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CONTENÁNT 

1.  Les  livres  árabes,  persans  et  tures  imprimes  depuis  1' invention  de 
r  imprimerie  josqu'á  nos  jours ,  tanl  en  Europe  qa'en  Oríent, 
disposes  par  ordrc  de  matieres ;  2.  table  des  auteurs ,  des  titres 
orientaox    et  des  éditeors;    3.  un  aper9U  de  la  litlératnre  oriéntale, 
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AVERTISSEMENT. 


Uans  mon  premier  essai  de  „ Bibliographie  Oriéntale/* 
pnblié  eo  1840,  j'ai  suivi  la  classification  des  auteura 
Árabes  d'aprés  Tordre  alphabétique,  mais  deja  durant 
r  iropression  de  cet  ouvrage,  j'  acquis  la  convictíon  que  cet 
ordre  ne  s'approprie  gnére  á  an  tel  oavrage.  Non-seule- 
ment  parce  qu'il  est  difficile  de  décider  sous  qael  nom 
un  autenr  árabe  est  le  píos  connu,  mais  aussi  parce  que 
les  autenrs  orientaaSc  ne  citent  jamáis  un  livre  soas  le 
nom  de  T  autenr,  mais  presque  toujours  d'aprés  le  nom 
du  livre.  L' ordre  alphabétique  des  noms  des  livres,  observé 
par  Hadji  Khalfa  serait  tout  aussi  imparfait,  puisque  les 
savants  de  l'Europe  dans  les  éditions  des  autenrs  orientaux 
n'  ont  choisi  presque  jamáis  le  nom  du  livre,  mais  toujours 
celui  de  Tauteur  comme  titre  de  Touvrage.  Ce  qui  m*a 
pam  le  plus  conforme  á  cet  usage,   fut  de  diviser  mon 


VI  AVERTISSEMENT. 

ouvrage  en  différents  chapítres  d'aprés  Torclre  des  ma- 
tiéres  et  d'observer  dans  ceux*lá,  la  suite  des  lívres 
d*apré8  l'année  de  leur  inipression  autant  que  cela  était 
possibie  sans  trop  séparer  les  oeuvres  d'un  méme  auteur 
imprimóes  á  différentes  époques.  Ce  qui  concerne  la  dis- 
position  des  chapítres  separes,  j'ai  pris  poor  modele  la 
classification  des  sciences,  donnée  par  1' auteur  du  Mtfiah 
esseadet,  qui  place,  comme  base  de  toutes  les  sciences, 
les  quatre  manieres  du  savoir  qui  sont:  Técriture,  la  pa- 
role, la  pensée  et  la  loi  (la  religión).  Suivant  cette  ma- 
niere de  diviser  j*ai  commencé  le  chapítre  1  par  les  lívres 
qui  ne  traitent  que  de  Técriture;  depuis  le  chapítre  II  jusqu* 
au  IX  sont  renfermés  les  ouvrages  philologiques  et  histo- 
riques;  les  chapítres  X  —  XIII  contiennent  les  livres  qui 
traitent  des  sciences  qpe  1*  auteur  da  Miftah  classifie 
parmi  les  sciences  inathématiques  et  phUosophiques,  le  cha- 
pitre  X}y  embrasse  te  théologie  et  la  jorisprudence.  J'ai 
ajoutó  á  U  fin  un  chapítre  qui  traite  de  Fencyclopédie  et 
de  la  bibliographie  suiví  d'nn  supplément.  U  m'a  été  ím«> 
possibie  de  snivre  plus  exactement  la  classification  de 
r auteur  da  Miftah,  car  non-seulenient  j'aurais  du  faire 
beaucoup  de  subdiFisians ,  mais  encere  il  aurait  falla 
omettre  une  quantité  de  chapítres,  les  ouvrages  traitant 
de  ees  sciences  n^étant  pas  encoré  imprimes.  J'ai  pour- 
tant  trouvé  nécessaire  de  donner  1' énumération  de  toutes 
les  sciences  d'aprés  l'ordre  du  Miftah  dans  I*  avant-^propos 
qai  n'est  qu'un  coup  d'oeil  sur  la  littérature  oriéntale  que 
j'ai  mis  á  la  tete  de  mon  ouvrage  comme  introduction. 
J'ai  pensé  bien  faire,    1' ouvrage  Encydopédiqae  de  Hadji 


AVERTISSEMENT.  Vil 

Khalfa  qui  nous  tranunet  dans  bod  introdactíon  la  división 
dn  Miftah  ne  se  trouvaDt  á  la  disposition  que  de  pea  de 
personnes  et  qae  rouvrage  de  Mr.  de  Hammer  ,yEnc¡/' 
clopaedücke  Ueberiietí  der  Wüienschqfien  det  OHenti 
etc.  coinmeDce  á  devenir  fort  rare.  J'ai  taché  autant 
qu'il  était  en  mon  pouvolr  de  donner  les  titres  aassi  com- 
plets  que  possible.  On  pent  concevoir  qae  la  bibliogra- 
phie  en  genérale  n'est  pas  facile,  surtout  quand  on  n'a 
pas  á  sa  disposition  une  bibliothéque  nómbrense  et  qa*il 
faut  se  restreindre  aux  ressources  des  oeuvres  bibliogra- 
phiques  et  des  catalogues.  La  bibliographie  oriéntale  est 
d' autant  plus  difficile  qu'il  s'agit  des  ouvrages  imprimes 
dans  des  contrées  lointaines  de  TAsie,  qui  ne  sont  point 
da  tout,  on  en  tres -pea  d*  exemplaires  parvenus  jusqu' 
en  Europe.  Les  bibliothéques  les  plus  riches  ne  les 
possédent  pas  en  entier,  et  ce  n*est  qu'un  heurenx  ha- 
sard  si  on  re^oit  par  fois  quelques  notices  de  ees  pa- 
blications. 

Les  ouvrages  imprimes  á  Constantinople,  á  Boulak, 
ainsi  qu'á  Teherán,  Ispahan  et  dans  les  autres  villes  de 
TAsie,  sont  ordinairement  sans  titres;  d' autres  imprimes 
aux  Indes  n'ont  souvent  qu'un  titre  Anglais  sur  la  reliare, 
je  n'ai  va  á  propres  yeux ,  que  tres  -  pea  de  ceux  -  lá* 
Ayant  re^u  plusieurs  listes  écrites  des  livres  imprimes  á 
Constantinople  et  á  Boulak,  qui  ne  contenaient  cependant 
que  les  noms  des  livres  et  encoré  diflféraient-elles  autant 
entre  elles  que  des  notices  de  Mr.  le  barón  de  Hammer- 
Purgstall  et  de  Mr.  Bianchi,  j'ai  dú  me  resondre  á  suivre 
les  rapports   de  ees  deux  savants. 


VIH  AVERTIS8EMENT. 

J*  espere,  en  publiant  cet  ouvrage,  d'  avoir  en  quelque 
sorte  Gontribaé  á  Tétiide  dea  langaea  orientales.  Envi- 
sageant  cependant  les  dif&caltéa  et  les  imperfections  des 
ressonrces  qni  étaient  á  ma  disposition,  je  sais  parfaite- 
ment  convainca  que  mon  oenvre  n'est  qu'incompléte,  et  je 
recoan  déjá  d*  avance  á  la  condeseendance  de  cenx  qni 
seront  en  état  d'en  joger  les  défaots. 


AVANT-PROPOS. 


|ja  littératnre  de  TEurope  catholiqnei  ainai  que  celle  de 
TAsie  mnsalniane  an  moyen-áge,  nona  présentent  une  ana- 
logie  asaez  remarqnable.  Les  différents  penplea  á  l'Occi- 
dent  de  TEurope,  n*avaient  á  cette  époqne,  qn'nne  seale 
litt¿rature.  Ayant  pris  naissance  a  Rome  et  s'  étant  pro- 
pagée  avec  la  religión  chrétienne  dans  tona  lea  paya  soninia 
an  Pontife  Romain,  cette  littéroture  n'avait  pour  base  que 
la  tradaction  latine  de  la  Bible  et  le  cuite  latin  de  TEgliae 
catholiqne.  Lea  nations  mnsnlnianeSi  répandnea  sor  nne 
grande  partie  da  globe  depnis  Tlnde  jnsqn*  anx  bords  de 
rOcéan  Atlantiqne,  n*avaient  non  plus  qu'une  seule  lit- 
tératnre fondee  sur  le  Coran,  la  loi  religiense  de  1' Islam. 
Contrae  en  Enrope,  la  langue  latine,  langue  des  propa« 
gateurs  de  TEvangile,  de  méme  en  Asie  et  dans  les  an- 
tres  pays  musulmana,  T Árabe,  langae  da  prophéte  et 
des  propagateurs  de  sa  religión,  a  été  cultivée  dans  les  con- 
trées  les  plus  éloignées,  oü  les  conquérants  Árabes  établi- 
rent  leur  domination. 


X  AVANT-PROPOS. 

Avant  le  prophéte  Mahomet  les  Árabes  n'avaient  ni 
Sciences  ni  littératore;  ils  ne  s*occapaient  que  de  FAstro- 
logie,  qnoiqa*ils  ne  fissent  pourtant  point  d*  observations 
astronomiques  régoliéres.  Hadji  Khalfa  dit:  ,,IIs  possé- 
daient  la  connaissance  da  lever,  da  coucher  et  des  révo- 
latíons  des  astres,  sciences  qai  lenr  ¿taient  nécessaires  tant 
ponr  lear  noarritare  que  poor  apprendre  d*aatres  vérités, 
ainsi  qae  poor  pratiqaer  d*aatres  connaissances ;  **  mais  il 
ajoute :  ,,ce  qui  concerne  la  philosophie,  Diea  ne  les  avait 
pas  doués  de  cette  science,  á  laqaelle  ils  ne  se  vonaient 
qae  fort  rarement,  car  ils  n*avaient  poor  elle  aacane  vo- 
catión.*'  Ainsi  la  civilisatíon  des  Árabes  avant  Mahomet 
était  fort  incompléte  quoique  on  troave  déjá  dans  des 
temps  assez  recalés  Tasage  de  Técritore  á  Yemen,  et 
neme  des  notices  historiqaes  des  nations  voisines,  qai 
étaient  en  relation  avec  les  Árabes.  Hamedani  dit:  ^tNoof 
n*avons  connaissance  de  Thistoire  des  Árabes  et  dea 
Persans  qa' aniqaement  par  les  Árabes.**  Les  habitana 
de  la  Mecqae  ont  tonjoars  été  parfaitement  instraits  de 
lear  propre  histoire.  Ils  parcoaraient  des  pays  étrangera 
á  canse  da  commerce  et  rassemblaient  partont  des  notices 
historiqaes.  Les  Koreichites  n'  emprantérent  1'  écritare  des 
Syriens  qae  pea  de  temps  avant  Mahomet.  lis  avaient  con- 
naissance de  rhistoire  de  lear  nation ,  qa'ils  transroettaient 
par  des  traditions.  Ils  gardaient  anssi  1*  histoire  de  lears 
héros  dans  des  légendes  qui  ne  furent  écrites  que  plus  tard. 

La  división  politíque  de  ce  peuple  en  tribus  fut  cause 
qu'une  histoire  genérale  de  cette  nation  ne  put  exister. 
Chaqué  tribu  ne  racontait  que  1*  histoire  de  ses  héros, 
e'est  ainsi  que  prirent  naissance  la  généalogíe  et  la  &to- 
graphie  qui  plus  tard  chez  les  Árabes  formérent  une 
branche  séparée  de  T histoire.  Hadji  Khalfa  dit:  ^^La 
Science  dont  les  anciens  Árabes  peuvent  étre  fiers,  c*est 


AVANT^PBOPOS.  XI 

U  connaísaiipoe  de  lear  laoguet  la  poéaie»  TéloqueDce  et 
la  biographie.  ^l^e^  pías  anciens  monamente  de  Téloqueiiee 
Árabe  «ont  Min«  doute  les  proverbes  dont  ils  poanédent 
une  quantitó*  Ceg  proverbes  ne  sont  pomtant  pas  sem^ 
blablea  á  ceux  de  rancien  Testament,  qui  nons  viennent 
des  poeten  et  des  savants  et  qui  sont  arrangés  avee  art. 
Les  proverbes  Árabes  ne  sont  que  des  remarques,  des 
comparaisons  pleioea  d'espnti  prononcées  dans  des  cir- 
oonstancesi  par  des  hommea  connns,  et  qu'on  gardait  en 
les  transmettant  de  bonche  en  bonché.  Plus  tard  les  Árabes 
rassemblérent  ees  proverbes  avec  leurs  légendes,  formérent 
lá-dessus  des  commentatres,  et  o'est  ainsi  que  la  connais*» 
sanee  dea  proverbes  prit  naissance.  Elle  aussi,  forme  une 
branche  de  Fhistoire.  Les  sentences  ou  les  proverbes 
composés  par  des  philosophes  n'ont  été  falta  que  pina 
tard:  on  les  range  parmi  la  poésie  didaetique.  Les 
aoeiens  Árabes  comnie  les  Hébreux  n'avaient  point  de 
mesure  prosodique.  La  poésie  ne  consistait  que  dans  de 
courts  propos  formes  de  deux  ou  trois  propositions  non 
mesurées,  et  dont  les  suivantes  servaient  á  suppléer  et 
á  perfectionner  le  sens  de  la  precedente.  Mais  ches 
les  Árabes  la  suite  des  idees  ae  fait  mieux  voir,  paree 
que  les  propositions  qui  suivent  la  méme  idee  ont  toujoura 
la  méme  rime.  Plus  tard  lorsque  les  Árabes  étudiérent 
leur  langue  philosophiquement,  ils  cultívérent  au  plus  hant 
degré  de  perfeetion  ce  genre  de  poésie  originaire;  ils  le 
traitérent  méme  dans  des  ouvrages  entiers.  On  forma  lea 
regles  de  cette  prose  rimée  principalement  d'aprés  le  Co- 
ran, le  plus  parfait  et  le  plns  anden  modele  de  ce  style. 
Ces  regles  donnérent  naissance  aux  sciences  rhétoriqnes, 
qui  sont  comptées  parmi  les  sciences  philologiques.  Ce 
genre  de  poésie  originaire  fut  employé  dans  des  sermons, 
des  discours  rhétoriques,  dans  les  passages  les  plus  eleves 
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des  onvrages  en  prose,  dans  dea  préfaces  et  des  titres  de 
livreSy  mais  smrtout  dans  les  onvrages  destines  ponr  Tamn- 
sement  et  1*  instmction.  On  alia  méme  si  loin  qn*on 
écrivit  rhistoire  dans  cette  prese  rimée,  principalement 
on  s'en  servit  ponr  la  biographie  des  hommes  célebres 
et  dans  des  onvrages  dont  on  fiaiisait  la  dédicace  anx 
Snltans. 

On  tacha  de  perfectionner  ce  genre  de  style  rhéto- 
riqne  par  la  mesare  et  la  qnantité  prosodiqne.  On  ne 
rimait  plus  dans  la  poésie  les  propositions  correspondanteS| 
mais  on  retenait  la  méme  rime  le  long  de  tout  un  poéme. 
La  mesure  prosodiqne,  simple  au  commencement,  devint 
plus  tard  composée  et  ingeníense.  Le  perfectionnement 
de  la  mesure  donna  naissance  aux  sciences  prosodíques  et 
poétiques,  qui  forment  des  branches  de  la  pbilologie  árabe. 

Les  anciennes  poésies  traitaient  des  vertus,  des  iroper- 
fections,  de  la  gloire,  de  la  joie,  de  la  tristesse  du  peuple, 
c'étaient  par  fois  des  chants  de  voyage,  d*amour,  d*hon« 
neur  et  méme  des  sátiros.  Les  plus  anciens  recueils  de 
chants  datent  du  temps  de  Tlslam.  Par  exemple  le  re- 
cueil  des  Moallacats,  qui  est  connu  comme  le  recueil  des 
plus  beaux  morceaux  de  poésies.  Ces  recueils  étaient  faits 
de  deux  manieres,  c' étaient  les  recueils  des  poésies  d*un 
antear  ou  d'une  tribu  entiére,  alors  ils  portaient  le  nom 
des  Divam.  La  connaissance  des  Divans  forme  une 
branche  des  sciences  historiques.  D' nutres  recueils  se 
composaient  de  fragments  choisis  de  plus  belles  poésies, 
comme  par  exemple  la  Hamasa.  La  poésie  ne  se  con- 
serva dans  sa  forcé  primitivo  que  dans  l'Arabie  méme, 
dans  les  nutres  contrées  oú  la  langue  árabe  se  propageá 
avec  rislam,  eUe  degenera,  perdit  sa  forcé  et  sa.  dignité. 
On  Temploya  dans  tontos  les  sciences;  la  théologie,  la 
philosophie  et  méme  la  grammaire  fnrent  traitées  en  vers. 
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Une  autre  branche  de  la  littératnre  qni  eat  en  rapport 
avec  la  poésie  et  la  rhétorique,  mftia  qni  n'est  pas  d*  ori- 
gine árabe,  c'est  la  littératnre  dea  fables  que  les  árabes 
méme  placent  parmi  les  proverbes.  Les  nouVelles  antant 
que  les  romans  historiqnes  qni  racontent  les  hauts  faits 
des  héros,  ainsi  qne  les  nonvelles  amasantes,  sont  sans 
aucun  doute  d*  origine  puré  árabe.  Les  anciens  Árabes 
se  plaisaient  déjá  au  r¿cit  de  pareilles  nouvelles,  mais  le 
prophéte  les  trouvant  trop  facétieuses,  les  défendit.  Plus 
tard  les  Árabes  s'en  occupérent  avec  enthousiasme  surtont 
pendant  la  fleur  de  leur  littérature.  On  se  donna  méme 
beauGOup  de  peine  pour  la  forme  rhétorique  des  ees  non- 
velles. lis  négligérent  cette  forme  lorsque  leur  nombre 
s'  augmenta  et  que  le  goút  des  Árabes  se  porta  au,  mer- 
veilleux  et  surnaturelle  qu*íls  introduisirent  méme  dans 
rhistoire.  Jnsqu'á  nos  jours  le  récit  de  pareilles  histoires 
s*est  gardé  chez  les  Bédouins  dont  U  forme  le  principal 
amusement.  lis  racontent  ees  histoires  rassemblés  la  nuit 
devant  leurs  tentes.  Dans  les  villes  de  V  Orient  le  con* 
teur  d*  histoires  est  tout  aussi  indispensable  pour  1' amu- 
sement public  que  chez  nous  les  Joumaux  et  le  théátre. 
La  connaissance  de  pareilles  histoires  et  des  romans  et 
Tart  de  les  raconter,  font  une  branche  á  part  des  sciences 
philologiques  et  historiques.  Ces  branches  sont:  la  am» 
nai99ance  da  romans  hiiiwriquet  et  Vari  denireienir 
les  monarques.  Les  Árabes  ne  commencérent  á  s'oc- 
cuper  séfieusement  des  sciences  que  dans  le  siécle  des 
Abbasides,  c'est-á-dire  dans  les  temps  oú  les  Árabes 
entrérent  en  relations  amicalés  avec  les  peuples  voisins. 
Ce  n'étaient  pourtant  pas  les  Árabes  propremeht  dits,  les 
habitans  nómades  de  la  presqn'íle  de  T  Arabio  qui  s'en 
occupérent,  c^étaient  plutdt  ou  les  descendants  des  vain- 
queurs,    qui  étant  nés   et  eleves   dans   les  pays  conquis, 
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avaient  adopté  les  móetm  et  la  civiliMitíofi  des  penples 
somiiis )  oa  bien  c*  étaient  des  Persans  et  des  J^yrieas  qai 
avaient  appris  la  langne  des  vainqueors.  Bientdt  aprés 
la  propagation  de  rislam  la  langne  Árabe  se  répandit 
dans  toas  les  pays  tnttsnlmans  et  snpprima  presque  entiére^ 
ment  la  langne  des  contrées  envahies.  Tóns  eenx  qnl 
reconnnrent  le  Coran  comme  loi  divine  adoptérent  la  lan- 
gne des  propagatenrs«  Elle  fut  bientdt  étndiée  par  ees 
penples  avec  plns  de  zéle  qne  des  Árabes  enx-mémeB. 
,iNons  voyons,*'  remarque  déjá  Hadji  Khalfa  „qne  les 
principan^  monnments  de  la  littératnre  Árabe  da  premier 
temps  de  T  Islam  nons  viennent  des  Persans  et  des  Sy-* 
riens,  penples  civilisés,  et  non  des  Árabes,  penple  conqné- 
rant  et  nómade.  Les  plus  anciens  grammairiens  Árabes 
Sihñvaiki^  Fareti  et  Zedfadjj  ainsi  que  les  principauít 
théologiens  éíaient  anssi  des  Persans/*  Ce  qni  encoura^ 
gea  le  plus  les  sciences,  ce  fdrent  les  traduetions  des  au- 
tenrs  Grecs,  qu*on  doit  pour  la  plupart  aux  Chrétiens 
de  la  Syrie.  C'est  par  Aristote,  Euclide,  Hippocrate  el 
d*autres  que  les  Musulmans  apprirent  á  connaftre  la  ph&^ 
losophte,  les  mathématiques ,  Thistoire  naturelle  et  la 
médeeiné;  ils  se  les  appropriérent  et  les  cultivérent  tandis 
que  r  Europe  catholique  était  plongée  dans  la  plus  profonde 
igttorance  du  moyen  -  age. 

C'est  principalement  avec  Tétude  des  auteurs  Grees 
que  la  langue  árabe  se  forma  en  langue  savante  de  TOrient, 
e' est-á-dire,  qu'en  traduisant  les  auteurs  grecs  en  árabe, 
les  Musulmans  acquirent  des  connaissances  dont  ils  n'avaient 
autrefois  aucune  idee,  et  pour  lesqnelles  ils  durent  inventer 
des  expressions  et  des  termes  propres  á  les  rendre.  Quoi- 
que  de  cette  maniere  la  langue  8*enríchít  d'un  cdté, 
de  Tautre,  elle  perdait  sa  pureté  primitire.  Non^seule- 
ment  on  adopta  une  quantité   d*  expressions    étrangéres, 
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mais  encoré  la  constmction  grammaticale  perdit  sa  8im« 
piicit¿  et  devint  composée  et  artifidelle.  Ontro  cela,  les 
penples  aonmia  s'étant  appropríés  la  langae  árabe,  ne 
ponvaient  connaitre  son  esprit,  sa  correction  grammatícale 
et  sa  richesse,  lis  n*étaient  pas  en  état  de  Técrire  aossi 
correctement  et  avec  antant  de  facilité  que  les  Árabes  enx* 
mémes.  Craignant  nne  cormption  totale  de  la  langue,  et 
désirant  pourtant  conserver  sa  ricbesse ,  on  sentit  le  besoin 
de  porter  remede  á  ce  mal,  on  tacha  done  d'amasser  le 
trésor  des  mots,  et  de  fixer  les  regles  de  la  grammaire 
et  da  style.  C*  est  ainsi  que  se  fomiérent  la  lexicographie 
et  les  Sciences  grammaticales.  Ce  fat  le  Coran  et  les 
anciennes  poésies  qui  seridrent  de  modele  aux  rigles  dé 
la  grammaire  et  da  style.  Le  commencement  de  Tétade 
de  la  grammaire  árabe,  c'est  la  vocalisation  du  Coran, 
inventée  par  AbouKaswad  (mort  Tan  69  de  THegire.) 

La  vocalisation  da  Coran  peat  aassi  étre  regardée 
comme  le  commencement  de  Tétade  de  la  théologie.  Le 
Coran  étant  écrit  sans  voyelles,  poavait  étre  la  et  expliqaé 
de  différentes  manieres ;  il  était  done  nécessaire  d*imposer 
des  regles  á  sa  lectare,  en  y  ajoatant  la  vocalisation,  ce 
qai  donna  naissance  aax  sciences  anxiliaires  de  la  théologie, 
qai  traitent  les  regles  de  la  lecture  da  Coran,  de  son  expli*^ 
catión,  etc.:  La  théologie  et  la  jarisprudence  ne  sont 
ponr  ainsi  diré  qa*ane  seale  science  chez  les  Mahométans 
parce  qae  toutes  les  deax  sont  formées  sar  le  Coran. 
Comme  il  était  impossible  qae  ce  livre  pút  saffire  á  toas 
les  préceptes  religieax  et  á  toas  les  cas  de  jas  tice  et  de 
droit,  on  avait  sourent  recoars,  aa  commencement  méme, 
á  la  decisión  da  prophéte  et  de  ses  premiers  disciples. 
Aprés  lear  mort  on  se  troava  obligé  de  rassembler  les 
traditions  orales  de  lears  préceptes;  c'est  ainsi  qae  se 
forma  la  SanniA,  déjá  dans  le  premier  siécle  de  THégire. 
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Le  Coran  et  la  Sannah  n*  ayant  point  de  sjrstéme,  on 
sentit  bientdt  le  besoin  d*  en  posséder  un,  ponr  la  théologie 
et  la  jnrisprudence.  Dana  le  deuxiéme  siécle  de  l'Hégire 
qoatre  Docteors  en  théologie  forent  les  premien  qoi  en- 
treprirent  de  composer  des  systémes  fondés  sur  le  Coran 
et  la  Snnnah.  Ces  qoatre  systémes  qnoique  différant  en 
qnelqnes  partios  les  nns  des  nutres  étaient  pourtant  re- 
connus  pour  orthodoxes.  Les  nutres  partios  de  ces 
systémes  oü  les  quatre  savants  étaient  d'accord  sont  re- 
gardés  comme  ioü  Jondamentalei.  On  distingue  ces  lois 
par  le  nom  d^Idckmaf  c*est-á-dire  concordance^  aprés  le 
Coran  et  la  Sunnah  elle  est  la  troisiéme  source  de  la 
théologie  et  de  la  jurisprudence  musulmane.  La  quatriéme 
source  de  ees  sciences,  c*est  Tanalogie  qui  ne  s'eraploie 
que  dans  des  cas  oü  il  n' existe  point  encoré  de  lois.  Ces 
quatre  sources  forment  la  base  des  ouvrages  de  théologie 
et  de  jurisprudence.  Dans  des  causes  extraordinaires  on 
a  recours  aux  décisions  des  Princes  (Fetoua),  dont  on  a 
fait  une  quantité  de  recueils.  La  connaissance  des  Fetenas 
forme  une  branche  séparée  de  la  jurisprudence. 

Ce  qui  concerne  la  philosophie  árabe,  on  peut  diré 
des  descendants  ce  que  Hadji  Khalfa  a  dit  de  leurs  ancétres, 
c*est  que  les  Árabes  n*étaient  pas  doués  de  la  philosophie^ 
qnoique  les   traductions    des    oeuvres    de   la   philosophie 
grecque,    surtout  les  ouvrages  d'Aristote,  dennassent  aux 
Árabes  la  connaissance  de   la   philosophie;  cette  science 
(pris  au  sens  spéculatif),   ne   pouvait  pourtant  pas  se  dé- 
velepper  et  prendre  un  essor  libre,   étant  en  oppositior 
avec  la  religión  qui   condamne  tout  ce   qui   est  eonfraii 
au  Coran.      Néanmoins   la  philosophie    floríssait  quelqi 
temps  chez  les  Mahométans.    II  y  eut  méme  des  hommt 
qui  non  -  seulement   formérent   des  commentaires  sur  I 
traductions    des    oeuvres    grecques,     inais    encoré,    q 
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táchérent    d' approfondir  eux-mémes   les  vérités   philoso- 
phiqnes. 

Yojññíj  que  la  philosop^ie  différait  en  plnsienrs  rap- 
ports  des  préceptes  da  Coran,  on  se  donna  de  la  peine 
de  prouver  ees  préceptes  philosophiquement,  ce  qui  donna 
naissance  á  la  théologie  scolastique  (ilm-el  kelam).  Píos 
tard,  on  y  adopta,  de  la  philosophie,  tout  ce  qui  n'était  pas 
en  oontradiction  á  F Islam;  c'est  ainsi  que  se  forma  une 
espéce  de  philosophie  dialectíque,  qui  se  conserve  encoré 
de  nos  jours  en  Oríent.  La  philosophie  grecque  répandit 
une  influence  bienfaisante  sur  toutes  les  sciences.  Les 
mathématiques  et  Tbistoire  naturellej  dont  la  géographie 
et  la  médecine  font  partles,  reposeñt  entiérement  sur 
des  systémes  des  philosophes  grecs.' 

Méme  les  sciences  proprement  d' origine  árabe  se  per- 
fectionnérent  sous  son  influence.  Les  oeuvres  de  grammaire 
ainsi  que  les  commentaires  ont  été  écrits  avec  une  telle 
sagacité  etune  telle  precisión,  qu'on  n'y  peut  méconnaitre 
Fesprit  pénétrant  d'Aristote.  C'est  pendant  la  ñeur  de 
la  philosophie  árabe,  que  toutes  les  sciences  philologiques 
atteignirent  leur  plus  haut  degré  de  perfection. 

La   deuxiéme    branche    de    la    littérature   Oriéntale, 

c'est-á-dire  la  littérature  persanne,   n'est  au  fond,  qu'une 

división   de  la  littérature  Árabe,   puisque  Tislamisme,  en 

pénétrant  dans  la  Perse,   supprima  entiérement  Tancienne 

religión  et   presque   méme   la   langue,   qui   ne   fut  parlée 

depuis    lors   jusqu'au  neuviéme  siécle  que  du   peuple.     A 

cette  époque  une  révolution  éclata,  et  c'est  de  la  que  date 

la  nouvelle  littérature  persanne.     Dans  les  premiers  temps 

de  cette  nouvelle   littérature  la   langue  s'était  conservée 

assez  puré.     Les  premiers  auteurs  avaient  gardé  un  mer- 

veilleux  souvenir  des  vieilles  légendes    et   de  la  religión 

de  leurs  ancétres.     Mais   comme  avec   Tétablissement  du 

b 
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Coran  et  des  écoles  árabes  en  Perse  la  langne  árabe  s*y 
était  introdnite,  il  en  resulta  un  mélange  extraordinaire 
de  ees  denx  langnes,  qai  n'a  pu  étre  abolí  méme  de  la 
noQvelle  littérature.  Comme  en  Allemagne  au  moyen- 
age  les  poetes  donnérent  le  jour  á  la  poésie  nationale, 
tandis  que  tons  les  onvrages  scientifiqnes  étaient  écrits  en 
latín ,  de  méme  en  Perse  c*  est  aux  poteés  qn'on  doit  la 
naissance  de  la  nouvelle  littérature  nationale.  Anssi 
abonde  -  t  -  elle  en  ouvrages  poétiqnes ,  rhétoriques  et 
historiqnes.  Tontes  les  antres  sciences  sont  traitées 
en  árabe. 

Le  méme  nsage  a  lien  dans  la  troisiéme  branche  de 
la  littérature  oriéntale,  c' est -á- diré  la  littérature  turque, 
dont  la  partíe  scientifique  est  de  méme  traitée  en  árabe, 
tandis  que  les  producüons  poétiques,  rhétoriques  et  histo- 
riques  sont  écrites  pour  la  plupart  en   langue  turqne. 

Nous  ajontons  á  cet  apergu  de  la  littérature  Oriéntale 
le  systéme  et  la  división  des  sciences  d'aprés  le  Miftah 
e$$eadei  de  Tachkeuprizade,  qui  se  trouve  dans  la  préface 
du  Kechef  etiounoun  du  célebre  Hadji  Khelfa. 


.     '9¡^Jck:>  ^jkc.    Sciences  qui  traitent  l*écriture. 

1.  .¿ü    ^\^ó\  JU.     Connaissance  des  matériaux  né- 

cessaires  pour  Técriture. 

2.  J4U5ÜI  ejóly»   JLc.      Connaissance    des    regles   de 

r  écriture. 

3.  \J^j^\  c^e^^^'  r^*     ^^  Calligraphie. 

4.  l%iyo\   ^  ^jhL&  oJ^'  jcIsa/  JLc.      Connaissance 

des  jambages  dont  les  lettres    sont   formées  et 
de  leur  composition. 
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5.  ^^^^tvJÍ5^ 

alphabétíqiie  et  de  la  maniere  de  formar  diffé- 
rentea  lettreg  d'nn  caractére  primitif,  en  y 
ajontant  certains  points. 

6.  \J^j^\  JsjLim^   OÜC&t   wAAÍy    (JLe.      Connaissance 

de  la  liaisoD  calligraphiqae  des  lettres. 

7.  j\;yiJt  ¿&  ^ía\  |JLe.     Connaissance  de  la  régnla- 

rité  des  lettres. 

Mi 

8.  sji^ualt  Ja:>  Jb.     Connaissance  de  Técriture  du 

Coran. 

9.  {Jo^^JmÍ]  Jas>  JLe.  La  métrographie,  ou  Tart  d'écrire 

les  ven  d'  aprés  les  regles  de  la  métrique. 

II.    v^^t  ^  ou  ^UÜ^W  >^£¡^  r^.     Sciences 
philologiques  OU   les  belles  *  lettres. 

10.  \mi¡¡^  rJ^^^^  í^*     Connaissance  de  la  pronon- 

ciation  et  de  1*  origine  des  lettres. 

11.  Kálli  JLe.     La  lexicograpbie. 

12.  fJ¡oji\  fJ^.    Connaissance  dn  snjet   grammatical. 

13.  ^[JiXÁ'^i]  fj^.     L' étymologie. 

14.  sJk^yaXi]  A^  Connaissance  de  la  dérivation  gram- 

maticale  des  mots. 

15.  j^UÜI  Jb.     La  syntaxe.    La  soience  des  regles, 

qni  font  connaftre  tont  ce  qui  est  relatif  á  la 
composition  du  discours  dans  la  langue  árabe, 
soit  Fusage  des  désinences,  soit  Findéclina- 
bilité ,  et  autres  choses  semblables  (Kitab 
et-tarifat.) 

16.  ¿,[mI\  JLe.    La   syntaxe   ou  la   connaissance  de 

b* 
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la  disposition  des  périodes*  Enaeigne  á  con- 
struiré le  dUconrs  réguliérement  á  la  pena¿e« 

17.  ^LJt  Jb,    La  acience  de  rexposition.  Enaeigne 

á  connaítre  et  á  employer  les  divers  genres  de 
Goraparaison  de  métaphore,  de  métonymie.  On 
la  nomme  ^UJt}  parce  que  Femploi  des  com- 
paraiaons  et  des  métaphores  a  ponr  objet  de 
développer  et  de  mieux  faire  comprendre  la 
pensée : 

18.  mX^I  JLe.      Connaissance   des  ornements  et  des 

figures  rhétoriques.  Elle  a  pour  objet  tout  ce 
qui  contribue  á  orner  le  disconrs,  soit  que  ce 
soient    des    figures    des    pensées    (jüyui^)  ou 

Mi 

d'expressions  (íU^). 

Le  principal  ouvrage  des  Sciences  rhéto- 
riques est  le  Telkbis  el  Miftab  de  Kazuini, 
nouvellement  publié  (1844)  á  Constantinople 
avec  le  grand  commentaire  de  Teftasani,  connu 
sous  le  nom  d' Elmotavvel.  Le  commentaire 
abrégé  de  Teftasani  et  le  Mokbtassar  ul  Maani 
dont  nous  n'avons  cité  No.  328  qae  Tédition 
de  Calcutta,  a  été  récemment  publié  (1844) 
á  Constantinople.  Le  commentaire  sur  les  vers, 
qui  se  trouvent  dans  ees  deux  ouvrages,  le 
Telkbis  et  le  Mokbtassar  par  Ossameddin,  a 
été  publié  á  Constantinople   Tan  1843. 

19.  o^*ytII  |Jlfi.     La  prosodie. 

20.  ^^{>fiil  ^.     Connaissance  des  rimes. 

21.  yt^l  ije>^  ^.     La   métrique. 

22.  yi^t  (^U«  |Jlc.     La  poétique.       , 
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23.  sLAJ^t  jJU:.     Les  regles  dn  style  épistolaire  et 

de  la  prose  elegante. 

24.  sUU^t  (3^Laa  (Jfi.      Conoaissance  des   principes 

et  des  matiéres  du  style   épistolaire  et  de  la 
prose  elegante. 

25.  Hj^l^  JLe.      Connaissance  des  meilleurs  propos 

des  hommes  éloquents,  et  de  Tart  de  repondré 
promptement. 

26.  ^3<^jJl  |JLc.    Connaissance  des  recneils  poétiqnes 

connus  sous  le  nom  des  Divans. 

y 27.    gj^l^í  (J^.     L'histoire. 

Branches  de  Fhistoire 

28.  JUgo*^!  |Jb.    Connaissance  des  proverbes. 

29.  (t-t^^y^a  1^^'  ^^^  (^«     Connaissance  des  événe- 

ments,   des  moenrs  et  des  usages  des  nations* 

30.  ^Ui^l  o^LuüÚM.^  ^.     Connaissance  de   Tusage 

des  mots. 

31.  J^yJI  |Jlc.    Connaissance  des  regles  de  politesse, 

qu'il  íaut  observer  dans  la  correspondance. 

32.  o^L^uJt^   J^jÁ^S    fj^.     Connaissance  des  docu- 

ments  historiques. 

33.  oIít^^I^  ^y>Ls>^l  |JU.    Connaissance  des  mots, 

qui  sont  en  contradiction  avec  la  grammaire 
árabe  de  Jeur  formation  et  de  leur  déri- 
vation. 

34.  x\J¿^\  JLc.   Connaissance  des  ¿nigmes  et  des  jens 

de    mots. 

MI 

35.  L4J1II  Jb.    Connaissance  des  logogríphes. 

36.  sJu^jaXÍ\  pjb.     Connaissance  des  jenx  de  lettres. 
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37<    sr^ji^^  (J^*     ConoaUsanee  du  jen  de  T  inversión 

des  mots. 
38*    (jmU^  |Jlfi.     Connaissance  de  la  paronomasie. 

39.  kíjldS  8^Um«  |JU.     L'art  d*entretenir  et  d'amuser 

les  monarques. 

40.  vjjUJ'^I  ^.     La  généalogie. 

41.  Jut^t  Así,    Connaissance  de  r  origine  des  penples. 

42.  s^jmÍ\    ^Q  •  |JU:«     Connaissance  des   combáis  des 

Árabes. 
^^'     {ji:^^^\  oLIXa»-  |Jlfi.     L*histoire  des  Saints. 
^  44.     ^lAAi'Jt  )^^^  r^*     Li'bistoire  des  prophétes. 
^45.    jmJ^^  l5;^^  r^*     L' histoire  des  expéditíons  et 

la  biographie  des  héros* 

46.  (Uiü  ^j\J  fj^.    L'histoire  des  Kalifes. 

47.  ^(já\  oüub  jjlfi.  L'histoire  des  lecteurs  du  Coran, 

c'est  -  á  -  diré  des  ancients  rédacteurs  des  legons 
du  Coran. 

Mi 

48.  ^j^xmJU  oÜLb  ^.      L*histoire  des  savants,  qui 

ont  écrit  les  eommentaires  sur  le  Coran. 

49.  ^^J^  oLSaI?  ^.     L'histoire  des   doctenrs   de 

la  tradition. 

' '  50.    &ji^UaJl  j^m  fj^.     La  biographie  des  eompagnons 
du  prophéte. 

51.  (  iULjÜl^  kI^ÜU!^  yOjuk^  £jólSíi\  oÜUl'  (Jb.    L'his- 
52.1       toiie   des  docteurs    des    quatre    sectes  ortho- 

53.  i       doxes,  des  Chaféítes,   Hanifites,  Malikites  et 

54.  [       Hanbelites. 

55.  ahPiiiS  oU^  fjlc.     L'  histoire   des  gramniiúriens. 

56*    »Ul9^l  oUub  |Jfi«    L'histoire  des  médecins. 
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III.  c^^jümI\  ^  Juí>ó'i\  ¿  Uft  xto^UI  ^j¡^.     Science» 

díalectíques. 

57.  vJih¿t<  iJfi.    La  logique. 

58.  (j«.^jJt  ^\Sí  ^.    La  pédagogiqne. 

59.  ^^t  ^.    La  critíque. 

60.  Jo4i>  (JLc.     La  dialectique. 

61.  o^  Jlfi«     La  théologie  polémique. 

IV.  ^Ue^^U  JüiLüclt  ^^.     Sciences  philosophiques. 

A.    júytobyt  |.^.     Seiences   mathématiques. 

62.  vXXjJI  |Jlc.     L' arithmétique. 

63.  íuíKja^<  ^.    La  géométrie. 

64.  íCkAflt  ^.     L' astronomie. 

65.  ^^^AAM«ytt  JLc.     La  musique. 

B.    ^^^t  |Jlc.     Sciences  métaphysiques. 

66.  aIsUí^I  ^jMÍ\  Aiyu  ^.     La  psychologie. 

67.  KjJCUI  (j«^t  )üjiui  (Jlfi.     Connaissance    des  ames 

celestes. 

68.  s^\j¿\  ¡üjiui  ^.    La  doctrine  de  la  vie  futnre. 

^-   69.     B^AJüt  ot^Ut  ^.     Connaissance  des  miracles  des 
prophétes. 

70.  ^J¿\  o^L&e  |JLc.     Connaissance  des  hérésies. 

C.     ^yu^bSt  JLc.     Sciences   physiques. 

71.  i^JbJt  Jb.    L'art  de  la  uiédecine. 
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72.  BÍsaJI  Ue.     L'art  vétérinaire. 

73.  SfjAAlt   ^.      L*art  de  traiter  les  maladies   des 

faucons. 

74.  oLjJt  Ue.     Connaissance  des  plantes  salutaires. 

75.  ^t^x^t  |Je.    La  zoologie. 

76.  K>^S  fOc.     L' agricnlture. 

77.  QW^Utt  ^.    La  métallnrgie. 

78.  j^]^  aIc.     Connaissance  des  pierreries. 

79.  óLt^\^  o-^'  (^'     Science  qui  traite  V  existence 

et  r  anéantissement  des  choses. 

80.  ^ jd  ^^  ^An.    La  météorologie  (Connaissance  de 

r  are  -  en  -  ciel. 

81.  yiiJji¿\  Aü,     Prognostique  ou  la  physionomie  dans 

un  sens  étenda. 

82.  l¿ftJ|  jj¡a£í   An.     L'art   d'interpréter  les  songes. 

83.  |»^^U]|  f[Sís>\  |JLc.     L*  astrologie. 
84«    j^uJt  |Jlc.    La  magie. 

85.  ol.M«Jl3Jt  JLc.     Connaissance  des  talismans. 

86.  HjvtAv>?^  Jb,    La  phantasmagoríe. 

87.  Aa^jJCÍ  ^.    La  chimie. 

Branches  de  la  médecine. 

88.  ^^1  ^.     L'anatomie. 

89.  jüLsoCif    Jb.      Connaissance   des    remedes  oph- 

talmiqaes. 

90.  iUitlb'^f  fJLc.     Connaissance  de  la  préparation  des 

aliments  et  des  boissons  salutaires. 

91.  (2;v::>>UIt^  Jü^^t  ^Jo  ^.    La  pharmacologie. 
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92.  RljUjaJt  |Jb.    La  botanique. 

93.  vl^t    cr   J^^   Cf^   t^-     ^'^^  d'enlever  des 

taches. 

94.  okXtt    ct^l    vAAÍy   jJLfi.     L'art  de  préparer  les 

diverses  espéces  d' enere. 

95.  JüdÜI  ^.    L'art  de  saigner. 

96.  K>f^  ^.    La  chimrgie. 

97.  iUL^L^t  ^.     L'art  de  la  scarification. 

98.  ^^\yi^^  ja^UIt  |JLc.     Connaissance  de  la  mesure 

et  des  poids  de  rapothicaire. 

99.  sLJt  ^.     Connaissance   des   remedes  fortífiant 

et  excitant  Tamour,  et  de  la  préparation  des 
philtres. 

Branches  de  la  prognostique. 

too.     ^^L^S^  oLtUJt  |JLc.   Connaissance  des  envies. 

101.  jJjLm^I  ^.     La  chiromancie. 

102.  oUí^^t  |JLc.    La  divination  par  Tinspection  des 

omoplates. 

103.  j^^t  ^1^  (JLo.    La  divination  par  les  traits. 

104.  jÁJ\  iCiUS  ^.  Généalogie  an  moyen  de  la  phy- 

sionomie  Qi^^^)   et  inspection  des  membres. 

105.  JM^\^  L3)^jt^^  ^J^^\   Jb.      L'art  de  gaider 

dans  les  déserts. 

106.  j^bJt  JLc^.    L'art  de  découvrir  les  sources. 

107.  ^Láam'^I  Jb.    L'art  de  déconvrir  les  lieux,  oú 

se  trouvent  les  métaux. 

108.  \¿:Af¿í¿\  J^ji  Jb.    L'art  de  prédire  la  plnie. 
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109.  jCilyJI  fj^.     L'art  de  diré  la  bonne  aventure 

an  moyen  des  choses  paasées. 

110.  T'^^A^'^t  (J^.      L'art  de  diré  la  bonne  aven- 

ture  par   lea  monvenienti   involontaires  des 
membres. 

Branches  de  Tastrologie. 

111.  ot^Lx^^t   fj^.     Connaissance  des  heures  pro- 

pices   et  néfastes. 

112.  J^^t  Jb.    L'art  de  diré  la  bonne  aventare  au 

moyen  des  figures  tracées  sur  le  sable. 

113.  ¿\s¿\  ^.    L'art  de  prédire  par  difiirents  pas- 

sages  des  livres. 

114.  Xcr^t  ^.    La  divination  an  moyen  des  des. 

115.  8;aLiJI  ^,     L'omithomancie,  oa  Taugure  du  vol 

des  oiseaax. 

Branches  de  la  magie. 

116.  íü^lüt  ^.     La  divination. 

117¡     oL^^jjJi  ^.     Connaissance  des  sympathíes. 

118.  o?!^  ^.     Connaissance  de  la  vertu  et  de  la 

forcé    magiqne    de    priéres    et  des  passages 
des  livres  sacras. 

119.  v^jJt  JU».    La  guérison  acquise   an   moyen   des 

formales  sympathiques. 

120.  (^|j«I'  A^*    L'art  de  conjarer  les  démons. 

121.  ^LA&^^'^t    |Jb.      L'art  de  conjurer  les  démons 

afin  qa'il  prennent  la  forme  d'an  corps. 
WL     i^lyül  %y^  |Jb,    L'art  de  conjurer   les   de- 
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mons  des  astres,   et  surtout  ^e^x  des  sept 
planétes. 

123.  otjJaftUJI  ^.    CoQnaiisBnce  des  phylaetires. 

124.  ¿UÜ  Jlfi.    L'art  de  se  rendre  iiiTisible. 

125.  kIsULmJ!  J^x^t  ^«    La  connaissance  de  Tart 

d'acqaérir  des  biens. 

126.  t^JJt   sJJSéS  ^.    L'art  de  déconvrir  la  ma- 

niere, dont  les  marchands  trompent  lenrs  pla- 
tiques. 

127.  BJuAdáJt  JU»,     Connaissance  des  prestiges  etdes 

touTS  d' escamotage. 

128.  wJlftJS  vJiLü  ^.    L'art  de  tromper  les  hommes 

crédnles,   en  leur  faisant  croire,   qu'on   a  la 
connaissance  des  choses  mystérieuses. 

129.  ig^o^l  ^\y9^  wLjüú-^í  jJLc.    L'art  d'employer 

dans  la  médecine  des  forces  magiqaes. 

Branohes  de  lf|  géomotrie. 

130.  iUJo^l  Oy^  ^.     L' architectnre. 

131.  ^L4t  ^,     L'optjque. 

132.  j^^  \^\J^\  ^^     L'art  de  préparer  les  yerres 

caustiques   ou  les  miroirs  ardents. 

133.  ¿[sÚ>^\  jS\jA  ^.      L'art  de  trouver  le  centre 

(de  gravité). 

134.  ¿[mi  ^  ^.    La  mécanique. 

135.  K>mf  ^.     La  géodésiii» 

1S6«     »Ul!  c;iL^t  ^.    L'art  de  faire  monter  les  eaux 
á  la  surface  de  la  terre. 
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137.  KaJjAJI  o^^f  ^.    L'art  de  construiré  les  ma- 

chines de  gnerre. 

138.  ^^\  |JLc.     L'art  de  fronder  (des   pierres  et 

des  fleches). 

139.  ^jüüJt  ^.    La  chronométrie,  on  la  connais- 

sanee    des    diflférentes    époques    de  Tannée, 
ainsi  que  les  parties  da  joor. 

140.  oULX;JI  ^.      Connaissance    des    horloges  et 

des  chronométres. 

141.  K>^l  JU«    La  science   navale. 

142.  K>LmmJ|  ^.     L'ait  de  la  natation. 

143.  ^^ji^^  o!)^^'  (^*     Connaissance  da  poids  et 

de  la  mesure. 

144.  ^  ^  }iy^/o  ^  íUUt  ^díi^  ^.     Connais- 

sance des  machines  pneumatíques. 

Branches  de  Tastronomie. 

145.  (^UaJ^^   oL^^f   ^.      Connaissance    des  ta- 

bles  astronomiques  et  des  calendriers. 

146.  (»>^^t  u.»L4M^>  JU».    Le  calcul  des  signes  astro- 

nomiques. 

147.  i^J^LSAJt  )L\jS  ^.    L'art  de  faire  des  calendriers. 

148.  óLoJÍ\   tJsuS   |JU.     La  science  d'obserrer  les 

mouvements  des  astres. 

149.  '¡íé^X*oJ\   o^'^t  |JLc«     La  connaissance  des  In- 

struments astronomiques. 

150.  \tí^[^^    (J^.      Connaissance    dn  lever    et    du 

coucher  du  soleil. 

151r     ¿mil   o*^^!    |JLc.      Connaissance    des  cadrans 
sciathériques. 
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1 152.     S'iS  Jle*    Connaissance  des  sphéres. 

153.  Kí^^^oclt  /*^t    ^.     Connaissance  des  sphéres 

mobiles. 

154.  sJÍI  ^sjJxmo  |JLfi.      Connaissance    de   la  plani* 

sphére  celeste. 

155.  ^\jS\  jyo  ^,    Connaissance  des  figures  des 

astres. 

156.  oL^Lft]!  jpLiU  fX^.    L' art  de  calcoler  Tétendue 

et  la  distance  des  astres. 

157.  yéS¿\  J;lju  JUi.     La  connaissance  des  trente - 

deax.  phases  de  la  lañe. 

158.  Li{yi¿>-  fJLc.    Géographie. 

159.  Q^jOüt   r^\amA   |JLc.     Connaissanco  des  voies 

de  communication  par  mer  et  par  terre. 

160.  LfjliUwi3   v>jJt  ^U».     La  connaissance   des   di- 

stances    entre    les   postes  et   la  mesure  des 
cherains. 

161.  ^Ld"^!  oo\y¿>  fXít.    La  géographie  physique. 

162.  «t^^t^  S^SÍ\  Ats.     La  connaissance  des  cycles 

solaires  et  lunaires. 

« 

163.  oütJüf  JLc.    Science  des  constellations. 

164.  ^"iíÜ  |JLc^    L' art  de  prédire  d'aprés  les  astres 

les  grand  événements  publics. 

165.  jM^t^t    Jle.     Connaissance  des  saisons  et  des 

fétes  religieuses  de  Tannée. 

166.  H^LaJt  \¿SAfA\yA  JLe.     Connaissance   des  heures 

de  la  priére. 

o  9    o  ¿ 

167.  yi'^^bAM^t  ft^^  JLfi^      Connaissance  de  la  con- 

struction  des  astroiabes. 


XXX  AVANT.PROPOS.  . 

168.  \fiíja4^'í\   Jni^    Jb.      Connaiiisance  de  Tusage 

dea  aatrolabes. 

169.  ot^bÁfitt^  v^^^l  hJ^  Ff^y  (^*     ("Onnaissance 

de  la  constracíion  da  quart  du  cercle  et  des 
cercles  paralléles  de  rhorizon. 

170.  BytJül  M^  Jy«£  JU«     ConnaÍMance   de   l'usage 

du  quart  de  cercle. 

171.  KeLJI  oliT  Jle.     Connaissance  des  instrumenfs 

chronométriqaes. 

Branches   de  rarithmétique. 

172.  vV^^d  v:>.i¿uJt  ^Lm:>  Jat.    Le  calcul  par  chifires. 

173.  KUüUt^  j^  ^.    L' algebre. 

174.  (^Lbü  K^íms^  ^.    La  regle  de  troís. 

175.  IjLújÍ^^  j5<^t  ^^LiA^  Jle.     SuccessioD   de  Thé- 

ritage  par  cycle. 

176.  ^(JsiOüt^    f^j^^    s^LiA^    |JLc.      Le    compte  de 

Targent. 

177.  \jaA\ji¿\   v^Lm<^>    |JLc.      Connaissance  des  regles 

da  partage  legitime  des  héritages. 

178.  ^\yi^^  ^^00^  ^.     Le  calcul  de  mémoire. 

179.  ^LSÍ\»  ^j&j¿\  k^lrn^  fjlfi.    La  dactylonomie  ou 

Tart  de  compter  par  les  doigts. 

180.  s^ji\  ó\Jio\  fjM.     La   connaissance  de  la  con- 

struction  des  talismans  au  moyen  des  chiffres. 

181.  OlJwfi*^!  {jo\^  |Jle.     Connaissance   de   la   vertu 

magique  des  chiffres. 

182.  iUxXjiJf  ¿UaJI   |JU.    Le  calcul  tactique. 
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Branches  de  la  musique. 

183.  KAA.^uJt  otS^I   Ac.     Connaissance  des   instru- 

menta  de  musique.  « 

184.  {jaSji\  ^.    La  danse. 

185.  gOáit  fjoí.    La  mimique,    ott  l'art  d'exprimer 

tontes  sortes  de  choses  par  des  gestes,   par 
des  attitades  et  sans  parler. 

V.     áA^mW  jU*X:$\]t  fj¡j¿^.  Les  Sciences  philosophiques 

pratiques. 

186.  ^^L3»'jt  |Jlc.    La  morale. 

187.  ¿jaI\  j^sXi  ^.    Le  droit  de  famille. 

188.  SUiL^Jt  |JLc.     La  politique  (administratíon   de 

r  intérienr  )• 

189.  d^^Uf    v^^l    c^*     Connaissance    des    devoirs 

des   rois. 

190.  8^U  jJt  s^M  JLfi.     Connaissance  des  devoirs  des 

ministres. 

191.  vLmmC^KS  JLc.     Connaissance  de  T  administra- 

tíon de  la  viile. 

192.  ui^^A^t^    jíImu¿\    ^.      Connaissance   de    la 
discipline  militaire. 

VL    KlrjÁ,l\  ^jij¿^.     Sciences  théoriqíies  positives  de 
la  théologie  et  de  la  jurisprudence. 

193.  U\J»1\  |JLc.     L'art  de  lire  le  Coran,  ou  la  cri- 

tique du  Coran. 

194.  Jijíi\  jijti^  ^,     L'art  de  1' interprétation  du 

Coran. 
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195.  v¿AjjLSÜI   yj^^^j  Jb.     L'art  de  raconter  les  tra- 

ditions. 

196.  v¿>4a^ül  jüt^«>  ^.     L'art  de  bien  comprendre 

lea  traditions. 

197.  ^^t  OQ  ^^^¿vXil  ¿yo\  ^.    La  dogmatique. 

198.  íkSd¿\  ¿j*o\  (JLe.    Connaissance  des  principes  da 

droit  religienx. 

199.  AfiáJt  |Jb.    La  jorispmdence  (droit  canon). 

Branches  sor  Fart  de  lire  le  Coran,  ou  la  critique  da 

Coran. 

SOO.     ¿\yÁi\  |JLe,    La  connaissance  des  mots  da  Co- 
ran, qui  n'ont  polnt  d*analogie. 

201.  ^^j^  Z)^  (^*     Connaissance  de  la  pronon- 

ciation  des  lettres. 

202.  ^Lái^l  7^;!^^     (lie.     Connaissance  de  la  pro- 

nonciation  des  mots. 

203.  vJ^yt  fJ^.    Connaissance  de  la  suspensión  de 

la  Toix  dans  de  certains  endroits  da  Coran. 

204»    oU^i    JJU    fJLc.      Connaissance    pourquoi    les 

diflférents  passages  du  Coran  doivent  étre  lu 
d'une  maniere  et  non  d'une  autre. 

205.  ^jü\  yi^isS  ^j  |JLc.  L*  orthographie  du  Coran. 

206.  ^\ja\  KjUr  v^tií  ^.     L'art  de  copier  le  Co- 

ran, en   observant  strictement  les  regles  de 
la  calligraphie. 

Branches  de  la  acience  des  traditions. 

207.  v¿>s^^C5ÜI   -^  ^.    L'art  d'interpréter  la  tra- 

dition. 
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208.  ilXaai^^   e^L^*^!   ó^j^  sJ^  ^.     La  connais- 

sance  des  faits,  auxqoels  les  différentes  tra- 
ditions  doivent  lenr  origine. 

209.  jó»^amJL«3  eo<X5\it  ^U  Jlfi,    Connaissance  des 

traditions  révoqaées  et  de  celles  qai  les  ont 
abrogées. 

210.  ^^f  ¿\^]  i^J^lj  {Ji^.     Connaissance  d'interpré- 

ter  les  paroles  du  prophéte  en  déclarant  les 
circonstances  et  le  temps  oú  elles  sont 
parlées. 

211.  iLi\jlÁ\^  e^jj^^süt  xyij  JLc.     Connaissance  des 

subtilités  et  des  finesses  dans  les  expressions 
des  traditions,  ainsi  que  leur  explication. 

212.  ví^s^cX^t   oU3   v^tjc  |Ji^.     Connaissance  des 

mots  obscurs  et  pea  connus  dans  les  tra- 
ditions. 

213.  ^A^iX^t  ^  ^hJl   %ió  ^.     Connaissance  de 

défendre  les  traditions  centre  les  attaques  des 
incrédules. 

214.  v¿>uOl>'^t  ^_tt^;fL^J  JLc.    L'art  d  accorder  certaines 

traditions  contradictoires. 

215.  eAj«>l>'^t  bC  ¿]y^\  fJU:.      L'histoire   des   per- 

sonnes  qui  ont  transmis  les  traditions. 

216.  ¿^Jüt  C^  Jlfi.     Connaissance  des  traditions  da 

prophéte  concernant  la  gaérison  des  malades. 

Branches   de  Tart  d' Interpréter  le  Coran. 

V  ib  _ 

217.  ¿,s>JX^  jUt  |Jlc.    Connaissance  des  chapitres  et 

des  versets  da  Coran,   qui   ont  été  reveles  á 

la  Mecqne  oa  á  Médine. 

c 
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218.  ^yuJt^  ^y^^\  |JLe.     Connaissance  des  cha- 

pitres  et  des  versets  reveles  á  la  maison,  an 
camp  ou  en  voyage. 

219.  ^^ii¡¡^^  L5^k^^r^*     Connaissance  des  chapitres 

et  des  versets  reveles  pendant  le  jour  ou 
pendant  la  nnit. 

220.  ^U^t^  i^s^t  (J^*     Connaissance  des  cha- 

pitres  et  des  versets  reveles  en  été  ou  en 
liiver. 

221.  ^v^!^    iV^L"^^    r^*      Connaissance  des   cha- 

pitres  et  des  versets  reveles  au  lit  ou  en 
songe. 

222.  ^Lmí^j^^   kS^P^^  r^*     Connaissance  des  cha- 

pitres  et  des  versets  reveles  sur  la  terre  ou 
dans  les  cieux. 

223.  ¿á  U  j¿2^  Jj  L4  Sj^  J^.     Connaissance   des 

premieres  et  des  derniéres  révélations  du 
Coran. 

224.  vV«^^  s^^i^»^  JLc.     Connaissance  des  causes   et 

des  occasions,  auxquelles  les  diflférents  cha- 
pitres  dn  Coran  ont  été  reveles. 

225.  jüL^uJI  (j^aiu  qLJ  ^  Jji   L«   |JLc.     Connais- 

sance des  diíTérents  passages  du  Coran,  reve- 
les par  le  moyen  de  labouehe  des  compagnons 
du  prophéte. 

226.  aL¿j    .  Ju  U  JLc.     Connaissance  des  passages 

du  Coran  reveles  plusieurs  fois. 

227.  fc«X>  ^  *^^^J>^  ^  ^^y  O^  mX^^Lj  U  (Jfi. 

Connaissance  de  tout  ce  qni  a  été  constituté 
avant  ou  aprés  la  révélation. 
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228.  Lju>  ¿y  U^  LS^  Jji  U  ^«   Connaissance  des 

passages  reveles  séparément  et  de  ceux ,  dont 
la  révélation   a  suivi  iminédíatement. 

229.  \óJíA  ¿y  U3    L«2¿L«   iy  U    fX^.     Connaissance 

des  pasages  reveles  an  prophéte  seul  ou  en 
présence  des  anges. 

230-      JjJL»    ^    U5    ¡LSÍ\    ^jüM^    J^    lüL.   Jjil    L.   ^. 

Connaissance  des  révélations  déjá  faites  aux 
autres  prophétes,  et  de  celles  qui  ont  été  ré- 
vélées  pour  la  premiére  fois  á  Mahomet. 

231.  Q^jAJI  ¿\y\  kIáaÍ"  fJLc.     Connaissance  de  la  ma- 

niere dont  les  révélations  ont  été  faites. 

232.  n^ym  ¿Uvut^  o!;^'  ^^^  (^*     ^o^n&i^s>^n<!®  des 

noms  da  Coran  et  des  ses  chapítres. 

233.  iuajLj^  «ju:>  aIc.     Connaissance   de   la  collec- 

tion  et  de  la  disposition  des  chapítres  du 
Coran. 

234.  «5^3  íüUlíj  íuLÍj  nj^m  s>Juí  jJU.     Connais- 

sance du  nombre  des  chapítres,  des  versets, 
des  mots  et  des  lettres  da  Coran. 

Mi  m 

235.  ^I^ii^  i^Lás»  Jlc.      Connaissance  des  personnes 

qui  ont  appris  par  coeur  le  Coran,  et  de  cel- 
les qui  Tont  recité. 

236.  «OuSUl  ^^yé  JjLáJI^  ¿Uii  (JU.    Connaissance  des 

diflférents  degrés  de  plus  ou  moins  de  su- 
blimité  en  égard  de  style  et  de  substance, 
d'aprés  lesquels  certains  passages  da  Coran 
doivent  étre  lus  d'une  maniere  ou  d'une 
autre. 

237.  j^/ftf^  y!>AXt  Jb.    Connaissance  des  passages 

c» 
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dont  la  lectnre  a  été  reconnue  de  Tac- 
cord  des  meilleures  autorités  et  de  ceax 
qui ,  quoiqae  en  contradictíon  aux  lois  de 
la  langue  árabe,  ont  été  généralement  re- 
connas. 

238.  JM  ¿yasd}^  Üásá  ¿ycjí\  ^Ui  ^Jlc.      Connaifl- 

sance  des  passages  lies  grammaticalement  et 
separes  logiquement. 

239.  ^OCáit^   iüU'^t  JLc«      Connaissance  des   endroits 

da  Coran,  oa  la  yoyelle  a  se  prononce 
comme  ai  et  d'autres,  oú  il  faut  prononcer  la 
Toyelle  a. 

240.  sJÜ3Í^^  ^Ííl:>%  jl^%    ^^¿S^^    fJ^.     Connais- 

sance de  Tinsertion,  de  la  prononciation  di- 
stincte  ou  snpprimée  et  de  T  inversión  des 
lettres  dans  certains  mots  du  Coran. 

241.  jAofi^t^  kXlt  ^^.      Connaissance  de  la  prononci- 

ation longue  ou  breve  dans  certains  mots  du 
Coran. 

242.  8¿^f  vjUá^O*  Jle.     Connaissance  de  lo  pronon- 

ciation légére   du   Hamza, 

243.  ^^\J¿\  J.4.^G'  'ÁfÁ^  (Jlc.     Connaissance  de  con- 

server  et  de  porter  le  Coran. 

244.  iuJIj^  ^tyüt  o^^'  v^i  JT  ^£.    Connaissance  des 

manieres  et  des  attitudes,  qui  doivent  étre  ob- 
servées  á  la  lectnre  du  Coran. 

245.  y^LAd*^!    í\y:>   JLc,      Connaissance   des  circón- 

stances,  oú  il  est  permis  d'insérer  dans  des 
écrits,  soit  en  prose,  soit  en  vers,  certains 
passages  du  Coran. 
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248. 


246.  qI/IÍ  vH;^  (^.  Connaissance  des  mots  obscurs 
et  peu  connns  da  Coran. 

247.  jL?\&  yj¿  jfJtj  ^tyü!  ¿  jS^  U  ^,     Connais. 

sanee   des  mots  da   Coran  qai   ne    sont  pas 
nsités  dans  le  dialecte  de  Hidjai. 

VytJI  XiJ  jfJu  ^yüf  ¿  ¿$^  Lo  ^.      Connais- 
sanee  des  mots  étrangers  da  Coran. 

249.  ji\JSí¡J¿\^  s>>jJt  (J^.   Connaissanee  des  mots  qoi 

peuvent  étre  expliques  de  díflférentes  mani- 
eres et  des  lieax  qai  sont  analoques  á 
chacane  de  ees  différentes  manieres  d'expli- 
cation. 

250.  ^f   L4JI  gUisK  ^f  of^o^l  ¿\ju  ^.      Con- 

naissanee de  la  signifieation  des  matériaax 
(e'est-á-dire  des  mots  qai  servent  á  Texpli- 
cation  des  expressions  da  Coran),  dont  Tinter- 
préte  a  besoin. 

251.  iul¿alf^  ^JC^  fJLc.     Connaissanee  des  mots  et 

des  passages  da  Coran,  dont  T interprétation 
grammatieale  (^yumstj)  est  certaine,  mais  dont 

la  rédaetion   historíale  (Jo^Lj)  est  incertaine 

et  d'aatres  dont  Tinterprétation  grammati- 
eale est  ineertaine. 

252.  »j3^^  ^\M  ^&«  |JUí.  Connaissanee  des  trans- 

positions. 

253.  iJ¡>L>^  ^\^\  j¡lU  ^.     Connaissanee  des  pas- 

sages du  Coran  dont  le  sens  est  general,  et 
d' nutres  dont  le  sens  est  spéeial. 

254.  t^^MJ^^   J^Jii\   ^U   fA».     Connaissanee  des 
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passages  revoques  da  Coran ,  et  de  cenx  qui 
les  ont  abrogés. 

255.  Q^jfilt    JXmwo   ^.     Connaissance  des  passages 

difficiles  du  Coran,  (c'  est-á-dire,  qui  ne  s*ac- 
cordent  qu'avec  peine). 

256.  8Ju&«3    o!;^^    UÍU34    (Jlfi.      Connaissance  des 

ordonnances  illimitées  ou  limitées  du  Coran. 

257.  ^^^^  o!;^'  sJ>^^^  (^*   Connaissance  de  tout 

ce  qui  est  dit  dans  le  sens  propre  dans  le 
Coran  et  de  ce  qui  est  sousentendu. 

258.  aüUbL¿u   ^y>^  ^.     Connaissance  des  diffé- 

rentes  manieres  dont  Dieu  adresse  la  parole 
dans  le  Coran,  soit  au  prophéte,  soit  á  ton- 
tos les  créatures. 

259.  L^L^3  ^pi  J>Uit  K5^^  ^.     Connaissance 

de  la  figure  rhétorique,  d*aprés  laquelle 
dans  le  Coran  les  mots  sont  employés  en 
sens  propre  ou  impropre. 

260.  lül^UA^t^  ^t^t  axmS^*  ^.      Connaissance   des 

coniparaisons   et  des    métaphores   du    Coran. 

261.  luUaj^^  ^J¿^  oIjUI*  ^Jlc.     Connaissance   des 

métonymies  et  des  allégories  du  Coran. 

262.  (j^lAaA:>^|^  yo^t  Ji^.     Connaissance  des  pas- 

sages du  Coran  dont  le  sens  est  exprime 
avec  peine  par  périphrases,  et  de  ceux  dont 
le  sens  est  conrt  et  net. 

263.  \,^aíSÍ\^  jl-^*^t  (J^.     Connaissance  de  expres- 

sions  concises  et  prolixes  du  Coran. 

264.  s\JíSi\^  j^^t  («^.     Connaissance  de  ce  qui   est 


270. 
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dit  cotnme  certain  et  de  ce  qui  est  dit  comnie 
incertain  et  en  forme  de  souhait. 

265.  ^^^j^^  ^^^  t^'     Connaissance   des  orneiuenU 

da  style  sublime  du  Coran. 

266.  ^'^t  fy*o\jh  Jb«     Conoaissance    de   la   fin   des 

vers    et  des  periodos  du   Coran. 

267.  j^y^i^  f^l^  (^«     Connaissance  de   la  fin  des 

chapitres  du  Coran. 

268.  ^j^^3  oL^I  oLamLu  Ah.      Connaissance  des 

rapports  des  chapitres  du  Coran. 

269.  oL^UxaII   oLi*ÍI   Jb.      Connaissance    des    vers 

analogues. 

QtjfiJI  jLsvct    JLc.      Connaísáance    de   la  per- 

fection  du  langage,  du  style  et  du  contenu 
du  Coran. 

271.  ^^^1    ^   jCL^JwC^lt    ^j¡j¿\   ^.      Connaissance 

des  Sciences  qui  sont  fondees  sur  le  Coran. 

272.  r\^^^  d»L«3l  Jif.     Connaissance  des   serments, 

qui  se  trouvent  dans  le  Coran. 

273.  ^t/it  (3Jc>  JU.     La  dialectique  du  Coran. 

274.  ^\£i%  ^\^  <^^\   ^    ^»/Jí   ¿   535    U   jO^. 

Connaissance  des  noms  et  des  surnoms,  ainsi 
que  des  noms  honorifiques  et  ignominieux, 
qui  se  trouTent  dans  le  Coran. 

275.  r)lyül  oU^AA  JLfi.     Connaissance  des  expressi- 

ons  obscures  du  Coran. 

276.  Qtjfiit    J^Uad  JIp.     Connaissance  des  préféren- 

ces  du  Coran. 
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277.  jJLtoli^  ^^lyü!    ¿Mtísl   ^.      Connaissance    de  ce 

qni  est  excellent  dans  le  Coran,  et  de  ce 
qai  est  le  plus  préférable. 

278.  ^JBLÍS  ofo^  fXs.     Connaissance  des  loís  fon- 

damentales  de  la  théologie,  qui  se  troavent 
dans  le  Coran. 

279.  ^I^t    {jo\j¿>   ^.      Connaissance    des    vertus 

particaliéres  et  magiques  da  Coran. 

280.  ^bS  ^\S(^  Jbi^l    f¡yM*jA   ^.      Connaissance 

des  regles  qu'  il  faat  obsenrer  dans  V  écriture 
du  Coran. 

281.  ^jÁ   ^Lü^    iJLi^íJ3  ^\/i\  jKM^  ^.     Connais- 

sanee  de  Texplication  grammaticale  et  dis* 
position  historíale  da  Coran  et  la  preave 
de  sa  dignité. 

282.  t^óS^  jmiLS  ^/¡^  (Jlcí.     Connaissance  des  con- 

ditions  nécessaires  pour  étre  interprete  da 
Coran  et  des  convenances  qu'il  faut  observer 
en  Texpliquant. 

283.  jAAiJÜÜt   v^t;¿  (Jfi.'    Connaissance  des  singnla- 

rites  des  interprétations  du  Coran,  mais  aux- 

* 

quelles  il  ne  faut  pas  ajouter  foi. 

284.  Q4|4M&Xt  oLsJ?  ^.  Connaissance  des  dijBférentes 

écoles  des  interpretes   du  Coran. 

285.  vJ»j^t  Kjo\^  ^.      Connaissance  des  yertas 

particaliéres  et  magiques  des  lettres. 

286.  y^^\  ^  'i^\>'^^\  \j£>\^  ^.      Connaissance 

des  vertus  surnaturelles  des  lettres  du  Coran 
employées  dans  des  amulettes. 

'    287.     «Uwin^  ü|5[/^lj  Liyoj  ^.     Connaissance  d*ex- 
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ercer  la  inagie  au  moyen  des  lettrea  du 
Coran  et  des  noms  qui  B*y  troavent. 

288.  ¿JUUyt^   M^>J<  ^>r^^  r^*     Connaissance 

des  lettres  de  lamiere  au  moyen  desquelles 
on  peut  effectuer  de  bonnes  actions  et  des 
lettres  de  ténébres,  au  moyen  desquelles  on 
peut  proYoquer  de  máuvaises  actions. 

289.  fj£i^"í\  ^"í\f\SfaXl\  ^.      Connaissance    d*éfi- 

cacité  extraordinaire  laquelle  est  placee  au 
nom  de  Dieu. 

290.  Í2^t3   y^JJl  |Jfi.      L'art  de  prédire  T  avenir 

en  raccourcissant  les  noms  de  Dieu  et  en 
les  along§ant  au  moyen  des  lettres  d*au- 
Ires  mots. 

291.  iC>^t^t   fjlc.     L*art    de   diré  la  bonne  aven- 

ture au  moyen  des  noms  du  Coran  écrits  en 
cercles. 

292.  9Jía[^^  ^  ^.    L*  art  de  diré  la  bonne  aven- 

ture au  moyen  des  tablettes  connues  sous  le 
nom  de  Dj^er  et  de  Djamie. 

293.  ^.^jS¿\  ^Um  ^^  fX».      Connaissance    de    dé- 

fendre  le  Coran  centre  les  attaques  des  in- 
fideles. 

Branches  sur  la  connaissance  de  la  religión  pratique. 

294.  ^t^t  ^.     L'art  de  précher. 

295.  )Uc«>*^l  (Jb.     Connaissance  des  priéres. 

296.  JLÍi\  JLc.    Connaissance  des  bonnes  actions  des 

compagnons  du  prophéte  et  de  leurs  dis- 
ciples. 
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297.     p;>Ib    iX^jIt    fj^.      Connaissance  des  regles, 

qui  doivent  étre  dbservées  par  des  ana- 
chorétes. 

398.     ol>U^t  HjLo  fj^.     Connaissance  des  priéres 
d'aprés  les  circonstances  de  la  vie. 

299.  (9)lÁtt  ^.     Connaissance  des   premieres  gu- 

erres  qui  ont  en  lien  ponr  la  progagatíon 
de  Fislamisme. 

Branches  de  la  connaissance  des  principes  du  droit 

religienx. 

300.  jLJt  JLd.     Recherche  sur  la   nature  des  ma- 

tiéres  de  la  religión  positíve. 

301.  B^Ult  JLp.    La  comparaison  des  diverses  ma- 

tiéres  de  foi  ou  de  droit  canonique,  afín 
d*en  tronver  respectivement  les  préférences 
on  les  défants. 

302.  SjJ^  |JLc.    La  théologie  polémiqne. 

Branches  de  la  jnrispmdence. 

303.  (j^AA^jiJI  |Jb.     Connaissance   de  toutes  les  lois, 

tant  canoniques  qne  civiles,  qui  aussi  bien 
par  ordre  de  Dien  (le  Coran),  qne  par  in- 
stitntion  dn  prophéte  (la  Snnna)  et  par 
insimotion  des  anciens  Doctenrs  (l'Idjma) 
sont  en  valenr  chez  les  Musulmans. 

304.  otSL^uJ!3  ^jÁi\  . JLc.     Connaissance  des  do- 

cnments  judiciairs. 
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305.  f  Lsafiil  A.U.    ConDaiuance  de  prononcer  des  sen- 

tences  judiciaires. 

306.  ^\jÁ1\  fS^  A^.     Connaissance  de  Texercice 

des  lois. 

307.^   ^^Uáil  (Jb.     Connaissance  des  Fétonas. 
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a)  Auteurs  ortentaux. 

¿^1^1  wJ  vl^  O"  kS/!y^  g-li^uJf  yu^jj  ^^lxS. 

2  volumes  in- folio.  íroprimé  á  ConsíarUinople  ed.  1.  1728, 
cd.  2.  1758,   ed.  3.  1802. 

C  est  le  célebre  dictionnaire  de  Djeuheri^  arrangé  et  tradait 
en  ture  par  Mohammed  ben  Miutafa  VanqaouU  (natif  de 
Van  en  Arménie.). 

17  Abu  Nasri  Ismaelis  Ebn   Hammad  Al   Gievharii  Farabiensís 

puríorís  sennonis  arabici  Thesaunis,  vulgo  díctus  Líber  Sehah, 
sive  lexicón  arabicum.  Parlicula  I.  e  codicibus  manuscriptis 
summa  Ode  edidit  ac  versione  latina  instruxit  Everhardus 
Scheidius.      Herderovid  Gelrorum,   typís    arabicís   editoris. 

I  volume  de  179  pages  in  4^. 

II  n' existe  de  cette  éditionji  commencée  en  1744^  qne  le 
premier  cabier,  publié  1776. 

18  .L^UaJt  Q«  ^IjAoíI  Soorah.      A  Dictionary  of  Arable  words, 

explained  in  persian,  by  Abool  Fuxl  Moohummud  bin  Ornar 
bin  Khalid  commonly  called  Jumal,  being  a  translation  of 
a  very  celebrated  Arabio  dictionary  inlítled  the  Sihah. 
Revised  and  corrected  according  to  the  authority  of  the 
Qamoos,  the  Shums  ool  ooloom,  the  Deewan  ool  udub, 
and  other  lexicons  of  equal  celebrity,  by  Muoluvees  Durvesh 
Ulee,  Jan  Ulee,  Meer  Ghoolam  Husun  and  Ubdoor-Ruheem, 
under  the  patronage  of  the  right  honorable  the  govemour 
general  in  council,  at  the  recommandation  of  the  concil 
of  the  college  of  Fort  WillianL  Yol.  I.  Calcutia  1812. 
vol.  IL  Calcuiia  1814.  in-foL  2«  edition.    Cakulia  1832. 

II  volumes  in  -  folio. 

19  MÜII    K.^    wUf.      I   voL    in- folio.      ConsiarUmop.   1211 

(1795). 

Le  dictionnaire  árabe  -  persan « ture  de  Mohammed  Essaad 
EíTendi. 
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20  ^¿SA^vIl  (jM^Lfiit.     The  Qamoos   or   the   ocean.      An   arabíc 

dictionary  by  Majdooddeen  Moohummud  oobnoo  Jcicoob 
Feeroozabadee ,  coUated  with  many  manuscriples  copies  of 
the  work  and  correcled  for  the  press  by  Shyk  Ahmed-obnoo 
Moohummud  ool-Yumenee  2  vols.  ín  4°.    CcUcutta  1817. 

21  l^t  ^yA^\  íÍ4^ji  ¿  -b^y^t  LTj^^yi^'     Conslaníinop. 

3  volumes  in- folio  vol.  I.  1230  (1814),  voL  II.  1232 
(1815),  vol.  III.  1234  (1817;. 

Le  Camoua  ezpiiqaé  en  tare  par  Acim  Effendú 

22  ^^    ^M\^    ¿^    ^\    s^^\    KiJ     jJLc     ^^-á     LT^-li 

3  vols.  in- folio.  Boulak  1250  (1835). 

'    La  méme  tradoction  tarqoe   du  Camous  que  celle   publiée 
a  CofutmUiuople, 

23  oLállt   ^y^^jEiaU    Moonlukhub '  ool '  Loghaui ,    or  dictionary  of 

árabic  words ,  with  persian  translation  by  AUah  Daúd, 
CalcuUa  1808.  1  vol.  4^. 


24     oUUt  s,fA¿scíU    MoorUuhhub   ool   Loghái,    in    Persian,    by 
Moolawie  Moohummud  Ali,  CalcuUa  1836.   1  vol.  A^, 


25  oUUt  s^^^jJkA  Moontujub'Ol-Loghal,  an  Arabic  and  Per- 
sian Lexicón,  originally  compiled  by  Abdoor  Rushed  bin 
Abd  ul  Ghufoor  al  Hosuenee,  undcr  the  title  of  Moonlu- 
khub •  ool '  Loghal ,  and  now  corrected,  revised  and  alpha- 
betically  arranged,  with  the  assístance  of  learned  natives 
nnder  his  superintendence  by  J.  H,  Taylor.  CcUculia 
1816.  I  vol.  4°. 


26    ^¿^   ^Lu-  *í   ^^^Li3   ¿j,    iCAlfb    oUÜI    ^j..^    vL^ 
^y    c5k^LáJ»    ji     JmJ:^3     s.;^»    ^j\¿    J^jí     J 

(^j<^V^  i^*  «JuM  wftjlb^  l£^^^*^^  —  Shums'Ool'Looghat, 
or  a  Dictionar)'  of  tlie  persian  and  arabic  languages  the 
interpretation  being  in  Persian;  compiled  by  learned  natives 
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under  the  inspection  uf  Joseph  BareUo,  CaícnKa  1806. 
2  vols.  40.    2«  édilion.    CalcuUa  1823.  2  vols.  8». 

27  i^yijS^'i^    ou   ji¡S    ^sy^^    oUU.        Constantinop.    1242 

1(1827). 

Le  grand  dicUonnairo  Árabe  -  ture  de  Motlih  ed  -  din  Mu- 
9tíffa  hcn  Schems  -  ed  -  dm  de  Karahissar,  sarnommé  el 
Akhteri. 

28  Í2A^^t  j^   ....  Calcuta  1829. 

29  ^  ju^  jM^LaH  ¿í  iUiUJI  *U»  ^L?U  s-x>^»  iUjüU  v^UT 

líL^Í  u,^^>>Lao  ^^jAi^  Jt  ^j4£  Samachscharii  Lexicón  Ara- 
bícuní  pcrsicum  ex  codícibus  manuscnplis  Lipsiensibus  Oxo- 
nicnsibus  Vindobonensi  et  Bcrolinensi  edidít  alque  índices 
arabicum  ct  persicum  adjecit  Joannes  Godofredus  Weíxslein 
phiL  Dr.  bon.  arL  mag.  soc.  bisL  tbeoL  et  Arab.  Lipsiensis 
sodalís.  Part.  I.  Lipsiae  1844.  4<>.  ParU  U.  1845.  4». 


VOCABULAIRES  EN  VERS. 

30  ^3  k¿^Vj     Cansiantinop.     1213    (1798).       1    volume  dt 

88  pages.  8<>. 

31  le  méme:    Consíanlinop.    1230.    1    voL  de    123   pages   8^. 

imprimé  á  rimprimérie  de  Técole  militaire. 

32  le  méme:    ConsíarUinop.   1252.  4°. 

33  le  méme:    Boulak  1245  (1830).  1  vol.  80. 

34  le  méme:    Boulak  1254  (1839).    1  vol.  80. 

35  ^     lÁ^G*    -Jfe     Constantinop.    1215    (1800).       1    voL 

de  503  pages.  4°. 


36  ^^    m:a^.     Boulak  1246  (1831).  1  voL  80. 

37  le  méme:   Consíaníinop.  1251   (1837).  1  vol.  A^. 

38  le  méme:   Boulak  1254  (1839).  1  vol.  8°. 

Petit  vocabolaire  árabe   tare,    extrait  da  Tohf^  véhM, 

39  Ju^  l^s*M.     Constantinop.  1217  (1802).  1  vol.  4«. 

vocabolaire  árabe  -  peraan  -ture. 

40  le  méme:   Constantinop.  1249  (1834).    1  vol.  4». 

41  le  méme:   Constantinop,  1251  (1837).    1  voL  4». 

42  le  méme:   Boulak  1249  (1834).    1  vol.  8». 
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43  ...LaaoJI  vLai.  í^issab  oo'ssibyan^  or  Arabio  poelical  vocabu- 

lary    by   Moohummud  Badr-ood-deen    ubnusr.     CcUcuíla 
1819.  8°. 

44  Jí»]yf^^    (JaS.      ConstarUinop.    1250  (1834).   1  vol.  8».  de 

112  pagos. 

Petit  vocabaTaíre  árabe -persan- ture  ,   en  ver¡»^  par  Khodja 
Áini  d*  Ainfab, 

45  ^U>yJ^     Boulah  1253.    1  vol.   8«. 

Petit  vocabulairo  árabe -ture. 


b)    Auleurs  Européens. 

46  Arle  para  Icgeraineote  saber    la   lingua    aravíga.      Vocat>ulist«'i 

aravigo  in  letra  castellana.     Granada  1505.  4^. 

47  Frandsci  Raphelengii  Lexicón  Arabícum.     Leidae,    e.\  orficina 

auloris.  1613.  40. 

48  Thesaonis   linguao    arabicao   qucm   Anlonins   Giggeius   Medio 

lanensis,  S.  Thcol.  el  Gollegü  Ambrosiani  Doctor  ex  inonu 
mentis  Arabum  mannscriptis,  el  impressis  bibliothecac  Am 
brosianae  cruit,  concínnavit,  latíni  jiiris  ferit,  ac  in  IV  vo 
lumina  dislribuit.  Auspiciis,  el  liberalitate  aelernae  memo 
riae  Frederici  Borromaei,  Gardinalis  el  Archicpiscopi  Mcdiol 
ejusdcm  bibliothecac,  ct  CoUegii  Ambrosiani  institutoris.  Me 
diolaniy  ex  Ambrosiani  collcgii  typographia.  1632.  IV  vols. 
in-folio. 

49  Dictionarium  latino  arabicum  Davidis  rcgis  quo  singulae  ab  eo 

usurpalae  dicliones  ila  enuuciantur,  ul  concordauliam  psal- 
morum  constituant,  el  grammaticam  ac  dictionaria  lalíno-ara- 
bica  suppleanl:  labore  el  diligenlia  /.  B,  Duval,  regii 
linguanim  orienlalium  inlerprelis.  Parisiis,  excud.  Anl. 
Vilray.  1634.  1  vol.  40. 

50  Jacobi  Golii   Lexicón   arábico  •  latinum ,    contextara   ex   proba- 

lioribus  orienlis  lexicographis,  accedil  index  copiosissimus, 
qui  lexici  latino  -  arabici  vicem  explore  possiL  Lugduni 
Batavor.  typis  Elseviriorum.  proslanl  Amsielodami  apud 
Joannem   Janssonium.    1653.    íol. 

li  y  a  d'autres  evcmplaíres  qui   ont  sur  le   litre :  —    Ro- 
lerodami,  apud  Amoldum  JLaert, 
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51  ¿jál  aaJUaU^    )Uijt¿\    )U¿i\    ^U>    ¿   ,31^1     Consilium   de 

supplemenlo  lexici  arábico  •  latini  Golianí ,  cum  specimine 
spícilegii,  propositum  a  Joanne  Hagero.  Phíl.  et  aa.  11. 
mag.     Yiiemhergíie  1719.  4^. 

52  Jacobi  Scheidii  Glossarium  arábico  -  latinum  manuale  maximam 

parlem  e  Léxico  Goliano  excerptum.  Lugdun,  Baíav.  1769. 4o. 
2«  édilion,   1787.  4°. 

53  Lexicón  linguae  arabicae   in  Goranum,   Haririum  et   vitara  Ti- 

muri,  auctore  Johanne  WülmeL    Roterodami,  1784.  4^. 

54  Diccionario  Español  Latino  -  Arábigo   en  que  siguiendo    el   dic- 

cionario abreviado  de  la  Academia  se  ponen  las  correspon- 
dencias latinas  y  árabes,  para  facilitar  el  estudio  de  la 
lengua  arábiga  á  los  misioneros,  y  á  los  que  viajaren  ó 
contratan  en  África  y  Levante.  Compuesto  por  el  P,  Fr. 
Francisco  Cañes  religioso  Francisco  -  descalzo  de  la  pro- 
vincia de  S.  Juan  Bautista,  su  Ex-deOuidor,  misionero  y 
lector  que  fue  de  Árabe  en  el  colegio  de  Damasco,  indi- 
viduo de  la  academia  de  la  Historia.  Dedicado  al  Rey  nu- 
estro Señor.  Tomo  primero  A  —  D.  Madrid  1787.  en 
la  imprenta  de  Don  Antonio  Sancha.  Tom.  IL  E  —  O. 
Tom.  111.  P  —  Z.  3  vols.  in-fol. 

55  Vestigios  da  lingua  Arábica   em  Portugal ,   ou  Lexicón   etymo- 

logico  das  palavras,  e  nomes  Portuguezes,  que  tcm  origem 
Arábiga,  composto  por  ordem  da  Academia  real  das  Scien- 
cias  de  Lisboa,  por  Fr,  Joao  de  Sousa,  Correspondente  de 
Numero  da  mesma  Sociedade,  e  interprete  de  S.  Magestade 
para  a  lingua  Arábica.  Lisboa  na  ofGcina  da  Academia 
real  das  Sciencias.    1789.  4^. 

56  Dictionnaire   abrégc    Francais- Árabe,   á   l'usage   de   ceux   qui 

se  destineut  au  commerce  du  Levant :  par  /•  J.  Ruphy. 
k  Paris,  de  Timprimerie  de  la  république.  An  X.  (1802)  4®. 

57  Vocabulaire  franjáis  -  árabe,  contenant  les   mots   principaux   et 

d'un  usage  plus  journalier,  au  Kaire,  de  1' imprimerie  na- 
tionale,  an  VIL  de  la  république  frangaise.  8^. 

58  /.   Noble' s,    arabio   vocabulary    and    Index    for    Richardtons 

Arabio  grammar.   Edinbourgh  1820.  4^. 

59  Dictionnaire  franjáis    árabe   d*  EUious   Bochior  Égypticn  .  .  . 

Revu  ct  augmenté  par  Caussin  de  PercevaL  Paris  1828. 
et  29.  2  vols.  4°. 

60  Vocabulaire   franjáis -árabe   du  dialecto   vulgaire   d'Alger,   de 
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Tunis  et  de  Marok,  á  l'usagc  des  müitaires  franjáis,  suivi 
de  dialogues  et  de  IocuIíoda  les  plus  néccssaircs.  Paris 
1830.  16». 

61  Geargii   Wühelmi  Freylogü   Lexicón  -  Arábico    Latinum   prac- 

sertim  ex  Djeuharii  Firuzabadiique  et  alionim  Arabum  ope- 
ribus  adhíbilis  Golii  quoquc  et  alionim  libris  confeclunj 
Accedit  Índex  vocum  latinanim  locuplelissimus.  Ualis  Sa- 
xonum  apud  C.  A.  Schwetschkc  et  fílium.  4  vols.  4^.  vol.  I. 
1830.  vol.  II.  1833.  vo!.  III.  1835.  vol.  IV.  1837. 

62  Georgü  Wühelmi  Freylagii  Lexicón  arábico  •  latinum  ex  majori 

excerptum.  HcUis  1837.  4^. 

63  Vocabulaire  Franjáis  -  Árabe    des    dialects    vulgaires   Africains, 

d'Alger,  de  Tunis,  de  Marok  et  d'Ég)'pte,  par  /.  /.  Marcel 
chevalier  de  I'ordre  royal  de  la  legión  d'honneur,  ancien 
direcleur  general  de  T  imprimerie  nalionale  en  Eg^'pte  et 
de  r  imprimerie  impéi*iale  a  Paris,  ancien  professcur  sup- 
pléant  des  langues  orientales  au  collége  royal  de  France, 
membre  de  la  commission  des  sciences  et  arts  (l'Egyptc, 
du  conseil  de  la  soc.  asiat  de  Paris,  de  celle  de  Calcutta, 
de  I'academie  roy.  de  Caen,  de  la  soc.  statístiquc  etc. 
Paris  1837.  8°. 

64  Dizionario  italiano  e  arabo,    che  contiene  in    succincto    tntti   i 

vocaboli   che   sonó   piú  in    uso    et   piú    ncccssari   per   ím- 

parar  a  parlare  le  du  lingue  correttamente.     Boulak  1288 

(1822).    1  voL  40. 

Ce  dictionnairc  est  divisé  en  deux  partics.  La  premiere 
renferme  toas  les  mots  vulgaires  dísposés  par  ordrc  alpha- 
bétiqoe.  Dafis  la  seconde,  se  troave  une  partie  de  ees 
mémes  mots,  classés  suivant  les  objets  aaxquels  lis  se  rap- 
portent  (Bianchi). 

65  Guide   Fran(^ais  -  Árabe  vulgaire   des  voyageurs   et  des  Francs 

en  Syrie  et  en  Egypte,  avec  charte  physique  et  géographique 
de  la  Syrie  et  Plan  géométríque  de  Jérusalem  ancien  et 
moderno  comme  supplément  aux  voyageurs  en  orient  par  /• 
Berggren,  pasteur  C.  D.  aumdnier  de  la  légntion  de  Suéde 
et  de  Norv^e  á  Constantinople,  membre  étrangcr  de  la  soc. 
asiat.  de  Londres  et  de  Paris.     Upsal  1844.  4^. 
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B.    DICTIONNAIRES  DE  LA  LANGUE  PERSANE. 

a)  Auteurs  orientaux. 

66    y^^yüm  ííJJfi  y-fAsS.     Conííantínop.  1155.  2  vols.  in  •  folio. 

ix^tfu  isjiy¡si\  jiB-  ^\  UkJls  «  gbls  Jjfji  viJa" 

¿M^b  l/j^  «^^  j'  cf*»í>  ^W>  ^  «»l^3  tíj-ÍJ 

tójíX-j     IUáj¿5     iSji^    0UJ3    ^^jc,  ^jj5    ^IjjTS 

p 

94^S:i\    ^L^3  ¿U^  *^y-3  l5^j^  Lf*^^*^  oLsí^blixidl^ 

•  # 

^^^t^.    «c^M^^    &^amÍ    lOj^u»   «JbL&«  ^^Loi^l   ^2jjui»»>^ 

oUJ  jt  ^y^^^  «^y^^  ^^H;f^  C^'^  o'^j^  ol&^OU  A^  ikf 
iXáy^  r^^  ^L^  J^  ^^  v-aXT  3<  uhx^  oL^Ur^ 

oUUt     V'^^UJL^    oUltt     UiÁÍ^    J^U^I   yjU^    X2:i¿jt 

*f    kXjwX>    IU^^aIx*    ^^^C**-*«I    SfÁXÍ^      <^^A^L^ 

^UJI  ^f^  ^^3  ¿y^  ^j\¿  oLá3  y  ,^í 

«^3;  u^^  o^  t^j^^  f;(s^^*^  *í  L5^  »^>^i--^ 

S-»¿j4.    ^^A**    jíy.^    J^W>5     t^jli,    t^j«    ^> 
l5jy»  ^¿Ü    ^    i5>íyrí    UJ^^    ü^'    f*^    Oí>!>*> 
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^UJt   ^  ^Uá^  «J^j    vLfiJf^  Jjt4   v^^^^i-^  v!>^ 

a;^  ^^U#  «^^  ^v>L^  ¿yK:>  ^jyí  ijféSsXM^  LTj^j^ 
fOlCK  njdijó  ^U  vjúli  ^1^   JkAÍy;^^    tJiUÁ^    wftfíLaj 

\Xa\  .s>  k^  V^LSj  (aIa  ftJutf.     Boorhani  Qatiu  a  Dictionary 

of  the  persían  language  explained  íd  persian;  alphabelí- 
cally  arranged  accordíng  to  the  systein  of  european  lexicons : 
comprising  the  whole  of  the  words,  phrases  and  metaphors 
in  the  Furhungee  Juhangeree,  the  Mujmu  ool  Foors  of 
Suroonne,  the  Soormue  Sooluemanee,    and   the  Sufuih  ool 

9       9       9 

üdioiya,  together  with  many  words  and  the  Phulvee,  Duree, 
Zhend  o  Phazhend,  Grcek,  Syriac,  Arabio,  Turkish  and 
other  languages ,  with  a  short  grammar  preñxed  by  Moo- 
hummud  Hoosueen  ibni  Khulaf  ool  Tubruxee,  poclicaly 
styled  Boorhan,  lo  which  is  added  an  Appendíx:  consisting 
of  the  Noohuquat  of  the  Boorhani  Qatiu,  the  Khatimu  or 
Appcndix  to  the  Furhungee  Juhanguree,  together  with  a 
collection  of  words,  phrases,  metaphors  and  proper  ñames, 
extracted  from  the  Buhari  Ujum  and  various  other  Authori- 
ties.  The  whole  arranged,  carefuUy  correcled,  rcvised  and 
the  Text  occasíonally  illustrated  wílh  persían  notes  by  Tho- 
mas  Roebuck  captaín  in  the  Madras  nativo  Infantry;  Exa- 
nñner  in  the  Ilíndoostani  etc.  CaleuUa  1818.  i  vol. 
de  1090  pages  in- folio. 

68  ^13  JJ>ji   ^y.  Conslanlin.  1214  (1799).  1  vol.  in-folio. 

Le    méme    dictionnaire   persan    d'Ibn    Khalef,    arrangé   et 
tradait  en  tare  par  Ahmed  Emin  effendi. 

69  le  méme:    ^U    ^Ijy    mc^^'    ^Ü    qU^'.      Imprimé   h 

Boulak  1251  (1836).  1  vol."  in  -  folio. 


#¿13  v¿>^¿^.  Hafl  KuUum,  The  seven  seas.  A  dictionar}^ 
and  grammar  of  the  persían  language,  by  his  Najesty  jj\ 
8U>^  ^^^  ^^Jj»  ^jU  ^^Uj  »U  ^Jj»  jiu.  y^í 
^l¿,  the  King  of  Oude  in  seven  parís.    Lucknow  1822.  fol. 
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71  [niin.  uinuíb  ii£uinul|]^nl^    nuin   I^uini^  ^mjl^ujlfuili 

iifjpni.p]^*u[ij^ —   [i  jufl^npuij  in^i.qjpii*b.    ConsíarUin. 

1  vol.  Fol. 

Dictionnaire  persan-annéoien,  par  Jacoh  Douzean.  Au  com- 
menccinent  page  1 — 14  se  trouve  une  petite  grammaire 
persane  en  arménien. 

ib)  Auteurs  Européens. 

72  Gazophylacium  línguae  Persarum  triplíci  linguanim   clavi,   Ita- 

licae,  Lalínae,  Gallicae,  nec  non  spccialibus  praeceptis  ejus- 
dem  línguae  reseratum.  Authore  Angelo  a  Sto.  Josepho. 
Amstelodami  1684.  fol. 

73  A  Vocabulary,  Persian,    Arabic    and    English ;    containing^  such 

words  as  liave  been  adopted  thc  two  former  of  those  lan- 
guages  and  incorporaled  ínto  the  Ilíndui,  etc.  By  Wüliam 
Kirkpalrick,     London  1785.  4l^. 

74  A  Dictionary,  Persian  Arabic  and  English  by  John  Richardson, 

Oxford  1717.   2  vols.  fol. 

75  —     A  new  edítion,    with   numerous   Addiüons   and   Improve- 

menls,  by  Charles  WUkins.  London  1806^1810.  2  vols.  40. 

76  Dictionary,   Persian,   Arabic  and  Englisch,   by  /.  Rictuirdson» 

Revised  and  considerably  enlarged  by  Sir  Charles  WUkins 
and  JP.  Johnson  Esq.  ¡jondon  1829.  A^. 

77  A  Vocabulary  Persian •  Arabic  and  English;    abridged  from  the 

quarto  editíon  of  Richardsons  Dictionary,  and  edited  by 
Charles  WUkins,  by  David  Hopkins.     London  1810.  S^. 

78  A  Vocabulary  English  and  Persian.     For  llie   coUege    at  Fort 

Willíam  ín  Bengal.      Calcuíta  1800.  4». 

79  Dictionary  of  the  Persian  and  Arabic  Languages,  by  Jos,  Ba- 

retío,  jun.  Esq.     Cakuíía  1804.  2  yols.  S^. 


80  (C^«l9  v¿>áI  yaX^.     Mookhíuxur  loghuí  faressee,    or  a  vo- 

cabulary of  the  persian  language  in  two  parts.  Persian 
and  English  and  English  and  'Persian.  by  S,  Rousseau^ 
London  1802.  8°. 

81  A  Dictionary  persian  english,   compiled  chiefly    from  the  Sor- 

iMni  Qatiu  and  Mooníajab  ool  Loghai,  and  carefully  com- 
pared with  the  best  dictionaries  of  that  language  by  Ramd- 
han  sen:    CalcuUa  1829.  80.    2«  édit.  1831.  8^. 
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C.     DICTIONNAIRES  DE  LA  LANGUE  TURQUE. 

a)   Auteurs  orientaux, 

82  ^y  oLáJ.     Loghai  •  i '  Turki.     A  diclionary  of  ihe  Turkish 

language,  explained  in  Persian.     CalcuUa  .  .  .  8^. 

83  o^^AS»  A¿^^'.     Boulak  1255  (1840).  I  vol. 

Dictíonnaire  tark,  persan,  árabe  par  Heirat  Effendi. 


b)    Auteurs  Européetis. 

84  Díctionnarío  della  língua  Italiana  Turchesca,   raccolto  da  Gio- 

vanni  MolinOy  Interprete.  Con  T  índice  delle  vocabuH  Tur- 
chcschi,  e  brevi  rudimenti  di  detla  lingua.  Roma  1641.  8^. 

85  Thesaurus  linguarum  oricntaliuní,  Turcicac,  Arabicae,  Persicac, 

conlinens  nimínim  lexicón  Turcico  -  Arábico  Persícum  et 
Grammaticam  Turcicam,  cum  adjcctis  ad  singula  ejus  capíta 
praeceplis  grammalicis  Arabicae  et  persicae  linguae.  Opera, 
typis  et  sumptíbus  Francisci  a  Mesgnien  MeninskL  Viermae 
ÁusírUie    1660.   3  vols.  fol. 

86  Complementum  Thesauri  linguarum  orientalium ,  seu  onomasli- 

cum  Latino  -  Turcico  -  Arábico  Persicum.  Authore  Franc.  a 
Mesg,  Meninski.     Viennae  Auslriae  1687.  fol. 

87  Francisci   a  Mesgnien  Meninski,    Lexcicon  Arábico -Pérsico- 

Turcicum, secundis  curís  recognitum  et  auctum.  Viennae 

Auslriae  1780.  4  vols.  in-folio. 

88  ¿Uf   jj^.     Vocabulario    Italiano    Turchesco,    compilato   dal 

M.  R,  P.  F.  Bernardo  da  Parigi,  tradotto  dal  Frángese 
nell  Italiano  con  la  fatica  dal  R.  P.  Pielro  d*  ÁbbaviUa. 
Roma  1665.  3  vols.  4°. 

89  Vocabulario    Toscano    e    Turchesco,    arrichito    di   moltc   voci 

Árabe,  Persiane,  Tartarc  c  Grechc,  necessaríe  alia  perfetta 
cognizione  della  stessa  lingua  Turchesca.  Con  .iai.giunta  di 
alcuni  rudimenti  grammaticalL  utili  per.  impossessarli  del 
vero  Idioma  Turchesco.  Composta  da  Antonio  Masds  Na- 
poletano.     Firenze  1677.  8®. 
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90  Compendiosum  Lexicón  Latino-Turcico-Germanicum,    cum  prae- 

falione  de  lingua  et  litteratura  Turcarum.  Accessit .  triplex 
Índex  ac  grammatica  Turcica.  Opera  et  studio  Joh.  Christi- 
ani  Clodii.     Lipsiae  1730.    2  vols.  8o. 

91  ByxnapB      mamapcK^ro      h     apa6cKaro     nnc¿Ma     cB 

npuAOTiíemeiáb  caobB  co  ¿uaxaMn,  noKa3BiBaaiDii|HMu 
axB  BBiroBopB  coqHHBHHBiJf  bI>  mo6oA¿CKOMB  TAan- 
homB  HapovlHOMl)  y^HAHigi  ByxapQOMB  HíJiml> 
BoKOso  AnTHOMemeBUMl»  po^b  pyKOBO^cmBaMB 
mamapcKaro  Hauxa  ymameASit  co6opHoro  cBXiiieHH- 
uiKa  locH^a  TnraHOBa.  b1>  caHKmnemepSyprt 
1802.  4o. 

92  CAOBapl)  ^  poccííicKO  -  mamapcKí jf    co6paHHfiiJf   6h  mo- 

GoaBckoml  rAOBHOMb  Hapo^HOMB  yquAniiji  yqsinre- 
agmI)  maMapcxaro  H3KiKa  CBAiijeHHiiKOMB  locura  m1» 
TnraHOBSiMl»  h  MyAAaMu  lOpnroBlKHMH  Cbh4í- 
meAJbCTiTBOBHHBBiíf.  ÜeqaMOHO  no  BKCO^aíiiueMy  no- 
BeA^HK).  b1>  CaHKTiniemep6ypr£  npH  hmh  :  aKa4 : 
Hayxl.   1804.  4^. 

93  Dizionario  lUl.-Árnj.- Turco.     Venelia.  1804.  4°. 

» 

Kfjg  xou  TovQKíxt¡g  díaXíxTOv,  xai  Xi^txov  tovgxixoyQcU" 
xíxov.  Bv  Buwtj   1812.  4<>- 

95  Dizionario  Itai.  -  Anu.  -  Turco  portatile. .  Venelia.  1829.  8<>. 

96  Dictionnaire   abrégé   frangís   ture,   par  A.  Hindoglu.     Vienne 

1830.  8°. 

97  Á.  Ciadyrgy.     Dizionario  turco,   arabo  e  pérsico,   vidotto   sul 

lessico  de  Ueninsky.    Müano  1832.  8». 

98  Á.  Ciadyrgy,     Dizionario   italiano   e  turco    che  forma  il   se- 

cundo volume  del  dizionario  turco  arabo  persiano  ed  ita- 
liano.    Milano  1834.  8'>. 

99  oLsü  «JLij5.     Dictionnaire   abrégé   ture  franjáis,   par  .4.  J7tV 

doglu.     Vienne  1838.  S^. 

100  Dictionnaire  Franjáis -Ture  á  Tusage  des  agents  diplomatiques 

et  consulaires,  des  commer^ants,  des  navígateurs    ct  autres 

voyagcurs   dans    le    levant ;    par  T.    X.   Bianchi  chevalicr 

de  la  legión  d'honneur  etc.  etc.  etc.  Paris  1835.  2  vols. 
8°.  ed.  2  vol.  Ir.  1843. 
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101  ^5ÜÜ  i^fs^t^,yjtíJSj^^  '<^y     tJiMtiS.      Dictionnaire  Ture- 

Franjáis  á  r  usagc  des  agents  díplomatíques  et  consulaíres. 
etc.  ele.  par  J.  D.  Kieffer  el  T.  X,  Bianchi  chevalier 
de  la  lég.  d'honneur.  ele.  etc.     París  1835.  2  vols.  8®.» 

102  Dielionnairc  Francais  -  Arménien  -  Ture ,  par  Pascal  Aucher, 
Venise  1840.   8^. 

103  DiclionDaire  frangís  arabe-persan  el  ture,  enrichí  d'excmples 

en  languc  turque  avec  des  variantes,  el  de  beaucoup  de 
mols  d'arl  el  de  scicnces,  par  le  Prince  Mexandre  Han- 
djerí,  k  Moscow  1840  —  43.  2  vols.  4^. 


D.    MANUELS  DE  CONVERSATION. 
a)  Conversatíon  árabe. 

104  Golloquia  arábica  idiomalis  vulgaris   sub   duelu  b.  Sal.  Negri 

Damasceni  olim  composuíl  jamque  in  usum  scholae  suae 
vulgavil  Jo.  Henr,  (Mlenberg  phllos.  prof.  publicus.  HaÁ^e 
1729.  80. 

105  Colloquia  arábica  idiomalis  vulgaris  Parlicula  II.  Halae  in  ly- 

pographia  inslilüli  judaici  1740.  8^^. 

106  Colloquia    arábica  idiomalis   vulgaris    Parlicula   III.      Halae 

1740.  8». 

107  Guide  de  la  conversalion  árabe  ou  vocabulaire  Fran^is-urabe, 

conlenant  les  termes  usuels,  classés  par  ordre  de  maliéres  et 
marqués  des  signes  voyelles,  par  Jean  Humbert,  Profcsseur 
de  langue  árabe  á  1'  académie  de  Genéve  el  correspondenl  de 
r  Inslitul  de  France,  assoc.  étrang.  d.  I.  soc.  as  d.  I.  grande 
Bretagne  el  d'Irlande,  assoc.  corresp.  d.  la  soc.  as.  de 
París  el  des  acad.  roy.  de  Turín,  Besan^n,  NaDcy  ele 
París  el  Genéve  1838.  8<>. 

108  Vocabulaire  oriental  franjáis,  ilalien,  árabe,  ture  el  grec,  pour 

la  seule  prononciation ,  par  L.  Ftctor  Letellier.  París 
1838.  80. 


109 


f^j^^  {Sji^^  u'^^y-      '^^^    easlem    Travellers   Remem- 
brencer;  conlaining  dialogues,    familiar  pbrases  etc.  in  the 
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arabio  and  román  characters,  for  the  use  of  travellers  by 
thc  ovcrland  route,  by  Assaad  Yaeoob  Kayat.  London 
1845.  12°. 


b)  Cofirersation  persatie. 

110     Dialogues  persans  et  franjáis,   composées  par  Mirza  de  Chirax. 
London  .  .  .  4^. 

Les  mémes   dialogues   sans    la   tradaction   franfaise.     lon- 
don ....  4®. 


b)    Conversatíon   tnrque, 

111  /oc  Nagy  dé  Harsay,    coUoquia   familiaria    Turcico  -  Latina, 

séu  status  Turcicus  loquens.  Subnexum  esl  testamentum 
séu  foedus  Mahumetis  cum  Ghristianis  inituin.  Colon, 
Brandeb.  1762.  8  o. 

112  JKj  yJUjh.     Le  guide   de    la  conversation   en   franjáis   et 

en  ture,  á  Tusage  des  voyagenrs  franjáis  dans  le  Levant 
et  des  Tures  qui  viennent  en  France;  suivi  du  texte  ture 
et  de  la  traduction  de  traite  de  commerce  de  25  uo- 
vembre  1838  entre  la  France  et  la  Turquie,  par  T.  X. 
Bianchi  sécrétaire  -  interprete  du  Roi  pour  les  langues 
orientales,  chev.  d.  1.  lég.  d'honneur  etc.  París  1839.  8°. 

113  olxJ  Ktty4Jf\>A  oder  Sammiung  der  zum  Sprerhen  ndthigsten 

Worter  und  Redensarten  der  türkiseben,  neugriechischen 
und  deutschen  Sprache,  von  Ártin  Hindoglu  k.  k.  5. 
Landrechtsdolmetsch ,  Lehrer  der  türkiseben  und  armeni- 
scben  Spracbe  und  Nitglied  der  armeniscben  Academie 
zu  Venedig.     Wten  1840.  \2^. 

114  Specimen  des  ídiotismes  de  la  langue  turque;  recueillies,  classés 

par  ordre  de  matiéres  et  expliques,  par  7.  X.  O.  Rohríg. 
Bresiau  1843.  8<># 
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111.    GRAMMAIRE. 


A.      GRAMMAIKE    ÁRABE. 


a)  Auteurs  oríentaux. 

115  v^l^  ^ii  Ju&Uül.     1  volume  ín  4».  de  96  pages. 

II  y  a  des  exeinplaires  qoi  ont  le  titre  en  latín:  Gramma- 
tíca  arábica ,  dicta  Gapbia,  auctore  filio  Alhagiabi.  Bomae 
in  typographia  Medicea.  1592.  4®. 

116  9^\j  ^j3  JUsLÜ'  V^j*^^     ConsiarUinop.    (1786). 

Le  commentaire  de  Seínlsade  sor  la  Ka^a. 

U7     ^L>  iUáL5>  ¿  ^\  vUÍ.  Conslantinap.  1224  (1811). 
1  vol.  4°.  757  pages. 

Le  Kitaboal  moharrem  est  un  commentaire  sur  le  Fawaid 
eddbiaiet,  c' est  a  diré  lea  glosses  de  Djami  sor  la  Kafijje 
d'Ibn  HaiUib. 


118  jUiUkJt  sXj\jÍ¿\    ^jÁ.     CalcuUa  1818. 

119  Jt^büí    Jj5    -^.      ConsiarUinop,  1256  (1840).  4°. 

Le  commentaire  d'  Ossam  ed-din  ben  Mobammed  el  Isferaini 
sor  la  Ka^ja  d'Ibn  Hadjib. 

120  Grammaüca    arábica    ín    compendiam    redacta,    quae   vocatur 

Giarumia,  auctore  Mahmeto  Olio  Davidis  AlsanhagiL 
Aofnoe  in  typogr.  Medie.  1592.  4^. 

121  Grammatíca  arábica  dicta    Giarumia   et  líbellus   cenlum   re- 

gentium  ciim  versione  latina  et  commentariis  nomae  Er- 
penii.  Lugduni  Batavor,  en  typogr.  Erpen.  11.  oo. 
1617.  4». 

122  jüy»^^'^^    i.  e.  Grammatíca  Arábica   Agrumia   appellata   cum 

versione  latina  ac  dilucida  expositione,  adm.  R.  P.  F. 
Thomae  Obicini  Novariensís,  dioec.  Novariae  in  collegío  S. 
Pelri  montis  aurei  de  mandato  s.  congreg.  fidei  propa- 
gandae  magistri.  Romae  typ.  sacr.  congr.  de  prop.  fíd. 
1631.  80. 
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123  Epistolae   quaedam    et    partícula    prima    Agrumiae    ejusqae 

commentariofum  arabíce  et  latine  edítae  notisque  iUastra- 
tae  a  Christiano  SchnabeL  R.  S.  R.  (i.  e.  rectore  scholae 
Roeschildensis)  Ámsíelodami  1755.  4^. 

124  Gontinuatio  ÁgrunUae    ejusque    commentariorum    arabice    et 

latine  edilae  notisque  illustratae  a  Chr,  SchnabeL  Amstelod. 
1756.  40. 

125  yUA^y:f:í\.     Boulak  1239  (1824).  i  fol.  12f>. 

126  -  Boulak  1252  (1837).  I  vol.  12«. 

*27     ^3Íyüai  jUaj^^I   s^t^^    Boulak  1241  (1826).  1  vol.  8«. 
Le  commeotaire  de  Kafrawi  sor  rAfUroumie. 

128  V  Adjroumieh,   grammaire- árabe,    publiée    en    árabe   et   ei 

frangís,  par  Mr.  VauceUe.     Parts  1834.  8°. 

129  ^ÍAÍ\    ^waÍÜI    wi^itj     UuyaXÍ\    UüS,      Liber    Tasnphi 

compositio  esí  Senis  Álemanu  Traditur  in  eo  compen- 
diosa notitia  conjugationum  verbi  arabici.  Nunc  primum 
ad  publicam  utilitatem  Liberalitate  Smí.  D.  N.  Pauli  V. 
P.  M.  Romae  ímpressus.  Addita  est  dúplex  versío  latina, 
ad  verbum  altera  et  altera  ad  sensum  cum  nonnullis  non 
minus  brevibus  quam  necessariis  declarationíbus.  Supe- 
riorum  permissu.  Ex  typographia  Medicea  linguarum  eiier- 
narum  anno  1610.  4®< 

130  J^Xct    iXd  >5\JLJt    y«,^vJÜ    XJ^tJUtt    s^kX£Í\   m^^  «J^ 

^y^^^  jáUit  ^  k^y^  l^^U^^Uu.  An  entire  and 
correct  edition  of  the  fíve  Books  on  Arabio  grammar, 
which  together  with  the  principies  of  inflexión  in  the 
Arabic  language,  from  the  fírst  part  of  a  classical  edu- 
catión  throughout  all  the  scminaries  of  Asia  carefully 
colla ted  with  the  most  ancient  and  most  accurate  manu- 
scripts  which  could  be  found  in  India,  containing  the  Míut 
Amil,  Nisbah,  Hidayutoon  -  Nuhv  and  Kafeea,  and  now  for 
the  first  time  ofiered  to  the  European  world  from  the 
press.  By  Lieut.  /.  Baillie,  Prof.  of  Arabic  in  the  college 
of  Fort  William.  vol.  I.  et  II.  CalcuUa  1802.  4o.  vol.  III. 
Cale.  1805.  40. 

131  ^L^'JI  sJjttA.      Consíanlinop.    1218    (1803).     1   vol.   4». 

326  pages.   Ed.  2.  Corust.  1224  (1809).  4».  385  pages. 

Le  commentaire  de  Hossein  Mabmud  Scinisade    snr  V  Ishar 
ul  esrar  c'wt  a  diré  la  syntaxe  de  Birgevi, 

2* 
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132  Ji^^\  ^jÁ.     Consiantinap,  1219  (1804).    1  vol. 

Le  commentaire  de  Netaidtjol  Efkjar  MosUfa  ben  Hamsa 
sar  rishar. 

133  X^'í\    ^jÁ.      Conslanlinop.    1251    (1835).     1    vol.    8®. 

218  pages. 

Le  commeiitaire  á'Ataidj  sur  l'Ishar  de  Birgevi. 

134  U^j^\  J^  J^l^áJí  ÜUIjü  ou  ^y^  yXjsX:>  J^>  ^jÁ 

}^]ytil     Constanlinop,  1220  (1805).  8<>.  118  pages. 

Le  commentaire  de  Hiusein  ben  Ahmed  Seinisade  sur  lo 
nouveau  Awamü  de  Birgevi. 

135  Jiy>í\  U^<j.     Constanlinop.  1220  (1805).  8«.  88  pages. 

Le  commentaire  da  Cheikh  Mnstafa  ben  Ibrahim  sor  le 
memc  oa\Tage  de  Birgevi. 

136  The  Miut  Ámil,    and  Shurhoo  Miut   Ámü,  Iwo    elementary 

treatises  on  Arabio  Syntai:  translaled  from  the  original 
arabic:  wíth  annotations,  philological  and  explanatory  tn 
the  form  of  an  perpetual  commentary.  The  rules  exem- 
plifíed  by  a  series  of  stories  and  citations  from  various 
arabic  authors,  wilh  an  appendix  conlaining  the  original 
text«  by  A.  Lockeit,  captain  in  the  Bengal  native  infantry 
etc.     Calcutía  1814  4<>. 

137  Ji^j"Í\  JjA.     Consíaníinop.  1233  (1818).  1  vol.  40. 

138  le   méme:    Boulak    1244    (1828).    1  vol.    4<>.    2«  edílion 

1257  (1842).  8°. 

Cours  complet  de  graromaire  árabe ,  sana  titre  qui  contient 
les  cioq  ouvrages  de  grammaire  árabe  I)  le  mirah  el  Ar- 
wah  d' Ahmed  ben  Ali  ben  Mes'oud  (de  page  1 — 42).  2) 
V  I»si  da  Cbeikh  Issedin  Abal-Fodhail  Abdol-VVebhab  Ama- 
deddín  ben  Ibrahim  es  Sen^jani.  (pag.  44 — 59)  3)  le  MaHoud 
de  rimam  Vou90uf  Hanifi  (p.  60—77)  4)  le  Bina  (p. 
78  —  87)  et  5)  les  Emsile  oa  tables  de  la  conjngaison. 

139  fsí]y>  ^  UyoJI  9¿U^     Boulak  1240  (1825).  1  vol.  40. 

140  ^^.^UJf  JajyM3>   Waseel  en-nahu,    a  treatíse  on  the  Synlaxc 

of  the  Arabic  language,  by  MotUawee  Toorah  Álú  Ma- 
dras 1820.  40. 

141  ^UJilt  jjb  ¿  qI^'  *áL¿.      Ghayai   ool  Bayan  fi  ümi-l- 

Usan;  Beíng  a  treatíse  en  Arabic  Sarf  o  Nahw  collated 
from  various  works  by  Abdurrahim  son  of  Abdulkerim, 
under  the  direction  of  Dr.  MaUhew  Lumsden,  CalcuUa 
1828.  1  vol.  40. 
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142  Álfiya  ou  la  quintessence  de    la  grammaire  árabe,   ouvrage 

de  Djemal' eddin  Mohammed,  connu  sous  le  nom  d' Ebn- 
Malee,  publié  en  original,  avec  un  commentaire,  par  Süv. 
de  Sacy.    Paris  1833.  i  toI.  8®. 

143  '¿JSÍ\  ^^     Boulak  1253  (1838).  1  vol.  8«. 

144  jÜÜI  ^ySí  Jy^fii  ^\,     Boulak  1252  (1837).   1  vol.  8«. 

Le  commentaire  d'  Ibn  Akil  sur  1'  Alfiya  d'  Ibn  Malek. 


145  JU^^  JuU;.     Constaniinop.   1250  (1834).   i  vol.  S^. 

hes  cinq  traites  de  grammaire  árabe ,  par  Osman  le  fils  da 
Cheikh  Mustafa,  savoir:  1)  Les  Emsile.  2)  Les  regles 
des  Anomaiies  des  coigugaisons.  3)  Les  Awatnil  4)  les 
regles  de  Tanalyse  des  propositions  et  5)  Annotations  sur 
les  quatre  traites  nommés. 

146  pUJt    (j^Ut.      Constaniinop.    1240    (1835).    1    vol.    8^. 
.  215  pages: 

Les  principes  de  la  flexión.  Un  commentaire  sar  le  Binft, 
par  JÁmed  Ru^Míi,  muftí  de  Karaga^j. 

147  ^^^   iJbUt.      ConsUtntint^.    1251    (1836).     1  voL   8^ 

280  pages. 

Le  commentaire  du  Seid  Áli  hen  Hu»9€in  d'  Adrianople  anr 
les  Emsile. 

148  ^liii^l  ^\  el  -jjAJI  -5^.      Consianlinop.  1253  (1837). 

1  vol.  4°. 

Denx  commentaires  sor  le  Maksoud  de  l'Imam  Ibn  Hanifa. 

149  qjJJ^I  Ju[^.     Constaniinop.  1254  (1838).  8°. 

Tradnction  torque  des  sis  traites  ¿lémentaires  de  gram- 
maire árabe,  par  le  Seid  Abubekr  Ahmed  Tshorekdjisade. 
1)  L'/.tAAr  de  Birgevi,  2)  le«  Awamil  d'Abdalkaber  Djord- 
jani,  3)  le  Takiri  Irab,  4)  le  Maksoad,  5)  le  Bina  6)  les 
Emsile-i  mokhtalifet 

150  le  rnéme :    2^  édition,  avec  le  commentaire  de  Kóse  Effendi. 

Constaniinop.  1256  (1838).  S^, 

151  sjkijiqj  ^jÁ.   Constantin.  1253(1838).  lvoL4<'.  116  pages. 

Commentaire  de  Saadeddin  Teftasani  sur  le  Tasrif  de  Sencljani. 

152  i^^p\  ^jÁ.     Boulak  1252  (1837).   1  vol. 

Commentaire  sar  le  traite  de  syntaxe  árabe  d'Asbori. 

153  Jqs¿\  ^jÁ.     Boulak  1253  (1838).    1  vol. 

Traite  de  Syntaxe  árabe,  composé,  par  Ibn  Hacham. 
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164    s^AÍ>Ó¿\  ^^JLiJt  ^[jS.     Boulah  1253  (1838).    1  vol. 

Le   livre   de   parcelles  d'or.     Traite  de  Syntaxe  árabe    par 
Ibn  Hacham. 

155  ,tfX¿>  9M.    Boulak  1255  (1840). 

Traite  de  grammaire  composé  par  Darendevi. 

156  ^^^UJI  ^  i  ¿>^^  ÍuÁt>.     Boulak  1256  (1841). 

Notes  marginales  tur  le  Selkiouti  (ouvrage    de  Syntaxe), 
par  Abdoal  Ghafour. 


157     yjyai\  iUU>.     Constaniinop.  1234  (1819).    1  vol.  4o. 

Ce  volnme  contient,    1)  la  Kañja,     2)  T  libar  de   Birgevi 
et  3)  les  Awamil  du  méme. 


158  ^yai\  ¿U:^.      Boulak  1257  (1842).  1  vol.  8<'. 

II  parait  qne  cet  onvrage  est  le  méme  que  No.  138. 

159  y^^\    jJU    i    JJL>   ¿^«.      Boulak   1257  (1842). 

Traite  de  Syntaxe,  par  le  Cbeikb  Kbaled. 

160  t^^SjM^l.     Boulak  1257  (1842).  1  vol.  S^. 

Traite   de  Syntaxe   árabe,   par    le   Cbeikb   Kegravoui.    (?) 
Bianchi.  — 

161  Arabic  svntax,    chiefly   selected  from  the  Ilídayut-oon  Nuhvi, 

a  treatise  of  syntax   ín  the  original   arabic  by  H,  B,  Be- 
resford  B.  C.  S.     London  1845.  1  vol.  8®. 

162  \JüuL\    HCASK      Calcutla 

163  oUUt    )UjJ^    ó^^'     (^aLüCJ     lÍ/oII    ¿    yaX¿\A    k^\jS 


.^    ^\^\J¿\   ^    t¡S\    Uye   M^Uu^t    Abrégé   des 

conjugaisons  árabes  corrige  et  augmenté,  par  Mr.  Ellious 
Bocihor.  prof.  d' árabe  á  l'école  royale  et  spéciale  des 
langues  orientales  vivantes  á  la  bíbliothéque  du  Roi.  París. 
1  vol.  in  8®.  (lilhographié  et  sans  date). 

b)    Auteurs  Européens. 

164  Grammalica  Arábica.  Guüielmus  Postellus  Lectori.  Ne  quid 
noslri  consílii  ignores,  candide  lector,  quum  charactenim 
difficultate  in  sculptis  tabulis,  multos  esse  perterrítos  vi- 
derem,  quod  esseiit  diflTiciles  et  male  formati,  volui  loco 
illoram  quatemiorum  hic  inserere  grammaticam  typis  excus- 
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sam,  ut  quos  difñcultate  abegerat,  facilítate  et  pulchritudine 
revocet.  Vale.  Yenaeunt  Pariíüs  apud  Petnim  Gromorsum. 
40.  (1538   oa   1539). 

165  Petri  Kirslenñi  Grammatices  arabicae    líber  I.    sive   ortho- 

graphia  et  prosodia  arábica.  Gum  Privilegio.  Breslae. 
Typis  arabicís  ac  sumtibus  authorír  1608.  fol. 

166  —     líber   secundus   Grammatices   arabicae,    sive   etymologia 

arábica.     Breslae  1610.    fol. 

167  —     líber  tertius  Grammatices  arabicae,  sive  syntaxis  arábica» 

BresL  1610.  fol. 

168  Grammatica   arábica,    quinqué    libris    methodice   explicata   a 

Thoma  Erpenio,  Arabicae,  Persicae  et  caeterarum  linguarum 
orientalíum  in  academia  Leídensi  professore.  Lugd,  Balav. 
ÍD  ofGcina  Rapheleng.  1613.  4^. 

169  Thomae  Erpenii  Rudimenta  líuguae  arabicae.     Accedunt  ejus- 

dem  praxis  grammatica ;  et  consilíum  de  studio  arábico 
fellcíter  iustítuendo.     Leidae,  ex  typogr.  auctoris  1620.  8®. 

170  Thomae  Erpenii  cañones  de  lítterarum  ^  ^   \    apud   Árabes 

natura  et  permutatione.  Leidae^  ex  typographia  auctoris 
1618.  4<». 

171  Thomae  Erpenii  rudimenta  linguae  arabicae.  £dílio  altera  priori 

emendatior.     lAigduni  Balav,  1628.  8^. 

172  Thomae  Erpenii   Grammatica   arábica,   ab   auctore  emendata 

et  aucta,  cut  accedunt  Locmani  fabulae  et  adagía  quaedam 

Arabum,    ab   eodem   auctore    cum   latina  versíone  prídem 

edita;   et  nunc  vocalibus  et  notis  orthographicis  illustrata. 

Lugduni  Batav.  1636.  A^, 

II  y  a  des  eTemplaires.  dont  le  titre  porte  la  date :  Amste- 
lodami  typis  Joannis  Jansonii  1636,  et  la  demiére  page: 
Lugdani  Batav,  excadebat  Wilhelmos  Chrisüani,  typis  Jo- 
hannis  Jansonii  1636. 

173  Thomae  Erpenii  rudimenta  linguae  arabicae.     Accedunt  ejus- 

dem  praxis  grammatica  et  consilíum  de  studio  arábico  fe- 
liciter  instítuendo.  Lutetiae  PariHorum,  sumtibus  socie- 
tatis  typogr.  libror.  offíc.  ecclesiastícis ,  jussu  Regís  con- 
stituue.  1638.  S"*, 

174  Rudimenta  linguae  arabicae   auctore  Thoma  Erpenio.     Flori- 

legium  sententiarum  arabicarum  ut  el  clavim  díalectorum, 
ac  praesertim  arabicae,  adjecit  Álbertus  SchuUens.  Lugd. 
Batav.  1733.  4°. 
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175  ThatMe  Erpenii    Grammaüca  trtbiea   com   íabulit  Locmani 

etc.  Accedunt  ExoerpU  Antholo^ae  veterum  Anbiae  poe- 
tanim  quae  inscribilur  Hamasa  Abi  Temmam  ei  Ms.  bi- 
bliothecae  academ.  Balavae  edita,  conversa,  et  notU  ílius- 
trata  ab  Alberto  Schulíens.  Praefatio  imaginariam  linguam, 
scripturam  et  lineam  sanctam  Judaeorum  confataL  Lugd. 
Bat,  apud  Luchlmanns  et  fílium,  academíae  typographos 
1748.  40. 

176  Th.  Erpenii  grammatica  arábica,  cum  fabulis  Locmani 

Arabice  et  latine  cum  notis  edidit  Alb.  Schulíens,  Lem§o 
1766.  40. 

177  Thomae  Erpenii  Grammalica  arábica   cum   fabulis   Locmani. 

etc.  .  .  Accedunt  Exccrpta  ,  edita ,  conversa  el  nolis  il- 
lústrala  ab  Alberio  Schulíens.  Edilio  secunda  cum  Índice 
iocupletiore.  Lugduni  Baíav.  apud  Samuelem  el  Joannem 
Lucbtmanns,  academiae  typographos.    1767.  4^. 

178  Rudimenla  iinguae  Arabicae   auctore  Thoma  Erpenio»     Flori- 

legium  Sentenliarum  arabicarum  ut  et  clavi  Dialectorum  ac 
praesertim  arabicae  adjecit  Álberius  Schulíens,  Edil,  altera, 
aucta  indicibus.      Lugd.  Baiav.  1770.  4^. 

179  Erpenii   arabische    Grammatik,    abgekúrzt,    vollslindiger   und 

leichter  gemacht,  von  Johann  David  Michaelis,  nebsl  dem 
Anfang  eioer  arabischen  Chrcstoroathie  aus  Schulíens  An- 
hang  zur  Erpenischen  Grammatik.     GoUingen  1771.  8^. 

180  Erpenii  Grammalicam  una  cum  Fabulis  Lokmani  et  Glossario 

edidit  Salvat.  M.  Miprso,  pror.  Panormitanus ,  in  usuní 
auditonim 

181  Rudimens  de    la    langue   Árabe    de    Thomas  Erpenms,   trad. 

en  franjáis,  accompagnés  de  notes  et  suivis  d'un  supplé- 
menl  indíquant  les  diflerences  entre  le  language  littéral  el 
la  langue  vulgaire,   par  A,  Uéberi,     Paris  1844.  8<>. 


Á^ya^\  Lo.^  U.USJ3  ¿UX^Í  Áyi^\  J^|^t> 
^^«aaj^.UI.      Grammatica   arábica    Maronitarum ,    in    libros 

quinqué  divisa.  Aulhoribus  Gahriele  Sionita,  Cbaldaicarum 
et  Arabicarum  litcrarum  in  Academia  Parisiensi  professore 
regio,  et  Joanne  Hesronila,  Maronitis  e  Libano,  philoso- 
phiae  et  sacrae  Tlieologiae  D.  D.  Nunc  primnm  in  lucem 
edita,  munificentía  illustrissimi  D.  D.  Francisci  Savary  de 
Breves,  regis  chrislianissimi  a  consiliis,  et  serenissimi  Du- 
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cís  Andegavensis  ejusdem  regís  chrísttaniss.  fralris  uníci, 
gubernttoris.    ímteiiae  ex  typographia  Savariana.  1616.  4<'. 

183  Grammatica  arábica,    selecta   a  Joanne  Melchiare  Madero. 

Áugustae  Vindelicorum  ex  olT.  Dav.  Franci,  1617.  4k^, 

184  Inslitutiones  lioguae  arabicae  tribus  libris    distributa,   in  quí- 

bus  uberríme  qoaecnnque  ad  litteras  dictiones  et  oratioDem 
attínent,  cxplicantur.  Aoctore  P.  Franc,  MarleloUo  Nar- 
tioensi,  sacerdote,  tbeologo  clericorum  regularíum  mínorum, 
jussu  et  liberalitate  S.  D.  d.  Paulí,  V.  Pontif.  Max.  nunc 
priiDum  in  lucem  editae.  Romae,  excudebat  Stcphanus 
Paulinus.    1620.  40. 

185  Introduclio  ad  grammaticam  arabicam  auctore  Abbate  Victorio 

SciaUach  Accurensi  Maronita,  sacrae  philosophiae  ac  tlieo- 
logiae  doctore,  in  Romano  Sapientiae  gimnasio  Clialdacarum 
et  Arabicanim  iitterarum  lectore.     Romae,  1622.  8^. 

186  Institutiones  linguae  arabicae,   ex   diversis  Arabum  roonamen- 

tis  collectae,  et  ad  quam  maximaro  fieri  potaít  brcvítatem 
atque  ordinem  revocatae,  qoibus  addita  est  exercitatio  gram- 
matica in  psalmum  34.  Jussu  S.  D.  n.  Urbani  VIH.  Pontif. 
O.  M.  et  sacrae  congregat.  de  prop.  fide  iropre^^.  auct/ire 
PelTo  Melotcüa  sacerdote  Soc.  Jesu.      Romae  1624.  H", 

187  Ahrahami  Eoiíellentis  brevis  institutio  lingnae  arabifa^.  Romae 

1628.  8. 

188  Fabrica  overo  Dittionaho  della  lingua  volcare  arabí^^,  ^  if;». 

liana,  copioso  de  voci,  et  locntioni,  c/in  nt^^murt  U  fr:^^ 
dell'una  et  dell'altra  Jingna.  Ra4uv»lt/>  d;il  P  Pta.  fhr 
menico  Germano  de  SUeMia,  MV(práiñ*t  Atí  %n,  ^H^fcrt. 
Riformati  sacerdote  della  provinci;k  fto«kan;i.  Rf/mae  «ri 
t\-pogr.  S.  congr.  d.  P.  P.  1634J.  4*^. 

189  Fabrica  linguae  Arabicae  com  interprefafioiM;  Uiia^  «t  ^ímU^a^ 

accommodata    ad    oxam    lin;rna^    «alyjtru    *i    t^.^$^^^nt4U% 
anthore  P.  F.  Ih>miñieo  Germatu,    4e   SUe$ta.    *ft4.    uuh 
de  obsenr-  Refonn.  Pro7.  RoTnitiu^:  •x  \n  *j»íí»»^,Ui  h.  Pt</i 
moDtis    aurei    linguaniin   hf^uUUnttt    l«/4/«f.      R/^mae   t>^« 
coDgr.  de  prop.  fid,  lUSd.   1    yu\,  UA, 

190  Breves    arabicae   lingoae    iD«tifiif«/>A^t    B    P    l^ibfffn    G\^- 

dagnoU  olehci  r<t^iK  rr« monitri  yrh^nr%^Jít\%  g«rb«raJu. 
Rcmae  e  tj-potT.  S.  Oftt'/j.  d#:  prop.  Ü'L  Ei#.tiíl#rb4it  hnk- 
phus  Davides  Lojus  Marouita.  1642.  f«/L 

191  Fides  et  leges  Nohammedif  exfad[»iUe  ei  AlkoraAi  ounoscnpl/i 
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duplici,  praemissis  institutionibus  arabicis  auctore  Theo- 
dórico  Bcuíkspan.  ling.  sancL  professore.  ÁUdorfi  1646.  8^. 

192  Lioguae   arabicae  oxiOf/QtMpla  ^    in    gratiam    fiXayaroXixo- 

yXíüTXtíív  edita.  WiUebergae  e  typographía  L.  L.  orien- 
Ulium  Jobi  Wilhelmi  Fínceüi.  1650.  40. 

193  Introduclio  brevis  ad  línguae  arabicae  rcctam  Icctionem,  qua 

insímul  exhibetur  specimen  charactenim  araLiconim  e  chai- 
cographeo  Jobi  Wilhelmi  Fincellíi  Witlebergcnsium ,  in 
gratiam  linguae  hujus  tyronum  adórnala  ab  Andrea  Sen- 
nerío.  P.  P.  1650.  40. 

194  Arabicae  linguae  novae    et  melhodicae  instítutiones,   non   ad 

vulgaris  duntaiat  Idiomatis,  sed  etiam  ad  grammaticae 
doctrínalis  inlelligentiam ,  per  annotationcs  in  capitum  ap- 
pendicibus  suffixas,  accommodalae.  Authore  F.  Antonio 
ah  Áquila  ord.  Icg.  S.  Petri  montis  aurei  a.  S.  congr. 
de  prop.  Gd.  arabicae  linguae  deputato  lectorc.  Opus  tum 
ómnibus  arabicae  linguae  studiosis,  tum  potissimum  apo- 
stolicis  viris,  per  Asiam  et  Africam  fídem  propagaturis 
utile  et  necessarium.  Romae.  typis.  sac.  congr.  de  prop. 
fidc.  1650.  S*». 

195  MaUhiae   Wasmuth,   llolsati,  Grammatica  arábica,   sibgulari 

facilítate,  tamque  succincte  et  perspicue  praecepta  linguae 
complexa,  ut  menstruo  spatio,  pauculos  in  dies  horas  im- 
pendens,  comprehendere  qucat.  Praemissa  est  paraenesis 
de  línguae  arabicae  utililate,  ac  praesentis  operis  instituto. 
Omnia  in  gratiam  g^iXagafiwv,  prope  excitando  frcquen- 
tiore  nobílissimae  linguae  cultu  et  amore.  Eruditi  possunt 
judicare,  rudes  discere,  scioli  neutrum.  Amslelodami 
1654.  4<>. 

196  Arabicae  linguae  tyronicium,   í.  e.  Thomae  Erpenii  gramma- 

tica arábica ;  cum  varia  praxeos  materia ,  cujus  elenchum 
versa  dabit  pagula  (editore  Jacobo  Golio.)  Lugduni 
Baíav.  1656.  4<'. 

197  Arabismus,  h.  e.  praecepta  Arabicae  linguae,  in  harmonía  ad 

Ebraea,  eademque  universalia,  nec  non  Ghaldaeo  -  Syra, 
(seorsum  antehac  edita  illa  ab  auctore)  conscripta,  exem- 
plis  sufficientibusque  confírmata  illustrataque.  Accessit  in 
fine  compendium  lexici  arabici,  radicum  et  vocum  notabí- 
liorum  prae  ceterisque  máxime  usitatorum,  in  gratiam  ty- 
ronum auctore  Andrea  Sennerlo,  P.  P.  in  acad.  Wilteberg. 
Wütebergae  1658.  8».  (1666). 
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198  Isagoge  in  linguam  arabicam  ad  ductum  Thomae  Erpenii   et 

Maronitarum  e  monte  Líbano,  Gabrielis  Sionitae  et  Joannis 
Hcsronitae  etc.  facta.  1678.  4^. 

199  Isagoge  in  linguain  arabicam   ad    ductum   praestantissimorum 

grammaticorum  recognila  et  aucta  a  Christophoro  Cellario. 
Cizae.   Sumtibus  Bíelkii  exscripsit  Fr.  Hetstcdius.  1686.  4<'. 

200  Flores   grammaticales   arabici   idíomatis,    coUecti  ex   optímís 

quibuscunque  grammaticis,  nec  non  plurímis  Arabum  mo- 
numentís,  et  ad  quam  maximam  fíeri  potuit  brcvitatcm  at- 
que  ordínem  rcvocati.  Studio  et  labore  jPr*  Ágapüi  t 
Valle  Flemmarum  ordinis  minorum  S.  Francisci  reforma- 
torum,  provincíae  Tridentinae,  in  Seminario  Patavíno  le- 
ctoris.  Opus  ómnibus  arabicae  linguae  studiosis  pcrutile 
et  necessarium :  cui  accedit  in  fine  praxis  grammati calis, 
et  exercitium  pro  lectione  vulgarí.  PatavU,  1687.  ex 
typogr.  Seminarii  opera  Augustini  Gandiani  4^. 

201  Kurze  Anleitung  zur  AufGndung  der  Stamrobuchstaben  in  der 

arabischen  Sprache,  verfasst  von  Joh.  Sigism.  Wiltich, 
Medie,  cand.  und  Pract.  in  Wittenberg.     Wiííenherg  8^. 

202  Nucleus   instítutionum   arabicarum    enucleatus,   variis   linguae 

omamentis  atque  praeceptis  dialecti  Turcicae  illustratus. 
Accedunt  necessarii  Índices  rerum  ac  verborum,  ut  Lexici 
instar  haberi  possit.  Adcurantc  M,  J,  Dav.  Schiefer- 
deckero  Weísseiífeldensi.  Lipsiae  apud  auctorem.  Cizae 
excudeb.  Mel.  Hucho.  1695.  8^. 

203  Brevis    institutio    linguae    arabicae;    D,    Joh»   Henrici  Maji 

liebraicae,  chaldaicae,  syriacae,  samaritanae  et  aelhiopicae 
harmonía.  Accedit  glossarium  arabicum  cum  reliquia 
Orientis  linguis  harmonicum,  in  IV  Céneseos  capíla  priora 
et  tres  praecipuas  Alcorani  suratas;  opera  Justi  Helfrichi 
Happelii.     Francof.  ad  Moenum  1707.  4^. 

204  Elementa  linguae  arabicae  in  quibus  omnia  ad  solidam  hi^us 

linguae  cognitionem  necessaria  paradígmata  exhíbentur.  Ac- 
cedunt textus  aliquot  arabici  et  juslae  analyseos  exemplum, 
cum  praeíatione  Hermanni  van  der  Hardt,  academiae 
Juliae  Senioris  et  praeposíti  Mariaberg.  auctore  Joh*  Go- 
do fredo  Lackemacher.    HelfMtadü  1718.  4®. 

205  M,  Henrici   GoUlieh    Reime   facult.   philos.    Jenens.   adjuncti 

iLi^jMÍ\  fsXÍLA  b.   e.   clavís  linguae  arabicae;    instítutionem 

ejus  meUiodo  maximam  partem  Danziana  ita  in  compendio 
tradens,   ut  cuneta  innotescere  possint  scientifice,   anoma* 
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liis  analogjae  restitutis;  exemplis  probata,  auctoris  obser- 
vatíonibus,  ot  et  schematibus  máxime  necessariis,  uec  non 
verborum  tam  perfectorum  quam  imperfectorum  paradig- 
matibus  illustrata.     Jenae  1718.  8^. 

206  ¿y¿^  t^^iX^.     Gymnasiom    arabicum   in   quo  tres   priores 

Davidis  odae  cum  vcrsione  latina  et  notís  critico  •  analyticis, 
in  usum  q)iXoXoyovvT(úv  i  exhibentur  a  Jo.  Christ,  Wick- 
mannhausen,  línguarum  orientalium  Prof.  publ.  WiUen- 
bergae  1724.  4<'. 

207  Prima  nidimenta    linguae  arabicae  publicavit  in  usum  scliolac 

suae  Jo.  Henr,  CMenberg  phil.  prof.  publ.  Halae 
1729.  8«. 

208  ¿jJtil  j.^yjüt  yDX¿^  si?e  compendium  grammaticae  arabicae 

una  cum  appendice  de  vulgari  hodierna  dialecto  arábica  et 
duobtts  capitibus  versionis  arabicae  Céneseos  cdítum  a 
Joh.  Christ.  Clodio,  professore  linguae  arabicae.  Lipsiae 
typis  Takii.  4k^. 

209  Theoria  et  praxis  linguae  arabicae,  h.  e.  grammatíca  arábica, 

continens.  I.  Fundamenta  ejus  linguae  succincta  methodo 
tradita,  adjectis  arabum  gramroaticorum  terminis  technicis. 
II.  Diálogos  tres,  in  vulgari  hodierna  dialecto  arábica  qui- 
bus  difierentia  illius  ab  erudita  ostenditur.  m.  Dúo  capita 
Céneseos,  a  celebri  Judaeorum  magistro  R.  Saadia  arabice 
versa.  IV.  Praefationem ,  qua  de  linguae  arabicae  usu  in 
exegesi  sacra,  in  theologiae  Nuhammedicae  cognitione,  in 
historia  et  gcographia  alíisque  disciplinis,  disseritur.  V.  Ac- 
cessit  analysis  libri  Hiobi ,  qua  usus  linguae  arabicae  per 
singula  capita  uberius  monstralur,  opera  et  studio  Jo, 
Christ.  ClodiL  P.  P.  linguae  arabicae  in  academia  Lipsi- 
ensi.    Lipsiae  apud  haeredes  Grossii  1729.  4^. 

210  Rudimenta  linguae  arabicae  cum  catechesi  chrísliana.    Romae 

1732.  4 o.  typ.  congr.  de  prop.  fid. 

211  Elementa  linguae  arabicae  ex  Erpenii  Rudimentís  ut  plurimum 

dcsumpta,  cujus  praxi  grammaticae  novam  legendi  praxin 
addidit  Leonardus  Chappelow,  linguae  arabicae  apud  Can- 
tabrigienses  professor.     JLondini  1730.  8 o. 

212  Emonis  Lucii  Vriemoet,   Árabismus;   exhibens   Crammaticam 

arabicam  novam,  et  monumenta  quaedam  arábica,  cum 
nolis  miscellaneis  et  glossario  arábico  •  latino.  In  usum 
studiosae  juventutis,  omniumque,  qui  vel  proprío  Marte  in 
hisoe  studiís  se  exercere  cuptunt     Franeqtterae  1733.  4^. 
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213  Fundamcnla   linguae  arabicae    in    usum  audílorii  Uafhiensis, 

aucLore  Jo.  Chrisiiano  Eallio,  L.  L.  O.  O.  P.  P.  0. 
Uafniae  1760.  4<». 

214  le  méme :    2*  édition Havniae  1818.  A^. 

215  Joan.  Fridr,  Hiríii,   instilutíones  arabicae  linguae.     Adjecta 

est  chrestomathía  arábica.     Jenae  1770.  8®. 

216  Instilui^oes   da    lingua    arábiga    compostas    por   Fr.   Antonio 

Baplisla,  religioso  da  Provincia  da  Terccira  Ordem  de  S. 
Francisco  de  Portugal,  e  Professor  da  mesma  lingua  no 
convento  de  N.  Senhora  de  Jesús  de  Lisboa ,  para  uso 
das  escolas  da  mesma  Congregaras.     Lisboa  1774.  8®. 

217  Grammatica   arábigo  -  española,    vulgar  y  litteral.      Con   on 

diccionario  arábigo  -  español ,  en  que  se  ponen  las  voces 
mas  usuales  para  una  conversation  familiar,  con  el  Texto 
de  la  Doctrina  Chrístíana  en  el  idioma  arábigo,  par  Fray 
Francisco  Canes,  Religioso  Francisco  descalzo  de  la  pro- 
vincia de  San  Juan  fiaptista.  Misionero  apostólico  en 
el  Asía,  Lector  de  lengua  árabe,  Guardian,  y  Gura  que 
ha  sido  del  convento  de  San  Juan  Baptista  en  Judéa ,  y 
del  colegio  de  Padres  Misioneros  Españoles  de  tieira 
sancta,  en  la  ciudad  de  Damasco.  Con  licencia  del  Con- 
sejo.    Madrid  1775.  4«. 

218  (Everh,  Scheidii)   Primae  lineae  institationum  ad  fundamenta 

dialecti  arabicae  sive  specimen  grammaticae  arabicae,  ad 
intiroam  antiquissimae  hnjus  dialecti,  cum  hebraea  lingua, 
demonstrandam  barmoniam,  secundum  paragraphos  ciegan- 
tissimae  grammaticae  hebraeae  Schroederíanae  descriptum. 
Lugd,  Bal.  1779.  4.  maj. 

219  Ueber  die  verschiedenen   Mnndarten  der   arabischen  Sprache, 

von  Joh.  Gotifr.  Eiehhom.     Leipzig  1779.  8». 

220  W,  Fr,  Hexels  erlcichterte  arabische  Grammatik  nebst  einer 

knrzen  arabischen  Chrestomathie  zur  Anleitung  im  Lesen 
und  Uebersetzen»    Jena  1776.  8^. 

221  W.  F,  Hexels  nothige  Yerbesserungen  und  Zus3tze  zu  seiner 

aríeichterten  arabischen  Grammatik.     Jena  1780.  8^. 

222  Wilhelm  Friedrich  Hexels  Anweisung  zur  arabischen  Sprache 

bei  £rmangelung  alies  mundlicben  Unterrichts^  nach  des 
Verfasscrs  erleichterter  arabischer  Grammatik  und  Chre- 
stomathie.    Th.  L    Leipxig  1784.  S^. 
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223  .  .  .  .  Th.  11.    welcher  ein   Glossariiun   Qber   die   obeii   er- 

klSrtsn  auserlesenen  arabíschen  Texte  enthAlt.     1785.  8^. 

224  Johann  David  Michaelis  Árabísche   Grammatik ,   nebst   ciner 

arabíschen  Chrcstomathic,  und  Abhandlung  vom  arabischen 
Geschmack,  sonderlich  in  der  poétischen  und  historischen 
Schreibart  Zweite  umgearb.  und  vermehrte  Ausgabe. 
Gdtting.  1781.  8°. 

225  Dtssertatio  académica  de  pronuntíatione  linguae  arabicae  ejus- 

que  usu,  quam  praeside  Matth.  Norberg  obtulit  auctor  et 
respóndeos  Nicolaus  Sinius,  Scanus.     Havniae  1773.  4^. 

226  A  grammar  of   the   arabic   language   in   which  the  rules  are 

illustraled  by  aulhorilícs  from  the  best  writers ;  prínci- 
pally  for  the  servicc  of  (he  honorable  East  India  Com- 
pany.  By  John  Richardson,  Esq.  F.  S.  A.  of  the  middle 
temple  and  of  Wadham  Gollege,  in  Oxford.  London  1786. 
40.  2«  édition  1801.  4». 

227  Arabische  Spracblehre,   elwas   vollst^ndiger  ausgearbeitet  von 

Johann  Jahn,  Dr.  der  Philosophie  und  Theologíe  k.  k. 
Prof.  der  orientalischen  Sprachen  auf  der  Universit2t  zu 
Wien.      Wien  1796.  8«. 

228  Ensayos   sobre   la  Grammalíca  y  Poética  de   los  Árabes   que 

oífrecea  al  público  examen,  el  Padre  Fr.  Patricio  de  la 
Torre,  monge  profcsso  del  esclarecido  orden  de  S.  Geró- 
nimo en  el  real  monasterio  del  Escurial,  y  Don  Miguel 
García  Asensio  Abogado  del  íllustre  colegio  de  esta  corte, 

los  dios  ...  y  ...  del  mes  de  Julio  a  las de 

la  mañana,  en  los  reales  estudios  de  San  Isidro,  asistidos 
de  su  maestro  el  Doctor  Don  Mariano  Pixxi,  Catedrático 
de  lengua  arábigo-erudita  en  ellos.  Precede  un  discurso 
sobre  la  necessidad  y  utilidad  de  este  idioma.  Dedicanse 
al  Rey  nuestro  Señor.     Madrid  1787.  4°. 

229  Inlroductio  in  linguam   arabicam   conscripta   a  M.  Bartholo- 

maeo  Radímanr^,  academiae  Francofurtanac  professore  pu- 
blico. Francofuríi  typis  exscripsit  Andreas  Eicbhom.  Anno 
ulümi  temporis  CUrjIlXC.  40. 

230  Brevis,  clara,  facilis  et  jucunda,  non  solum  arabicam  linguam 

sed  etiam  hodiernam  persicam  addiscendi  methodus.  Au- 
ctore  Antonio  Vieyra,  L.  L.  Hisp.  ac  ItaL  prof.  regio  etc. 
Dublini  1789.  4<>. 

231  Elementarbuch  fflr  die  arabische  Sprache  und  Litteratur,  die 
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Sprache  im  doppelten  Gesicbtspunkt,  ais  Sprache  der 
Schríft  ond  Sprache  des  Lebens  betrachtet.  Zunáchst  zum 
Behuf  academischer  Yorlesungen,  v.  S,  F.  Güníher  Wahl. 
Halae  1789.  S^. 

232  (]ompendium   grammaticae    arabicae    ad    indolem    linguarum 

orienlalíum  et  ad  usus  rudimentorum  conformatum  cum 
progymnasmatibus  lectionis  arabicae  ex  historia  ortus  ac 
progressus  literanim  ínter  Árabes  decerptis  Ghrestomathiae 
arabicae  a  se  edítae  jungendum  elaboravit  Henr.  Eberh. 
GoUf»  Patdus,  iingg.  orr.  prof.  publ.  ordin.  Jenae 
1790.  8«, 

233  Olai  Gerhardi  Tychsen  Elemenlale  arabicum  sistens  linguae 

arabicae  elementa,  catalecta  maximam  partem  anécdota  et 
glossarium.     Rostochii  1792.  8^. 

234  Compendio  da  grammatica  arábiga,  abbreviado,  claro,  e  maís 

fácil  para  a  intelligencia,  e  ensino  da  mesma  lingua,  col- 
legido  dos  melhores  grammaticos  pelo  P.  Fr,  Joáo  de 
Sousa,  religioso  da  congregacao  da  Terceira  ordem  da 
Penitencia  de  Portugal,  Professor,  Secretario  e  Interprete 
da  dita  lingua,  e  socio  da  Academia  Real  das  Scicncias 
de  Lisboa.  Lisboa,  na  ofíic.  da  Acad.  Real  das  Scienc. 
anno  1795.  8®. 

235  Grammatica    linguae  Mauro  •  arabicae  juxta  vemaculi  idiomatis 

usum ,  accessit  vocabularium  Latino  •  Mauro  -  Arabicum  opera 
et  studio  Frandsci  de  Dombay,  Caes.  reg.  linguarum  ori- 
entalium  ínterpretis.    Vindoboruie  1800.  4^. 

236  Exercíces   de   lecture  de  1' Árabe  littéral   h   l'usage   de    ceux 

qui  commencent  l'étude  de  cetle  langue.  A  Álexandríe, 
de  r  imprimerie  oriéntale  etfrancaise  an  VI.  4^min.  par  /. 
J.  M,  (Marcel). 

237  U¿]^    ísiUiU.^    J^t    KJU.    ¿     LJyJt     u^^^'    i^^L¿. 

Or  sixty  tables  elucidatory  of  the  fírst  part  oí  a  course  of 
Lectures  on  the  grammar  of  Arabic  language  delivered 
in  the  coUege  of  Fort  William  in  Bengal,  during  the  fírst 
year  of  tts  institution  by  John  BaiUie,  Lieutenant  in  the 
Service  of  the  honorable  East  india  Gompany,  Professor 
of  the  Arabic  and  Persian  Languages,  and  Mohammedan 
law,  in  the  college  of  Fort  William  in  Bengal.  Calcutta 
1801.  40. 

238  Developpemens   des   príncipes   de  la  langue  Árabe  Modeme, 
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suivi  d'  un  recneil  de  phrases,  de  tradiictiaiis  interlinéaires, 
de  proverbes  árabes  et  d'un  Essai  de  Callígraphíc  oríen- 
tale,  avec  onze  Planches,  par  ÁMguste  F.  J.  Herhin. 
Pans  1803.  4». 


e 


239  Ófhingar  i  Arabiskan    utgtfna    af  Anders  Svanborg  ord.  Ád- 

junkt  i  Grekiska  och  dsterlflndska  Spráken  vid  K.  Akademien 
i  Upsala.     üpsala  1802.  4^. 

240  Foersta   Gnindema    i    Arabiska   SprSket    otgifna    of    Anders 

Svanborg,     Upsala  1804.  4^. 

241  ufan.  Bacas  Merino.     Compendio  grammatical  para  aprender 

la  lengua  arábica.     Madrid  1807.  4^. 

242  JúüyKit   |Jx:  ¿    JUiUJt  Aft.^oJt.    Grammaire  árabe  á  V  usage 

des  eleves  de  l'école  spécíale  des  langues  orientales  vi- 
vantes avec  figures,  par  A,  J.  Silvestre  de  Sacy.  Paris 
1810.  8°.    2  voll. 

243  le  méme :  . .  .  .  seconde  édition,  corrígée  et  augm.,  á  laquelle 

on  a  joint  un  traite  de  la  prosodie  et  de  la  métrique  des 
Árabes.     Paris  1831.  2  voll.  8°. 

244  De  Savary,  Grammalica   linguae   arabicae    vulgaris   nec   non- 

litteralís,  diálogos  complectens  cum  aliquot  narrationibus 
arabicis.  (Gallice  et  latine).     Paris  1813.  4^. 

245  Aní.  Arydae  institulioncs    grammaticae    arabicae.      Viennae 

1813.  4<>. 

246  A  Grammar  of  the   Arabic   language,   according  to  the  prin- 

cipies taught  and  maintained  in  the  Schools  of  Arabia; 
exhibiting  a  complete  body  of  elemeniary  information,  se- 
lected  from  the  works  of  the  most  emínent  grammarians,  to- 
gether  with  definitions  of  the  parts  of  speech  and  observations 
on  the  structure  of  the  language*  In  two  Yolumes.  By  M. 
Lumsden,  professor  of  the  Arabic  and  Persian  Languages 
in  the  coUege  of  Fort  WíUíam  in  Bengal.  CalcuUa 
1813.    fol. 

247  Grammaire  Árabe  en  Tableanx,    á  1' usage  des  étudians,   qui 

cultivent  la  langne  Hebraiqoe.     Paris  1818.  4<*. 

24S  Job.  Dav.  Michaelis,  Arabische  Granunatik  und  Ghrestomathie, 
dritte  verbesserte  und  mit  einigen  ZusStzen  vcrmehrte 
Ausgabe ,  besorgt  von  G.  H.  Bemstein.  Goitingen 
1817.   8<>. 
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249  A  Grammar  of   the  Arabíc  Language  by  J.  Fr.  üsko.     Lan- 

don  1817,  go. 

250  E,  F,  C,  RosenmüHeri  mslítutiones  ad  fundamenta  linguae  ara- 

bicae.  Acced.  sententiae  et  narralíones  arabicae  cum  glos- 
sario.     Lipsiae  1818.  4®. 

251  Fundamenta   linguae    arabicae.     Accedunt    selectae   quaedam 

magnamque  parlem  typis  nondum  exscriptae  sententiae  pri- 
mis  legendi  ac  ínterpretandí  periculis  destinatae,  aucU  Á, 
Oberleüner.     Viennae  1822.  8°. 

252  Grammatik  der  arabiscben   Schriftspracbe   für  den  ersten  Un- 

terrícht,  mit  cinigen  Auszúgen  aus  dem  Koran,  von  Th, 
Chr.  Tychsen.     GoUingen  1823.  S^. 

253  Grammaire  Árabe  •  vulgaíre,  suivie  de  dialogues,  lettres,  actes 

etc.  á  l'usage  de  l'école  royale  ct  spéciale  des  langues 
orientales  vivantes,  par  Á.  P,  Caussin  de  PercevcU.  París 
1824.  40. 

254  Grammaire  Árabe  vulgaire   pour    les  dialecles  d'Orient  et  de 

Barbarie,  par  A.  P.  Caussin  de  Perceval,  Professeur  aa 
collége  de  France  et  á  Técole  des  langues  orientales  vi- 
vantes. Interprete  honoraire  du  Ministére  de  la  guérre. 
París  1833.  8<'.    3*  édilion  1843. 

255  De  lingua  Neo  -  Arábica  disquisitio scripsit  H,  G.  Lina- 

green.     Upsaliae  1829.  4<'. 

256  L.   N,   Boisen,    Kortfatlet  Arabisk   Grammatik   til   Brug  ved 

Forelasninger.  Ejobenhavn.  1831.  8^. 

257  Grammaticae  arabicae   elementa  et  formarum  doctrina  per  ta- 

bulas descripta,  in  usum  praelectionum  digessit  Jo»  Áug, 
Vullers.    Bonnae  1832.  4^. 

258  U    ^\    ^\    g;^.    >Cá>^l    óyo^\  á  iuia    iü^^l 

un  JíJU-.     (Malla  1832.)  8». 

259  Geo.  Henrid  Áug.  Ewald  professoris  Gottingensis ,    soc.  as. 

parís,  socii  Grammatica  critica  linguae  arabicae  cum  brevi 
metrorum  doctrina.  Vol.  prius.  Elementa  et  formarum  doc- 
trínam  complectens.  Lipsiae  1831.  8«.  Vol.  posterius, 
Syntaxin  et  metronim  doclrinam  complectens.  Lipsiae 
1833.  8«. 
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260  /.  Roorda,  Graromatica    arábica    breviler    in   usum   schola- 

rum  academicarum  conscripta.  Adjuncla  esl  brevis  Ghre- 
sloniathia,  edita  ct  Léxico  explánala  a  P.  Gool.  Lugdun. 
Batav.  1835.  8<». 

261  Brevis  linguae  arabicae  graromatica,  litteratura,  cbrestomathía 

cum  Glossario.  In  usum  praelectionum  et  studiorum  pri* 
vatorom  scrípsít  JuL  Henr.  Petermann,  Doct.  et  Prof. 
Publ.  Extraord.  in  universitate  Berolinensi.  Berolini 
1840.   12«. 

262  Grammatica  arábica  in  usum  scholarum  academicarum,  auctore 

C  P.  Caspari,  phil.  Dr.  Accedit  brevis  chrestomatbia  ex 
codicibus  manuscriptis  concmnata.  Pars  I.  Doctrina  de 
eleroentis  el  formis.     Lips,  1844.  8^. 


B.    GRAMMAIRE  PERSANE. 
a)  Auteurs  orienttmx. 

263  j^^^li  AfijyS   Quwaidee  farsee.     CalcuHa   1828.  8°. 

Grammaire  persane,    par  Rouchen  Alt  de  Djaoonpour. 

264  A  Grammar  of  Ibe  Persian  language  lo   which  are  subjoined 

several  dialogs,  with  an  alphabelical  list  of  Ihe  English 
and  persian  terms  of  grammar,  and  an  appendií  on  the 
use  of  arabic  words,  by  Meerza  Mohammed  Ibrahim,  pro- 
fessor  of  arabic  and  persian  languages  at  the  honble.  East 
India  company's  college.     HcUleybury.  London  1843.  4^. 

265     Grammaire  de  la  langue  Persane  en  Ture,  imprimée 

á  Áslrakhan  1823.    1  vol.  12^. 


b)  Auteurs  JEuropéens. 

266  Rudímenta  linguae  Pcrsicae   auctore  Ludovico  de  Dieu.     Ac- 

cedunt  dúo  priora  capila  geneseos,  ex  Pérsica  translatione 
Jacobi  Taumsi.     Lugdun,  Batav.  1639..  4 <>. 

• 

267  Elementa  linguae   Persicae,    aulhore  Joanne   Gravio.      ítem 

Anonymus  Persa  de  Siglis    Arabum   et   Persarum    Asti'ono- 
micis,  Persice  et  Latine.     Limdini  1649.  S^. 
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268  Grammatica  linguae  Persicae^   auctore  P.  F.  IgnaHo  a  Jesu. 

Romae  typis  congr.  Prop.  Fid.  1661.  4®. 

269  A   Graminar  of  the   persían   language,    by    Wüliam  Jones. 

London  1771.   4».   ed.  2.    London  1775. 

270  le  méme  ....  ed.  6*  wíth  Addilions  and  Improvements  and 

in  a  new  lype  plancd  and  chiefly  execuled  by  Charles 
WUkins.  London  1804.  4<>. 

271  le  méme  ....  ed.  8.  with  addilions,  by  Samuel  Lee.    London 

1823.  40.  ed.  9.  Lond,  1828.  4<>. 

272  Grammaire  persane ,    traduite    de    1'  Anglais   de   Mr,   Jones, 

Revue  et  corrigée  par  Tauteur.     Londres  1772.  8. 

273  Inlroductory   Grammatícal  Remarks    on  Ihe  Persian  language: 

with  a  vocabulary  English  and  Persian;  the  Spelling  re- 
gulated  by  the  Persian  character,  by  George  Hadley. 
Bath  1774.  4^ 

274  Grammatica  e  Vocabulario  della  lingua  Kurda ,    composti  dal 

P.  Maurizio  Garzoni.  Roma   (P.  f.)    1787.  8». 

275  The   Persian    Interpreter;    in    three   parts.      A    Grammar   of 

the  persian  language:  persian  extraéis  in  prose  and  verse: 
a  vocabulary.  Persian  and  English,  by  Edw.  Moyses. 
Newcastle  1792.   4». 

276  A  new  persían  and  english  work,   after  the  method  of  Boyer 

and  others,  by  Robert  Jones,    CalcuUa  1792.  8^. 

277  The  Persian  Cuide,  exhibiting  the  Arabic    derivations.      Com- 

pilcd  by  Francis  Gladwin,     Calcuita  1800.  fol. 

278  A  new  theory   and    prospectus    of   the    persian   verbs,    with 

theír  Hindoostanee  Synonimes  in  Persian  and  English,  by 
John  GilchrisL     Calcutla  1801.    1°. 

279  The  Persian  Moonshee,    containing  a  copious  Grammar,    and 

a  series  of  entertaining  stories;  also  the  Pund  namuh  of 
Shykh  Sadee,  being  a  compendium  of  ethics  in  verse, 
by  that  celebrated  poét,  to  which  is  added  forms  of  ad- 
dresses,  petitions,  citations  and  bonds  etc.  etc.  by  Fran- 
cia Gladwin  Esq,     CalcuUa  1801.  4<>. 

280  le  méme The  whole  in  the   arabic    and  ro- 

mán characters,  together  with  an  english  translation.  Se- 
cond  edition.  revised,  corrected  and  translated  into  the 
román    characler,    hy    WiHiam  Carmchael   Smyth,    Late 
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of  the  Hon.  East  India  compaiiy*s  Bengal  Civil  Service. 
First  volumc.     London  1840.  S^. 

281  Wesíons  Specimen  or  Ihe  Ctuirormilv   of  the  Europeao  Lan- 

guages,  particularly  the  English,  wilh  Ihc  OricnUl  Langua- 
ges ,  especially  the  Pcrsian :  in  the  onier  of  the  Alphabet 
London  1803'.  8^. 

282  ^tf^jli  ^bj  ^^j^  (í^J^'.  íírammatica  línguae  Persicae,  ac- 

cedunt  dialogí,  historiae,  sententiac  el  narraüones  Per- 
sicae, opera  et  studio  FrancUci  de  Dombay,     Vindobonae 

1804.  4». 

283  Institutiones  ad  fundamenta   linguae   persicae  cum  chrestoma- 

thia  niaximam  partem  ex  auclorihus  ineditis  collecta  et 
Glossario    locuplclí.     cdidit    Fridericus    WUken,      Idpsiae 

1805.  80. 

284  Friderici  Wilken  auctuarium   ad   chreslomathiam   suam   Per- 

sicam,  locoruní  ex  auclorihus  persicis  quae  illa  coDtinet 
intcrpretalionem  ialinam  exhihens.      Lipsiae  1805.  8®. 

285  A  Graminar  of    the  persian  language,    comprising   a   portioD 

of  the  eleinenls  of  Arahic  intlcction,  'logelher  wilh  some 
obsenatíons  on  the  slructure  of  eiüier  language,  eonside- 
red  wiüi  refercnce  lo  the  principies  of  general  grammar, 
by  M.  Lumsden,     Cakutta  1810.    2  vols.  fol. 

286  The    persian   primer:    an    easy    introduclion    in   the   persian 

language,  by  Thomas  Roebuck.     Cakutta  1819.  8^. 

287  A  Grammar  of  the  Ihree  principal  oriental  languages,  Hindoos- 

tanee,  Persian  and  Arahic.  To  which  is  added  a  Sel  of 
persian  dialogues,  composed  for  the  author  of  Mirza  Mo- 
hammcd  Saulih  of  Shiraz;  accompanied  wilh  an  engltsh 
trauslatíon,  bv   WiUiam  Price.     London  1823.  4<'. 

288  A  new  Grammar  of   the  persian  language   containing  a  seríes 

of  Concise  and  Pcrspicuous  Rules,  a  dislincl  view  of  the 
Elementary  Principies  of  thal  Language.  By  D.  Forbes 
and  S.  Arnot.     London  1828.  8^. 

289  A  comprehensive  Synopsis  of  the  clements  of  Persian  Gram- 

mar wilh  some  remarks  on  the  arabic ,  by  B'i7/faiii  Áñ" 
drew  A.  M.     London.  1830.   1   vol.  4^. 

290  ^e*^M  ^^\  iJ^y^  H^   ^^^"^   Grammalik    der   persischen 

Sprache,  nebst  vergleichcnder  Berücksichligung  der  mit  dem 
«    Persischen  verwandteu  Sprachen,   namenüich  des    Sanskrít 
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und  des  Slavischen,  und  mít  einem  Anhange  zum  Ueber- 
setzen,  sowohl  aus  dem  Deutschen  ins  Persísche  ais  aus 
dem  Persischen  ins  Deutsche.  Ein  Lebrbnch  für  acade- 
mische  VorlesuDgen.  Herausgegeben  von  Paul  AtUan 
rheodor  Possari,     Leipzig  1834.  S'^. 

291  Joannis  Áugusli  VuUers   institutiones   liDgaae   persicae   cum 

Sánscrita  el  Zendíca  lingua  comparatae.     Gisioe  1840.  8®. 

292  J.   BaUarUynes  Gatechism   of    Persian    Grammar.      London 

1843.  24<>. 

293  Mnemonic   Tablcs    lo    facilitate    Ihe   acquirement   of  Persian 

verbs,   arrangcd    nearly   according   lo  the  European  fono. 
*      •  .  .  ^  • 

294  Rudimenla  Grammalicae  persicae,  ad  usum  seminarii  Patavini. 

•     .     •     •      rft     • 
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295  Institutiones  linguae  Turcicae  lihri  qualuor.      1.    de  orthogra- 

phia  Ture -Arábica.    11.  de  Etymologia  Turcorum.     III.  Lin 
guae  Turcicae  Exercitia  et    duae  Proverbiorum  Turciconim 
Genturiae.    IV.  Dictionarium   iatino-Turcicum  et  Turcico-la- 
tinum.     Studio  Hieronymi  Megiseri,     Lipsiae  1612.  8 o. 

296  Ánár,    du   Ryer,   Rudimenla    grammatices   linguae   Turcicae. 

Paris  1630.  4». 

297  Grammatica    linguae  Turcicae,    in    quinqué   partes   distributa. 

opera  Guüielmi  Seaman,     Oxoniae  1670.  4^. 

298  Francisci  á  Mesgnien  Meninski  Linguaiiim  orientalium,  Tur- 

cicae, Ai'abicae,  Persicae,  institutiones,  seu  grammatica 
Turcica,  cujus  singulis  capilibus  praecepta  linguae  Arabicae 
et  Persicae  subjíciuntur.  Accedunt  annotaliones  in  linguam 
Tartaricam  et  harmónica  conjugatio  verbi  Turcico-Arabico- 
Persici,  Latine,  Germanice,  Italice,  Gallice  et  Polonice 
eiplicali  et  carmina  quaedam  el  narrationes.  Vienna€ 
1680.   1  vol.  fol. 

299  Francisci  á  Mesgnien  Meninski  Institutiones  linguae  Turcicae, 

cum  rudímentis  parallelis  linguanim    arabicae   el   persicae. 
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Edilio  altera  methodo  linguarum  lurcicanini  suo  marte 
discendi  aucla.  Curante  Adamo  Francisco  KoUar,  Húngaro 
Neosolieusi,  Augustae  Bibliothecae  Vindobonensís  custode. 
Vindobonae  1756.  2  vols.  4^. 

300  Cursus  grammaticalís  linguarum  orientalium,  arabicae  scílícet, 

persicac  et  lurcicae,  Auth.  Joa.  BapU  Podesta.  P.  I  —  III. 
Vientioe  1691.  1703.  4^. 

301  Dissertatío  académica,  contíncns  specimen  Iriennalis  profectus 

in  linguis  orienlalibus,  Ara])ica  nempe,  Pérsica  et  Turcica, 
deferente  Jo,  Bapl.  Podesla,      Viennae   Auslr.  1677.  4**. 

302  A   Grammar  of    the    Turkish    languagc,    by    Th,    Vaughan, 

London  1709.  8°. 

303  Grammatica  Turcica  nccessariis  rcgulis  praccipuas  linguac  dif- 

ficultates  illustrans,  ac  aliquot  rolloquiis  el  senlentiis  Tur- 
cícis  aucta ,  studío  Johannis  Chrisliani  Clodii.  Lipsiae 
1729.  12°. 

304  (Holdermann)  Grammaire  lurque,  ou  méthode    courte   et   fa- 

cilc  pour  apprendrc  la  langue  Turque:  avec  un  rccueíl 
des  noms,  des  verbes  et  des  manieres  de  parler  les  plus 
nécessaires  k  scavoir,  avec  plusieurs  dialogues  familiers. 
ConslaiUinop.  1143  (1730.)  4°. 

.305     rpaMMamnKa    Type^KaJI.     Si.  Petersbourg.  1776. 

306  A36yKa  mamapcKaro  X3KiKa  coq:    Cariima  XaA&- 

4>iiHa.     Moskou    1778.  8®. 

307  Bernardo  Pianzola  Dizionario,    Grammatiche    e  Dialoghi    per 

apprenderc  le  língue  Italiana,  greco •  vulgare  e  Turca  e 
varü  Scienze ed.  2.     Padua  1789.  3  voll.  4**. 

308  Elemens  de  la  langue  Turque,    ou    tables    analytiques    de  la 

langue  Turque  usuelle  avec  leur  développement ,  par  Mr. 
Viguier,     Consianiinop,  1790.  4®. 

309  {PreindL)  Grammaire   turque    avec   un    vocabulaire.      Berlín 

1791.  8^ 

310  Cosimo  Comidas  de  Carbognano  ,  primi  principi  della  gram- 

matica Turca.     Roma  1794.  4^. 

311  rpaMMamaxa   mamapacaro   JUHxa.  (par  J.  Giganow), 

Petersbourg  1804.  4®. 

312  JfifATjTQiov    AXi^avigiSov    fQOfifiajtxfj    ygouxtxov    tovQ" 

xixiy,  tv  Btevvrj  1812.  4**. 
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313  KpamxaA  nramapcKax  rpaMMamnxa  (par  A.  Trojansky) 

Si.  Peíerbourg.  1814.  4».   éd.  2.     Kasan  1824.  4<». 

314  Élemens  de  la  grammaire    turke,    á    l'usage   des    eleves    de 

l'écolc  royale  ct  spéciale  des  langues  orientales,  par  le 
chevalier  Áméúé  Jaubert  etc.  París  1833.  4<>.  éd.  2. 
1839.  8«. 

315  Theoretisch  •  practisch  türkische  Sprachlehre  f&r  Deatsche,  Yon 

A.  Hindoglu.     Wien  1839.  8<>. 

316  Gramnamaire  de  la  langue  lurque,  par  A.  Hindoglu.     Vienn^ 

1839.  8°. 

317  ^y«a  ¿^\  }j>j^  «^Uí  ^  ^%\  j^¿  i^j¡^  ^^^ 

y:s^  8JUJI  .^^^  luftJI  siSJ^^yS  ^Uj  sí;^IU  ^^LJ 
un  JCtaJU   .b>4^».      (Malta  1836.  8°). 

318  ^^^y    ^^^^^    oyó    J^AAíi^í^O*    vj    C^UJí    ^J    s^iX^D. 

Gramroar  of  thc  Turkish  language  with  a  prelíminary 
díscours  of  Ihe  language  and  lillcralurc  of  eastem  nations 
ele.  etc.  by  Arlhur  Lumely  Davids.      London  1832.  4^. 

319  —     Grammaire    lurke:    précédée   d'un    discours  préliminaire 

sur  la  langue  el  la  littéralure  des  nations  orientales :  avec 
un  voeabulaire  volumineux  etc.  etc. ,  par  Arthur  Lumely 
Davids.  etc.  traduite  de  V  anglois ,  par  Madame  Sarah 
Davids,  m¿re  de  l'autcur.     London  1836.  4^. 

320  .  .  Schroders  Turkish  Grammar,    adapted  to  the  use  of  Tra- 

vcllers  and  the  mercantilc  Classes,  with  a  coUection  of 
Familiar  Dialogues,  Idionis,  and  a  Yocabulary  in  English 
and  French.     London  1837.   12°. 

321  TpaMManiiiKa  niypei^KO-mamapcKaro  >i3BiKa,  cocma- 

BAeHHaü  0p4iiHapHBiM'b  Üpo^eccopoMl)  Miipsoio 
AAeKcaH4poMl>  KaaeM'b-fieKOM'b.  Ka3aH& 
1839.  8^ 

322  juíy  oLáJ^  vjyd  yoA^U.      Neueste    Grammatik   der   tür- 

kischen  Sprache  für  Deutsche  zum  Sclbstuntcrricht ,  ncbst 
einer  reichballigcn  Sammlung  vou  GesprSchcn^  so  wie  ei- 
ner  türkisch  -  deutschen  und  deutsch-türkischen  Wdrter- 
sammlung,  von  von  der  Berswordi  1.  konigl.  preuss. 
Lieulenanl  aggreg.  d.  10.  Infantericregimenls.  Berlín 
1839.  40. 

323  Sur  les  langues  Talares,  ou  sur  les  différcns  points  de  la  gram- 


40  III.     GRAMMAIRE. 

maire  et  de  la  líttéralure  des  Maadschous,  des  Mongols  etc. 
etc.  par  Abel  Rémusal.  vol.  I.  1820.  4^. 

824  AbhandluDg  über  díe  Sprache  und  Schrifft  der  Uiguren  uebst 

einem  Wortervcrzcíchnisse  und  andera  uigurischen  Sprach- 
proben  aus  dem  kaiserlíchen  Uebcrselzungshofe  zu  Pekiog; 
von  Heinrich  JMus  v.  Klapprolh.      París  1820.  in-fol. 

825  Versuch  ñber  díe  tatarischen  Sprachen,  von  WUhelm  SchotL 

Berlín  1836.  4». 

326  HaqepmaHÍe  npasHAB  HysamcKaro  XBBiKa.  St.  Pe- 
tersbourg,  8®. 

827  De  lÍDgua  Tschuwaschorum.  Dissertatio  qua  ad  audiendam 
praelectionem  miineris  rile  adeundi  gratia  die  XXXI  mensis 
Julii,  Hora  prima  habendam  invital  GuUielmtiS  Schott, 
prof.  extraord.  in  univers.  lili.  Bcrolinensi.     Berolini  8^. 


IV.  RHETORiaUE,  ART  EPISTOL AIRE, 

METRiaUE. 

a)    Ouvrages  (irabes. 

328  ¿Ult  yoXi^w*.     Mookhíusur-ool'Mu'anee ;  or   an   Abbrevia- 

ted  Gommentary  on  the  Rhctoric  of  the  Arabs :  comprising 
the  Texl  oí  ihe  Tulkhees-ool-Miftah  by  JukU-ood-deen' 
Moohummud :  togeüier  wilh  the  shorter  Iwo  comin«Dtaries 
on  thal  celebratcd  work,  both  wriUen  by  Musood-oobnO' 
oomr  Saad'oot  Tuftazanee.  Calcutía,  printcd  al  the 
Persian  Press,  under  the  inspection  of  Muolovee  Jan-Ulee, 
1813.  40. 

329  SySoJ}  J^  Ju^í  c5^1>^-      Constantinop.  1241  (1826). 

Les  gloses  d'Es  Seid  Cherif  Ali  ben  Mohammed  Djordjani 
au  MotaiDwel^  c*  est  a  diré  le  gprand  commentaire  de  ^'ad 
ed-din  Mas'oud  ben  Ornar  el  Teftasani  snr  le  Telkhis  el 
miftah  de  V  Imam  Djelal  -  ed  -  din  Mahmud  ben  Abderrahman 
el  Kaswini,  appellé  Khatih  Dimeshk. 

330  j]Ht  ^  ¿^Lgmi\  f»jX^\  Jufi  '9UÁ\j>.     Conslaniinop, 

1241  (1826). 

Les  gloses  de  Sialkuti   sur  le  méme  onvrage. 

331  ybJcX^A»  jf¡A  J^  c5>eülXJt  oüuUj.    Constantinop 


Les  appcndices  de  Kelenbewi  (Ismáil  Effendi)  au  Mir  et  teh- 
$ib ,  les  gloses  de  jlítr  Abu  fath  Es  saidi  au  commentaire 
de  Djelal -ed"  din  Mohammed  hen  Essaad  es-sidíki  ed- 
Dewani  sur  le  Telkkis  -  oul  Miftah  de   Teftasani. 

332  <otj  ^^Ma  ÁjiAl».     Conslaniinop.  1253  (1838).  8^ 

Les  gloses  marginales  á'Es  seid  Mohammed  el  Ersendiani 
an  commentaire  de  VlstVarety  c*est  á  diré  les  AUégories  d  0«- 
sameddi», 

333  Jís»^  ^3^.     Constantinop.  1251  (1836).    1  vol.  8».  235 

pages. 

Onvrage  qni  traite  des  synonimes,  par  le  Cheikh  Ibn  Affan 
le  préceptear  d' Ismael  Hakki. 
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334  jLf¡j¡i\  ^  ¿  v^AÁit   ,»y5^^.    Boulak  1256  (1841).   1  vol. 

Traite  de  rhétorique,  par  Mahrem  effendi.  [Bianchi.] 

335  Ul  Ujub   ool   Oojab,    complete    íntroduction   to    thc    art   of 

Letter-wriüiig,  being  a  colleclion  of  letters  upon  various 
subjecls  in  the  arabic  language ,  compiled  by  Shuekh  Uh- 
mud  ben  Moohammed  ul  Yumunee  yooch  Shirwanee, 
nnder  the  palronage  of  thc  right  hnble  the  Governor  Ge- 
neral in  concil,  at  the  recommendation  of  the  concíl  of  the 
college  of  Fort  Winiam.     CakuUa  1813.   4». 

336  otli^l^t^  oUiIXIt  j  oU^ait^  UJ^t  ;uJo.   Boulak  1242 

(1826).  i  vol.  8°.  "''* 

Oavrage  sur  V  art  épistolaire  et  modeles  do  lettres  en  tout 
genre ,  par  le  Cheikh  Mer^y  ben  Yon^ouf  bm  Eboubehr  ben 
Ahmed  el  MoucadecL  [Biancbi.J 

337  JihM¿\  »Láóí.     Boulak  1250  (1835).    1  vol. 

Formulaire  de  lettres  missíves^  composé  par  le  Cheikh 
Ahmed  el  Atthnr. 

338  UJ^Í  wAaÍ.     Boulak  (1826).  1  vol.  8<>. 

Épistolaire  en  árabe,  en  deux  parties.  La  premiere  ren- 
ferme  des  lettres  a  tontes  sortes  de  personnes,  la  seconde 
contient  des  actes  en  tona  genres.    [Bianchi.] 

339  Epistolae  quaedam  arabicae  a  Mauris,  Aegyptís  et  Syris  con- 

scriptae;  edidit  et  iilustravit  if.  Habicíu.  Wratislavuut 
1824.   4«. 

340  Samuelis   Clerici  ^Í^ySi\f^    ü^^y^^    A^  scicntia    métrica   et 

rhytmica,  scu  tractatus  de  prosodia  Arábica  ex  auctoribus 
proba tissimis  enila.     Oxonii  1361.  8°. 

341  De   metris   carminum   arabicorum    líbri   dúo,   cum   appendice 

emendationum  in  varios  poetas,  auctore  Geo,  Henr.  Áug, 
Evoaiáj  phil.  Dr.  c  colleg.  rcp.  fac.  theol.  in  acad.  Georg. 
Aug.     Brunsvigae  1825.  8°. 

342  Georg  Wilhelm   Freytag ,   Darstellung    der   arabischen    Vers- 

kunst,  mít  scchs  AnhSngen,  enthaltend  cin  arabisches  Lehr^ 
gedicht  über  die  Metrík,  mit  Uebersetzung ,  Bcmerkungcn 
fiber  die  Poesie  der  Araber,  Bemerknngen  flber  arabische 
Dichtcr,  fiber  einige  bei  den  neuem  Díchtem  vorkommendc 
Versarlen,  fiber  verschiedene  Eigenheiten  der  Dichterspracbe» 
ErklSrung  mehrerer  aaf  die  Prosodíe  Bezug  habender 
Kunstausdrficke.  Nach  handschrífftlichen  Quellen  bearbeítet 
und  mit  Registem  versehen.     Bonn  1831.  8^. 
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b)    Ouvrages  persans. 

343  M^t  ^\sX^.     Eadaih-ul'helaghaU     The  Bowers  of  elo- 

quence :  being  a  trealíse  on  the  rhctorik,  poelry  and  rhyme 
of  Ihe  Persians  by  Meer  Shums  ood-deen  Fukeer  of 
Delhee.  Gorrected  for  Ihe  press  and  published  under 
the  patronage  of  the  college  of  Fort  Wílliam,  by  Mola' 
vees  Jan  Ulee  and  Ábdoor  raheem.      Calculta  1814.   8°. 

344  Original  Persían  Letlers  and  other  documenls  with  facsimiles, 

compiled  and  translated,  by  Charles  Síewart  Esq.  F.  R. 
L.  L.  and  R.  A.  S.  Professor  of  oriental  ianguages,  east 
India  GoUege  etc.  etc.     London  1825.  4®. 

345  i'xj^j^  ^Uiot.      The  forms  of  Herkem;    correctcd   from   a 

variety  oí  manuscripts ,  supplied  with  the  distinguishing 
marks  of  construction,  and  translated  ínto  Englísh;  with 
an  Index  of  Arabic  words ,  explained  and  arranged  under 
their  propre  roots,  by  FrancU  Belfour,  CalcuUa  1831.  4^. 

346  Nahr '  ul '  Fasahal ,  or  river  of  eloqucnce:   a    work  of  com- 

position,  by  Mirza  Kalib.     CalcuUa  8^. 

347  Coiloction    of    Letters ,     compiled    by   Mirza    Tahir    Vahid, 

CalcuUa  1826.  8<>. 

348  ¿^jjí  QAS|yü!  oUi  ¿    )U^0¿\    g^jU^.      Boulak    1242. 

(1826).  1  vol.  40. 

La  clef  de  la  porte  ponr  la  détermination  des  regles  da 
dialecte  persan,  employé  dans  le  style  épistolaire  et  les 
pieces  de  chancellerie.  [Bianchi.] 

349  yy^}¿  J^\>5.     Consianiinop,   1251.  (1835). 

Un  extrait  da  précédent,  par  le  Cheikh  Hafiz  Moham- 
med  Murad. 


350    ,^1^.  jy^Ál\  ^;y*»ji\  J^  :)U  ^iu«fli-  oLiUt  u,*aJ^'  vi-" 


«O  * 


^JoA^oé^ym,     C.  S.  B.  S.     CalcuUa.     Printed,    by  P.  Pe- 

reirá  at  the  Hindoostanee  press.  1818.  1  vol.  8^.  (18  pag.) 

Petit  traite  sar  l'art  métriqae    et   les    rimes    de  la  langae 
persane. 
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351  le  méme  . . .  oUltt  ^jm^aJL^*  vl^   ^^^*    Cf^lcuUa   printed   at 

Ihe  press  of  Hawlawec  Hubban.  1818.  8^. 

352  oUUt  (jmwuL^Vj.     Tujnees    ool    loghaut ,   or    discrimínalíon 

betwecn  words,  similar  in  form,  but  different  in  mecning. 
CaleuUa  1826.  8^. 

353  Gladwins  Dissertaüons  on  the  Rhetoric,  Prosody  and  Rhyme 

of  the  Persiaos.     London  1801.  4^. 


c)  Ouvrages  tures. 

354  uO'íH  ^^  *4¿>;S.     Comtaniinop.  1257  (1841).  8°. 

355  \iSÍ\  u»U>3  \aXS¿\  ooLj;.   Boulak  1242  (1826).   1  vol.  40. 

Formulaíre  de  lettres  et  de  reqnetes  de  tout  genre  en  ture, 
par  Hairat-effendL 

356  ,^fJJÁ\  jüj^  i^UJ^     Boulak  1249  (1834).  1  vol. 

Formalaire  de  lettres  míssives,    composé  par  Aziz  -  e/fendi. 


V.    AIVTHOLOGIES  ET  CHRESTO- 

MATfflES. 

a)   Ouvrages  árabes. 

357  Specímen    arabicum    quo   eihibentur    alíquot  scrípta   arábica 

parlím  ín  prosa,  partím  lígala  oratione  composita  jam  pri- 
mum  in  Gcrmania  edita,  versione  lalina  donata,  analysi 
graiuinatica  expedita,  notisquc  necessariis  iliustrata.  Omnia 
c  cura  M.  Joannis  Fabricii,  Dantiscani,  Rostochii 
1628.  40. 

358  Peir.  Kirsienii  Decas  sacra  canticorum  et  carminum  arábico- 

rum  ex  aliquot  rostís,  cum  lalina  ad  verbum  interpreta- 
tíone.     Breslae  1609.  8». 

359  D,  Joan.  Friderici  Hirtii  Anlbologia  Arábica    complexum  va- 

riorum  texluum  arabicorum  selectorum,  partim  inedilorum, 
sistens.  Adjecla  sunt  versio  latina  et  adnotaliones.  Jenae 
1774.  8«>. 

360  Neue  arabische  Antbologie,  oder  auserlescne  Sammlung  seile- 

ner  und  grosseuthcils  crsl  neu  aus  Handschriften  ausge- 
hobener  Stücke  aus  verschiedenen  FSebern  der  arabíschen 
Lilteralur.  Eine  Fortsetzung  des  Elementarbuchs  für  die 
arabische  Sprachc  und  Lilteralur,  die  Sprache  in  doppel- 
tem  Gesíchlspunkle ,  ais  Sprache  des  Lebens  betrachtet. 
Benebsl  einer  Voreínleitung,  einem  Anhang  fur  die  Kenner 
der  persischen  Lilteralur  und  einem  Glossarium  von  Sam, 
Fr,  Günther  Wahl,   DÍ  d.  Phil.      Leipzig  1791.  8°. 

361  Arabisches  Elementar-  und  Lesebuch  mil  einem  voUstSndigen 

Wortregister  von  EmsL  Friedr,  Cari  Rosenmüller,  Prof. 
d.  arab.  Spr.  a.  d.  Univ.  zu  Leipzig.     Leipzig  1799.  8^. 

362  Arabische  Cfírestomathie ,   herausgegeben    von   Johann  Jahriy 

Dr,  d.  Philos.  u.  Theol.  kk.  Prof.  d.  orienlalischen  Spra- 
chen,  der  Einleitung  íns  Alte  Testament,  der  bibL  Archio- 
logie  und  der  Dogmatik  auf  der  Universitit  zu  Wien. 
Wien  1802.  8*>. 


46     V.   ANTHOLOGIES  ET  CHRESTOMATHIES. 

363  Lexicón  arábico  -  latiniim ,    chreslomathiae   arabicae   accommo- 

datum  a.  Joh.  Jahn.     Wien  1802.  S^. 

364  f^Xi^  KsjA>.     Hudeekulool  Ufrah,   an   Araliic   Miscellany 

of  selecl  píeces  ín  prose  anü  verse  for  Ihe  use  of  Ihe 
sladents  of  the  college.  1  vol.  4^.    CalcuUa 

365  «j^t  íC^^.     Nufhut '  ool '  Yumun ,  an  arabio  miscellany  ot 

composiüons  in  prose  and  verse ,  sclecled  on  original ,  by 
Shuekh  Uhmud  bin  Moohummud  Shuricannee-ool  Yumu- 
nee,  publisbcd  under  thc  palronage  of  Ihe  coUcge  of  Forl 
Wiliiam.     Calcutla  1811.  4°. 

366  /.  D.  Michaelis  arabische  Chresloniathie,  3^^  von  G.  H.  Bem^ 

stein  verbesserte  Ausgabe.     (¡oitingen  1817.  8^. 

367  G,  H,  Bemsteins  NacblrSge   zu  J.    D.    Michaelis   arabischer 

Ghrestomalhie.  Nachtrlige  zu  den  Gedichten  aus  der  lla- 
mase.    GdUingen  1818.  8^. 

368  Anlhologie  árabe,   ou  choix  de  Poésies  Árabes  inédiles,   tra- 

duite  en  francais  avec  le  texle  en  regard  et  accompagnée 
d'une  versión  latine  litlérale,  par  Jean  Huniberi,  Paris 
1819.  8^ 

369  le   mí'me:     ^UáV    ,^Ls=v^    S    j^S*^     J¿^^     VíU^s. 

Boulak  1242  (1827).  8^ 

370  Poémes    exlrails    du    Diván    d' Ornar   ibn   Faredh,    par   Mr. 

Grangerel  de  la  Grange.      Paris  1823.  8**. 

371  Ghrestomathia    arábica    una    cum    Glossario    Arábico  •  Latino, 

huic  Ghrestomathiae  accommodato  ab  Andrea  Obcrleüner. 
Pars  I.  Ghrcstomaíhiam  continens.  Pars  H.  Glossaríum 
continens.     Viennae  1823  et  24.  8''. 

872  ^^Ó^\    j^L>3     s>^ÁX^L\    v^LbU   Juálí    ^j^^\    y^lxí 

.^aJLa^  lt>^^  ry**  Gh|fstomalhie  árabe  ou  exlraits  de 
divcrs  ccrivains  árabes ,  tant  en  prose  qu'cu  vers ,  avec 
une  Iraduction  fran^aise  el  notes.  A  Tusage  des  eleves 
de  l'écolc  royale  el  spécíale  de  langues  orientales  vivantes ; 
par  Jlf.  le  barón  Silvestre  de  Sacy.  Paris  1806.  3  vols. 
80.  éd.  2.     Paris  1826.   3  vols.  8^ 

873  Anlhologie  Grammaticale  árabe,    ou    morceaux  choisis  de  di- 

vers  Grammairíens  et  scholiastes  árabes,  avec  une  Iraduction 
franca  ise  et  de  notes ;  pouvanl  faire  suíte  á  la  chrestomathie 
Árabe,  par  M,  le  barón  Silvestre  de  Sacy.  PanV  1829.  8^. 
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374  Joan.  Godofr,  Lud,  Kosegartenn   S.    S.    Theoi.    Doct.   ejus- 

demque  et  líUerar.  oriental,  in  acad.  Gryphiswaidensi  prof. 
publ.  ord.  etc.  etc.  etc.  Chreslomathia  arábica  ex  codici- 
bus  manuscriplis  Parisiensibus,  Gothanis  el  Berolinensibus 
collecta  atque  tum  adscriptis  vocalibus,  tum  addilis  Léxico 
et  adnolationibus  explánala.     Lipsiae  1828.  8^. 

375  The    arabic   reader,   or   selecl  extraéis   from   various   arabio 

wrilers.     CalcuUa  1828.  8°. 

376  Fragmenta  arábica  ex  codd.  Parisinis   nunc   primuin    publicis 

sumtibus  edidit  S.  G,  R,  Henzius,      PelropoL  1828.  4^. 

377  Analecta  arábica,    edidit,    latine  verlil   el  illustravil  E.  F.  C. 

Rosenmüller,    ParL    1.    1825.    ParL  2.    1826.    ParL   3. 

1828.  40. 

378  ApaGcKají   XpncmoMamiA  (par   A.  Boldirew).     Moskou 

1832.  8^ 

379  Edw,  Venon  Schalch,  arabic  selections  wilh  a  Vocabulary.  Easl 

India  GoUege.   1830.  4''. 

380  Chreslomathia  arábica  grammalica  histórica    in    usum    schola- 

rum  Arabicarum  ex  codicibus  inedilís  conscripta  a  Georg, 
Guil.  Freytag ,  Dr.  prof.  lit  or.  publ.  ordin.  Bonnae  ad 
Rhenum.      Lipsiae  vend.  Gnobloch  1834.  8^. 

381  Arábica  Gbreslomathia  facilior,  quam  parlím  ex  profanis  libris, 

parlím  e  sacro  códice  coUcgil,  in  ordinem  digessil  ac  no- 
lis el  glossario  locupleli  auxil  Joh.  Humberl,  arabicae 
linguae  in  academia  Gcnevensi  professor,  regiae  Taurinensis 
academiae,  societalis  Asiaticae  Parisiensis,  et  regiae  Bri- 
lannicae  Asiaticae  sodalis  exterus,  Regiae  socielati  lillera- 
'lurae  in  Britanniis  adscriplus,  academiarum  Argenlorati,  Ve- 
suntionis,  Nancii,  Massiliac  et  Avenionis  socíus  ele.  Pa- 
risiis  1834.  8». 

382  Arábica  Analecta  inédita    e    tribus    manuscriplis   Genevensibus 

in  usum  lironum  edidit  Joh.  Humberl,  arabicae  linguae 
professor  el  inslilulo  regio  Gallico  adscriplus;  societalis 
Asiaticae  etc.  etc.  etc.  socius.     Parisiis  1838.  8^. 


b)  Ouvrages  persans. 

383     Anlbologia  Pérsica,   seu  selecla    e  diversis   Persis   aucloribus 
exempla  in  lalinum  transíala  ac  Maríae  Theresiae  Augustae 
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honoribus  dicata^  a  Caes.  Reg.  Linguarum  orientalíum  acá* 
demía.     Viennae  1778.  8^'. 

384  Moral  Aphorisms   in  Arabic,   and   a   Persian   commentary   in 

verse  ....  wilh  specímens  of  Persian  Poelry  .  .  .  .  by 
Samuel  Weston.     London   1805.  8^^. 

385  Persian    Míscellanies :    an    essay   lo    facilitate  the  reading   of 

Persian  manuscripts ;  wilh  engravcd  specímens,  phílological 
obseiTalions  and  noles  crilícal  and  historícal,  bv  William 
Ouseley.     London  1795.  4^. 

886  Exercices  in  ihe  Persian  language.  For  sludenls  of  tbe  sixUi 
class  in  Ihe  college  al  Forl  WiHiam  in  BengaL  CalcMa 
1801.  40. 

387  The  flowers  of  persian  liileralure:    conlaining  eilracU   from 

Ihe  mosl  celebraled  aulhors  in  prose  and  verse,  wilh  a 
Iranslalion  inlo  English.  Beíng  intended  as  a  companion 
lo  Sir  William  Jones  Persian  Gramroar.  To  which  is 
prcfixed  an  Essay  on  Ihc  language  and  lilleralure  of  Persia. 
London  1805.  4''. 

388  Persian   seleclions,    published   under   ihe   superinleudence   of 

M.  Lumsden  L.  L.  D.     CalcuUa  1811. 

389  Persian  recrealions,  or  new  lales,  wilh  explanalory  noles  on 

Ihe  original  lexl,  and  curious  delails  of  two  ambassadors 
lo  James  I.  and  George  III.  by  Steph.  Weston.  London 
1812.  12«. 


390  jJLJ   v£>wü    or   Persian   Dislichs,    from   various    aulhors,    in 

which  Ihe  Beaulies  of  ihe  Language  are  exhíbiled  in  a 
sroall  compass,  and  may  be  easely  remembered.  By  Steph, 
Weston.     London  1814.    8^'. 

391  The  persian  reader,  or  select  exlracls   from    various  persian 

writers.  English  and  persian.  2  vols.  CalcuUa  1824. 
1825.  8*>. 

392  ^jyi^KA  j^    (JÜb    L^áaS^  j^y?    0/>  oUJL«j  «J^jT 

é^  o"^)^  rj^  '^^^  é^^  o^Ih  gJ^*^  o^>í 
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icyÁjjnX^  cLbl  ^jj*^  ic^^^*'^*  Seleclions  descriptive, 
scientífic  and  historical,  translated  from  english  and 
bengalee  into  persian,  for  the  use  of  nalive  youth.  Gom- 
piled  and  publíshed  under  the  authority  of  the  committce 
of  pablic  instruction.     Calculla,  educ.  pr.   1227.  8°. 

393  Glassic  Selections  from  some    of  the   most  esteemed  Persian 

writers,  containing  UkMaqi  Muhiunee,  Lyle  -  o  -  Mujnoon, 
Bahari  Daunisch,  Yoossuff  o  Zuleika,  Inshae  Ahool  Fuxl 
etc.  vol.  1.     CalcxUia  1828.  4^. 

394  nepcii4CKaii  XpacmoMamíH  (par  AL  Boldirew),     Moscou 

1826.  2  vols.  8<».  ed.  2.  Mosc.  1834.  3  vols.  8«. 

395  ^l^byoJI  ^fXíd  ikcy4^f\^,     Mujmooi  íaleem  oosstbiyan,  Useful 

elementary  works  to  young  students  in  the  persian  lan- 
guage.     CalcuUa  1830.  8^. 

396  Extracts  from  some  of  the  Persian  Poets>  ediled  from  manu- 

scripts  in  the  library  of  the  East  -  India  Gompany  bf 
Forbes  Falconer,  Extracted  from  the  Asiatic  Journal. 
London  1843.  8». 

397  Elementa  pérsica.     Edidit  Georg   Rosen,      Le    second    titre 

porte:  ^c*^^i  oLUC>  id  est,  nairationes  persicae.  Ex 
libro  manuscripto  edidit,  explanavit,  grammaticae  brevem 
adumbrationem  praemisit  Georg  Rosen.  Berolini  1843.  8^. 


VI.    COLLECTIONS  DE  PROVERBES. 


a)  Proverbes  árabes. 

398  JÜui^t  ^\j^.     Scu  proverbiorum  Arabicorum  centuriae  duae, 

ab  anonyroo  quodam  Ai*abe  collectac  et  explicatae:  cam 
intcrprclatione  latina  et  scholüs  Josephi  SccUigeri  J.  Caes. 
F.  et  Thomae  Erpenii»  Leidae,  in  officina  Raphclcngiana, 
1614.  4<'. 

399  Proverbiorum  arabicorum  centuriae  duae;    ab    anonymo   quo- 

dam Árabe  collcctae  et  explicatae:  cum  interpretatione 
latina  et  scholüs  Josephi  SccUigeri  J.  Caes  F.  et  Thomae 
Erpenii.  Editio  secunda  priore  emendatior.  Ltigduni 
Balavor,  ex  t)'pogr.  Erpcniana  1623.  S^. 

400  Selecta  quaedam  ex  sententiis    provcrbiisquc   arabícis   a   viro 

summo  Thoma  Erpenio  olim  editis,  cum  versione  latina 
hic  illic  castigata ,  et  accessíone  centum  proverbiorum 
mere  arabicorum.  In  usum  coUegií  domestici  recudí  fe- 
cit,  atque  e  codd.  mss.  emendavit  Everardus  Scheidius. 
Harderovici  Gelrorum  typis  editoris  1775.  4°. 

401  Centuria  Proverbiorum  Ai*abicorum,  juxta  cum  Interpretatione 

Latina,  in  usum  tyronum,  nec  non  Collegiorum.  Editore 
Andrea  Sennerto  P.  P.  in  academia  Willenberg.  typis  et 
ímpensis  Fincelii  1658.  A^. 

402  Vf^t  ^^  q4  ^fjSÍ\  ¡íaXá,  h.  e.  Proverbia  quaedam  Alis 

ímperatoris  Muslimorum,  et  carmen  Tograi,  poétae  cía- 
rissimi,  nec  non  dissertatt.  quaedam  Aben  Sinae  Ara- 
bice,  (cura  Jacobi  Golii).   Lugdun,  Batav.  Elzevir  1629.  8°. 

403  L'élégíe    de    Tograi,    avec    quelques    sentences    tirées    des 

poetes  Árabes,  l'hymne  d'Aviccnne  et  les  proverbes  du 
Chalife  Gali,  le  tout  nouvellemcnt  traduit  de  1' Árabe  par 
Fierre  VMier,  docteur  en  médécine  et  secr.  interpr.  du 
Rol  en  langue  arabique.     Paris  1660.  8^. 
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404  Ális,  ímperatorís  muslemicí,  Centuria  proverbiorum ,  dislichís 

latino  -  gcrmanicis  expressa  ab  Andrea  Tschemingio,  cum 
notis  brevioribus.     Rostochii  1642.  8». 

405  Sententiae  Áli  ben  Ábi  Talebi  arabice   et   latine  e  codicibus 

manuscriplis  dcscripsit,  latine  vertit  ct  annotationibus  illus- 
travit  Comelius  van  Waenen.  Oxonii,  e  tj'pographaeo 
Glarendoniano  1806.  4<>. 

406  Apophtegms  of  Alee  tlie  son  of  Áboo   Talib,    son  in  law  of 

the  Moslim  lawgivcr  Mohummid  .  . .  wilh  an  early  persic 
Paraphrase  and  an  english  translalion,  by  William  Yule. 
Edinbourg  1832.  52  pagg.  4°.  liüiogr. 

407  Áli  ben  Abi  Taleb  Sententiae   arabice  et  persice  c  cod.  ms. 

Vimarensi  primus  edidit  atqne  in  usum  scholarum  anno- 
tationibus maximam  partem  grammaticis,  neo  non  glossario 
instruxit  Jo.  Gusl.  StickeL     Jenae  1834.  S^. 

408    .pAJLt  ^^  cT^  i^  r^i^a  er*  ^^  ^ji^'    ^'« 

hundert  SprOche,  arabisch  und  persisch  paraphrasirt  von 
Raschideddin  Waítoat,  nebst  einem  doppelten  Anhange 
arab»  Spr.  herausgegeben ,  übersetzt  und  mit  Anmerkungen 
von  Prof.  M.  Heinrich  Leberecht  Fleischer.  Leipzig 
1837.  4°. 

409  Sammlung  einiger  arabischer  SprüchwCrter ,   die  von  Stecken 

oder  St2ben  hergenommen  sind,  von  Jo.  Jac.  Reiske. 
(Leipzig  1758).  4». 

410  Arabum  philosophía  popularis,  sive  sylloge  nova  proverbiorum ;  a 

Jacobo  Salomone  Damasceno  dicta ta  excepit  et  interpretatus 
est  perillustris  vir  Fridericut  Rosigará  piae  memoriae, 
edidit  cum  annotationibus  nonnullis  Joannes  Qiristianus 
Kallius,     Hafniae  1764.  8o. 

411  Anthologia    Sententiarum   arabicarum,    cum   scholiis  Zamach- 

sjarii.  Edidit,  vertit  et  illustravit  Henric,  Albertus  Schul- 
íens.     Lugduni  Balav.  1772.  4<>. 

412  Specimen  proverbiorum  Meidanii  ex  versione  Pocockiana  edi- 

dit Henr.  Alb.  Schultens.     Londini  1773.  4<>. 

413  Meidanii  Proverbiorum  arabicorum  pars,   latine  vertit  et  notis 

illustravit  Benr.  AW.  Schultens.  Opus  posthumum  (edi 
curavii  Nicol.  Guil.  Schroder).     Lugd.  Baíav,  1795. 

414  Selecta  quaedam  Arabum  Adagia,  e  Meidanensis  proverbiorum 

Syntagmate   nunc  primum   arabice   edita,   latine  versa   et 

4* 
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illuslraU  edidit  £m.  Frid,  Car»  Rosenmüller.  Lipsiae 
1796.  40. 

415  Meidanii  aliquot  proverbia  arábica   cum  inlerprelalione  latina 

ed.  Chr.  Ai.  HabidU.     Vraiislaviae  1826.   1  yoL  4». 

416  vy^^  v3l^^     Arabum  proverbia,   vocalibus   inslruxil,    latine 

vertit,  commentario  iUustravit  et  sumtibus  suis  edidit  Dr. 
G.  W,  Freyiag.     Bonnae  1838—1842.  3  vols.  8^. 

417  Ebn  Medini  Mauri  Fessani  Sententiae  quacdam  arabicae  nunc 

príraum  edidit  et  latine  vertit  Franciscus  de  Dambay, 
Vindebonae  1805.  8^'. 

418  Arabio  prx)verbs,  or  the  manners  and  customs  of  the  modern 

Egyptians,  illustrated  from  their  proverbial  sayings,  cur- 
rent  at  Cairo.  Translated  and  explained  by  the  R.  John 
Lewis  Burkhardt.     London  1830.  4». 

419  Libri   provcrbiorum   Abi   'Obaid   Elqasimi    filii   Salami   El' 

chuzzami  lectíones  duac,  ed.  E.  Bertheau,  GoUing. 
1836.  8°. 

420  Specimen  e   litteris   orientalibus ,    exhibens    Talibii   syntagma 

dictoruro  brcvium  et  acutorum,  e  cod.  ms.  bíblioth.  Leidens. 
Arab.  ed.  latine  reddidit  et  notís  iliustravit  Joh,  Phil.  Va- 
letón  Haganus.     Lugduni  Balavor,   1844.  8^. 


b)  Prorerbes  persans. 

421  ic**»)^  e)4;  C5'4'^*     I^>*overbiorum   et    Sententiarum  Persi- 

carum  Centuria.  Collecta  et  versione  notisque  adomata 
a  Levino  Warner  o,     Lugd.  Bat.  1644.  4^. 

422  Rasan   Cazy,   Síttensprüche   und   Maximen   eiues    persischen 

Weisen,  aus  dem  Persischen  ñbejsetzt.      Wien  1799.  8°. 

423  A  collection  of  proverbes  and  proverbial   phrases  in  the  Per- 

sian  and  Hindoostanee  languages.  Compilcd  and  translated 
chíefly  by  the  late  CapL  Thomas  Roebuck,  edited  by  JET. 
U,  WiUon  Prof.  of  the  university  of  Oxford.  CalcuUa 
1824.  2  vols.  80. 

424  Timf  Agnelli,    Proverbii   utili   e   virtuosi    in    lingua    araba, 

persiana  e  turca  gran  parte  in  versi,  con  la  lora  ispie- 
gatione  in  lingua  latina  et  italiana.      Padova  1688.  8^*. 


VII.    POETES. 

a)  Poetes  árabes, 

425  Lamíalo  7  Ajam,  carmen  Tograi,   poétae  Arabís  doclissimi, 

una  cum  versíone  latina  et  notis  praxin  illius  exhíhentibus, 
opera  Edw.  Pocockii,  Accessit  traclalus  (Sam.  Cleríci) 
de  prosodia  Arábica.     Oxon,  1661.  8^. 

426  Poema  Tograi,   cum  versíone   lalina   Jacohi    Golii  hactenus 

inédita,  quam  ei  Msto.  Goliano  praefatione  et  notis  qui- 
biisdam  auctam  edidit  Matihias  Anchersen.  Traj,  ad 
Rhenum  1707.  8°. 

427  Poema  Tograi,  ex  iersione  latina  Jacohi  Golii  cum  sclioliís 

et   nolis,    curante  Uenriro  von   der   Sloot.      Franequera^  ^ 
1769.   4<'. 

428  Thograis  sogenanntes  Lamisches  Gedicbt,  aus  dem  Arabischen 

überselzt  ncbst  eincm  kurzen  Enlwurf  der  arabischen  Dich- 
terei,  v.  /.  J.  Reiske,    Friedrichstadi  (Dresden)  1756.  4**. 

429  The  traveller,   an    arabio  poem,    intitlcd  Tograi,   wrilten  by 

ÁbU' Ismael,  translated  into  latín  and  publishcd  wilh  notes 
by  Eduard  Pocock,  D.  D.  Professor  of  Hebrew  and  Arabic, 
j  now  rendered  into  English  in  the  same  Jambic  measure  as 
Ihe   original  by  León  C.  ClMppelow  B.  I),    arabic   profes 
sor.    Cambridge  1758.  A^. 

430  Carmina  arábica  dúo    quae  Lamíca  dicuntur.,    allorum  Schan- 

farii,  alterum  Tograii,  arabice  edidit  H,  A.  Frahn,  Casan 
1814.  80. 

431  vwJÜ?  ¿t  ^J  J^  JuUaüit.      Ali   ben    Ahí    Taleb    carmina. 

Arabice  et  latine.  Edidit  et  notis  illustravit  G.  Kuypers, 
Franc.  fílius.     Lugduni  tíaíavorum  1745.  8^. 

432  wJli  ¿í  ^^  Jji  \jjSaM  ^.y^^  -yi.    Boulak  1255  (1840). 

'  1  vol. 

Commentaire   sur  le    diván   de    Séid   Ali   traduit    en    turt 
par  Sa'ad'Cddin  hen  Sulimnn,   [Rianchí]. 
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433  Kaab  ben  Zofyiir,   carmen  panegyrícum    ín   laudem    Moham- 

medís;  ítem  Amralliaisi  Moallakah,  cum  sclioliis,  et  ver- 
sione  Levini  WamerL  Accedunt  ISententiae  Arabicae  ím- 
pcratoris  Ali,  et  nonnuUa  ex  Hamasa  ct  Diván  Hudeüi- 
íarum,  omnia  ex  Ms.  bibL  Lugd.  Balav.  cdídit,  vertit  et 
illustravit  Georg  Joh,  Leite.  Praemissa  est  laudalio  Albert. 
SchuUensíi.     Lugd.  Bat.  1748.  4^. 

434  Caah   ben   Zohair   carmen    in    laudem   Muhammedis  dictum, 

denuo  multis  conjecturis  emendalum,  latine  versum,  adnott 
illuslratum,  cum  carmine  Molanebbii  gratulatorio  propter 
novi  anhi  adventum  et  carmine  ex  Hamasa,  ed  Georg. 
Guil.  Freylag.      Bonnae  1822.  4<>. 


435  jfj^i  _j|  v^  BAjuai).     The   Poem   of  Kaab    ben  Zohair 

in  praise  of  Mohummud.     CcUcuUa.  8^. 

436  Ábil  Walidi  Ibn  Zeiduni  Risaleí   seu    Epistolium  arabice  et 

latine  cum  notulis  edidit  J.  J.  Reiske.     Lips.  1755.  4^^. 

Proleg^omena  ad  editionem  daarum  Ibn  Zeiduni  epistolamm 
ct  commentarium,  quibiii  ad  16»  Nohata  et  Safndie  síngala 
illustrata  sant,  ed.  H.  £.  Weyers.  Leidae  1833.  4<>.  Spe- 
GÍmen  criticum  exhibens  locos  Ibn  Chakanis  de  I6fi  Zei- 
dmo  ed.  H.  E.  Weyers.    Leid.  1831. 

437 


stantinop.  1257  (1841). 

Traduction  turqae  da  CherM  oyaun^  le  commentaire  d' Ibn 
Nobaté  sur  la  missive  d'Ibn  Zeidoun. 

438  Pruben  der  arabischen  Dichtkunsl  in  verliebten  und  traungen 

Gcdichten  aus  dem  Molanebbi,  arabi^cli  und  deutsch  ncbst 
Anmerkungen  (v.  Reiske).     Leipz,  1765.  4^. 

439  Molanebbi,    der  gróssle   arabische  Dicbter.     Zum  erslen  mal 

übersetzt  von  Jos.  v.  Uammer.     Wien  1823.  8°. 

440  AbuUajib  Ahmed    ben   Alhosein   el   Molanebbi  carmen   quo 

laudat  lloseinum  ben  Ishak  Allanuchitam ,  nunc  primum 
cum  scholiis  edidit,  latine  vertit  et  illustravit  Antón  Horst. 
Bonnae  1823.  4^. 

441  Abu   Becri  Mohammedis   Ibn  Doreidi  Azdiensis  poSmation 

ad  Gdem  codicis  MS.  Everardi  Scheidii,  S.  S.  Theol. 
DocL  et  LL.  00.  prof.  ord.,  pro  spccimine  expressum,  ac- 
cessit  varietas  Icctionum  ex  cjusdem  binis  manuscriptis  in 
V  priores  Haririi  consessus.     Harderovici  1768.  4^. 

442  Poémation  ibn  Doreidi  cum  scholiis    arabicis  excerptis  Cha- 
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luwiae  el  Lachumaei  e  codicibus  manuscriptis,  laline  con- 
versum  et  obscrvationibus  miscellaneis  illustratum,  acccdunl 
obsérvala  de  vocibus  bcbraeo  arabicis  ac  rcgulís  synlaxeos 
arahicae,  nec  uon  rcrum  cxplícalanim  argumenta,  ín  suis 
indicibus  posita,  curavit  el  edídít  Aggaeus  Haiísma,  SS. 
Th.  D.  ct  Ecclesíastes  Middelumcusis.^  Franequerae 
1773.  40. 

448  Treurzang  von  Ibn  Doreid,  in  Neérduitscbe  díchtmaal  over- 
gebragl  van  M.  W.  Bilderdijk.  *8  Hage  1798.  ed.  2.  1808. 
gr.  80. 

444  Abu  Becri  Mohammedis  Ebn  Hoseini  Bbn  Doreidi  Ázdiensis 

KatsijdaH  meJUsoura  síve  idyllium  arabicum  latine  reddi- 
tum  et  brcvissimis  scholíís  íUuslratum,  in  usum  praelecUo- 
num  academicarum  edidit  Everardus  Schéfiius,  Harde- 
rovid  Gelrorum  1786.  4°. 

445  Carmen    myslicum   Borda   diclum   Abi    Abdallah  Mohammed 

ben  Seid  Busiridae  Aegyptii.  E  cod.  ms.  bibl.  Lugd.  Bat. 
latine  convcrsum.  Ácecdunt  origines  arábico  hebraícae. 
Paravil  el  edidil  Joh.  Vru  Lugd.  Bat.  1761.  4°.  ed.  2. 
TraJ.  ad  Rhen.    1771.  40. 

446  'á1jJ\   jfS>  -iX«  á  '¿jJ¿\  ^[yi'  d.  i.  Funkelnde  Wan- 

delsleme  zum  Lobe  des  Bestcn  der  Gcschopfe,  das  insge- 
mein  untcr  dem  Ñamen  Burda  bckannte  Gedichl  von 
Scheikh  abu  AbduUah  Mohammed  ben  Said  .  .  .  genanut 
Busiri.  Ucbcrsclzt  und  durch  Ánmcrkungen  erlSulert  v. 
Vincenz  Edlen  von  Roseniweig,      Wien  1824,  fol. 

447  8v>jJI   8Ju*a5  ^^Á.     Boulak  1256  (1841).    1   vol. 

Commentaire  sur  rbymnc  appellé  Borda,  composé  á  la  lon- 
ange  da  prophele,  truduit  de  1*  árabe  en  tare  par  Ahmed 
Mousiafa  [Blanchi]. 

448  8Jy  -^.    Conslaniinop.  1251  (1835).  1  vol.  4").  561  pag. 

449  ^^jJt  ¿yo\  ¿  ^^^á.^1  ^y.jJt  Jo^^t  ¿^t  V^  oUilí 

XJLwJt    ^\,      Carmen  .  arabicum^   sive  verba  doclorís  Au- 

heddini  Al  Nasaphi  de  religionis  Sonnilicae  principiis  nu- 
mero viñeta,  nec  non  Persicum ,  nimírum  doclorís  Saadi 
Shirazidae  operís,  pomarium  dicli,  ¡nítiuro,  ubi  de  Deo  T. 
O.  M.     Edidil  ac  latine  verlil  J.  Uri,     Oxonii  1770  4**. 

450  Specimens  of  arabian   poelry,   from   Ihc   carlicst  time  lo  ihe 

extinclion   oí  ihe   Khaliphat,    wítb   some   accounl   oí  tbc 
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aiiilnii».  I>y  J.  /i.  Carlijle,  professor  of  Arabie  in  Üic  um- 
\i'i<*ii\   iil'  (..iiiiliriil>:e.     Cambridge   1796*  4®. 

•íjl  ^fniillukiii .  ni-  sr\(>ii  Araliiaii  |>opins,  which  were  suspended 
•  iii  llf  i'.-uipii'  al  MeciM.  wiiti  a  translation  and  argumenb 
1)\     Wilham   Jnnvs,     Lnndun  1782.    8*^.    (Jones  woris. 

vul.    IV.    Lnnd.    17íH>.) 

4r)2  TItL-  .m:vi;ii  )MifMiiÑ.  ili.iiiiiiiinateil  Sns|icnJcd,  wriUen  by  Ámrioi 
/.r/(.v.  ¡árala.  Znhfir»  L*'beed,  Ántara,  Amru  and  Haretk 
CalraUa    1>S23.  8". 

•ifiS  Les  .s«.'|it  Mnallakal,  iiii|imiiu''s  a  Puris  h  Tusage  des  eleves  de 
r  i'i  nli*  ili'x  Iciii^'iics  I  ni  en  tal  es  vivantes.  (Sans  titre)  1  voL 

III  4^. 

'ifi-lí  CeMfc  MoaAAaKanih  ]iepeRe4eiiiiiaii  imopaiiiiKiMD  opl- 
eiiiiraAiiciiraMii  na  AaniiiHCKOMl>  ii  ua  ^paiuyjcKOsib 
HibiKaxL.  iD^aiiiibiH  AAeKcaii4pOMl>  BoA4AipeBiaiiB 
MocKca  1S32. 

i.").')  4p6>'i<^^  apaGcKíx  cTniíxoTnHopeníH  iisBienrmuH  no^b 
iiMeiieMl)  MoaAAaKanih.  ua  apaGcxoMb  lu^asHiU 
AABKcaii^po  Mb  B  OA  AisipeBBiMl>.MocKBal832. 

456  Dic  lüillstralileiiilLii  IM«'jailpn  aiii    arabischcn   puotischen   Him- 

iiiel ,  udoi  <iie  síelieii  im  Tem|icl  m  Mckka  aufgehangenoi 
arabísdien  íicilulite.  lV]iei'>et/t ,  (^Haiitcrt  und  init  einer 
ICíiiloituiig  verselMMi  v.  A.  T.  JJarlinaun.    Münsler  1801.  8®. 

457  Tliaraphaíf  Moatlahuli  nini  sclioliis  Nalias,  ex  niss.  Leidensibus 

nrabirc  cilidil,  \ei'tit,  illustravit  Jo,  Jac.  Reinke.  Lugi. 
liaiav.   1742.    'i"". 

458  Tarnfat*  Moallara  ('iiin  /uzt'uii    schnliis.      Toxtuin  ad  íidem 

codil.  Panss.  dili^'.  omoinJatiiin  latine  vertil ,  vitaui  po^tae 
arcurale  ex|iiistjit,  selerlas  Keiskü  aiinotationes  suis  sub- 
jiirixit,  indiconi  araljicuiii  addidit  Joanncs  l'ullers,  Bonnae 
1829.  4^. 

459  Zohairi  carmen  Ir^mplí  Mcccaní    forii»us  appensuní,  nunc  prí- 

iiiiiin  ex  códice  Lcidi-nsi  aral)ice  ediluní,  latine  vei'sum  et 
notis  illiistraliim  ¡míMíco  cnidilDniín  examine  subjicit  E. 
F.  C.   noJti'tnnüller,      Lips,    1792.  4". 

Le  luéniK  vs\  inifilir  pinir  hi  siUMiridc  foi  par  Mr.  Rosen- 
iiiiillcr ,  (lari«  1*;  2e  voluiiic  dcA :  Aii»lcr(<i  arábica,  v. 
\ii.  ."J7T. 

400     Átilaraa    |inema    Aialjicum    Moallakali    ciuii    inlcgris    ZuzeHÍi 
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scholiis.  E  eodice  manuscripto  edidit,  in  latinum  sermo- 
nem  Iranstulít  et  lectionis  varietatem  addidít  VincerUius 
Elias  Menil,  Observatíones  ad  lotum  poema  subjuoiit 
Joannes'Willmet.      Lugd.  Bat.   1816.  4°. 

461  Dispulalio    philologica    de  Áníara    ejusque   poémate   arábico 

Moallakah,  quam  ad  publicam  disceptationem  proponit  F. 
E.  Menil,     Amstelod.  1814.  4». 

462  Duae    Moaliakat,    ÁrUarae   et   Hareih,    sumtibus    suis   cdidit 

Alexander  Boldyref,     GoUingae  1808.  12<>. 

463  Amrui  •  hen  -  Kellhúm  Taglebilae  Moallakam,  Abu  Ábdallah  el 

hossein  ben  achmed  essuseni  scholiis  illustratam  et  vítam 
Amrui  ben  Kellhúm  e  libro  Kiláb-el-oghani  excerptam  c 
codicibus  Parisiensibus  edidit,  in  latinum  transtulit  notas- 
que  adjccít  Joan,  Gothofr,  Ludov.  Kosegarlen,  Jenae 
1819.  40. 

464  Harethi   Moallakah    cum    scholiis   Zuzenü,    e    códice   manu- 

scripto arabíce  edidit,  vertit  et  illustravit  Wyndham  Enalch- 
bull.     Oxon,  1820.  4°. 

465  Harelhi  Moallaca    cum    scholiis   Zuzenii,  e  codd.  Pariss.  ct 

Abulolae  carmina  dúo  inédita  e  cod.  Petropol.  edidit,  la- 
tine vertit  et  commentario  instruxit  Jo.  Vullers,  Donnae 
ad  Rhen.  1827.  4<'. 

466  Amrílkaisi   Moallakah    cum    scholiis  Zuzenii,    e  codd.  París. 

vertit  et  illustr.  Em,  GuiLHengstenberg,  Bonnae  1823.  4^. 

467  Amrílkaisi   Moallakah  arabice  et  latine ed  i.  Bol- 

meer.  Lund,  Golhor,  1824.  4 o. 

468  De   Moallakah   Lebidi,   celebcrrimi    veterum   Arabum    poétae, 

carmine  laudatissimo,  dissertationem  commentario  praeviam 
scrípsit  C,  R,  S.  Peiper,     Jordinomolae  1823.  A^. 

469  Lebidi  Moallakah «    arabice   et  suevice   ed.    /•    G,   Billberg. 

Lond.  Gothor.  1826.  4». 

470  Lebidi  Amirilae  Kasidam  Moallakam,  sive  carmen  coronatum, 

cum  scholiis  Abi  Abdallae  Husseini  Susenii  arabice  edidit, 
versioneque  latina  et  ímitatione  germánica  instnixit  C.  A. 
S,  Peiper,     Vralislav.  1828.  4o. 

471  j.yCI<   SLiafiJI    ^\3    fJLnl^    yM^\    ^J^    )Ui^j    HJuaoS 

s^jÁÍ\  Pj^<  f^)  *íwy^;«     Hommage  au  grande  juge 
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ministre  de  la  Justice,  vísitant  rimprímerie  de  la  républi- 
que,  le  23.  Messidor  en  XI. 

472  Frische   BlQlhen    der    arabischen    Litteratur.  und   Dichtkunst, 

gedichlct  unter  dem  Himmel  von  París.  Aus  dem  Arabi 
schen  überselzt  von  7^.  F.  K.  Amold.  Erfurt  1812.  8^^ 

473  Sxafieddini  Uellensis  ad  Sultanum  el  Melik  Eszszaleh  Schems 

eddin  Abulmekarem  Ortokidam  carmen  arabícum,  e  cod 
ms.  bibl.  reg.  Paris.  edit.,  interpretationc  et  latina  et  ger 
manica  annotatíonibusque  illustravit  G.  H.  Bemslein.  Lips 
1816. 

474  ^lííj^lj  ^^^i  ^  ^  j\^)i\  vJbáJ'  v-iUr.    Les  oiseaux 

et  les  fleurs,  allégoríes  morales  d*Azzeddin  al  Mocaddesi. 
publ.  en  árabe,  avec  une  traductiou  et  des  notes,  par  M. 
Garcin  (de  Tassy).     Paris  1821.  8°. 

475  Carmen  arabicum,  Amdlt  dictum,  breve  religionis  Islamiticae 

systema  complcctens,  quod  e  codd.  mss.  descríptum  el  in 
sermonem  latinum  conversum,  edidit  Pelr,  a  Bohlen,  Re- 
giomorUi  1825.  4<'. 


476     Jows^^í  ^^^.     Boulak  1241  (1825).  1  vol.  8o. 

La  perle  de  1*  nnion  oa  de   V  anité ,   traite    árabe   en   vers 
sor  la  mysticité.   [Bianchi]. 


'<>• 


477  ^^^1  ^t.     Boulak  1241  (1826).   1  vol.  8< 

L'échelle  brillante,   traite  en  vers  árabes  sor  l'art  de  pen- 
ser.  [Bianchi]. 

478  C¡y¿\   y^  ¿    ój&MÍ\  fjhj.     La  lyre   brisée.      Dithyrambe 

de  M,  Agoup,  tradait  en  vers  árabes  par  le  Cheykh  Re- 
fáha,     Paris  1827. 

479  lUiUii  j\jiÁ\.     Hamasae  carmina,    cmn    Tebrisii  scholíis 

integris  primum  edidit,  indicibus  instruxít,  versione  latina  et 
commentario  illustravit  Georg,  Guü,  Freylag.  Dr.  prof.  LL. 
00.  in  Univcrsitate  Frídcríciana  Guilielroia.  Pars  prior, 
continens  texlum  arabícum  et  quatuor  índices.  Bonnae 
1828.  4°. 

480  Saggio  di   poésíe    arabiche   di    AbiUcassem,  recale   in  versi 

italiani  da  Prof.  A.  Raineri,  Bise,  Firenze  1830.  8^'. 

481  AbtUfaragii  Bábbaghae   carminum   specimen   ex    códice    Go- 

tbano  nunc  primum  edidit,  laU  vcrt,  adn.  ínstr.  Ph. 
Wolff.  Accedunt  aliquot  carmina  Abu  Ishaci.  Lips. 
1834.  8°. 
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482  Variae  lectiones  e   códice  MS.  Parisiensí  coUecUe   ad   Abul- 

faragii  Bábhaghae  carmina  a  Phüippo  Wolffio  v.  D.  edila ; 
dissertalio  critica  quam  auctoritale  amplissimi  philoáopho- 
rum  ordinis  in  academia  Albertina  pro  venia  legendi  die 
XXVU  mens.  Junii  A.  D.  1838  pu))l.  def.  Ernesíus  Gu- 
stavus  SchuUz  phil.  Dr.  et  reg.  soc.  as.  sodalis.  Regiomanti 
Prussorum  1838.  8^. 

483  Le   Diwan  d' Ámrolkais  precede  de  la  fie  de  ce  poSte  par 

Tauteur  du  Kitab  el  aghani,  accompagné  d'une  traduction 
et  de  notes  par  le  Barón  Mac  Guchin  de  Slane,  Paris 
1837.   40. 

484  Amrükaisi  carmen  (quartum)  e  codd.  mss.  prímus  edidit,  in- 

terpretatione  latina  instruxit,  commentaríos  adjecit  Dr.  Fr. 
Aug.  Ámold.     Halae  1836.  4^. 

485  AmrUkais,  der  Dichter  und  Kdnig ,  scin  Leben  dargestellt  in 

seincn  Liedem,  von  Fr.  Rücheri,     SiuUgard  1843.  8°. 

^86  ^^yX^  ^^  \^s>jÁ  ^  C)5^>^  Oí'  8.XAAa5.  Ibn  Abduni 
poSmation,  arab.  ex  quatuor  codd.  mss.  bibl.  Lugd.  Bat. 
cum  versione  latina  et  annotalionibus  edidít  H,  E.  Weyers* 
Lugd.  Baiav.  1838.  4^. 

487  Prolegomena  ad  editionem   celebratissimi  Ibn  Abduni  poéma- 

tis ;  quibus  ex  diversis  libris  editis  et  manuscriptis  de  hi- 
storia Aphtasidarom  Bajadoci  rcgulorum  exponituí*,  vitaque 
Ibn  Abduni  traditur»  cur.  J.  M.  Hoogvlieí.     Lugd.  Batav. 

1839.  40. 

488  Ali  Ispahanensis   liber   cantilcnarum   magnus,    ex  codicibus 

manuscriptis  arabice  editus,  adjcctaque  Iranslationc  adno- 
tationibusquc  illustratus  ab  Joanne  Godofredo  Ludovico 
Kosegarien,  thcologiae  et  litlerarum  orientalium  in  acade- 
mia Pomcrana  professorc.     Tomus  primus.     GripesucUdiae 

1840.  40. 

489  De  Abul-Alae   poctac   arabici    vita   ct    carminibus   sccundum 

codd.  Leidcnscs  ct  Paris.  commentatio.  scripsit  Car,  Rieu. 
Bonnae  1843.  8^. 


b)   Poetes  persans. 

490     jJL:>  3 J^  c5)!;^  iS^^^  ^^  oUS,     The  Pcrsian   and 
Arabio  works  of  Sedee,  in  two  volumes,  vol  I.  containing 
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RiseUehSy  Goolislan,  Bostan  and  Pundnameh.  Yol.  11.  De- 
wan  or  book  of  poems,  consisting  of  idyls,  elegies,  odes 
and  other  miscellaneous  pieces,  but  chiefly  of  lyric  and 
moral  poctry.     Calcutía  1791  et  1795.  2  vols.  fol. 

491  GulistaUy  ou  Tempire  des  roses  ....  trad.  par  A,  Du  Ryer, 

Paris  1634.  8°. 

492  Musladini   Sadi   Rosarium   politicum,    sive   amoenum    sortis 

humanae  iheatriim,  de  pérsico  in  latínum  versum,  ncccs- 
sariisque  nolis  íllustratum  a  Georgia  Gentío.  Amstelo- 
dami  1651.   1  vol.  fol. 

493  Rosarium  politicum   sive    amoenum  sorlis  humanae  theatrum 

de  Pérsico  in  latínum  versum  et  nolis  íllustratum  a  Geor- 
gia Gentío.     Amstelodami  1655.  12^. 

494  Gulisiany  ou  V  cmpire  des  roses ;  traite  des  moeurs  des  rois, 

composé  par  Musladini  Saadi,  prince  des  poetes  persans; 
trad.  du  persan  par  jWT  .  .  .  (d'Allegre).  París  1704.  12°. 

495  Scheich  Sadis  persisches  Rosenthal,  nebst  Lokmans  Fabcln, 

von  J.  G.  Schummel.     Willenherg  1775.  8°. 

496  Sadis  des   weísen  Perscrs  Kónigsspiegel ,   herausgegeben  von 

J.  G.  Grohmann.     Leipzig  1802.  8°. 

497  Drei  LustgSnge   aus   Sadis  Rosenhain,    aus   dem   Persiscben 

übersetzt  von  B,  Dorn.     Hamburg  1827.  8°. 

498  Essay  historique  sur  la  législalion   de  la  Perse,    procede    de 

la  traduction  complete  du  jardín  des  roses  de  Sády ,  par 
l'abbé  Gaudin.     París  1789.  8«. 

499  Gulislan,  ou  l'Empire  des  roses,  trad.  du  persan  par  Tabbé 

Gaudin.     París  1791.  8<'. 

500  The  Golistan  or  Roscgarden  by  Muslahudden   Sady   of  Shee- 

raz,  with  an  english  translation  and  notes  by  F.  Gladwin. 
CalcuUa  1806.  2  vols.  4«. 

^^1  L^^jí^  l5*^^*^  vlTÍ^'  g"^^*^  ¿^  ^-^U-**^.  The  Gu- 
lislan of  Shaikh  Musle  -  huddin  Sády  of  Sheeraz. 
Printed  from  the  Galcutta  edition,  published  by  Francis 
Gladwin.     London  1809.  2  vols.  8<>. 

Le  ¡iremier  volóme  renferme   la   tradnction   an^rlaise    et  le 
seoood  le  texte  persan. 

502  Goolislan  or  Rosegarden  of  the  celebrated  Muslehud  -  deen 
of  Shiraz,  surnamed  Shuekh  Sadi,    with  an  english   trans- 


508 
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lation ,    embellished  with   notes    critícal   and    6xpIanator>' 
by  James  Dumoulin.     CalcuUa    1807.    4<>. 

Á  £5^ l5;!;^  l5^>***  Crí^'  g^*^  g^  o'^^'**^ 

printed  by  J.  L.  Coa?.    1  vol.  S^.  (1827). 


504  Le  Parterre  des  fleurs  du  Chcikh  •  3/oslíh  -  cddin  Sádi  de  Chi- 

raz;  édition  authograpliiquc ,  puhlíée  par  Mr.  Semelet. 
Parü  1828.  4». 

505  GuUslan  ou  le  parterre  des  fleurs   du    sheikh  Moslih-eddin 

Sadi  de  Chiraz,  traduit  litléralemcnt  sur  1*  édition  autho- 
graphique  du  texle  publié  en  1828,  avcc  des  notes  histori- 
ques  et  grammatícales  par-  Mr.  Semelet,  membre  de  lu 
soc.  as.  á  París.     Dédic  au  rol.     París  1834.  A^. 

506  ^jüu-  ¿^  JuUJS  vl^.     ^^^^^^    ^^^   (1828).    80. 


507  le  méme  .  .  .  éd.  2.  impr.  en  caracteres   ta'liqs,   en  1257 

(1841). 

508  ^IXiJÍ  ^jiü.     Constanlinop,  1249  (1833).  1  vol.  de  514 

pages  in-fol. 

I  Cofnmcntaírc  ture  sur  le  Gulístan  de  Sadi,  par  Sou'di. 

50p     ^Jüu-  ^ÜúJÍ.      Tauriz  1824.  1  vol.  8°. 

510  Spreuken  en  Voorbeeldon  van  Muslih  Eddin  Sadi,  getrokken 

uit  zijn  Rosengaard ,  van  IK.  Bilderdijk,  RoUerdam 
1828.  8^ 

511  A^Uó    jt    (^j^jAÁM    ^iAjum    ^\XÍ\    gJUa^    ^^    qUmJK 

jt^   s>t«X^I   (..^^J^  a^^UmÍ  jt^    f3*^^    l5>^  X^^^^Uo^ 

y£^*Lu»*1  C?^^  *^-*'  t^  ^^^^  V^^  «-Si;^-;^  ^  r /*** 

h'jían.  Printed  and  publishcd  at  tbo  Asiatic  Lithograpbic 
comp.  press.  CktlcuHa  and  Catcnpoor  1830.  8^. 

512  The  Gulistan  or  flowergarden   of  Sheikh  Sadi   of  Shiraz, 

translated  into  cnglish  by  James  Ross  from  Ihc  persian 
text  of  Genlius,  togetber  with  un  essay  ou  Sadis  lifc  and 
gcnious.     London  1823.  S^. 

518     The    GuUslan    or   Rosegarden    of  Musle  •  iluddeen   Shaikl^ 
Sády  of  Shteraz,    m  original  Persian ,    being   a    carefully 
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coiTected  and  refised  edition  of  that  formerly  published 
by  Francis  Gladwin  Esq.     Landm  1838.  S^. 

514  Gulistan  or  roscgarden  of  Sady.  Translated  by  Fr.  Glad- 
win Esq.     London  1838.  S^. 

^^^  kS^jis^  C5^^«^  Cr^'  gJLio^  ^^  ^buJlí'.  The  Gulislan 
of  Shuekh  Moosluhooddeen  Saudce.  CaUsutta  1  vol.  8^. 
204  pages  (lithographié,  sans  date). 

516  ^ój\   cU.     Baghi  Oordoo,  or  a  hindoostani  versión  of  pcrsian 

Goolistan The  Rosegarden  of  Hindoostan,  trans- 
lated from  Shykh  Sadee's  original  nnrsery;  or  persían 
Goolistan  of  Sheerat,  by  meer  Sher  Ulee  Ufsos,  under  the 
direclion  of  John  GüchrisL  CalcuUa  1802«  2  vol.  gr.  in8^. 

517  Sadis  Rosengaríen   aus   dem   Persischen   durch    Dr.  Philipp 

Wolff.     StuUgart  1841.  12<>. 

518  Pundnamehy   a  compendium  of  elhícs>    translated    from   the 

persian  of  Sadi  of  Shiraz  into  english  (by  Fr.  Gladwin). 
Calculta  1788.  12°. 

519  Specimen    academicum  Pendnameh,    sive    liber    consilionim 

Shcikh  Musliheddin  Saadi  Schirazensis  persice,  interpreta- 
tione  latina  notísque  illustratum  sislens,  quod  venia  am- 
plissimae  facultatis  philos.  ad  imperialem  universitalem  Ale- 
xandream  in  Fennia  p.  p.  Gabriel  GeiUin,  phil.  Dr.  §lc. 
Helsingforsiae  (s.  a.)  8°. 

520  J^^.     Taurix  1247  (1831). 

521  Boosian,   or   fruitgarden   of  Shaikh  Sadi,    with  a  commen- 

tary  and  dictionary  of  words,  expressly  composed  for  this 
edition  by  Moolawy  Jumnusuddy.  CalcuUa  1828.  A^. 
(lithogr.). 

522  Boosian  by  Sheikh  Muslahudden  Saudee    oí  Sheeraz.      Se- 

rampore  1832.    1  vol.  fol. 

523  Selections  from  the  Boosian  of  Sadee,  intended  for  the  use 

of  students  of  the  persian  language,  by  Forbes  Falconer, 
M.  A.  member  of  the  asiatic  soc.  of  Paris  and  prof.  of  orr. 
lang.  in  the  university  college.  London  1838. 12°.  (lithogr.) 

524  The  saínt  and  the  sinner,  a  tale  from   the  Boslan  of  Sadi^ 

translated  and  accompanied  by  the  original  persian,  tha 
various  readings  of  twelve  mss.  and  notes  by  Forbes 
Falconer  etc.     London  1839.  8<>. 
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525  Olearius,  Ád.,  Colligirie  u.  vcrmchrte  Reiscbeschreibungen. 
bestehend  in  dcr  nach  Muskau  u.  Persien,  wic  auch  J. 
Albr.  von  Mandelslo  morgenlSnd. ,  u.  Jñrg.  Ándersen's  u. 
Volq.  Yversens  oriental.  Rcise  etc.  Nchenst  (Sadí's)  bei- 
gefQgtem  persian.  Rosenlhal  u.  Baumgarten,  llit  eÍDgedr. 
Kpf.  Hamlfurg  1696.  fol. 

520  The  Shanameh,  being  a  series  of  heroic  poems  on  the  an- 
cient  history  of  Persia,  from  the  earliest  times  down  to 
the  subjection  of  the  Persian  cmpire  by  its  Nohummudan 
conqaerors  under  the  rcign  of  King  Yusdijird;  by  the  ce- 
lebrated  Ábool  Kausim  i  Firdoosee  of  Toos.  CcUcuHa 
1811.  40. 

Premier  volóme  d'une  édition  qui  doit  en  avoir  huit;  il 
ne  coDtient  que  le  texte  persan,  sans  notes  avec  une  courte 
préface  en  anglais  par  M.  Lumsden,  qui  en  est  Téditeur 
[Bninet]. 

JXa  "i^  ^Uü  ¿  J  ^li-j^  ^juí  ^la^\^  ^^M^  ^ 

jJbUU  jAAjMj   j»jiA5  iXXxA^  ^wM^O^     •e)'^   jV  O*^^ 

Jüit  jó  «^  v^Laj  aJC5CK.     The  Shah  Nameh,  an  heroic 

poem.  Containíng  the  history  of  Pcrsia  froni  Kioomurs  to 
Yezdijird;  that  is  from  the  earliest  times  to  the  conquest 
of  that  empire  by  the  Arabs.  By  Abool  Kasím  Firdouscc. 
Carefiilly  collated  with  a  number  of  the  oldest  and  best 
manoscripts,  and  illustrated  by  a  copioiis  glossary  of  ob- 
soleta words  and  obscuro  idioms,  with  an  iutroduction 
and  life  of  the  author  in  english  and  persian,  and  an  ap- 
pendix,  containíng  the  interpolated  Episodes  etc.  found 
in  diflerent  manuscripts.  By  Tumer  Macan.  Persian  in- 
terpr.  and  member  of  the  Asiatic  society  of  Calcutta. 
"    CalcuUa  1829.  4  vols.  8<». 

528  Le  livre  des  rois  par  Abul  Kasim  Firdousi,  publié,  traduit 
et  commcnté  par  Jules  Mohl.  Tom  I.  París  1828.  íol. 
Tom.  II.  París  1843.  fol. 

Cette  édition  fait  partie  de   la   collection   oriéntale    publiée 
par  ordre  du  roí. 
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529  Poems  of  Ferdosi;  translated    from   the   Persian    by  Joseph 

Champion.  Esq.  London  1788.  4°. 

Tradaction  en  vera  anglaís  du  commencement  du  Shah  nameh ; 
la  suite  n'a  point  para  [Branet]. 

530  Monumenli   Persepolítani   e  Ferdusio   poeta  Persarum  heroico 

illustratio,  illustratis  proposuíl  G,  E.  Hageman.  GoUingae 
1801.  4°. 

531  Notice   sur   le   Chdh  ñamé  de  Firdoüq^,    et  traductíon   de 

plusieurs  piéces  relalives  k  ce  poSme,  ouvrage  posthume 
de  H.  le  couseiller  J.  R.  von  Wallenbourg,  precede  de  la 
biographie  de  ce  savanl,  par  Á.  de  BianchL  Vienne 
1810.  12°. 

532  Soohrab    a    poem.       Freely     Iranslated    from    the   original 

Persian  of  Firdouse.     Being  a  portion  of  the  Shah  Nameh 

of   thal  celebraled   poet.      By  James  Áíkinson  Esq.   Assi- 

stant  Surgcon    of  the  Bengal  Establishment ,   and    member 

of  the  Asiatic  society.     Published  under  the   Sanction   of 

the  college  of  Fort  WíUíam.     CalcuUa  1814.  S^. 

Cette   tradttction    est  accompagnée    du    texte  persan    et  de 
nombreuses  notes. 

533  Episodes   from   the  Shah  Nameh   or   annals    of  the   Persian 

Kings  by  Ferdoosee.  Translated  into  English  verse  with 
notes  and  authorities,  a  verbal  Index,  Persian  and  English, 
and  some  account  of  the  contains  of  the  whole  poem  by 
Síephan  Wesion.  B.  D.    With  one  pl.     London  1815.  8°. 

534  Das  Heldenhuch  von    Irán,    aus    dem    Schahnameh   des   Fer- 

dusi  übersetzt  von  /.  Gdrres,  Mit  2  Kupfem  und  1 
Rarte.     Berlín  1820.  2  vols.  8<>. 

535  Rostum  Zaboole  and    Soohrab;    from  the  history  of  Persia, 

intitled  Shah -Nameh,  or  the  book  of  kings,  by  Firdousú 
Translated  into  english  verse  with  the  original  text,  an- 
nexed  notes  and  an  appendix  by  W.  Tulloh  Roberíson. 
Calcutía  1831.  S^. 

Avec  le  texte  persan  en  regard  de  la  tradnctioD. 

536  Shah  Nameh  of  the  persian  poet  Fírdausi     Translated  and 

abridged,  ín  Prose  and  Verse,  with  notes  and  íllustrations 
by  James  Áíkinson  Esq.  of  the  E.  I.  C.  Bengal  medical 
service.     London  1833.  8^. 

537  Ghrestomathia  Schanamiana,   in  asum  scholarum,   addidit  an- 

notationes  et  glossario  locupleti  instruxit  Joannes  Augu- 
sius  VuUers.     Bonnae  1833.  S^. 
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Garminit  epici  Schahnameh  fragnicnlum  de  Darío  el  Alexan- 
dro,  Hexametris  Suelhicis  reddilum  ....  publ.  proponic 
Áiexaná,  GusU  Julius  Halisíen.    Helsingforsiae  1839.  S^. 

539  Sal  una  Rudabeh,    episch  lyrisches  Gcdicht,   frei  nach  dem 

Penischen  des  Ebul  Kasim  Mansur  el  Firdewsi,  von 
Vicíor  Weiss,  Edlem  von  Síarkenfels.      Wien  1840.  S^. 

540  Eej-Eawus  in  Masenderan.     Aus  dem  Schahname  des  Ebul 

Katm  Mansxur  el  Firdewsi.  Metrisch  übersetzt  Yon 
Viciar  Weiss,  Edlem  von  Síarkenfels  und  Theodor  RiUer 
V.  SehuHirxhuber.     Wien  1841.  8<>. 


541  |^L>    oLJL^d.       CalcuUa    1811.    1   volume    in  A^. 

Les  oenvres  completes  de  Djami.    A  la  fin  on  lit:  j^j\^ 

r;L>3  v:>--AÍ  ^^  KSyf^  ^^^  ¿LSJI  ^^j^  ¿ 

542  Resemblance  linear  and   verbal,   a  philologícal  poem   in  the 

persian  language  by  Jami;  the  cnglish  translation  by 
Francis  Gladwin,  Esq.  2á  edition  by  the  Rev.  J.  H. 
Hindley.     London  1811.  12°. 

La  premiere  édition  a  été  pabliée  dans  le  Persian  Moonshee. 

54S    j\jii\  JÚ$iW.     Calcuita  1811.   1  vol.  A^. 

Poeme  ascétique  avec  leu  Rikaats,  rerncil  de  petitcs  pieces 
en  vers,  me  lees  de  prose,  en  pcrsan. 

544  Medjnoun  et  Leila,  poSme  traduit  du  persan  de  Djamy,  par 

Á.  L.  Chexy.    Paris  1807.   2  vols.  16°. 

545  Medschnoun   und  Leila,  ein   persischer   Líebcs- Román  von 

Dschami.  Aus  dem  Franzdsischcn  mit  einer  Einleilung, 
Anmerkungen  und  drei  Reilagcn  vcrsehen  von  ÁnU  Theod, 
Hartmann.     2  vols.   Leipzig  1807.  8^. 

546  ^^y^J\    Jue    ÜV    vJuSLoj    ^a    l¿\Jj^  UU^.    ^Lí^ 

iU^JI  lule  c^l->.  Joseph  und  Suleücha,  historísch- 
romantisches  Gedichu  Aus  dem  Persischen  des  Mewlana 
Ábdurrahman  Dschami,  überseUt  und  durch  Anmerkungen 
eriautert  von  Vincenz  Edlen  von  Rosenzweig,  Persisch 
und  DeuUch.     Wien  1824.  1  vol.  ín-fol. 

547  Joseph  und  Suleicha,  hislorisch  -  romantisdics  Gedicht.     Aus 

dem  Persischen  des  Mewlana  Ábdurrahman  Dschami  Gber- 
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selzt  uod  (lurch  Anmerkungen  erUutert  yod  Vineenx  Edkm 
van  Rosenzweig,     Wien  1824.  1  vol.  8^. 

548  qLa**^L^  ^j^.     Conslaniinop.  1252  (1836).    1  vol.  4°. 

Le  Bedaristan  de  Djmni   avec  le  commeataire  de  Khadja 
Chdkir  EffHtdi. 

549  Drei  allegorísche  Gedichte  Molla  Dschamis,   aus  dem  Persi- 

scheo  Yon  Vincens,  Edlem  von  Rosenzweig.  Wien 
1840.  40. 

550  Biographísche  Noiízcn  flbcr  Mewlana  Ábdurrahman  Dschami, 

nebst  Uebersetzungsproben  von  Vincenx,  Edlem  von  ño-* 
senzweig.     Wien  1840.  4^. 

551  Abu  Mokammed  Nizami  poélae  luurraüones  el  fabulae,   pér- 

sico e  cod.  ms.  nunc  primum  editae,  subjuncta  versione 
latina  ct  Índice  verborum.  (ed  L.  Fr,  H.  Hain).  Idpsiae 
1802.  40. 

552 


üv  K^jy^^^^  (^^^  (3^^  r?^  v^L^urtJí  «^j 

^/>^  o*^^xs;u  Jj>j^  ^^jÁ  ¿Ima  vW  v-aJ^ 

jíi^^    (^^W'  ji^    ^^    ^Oj    ¿^  vL*^^^    ^;^¡^<*^ 
yXSS\    ,VaI>     ^Ift     v^-.4>     l5a>%í^    cJ^    O^^**^ 

iii5U^    o^L^v¿^    j^     üjS^  jif>    ^^«íL&IS    vJ^Jt 

jtA^  ^LiJt  ^í^  a'^>'  '^J  "^y^^  "^y^  j^' 
ójí  .JjÜÍ  ^^  s^\jj  Júuhj\  btf^L  ^L^  «L&  u^U> 

A^lf^  ^^^-OS  í3^^\^  Ws  yJL\l2A  v5>-»*^   Wf  íuU»  jó 
'  ^  9j^\jó    ^^aSoj  ja>^s>   ^    wJUb    ¿ÜüM^JU^  IsO 


The  Secander  Nameh  oí  Nizami;  wiüi  a  selection  from 
the  works  of  the  mosi  celebrated  eommenUtors,  by  B$dr 
Aii  and  Mir  Ho^ein  ÁU.  CalauUa.     PrinUd   al  the  Hin- 
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dooflt  press  by  P,  Pereh-a.  1812.  4°.  —  ed.  2.    1240 
(1825). 

55S     le  méme  ....  lilhogr.  (CalcuUa)  4^. 

554  Expédition   d' Alejandre  le  grand   coDtre  les   Russes,   cxtrait 

á*  Álexanáreide  ou  Iskender  -  Nameh  de  Nizdmi,  traduit 
en  grande  partie  d'aprés  réditíon  de  Calcutta  par  Louis 
Spüxnagel,  ci  devant  eleve  de  1' instituí  oriental,  attachc 
au  ministére  des  aflaircs  étrang¿res.  Traduction  entíere- 
ment  réfondue  et  précédée  de  celle  des  biographes  de  Ni- 
zam  et  d'onee  autres  poetes  persans;  d'aprés  Davlcth 
Shah,  Luthif  Alí  Beg  et  le  recueil  des  poetes,  par  /.  B, 
GMrmoy,  conseiller  d'état  au  service  de  S.  M.  Tcmpereur 
de  toutes  les  Russes,  prof.  ord.  de  Persan  et  de  Ture  au 
dit  instítut.  Membre  ótranger  de  la  soc.  asiat.  de  París. 
etc.  Tom.  I.   SL  Petersbourg  1829.  S^. 

555  Memoriam  inauguralae  Caesareae  universitatis  litterarum  Casanen- 

sis  anniversariam  D.  V.  mensis  Julii  anni  MDCCCXXVI  recolen- 
dam  indicunt  hujus  universitatis  Rectores  et  Senatores.  Casani 
1826. —  De  Expedilioue  Russorum  Berdaam  versus,  auctore 
imprímis  Pfisamio,  disseniit  Franciscus  Erdmann,  Phil. 
Dr.  11.  00.  professor  publ.  ord.  A  collegiorum  consiliis 
ordinis  histórico  -  philologicae  h.  t.  Decanus ,  Nummophy- 
laris  Director,  ordinis  St.  Wladímiríi  IV.  classis  eques, 
Societatis  Asiaticae  Parísiensis  membrum.  Pars  I.  Casan 
1826.  8^.  Pars  11.  Casan  1828.  8<'.  Pars  III.  Casan 
1832. 

550  Die  SchÓne  vom  Schlosse ,  Mohamtned  Nisameddin ,  deui 
Gentschcr,  nachgebildet  von  Franz  v<m  Erdmann.  Kasan 
1832.  40. 

557  Behram  Gur  und  die  Russische  Fürstentucblcr.     Mohammed 

Niixamud-din,  dem  Gcndscher,  nacbgebíidet  uud  durch 
kritisch  philologísche  Anmerkungcn  erláutert  von  Franz 
von  Erdmann,  dem  Ludwigsluster.    ed.  2.     Kasan  1835. 

558  Leila  and  ñtajnun   a  poem,  from  the   original   of   Nizami, 

by  James  Áíkinson  Esq.  of  the  honorable  East  India 
company's  Bcngal  medical  service,  author  of  Sobral),  a 
poem,  an  abridgement  in  prose  and  verse  of  the  Schah 
Nameh  of  Firdausi;  la  seccbia  rápita,  from  the  Ilalian  of 
Tassoni  etc.  published  under  the  superintendence  of  the 
or.  Iransl.  fund  of  Gr.  Brit.  and  Irl.     London  1836.  S^. 

559  The    penian    works     of    Mohammed  •  Shemseddin    Hafez 
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witli  an  account  of  his  Ufe  and  writings.  Calcuíla 
1791.   fol. 

560  Specimen  poéseos  persicae ,  sive  Mtíhammedis  Schemseddini, 

notioris  cognomíne  Haphyzi  Ghazelae,  sive  odae  scxdccim 
ex  inilio  Diwani  depromptae,  nunc  primum  latinitati  do- 
natae,  cum  metaphrasi  lígala  el  solula,  paraphrasi  ilem 
ac  nolis  a  K.  Em,  ÁUx.  comité  de  Rewüxky.  Vindo- 
banae  1771.  8^. 

561  A  specimen  of  Persian  poSlry ,    or  odes  of  Hafez;   wilh  an 

english  Iranslaüon  and  paraphrase,  chíefly  from  the  „Spe- 
cinien  poéseos  persicae"  of  Barón  Rewizkiy  envoy  from 
the  emperor  of  Germany  lo  the  courl  of  Poland,  wilh 
hislorical  and  grammatical  iilaslrations  by  John  Richard- 
son.     London  1774.  4l^. 

562  le  méme  ....  ed.  2.  revised  and  corrected  by  5.  Rousseau. 

London  1802.  4o. 


563  J^l>  Q^^*>  j\  iW*^  vl^«      Selecl  odes   from  llie  per- 

sian poel  Hafez,  translaled  inlo  english  verse ;  wilh  notes 
crilical  and  explanatory :  by  John  NoU.   London  1787.  4°. 

564  Persian  lyrics,  or  scaltered  poems  from  the  Diwan-i- Hafiz: 

wilh  paraphrase  in  verse  and  prose,  a  catalogue  of  the 
Gazels  as  arranged  ín  a  manuscrípt  of  the  works  of  Hafiz 
in  the  Ghelham  library  of  Nanchester,  and  other  illu- 
strations  by  {Haddon  Hindley).     London  1800.  4 o. 

'565  Nolice  sur  Khaudjah  Hafiz  al  Chyrazy;  par  Áugusle  J.  J. 
Herbin  de  la  sociélé  des  scíences,  letlres  el  arts  de  París. 
[lasL»]  á  Chyraz,     Fevrier  1806.  12<'. 

566  Der  Diván  des  Mohammed  Schemseddin  HafiSy  aus  dem  Per- 

sischen  zum  erstenmale  ganz  fihersetzt 

von  Joseph  von  Hammer.      Tübingen  1812.  3  vols.  8°. 

567  Hafiz  persa  kdltó   diwanjabol   gházclaks  Toredékek.      Pesien 

1824.  8». 

Le  diwan   de  Hafiz   tridnit  en  hongrois,  par  Mr.    Fabián 
Gábor. 

568  Jail»*  ^\^.      The   Diwan    of  Moohammud  Shutnsud-din 

Hafez  of  Sheeras.  Cakutía  1826.  Ivol.  8<>.  (lithographié). 
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.  .   cfcíWt    ^j¿  \t    ^jlj*A  Jóla.  «?.I^  ^\j^ 
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«jA¿3   oLeLij3    s\jl*a3    ^    vJJLm adll  aJU 

«b»  0^A^^^wi«ua.      (Catcmpoor  1831).    1  vol.   S^.    (lilho- 
graphié  ). 

570  J^L>  \^jk\     Editíoii  iiüiographiéc ,    \  Dhalakampour  aux 

Indes  1881. 

571  vJjW^  «^^  ul^*-"^'      Consíatninople    1257    (1841).    1 

voh   40. 

572  IdA^  Qt>p.     Bou/afc  1256  (1841).    1  vol.  8<». 

573  ±AÍ^  ^jÁ.     Baulah  1250  (1835).    3  vols. 

Commentaire  ture  sur  le  diván  de  Hafiz,  par  Sou'di. 

574 


Jui/     g^    ^í^l     A-^    sjui^-    jUat.    nJJ^   ^Uf 


^^jjL&aí  ^Uac  iV.^^  '^^^^  counscls  of  Átíar;  cdited 
from  a  persian  manuscripl ,  by  thc  llev.  J.  U,  Hindley. 
A.  M.     Limdon  1809.  1  vol.  12<>. 

575  Pendnameh,  ou  le  livre  des  conscils,    de  Feríd-ed-din  Át- 

íar, en  Persan  et  en  Franc^ais  avcc  des  notes,  des  exlraits 
de  Saadi  et  d'autres  cerivains  persans  par  Silvestre  de 
Sacy.     Paris  1819.  8». 

576  ^Lbfi  vJUj.     Boulak  1244  (1828).    1  vol.  S"".   48  pages. 

2«édítion  1253  (1838).  1  vol.  8^.  3>°«  édition  1257 
(1842).  1  vol.  8°. 

577  jiLa  vJO^.      Constantinop.  1251  (1834).    1  vol.  S^. 

578  ^liafi    «JU^.       Calcutta.   1  vol.    8^.    ( litliographié  et  sans 

date). 

579  j\Ltí  Im^  ^jÁ.     Constantinop.  1250  (1834).   1  vol.  8<'. 

689  pages. 

Commentaire  du  Cheikh  IsmaXl  Hákki  sur  la  Pendnameh. 

580  yío^  U,     Constantinop.  1252  (1836.) 

Traduction   turque  da   Penduameb ,    par  Hafiz  Mohammed 
Murad. 
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581  ^L>  wJlb   ^\  \yj^   ^    üF>^.      ^^00    '^^^^   ^í^*w 

poem  in  praise  of  Mis  Julia  Burrel  in  Persian  and 
English  by  G.  S.  (George  Swinton),    Londan  (1802?)  8<>. 

582  lAmáp  j^amO.      Dasioar-i-ishk,   or   the   loves   of  Sussee 

and  Panoon,  a  peraian  poem  by  LaUah  Jentperkass. 
Caleutta  1812.  8». 

583  Juwelenschofire  Abul  Maanis,   des  Vaters   der  Bedeutangen, 

d.  i.  BruchstQcke  eines  unbekannten  persischen  Dichters. 
Gesammelt  und  flberseUt  von  Joseph  v.  Hammer.  Wien 
1822.  8». 

584  Deux   odes   mystiques ,    composées  par   Seid  Ahmed  Halif, 

d'Ispaban,  et  traduits  du  persan  par  /.  If.  /.  Pari9 
1828.  8«. 


585  ^^0    ^Li     ^i¿>    ^^yA    oU^    j'    o^    J^ 

Nul'O'Dumun,  a  Tale,  in  Persian  Terse,  oríginally  trans- 
latcd  from  the  Sanscrit  work.  By  Noulvy  Fayzee  Feycuee 
of  Dehlee.  New  coilaled  wilh  three  manoscripts.  By 
Moulvy  Tumeex'ood-deen  Arzanee.  Calc%Uta  Prínted  and 
published  at  the  Asiatic  Lilh.  company's  Press.  1831. 
8 o.  (iithogr.). 

586  Aoswahl  aus  den  Diwanen  des  grOssten  mystischen    Bichters 

Persiens  Mewlana  DschekUeddin  Rumi,  aus  dem  Per- 
sischen ,  mít  beigeíQgtem  Oríginaltexte  und  erlSutem- 
den  Anmerkungen  von  Vincenz  von  Rosenxweig.  Wien 
1838.  40. 

587  ^jiij^.     Boulak  1251  (1836).  8  vols.  in-fol. 

Ouvrage  de  morale  et  d' ascetisme ,  composé  en  vers  ap- 
pellés  metnevi.  C'est  la  tradactioD  (urque  et  le  con- 
mentalre  do  célebre  oavrage  de  DjMÍ-eddin'RoumL 
[Bianchi]. 

.588  Mahmud  ScheMsíeris  Bosenflur  des  Gcheimnisses ,  persisch 
und  deutsch,  mit  zwei  Ansichten  des  Dorfes  Schd)ister  und 
Grabstfttle  von  Tabris.  Herausgegeben  von  Hammer  Purg- 
slaU.     Pesi  und  Leipzig  1838.  4<^. 
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589  George  nameh by  Fyroos   bin   Kaos.      CcUcutta 

1839.    S  vols.  40. 

590  Gontents  of  the  George  nameh,    composed   in  verses  by  thc 

late  Moola  Fyrooz  bin  Caox,  and  to  be  printed  under 
the  patronage  of  the  right  honorable  the  governour  of 
Bombay  by  bis  ncphew  and  successor  Moola  Rustem, 
bin  Kaihobad,     Bombay  1836.  A^. 

591  Mukammeúé  Bgáeteeah:    The  virtues  of  Hyder:    a  piece  of 

flattery,  adressed  to  the  late  king  of  Oude.    Lacknow*  fol. 


c)  Poetes  tures. 

592    Bakis  des  grSssten  tOrkischen  Lyrikers  Diván  .  .  .  von  Jo- 
seph  von  Hammer  Ritter  etc.     Wien  1825.  8°. 

598  GiU  u  Bülbül,  d.  i.  Rose  und  Nachtígal  von  Fasli,  ein  ro- 
mantisches  Gedicht,  turkíscb  berausgegeben  und  deutsch 
fibersetzt,  von  Joseph  von  Uammer,  Pesí  und  Leipzig 
1834.  8<». 

594  Ha  naicXTiraiucB  ÜMnepamopy  AAOKcan^py  iMy.  4Ba 

CnraxoniBapeHiH.     (St.  Peterbüurg  1835).  4 o. 

Jfeta  poemes  eo  tare  et  en  persan  á  la  memoire  d'Ale- 
xandre  I.  par  Mirza  Djafer  lors  de  V  erection  de  la  co- 
lonne  d'Alexandro  á  St  Petersbourg. 

595  Die  Verherrlíchung   der  Stadt  Bursa,   eine   Reibc   tQrkiscber 

Gedichte  von  Lamy*y,  ins  Deutsche  übcrgetragcn  von  Dr. 
Áug.  Pfitxmaier.     Wien  1239.  8®. 


596  juiü  qÜj^.     Consíantinop.  1839.  (líthographié). 

Le  Khohanname  (le  livre  des  beanx)  et  le  Sennoñname  (le 
livre  des  femmes)  da  neme  antear  ont  été  imprimes  Tanné 
precedente  aax  frais  d'un  particulier,  mais  toas  les  exem- 
plaires  ont  été  confisqnées  par  ordre  da  ministre  des  affai- 
res  étrangeres,  Mustafa  Resckid.  On  troave  la  vie  de  Taatear 
et  des  extraits  da  Sennanname,  tiadnites  en  vers  allemands 
par  Mr.  de  Hammer  Pnrgstall,  dans  le  <iaatricme  volame 
de  son  kistoire  de  la  poeste  Ottomanno  pag.  428.  suiv. 

597  K¿Jli^Su3U      Constantinop.  1841.    1  vol.  de  445  flf.  Lilho- 

graphié  dans  1' imprimerie  du  Seraskier. 

Biographie  de  Mohammed,  §^nd  poeme  en  Thonnear  du 
prophéte,  dont  on  vient  de  commencer  Timpression  a  St. 
Petersbomrg. 
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598 


jüju^^ull  ^y¿.     Baulak  1255  fl840).  i  vol. 

Commentaire    ea   tare    sor    la  Mouhammedíié,     tradait   de 
r  árabe  par  Ismael  Haqqy. 

599     ^LU  Jijjó.     Baulah  1252  (1837).  1  vol. 

Le  Diwan  cu  recaeil  des  poésies  de  Sami,  imprimé  en  ca- 
racteres ta'liqs. 


600  uA¿<^  Jiyüó.     Baulah  1252  (1837).  1  vol. 

Le  Diwan  oa  recneil  des  poésies  de  Raghyb  -  effeodi ,  avec 
Vincha  du  méme  autear. 

601  ^^  Jlyj^ó.     Baulak  1258  (1838).  1  vol. 

Diwan  de  Vehbi. 

602  wJU  ^|^v>.     Baulak  1253  (1838).  1  vol. 

Recaeil  des  poésies  da  cbeikb  Galeb. 

603  ^Ij  ^\yj^.    Baulak  1253  (1838).    1  voL  2*  édit.  1255 

(1840). 

Recaeil  des  poésies  de  Najly. 

604  f^JJÁ]  yij^  e)!>!^-     Baulak  1253  (1838).   1  vol. 

Diwan  ou  recaeil  des  poésies  de  Pertev  -  elTendi ,  ancien 
Kiáía-bep  oa  ministre  de  rintériear  soas  le  régne  du 
saltan  Mahmoad  [Biancbi]. 

605  le  méme  ....    Canstanlinap.  1256.  (1840).  1  vol.  4^. 

606  X^yscA  ^\^.     Baulak  1254  (1839).  1  vol. 

Diwan  oa  recaeil  des  poésies  de  Foazoali. 

^^7    «J^LaS  Jijé'^.     Baulak  1254  (1839).    1  vol. 
Diwan  oa  recaeil  des  poésies  de  Niázi. 

608  le  méme  ....   Canstanlinap.  1844.  en  caracteres  la'liqs. 

609  ^^^JJÁ\  f^éíJó  ^1^.     Baulak  1255  (1840).  1  vol. 

Diwan  oa  recaeil  des  poésies  de  Nadim  -  eifendi. 


610  )Mj  Jiyjió.     Baulak  1255  (1840).    1  vol. 

Diwan  oa  oeavres  poétiqaes  de  Rifat  avec  VJneka  da  méme 
aatear.  Mr.  Bianchi,  dans  la  liste  des  oavrages  imprimes 
a  Boalak,  (Joamal.  asiat  Aoút  1843)  cite  ce  livre  „IVI- 
ckAiU  rifat. 

611  ^s>JÁ\  «Je  ^1^.     Baulak  1255  (1840).    1  vol.  peL  íii- 

fol.  imprimé  en    caracteres  ta'liqs. 

Diwan,  oa  recaeil  des  poésies  d'Yzzet-eiTendi,  pías  conno 
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sooB  le  nom  dTzzet  -  Molla.  Ceci  est  le  premier  díwan  de 
cet  aateur;  plus  tord  il  a  composé  un  second  qui  a  été 
imprimé  a  Coostantinople,  soua  le  titre  de 

61»  ¿l^h>  ,>?u<át  ^y  JUa  jJL^í  pH]  ^\¡¿.  «^iu  ojfi. 

Constanlinop.  1257  (1841).  4°. 

Voy.  la  liste  des  ouvrages  imprimes  a  Boulak  dans  le  Joaraal 
asiatique,  Aoat  1843.   Le  méme  ouvrage  est  cité  sous  le  tilre 

613  ¿ü  Jljj^.     Constanlinop.  1257  (1841). 

Diwan  oa  reeueil  des  poesies  de  Zati. 

614  ^¿Jíi^  ^\y^.    Boulak  1256  fl841).   1  vol. 

Diwan  de  Seza'í. 

****** 

615  stí^f^  j^í  %\*¿^u  JwuJt   kSJ^j^  o1>*^  vi^^ciü  ^jl^. 

Constanlinop.  1257  (1841).  S"^. 

Le  Diwan  de  Seid  Mohammed  Emin  Iffet  de  Brousse. 

616  jsXjJ^^^   ¿^   ^^Uic    U^\^    ^yS¿    ^.3i>J^Li^    o3j^'. 

1  vol.  40.  impr.  á  (7on«(aiilinop.  1257  (1841). 
Le  Diwan  de  Wassif  be§r. 

617  5iX>^tyu»1  ^tyLc  c>^^  oIH"^'     Can^latUtnop.  1257.  4<>. 

Le  Diwan  d'  Esrardedc. 

618  ^IbL-  v^<j¿*^  ^|>J.v>.    Coíwtonítwop.  1257  (1841).  8». 

Le  Diwan  de  Halimguera'i  Sultán. 

619  le  méme  ....   Boulak  1842. 

620  jjli^  fít^*  ril^P*     Bouk»/c  1  vol.  (sans  dale). 

Diwan  ou  reeueil  des  poesies  de  Fatma  (Oeuvres  poetiques 
d'une  femme). 

621  yjj^j^  ol^*"^*     ^^'**  *  ^®*-  í**^"*  ^*^®)- 

Diwan  ou  reeueil  des  poesies  de  Serverí, 

622  otUiü  q5^.     ^outo*  1  vol.  (sans  dale). 

Diwan  ou  reeueil  des  poesies  de  Nech'at. 

623  ^Msá  qI^P.     Boulak  1  vol.  (sans  dale). 

Diwan  de  Nefy. 

624  Aj^Lfi  iMt>:).v>«     Boulak  1  vol.  (sans  dale). 

Diwan  d'Aeym. 
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Mr.   de  Hammer  Pargitall  cite   encoré  les  ouvra^i^es   ci   des- 

sous  nommés. 
Le  Diwan  de  SdfcdN,  BoaUk  1842. 
Le  Diwan  de  Beligha,    Constantinop.  1842. 
Le  Diwan  de  KAei$er  Ábgtuade  Saidbeg,  Constantinop.  1842. 
Le  Diwan  de  Halel  Effmdi.     Boalak  1842. 
Le  Diwan  d'^áml.    Boulak  1842. 
Le  Diwan  de  Mohammed  Emin,    Boulak  1841. 
Le  Diwan  de  l^icftmit.    Bomlak  1841. 
Le  Diwan  de  Netimi»    Bonlak  1844. 
Le  Diwan  de  Nashn,    Boulak  1841. 
La   grande   Anthologie   poetiqae,   intitulée  ie  vaUsenu  des 

poetes^   traduGtion  de  biog^vphies  des  poetes  de  Dewlei- 

chah,  Mir  Álichir  et  Sami  Mirza,  imprimé  au  Caire  en 

1243. 

625 i  volume  in  12^.   imprimé   a  Boulak   1248. 

(1828).  sans  titre»  conleBant  des  vers  tures  adressés  au 
pacha  acluel  de  l'Égypte,  Mehéméd  Aly,  au  si]\¡et  de  ses 
exploits  [Bianchi]. 
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a)    Ouvrages  árabes. 

626  mSSL  qUJÜ  v3I^L     Lokmani  sapicntis   fabulae  et  selcclae 

quaedam  Arabum  adagia  (Arabice)  cum  interprctationc  la- 
tina et  nolis  Thomae  Erpenii.     Leidae  1615.  8®. 

627  >jl^^   cj^^  Jl^^  Lokmani  sapicnlis  fabnlae  et  sel.  quaed. 

Arab.  adagía  cum  interpr.  lau  et  notis  Thomae  Erpenii. 
Leiiae  1636.  A^.     (Amstelodami)  1636.  ^o. 

628  Les  contes  et  fables  Indiennes  de  Bidpai  ct  de  Lokman  tra- 

duites  á*Ali  Tschelehi  ben  Saleh,  ouvrage  postbume  par 
Mr.  Gaüand.     París  1729.    2  vols.  S*'. 

629  Fables  de  Loqman,  sumommé  le  sagc.      Edítion  Árabe,   ac- 

compagnée  d'une  ti-aduclion  fran^aíse  et  précédée  d'une 
DOtice  sur  ce  célebre  fabuliste  (par  /.  J.  MarceL)  Au 
Kaire  de  Timprimerie  nationale  en  VIII.  (1799).  4^. 

630  Fables    de    Lokman  y    traduites    par    Mr.    MarceL       París 

1813.  18<>. 

631  Fables  de  Lokman  en  árabe  par  Caussin  de  Perceval.    París 

1819.  40. 

632  Lokmani  fabulae  et  plura  loca  ex  codicibus  maiimam  partem 

bistorícis  selecta  ed.  Georg,  Guilm.  Freylag.  Bonn. 
1823.  80. 

633  léocmaní  fabulae  quae  circumferuntur ,   annotationibus  criticis 

et  glossario  ciplanatae  ab  Prof.  Dr.  Áemil.  Roeáigery 
addila  codicis   ex  Acgypto   advcclí   coUatio   nova.      Ualae 

1830.  40. 

634  le  méme  .  .  .  .  ed.  2.  aucta  ct  omcndata.   Ealae  1839.  4^. 

635  Lokmani  sapienlis  fabulae  40.     Recensuit  et  in   usum  pro- 

fectionim  odidit  Bibliothecar.  Prof.  Erasmms  Rask,    Hafniae 

1831.  80. 
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6S6  Pables  de  Loqmán ,  sornommé  le  Sage.  Édition  árabe,  avec 
une  traduction  fran^aise  el  accompagnée  de  remarques 
et  d'  un  vocabulaire  árabe  -  franjáis  par  Charles  Schier» 
Dresde  el  Leipsic  1831.  40. 

637  le  mame Seconde  édilion,  corrígée  sur  deux   ma- 

nuscrits  de  la  bibliothéque  Royale  de  París  et  de  Tuniver- 
silé  d' Oxford.     Dresd.  et  Leips.  1839.  4<>. 

638  Pables  de  Lokman  adaptées  á  Tidíome  árabe  en  usage  dans 

la  regence  d'Alger,  suivies  du  mot  á  mot  de  la  pronoh- 
ciaüon  interlinéaire ,  par  J,  H,  de  Laporte.  Alger 
1835.  8». 

639  Pars  versionis  arabicae  libri  Colaüa  tea  Ditnnah,    sive  fabu- 

larum  Bidpai  philosophi  Indi,  in  usum  auditorum  edila 
ab  Henrico  Añerio  SchuUens.   Lugduni  Batav.  1786.  4^. 

640  Calüa  et  Dimna,  ou  fables  de  Bidpai,  en  árabe,  précédées 

d'  un  mémoire  sur  V  origine  de  ce  livre  et  sur  les  diverses 
traductions  qui  en  ont  été  faites  dans  TOrient,  et  suíWes 
de  la  Moallaka  de  Lebid  en  árabe  et  en  fran^^is  par  Mr. 
Süoeslre  de  Sacy.     París  1816.  4°. 

641  JCJU>^  ¿Lü  >^líí,      Boulak   1251  (1836).  1  vol.  40. 

642  Kalüa  and  Dimna,  or  the  fahlos  of  Bidpai  translated  from 

the  Arabíc,  by  Windham  KnatchhulL     Oxford  1819.  8  o. 

643  Calüa  und  Dimna,   eine   Reibe  moralischer  und  politiscber 

Pabeln  des  Philosophen  Bidpaiy  aus  dem  arabischen  von 
H.  Uolniboe.     ChrUtiania  1832.  8<'. 

644  Die   Pabeln   Bidpais   aus    dem  Arabischen    von    Ph,    Wolff. 

Stuttgart  1837.  S^. 

645  Haríríi,  eloquentiae  arabicae  principis,   tres  priores  conses- 

sus.  E  cod.  ms.  bibl.  Lugd.  Batav.  pro  specimine  emissi, 
ac  notis  íllustrati  dib  Alb.  Schultens,  Franequerae  1731.  A^. 

646  Consessus  Haríríi  quartus,  quintus  et  sextus.     E  cod.  manu- 

scripto  latine  convcrsi  ac  notis  illustrati.  Adjectus  est  Ín- 
dex arabicus.  cur.  et  ed.  A,  Schultens,  Lugd,  Bata». 
1740.  40. 

647  Abi  Mohammed  el  Kasem,  vulg.  Haríríi,   consessus  XXVI. 

arabice  cum  scboliis  ed.  Jo,  Jae,  Reiske,    Lips.  1737.  4^. 

648  Six  assemblies;  or,    ingenious   conversatíons   of  learned  men 

among  the  Arabians,  upon  a  great  varíety  of  usefull  and 
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enterlainÍDg  subjects;  formerly  published  by  tho  cdcbrated 
Schullens  in  Arabic  and  Lalin^  with  larj^e  notes  and  observa- 
Uons  explainíng  several  peculiar  customs,  manncrs  and 
idíoms  of  speecb  among  the  easlern  people ;  whereby  mucli 
light  is  thrown  upon  many  passages  of  Scripture,  boüi  of 
the  oíd  and  new  Testamcnt,  logeüier  with  a  collcclion  of 
several  proverbial  sayíngs  among  the  Arabians,  willi  an 
explanalíon  of  Ihcir  singular  beauty  and  propriely,  the 
whole  new  translated  inlo  English,  with  improvemenls  by 
Leonard  Chappelloío,  R.  D.  arabic  professor  in  tlic  uni- 
versity  of  Cambridge.     Cambridge  1767.  8°. 

649  ^«¿fl^  oLiÜU^      The  Muqamat   ool  Hureeree  or  the  ad- 

ventures  of  Aboo  Zyde  of  Suroodj,  in  fífty  storics,  writtcn 
by  the  celebraled  Aboo  •  Moohummudin  -  il  •  Kasim  -  ool  • 
Hurcereeyo.  In  two  volumes,  1*'  Vol.  Gomprising  the 
first  thirty  slorics,  and  2°^  Vol.  the  last  Iwcnty  slories; 
collated  with  eight  Arabian  Manuscrípt  Copies,  and  cor- 
rected  for  the  Press,  by  Muoluvees  Ulluh  Daúd,  and 
Jaun  Ulee,  now  employed  in  tlie  Arabic  and  Pcrsian  De- 
partment of  the  college  of  Fort  William.  CalcuUa  vol. 
.  1.  1809   vol.  2.  1812. 

650  Supplement  to   the   advcnturcs   of  Aboo    Zyde   of  Suroodj; 

comprising  an  arabic  and  pcrsian  dictionnary  of  all  the 
terms  contained  in  that  celebraled  work;  compilcd  froni 
the  best  authorítics  such  as  the  Kamoos,  the  Sihah,  the 
Shums  •  ool  -  ooloom  etc.  by  Mouluvee  Jaun  Alee.  Cal- 
cutía  1814.    gr.  in  4°. 

651  Les  cinquante  Sóances   de   Ilariri   en   árabe,   publiées    par 

Cauiún  de  Perceval,     Paris  1819.  1  vol.  4^. 

652  Les  Séances  de  Hariri,  publiées  en  árabe  avec  un  commen- 

taire  choisi,  par  M.  le  Barón  Silvestre  de  Sacy.  Paris 
(imp.  roy)  1822.  2  vols.  fol. 

653  Haririus  LcUinus  sive    Abu    Mohammedis   Alcasemi   filii  Alii 

filii  MohammediSj  filii  Otmani  Ilariri  Basrensis,  Haramensis 
narrationes  consessuum  nomine  celcbralae ,  omrics  ct  in- 
tegrae,  una  cum  cjusdem  praefatione.  Ex  Arabum  sermone 
in  latinum  translatae ,  diíTicillimís  locis  illustratac  et  edi- 
tae,  studio  Car,  Rud.  Sam.  Peiper  diac.  eccles.  cvang. 
Gervimontinac.  Cervimontii  1832.  ed.  2.  eméndala  ct 
notis  aucta.     Lipsiae  1836.  4°. 

654  Di6  Verwandlnngcn  des  Abu  Seid  van  Serug  j  oder  die  Ata- 
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kamen  de$  Hariti,  in  freier  Nachbildung  vón  Frieárich 
RüekerU     Theil  I.    SluUgart  1836.  8<>. 

655  Die  Venvandlang   des   Alm  Seid  von  Serug,   oder  die  Ma- 

kamen  des  Hariti,  m  freier  Nachbildung  von  Frieárich 
Rückerí,  2^  Ausgabe.  SítMgaH  1888.  2  vols.  S^. 
3^  Ausgabe  SluUgaH  1844.  2.  vols.  8®. 

656  Traduclion  (rrancaise)  de  la  20®  Mécamé  de  Hatriri  intitulée, 

Bl  Ghourmoul  ou  le  heros  au  cercueil.  De  ítmprímerie 
francaise  de  Consíantínople  (sans  date)  in  4^. 

657  KLJ3  JÜL)  nJÜI.     Arabian  níghts   entertainments  in  the  ori- 

ginal arabio,  by  Shmehh  Moohummud  oosh  Shurwanee 
ool  Yumunee,  CáleuUa  1814—18.  ed.  2.  1811. 
2.  vol.  8<>.   lithogr. 

Cette  édition  oe  contíent  qne  les  premieres  200  naits. 

658  The  Alif  Laüa;   or  book   of  the  thousand  níghts   on   one 

night;  commonly  known  as  the  arabian  níghts  entertain- 
ments,  published  complete  in  the  original  arabio  by  the 
late  Major  Tumer  Macan,  edited  by  W,  H,  Macnaghlen, 
vol.  1.     CalcuUa  1839.  S^. 

659  KU^  XLJ  o^t  v(^.     Biyulak  1251  (1835).  2  vols.  fol. 

660   Bi^\  ¿\   ^\jjuL\    ^  joj^  kU  u¿\  s^ur  \Ó^. 

Tausend  und  eine  Nacht,  arabisch,  nach  einer  Handschrift 
aus  Tunis  von  Dr.  MaximiUan  Hahichíy  Professor  an  der 
kdniglichen  UniversitAt  zu  Breslau.  MitgUed  der  asiatischen 
Gesellsch.  zu  París,  des  Museums  zu  Prankfurt  a.  M.  der 
deutschen  Gesellsch.  zu  Breslau,  der  k5nigl.  astat  Gesellsch. 
v.  Grossbrítt.  u.  Irland,  der  schlesischen  Gesellsohait ,  so 
wie  der  Akademie  zu  Rrakau.  Breslau  1835 — 1889. 
vol.  1  —  8.  12\ 

661  Tausend  und  eine  Nacht v.  Dr.  Mamn.  Habichí, 

Prof.  etc.  etc.  nach  seinem  Tode  fortgesetzt  von  Jí.  Betn- 
rich  Léberecht  Fleischer,  ordentl.  Prof.  der  morgenL  Spra- 
chen  an  d.  Univ.  Leipzig,  vol.  9 — 12.  Breslau  1842 
—1843.  12^ 

662  De  giossis  Habichtianis  in    quatuor  tomos   HI.    noctium  dis- 

sertatio  crítica,  scrips.  Henricus  Orüiobius  Fleischer. 
phil.  doct  LL.  00.  in  unív.  Lips.  prof.  ord.  etc.  JUps. 
1836.  80. 
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663  Les  miUes  el  uue  nuils,  contes  árabes,  trad.  en  frangís  par 

A.  Galiana.    Pans  1704—1717.    12  vol.  12^. 

Cette  édition  a  ¿té  réimprímée  plusieares  Tois  en  6  vols. 
io  12«. 

664  Nouveaux  conles  árabes,   ou  suppl^ment   aux   millo   ct  une 

nuits,  siúvies  de  mélanges  de  liuérature  orícnlale  ct  de 
letlres  par  Tabbé  ♦  ♦  ♦  ♦     París  1788.  12°. 

665  Les  milies  el  une  nuits,  contes  árabes,  trad.  par  A.  Galiana, 

revues  el  cominuces  par  Cauésin  de  Perceval.  París 
1806.  8<>. 

666  Les  milles  et  une  nuits,  contes  árabes,  traduits   en   franjáis 

par  Galiana,  nouvelle  édition  rcvuc,  accompagncc  de  notes 
el  augmentée  de  plusieurs  contes,  traduits  pour  la  prcmiere 
fois,  ornee  de  21  gravures  et  publíéc  par  Mr.  Edouard 
GauUier.     París  1822  —  24.  7  vols.  8°. 

667  les  mémes  ....    nouvelle  édition,  rcvue  sur  les  textos  ori- 

ginaux  et  augmentée  de  plusieurs  nouvcllcs  et  contes,  tra- 
duits des  langues  orientales  par  Mr.  Destains,  précédéc 
d'une  notice  Listor.  sur  Galland,  par  Ch.  Nodier.  París 
1823  —  25.  6  vols.  8°. 

668  Gentes  inéditos  de  millc  ct  une  nuits ,  extraits   de  V  original 

árabe  par  Mr.  Jos,  de  HQmmer,  trad.  en  franjáis  par  Mr. 

G.  S.  Trébutien.     París  1828.   3  vols.  S^. 

Brunet  cite  encoré  T  édition  de  Loiseleur  Deslonychamps, 
faisant  partie  du  Panthéon  littéraíre.  París  1838.  et  celle 
de  Bourdin.    París  1838.  4  vols.  8<>. 

669  Tausend  und  eine  Nacht,  worinnen  seltsamc  arabische  Historien 

und  wunderbare  Bcgebcnheiten  u.  s.  w.  erzAhIt  sind. 
Leipzig  1771  —  74.   12  Bdc.  S^. 

670  Díe  Tausend  und  eine  Nacht,  arabische  ErzAhIungcn  ins  Fran- 

xfisische  flbersetzt  von  Anión  Gallando  aus  dem  Franzosi- 
schen  v.  /.  U.  Voss.     Bremen  1781  —  85.  6  Bde.    8^'. 

671  Die  Tausend    und   cine  Nacht     Arabische    Mflhrchen,  Schte 

Fortsetzung    aus  dem  Arabischen   von  Don  Denis  Chavis 

und  Cazolte,     Goiha  1790.  91.  4  vols.  8<>. 

Cette  édition  fait  partie  de  la  bibliothftque  bleue  (Blauc 
Bibiiothek).  vol.  6  —  8. 

672  ffeue  Tausend  und  eine  Nacht     M&hrcheu  aus  dem  Arabischen 

Obenelzt  und  herausgegebcn  von  Don  Denis  Chavis  und 
CoMoUe,  verdeutschl  von  C  A.  W,  (Wichmann),  Leipzig 
1810.  5  vols.  80. 
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673  Tausend  and   eine  Nacht,   neu  bearbeitet   xur  Unterhaltung 

für  Alt  und  Jung.     Hit  4  illuin.  Kupf.      Golha  1819.  8<>. 

674  Der  Tausend  und  einen  Nacht  noch  nicht  flberaetzte  MShrchen, 

ErzSlilungen  und  Anecdoten,  znm  enten  male  aus  dem 
Arabischen  ins  Franzdsísche  übersetzt  von  Joseph  v.  Ham- 
mer  und  aus  dem  Franzdsischen  ins  Deutsche  von  Áug, 
E.  Zinserling.   3  vob.  S^.     SíuUgarí  1823.  24<>. 

675  Tausend  und   cioe  NachL     Arabische  ErzShlungen.     Deutsch 

von  Max.  Hábicht.     Pr,  H.  v<m   der  Hagen  und   Cari 

Schall   [Pfcnníg  •  Ausgabe   der  Tausend   und   eine  Nacht. 

Arab.  ErzShlungen   zum   erstenmal    aus  einer  Tunesíschen 

Handschrift   ergflnzt  und   voUsiandíg   Qbersetzt]    15   vols. 

8<».  Breslau  1824.  25. 

Cette  édition  a  éte  réimprimée  pliuieares  fois,  la  derniére 
Oa  5«e)  édiUon  est  de  1840. 

676  Tausend  und  eine  Nacht,  Arabische  ErzShlungen.    Zum  Ersten- 

male  aus  dem  arabischen  Urtext,  treu  Ubersetzt  von  Dr. 
Cíustav  Weil.  Herausgegeben  und  mit  einer  Vorhalle  von 
Augusi  Lewald,  Mit  2000  Bildem  und  Vignctten  von  F. 
Gross.  SluUgart  1887—42.  4  Bde.  (oder  120  LiefT.) 
Lex.  S^. 

677  La  méme   traduction   (  Taschen  •  Ausgabe  ).      Mit  Gratis -Bei- 

lagen  von  160  Bildem  im  feinsten  Holzstich,  gezeichnet 
und  gcst.  von  den  berühmtesten  Kfinstlern  Frankreichs. 
SíuUgarl  1841.  u.  42.  44  Bdchen.  16®. 

678  Tausend  und   eine  Nacht.    Arabische  ErzShlungen.     Deutsch 

von  AUx.  Kdnig.  24  Bdchen.  Mit  24  Suhlst.  Leipzig  (u. 
Berlin)  1840  —  42. 

670  Arabian  night  entertainments ,  translated  into  French  from 
the  Arabb.  MSS.  by  A.  Galland,  and  now  done  into  eng- 
lish  from  the  last  París  edition,  1792  u.  98.  with  the  con- 
tinuation.  Translated  from  the  French  of  Don  Cha/vit, 
native  Arab.  and  M,  CazoUe.  8  voll. 

680  Tausend  und  eine  Nacht.     Arabische  ErzShlungen^   Qbersetzt 

von  Ludw.  Parrot.  Mit  (24)  lithogr.  Bildem  von  Nard- 
mann.    Berlin  1843.  4  Bde.  (in  23  Lieff.)  12<>. 

681  New  seríes  of  nights  entertainments ,    selected  from  the  ori- 

ginal manuscripts  by  Jos.  v,  Hamimer,  and  now  íirst 
translated  into*  english  by  O.  Lambe.  Landon  1826. 
3  vols.  8<>. 
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682  The  aralñan  nights'  cntcrtaínmcnLs,    iranslatod  hy  Edw,  For- 

tter,     London  1802.   5  vol.  ^.  in  8^. 

683  The  arabian  tiights'    cntertainmeiits ,    carefully    rcvísed    and 

oocasionally  corrected  from  llie  arabic;  to  whicli  is 
addet  a  seleclion  of  new  tales ,  now  first  translated  from 
Ihe  arabic  origínalj,  also  au  introductíon  and  nolcs  illiis- 
trative  of  Ihe  religión,  manners  and  cusloms  of  thc  Blii- 
hammedans  hy  Jonaíhan  Scott.    London  1811.  6  vols.  S^. 

684  The  arabian  nights'  enterlainments,  translated  by  E,  Forsíery 

revised  and  corrected  wilh  additíonal  notes  and  an  histó- 
rica! and  explanatory  introduction  by  G.  M.  Bussy.  London 
vol.  I.    1839. 

685  Arabian  nightst,   illustraicd  with  cngravíngs   from   designa  by 

R.  WesíalL    London  1819. 

686  A  new  translation  of  the  tales  of  Thousand  and  one   nights, 

knovra  in  England  as  the  Arabian  nights'  enlertainments ; 
witli  copious  notes  by  Ed.  Will.  Lañe,  illustrated  with 
many  hundred  wood-cuts.     London  1839.  3  vols.  gr.  8^. 

687  Príndsesses    Schchczerade ,    Foiialiinger    eller    de    saakaldte 

Tusendc  og  ccn  nat.  Udgivne  paa  Dansk  ved  Ueelegaard, 
Kiobenhavn   1818.    8^. 

688  Digt  og  Eventyr  fra  Osterland ;  af  arahiskc  og  pcrsisko  utrykla 

kildcr.     Kiobenhavn  1816.  8<>. 

Une  tradoction  des  1001  nuits    a   ¿té   commencée    par   Mr. 
Rasmussen  á  Copenhague  ISS^. 

689  Histoirc  árabe  de  Sindbad   le  Marín,    mise  en   franjáis   par 

Francois  Pelüs,  sicur  de  la  croix.  1701.  8^. 

690  Les  voyagcs   de  Sind-bdd  le  marin ,  ct  la  ruse  des  fcmmcs, 

contes  árabes.  Traduction  litlérale,  accompagnce  du  tcxte 
el  des  notes  par  L.  Langlés.    París  1814.  18<^. 

691  Oie  bcíden  Sindbad,  oder  Reiseabenteucr   Sindbads  des   See- 

fahrers,  nach  einer  zum  erstcnmal  in  Europa  gedruckten 
agyptisclien  HandschrifL  unmittclbar  und  w5rtlicb  ircu  aus 
dem  Arabischen  übersetzt  und  mit  erklñrcnden  Anmer- 
kangen  nebst  zwei  sprachllchen  Beilagen  zum  Gebrauchc 
für  angehende  Orientalisten  hcrausgcgebcn  von  J.  G»  R. 
Reinsch.     Breslau  1836.  12<>. 

692  Remarks  on   the   arab.  nights'  ontertainments,  in   which    thc 

orígin  of  Sindbads  voyages  and  other  oríenlal  fictions  is 
pariicularly  considered  by  R.   Uole,     London  1797.  8°. 

6 
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693  ^!^l   iíSÜUI  ^\  ^  f^  \jz>  Ltj  ^\jj^^  jÁj¿\    kIs    vLsí 

\¿;aJ^.     ilistoria    deccm   vczironim    ct    fílíi    regís    Azad 

Bachl,  ínsertis  tredecim  alus  narraüonibns ,  in  usurn  liro- 
num  ad  codícem  manuscríptum  Gahirensem  edidit  Gusta- 
vus  Knós.     GóUingae  1807.  S^. 

694  Exlrails   du  Román  d* Ántar    (Texte   Árabe)   á  Tusage   des 

eleves  de  l'école  royale  ct  spóciale  des  langues  oricnUles 
vivantes  (par  Caussin  de  Perceval).     París  1841.  8®. 

695  Aníar,  a  Bedoueen  Romance;    translated    by   Tarrick  Hamü- 

ton  Esqr.      London  1820.   4  vols.  8». 

696  ^\ijbi\  'í^lkA^  ftUiü  9i^\¿  seu    Fructus    imperatorum    et 

jocatio  ingeniosonim ,  auctore  Ahmede  filio  Mohammeáis, 
cognoroinato  Ebn  Arcibschah,  quem  prímum  a  codicibus 
edidit  et  annotationibus  criticis  instniíit  G,  GuiL  Frey- 
tag ,  Dr.  Pars.  I.  contín.  praerationem ,  annolationcs  el 
textuin  arabicuin.     Bonnae  1832.  4^. 

697  npHKAioqeHiíe  04Haro  HeBOXbHHxa  Apa6cKaji.  noB^mcb. 

coq:  AxMe4a  —  6eHb  —  Apa6jüaxa.  b1>  Apa6cKUMl> 
mexcrnoMl).     Moscou  1824. 

698  Der  verlraule   Gef^hrte   des    Einsamen    in  schlagrertigen  Ge- 

genreden,  von  Ahu  Mansur  Abdulmelik  ben  Mohammed 
ben  Ismail  Etíseálebi  aus  Nisabur,  von  Gustav  Flügel, 
mit  einem  Vonvorte  von  Joseph  von  üammer.  Wien 
1829.  40. 

^^^     l5>/  O^fti;  ^-     ^^^^  ^^^3*  ^''- 
Histoire  de  Robinson  Cmsoe. 

700  Morgenlandische   Lebensbilder,   eine  Sammluag   morgenlSndi- 

scher  Erz&hiungen  aas  eíner  arabischen  Handschríft  über- 
setzt  von  A.  Reinhardt.     Jena  1840.  12°. 

701  ^^íyJí   uJl/3  ^Ut  v^L#.     Constantínop.  1256  (1840). 

Les  merveillcs  des  monnments  et  les  raretés  des  anecdotes 
par  Ahmed  ben  Hemden  le  Kiyaya. 


b)  Ouvrages  persans. 

702  Bahar  Danush,  Tales,  translated  froni  the  persian  of  Inayeé 
Ullah  of  Delhi  bv  Alexander  Dow.  London  1768. 
2  vols.  12«>. 
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70S  Bd^ír  Danush,  or  gurücn  uf  kiiowieil{¿(*,  translnlcil  froni  liie 
perslan  hy  Jonalhan  Scoíl,  Shrewshury  Í799,  8  vols.  12^. 

704  Contes   indiens ,    traduits  du  persan ,  extraíls  du  fíahar  Da- 

wuk  par  Mr.  le  harán  Lesmllier,     París  1804.  8^. 

705  Taehmas,  prínce  of  Pcrsía:   an  hístorícal  novel,   which  liap- 

pened  under  the  Sophy  Solimán,  who  rcígnes  at  ihis  day. 
Rendered  ¡nlo  English  by  P.  Porler,     London  1670.  S''. 

706  The  Tooii  nameh,   or   tales    or   a   Parrol;     in    llie   pcrsian 

language,  wilh  an  english  iranslation.   CalcuUa  1801.  8^. 

707  Tooii' Nameh,  or  lalcs  of  a  Parrol;   wilh  an  english  irans- 

latíon.     London  1801.  8<>. 

708  Gentes  extraits  du  Thoulhi- Nameh,  traduits  du  persan  par 

G.  S.  Trébulien.     París  1825.   S^. 

700  Nechschebis  Touli  nameh.  Eine  Sanimlung  persischer  MHhr- 
chcD,  ins  Deutsche  fibcrselzt  von  C.  J.  L.  Iken»  Síutí- 
gari  u.  T^bingen  1837.    8<>. 

710  Tales  of  a  Parroí;   done  into  english   from    a    persian  ma- 

nuscript,  intillcd  Tooii -Nameh,  by  M.  Gerrani.  London 
1792.  8°. 

711  The  Bakhlyar '  Nameh ,    or   history   of  Prínce  Bakhlyar   and 

the  ten  Vizicrs,  a  series  of  Persian  Tales ;  from  a  niaiiu- 
scripl  in  the  colleclion  of  Sir  William  Ouseley.  London 
1801.  80. 

Dans  ce  volume  le  text«  persan  cst  joint  á  la  (raduction. 

712  BatíUyar- nameh,  ou  le  favori  de  la  fortune;   conté    traduil 

du  Persan  par  Mr,  le  Barón  LescaUier,     Pan>  1805.' 8°. 

718  Bakhliar  nameh.  Texte  persan.  Chcz  V«  Dondoy  Dupré, 
Libraire  á  Parta  (lithogr.)  1839.  8». 

714  The  Anwary   Soheüy   of  Hussein  Vaes  Eashefy,  published 

by  Ch.  Siewards  and  Moolawy  Hussein  Aly.  Heriford 
1805.  4». 

715  Anwary  Sokyly,    an   elegant  paraphrase    of  tlie   fables  oí 

Pilpay  in  dassical  Persian  by  Hussein  Vaei  Kashefy. 
Cakuiia  1816.  fol.  —  ed.  2.  1824.  4°. 

716  Amtmry  Soheily,  an  eleg.  paraphr.  etc.  etc.  Bombay  1828. 

717  v^ásüüU  JÚ\0  ^Uc3    *JU>3  *U^  05^    .^^üi^  j\^^ 

6* 
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(?)  JU^  lUJ^  ^^  ytSj  ^y  J.*X^  ik^JÁ  ^>ua«Jt 

aú3Li   Ju^^Wj   ^JuJI    ^yóu    ¡üLm.    ^^U      (Ediiion 
líthographíée  ¿  Calcutla  1834.   2  vols.  S"».) 

»j>/  vLboif  j.^  yyi  vur  jl  ¿\X^  ^  ^j\¿ 

\kÍ*W      SÜAMt\       tO^     <<*^     (jí^^^^^^^>^      ^^ 


Persian  fables  from  the  Anwary  Soheily  of  Hussein  Vaiz 
Kashify,  with  an  yocabulaiy.  Prepared  and  arranged  by 
Jos.  Mich,,  professor  of  £.  I.  College.    London  1827.  4^. 

719  Inlroduclion    lo   tbe  Anwari   Soobyly,    conlaining  tlie  lext  of 

Üie  seventh  Ghapter,  with  a  Translation  of  the  same,  and 
Analysis  of  all  the  Arabic  words.  By  Charles  Sleward 
Esq.     London  1821.  4  <>. 

720  Eeene  H.  G.     Pei*sian  fables  for  the  young  and  oíd.     Lim- 

don  1833.  S^. 


721  ¿Uo!  y\  ^\^\^    ^^l^    ^l^    oUÍ    o^    oLál^ 

i3>j^  *^^  ^  UV  ¿lj>á  rí^  o'^  V.^---^ 
^^3^  /*'>?*  '^  PjLáj  t;N-k^  njf¡¿^  oU|^A5^  L-Jt  j! 

wJLfií  ^^^^-*»*-o  Ur.  AÁ^  ^o  to^  <^*^y  c5^;'^  vj'^ 

j&¿    A*>l    V^3   r^^^^   1*^   ^.^Wajt    jjf  ^^  2^ 

U^jjac    y:^*^     U^jji3    «Ut.      CoraUis    edítion    of    tlie 

fables  of  Aesop ,  translated  from  english  into  Persian  by 
Moulawee  Abdoul  Ruheem  of  CakuUa,  under  the  order 
of  the  comraitlee  of  public  instruction.  (kUcMa  1830.  4^. 
—  ed.  2.  1833.  4°. 

722  Ltí  trónc  ciirhantá,  coule  índien,    traduít  du  penan  de  Sen» 

gue  hassan  Ballisi  par  Mr.  le  Barón  LesiMllier,  membre 
d.  plus.  soc.  sav.  en    Europe ,    de    celle   phílosophiqíie   et 
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lilL  de  Newyork,  de  la  guc.  uiUiq.  amehc.  de  Bosluii.  ele. 
Newyork  1817.  8^. 


u*/  «3!jí  JI^  vi>u!^  y  ikf  ^U«  »Aa^  cr*l^^ 
jLiL   ^^U:^-  ¿Ur  ¿Jtf  luJk  L-^ju«   ^vXaa^   e)^"^ 

^Lb  ^'L>  iL^uó    ,,^as^\m»  ^jmJJ¿í\  ,j..w4^  JJ^  ^I^ 

Uoltm  IViJy  a  Kuiuaiicc  iu  llie  persiaii  languagc;  revised 
and  corrcctcd  undcr  Ihc  supcriiitendcncc  of  J.  Alkinsoii 
Esq.  and  publishcd  willi  llic  a|i|>rohalion  of  llie  eullegc 
council  for  the  use  of  llic  jiinior  stiidcnls  iu  tlic  collcgc 
(if  Furt  Williaiii.     Calculla  1818.  4». 

724  The  advenlures  of  Ualim  Tai,   a    romance,   translalcd  froiu 

llie  pcrsian  hy  Ducan  Forbes  A.  M.     London  1828.  4^. 

725  ^[h  ^'L>  ^ÜUnb.   Constaníinop.  1256(1840).  143  pages. 

Un  extrait  da  cunte  de  Hatim  Tay 

726  HuiH'OO'dü,   or  bcauly  and  heart,   a  pleasing  a]lcgoi7  in 

eleven  chapters:  composcd  hy  Mfeiíah  of  Nishapoor, 
Transía  led  by  William  Frice,  M.  R.  S.  L.  London 
1828.  40. 

727  Memoirs  of  the  Puthan  soldíer  of  fortune,  llie  Nuwab  Ameer- 

ood  Doulah  Mohamnied  Ameer  Khan,  chief  of  Serong 
Touk  ele.  and  ollier  places  in  Hindouslan;  compiled  in 
Pcrsian  bv  Busawun  LaL     Calcutla  1832.  8<>. 


c)   Ouvrages  tures. 

728  Chec  Zade,  hístoire  de  la  sullauc  de  Persu  el  des  Vizirs, 
contcs  tures  couiposés  en  langue  turquo  el  Iraduils  en 
francais.     París  1707.  8<>. 
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729  Gontes    tures    en    langue    turque,     extrails    du    Román    in- 

titulé  les  quarante  Vizirs,    par   feu  Mr.  BeUeíéte.      Paris 
1812.  4°. 

730  »Jj     ^jh.     Boulak  1253  (1838).   1  vol.  8». 

Le  Toatl  nameh,  tradoit  da  persan  en  ture  par  Sary  Ab- 
doallah  Etfendi.  [Bianchi.] 

731  le  mémi>.     Constaníinop.  1256.  (1840).  8<>. 

732  Q>i.?U3  íJUi  *:!L<>.     Conslanlinop.  1254  (1838).  8«. 

Histoire  de  Leila  et  de  MedlJDoan  en  prose  tarqae. 

783     ^JJ¿\  ^y.jJJ  ya3  Uu\hi.    Conslantinap,  1253  (1838).  8®. 

734  le   méme    »^yj>     ^.jJI    y^    U^\hi.     Bonlak    1254 

(1823),  S^. 

Contes  facétieux  de  Naar  -  eddin  -  Khodija ,  le  Till  Ealen- 
spiegel  des  Tures,  dont  la  célébríté  est  devenne  populaire 
chez  les  Tures  par  rori^nalité  de  son  caractere,  de  ses 
boaffoneríes  et  de  sea  répanties,  qnelqaefois  spirituelles, 
mais  le  pías  souvent  obsceoes  et  de  maavais  gout 

Nasr-eddin  Khoc^a,   qui  naquit  á   Sivri   Hissar,   prés 
d'  Angfora,  vivait  an  commencemenk  du  XTV  siecle  [Bianchi.] 

735  ^^^y  u*m3-.     Boulak  1235  (1840)  1  vol. 

Contes  tares  par  Abdoallah  Elkys.   [Bianchi.] 


736 


737 


LUam  ^  ^t  oblXs».     Boulak  (saos  date)   1  vol. 
Cóntes  féeries  d'Avicenna.  [Bianchi.] 


vJüLLu«    ^^M^^    Un   luu^     Hj^jJ^   aJü^O  KcLLül  j¡J^ 

{S/f^  iffi  AÁA»,  Clioix  de  rabies,  traduites  en  turk 
par  un  EíTendi  de  Conslantinople ,  et  publiées  avee  une 
versión  fran^^ise  et  un  glossaire  par^  L  Vicíor  Leiellier. 
Paris   1826.  8®. 

738     luoÜ  ^.,^U^.     Boulak  1251  (1836.)   1  vol. 

Le  livre  imperial,  nom  donné  a  cet  ouvrage  por  allusion  a 
la  dédicace  qu'en  fit  Tauteur  á  saltan  Solciman  1«t.  C'est 
la  traduction  turqae  da  livre  Kalih  ve  DimnCj  on  des  fables 
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de  Bidpay ,  faite  sur  la  versión  persane  de  Hiuseiii  Vaex 
par  Áli  Tcheíebif,  professeur  a  Angora  dans  le  coUege  fondé 
par  Amurad  11.  —  [Bianchi.] 


789     o,Ae  luJÁó^  v;;^w4JC>  tüU^uT.      Constanl.   (1840).    4^ 
(184  pagg.) 

Un  choix  d'apologoes  tires  des  Pables  de  Bidpai.  On  n*y 
a  pas  soiví  la  tradactíon  célebre  aous  le  titre  de  lloama- 
yoan-nam¿,  mais  bien  la  traduction  persane  connuo  sous  le 
titre  d'  Enwari  Sobeili. 


KX.     UISTOIM. 

a)  Ouvrages  árabes. 

LT^^  ^^^jXJt  id  est,  Historia  Saracenica ,  qua  res  ge- 
stae  Muslimorum  inde  a  Muhammede,  primo  Imperíi  et 
Religíonis  Muslímícae  aactorc,  usque  ad  iniüum  imperií 
Atabacaei,  per  XLIX  imperatorum  successionem  fidelissime 
explicanlur.  Insertis  etiam  passim  Christíanomni  rebus 
in  Orienüs  polissimum  ecclesiis  eodem  tempore  gestis. 
Arabice  olim  exarata  a  Georgia  Elmaríno  fil.  Abuljaferi 
Elamidi  Abulmacarcmi  Abultibi.  Et  Latine  reddita  opera 
ac  studio  Thomae  Erpenii,  Acccdit  et  Roderici  Xmenex, 
Arebiepiscopi  Toletani,  Historia  Arabum,  longe  accaratius 
quam  ante  e  manuscripto  códice  expressa.  Lugduni  Ba- 
tavorum  ex  typographia  Erpeníana  linguarum  oríentalium. 
1625.   1  vol.  de  300  pagcs.   fol. 


Le  méme  oDVpaKf-  **  *®^«  «"d)e  seol,   imprimé  a  Leyde 
1625.  1  VA»— «  «n  12®- 

742  üi«»"**  Saracenica,  qua  res  gesUe  Muslimorum   inde  a  Mu- 

hammede  Árabe,  usque  ad  initium  imperii  Atabacaei  per 
XLIX  imperatorum  successionem  fidelissime  explicanlur,  La- 
tine reddita  opera  el  studio  Thomae  Erpeniú      Accedit  et 

Roderici  Ximenex Lugduni  Batav.   1624. 

1  voL  4<>. 

743  L'histoirc   Mahometano,    ou    les   quaranle-neuf  Ghalifes  du 

Macine,  divísez  en  irois  üvrcs,  contenant  un  abrégé  chro- 
nologique  de  Tbisloire  Mussulmanc  en  general,  dcpuis 
Maliomct  jus<iuc8  au  régne  des  Fran?ois  en  la  Ierre  Sainle, 
nouvellement  traduit  d' Arabo  en  Franyois;  avec  un  som- 
maire  de  i'histoire  des  Mussulmans  ou  Sarrazins  en  Espagnc, 
cxlraite  <le  Rodrigue  Ximenes,  Archevesquc  de  Toledo, 
el  vérific   sur  le  Macine.      Lo    tout  par  Fierre   VaUier. 


OUVRAUES  ÁRABES.  80 

conscillcr  et  médcciii    de    Mr.  le   duc    d'  Orlcans.     París 
1657.  40. 

744     De  Arabicorum  cliam  auctorum  líbris  vulgalis  crisi  posccnlibus 

emaculari,  cicmplo  pósito  llistoríae  Saraccnicac  Elmacini, 

disseruit  Chr,  MarU  Frahn.     Ctisani  1815.  4^. 

Une  traduction  anglaisc  de  1'  hústoire  du  Macine,  publiéc  á 
Londres  1626,  est  citée  dans  le  catalogue  des  livres  im- 
primes de  la  bibliothéqoc  Bodleienne  par  Th.  Ilyde,  Oxford 
1674. 


750 


745  ^^!  ju^l  vJUlÜ  ;^-  ;Li>^  i  j^AfiJI  ^L?Vft  v^UT 

sL&ji^,      Ahmedis  Arabsiadae   viíae   et   reniin   gestaran) 

Tiniuri,  qui  vulgo  Tamerlanes  dicitur,  historia,  [cd.  Ja- 
eobus  Golius.]  Lugdun.  Batav,  ei  typogr*  Elseviriana 
1636.  40.   pagg.  448. 

746  Ahmedis  Arabsiadae  vitae   et   renim   gestarum   Tímarí,    qui 

vulgo  Tamerlanes  dicitur,  historia.  Latine  vertit  et  adno- 
taliones  adyecit  Samuel  Henr,  Manger.  Leovardiae  1767 
— 1772.  2.  tom,  en  3  vols.  peí.  in  4®. 

747  ^-íl  JutoláU    ^^^  jLs>\   Á    ^jJ^i  v^L?Ui  Vl^ 

^  A^l  ^J¿\  vLfi  ^lÜt  .  .  .  ^^^t  Jm^IXJI 
aLAoje     Arahshahs  hislory  of  Timur  ín  the  original  ara- 

bic,  writtcn  by  Ahmed  hin  Moohummud  of  Damascus  in 
Syria,  gencrally  known  by  ñame  of  Ihn  Arah  Shah, 
coUatcd  with  four  manuscript  copies  of  tlie  work,  and 
corrected  for  the  press  by  Shuekh  Ahmed 'Oobnoo-Moo' 
kummud'ool'ansarey'ool'yumunee.  Calcuíla  1812.  8°.  — 
2*  édition  CalculUí  1818.  8"^. 

748  L'histoire  du  grand  Tamerlan,    traduitc  de  T  Árabe  d' Ahmed 

fila  da  Gueraspe  par  Fierre  Vattier.     Paris  1658.  4^. 

749  ¿\íjjí  jy^  ^^'^'-     C<^»^'^v^op.  1739.    1  vol.  4^. 

C  est  la   traduction   torqae  de   V  oavrage    d'  Ibn  Arabschah 

Íiar  Nazmi  Zade  avec  une  préface  par  Ibrabim  Effendi ,    lo 
óndateor  de  rimprimérie  a  Constantinople. 

%r0«alt  X^^  (^  f^m  Specimcn  historiae  Arabum,  sive 
Gregorii  Abu'lfaragii  Malatiensis  de  origine  et  moribus 
Arabum  succincta  narratio,  in  linguam  latinam  conversa, 
Dotisque  e  probatissimis  apud  ipsos  authoríbus,  fusius  il- 
lustrata.  Opera  et  sludio  Edvardi  Pocockii  linguarum 
liebr.  et  arab.  in  acad.  Ozon.  profcssoris.  Oxoniaey  eicu- 
dcb.  U.  Hall.  1650.  1  vol.  4''.  390  pages. 
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Í^51  Specimen  historiae  Arabum,  auctore  Ed»  Pocockio.  Ac- 
cessil  historia  vetcnim  Arabum  ex  ÁbvTfeiaj  cura  Án- 
Umii  J.  Sylvesire  de  Sacy.  Ed.  Josephus  Whüe  S.'  T. 
P.  aedis  Christi  canónicas,  lingg.  hebr.  et  arab.  ín 
acad.  Oxon.  professor.  Oxonii,  e  typogr.  Glarendonian. 
1806.  1  ?ol.  4<>.  578  pages. 

752     J^jJl  ydA^U  ^^U.      Historia  compendiosa  dynastiarum, 

authore  Gregorio  Ahul-Fkarajio,  MalaUensi  medico,  bisto- 
riam  complectens  univorsalem,  a  mundo  condito,  usque  ad 
témpora  authoris,  res  Orientalium  accuratissime  describens. 
Arabice  edita  et  latine  versa  ab  Ed.  Pocockio,  Oxoniae 
1663.  40. 

758  le  méme:  Historia  orientalis  authore  Gregorio  Abul'fíMragio 
etc.  Oxon.  1672.  A^. 

754  Supplementum  historiae  dynastiarum,   in  quo  historiae  orien- 

tales ad  noslra  usque  témpora  compendióse  deducuntur. 
Arabice  ed.  E.  Pocockius.     Oxon.  1663.  A^. 

755  Des  Grcgorius  Abulfaradch   kurze   Geschichte  der   Dynastyen, 

oder  Auszug  der  allgemeinen  Weltgcschichte ,  besonders  der 
Chalífen  und  Hongolen.  Aus  dem  Arabischen  flbersetzt  mit 
erlSutemden  und  berichligenden  Anmerkungen  von  JIf.  Georg. 
LorenzBauer.    Leipzig  \7S9  —  i7Sb.   2  fob.   S^. 

756  Lectiones  Abulpharagianae.    Ad   graecarum   litterarum  histo- 

riae locos  nonnullos  illustrandos.  Fase.  I.  ed.  Theoph. 
Roeper.     Danxig  1844.  4<>. 

757  Euiychii  Aegypti,  patriarchae  orthodoxorum  Alexandnni,  scrip- 

toris  in  Oriente  admodum  vetusti  ac  illustris,  ita  in  Oc* 
cidente  tum  paucíssimis  visi,  tum  perraro  auditi,  Ecdesite 
suae  origines.  Ex  ejusdem  Arábico  nunc  primum  typis 
edidit  ac  versione  et  commentario  auxit  Johannes  Sel' 
denu9.    Londim  1642.  40. 

758  <>y^  >^  (sic)  Gontextio  gemmarum,  sive  Euiychii  Patriar- 

chae Alexandrini  Aúnales.  Uhistríssimo  Johanne  Seldeno 
xov  fiaxagltov  chorago,  interprete  Ed.  Pocockio.  Oxon. 
1658  et  1659.  2  yols.  4^. 

759  Eulychius  Patriarcha  Alexandrínus  vindicatus   et  suis    restitu- 

tus  orícntalibns,  auct.  Abrahamo  EceheUemi.  Romae 
1661.  4«>. 

760  Vitae  Patriarcharum  Alexandrinorum   quinqué,  Specimen  pri- 
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mum  arabice  edídit,  latine  vertit  notasquc  adjccit  Jo. 
Frid.  Rehkopf,  Art.  Nag.  Lipsiae  1758.  4^.  Spccim. 
secuDil.  Lips,  1759.  4^. 

761  Historia  Jacobitanim  scu  Coptorum  in  Aegypto,  Lykia,  Niibia, 
Aelliiopia  tota  et  parte  Cypri  insulac  hahitantium.  Opcrd 
Josephi  Ábudacni  scu  Barhati,  nali  Mcmpliis  Aegypti  Metro- 
poli.     Oxoniae  1675.  16''. 


.  •  • 


762     le   méme:    Jos*   Ábudacni    seu  barhati   historia 

habilantiuui,  edcnte  Sig,  Havercampo.  Lugduni  Batavor. 
1740.  8". 

76S     le  rntoe Lubeck  1733.   8^. 

764  The  hislory  of  the  Cophts,  commonly  called  Jacobites,  under 

the  dominión  of  the  Tiirk  and  Abyssiu  empcror.  With 
some  geographical  notes,  etc.  Writtcn  by  a  íeamcd  na- 
Uve  of  Cairo ,  Joseph  Abudíicn ,  and  now  Jately  done  into 
English  from  the  Original  in  Latin  by  Sir.  E.  S.  Bari, 
cd.  2.  Lfmdon  1693.  4<'. 

765  Vita  et  res  gestae  Sullani  Almalichi  Alnasiri,  Saladini,  Abi  Mo- 

dafGri  Josephi  fil.  Jobi  íil.  Sjadsi,  auctore  Bohadino  F. 
S¡jedadi.  Ñec  non  exccrpia  ex  historia  universali  Abul- 
fedae  easdem  res  gestas  relíquamque  historiam  tcmporis 
compendióse  exhíbcntia.  Itemquc  specimen  ex  historia  ma- 
jore  Saladini ,  grandíorc  Cothurno  conscripta  ab  Amado- 
diño  Ispáhanenti,  Ex  mss.  edít  ac  latine  vertit  ÁW. 
Schultem.     Lugd.  Batav.  1733.  fol. 

II  y  a  des  exemplaires ,  qui  ont  la  date  de  1735. 

766  Monunienta  vetustiora  Arabiae,  sive   specimina^  quaedam   illu- 

stría  antiquae  memoríae  et  linguae.  Ex  manuscriptis  co- 
dicibus  Nuweirii,  MesoudiU  Abulfedae ,  Uamasa  etc.  etc. 
excerpsít,  et  edidit  Alberius  Schuliens.  Lugd.  Balav. 
1740.  40. 

767  liistoría  impcrii  vetustissimi  Joctanidanim  ex  Abulfeda,  llam- 

zah  Ispahancnsi,  Nuwcirío  Taberita,  Mesoudio.  Acccsserunt 
dcnuo  hac  editione  Monumenta  vetustiora  Arabiae,  sivc 
spccimina  quaedam  illustria  antiquae  memoríae  et  linguae, 
ex  mss.  codicil).  Nuweirii,  Mcsuudii,  Abulfedae,  Ilamasa  etc. 
exccr|»ta  ab  Alberto  SchuUens.  Harderov.  Gelror.  1786.  4^. 

768  Monumenta    antitiuissimao    historiac    Arabum    post  Albcrtum 

Schultensium  collegit  cdidilque  cum  latina  versionc  et  ani- 
madversión ibus  Joh,  Goiifr,  Eichhom ,  Prof.  Jencnsis. 
OoOuu!  1775.  8». 
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709     Ábulfedae  annales   moslemici:    latinos  ex   arabícis   fccit  Jo. 
Jacob.  Reiske.     lApsiae  1754.  4^^. 

770  Ábulfedae  annales  Musieniici  arabice  et  latine,  opera  et  studio 

Jo.  Jacobi  Reiskií  apud  Lipsiensev  quondam  profcssoris 
celeb.  Sumtibus  atqiie  auspicüs  Petri  Friderici  Sulunii,  S. 
R.  M.  clavigeri  et  historiographi  regü,  nunc  primum  edidít 
Jac.  Georg.  Chrislanui  Adler,  theol.  et  líng.  or.  prof. 
cxtraord.  Tomus  I.  Res  gestas  a  Mohammede  usque  ad 
excidium  Chalifanim  Ommiadarom  contínens.  Hafidae 
1789.  —  Tomus  II.  contínens  res  gestas  siib  chalíBs 
Abbasídis  et  Ommíadis  in  Hispania  usque  ad  annum  CCCC 
ibid.  1790. —  Tomus^tn.  contínens  res  gestas  ab  a.  CGCCI 
ad  finem  dynastiae  chalífarum  Fatbemidanim  a.  DLXVU.  ibid. 
1791.  —  Tomus  IV.  contínens  res  gestas  ah  anno  fugae 
CCCC  (DLXVIII)  ad  finem  anni  DCLX.  ibid.  1792.  --  To- 
mus  V  et  ultimus,  contínens  quídquid  restat  de  opere 
Aliulfedae,  h.  e.  ab  a.  DGLXI  ad  a.  DCCXXIX.  Ghr.  1328 
et  índices:  ibid.  1794.    5  vols.  4^. 

771  Ismael  Abulfeda,  de  vita  et  rebus  gestis  Mohammedis,  Mos- 

lemicac  religionis  auctoris,  et  imperíi  Sarracenici  fundi- 
torís,  ex  códice  msto  Pocockiano  bibliothecae  Bodlejanae 
tcxtum  arabicum  prímus  edídit,  latine  verlit,  praefatione 
et  notís  illustravít  Joannes  Gagnier ,  A.  M.  Oxon.  e 
theatro  Sheldeniano,  auno  1722.  Tol. 

772  Vie    de  Mohammed,   texie  árabe   d'Aboulféda,   accompagnéo 

d'  une  traduclion  francaise  et  des  notes  par  Noel  det  Ver- 
gers.     París  1837.  8». 

773  Life  oí  Mohammed,  iranslated  from  the  Arabic  of  Abulfeda  by 

W.  Murray.     London  .... 

774  ísmaelis  Ábulfedae  historia  anteislamíca ,  arabice.     E  duobus 

codicibus  bibliothecae  regiae  Parisiensis,  1001  et  615, 
edidít,  vcrsione  latina.,  notis  et  indicibus  auxit  H.  O, 
Fleischer.     LipHae  1831.  4». 

775  Dissertatio  académica,  sistens  historiam  primí  in  Aegypto  Sul- 

tani  Ahmed  ben  Tulon,  arabice  et  latine  ed.  Jones  OlS" 
son.     Londini  Goihor.  1785.  4^.    Part.  II.   1787.  4<>. 

776  ^:>ji  ^^  ^  ^jJ!  JU¿   Xslíain  :>jyA.     Maured   alr 

latafei  Jamaleddim  Togrí-Bardii,  seu  rcrum  acgyptiaearum 
annales,  ab  anno  Christi  971  usque  ad  annum  1453.  E 
cod.  ms.  bibl.  acad.  Cantabr.  tcxliim  ai^ab.  príp.  edid.  iat. 
vert.  nutisque  illustr.  /.  E.  CaHyle.     CanUsbr.  1792  4<^. 
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777  Abul  Abbasi  Ahmedis  Tulonídaruin    priiui   vita   ct  res  gesUic, 

e  códice  bibliolliccac  Lugdun.  Batav.  cdidit  Taco  Hoorda, 
Lugduni  Balav,  1825.   4°. 

778  Dociimenlos  arábicos  para  a  historia  portugiicza  copiados  dos 

originales  da  Ioitc  do  tombo  com  permíssáo  de  S.  Ma- 
gestade,  e  vertidos  cm  purtugiicz  por  ordcm  da  academia 
real  das  Sciencias  de  Lisboa  par  Fr.  Joao  de  Sousa, 
correspondente  de  numero  da  mcsma  Academia,  inteqir. 
d.  s.  magcst.  para  a  lingua  arábica.     Lisboa  1790.  4^. 

■ 

779  Renim  arabicarum  quac  ad  historiam  Siculam  spcctant  ampia 

coUeclio,  opera  el  studio  Rosarii  Gregorio,  cccicsiae  Pa- 
noi-milanae  Canonicí  ct  regii  jnris  publici  Siculi  ¡irofesso- 
ris.  Ferdinandi  III.  pii  felicis  augusti  auctoritatc  alque 
ampiciis  edita.     Panormi  1790.  fol. 

780  AbdoUaüphi   compendium   memorabilium   Aeg^-pti,    arabice   e 

códice  manuscripto  Bodlojano  edidit  D.  Joseph  Whiíe. 
(Oxoniae  1788).  Pracfatus  est  Henr.  Eberh.  Godof.  Paulus, 
LL.  00.  in  acad.  Jenensi  professor.     Tubingae  1789.  8^. 

781  Abdollatiphi  historiac  Aegypli  compendium,  arabice  et  latinr, 

partim  ipse  vcrtit,  partim  a  Pocockio  versum  edendum  cu- 
ravit  nolisque  illustravit  /.  White.  S.  T.  P.  ccclesiac 
Glocestrensis  pracbendarius  et  líng.  arabicae  in  acad.  Oxon. 
prof.  Oxonii  typís  acadd.  1800.  4^. 

782  AbdaUatiphi  llísloriae  Aegypti  fragmenlum,   arabice  et  latine 

opera  Edu>.  Pocockii.  Oxonii  4®.  (sinc  indic.  anni.  pag.  56.) 

788     ÁbdoUaUphi  historiae   Aegypti   fragm.    arab.    et    latine  op. 
Edw.  Pocockii.  ibid.  pagg.  96.  in  8^. 

784  Denkwilrdigkeiten  Acgyptcns   in  Ilinsíclit  auf   Naturreich  und 

physische  Bcschaifenheit  des  Landes  und  der  Einwohner, 
Allerthumskunde ,  Baukunst,  Ockonomic  u.  s.  w.  mil  me- 
dicinischen  Bcmcrkimgen  und  Beobachtungen,  historischen, 
topographischcn  u.  a.  Nachricliten  aus  dem  Arabíschen 
flbersetzt  und  crlSutert  von  S.  F.  G.  WahL  Halle 
1790.  8<>. 

785  ÁegypUaca  or  observations  on  the  aniiquities  of  Aeg)7)t,   in 

Iwo  parta :  p.  I.  the  histor^'  of  Pompcy's  pillar  clucitaled ; 

p.    II.    AbdoUatifs    account    of   the    antíquities    of  Egypt, 

translated  into  english    and   illustratcd   with  notes  by  W, 

WMU.     Oxf.  1801.  40. 

De  cet  ouvrage  la  preni^n*  partir  eai  ^eulr  publiée,  la  s<*- 
conde  n'  eat  pas  parae. 
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786  Relaüon   de   l'Égyple   par   Abd  -  allatiph ,    médecin   árabe  de 

Bagdad,  suivie  de  divers  exlraits  d'écrWains  orienlaux,  et 
d'un  état  des  provinces  et  des  villages  de  l'Égypte  dans 
le  XIV  si¿cle;  le  toul  trad.  de  1*  Árabe  et  accompagné 
de  notes  hisloríques  et  critiques  par  /.  Á.  Süv,  de  Sacy, 
París  1810.  40. 

787  Abdallatiphi  Bagdadensis  vita  auctore  íbn  Áhu  Oseiha,    e  co- 

dicibus  msüs  Bodlejanis  descripsit,  arabice  et  latine  verlit 
/.  Mousley.     Oxon,  1808.  40. 

Le  texte  árabe  de  la  vie  d'Abdallatif  par  Ibn  Aba  Oseiba 
se  troave  anssi  dans  le  livre  cité  ci  dessns  pag.  534.  sniv. 

788  jjnA  qI^  V^^*     ^i^ro  ^^^  coDsiglio  de   Egitto,    tradotto 

da  Oiuseppe  Vella,  Cappellano  del  sao.  ordine  Gerosolimi- 
tano,  Abale  di  S.^Pancrazio»  Prof.  di  lingua  araba  nella  rea  le 
academia  di  Palermo  e  socio  nazionale  della  R.  acad. 
delle  scienze.  Tomo  primo  in  Palermo,  nella  Reale  stam- 
peria  1793.  370  pages.  fol. 

Tres  belle  édition,  dans  laquelle  le  texte  árabe  est  place 
k  cdté  de  la  tradaction ;  malheareosement  cet  onvra^e  si 
bien  imprimé,  et  dont  il  a  été  fait  en  méme  temps,  deax 
éditions,  r  une  in  -  fol. ,  et  V  antre  in  -  4. ,  n'  est  qn'une  im- 
postare littéraire ,  comme  le  codex  dtplomaftciia  é^lement 
piiblié  par  Jos.  Vella.  Le  second  vol.  da  Libro  del  con- 
siglio  étaít  soos  presse  Torsqa'on  s'est  aperya  de  T  impo- 
stare et  il  n'a  pas  été  aehevé.  [Branet]. 

789  Ábulhasan  Áli  Axzeddin,  Geschichte  der   Atabekiden  in  Sy- 

ríen.     Hüdburghauien  1793.  4^. 

790  Al  Macrixi  historia  rerum   Islamiticarum   in  Abyssinia,   una 

cum  Abulfedae  descriptione  regionum  Nigritanim ;  arab.  cum 
versiono  lat.  ed  jFV*.  Th.  Rink.    Lugd.  Balav,  i7Q8.  A*. 

791  Al  Makrixi  Historia  monetae  arabicae,  e  cod.  Escoríalensi 

cum  variis  duonim  codicum  Leidensium  lectiouibus  el 
excerptís  anecdotis  nunc  primum  edita,  versa  et  illustrata 
ab  Olao  Gerh.  Tychsen.     Rosíoch.  1797.  8<». 

792  Traite  des  monnoies  Musuhnanes,  Iraduit  de  TArabe  de  Makrixi 

par  /.  A.  Silvestre  de  Sacy.      París  an  V.  (1797).   S^. 

793  Traite  des  poids  et  des  mesures  légales  des  Musulmans,  Ira- 

duit de  r  árabe  de  Makríxi  par  /.  A.  Silv,  de  Sacy. 
Paris  an  VII.  (1799).  8«. 

794  Takieddin  Al  Makrisi  iractatas   de  legalibus   Arabum  pon- 

deribus  ac  mensuris,    ex    cod.   Academiae  Lugd    Batavae, 
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additis  cxcerptis  e  scriptoribus  Arabicis,  ncc  non  varían- 
tibus  lecUbnibus  ad  editam  Nakrízii  llistoríam  monetac 
arabicac  spectantibus  cdídit  Olaus  Gerh.  Tychsen,  Ro- 
Mioch.  1800.  8<>. 

795  Tákyoddini  Ahmedis  Al-Makrisii  Narratio  de  cxpcdítionibua  a 
Graecifl  Francisquc  adversus  Dimyalham ,  ab  a.  Chr.  708  ad 
1221  susceptis.  £  cod.  bibl.  Lugd.  Bat.  exceqisit,  laline 
reddídit  et  annotalionibus  illustravit  H.  A.  Uamacker. 
Amiíelodam  1824.  4». 

706  Tákieddini  al  Makrizü  Ilistoría  Coptonim  Chrístianonim  ín 
Aeg)'plo,  Arabice  edita  el  in  lin^am  latinam  transíala  ab 
Henr.  Jos.  Weizer,     Solisbaci  1828.  S^. 

797  Hístoiro  des  Sultans  Mamiuks  de   TEg^'plc,    écríte   en   arnbc 

par  Táki-eddin'Ahmed  Blakrizi,  iraduite  en  franraís  el 
accompagnée  de  notes  pliilologíqucs,  historíques  el  géo- 
graphiques  par  Mr.  Quatremére,  mbre  de  Tacad,  des  in- 
scrípt.  et  bcUes  lettres.  Paris  1837.  el  1840.  Tome  1" 
en  2  part. 

798  Abd  ul   wahid   Tamimi,  des  Marockancrs,   Fragmente   fibcr 

Spanien,  aus  dera  Arabischen  übersetzt  von  Jtut.  Chr. 
Oust.  Earsíen.     Rostock  1801.  S^. 

799  ÁDCient   Alphabets    and    híeroglypbic    characters    explained; 

wilh  an  account  of  the  Egyplian  pricsls,  their  classes, 
inilíation  and  sacrífíccs  in  the  Arabic  language  by  Ahmed 
ben  Abubekr  ben  Wathih   (  *a¿^^  ) ,    and  in  Englísh  by 

Joieph  V.  Hammer.  Secretary  to  the  imperial  legation 
at  Conslantinople.     London  1806.  4<'. 

800  Historia   praecipuonim    arabuní    regnoruní    renimquc   ab    iis 

gestanim  ante  islamismum,  e  codicibus  manuscriptis  ara- 
bicis  bibliolhecae  rcgiac  Havniensis  collegit,  vertit  et  ani- 
madversiones addidit  jD.  Janus  Lassen  Rasmussen,  prof. 
lingg.  orr.  in  univcrs.  Ilavniensi.     Havniae  1817.  4®. 

801  Addítamenta  ad  historiam  Arabum  ante  Islamismum,   oxcer|ita 

ex  Ibn  Nobatha,  Naveirio  atque  Ibn  Koteibah.  Arabice 
edidit  el  latine  vertit  /.  L,  Roimnssen,  Havniae 
1821.   80. 

802  Annales  ialamismi  sive  labulae  s\iichronistico  —  chronologícae 

Aalifaram  el  regum  orientis  el  occidcnlis,  accedente  hi- 
storia Turcarum,  Karomanonim,   Selgiukidarum  Asiac  mi- 
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norís  etc.  e  codicibns  mstis  arabicis  bibliothecae  regiae 
Havniensis  composuit,  latine  vertit  et  ed.  Dr.  /.  L,  Rasmui- 
sen.  Havn.  1825.  4^. 

803  Selecta  ex   historia  Halebi^    e  cod.   Arab.    bibliothecae  reg. 

París,  edtdit,  latine  vertit  el  annotationibus  illustravil  Dr. 
G.  JV.  Freytag,     Paris  eí  Argeníarat.  1819.  S^. 

804  Regiening  des  Saahd-Aldaula  zu  Aleppo,  iarabísch   niit  Ue- 

bersetzung  und  Anmerkungen.  Herausgegeben  v.  G.  W, 
Freytag.     Bonn  1820.  A^. 

805  Articolo    di  Aben  (kUiduno  suU'  antíca  e  varía  arte  di  scri- 

veré  appresso  gli  Arabi.     Roma  1820.  8°. 

806  Extrait  des  prolegeménes  historíques   d'Ibn  KhaldoHn,  tra- 

dnit  de  r  Árabe  avec  Toríginal  á  la  suite;  de  Tart  de 
r  archítecture  par  Eugh^  Coquéberl  de  Moníbreí»  Paris 
1827.   8^ 

807  Ibn  Khalduni  narratio  de   expedílionibus  Francomm  m  tér- 

ras islamismo  subjeclas;  e  codicibns  Bodlejanis  edidit  et 
latine  vertit  C.  /.  Tornberg,     Upsaliae  1841.  A^. 

808  Histoire  de  rAfríque  sous  la  dynastic    des  Aghiabites   et   de 

la  Sicile  sous  la  dominalion  musulmane,  texte  árabe  á*Ebn 
Khaldoun,  accompagnée  d'une  traduclion  fran^aise  et  de 
notes  par  M.  A.  Noel  Desvergers.     Paris  1841.  8^. 

809  ftUybJI  K5C«  JÜ3J  [ü3^  iJSjH^.     Mohammed   hen  Mohawh 

med  hen  Ali  Tákieddin  Hístoría  regum,  gnbematorum  et 
praefectomm  urbís  Meccae  in  compendium  redacta.  Ex 
cod.  msto.  arábico  bibliothecae  Tychsenii  primum  edidit 
nolisque  illustravit  Franciscus  Erdmann,    Casan  1822.  4®. 

810  De   Ghasarís.     Excerpta   ex  scríptoribus  arabicis  ....   ed. 

C.  M.  Prahn.     Pelropol.  1822. 

811  De    Baskirís,   quae   memoríae   prodita   sunt  ab  Ibn  FoMkm 

el  Jacuto  ....   ed.  C.  Ai.  Fráhn.     Pelropol  1822. 

812  Ibn  Fozlans   und    anderer  Araber  Berichte  fiber  die  Ruasen 

Slterer  Zeit  Text  und  Uebersetzung  mit  kritisch  -  philo- 
logischen  Anmerkungen  nebst  drei  Beilagen  von  C  M* 
Frahn.     Pelersburg  1823.  4». 

813  Auctorís  incerti  líber  de  expugnatione    Memphidis  el  Alexan- 

driae,  vulgo  adscriptus  Abou  AbdaUae  Mohammeái^  Omari 
filio  Wakidaeo  ,  Medinensi.     Textum   arabicuro   ex   códice 
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lublioüiecae  Lugd.  Batav.  desci'ips.  piurimisque  víüíb  pur- 
gatum  edidit  et  annoiationes  ac|jecít  U.  Á.  Hamáker. 
iMgd.  Batav.  1825.  4». 

814  Spedmen  El  Lobabi  sive  Genealogiarum  Arahum,   quas  con' 

Bcriptas  ab  Ábu  Sa'ad  Sama^nense  abbreviavit  et  emen- 
davit  Ibn  El  Áíhir.  E  códice  ms.  bíbl.  duc.  Gothan. 
nunc  prim.  arabice  cdidil  et  praofatus  est  Ferdinandus 
Wüitenfeld,  philos.  Dr.   Gottingae  1825.  A^. 

815  Abu  Ábdallah  Mohammed  Wakedii  de  Mesopotamía  expúgnala 

bífltoriae  pars,  e  códice  bibliolhccae  GuUingeiisis  arábico 
edita  et  annotationc  illusüuta  a  G,  H.  A.  Ewald.  GóUing. 
1827.  4^ 

816  Historia  Jcmanac,  c  códice  inaiiuscriplo  arábico  cui  lilulus  est 

JUj;  'iujJ^4  ;W^^  v5  wXaÁaanmJY  «^aÁj  nniciiiiiara;  quaiu 
praeiuissa  de  libri  nucloro  et  arguinento ,  iiec  noii  de  an- 
tiquilatibus  Jciuaiien.sibiis  hislor.  dispulal.  adjeclo  índice 
goograpbico  lucoruní  el  fluniiniiin  iii  códice  oI)viorum  edid. 
Carolus  Theodorus  Johaunseti.      Bonnae  1828.  8®. 

817  Historia  dos  Soberanos  Mobaniinclanos ,  das  primciras  quatra 

dynastias  e  de  parle  da  quinta ,  que  reiuarao  na  Mauri- 
tania, escripia  eui  ara))e  ])or  Abu  -  Mohammed  assalelh,  e 
traduzída,  c  annolada  por  F.  José  de  Sanio  Antonio 
Moura.   Lisboa  1828.    1  vol.  4^. 

818  Historia  Henlasidaruui  ex  llalebensibus  Cemaleddini  annalibus 

excerpta  ab  Joh.  Miiller.     Bofinae  183Q.  S^. 

819  Specimen  libri  ^yvod^t    vA.>-^wUt     JoL^aóJ    l1s>Í\    s^l^=ú\ 

anctore  Mohammed  ben  Abu  Scbcrif  Kcmaleddin,  ei  cod. 
Msto  Nícbuhriauojbibl.  reg.  llavn.  cxcerpt.  a  Paulo  Lenmúng. 
Havniae  1817.  4». 


Lft^^'  u^-  ^/)  S^   •^^'    ^^*  vLi^-     ^•*'®'" 

concinnitatis  nominum,  i.  e.  vitae  illustrium  virorum,  au- 
clore  Abu  Zacarja  Jahja  En-Naoavi.  £  cod.  Ms.  bibl. 
Reg.  Gottingensís  arabice  edidíl,  laline  vertít,  annotationes 
addídit  Dr.  Henr.  Ferd.  Wüstenfeld.  Sect.  I.  qua  con- 
tin.  praefatio  et  Nohammedis  vita.     Goiiing,  1832.  4^. 


m     ^UyM^t  w^kJl^'  sJ^.    The  biographical  diclionary  of  illu- 

strious  mcn,  chiefly  at  tbe  iieginning  of  islamism.  By  Aby 
Zaehariya  Vahya  el  Nawawi.  Now  fírst  edited  by  Ferd. 
WMmtfeld.    Gótíingen  1841  —  1844.  Pars  I  —  VI.  8». 

822     TabarUtanoDsis ,  i.  e.  Abu  Dsckaferi  Mohammed  ben  Scherif 
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Et'Taberi  Annales  regum  alque  legatorum  Dei,  ex  códice 
inanuscripto  Berolínetisi  arabice  edidit  et  in  latinum  irans- 
lulit  Jo,  Godofr.  Lud.  ¡Cosegarien,  SS.  theoL  docl.  cjus- 
demque  el  lilteranim  Orientalium  in  academia  Gryphiswal- 
densi,  Prof.  pubL  ordin.  Societatum  ParísieDsís  Asiaücae 
Regiae»  Brilannicae  Asiaticae  regiae  scienUy  Bonissicae  Po- 
meranae  atque  Thuringicae  antíquitatum  patrianim  scni- 
tatonim  sodalis.  Yol.  1.  Gryphiswaldiae  1831.  4®.  Yol.  \h 
ibid.  1838.   40. 

823  Chronique  á^  Ábou  Djafer  Mohammed  Tabari  fil$  de  Djafer 
fils  de  Yezid,  traduite  sur  la  versión  pcrsane  á*Ábou  Ali 
Mohammed  Belami,  fils  de  Mohammed  fils  á*AbdaUahf 
d'aprés  les  roanuscrils  de  la  bibliothéque  du  roi ,  par 
Louis  Dubeaux.  (Prínted  for  the  orient.  transí,  fand  of 
Great  Briuin  and  Ireland.)  vol.  I.     París  1886.  4^. 


\srr  íJ^  lyofi  ¿\  ^UjJí  jMiXS  ^y»  í^.    Malta  1883. 

Abrégé  de  rhistoire  de  qaelques  royaames  et  de  qoelqnet 
villes  et  de  ce  qoe  s'y  est  passé  depais  rantiqaité  jiiaqv'i 
nos  jonrs. 


825  ^J^L^t    tJu^ú.       Tohful'Ool'Moojahedeen.    An  histo- 

rieal  work  in  the  arabic  language,  translated  into  engliah 
by  /.  Rotclandson,     London  1833* 

826  Liber  classíum  vironim,  qui  Koraní  et  traditionum  cognitione 

excelluerunt,  auctore  Abu  Ábdalla  Dahabio,  in  epitom. 
coégit  el  contínuavit  Anonymus.  Ed.  Dr.  H.  F.  Wustei^ 
feld.    Part.  I.  II.  III.      Gotling.  1833.  4». 

827  l^^l  Síi  J^\  ¿  jS>\Jtl\  JJÜS.    Boulak  1240  (1834). 

Ouvraf^e  qui  traite  dea  moears  et  des  nsages  dea  peaples  de 
i'Europe,  par  le  cheikh  Rera'a.  —  C'eat  probablemeal 
l'oavrage  de  Deppíng,  intitulé  ^Moenrs  et  nsages  dea  na* 
liona/'  qai  ae  troave  dans  reneyclopédie  portative  de  M» 
Merileiix.  Yoy.  Jonmal  des  Sar.  Aodt  1835.  p.  254.  [Bianebí]. 

828  Fragmenta  quaedam  librí  gy^Uil!^  yoA  jL¿^\  ¿  BydJ  ^^m»^ 

inscripti,  auctore  Gtíal-Eddino  Sojuthensi,  quae  e  códice 
bibliolhecae  regiae  acad,  Upsalensia  excerpla  venia  amplias* 
ordinis  pbílos.  Upsal.  p.  p.  Mag.  Carolus  Johamnes  Tamr 
berg  S.  S.  Theol.  cand.  stip.  Medico  -  theol.  Up$aiú$ 
1834  — 1835.  40. 

829  Journal  á^  Abdorrahman  G'ábarli   pendant  roceapation  fran- 

caisc^en  Égyptc,  suivi  d'un  précis  de  la  méme  campagne 
par  MouaUem  Nicolás  el  Twki,  secrétaire  du  Prince  dei 
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Orases;  traduit  de  1' árabe  par  Álexanáre  Cardin,  drago- 
mán chancelier  du  consulat  general  de  France  á  Alexan- 
drie.     Álexandrie  1835.    1  vol.  S^, 

8S0  Histoíre  de  rexpédition  des  Franjáis  en  Egypte  par  Nakoula 
El  Turk,  publiée  et  iraduitc  |)ar  Mr.  Desgrangei  ainé,  sé- 
créUire  interprete  du  Roí.     Parts  1839.  8<». 

8Si  Ibn-Ábi'Jacuh  EhNedim's  Nachrichten  von  der  Schrift  der 
Russen,  beleuchtet  von  C,  M,  Frahn.    Petersburg  1835.  4 o. 

882  Pfn  Chailikani  vitae  illustrium  vironim.  £  pluribus  co- 
dicibus  manuscr.  ínter  se  collatis  nunc  primum  ara- 
bice  edidit,  variis  Icclionibus  indicU)usque  lociipletissi- 
mis  instruxit  Ferdinandus  Wüsíenfeld,  pililos.  Dr.,  Ll.  orr. 
in  univers.  Georgia  Augusta  prívalim  docens.  Gdííing.  1835 
— 1840.  4». 

88S  KUab  Wafayai  al  Aiyan^  Vies  des  lionimcs  illiistres  de 
r  Islamisme,  en  árabe,  par  Ihn  Khallikan,  publíées  par  le 
Barón  Mac  Guckin  de  Slane,  membrc  du  cons.  de  la 
Soc.  as.  de  Paris,  assoc.  corresp.  de  Tacad,  de  scicnccs 
de  Turin.     París  1838  —  1841.  4«. 

8S4  Ibn  iüiallikant  hiographical  díctíonary,  translated  Trom  the 
Arabic  by  barón  Mae  Guckin  de  Slane,  vol.  1.  Parts 
1842.  40. 

885  Gonspectus  operis  Ibn  Chailikani  de  viüs  illustrium  virorum. 
ed.  B,  F.  Tydemann.     Lugd,  Baíav.  1809.  4<». 

836  yjüJHJ¿\   (UAS  ^Ur.     Boulak  1252. 

Histoire  des  anciens   philosophes.     Traduit  du  franjáis   em 
árabe  par  Hefa'a  Effendi. 

837  FondatioD  de   la   régence  d'AIger,    Histoire  de  Barbcrousse, 

Ghronicpie  árabe  du  XVI  siécle,  publié  sur  un  manusrit 
de  la  bibliotbéque  royale,  avec  un  appendice  et  des  notes 
Expédilion  de  Gharles-Quint,  Aper^u  historique  et  statistique 
du  port  d'Alger,  orné  de  deui  portraits  et  d*un  plan  par 
M.  M.  Sander  Rang,  officier  supéríeur  de  la  marine,  et 
Perdtfiaiui  Denis.     París  1837.   2  vols.  8^. 

838  Geschichte  der  Tddtung  des  Chalifen  Ornar,   aus  der  Chronik 

des  Djarbekri  arabisch  und  dcutsch  mitgethcilt  von  OUo 
von  Platlen,  Secondelieutenant  der  kdniglich  preusnischen 
xweiten  JSgerabtheilung.     Berlín  1837.  8<». 

839  Hisloríae  Jemanae   sub  Uasano  Pascba,   quam   c    códice  MS. 

7* 
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arábico  bibliothecae  academíac  Liigduno  •  Batavae  edídit 
atque  annotalione  et  índice  geographico  instnixit  Ántoniut 
Rutgers,  thcol.  Dr.  et  Ll.  00.  prof.  in  academia  Liig- 
duno-Batava.     Lugduni  Batavor.  1838.  4k^. 

840  Primordía  dominationis   Murabitonim   e  libro    arábico   vulgo 

Karíds  inscripto,  auctore  Áhul-Ehassafio  Ibn  Ábi  Zera', 
collatis  codicibus  Bodlejanis,  Leidonsi,  Parisinis  el  Upsa- 
liensi  ed.  Carol.  Joh.  Tomberg,  ¡ib.  IK  eL  aa.  II.  H., 
in  acad.  Upsal.  lilt.  arab.  docens.  (Ex  aclis  regiae  socie- 
talís  scienliarum  Upsaliensis.  Tom.  XI.)  Upsaliae  excudebb. 
Reg.  acad.  typograpbi,  1839.  4^. 

841  Abulhasan  Ali  ben  Ábi  Zera,  Geschichíe  der  maurilaniscbeD 

Konigc.  Aus  dcm  Arabiscbnn  übersclzt,  rail  Ánmerkungen 
von  Franz  von  Dotnbay.    Agram  1794  u.  1797.  2  vols.  8®. 

842  ^^-fá/ol^    ^p.      Boulak  1254  (1839).    1  vol. 

Hisloíre  des  anciens  Egyptíens  par  Refa'a  -  Effendí. 

843  Specimen   e  lilleris    orientalibus    cxhibcns  Sojulii  librum   de 

inlerprelibus  Korani,  ex  BIS.  códice  bibliotbecae  Leidensis 
cdituin  et  annolalione  illustralum ,  quod  annuente  summo 
nuuiine  praeside  viro  clarissimo  Hcnrico  Engelino  Weijera 
phil.  ihcor.  roag.  lili.  hum.  el  theol.  doct,  litt  oríent 
pror.  ordín.  el  legati  Warneriniii  interprete,  die  Veneris 
XIV.  Junii  anno  1839.,  hora  12 — 1  in  auditorio  majorí, 
ad  publicam  disserlationem  proponil  Álberius  Meursmge» 
Drentanus.  S.  min.  Cand.,  adjutor  inlerprelis  legali  Wame- 
riani.     Lugduni  Baíavorum  1839.  4*'. 

844  Anciennes  relations  des  Indes  et  de  la  Chine,  de  deux  voya- 

geurs  mahomélans  qui  y  allérent  dans  le  IX"'*  siécle,  trad 

de  r arabo,  avec   des   remarques    (par  Eus.   Renaudoi^ 

Paris  1718.  in  8<>. 

Le  texte  árabe  de  ees  deux  relations  a  été  imprimé  (sor 
le  mannscrit  de  la  Biblíoth.  da  roí)  k  V  imprimeríe  royale, 
vers  1810,  en  1  vol.  in  18,  par  les  soins  de  Langlés  qui 
se  pronosait  d'en  donner  ane  traduction;  mais  l'édition  n'a 
pas  éte  rendae  publique.  Le  titre  est  imprimé  daña  «■ 
cartouche  d'ornements  orientaux,  tires  en  rouge.  —  SeloB 
Saint -Martin  (Bio^r.  univers.,  XXXVII)  en  pnbliant  sob 
livre,  Tabbé  Renaudot  ig^oraít,  que  T  original  árabe  qa'il 
avoit  tradnit  n'était  qu*an  fragment  da  célebre  oavrage  de 
Masoudy ,  intitule :  Moritudy^dhehéb,  [Brunet]. 

845  An  account  of  ihe  establishment  oí  tbe  Falemite  dynasty   in 

África,  bcing  the  annals  of  that  province,  fh)m  the  yeír 
290  of  the  Heg'ra   to    tbe  year  300,    extracted  ttom  an 
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ancíent  arabic  MS.  ascribcd  tu  El  Masúdi,  belonging  to 
tfae  Ducal  library  of  Saxc  Golba ,  with  an  introduction  and 
notea  by  John  Nicholson,  B.  A.  Oíon.,  ph.  D.  of  Ibe  Uní- 
Yenily  of  Tñbingcn.     Tübingeti  and  Brislol  1840.  8<^. 

846  El  Mas'údis  hislorícal   encyclopacdia ,    intilled  Mcadows   of 

Gold  and  mines  of  Genis ,  translatcd  by  Aloys  Sprenger. 
vol.  1.  London  1841.  S^. 

847  The  hislory  of  the  Mohnnimcdan  dynastics  in  Spaín,  cxlractcd 

from  Ihe  Napiu-t-Tib  Min  Ghosni-L-Khaílib  by  Ahmed 
Ihn  Mohammed  Al-Meckkari  a  native  of  Tolonisáii,  Iransla- 
ted  from  the  copies  iu  Ibc  librar}*  of  tlie  british  muscum, 
illusirated  willi  crilical  notes  on  the  liislon-,  gcogiapby  and 
antiquities  of  Spain,  by  Pascual  de  Gayangos,  monibci*  of 
the  oriental  translation  commiltcc  und  late  professor  of 
Arabic  in  tlie  Atbenacuui  of  Madrid.  London,  jiriutcd  for 
the  oriental  transí,  fund  of  Grcat  Brilain  and  Ireland 
1840.    Z  vols.   40. 

848  Chronique  de  la  régencc  d'Algcr,    traduitc  sur  un  manuscrit 

árabe  intitulé  El-Zohrai-el  JSayerai,  par  A,  Rousseau, 
Alger  1841.  40. 

849  jJüJl    fUi]    ANA^    vL-J^t   jjyf:^   ¿    ,.;UL'i    IJ    v^ 

M¡^.3  aJÍ4g>y  jüil!  sJÜju.  Specímen  e  litteris  orienta- 
libus,  exhibens  majorcm  parleui  libri  As-Sojulii  de  nonii- 

m 

nibus  relativis,  iusrripti  ^Lh¡¡\  \^ ,  arabícc  editum  c  diio- 

bus  codicibus  MSS.  cnm  annotalione ;  quod  annucntc  sumnio 

numine,  pracside  viro  rlariss,   11.   E.  Wejcrs 

ad  publican)  disccplationom  proponit  Petrus  Johannes  Veth, 
Dordracensis,  Lítt.  buni.  elTbeul.  cand.,  praoceptor  línguariini 
Anglicae  ct  Malaicac  in  academia  regia  militari.  Lugdnni 
Batav.   1840.  4*^. 

8ftO     Pars  reliqua  libri  As-Soyulii  de    nuniiiiibus    relativis,    qiiam 

ex  tribus    codd.  MSS.    cum    annol.    nit. 

edidit  P.  /.  Veíh,  lili.  orr.  in  Alhoiiaeo  Regio  Frcne<pic- 
rano  Professor.     Lugdun.  Balai\  1842.  4°. 


•     -m. 


Boulak  1257  (1842j.  1  vol. 

Le  colUer  des  perica  de  la  chnmologie.    oa  currespondauoe 
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dea  ere»,  hlstotk«  dea  roU  de  Fraoce  et  aynelironisme  de 
rhistoire  mohométane ,    traduit    et  arrangé  par  Essto^ud^ 

frofessenr  d'  árabe  et  de  franfais  á  V  école  égpyptieime  poar 
'  enseignement  les  lanpaes.  [Biaachi]. 

852  í^^\  s^  ¿  oLuui  pjüuü  U'i\  l¿J^^  ,jí^\  ^íxí 

Boulak  1258  (1842).  1  vol. 

OfTrande  oa  hommage  aax  monarqaes  pradents  et  sa^s; 
de  la  formatíoo  et  des  progpres  de  l'ordre  social  et  politiqae 
en  £urope,  traduit  et  extrait  des  oavrages  eoropéens,  par 
le  cheiUi  Refá*a^  directear  de  l'éeole  égyptienne  des  lan- 
gaea  et  chef  dn  bureaa  des  tradactions.  -^  [Bianchi]. 

853  jÁ^  ¿UJI  (j^^/  gÜ3  i  jf^\  u*^  C?l^-    ^^'«*  *257 

(1842).  i  vol. 

L'anrore  oa  le  lever  du  soleil,  histoire  de  Charles  Xll  de 
V'oltaire,  traduit  par  Mehemed  Moastapha,  sons-officier 
attaché  á  Técole  égyptieone  des  lances. 

854  Annales  regum  Haurilaníae  a  condito  Idrísidanim  imperio  ad 

annum  fugae  720  ab  Ábul  -  Hassan  Áli  ben  Ahdallah  ibn 
ábi'Zera  Jesano,  vel  ut  alii  malunt,  Abu  Mohammed  Salik 
ibn  Ábd  -  elhalim  Granadensi  Gonscripti.  Textum  arab. 
cum  Yers.  laU  el  annotalt  ed.  Car,  Joh.  Tomberg.  yoI. 
üpsai,  1843.  4<». 


855  B^»    ,4^    ^^%    ü»;^l     t^A»    i^    g^jÜ 

^XmJI»,     natnzae  hpáhanensis  annalium    liLri  X.  edidit 

/.  M.  E.  GoUwaldí,  Dr.  philos.  Tom.  I.     Texlos  arabicus. 
Pelropolu  sumplibus  ediloris.     Lipsiae  1844.  8°. 

b)    Ouvrages  persans. 

856  Tarich,  h.  c.  Series  regum    Persiae>   ab    Ardeschir   BabekaD 

usque  ad  Jasdegerdem  a  Chalíphis  expulsum,  per  aimos 
fere  400.  Cum  prooemío  longiorí,  in  quo  vctusli  quídam 
Asiae  magnalesy  máxime  reges  Aderbigan,  ilem  Genealo- 
giae  Chrísü  salvatoris,  quantum  in  illa  lenent  Saraceni. 
Omnia  ex  fide  Manuscripii  Yoluminis  authentíci  apud  Mu- 
sulmanes quod  a  Turéis  ex  Arcbivo  Fillekensi  reportavit 
et  primus  in  Germaniam  invexil  Vitus  MíwchUUer,  (ümtr 
ñus.  Vestita  liberiori  commentario  ex  alus  Arabum  et 
llebraeorum  librís  aliquibus  vel  non  editis  haclenus,  vel 
nunquam  visís  laline.  Opusculum  recens,  varium  ct  para- 
doxum:  Specimcn  seculuri  majoris:  Servilurum  llisloricis 
Philologicis,  Geograpbis  et  quibuslibet  curiosis.  Indicibus 
quoque  ornatum  authore  Wühelnio  SeJUckaráo,  Prof.  Hebr. 
Tubingae  1628.  4». 


OUVRAGCS  PERSANS.  103 

957  ^UL^  ^i^«  ^f>daUae  Beidavaei  historia  Sinensis,  per- 
nee e  genuino  Manuscríplo  edita,  latine  quoquc  reddila 
ab  Andrea  Hullero,  GreiíTenhagio.  Accedunt  notae  mar- 
gínales, in  quibus  obscura  pleraque  explicantur.  Berolini 
1677.  4«. 

858  ed.  2 nunc   una   cum   additamcntis   ab   auclorís 

ülio   Quodvuüdeo  Ábrahamo  Müllero.     Jetiae  1689.  4o. 

On  trouve  ordinairement  á  la  suite  de  cel  opuscule  diffé- 
rents  petits  écrits  da  traducteur,  relaUfs  a  rhistoire  et  a 
la  litteralnre  chinoise.  Ces  dlvers  opnscnles  ont  été  ensHÍte 
réiuif  aoiu  le  titre  A' And.  MüUeri  «puscuía  nonnulla 
ariewiúHa,    Francofwrti  ad  Odernm  1693.  S^. 

8,  Weston  a  tradait  da  pcrsan  en  anglais  la  chroniqae 
ehiooiae  d'Abdalla.  Lotidon  1820.  8®.  38  pagos;  mais  cet 
oposcale  o'a  été  tiré  qu'á  50  exemplaires.   [Bninet]. 

859  Elisloire  de  Timur  fieg,   coiinu  sous   le  nom   de   grand   Ta- 

ñerían, empereur  des  Mogols  ct  Talares.  En  forme  de 
Journal  historique  ct  des  victoircs  ct  conquétes  dans  l'Asie 
et  dans  V  Europe.  Ecrite  en  Pcrsan  par  Cherifeddin  Ali, 
natif  de  Yezd,  auleur  contemporain.  Traduitc  en  Fran- 
jáis par  Monsieur  PetUs  de  la  Croix,  Professcur  en  lan- 
gue  Árabe  au  college  Roya!,  Secrétaire  intcrpr.  du  Roi 
pour  les  langues  orr.  Avcc  des  notes  hisloriques  et  cartes 
géographiqucs.     París  1722.    4  vols.    12^. 

'  860  History  of  Nadir  Shah,  formcrly  called  Thamas  KuU  Khan, 
the  present  emperour  of  Pcrsia,  to  whích  is  prcfixed  a 
short  history  of  the  Mogol  empcrours.  Al  thc  end  is 
inserted  a  catologue  of  ahoul  two  hundred  manuscripls  in 
the  Persic  and  olhcr  oriental  languagcs,   coUeclcd    in  thc 

East.     London  1742.    1  vol.  8^. 

• 

861  Mémoires  du  Skah  Thamas  IL,  empereur  de  Pcrsc,  écrits  par 

luí  m^^me  et  adressés  á  son  fils.  París  1757.  2  vols.  8^. 

862  Hiitoíre  de  Thamas  KauH  Khan,  nouvcaii  roi  de  Pcrse,  ou 

histoire  de  la  dernicre  révolulíon  de  Perse,  arrivée  en 
1782.     París  1748.  12^ 


Hiftoire  de  Nader  Chah,  connu  sous  le  nom  de  Thamas 
KuU  Khan,  empereur  de  Perse,  traduttc  du  pcrsan  par 
ordre  de  sa  majeslé  le  roi  de  Danemark  avcc  des  notes 
chronologiques ,  hisloriques,  géographiqucs  el  un  Iraité 
fur  la  poSsie  oriéntale  par  WiUiam  Jones,  niemhre  du 
collége  de  rUniversilé  á  Oxford.     London  1770.  1  vol.  A^. 

864     Moktmmed  Mina  Mohadikhan  Masanderani,  Gcschichtc  des 
Naáir  Schah,  Kaisers  von  Persicn.     Aus   dem  Persischen 
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ins  Franzósische  Qbersetzt  von  W.  Janes,  nach  dem  fran- 
zdsischen  Auszuge  ins  Deulsche  übersetzt  von  Th.  Gade- 
busch.     Oreifsuxdde  1773.   40. 

865  The  history  and  life  of  Nader  Sháh,   king  of  Persia,   with 

ad  introduction  and  an  appendix ;  to  which  is  added  pieces 
relatíve  lo  the  french  edition  by  W.  Jones.  London 
1773.  8«. 

866  History  of  llíndoustan,   from  the  earh'cst  account  of  time  to 

the  death  of  Akbar.  Translatcd  from  the  Persian  of  Jlío- 
hammed  Kasim  Ferishta  of  Dcihi;  togelher  with  a  dis- 
sertation  concerning  the  religión  and  philosophy  of  Brah- 
míns,  with  nn  appendix  conlaining  the  history  of  the 
Mogol  empire  in  India  etc.  by  Alexand.  Dow,  London 
1768.   2  vols.   4<>. 

867  Álex,  Dow's  history    of  Hindoostan   to    the   death   of  Akbar, 

translated  from  the  persian   ed.  2.     London  1770  —  72. 

3  vols.  4<>.    ed.  3.     London    1792.    3  vols.   S^.   ed.   4. 

London  1813.  3  vols.  8<'. 

Tradaction  fort  ¡nexacte  des  deax  premiers  livres  de  Fe- 
rishta. Le  3iBe  volóme  contíaae  rhistoire  des  emperenrs 
de  Delhl  depuis  la  mort  d' Akbar  jnsqa'a  la  redaction  de 
r  empire  sons  Anreng  Zeyb. 

868  History  of  Dekkan  from  the  first  mohummudan  conquests . . . . 

and  the  history  of  Bengal  from  the  accession  of  Aliverdee  * 

Khan  to  the  year  1780.  by  Jonathan  Scoíí.     Shrewelmty 

1794.   2  vols.  A^. 

ContioaatioD  de  Toavrage  précédent  La  premiére  partíe 
eoDtient  la  tradaction  da  troisieme  livre  de  Ferishta  et  le 
second  volame  se  compose  de  mémoires  sar  Aarenf^  Zeyb. 
•Le  livre  a  été  reimprime  a  Londre  en  1800.  2  vols.  4*. 
II  y  en  a  aassi  une  édition  en  3  volames  in  8®.  Des  nomi 
des  deax  aatears  Ferishta  et  Jonathan  Scott^  on  a  fail 
Jonathan  Schof  -  Heristal  dans  la  Bibliothéqae  des  voya- 
ges  de  Mr.  de  la  Richarderie.  tom.  V.  page  76.  [Branet] 

H69  sXÁJ^  ^J^*  Tarikhi'Ferishía,  or  history  of  the  risa  of 
Mohammcdan  power  in  India,  lili  the  year  A.  D.  1612, 
by  Mahomed  Kasim  Feriskía  of  Astrabad,  edíted  and 
collated  from  various  manuscripl  copies  by  Major- General 
John  Briggs,  assistcd  by  Munshi  Mir  Kheirat  Áli  Khan 
MushUk  of  Akbcrabad.  Bombay  1831.  2  volumes  in-fol. 
de  830  et  892  pages.  (lilhographié). 

870  Historia  priorum  regum  Pcrsarum,  post  fírmatum  in  regno 
Islaniismuni.     Ex  Mohammede  Mirchond.      Persice   et  la- 
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tine,  cum  notis  geographicis  el  liUerariis.  Viennae 
1782.  4^ 

871  Mémoires   sur  divorscs   antiquités   de  la   Pcrse,    el  sur  les 

médailles  des  rois  de  la  dynastie  des  Sassanides,  suivís  de 
rhisloire  de  cctte  dynastie,  trad.  du  pcrsan  de  Mirchond 
par  Süvetlre  de  Sacy.     París  1793.  4^. 

872  Mohammedi,  filii  Chavendschahi ,  vulgo   Mirchondi  historia 

Sammanidaruin,  pcrsíce  c  códice  bibliolhecae  rcgiae  Han- 
noveranae  nunc  primum  edldit,  inlerpretatíone  latina,  an- 
notaüonibus  historicis  ct  indicibus  illustravit  Fr,  Wilken. 
GdiUngae  1808.  4<». 

878  Nolice  de  l'hisloire  universelle  de  Mirchond,  intitulé  le  jar- 
din  de  la  pureté,  suivic  de  rhísloirc  de  la  dynastie  des 
itmaeliens  de  Perse,  extraite  du  méme  ouvragc,  en  pcrsan 
et  en  franjáis,  par  Jlí.  A,  Jourdain.     Paris  1812.  4®. 

874  Mirchondi   historia  Taheridarum ,  historicis   notis   hucusquo 

incognitorum  Persiae  principum  persicc  et  latine  edidit 
E.  Mitscherlich.  GoUing.  1814.  S^.  cd.  2.  Berol. 
1819.  80. 

875  Mirchondi  historia   Ghuridamm,    regíae    Persiae    Indiaeque 

atque  Carachiiajorum  impera torum  Tatariae.  E  libris 
manuscriptis  persice  et  latine  edidit  et  anuotavit  Dr,  E, 
Miticherlich.      Franco furli  ad  Moenum  1818.  8^. 

876  fiistory  of  the  early  kings  of  Persía  from  Kaimars,    the  first 

of  the  Peshdadian  dynasly,  to  the  conqucst  of  Irán  by 
Alexander  the  grcat.  Translaled  from  the  original  pcrsian 
oí  Mirkhond,  cnlitled  üie  Rauzal  -  us  -  safa ,  with  notes 
and  illuslrations  by  David  Shea  of  the  or.  depart.  in 
the  hon.    East  Ind.  comp.     London  1832.   8^^. 

877  Mohammedi     filü    Chondschahi    vulgo    Mirchondi    historia 

Ghasnavidarum  Persice.  E  codicibus  Berolinensibus  ali- 
isque  nunc  primum  edidit,  lectionis  varietate  instnixit,  la- 
tine vertit,  annotalionibus  historicis  illustravit  Fridericui 
Wüken.    Berolini  1832.    1  vol.  4». 

878  Geschichte  der  Sultanc  aus  dcm  Goschlcchtc  Bujeh,  pcrsisch 

und  deutsch  von  Friedr,  Wilken,     Berlín  1835.  4<>. 

870  ErlSuterung  und  KrgSnzung  ciníger  Stollcu  der  von  Mirchond 
verfassten  Geschichte  des  Stammcs  Buweíh  durch  Franx 
V.  Erámann,     Kasan  1836.  8^. 
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880  Mirchondi  historia  Seldsehúkidarum,  persice  e  codidbus  manu- 

scriptis  Parisino  el  Bcrolinensi  nunc  primum  edidit,  le- 
ctionis  Yarietate  instruxit»  annotationibus  criticis  el  philo- 
logicis  illustravit  Joatmes  Áuguístus  Vullers.  Phil.  DocL 
lilL  oríent.  in  academia  Ludoviciana  Gissensí  P.  P.  O., 
Societalis  Asíaticae  Parisiensis  sodalis.     Gissae  1837.  8®. 

881  Mirchonds  Geschichle  der  Seldschuken,   aus   dcm  persischen 

zum  erslenmal  úberscUl  und  mil  historíschen ,  geographi- 
schen  und  litierarischen  Anmerkungen  erlSutert  von  Dr« 
Johann  Áugust  VuUers,  Professor  der  morgenlándischen 
Sprachen  und  Lilleralur  an  der  Universitaet  Giessen. 
Milgi.  d.  asial.  Gesellsch.  zu  París.  Mil  einer  Geschlechls* 
lafei  und  einem  Sachregisler.     Giessen  1838.  8^. 

882  Vie  de  Djenghiz  -  Khan  par  Mirkhond    (lexle  persan),    k 

Pusage  des  eleves  de  TÉcole  royale  el  spéciale  des  lan- 
gues  orienlaies  vivantes  (publ.  par  Mr,  Am.  Jauberi). 
París  1841.  8<>. 

883  Histoire  des  sultans  du  Kharexm,  par  Mirkhond,    Texle  per- 

san,  accompagné  de  notes  á  i'usage  des  él^es  de  l'Éeole 
speciaie  des  langues  orientales  par  Mr.  Defrémery»  Paris 
1842.  8«. 

884  Narrative  of  the  transaclions  in   Bengal   duríng   tbe   Soobba- 

duríes  of  Azeem  us  Shan  Jaffer  Khan  etc.  translated  from 
tbe  persian  by  Francis  Gladwin  Esq.    CaUMtta  1788.  S^. 

885  A  iranslation  of  the  Seir  Mulaqharín,    or  view   of  modem 

times,  being  an  history  of  India  from  1118  to  1195  of  the 
Uidjrah  (ibis  year  answer  to  1705 — 1782),  conlaining  in 
general  ihe  reigns  of  tbe  seven  last  emperors  of  Hindo- 
stán; and  in  particular  an  account  of  tbe  englisb  wars 
in  Bengal,  wilh  a  circonstantial  detail  of  tbe  nse  and 
fall  of  the  families  of  Seradj  -  ed  -  Dowlah ,  and  Shudjak- 
ed-DowIab,  the  last  sovereigns  of  Bengal  and  Owd;  to 
wfaich  ihe  author  has  added  a  critical  examination  of  the 
english  govemement  and  policy  in  those  countries,  down 
to  the  year  1783;  tbe  whole  wrilten  in  persian  by  Seid 
Gholam  -  Hossein  Khan.  CakuUa  1789.  3  vols.  gr. 
in    4°. 

886  ^y>Utt   jj¡m.      Siyar  ool  Moiakherín,    a   history  of  the 

Mohammedan  power  in  India  during  tbe  lasl  century,  by  Mir 

Gholam  Hussein  Khan  [^LJblsb  ^.,13-  ^^Asm^»*  ^ükí  ja^]; 
Revised  from  the  translation  of  Haji  Muslafa,  and  colU- 
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led  wtlh  Ihe  persian  original  by  John  Briggs.  Bl.  R. 
A.  S.  LieuL  Golonel  in  Ihe  Madras  Anuy.  1*'  volume 
Londan  1832.  S^.  (or.  transí,  fand.). 


JLii    djX^  ^^^    ^^S    ^»    v::^^»  J^l    vlfil»    ^ 


888  Jíoolulc/iiif-oo^-rutraree^,  being  an  abndgcment  of  Uie 
celebrated  bíslorical  work  called  thc  Scir  Mootaklicrin, 
prepared  cbiefly  by  HavolaMoi  Ábdool  Kerim,  hcad  Moonshee 
of  the  Persian  ofíicc.  Cakutta,  pr.  at  the  educ.  ¡ircss 
1827.  1  vol.  4^ 

880  Epítome  of  the  ancient  history  of  Persia,  extracled  and 
translatcd  from  the  Jehan  Ara,  a  persian  manuscript, 
and  accompanicd  by  thc  original  persian  by  William  Gu- 
$eley.    London  1799.  8°. 

890  Des  Seheikh  Mahomel  Fani  Dabislan,  odcr  von  der  Religión 

der  flltesten  Pcrscr.  Aus  der  Pcrsischen  Urschrift  von 
Frane,  Gladwin  ins  Englisclie,  aus  dicsem  ins  Deutsche 
Qbersezt  von  J.  J.  H.  von  Dalberg.  Nohst  eincm  Nach- 
irage.  IKürsftur^  1809.  8°.  2*  edil.  1817.  8o.  3«  edit. 
1823.  80. 

891  DabUiani  Muzahib;  account  of  thc  rcligions  creeds  of  varí- 

ous  naiions  by  Moohummud  Mohien  Fany.  Calcuíta 
1224.  (Ue4ir.) 

892  The  DábUtan   or  School    of  manners,   translated   from   tlie 

original  persian,  with  notes  and  illustrations  by  David 
Shea  and  A.  Troyer.  Editcd  with  a  preliminary  discoursc 
by  the  latter.  París  1843.  (London  or.  transí,  fund) 
8  vola.   S^. 

8IIS  Arda!  Wiraf  nameh,  or  thc  revelations  of  Ardaí  Wiraf;  trans- 
lated from  the  Persian  and  Guzerattee  vcrsions  with  notes 
and  illnstrations  by  J.  A.  Pope.     London  1816. 

8B4    Duatír,  or  aacred  writings  of  the  ancient  persian   prophets, 
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in  the  original  tongue,  together  with  the  tncíent  persian 
versión  and  conunentary  of  the  fíflh  Sasan;  carefully 
published  by  MuUa  Firux  bin  Kaus,  who  has  subjoined 
a  copious  glossary  of  the  obsolele  and  technical  persian 
termes,  to  whích  is  added  an  english  translation  of  the 
Desatir  and  commenlary  (by  M.  Erskíne).  Bombay 
1818.  2  vols.  8». 

895  s^j^\  sJr^»     Teherán  12S9  (1824).  1  vol.  FoL 

Histoire  de  U  fasüUe  da  Rhalife  Ali. 

896  lüObL.  ^U  v'Ur.      Tawriz   1244  (1825).    1   yoL  4«. 

L' antear  de  cet  oavrage,   dont  le   Damero  saivant  eat  la 

tradactioH,  est  Abdalrizak    ibn  Nedschef  Kali.    (^^^SiLSÚ) 

Mr,  Silvestre  de  Sacy  a  donné  ane  notice  sor  lai    daos  le 
Joomal  des  Savants  1818. 

897  The   Dynasly  of  the   Kajars,   translated    from   the  original 

persian  manuscrípt ,  presented  by  his  Majesty  Falh  Ali  Shah 
to  Sir  Harford  and  ed.  by  Jones  Brydges.  Bart  K.  C.  LL.  D ; 
to  which  18  prefíxed  a  succinct  account  of  the  hístory  of 
Persia,  previous  lo  that  period.    London  1833.  1  vol.  8®. 

898  Nolices  sur  i'état  actuel  de  la  Perse,   en   persan   en   armé- 

nicn  et  en  francaís,  par  Myr  Daoud  Zadour,  de  Melik 
Shahnaxar  envoyé  de  Perse  en  France ;  publié  par  Ckahan 
de  Cirbied,  Professeur  d'arménien  á  Técole  royale  et 
spéciale  des  langues  orientales  et  Jí.  Langlés,  chevalier 
de  Saint  Wladimir,  membre  de  IMnstítut  royal  de  France, 
de  la  société  asialíque  de  Galcutta  etc.  etc.  París  1828. 
1  vol.  pagg.  360.  18<>. 

899  lUMuJül  oLát  ...Lu   A   i^UT.     Selections   (rom  the   Mo- 

hammedan  history.  Forming  a  perfect  illustration  at  the 
present  Theological  discussion  of  the  Parsees.  Compiled 
by  Hafee  Mahomed  Hashem  Ispahanee.  Prínted  by  JFWr- 
dwnjee  Derabjee  Dustoor  al  the  office  of  Akhbar  Ki¿beesa 
at  Banibay  j  during  the  governmcnt  of  the  honorable 
Mountsluart  Elphinslone.  In  the  year  1827.  1  vol.  fol. 
(lilhogr.). 


«w 


uddullae  quvee»yeh  bur  uddumae  Juvaxae  Kúbbeesae  dmr 
shurreeaU  zurloshtu  •  yeh.  Or  a  work  exhibíting  the 
strongest  evidenccs  of  the  non  -  existence  of  tlie  Kubbeesa 
in  the  doctrines  of  Zoroaster,  composed  on  behalf  of  the 
Kudmeeans  who  have  always  been  eminently  distinguiabed 
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for  Iheir  good  faiih  and  a  consciencious  observance  of  the 
commandinents  of  Ihat  Supreme  Being,  who  with  his 
eialted  glory  and  goodness  has  graciously  issued  to  them 
Ihroogh  the  médium  of  our  blessed  prophet  ZurtosKt. 
Praise  be  always  to  his  ñame!  This  work  has  been 
ei^ressly  compiled  as  a  reply  to  a  work  pubHshed  by 
ene  Hajee  Mahomed  Hashem,  Isphahance,  in  the  year  of 
Chnst.  1827  intilled  ,^Shavdhedul  Nuffee$ae  fee  Usbaiool 
Eúbeesae,*'  at  the  special  reqnest  of  the  Rusmeeans  pre- 
tending  to  account  for  the  diflerence  of  one  month  ín  the 
computation  of  their  time  than  that  in  use  with  the  Kud- 
meeans  of  bolh  Persia  and  India.  Publishcd  by  Moolla 
Ferooze  bin  Moolla  Kauoos,  Printed  at  the  Bombay  Sam- 
macbar  press.  1828.  1  vol.  de  225  paggs  et  3  fols. 
in-fol. 

901     Kewaheh'i-el  Kabiseh.    auMwvA^I    lAjí  ^Ixí  etc.  etc.    An 

evidence  on  the  Kubecsa  in  the  rch'gion  of  the  ancíent 
Persians,  or  a  copie  of  the  BInhzcr  or  certifícate  by  tlie 
learned  of  Ispahan  in  Persia,  rcspccling  the  ancient  pcrsian 
aera;  Being  a  teslimony  of  the  Intercalatíon  in  discursion 
between  the  Parsces  of  India,  consisting  of  40,000,  the 
Shahinshahnians ,  in  defensc  thcreof  on  the  one  hand  and 
700,  the  Choorigurians  on  the  olher;  with  a  transcript 
of  its  attestation  by  the  pcrsian  mcrchants  residing  at 
Bombay  subjoined,  to  which  is  added  a  Goozcrattce  Transla- 
tíon.  The  production  of  the  evidence  is  in  favour  of  the 
ms\joríty  as  it  refutes  the  evidcnccs  given  by  the  other 
party  said  to  be  from  the  Mohammcdan  authorílies  to 
prove  that  the  intcrcalaling  aera  was  never  and  not  al  all 
reiated  to  the  Parsee  Religión  prior  to  the  reign  of  Yez- 
degerd,  but  that  therc  was  another  aera  for  that  parti- 
cular Purpose  without  lutcrcalation.  The  evidence  also 
cerlifies  that  the  very  aera  of  the  Intcrcalation  was  in  use 
in  the  Parsee  Religión  prior  to  the  reign  of  Yezdegerd.  — 
Translated  by  Mobed  Dosabhy  Shorabjee  Moonschee,  by 
order  of  the  respectable  Shahin  Shahee  Farsees.  Bom- 
ftay,vlithogr.  and  publ.  liy  Behedin  Pesionjee  Manekjee, 
al  the  Jam'i'Jumsheed  press.  1832.  1  vol.  4^. 

002     J¿f]t  ftiJ  yr*\jS.     Dafac  ool  Hazl,  A  refuUtion  of  the  work 

inliüed  „  Ressallae  uddullae  Quvee  -  yeh  bur  uddumae 
Turzee  Kubeesae  Dur  shureeaté  Zuríoshiee'yeh"  fra- 
med  in  behalf  of  the  Choorigur  sect  of  the  Parsees  in 
1828  by  Moola  Ferooze  bin  Moola  Kavoos  of  ihe  Pon* 
liff  of  the  Choorigur  Parsees,    intended   to  prove,   chiefly 


lio  IX.    HISTOIRE. 

by  Mohammedan  Aulhorities  that  ihe  Kubeeseh,  or  Ihe 
ancíenl  Persian  Intercalary  aera,  was  not  related  to  the 
Farsee  Religión  and  wrítten  in  reply  to  the  work,  compi- 
ied  by  the  aulhor  of  the  present  publication,  intilled  „Shu' 
vahed  oon  Nufiseh  fi  Isbaia  Kubeeseh'^  Exhibiling  the 
Evidence  from  the  works  of  the  respectable  Moohammedan 
aulhors  that-  the  Intercalary  aera  was  indouhtedly  a  reli- 
gtous  institution  of  the  Farsees  by  Hajek  Mohammed  Ha- 
$hem  Esfaha*nee.     Bombay  1832.  40. 

903  Hislory  of  the  Afghans,   TraDslaled  from  the  Fersian  of  Nea- 

mut  UUah  by  Dr.  Bemh.  Dom.  London  1829.  (or. 
transí,  fund.)  2  vol.  4®. 

904  Memoirs  of  the  emperor  Jahanguir,    written  by  himself  and 

translaled  from  a  persian  manuscript  by  Major  David 
Pnce  of  ihe  Bombay  army.  etc.     Bombay  1829.  4^^. 

905  The  Life  of  SKeikh  Mohammed  Áli  Haxin,   transUted   from 

two  persian  MSS.  and  illustralcd  with  notes  explanatory 
of  the  hislory,  poelry,  geography  etc.  which  tlierein  occur. 
by  r.  C.  Belfour.     London  1830.   8<>. 

906  J^    Ju^^    ^     ÜV     ¿^     ^/^    i)l^<     f^p 

••   ••  ^   i_j         ••  •• 

The  Life  of  Sheikh  Mohammed  Áli  Haxin,  written  by 
himself,  edited  from  two  persian  manuscripts  and  noted 
with  their  various  rcadings  by  T,  C.  Belfour,  M.  A. 
London  1831.  8^'. 

907  Texkereh  ul  Vakial,  or  prívate  memoirs   of  the   Mogul   em« 

peror  Hummayun,  written  in  the  Persian  language  by 
Jouher,  translated  by  Mig.  Ch.  Stetoard,  London 
1832.  40. 

908  The  life  of  Hafix  ul  Mulk,   Hafix   Rehmut  Khan,  written 

by  bis  son  Nuwáb  Musíajab  Khan  Bahdur,  and  intitled 
Gulistan-i'RehmuL  A])ndged  and  translated  from  the 
Fersian  by  Charles  Elliol  Esqr.  of  the  Bengal  civil  ser^ 
vice.    London  1832.  S^. 

909  The  Mirai'i'Ahmadi,   a   political  and  statistical   history  of 

Gujeral.  Translated  from  the  Fersian  by  Jame$  Bird. 
London  1835.  8<>. 
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010  Hiitoire  des  MoDgols  de  la  Perse,  écrite  en  penan  par  Aa- 

tdM-ed'din.  Puhliée,  traduite  en  franjáis,  accompagnée 

de  notes  et  d'un  mémoire   sur  la  vie  el  les  ouvrages  de 

l'auleur  par  üf.  Qualremére,   membre  de  Tacademie  des 

belles  leltres.     Tome  premier.     Paris,  ímprimerie   royale 

18S6.  1  vol.  de  449  el  CLXXV  pagcs  gr.  in-fol. 

"Cet  onvrage  fait  partie  de  la  collection  oriéntale;  mana- 
seríts  inédita  de  la  bibliotheque  royale,  tradnita  par  ordre 
dn  Roí. 

011  Vollstindige  Uebersicht  der  Sltesten  tOrkíschen  und  mongoH- 

schen  Vdlkerst9mme.  Nach  Raschid'Ud-din't  Vorgange 
bearbcitct  von  Frans  v.  Erdmann,     Kasan  1841.  S^'. 

012  Kritische  Beurtheilung  der  von  Herm  Quatremére   herausge- 

gebenen  histoire  des  Mon^oU  de  la  Pene  von  Franx 
von  Erdmann.     Kasan  1841.  8°* 

018  Histoire  des  Blongols,  dcpuis  les  tcmps  les  plus  recules 
jusqu'a  Temerían,  traduite  du  persan  de  Khondemir,  par 
Mr.  Grigoriefí.    St.  Peíershourg  1834.  S^. 

014  Hisíory  of  Gujarál,  from  the  Persian  of  Ali  Mohammed 
Jüian,  with  copious  annotalions  by  James  Bird  Esq. 
Lonáon  1835.  8"". 

615     MyUÜt  8L>   2  vols.  in-fol.  imprimé  á  Teherán  (sans  dale). 

Histoire  def  prophetcs.  Le  premier  volnme  contient  V  hi- 
stoire des  propbctes  anciens  d'  Adam  jusqu'á  Mohammed,  le 
second  contient  la  vie  de  Mohammed  et  de  scs  compagnons. 
Mr.  Garcin  de  Tassy  a  donné  ane  notico  sur  cet  oavrage 
dans  son  histoire  de  la  littératoro  hindoni  et  hindoustani, 
pag.  345. 

016  Díe  Mytben  des  Lebens  Jcsu,   Auszfige  aus  Haiai  ul  Kulub, 

oder  Gescbicble  Muhammcd's,  beschriebcn  nach  der  schiili- 
schen  Tradition  von  Muhammed  Bachir,  ncbst  einem  das 
Leben  Jesu  von  Dr.  Strauss  betrcflcnden  Anhang  heraus- 
gegeben  von  W,  Chr.  G,  Barth,  Pfarrer  in  Mdttlingen. 
Stutígart  1837.   8». 

017  Vitae  poStanim  Persicorum,   ex  Daulelschahi   historia  poCta- 

nim  excerptac,  ad  fidem  codd.  mss.  persice  edidit,  latine 
vertit,  annotationibus  instruxit  Joannes  Augustus  VuUers 
phil.  docl.  lilt.  orient.  in  academia  Ludoviciana  Gissensi 
P.  P.  O.  societatis  As.  Paris.  soc.  honor.  Fase.  1.  Ha- 
fixi  Schirazensis  vitam  tenens.     Gissae  1839.  8^. 

018  Uislory  of  Uydur  Naik,  written  by  Mcer  Uussein  Ali  Khan 

Ewmaní,  translated  by  colonel  W.  Miles.  London  1842.  8^. 
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c)   Ouvrages  tures. 

919  The   Reign  of  Sultán    Orchan,   second   kíng   of  the   Torks. 

Translated  oiit  of  Hojah  Effendi,  an  emíneDt  Turkish  hi- 
storian by  WiUiam  Seaman,      London  1652.  8®. 

920  Joannis    Bapíisía    Podesía    Translatie    Turcicae    Chronicae 

Pars  prima,  continens  originem  ottomanicae  slirpis,  unde- 
cimque  ejusdem  stirpis  Impcralorum  gesta  ,  juxta  traditio- 
nem  Turcarum.  Omnia  a  praenominato  aulJiore  ex  orí* 
gínali  Turcico,  in  latinam,  ilalicam  et  germanicam  linguam 
translata.     Norimbergae  1672.  8°. 

921  Mustaphae  filii  Hosein  Álgenabii   de   geslis  Timurlenkn  seu 

Tamerlanii  opusculum  turcicum  ,  arabicum ,  persicum ,  a 
Joarme  Bapíisía  Podesía.     Viennae  Ausíriae  1680. 

922  The  hislory  of  the  Turkish    war   wilh    the  Rhodians,    Vene- 

tians,  Egyplíans,  Persians  and  other  nations,  (written  by 
Wm  Caaursin  and  Khodja  Áfendy,  a  Turk.  LomkNi 
1683.  8». 

923  History  of  the  marilime  wars  of  the  Turks,   of  Haji  Khtlft, 

translated  by  J.  C.  from  an  original  persian  manuscript* 
London     ... 

924  Chronologia  histórica,   scritta  in   lingua  Turca,   Persiana   et 

Araba  da  Hagi  Halife  Musíafa,  e  tradotta  nel  idioma 
Italiano  da  gia  Rinaldo  Cari  i,  nobile  Justino)>olitano  e 
Dragomane  della  serenissima  república  di  Venezia.  In 
Venezia  1697.  1  vol.  4». 

Tradaction  infidéle  et  incorrecte  de  Toiivrage  aaivant,  dost 
r  antear  est  le  célebre  Hadji  Kálfa^  conno  sooa  le  non  de 

925  ^j^y¿i\  (^j^.     Consíaníinop.  1146  (1733).  1  vol.  in-fol. 

926  jlSÍ\  c^i^^O'.     Consíaníinop.  1141  (1728).    1  vol.  fol. 

Histoire  des  gaerres  maritimes  coDtre  les  Vénétíeiis  et  d'ao- 
tres  par  Katib  Tschelebi. 

927  The  history  of  the  maritime  wars   of  the  Turks;    translated 

from  the  Turkish  of  Hagi  Khalifeh  by  Jaw^s  MiUheU. 
Pars  1.     London  1831.  4 o. 

928  ^.Ji&¡^^  JüJ^I  yoA  ^,p.   Consíaníinop.  1142  (1880> 

2  vols.  40. 

Hiftoire  de  TEgypte  par  Soheili  Effendi.     Le   premier  vo- 
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iniie  renferme  Thistoire  de  TKgypte  depuiü  rinvuion  des 
Árabes,  le  second  volóme  conticnl  roncíeone  histoíre  de 
ce  pays. 

M9  ^\J^\  ..j..^  ^ULáit  j^  JÓ  ¿^  go^U  L:>^ 
O^y^  qI^U  v¿>J^v>  »Uj.     Conslanlinop.  1241  (1729). 

1  vol.  40. 

TradncUoD  tnrqne  da  livre  intitulé:  Trágica  vertentis  belli 
penici  historia  etc.  París  1729,  dont  Tautcur  est  le  mis- 
■ioDtire  Polooaii  KrH$in*ki.  Cette  tradactioRf  faite  par 
Ibrahim  Effcndi,  a  étc  traduite  ea  latin  sons  le  titrc  suivant: 

9S0  Chronicon  percgríDanlis,  seu  historia  ullimi  belli  Pcrsanun 
cum  Aghwauis  gesti,  a  icmporc  primac  eonim  in  rcgnum 
Persícum  imiptionís  etc.  Ex  códice  lurcico,  in  oiTicina 
lypographíca  recenti  Conslantinopolitana  ímpresso,  versa 
ac  nolis  quibusdam  illustrala,  cuín  tabula  impcratorum 
familiae  Olbomanicac ,  ex  códice  manuscrípto  turcico,  in 
fine  acyccla.  Studio  ct  opera  Joh,  ChrisL  Clodii,  Lips, 
1781.  40. 

981  ^ja¿t  8^1^   v5^^   ^^^    o"^    "^^^     Conslanlinop. 

1148  (1780).    1  vol.  de  180  fcuilles  ín-fol. 

Hístoire  des  Khaüfes  de  Bagdad  par  Nasmi  Sade  Effendi. 

982  U^  ^putp.     Conslanlinop.  1147  (1734).    2  vols  üc  701 

el  de  910  pages  el  16  feuilles  in-~rol. 

É 

988  Annab  of  the  turkish  cuipirc  Troni  1501  tu  1059  of  üic 
chruUan  era,  by  Na'ima.  Translalod  froiu  the  turkish  by 
Charles  Fraser.  London  1832  el  1836.  2  vols.  40.  (ur. 
transL  fund.) 

* 

934     Jüú¿.  ^J^*     Conslanlinop.  1153  (1741).  8  vols.  fol. 

Hístoire  de  Rechid;  continuation  de  Touvrage  précédent,  qui 
embrasse  l'histoire  de  Tempire  ottoman  depais  Tan  de 
rhegire  1071  jusqn'á  Tan  1134  (16()0  — 1721). 


(jJUit    iOÍjaaI:^"    ^j\2.       Conslanlinop.    1158   (1741). 

1  vol.  fot. 

Histoire  de  Tempire  ottoman  par  Tehelebisade  depiiis  Tan 
1134—1140.  (1721  —  1727). 

l>^2^  /^  is^^  t^J^'     Conslanlinop.  1198  (1785). 
1  vol.   fol. 

Histoire  de  T  empire   ottoman   par  Sami,  Shakir   et   Snbhí, 
dep«is  Tan  de  rhegire  1143—1156.  (1730—1743). 
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937  ^Jc  ^^Ür.     Constanímap.  1199  (1785).  1  vol.  fol. 

Histoíre  des  annéea  1157  —  1166  (1744—1752)  par  Ua\. 

938  sjuc\^  ^Ja  OQ  ^Lp^'Xt  sJíjiM^y  j[ñ\  o^^'     CofMlOfU. 

1219  (1805).   2  Tols.  fol. 

969     le  méme BwOak  1243  (1827).  1  rol.  4<>.  2^  edi- 

tion  1246  (1831).   1  vol.  fol. 

Les  beantés  des  faits  historiqaes  et  les  vérit^  de  la  tradl- 
tíoiif  histoire  de  Tempire  ottoman  des  aiuiées  1166 — 1187. 
(1752—1773.) 

940  ^^y\  g^^b\     Bo%lak  1242  (1827).    1  rol.  4«. 

Chroniqne  oUomane  en  tare  par  Anverí  EiTendi,  embraasant 
r histoire  de  Torquie  depnís  Tan  1173  (1759)  jasqv'ál'  an 
1183  (1769). 

941  Précis  hislorique  de  la  guerre  des  Tures   contre  les  Russea 

de  1769  á  1774;    traduit  du  Vassif  EfTendi  par  Catuafn 
de  Perceval.     Paris  1822.  1  vol.  8®. 

942  Reiation  Turqne  de  la  bataille  de  Tchezmé.     Extrait  de  Vassif 

Eflendi.      Lithographíé   par    Mr.    Bianchi,      Pari$    (saBS 
dale)   A^. 


«Ju^  ^L^  já  ot^lj^  ^^^t  spiUí'.      CansknUinop.  1154 

(1741;. 

Histoire  de  la  ^erre  en  Bosnie,  par  Ornar  Effendi. 


944  Ilistory  of  the  war  in  Bosnia  doring  the  years  1737— 17SS 

and    1739.      Translated   from   the  Turkish  by  C.  Fra$0r. 
London  1830.  8®.  (or.  transí,  fund.). 

945  Saad  ed-dini  anuales   turcici   nsqnc    ad   Muram  1.     Tureíee 

et  latine.     Cura    Ád,  Fr.   Rollar  a  Keresíen.      Vietmae 
1755.   fol. 

946  ^UJ  ^p.     Vietme  1783.  1  vol.  4». 

Histoire  de  la  Perse  depnis  le    regne   de  Hocheng   joaqn'A 
r  invasión  des  Acabes. 

947  Traduction  turquc  des  piéces  relaüves   á  la  procédure  et  an 

jugement  de  Soleyman  el  Hhaleby,   assasin  du  General  en 

chefKleber.   j^^Aa   iJU^t   ^iJS    ¿OáJnJJ^jm    9^}/ 
^W     C»"^    LS^J^    ^^^^    KT^^^    LK>^    s^M 
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^«3»Xmw   «JLm  jÍLi    ¿^  ^^t»:>    *^^tj^  ^v>    í  vol.  de 
127  ptges.  i^. 

^J^yy  y-^  láj2-r>'  4»'  J^3^  *^|;i  «ojli-aju.  j^ 

e^  ti<¿>  ^'Jjí  ¿2«^  «JO^U»  Lyu-^f^  fc.^  «JUJUi 

Riftoire  d«  la  gnerre  entiv  les  Franjáis  et  les  Autrichiens 
de  1805  josqa'á  la  paix  do  Tiisit.  Impriméo  a  París  a 
rímprímeríe  oationale. 

MO  Wesentliche  Betrachtungcn  oder  Gcschichtc  des  Kricgcs  zwi- 
«cheo  Osmanen  und  Russen  in  den  Jaliren  1765  —  1774, 
aus  dem  Tflrkischen  des  Áchtned  Resmi  Effendi,  mit  An- 
merkungen  von  JET  Fr.  v.  Dieíi.     Halle  1813.  8^. 


^mLiS  ^U.     Kasan  1822. 

Vie  de  Djinghís  -  Khan  et  ¿e  Timour,  avec  uddition  do  di- 
vers  morceaox  détachés,  relatifs  a  l'histuire  et  dont  toas 
les  mots  ont  étc  rnnf^t's  en  urdre  nlphabét¡<|iio  pour  Tusage 
des  étudíans.  Publió  par  Ibrahim  Kfuílfín.  Cet  ouvrage  a 
le  titre  en  rnsse  et  le  vocnbalaire  est  avec  la  tradurtion 
rosse.  [Bmnet]. 

951  Abulghasi  Bahadfir  Chani  liistoría  MoDgolorum  et  Tataroniuo, 
niinc  prímum  lalarícc  edita  (a  C,  if.  Fráhn)  auctoritatc 
et  muníficcntJa  illiislríssiini  coiuitis  Nicolai  de  Romamoff, 
Imperíi    Russici    canccllarii    supremi.     Fol.   maj.      Casan 


1825.  Le  titrc  ture  porte:  s^]jS  ^.ü  ^^i   s^;fL&  v3l^  ^\ 
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iU^^Juit  iúut3«^  iui.3^   ^ijS  jUiJu  ¿   i^JUi^t  &«Aolj 

j^  k^  4¡t  c^LJl  iL^  ^^^-.^Ac  JÍL^3  j^y  j^^! 

952  Histoire  génealogique  des  Tatars,    traduite  du  manuscrít   Ta- 

lare ^^  Ahvlgasi  Bayadur-Chan  el  enrichie  d'un  grand 
nombre  de  remarques  aulhenliques  et  tres  cuneases  sur 
le  véritable  estal  présent  de  l'Asie  seplendrionale  avec 
les  caries  géographiques  nécessaires  par  D.  {BetUinck). 
Leyde  1726.   12«>. 

953  ÁbulgaH   Bagadur  Chans    Gescklechlsbuch    der  Mungoliscfa 

mogulíschen  oder  mogorischen  Chañen.  Aus  einer  Iflrki- 
schen  Handschrift  ins  Deutsche  Qberselzl  ron  Dr.  David 
GoiUob  Messerschmidí.  GoUingen  1786.  ( Historísches 
Journal   Bd.  XIV.  XV  u.  XVI.) 

954  po4ocAOBHax  HcmopiA  o  mamapaicb,   nepeee^eHHaA 

na  ^paiiQyjiKoJt  A3SikI>  cb  pyKOuncHJtnñ  mamapcKÍa 
KHHTfi,  coqoHemH  A6yAraqH-Ba^ypB>XaHa9  h 
4onoAHeHHaix  BeAHKjiML  ^hcaomB  npeMi^aett 
4ocnTOBtpHBncb  h  AioBonBnncnTBeHHBKxb  o  npx- 
momL  HBiH£iUHeMl>  cocrnoHa^H  ctBepnBiJi  Axíb.  cb 
nompe6HBiMH  reorpa^nqecKiiMH  AaH4KapmaMH  a 
cB  ^pan^y^cxaro  Ha  pocciJtcKíü  bB  AKa4eMifiiHayxb. 
Si.  Peíersbourg  1776.    2  vols. 

955  The  Shajrai  ul  Aírak,  or   genealogical    Irec  of   the  Tarks 

and  Talars,  translaled  and  abridged  by  Col  Müe$*  Lomdom 
1888.  8<>. 

956  Memoirs  of  Zahir  -  eddin  Mohammed  Baber,  emperor  of  Hin- 

dustan,  writlen  by  himself  in  the  Jaghalai  Turkish  and  traos- 
laled  partly  by  the  late  John  Ley  den,  partly  by  WilHam 
Erskine,  with  notes  and  a  geographícal  and  historíeal 
introduclion ;  togelher  with  a  map  of  the  countries  be- 
Iween  the  Oius  and  Jaxartes  and  a  memoir  regarding  iti 
conslruction  by  Charles  Waddington.    Lündan  1826.  8^. 

957  Zehir-Eddin  Muhammed  Baber,  Kaisers  von  Hínduslan,  Denk- 

wQrdigkeiten.  Von  ihm  selbst  im  Dschagatái  -  Tflrkischai 
verfasst  und  nach  der  englischen  Uebersetzung  des  /.  Leydm 
und  W.  Erskine  deulsch   bearbeilet  ron  Á,  Kaiser. 
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1  Marte,  eincr  hislor.    und  geographischen  Einleitung  und 
Amnerkuogen.     Leipzig  1828.  gr.  8^. 

058    yu  je.     Cansíaniinop.  1243  (1828). 

Histoire  de  la  destraction  des  Janúsaíres  par  le  Sultán  Muh- 

Bud  n. 

950    ^j^j^  *^j^.     Boulah  1244  (1829).  1  vol.  pet.  in-fol. 

Histoire  de  rimpératrice  Cathorine  ü.  do  Rassie,  précédée 
d'm  aper9ii  de  T  histoire  de  la  Rassie  depuis  son  origine, 
par  Castera;  traduite  du  fran9a¡s  en  ture  par  Jacovaki  Ar- 
gyroponlo,  employé  du  Diván. 

960  ^ySArf^Ü  ¿Ü  x^^l^  ^^y  r^  *JLí/5  ^^^\J^\.     Bou- 

lak  1246  (1831).  1  vol.  ÍD-fol. 

Seconde  édition  de  1*  onvragc  preceden! ,  revue  et  corripée 
par  Sa'ad  Oullah  Amedi  Effendi.  [BianchiJ. 

961  ^yi^y  jA^.     Boulak  1245  (1830). 

Chroniqne  de  Veifi,  vie  müitaire  du  prophete,  et  cxposi- 
tioD  des  miraclcs,  qu'il  a  opiírés  pour  attester  sa  mission. 
[BianchiJ. 

»«2  fWii  P-tiíuipíifuíi  (lífiTuiiJi  PoiTuí  2J?<píi*lifi*lj 
mUhttuun  i|J^  inI^ijiLÍ^(3'^filj  {nj^/^-fiiiiuiunijiniiílJ 
nuinuj  {?-ufniii  t>n*ijmuf  ^{il.  Dt7hi.iri^|3-{i*lj^*lJ 
{uuiffiiiii{n*ljuiml^  D   *lJiiiCLL  o|ni^ni.n     l|o|j|JpP- 

u*L[níIfti  P•í^^^<j>^  ^^uK  p-I^píf  (li-iTl^  iZr 

iijuiiLc^  ^lll2JlJlJ^L'^p^L"'l^"^  ^IJ5'  P""'<ji"k 

^«  ^^quin       uuhiuiu^pnnliuiui       u^ufut/ui. 

1830.   12<>. 

Traduction  turquc  de  l'ouvragc  de  Goldsmith :  The  román 
History  from  the  foundation  of  the  city  of  Rome  to  the 
destraction  of  westeni  empire.  Impr.  a  Veni$e  daus  le  mo- 
nastere  arménien  de  St.   Lazare  1830. 

968     *S^líU¡>¿  ^.p.    Boulak  1247  (1832).  1  vol. 

Eztraits  du  memorial  de  St.  Heleno,  traduits  du  franfais  en 
ture.   [Bianchi]. 

064     f^^  jK^  Jop.     Boulak  1248  (1833).   1   v(d. 

Appendiec  a  la  vio  du  prophete  Ccí  ouvnipc,  coinpo.sr 
par  Fnzil  Náby,  cummenre  á  Tan  3  de  l'begire  el  ronlinuv 
jüsqu'á  la  mort  du  prophete. 
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965    ^^  jKm  I«^j^.     Boulak  1248  (18S3).  1  vol. 

TradacUoD  et  commentaire  en  tare  de  1*  onvrage  d'  Ibrahim 
el  Halebi  sor  U  vie  et  les  actions  dv  prophete,  par  Seid 
Ahmed  'Ylm.  [Bianchi]. 

960  Précís  historique  de  la  desinictíon  du  corps  de  Janissaires 
par  le  sultán  Mahmud,  traduit  du  ture  par  Mr.  Cau$9im 
de  PerfevaL    Paris  1833.  4». 

ÜG7     ULbjt  ^p.    BoHlák  1249  (1834).   1  vol. 

Le  premier  volame  de  rhistoire  d'Italie  par  Botta,  traduit 
en  tare  par  Bastan  Effendi.  [Bianchi]. 

008    j\ji3]  yj^^.     Boulák  1248  (1233).  1  vol. 

Le  jardín  dea  gens  de  bien  ,  fragmenta  hlatoriqaea ,  con- 
poses  par  Abd  al  Aziz  Effendi,  eonnn  sona  le  nom  de  Rara 
Tchelebisade.  Ha^ji  Khalfa  a  donné  nne  notice  de  eet  on* 
vrage;  voy.  ed.  de  Mr.  Flügel  No.  6613.  Tom.  lU.  pag.494. 

969  B^  ^¿;sM  oL^L&^.     Consíantinop.  1236  (1821). 

Cest  la  tradaction  torqne  de  l'oavrage  peraan  de  Hoaehí 
ben  Ali  Káchifi  Beihaqi,  connu  soos  le  nom  de  Safi,  qni 
traite  des  vertos  et  de  la  vie  des  célebres  Cheikhs  Naqlab-* 
bendis.  La  tradaction  torqae  est  faite  par  Mohammed  El 
Ma'mf  ben  Mohammed  Cherif.  Une  notice  de  cet  oavrago 
se  tronve  chez  Ha^ji  Khalfa.  ed.  de  Mr.  Flügel  Tom.  m. 
pag.  461  soiv.  No.  6453. 

970  Az  1625  --  Díki  Május'  26  —    Dikan  kólt  Gyarmaü  Béke- 

kdtés'  Czikkelyei  Déakul,   Magyarúl  és  TdrdkQl;   Az  1627 

—  Dik  évi  september'  13  —   Dikán   kdlt  Szdnyi  BékekO- 

tés  Czikkelyei  Déakul,  Magyarúl  es  TdrdkQl,  i  Béesi  G.  S. 

Kir  Házi's   Udvari    Tilkos   LevélUrbol   kdzli    Gévay  AntaL 

Nemes  Gydr  Vármegye  táblabirája,  á  Magyar  tudós  tarasag* 

levelezo  tagia  és   a    Becsi   C.   S.  Kir    Udvari  Kdnyvtamil 

Alor.    Bécsben  (Vienné)  1837.  4«. 

Les  articles  du  traite  de  paiz  de  Gyarmati  da  26.  Mal 
1625  en  latin,  en  hongrois  et  en  tare. 

Les  articles  da  traite  de  paix  de  Szony  le  13  Septm- 
bre  1627  en  latin,  en  hongrois  et  en  ture,  pablié  par  IM- 
«fiy  Antai  d'apres    les  manascríts  des  archives  impériilea. 

971  ^TjüuJI  K£jJ^.     Boulak  1253  (1838).  1  voL 

Le  jardín  des  bienheareaY,  histoire  de  plosleara  prophMaa 
et  saints  musalmans.  [Bianchi]. 

972  ^J^lMA  ^yí^.     Constantinop,  1252  (1836).  2  vob  de  129S 

pages  in  4^. 

Histoire  anlverselle  depais  la  création  da  monde  jofqn'á 
la  paiz  de  Kainar^je,  par  Feralsade  Effendi. 
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97S    ^^1  oLS^b  S  r^^^t    B/*^'-      ^oulak   1252   (1837). 
1   vol. 

Biographie  et  clansiflcatíoD  des  peaples.  [Bianchi]. 

974    ^jé^j  jJiJjL.\  ^jíj.    Boulak  1254  (1839).    1  vol. 
Histoire  d' Alejandro  le  grand. 


975  ^^^JUi^l   O^   JuUw¿^  ^JU^U  ( 

1257  (1841).   1  vol.  fol. 

Les  prevves  da  prophcUsmo  mahométan  et  lo  sigfnalement 
de  rbéroínme  Ahmedan.  C'est  la  tradoction  tarque  d'une 
dea  biographles  les  plus  estimées  du  Prophete,  de  Moyn 
de  Herat 

976  RelatíoD  de    la   siége   do   Tile    de    Gandie.     Lilhograpliiée  h 

París  (sans  date).    1  vol.  4^^. 

977  oUgiÜüt  oLt.  Boulak  (sans  date,  mais  aprés  Tan  1830).  1  vol. 

Le  mlroir  des  etres  ou  des  choses  crcées.  Histoire  uni- 
verseUe  en  ture  [Biaochi]. 


X.    GEOGRAPHIE. 

a)  Ouprages  árabes. 
978    J4JÜ»   UuJLj  ^«JOaJÍ,  ijí>;i\  ^If^  ¿  ü^^^'  "^ 

Romae,  ex  typogr.  Dominichi  Bassae.  MDLXXXV,  i  vol.  de 

106  ff-  4^. 

Hortos  renim  mirabiliam  terrae  et  re^onnm,  aoctore  Sala- 
mesch  ben  Cand  Gadi  (secta)  Al  Zalechi,  voy.  Schnamr: 
Bibliotheea  arábica  pag.  174  saiv.  Mr.  Bmnet,  qui  cite 
ce  livre:  Salamescb  ben  Condolí  etc.,  remarqae:  „0a- 
vrage  bifltoriqae,  en  árabe.  L'éditíon  est  ai  rare,  qa'on  ea 
connait  seulement  deox  exemplalres :  le  premier  a  Florenee, 
dans  la  Biblioth. 'Laurent. ;  le  second  faisant  partie  de  la 
Btíiliotheca  Naniatia  a  Venise.  Au  bas  da  frontispice  de  ce 
livre  se  lit  la  soascription  saivante  en  árabe:  Imprimé  á 
Rome  -  la  -  Grande  par  Robert  Granion  (oa  plntót  Graqjon) 
de  Paria,  en  l'annee  1584  de  rincamation.  M.  Silvestre  de 
Sacy  a  donné  des  renseignements  corieux  sor  cette  rareté 
typograpbiqae  dans  le  Magas,  encycl.  1814,  1,  192.*' 

Assemani,  dans  le  catalogae    de   la   Biblioth.  Medie,  p. 

147.  No.  CIX  cite  rinscríptíon  saivante"  ^.^UUwJY    s^ixí 

^^^i^JIao]!  J^a1>  b.  e.  Hortas  reram  mirabiliam,  aaetore 

Abal  Abbás  Abmed,  fil.  Chalil,  dicto  Alzalecbi,  i.  e.  Jastna. 
Codex  in  4.  chartaceas,  constat  105  (aic)  Arabicis  cbarae- 
teribas  et  sermone  impressas.  Romae,  typis  Mediceis  aono 
Dom.  1585,  cara  et  studio  Joannis  Bapt  Raymandi,  eigiif 
mana  exarata  videtor  itálica  ejasdem  operis  interpretatio 
interlinearís ,   qaae  ibidem   legitar.     Extrema   formóla  est, 

iU^^A-^  ^\^^  )L.^^  JCíL*.-.^  JJI  KJU« 
voy.  Scbnarrer.  1.  c. 

979 


JjdJ\^    ^UjS^I^   jUaA^\    /¿    i    ^IXáU»    jM>jj    vlSÍ 

yj^U^t^   O^^^^^  jrF^^Z*    ^^^^^'  oblcctalionis  desiderantii, 
de  perluslrandis  terminis  et  Iraclibus   et   provinciis   et  ín- 
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sulis  et  urbibus  et  plagis  mundi.  Romaey  in  typogr.  Medie. 
1592.  40. 

M.  Branet  cite  le  titre  de  cet  ouvrage:  De  fc^ographia 
anivenali  hortiu  cultissimus  mire  orbis  regiones,  provin- 
ciaB,  etc.,  earamque  dimensiones  et  orisonta  describens, 
arabice.    Romae,  ex.  typ.  medie.  1592.  4®.  163  ff. 

n  y  a  des  exemplaires  qai  n'ont  qnc  le  titre  árabe, 
lans  date.  Une  seconde  édition  a  été  publiée  k  Rome  1597, 
voy.  Steph.  Evod.  Assemani  Bibliothecae  Medie,  codd.  mst. 
oriental,  catalogas.  Florent,  1742.  p.  162.  M.  Schurrer 
Bibl.  arab.  p.  168  fait  mention  d'une  édition  en  caracteres  sy< 
naques,  pabliée  dans  le  monastere  Kesrouan  sur  le  Liban. 

980  Geographia  NubiensiSy   id  cst  accuratissima   tolius  orbis   in 

septem  climata  divisi  dcscriptio,  contincns  praesertim  exac- 
tam  uníversae  Asiae  et  Africae,  rcrumquc  in  iis  hactenos 
incognilarum  explicationcm.  Rccens  ex  Arábico  in  Lalinum 
▼ersa  a  Gábriele  Sionüay  Syriacanim  et  Arabicarum  lite- 
raram  Professore  atque  interprete  Regio,  et  Joanne  Hes- 
roittia,  earundem  Regio  interprete,  Maronitís.  Parisiis 
1619.  40. 

La  Geoffraphia  Nubimsis  n'est  qu'un  extrait  de  1*  ouvrage 
d'Edrisi  dont  le  No.  suivant  est  la  traduction. 

981  Géographie  á' Edrisi,    traduitc  de  T  árabe  en  franjáis  d'aprés 

deux  DiaDUScríts  de  la  Bibliothéque  du  Roi  et  accom- 
pagnée  de  notes  par  P,  Amédée  Jauberif  chevalier  de  la 
legión  d'honneur  etc.  etc.  inembre  de  Tlnstitut  etc.  etc. 
París  1886  et  1840.  2  vols.  4^  avec  des  cartes. 

982  Edrisii  descriptio   Africae   ed.  Jo.  Melch.  Harimann,   prof. 

Marburgcnsis.     GoUingae  1796.  8°. 

La  description  de  TEspagnc  a  été  commencée  par  le  meme, 
a  Marbourg  1802  et  1803.  Mr.  Hartmann  a  aussi  public 
une :  Commentatio  de  geographiu  Africae  Edrisiana.  Gbtting, 
1792.  4». 

988     ^J^JSi\    sJujÁ     yjujii   yJjü^t  /Ó.      Description    de 

España   de   Xerif  Al   Edris,   connocido   por   el   Nubiense, 

con  traducción  y  notas  de  Don  Josef  Antonio  Conde ,  de 

la  real  biblíotheca.     Madrid,  en  la  imprenta  real  1799.  8^. 

La  description  de  la  Sicile,  tradaite  en  italien  par  Fran- 
cesco Tardia  se  tronve  dans :  Bertim  arahicarum  quae  ad 
histor,  Sicul,  spectant  ampia  coUectio,  op.  et  stúd,  Ao- 
earii  Cttegorio,  Palermu  1790.  fol.  et  la  description  de  la 
8%jTÍe  dans :  Analecta  arábica,  ed.  C.  Rosenm&ller,  part  111. 

984  Cliorasmiae  et  Mawaralnahrac ,  h.  e.  cxlrn  iltivíum  Oxum  de- 
scriptio, (arab.  el  lat«)  ex  labulis  AbuLfedac  Ismaelis, 
principia  Hamah  (ed.  Joh.  (havius),    Londini  1650.  4®. 
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La  mema  édition  «e  tronve  dans:  Geograpliiae  veteris  icri- 
ptores  graeci  (et  arabici)  minores  com  interpretatione  latina, 
dissertatíonibus  ac  annotationibus  Henr.  Dodwellí,  curante 
/o.  HudsoH,  Vol.  III.  Oxanii  e  theatro  Sheldoniano.  1712.  8*. 

985  De  la  Rocque,  voyage  dans  la  Palesline  vers  le  graad  Emir, 

fait  par  ordre  du  Roí  Louis  XIV.  Avec  la  descrípüon 
genérale  de  rArabie  par  Ismael  Áboulféda.  Traduite  en 
franjáis  sur  les  meiUeurs  manuscríU  avec  des  notes,  en- 
richie  de  figures.     Ámslerdam  1718.   8®. 

986  lyArvieux,  Travels  in  Arabia  the  desert,  with  a  general  de- 

scriplion  oí  Arabia,  translated  (rom  Abulfeda.  Landon 
1723. 

987  Ábulfedae  Tabula  Syriae,   cum  excerpto  geograpbico   ex  Ibn 

al  Wardii  geograpbia  et  historia  naturali.  Arabice  nunc 
primum  edídit,  latine  vertit,  notis  explanavit  Jo,  Bemardus 
KdMer,  prof.  publ.  extraord.  philos.  et  histor.  in  acad. 
Kilonensi.  Accessere  Jo.  Jac.  Reiskii  V.  C.  animadv.  ad 
Abulfcdam  et  prodidagmata  ad  historiam  et  geographiam 
orientalem.     Lipsiae  1766.  A^.  ed.  2.    1786.  4<>. 

988  Descríptio  Peoinsulae  Arabum»  arabice  et  latine,   cum    anno- 

talionibus  Joh.  Gagnieri.     Oxoniae  1740.  fol. 

La  poblication  de  cet  ouvrage  fut  interrompae  par  la  mor! 
de  r  anteur.  II  ne  conUent  que  72  pagea,  pag.  1  —  65.  la 
deacription  de  TEgypte. 

La  descrípüon  de  TArabíe  par  J.  Greaves  ae  trowa 
dans  le  IW^*  volóme  de :  Gtogr*  veter,  seripior.  mimar,  ele. 
cur.    /.  Hudson.  Oxon.  1712.  8^. 

989  Ábulfedae  descríptio  Aegypti,  arabice   et  latine,   ex   códice 

Parisiensi  edidít,  latine  vertit,  notas  a^jecit  Joafmei  Da' 
vid  MichaelU.     GoUwgae   1776.   4<». 

990  Ábulfedae  África,  curavit  Jo.  OoUfr»   Eichhom.      GoUingae 

1791.  8». 

991  Ábulfedae  tabulae  quaedam  geographicae  et  alia  ejusdem  ar- 

gumenti  specimina  e  codd.  Biblioth.  Leidensis  ntuic  pri- 
mum arabice  edidit  Fried.  Tkeodorus  Rinck,  Philosophiae 
doctor.     Lips.  1791.  8®. 

992  "AfinovXquSa  'lafiaijX    fiaaiXétag  jínafttitog  ix  xíúp  yc«H 

YQaifiKWv  nivaxww  niQíygaqffi  XoQoafAiaqy  MaotMi^aX- 
vax^í  fjroí  T(ow  ntgut  tov  norafiov  ^ÍÜ^ov  xonfop^ 
jÍQufiíag,  AlyvnxoVf  íléQoíio^y  l%i  di  «ou  rijg  Ilef' 
atxfjg  xuí  *EQvdQug  &ákaaar¡g^  /.iijaq>Qa9'etaa  Ix  rav 
fíQonotvríOv  ttjg  oQofiíx^g  SiaXixtov  xata  toi^  ¿y.  tfi 
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KataafofiaatXtxfi  ffjt  Btéwti^  ¡lifikto&f¡Kfj  «faSr¡xaf  futa 

tipmw  vnoaijfiUwaKOv  ^  vno  j4t¡fÁt¡tQtov  jiXiictvS^tiov 

ttngav,  tov  Ím  TvQpafiov  ttjg  BiTtaXta^f   Kfu  fuXovg 

uríiHtOTiXloríog  twv  h  ji^ioíau  xal  g>iXoTtftff  Sanavj¡ 

tm¥  g^tXoyiviOJatww  ádéXgxav  tcvgtíop  ZwatfAoimv  A. 

N.  Z.  noi  M.  h  Buppv  tij^  AvoTQiaq.  tu  %f¡q  Tvno* 

fffWfiaQ  jíwtfopiov  Jxf**dtav.   1807.  8^. 

La  méme  tradaction  neo  -  grecque  se  tronve   chei  J.  HikA" 
sum  Geo^.  veter.  scriptor.  minor.  etc.  vol.  III. 

998     Géographie  á^Áhoulféáa.     Textc  líthographió  par  Mr,  Jouy. 

ParU  1829.  4^. 

Cette  édition  n'est  pas  términée. 

994  Abulfedanae  dcscriptíonis  Mcsopotamiae  specimcn  cd.  Fried, 

Tuch  Dr.  Ualis  1330.  4^ 

995  AMfedaeTábuiüe  quaedam  geographicae ;  nunc  primum  ara- 

bice  edidit,  latine  vcrtit,  notis  illustravit  Dr.  Ferdin.  Wü- 
sUnfeld.  Acced.  Eic.  ex  Jdcuto,  Ibn  Schohba,  Ibn  Chai- 
Ukan,  Ábu  Zcikarija  Nawüa  et  Ibn  el  Athir,  et  dissert. 
de  scríptoribus  et  líbrís,  quos  Abulf.  in  Geographía  laudat 
OdlUng.  1835.  8». 

^yjU\^  iUiyJl  u^jsXa  :>yÍJj  allí  ¿!  J/Xil\  ^fjuJt 


X^L^U^^yi  t^f .  iUi»  XAjLbLJt  jCeUbJt  ^Iju.  Géographie 
d^Áhoulféda.  Textc  Árabe  publié  d'aprés  les  manuscríts 
de  ParU  et  do  Leydc  aux  frais  de  la  société  asiatique 
par  Mr.  Reinaudy  membre  de  T  instituí  de  Francc  el  du 
Conseil  de  la  Société  Asiatique  et  Mr.  le  Baroa  Mac 
Ouckiñ  de  Slane,  membre  du  Conseil  de  la  soc.  Asiat 
Paris,  imprimé  par  autorisation  de  Mr.  le  garde  des  Sceaux 
k  rimprimeríc  royale.   1840.  4^. 

997  Géographie  á*  Ismael  Áboulfeda  co  arabo.  Publiée  d^aprés 
les  deux  manuscrits  du  musce  britanniquc  de  Londres  ct 
de  la  bibliothéquc  royale  de  Dresdc  par  Charlea  Schier, 
Edition  autographicc     Dresde  1842  —  1845.  fol. 
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Une  tradnctíon  allemande  de  U  Geogrqiéie  d'Aboulfeda, 
faite  par  J.  J.  Reiske,  se  troave  daiu:  Biagasin  fur  die 
neme  Historie  vnd  Geographie,  beraiugeg.  v.  Biíschkíg. 
Tome  IV,  1770  et  Tome  V,  1771. 

098  Biaae  tabiilae  geographicae,  uaa  Natsir  ediim  Persae,  altera 
Ulug  Beigi  Tatari,  opera  et  studto  /•  Gravü  nunc  prí- 
mum  publicatae  et  commentario  ex  Abulfeda  aliisque  Ara- 
bom  Geographis  illustratae.    Lugdun.  Baiavor,  1648.  4®. 

999     Binae  tabulae  geographicae,  una  Nassir-ed-dini  Persae,  altera 

Ulug  Beigi  Talarí,    utraque  língua  arábica   cum  interpre- 

tatione  latina.     Londini  1652.  4®. 

Cette  édition  forme  le  bnitieme  volume  de  Toavrage  de 
Hfkdeoni   Geograpbl  Graeci  minores  etc. 

1000  L'Egypte  de  Mürtadi  fils  de   Gaphiphe,  oú   il  est  traite 

des  pyramides,  du  débordement  du  Nil  etc.  trad.  par 
Fierre  Vaiíier  sur  un  manuscr.  árabe  de  la  bibl.  du 
Card.  Mazarin.     Paris  1666.  12^. 

1001  Partícula    operis    cosmographici    Ibn   el   Vhrdi  arábico   et 

latine,  quam  pracside  Matthaeo  Norberg  examini  oíTert 
inlerpres  et  defensor  Vilhelmus  Faxe.  Lundae  1786.  4^. 

1002  Ihn  el  Vardii  Partículam   de   palma  ex  capite  X.,   arabice 

et   laUne   illustratam  nolis    publico  examini  exposuít  Ca- 

rolus  ÁuriviUius,     Upsaliae  1752.  4^. 

Le  méme  se  troave  dans:  Anrivilii  disserlationes ,  ad  sa- 
cras litteras  et  philologiam  orientalem  pertinentes,  ed.  cum 
praefatione  Jo.  Vav,  Michaélis,     Góttingne  1790. 

1003  Aegyplus  auctore  Ibn  el-Vardi.     Ex  apographo  Escorialensi, 

una  cum  lecliontbus  variis  e  códice  Dresdcnsi  primus 
edidit,  vertit  notulisque  illustravit  Chrislianus  Marlimu 
Fráhn,  Rostochiensis.     Halae  1804.  8<>. 

1004  A  xai    Si   operis   cosmographici    Ibn    el    Wardii   ex    cod. 

Upsaliensi  arabice  edidit  ct  latine  vertit  Andreas  Hylan- 
der.   Londini  Goíhorum  1824.  4^. 

Hylander  commen^a  l'an  1784  la  publication  de  cet  on- 
vrage  en  cahiers  separes.  Les  cahiers  I.  II  et  III  page 
1  —  32,  ne  contiennent  qae  la  tradnction  latine.  Le  ca- 
hier  IV  et  íes  suivants  contiennent  le  texte  árabe  avec 
la  traduction  latine.  Trente  neuf  cahiers  fnrent  papliés 
josqu'en  1809.  Ciño  cahiers,  contcnant  les  registres  pa- 
mrent  encoré  josqu'a  1823.  Le  livre  ui.  uml  ¿  etc.  con- 
tient  le  texte  árabe  des  trois  jiremiers  cahiers,  ainsi  qae 
la  fin  de  l'onvrage. 

1005  Fragmentum  libri:  Margarita  mirabilium,  auctore   ibn  el 
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Vardi,  prooemium,  capul  sccundum,  terlíum,  quartum  et 
quintum  continens,  e  codico  Upsaliensi  edidil,  latine  vcr- 
tit,  variantes  Iccliones  e  cod.  Suchlelíano  adjccil  Carolut 
Johannes  Tomberg,  phil.  mag.  S.  Theol.  cand.  lítt  Arab. 
doceos.   Pars  prior.    Upsaliae  1835—1839.  2vols.  8^. 

1006  Historia  regum  Islamilicorum  in  Abyssinía;  interprelalus  cst 

et  una  cum  Abulfedae  descriptíonc  regionum  Nigi'ítarum 
e  codd.  bíbl.  Lcidcns.  arabice  edidít  Fr.  neod.  Rinck. 
Lugd.  Balav.  1790.  A°. 

1007  De  Mohammede  ebn  Batuta  Árabe  Tingitano    ejusque  iline- 

ribos  commentatio,  seripsit  </.  G,  L,  Kosegarten.  Jenae 
1818.  40. 

1008  Doscriptio    terrae  Blalabaricae    ex   arábico  Ibn  Batutae   iti- 

nerario edita,  intcrprctatione  et  annotatione  instrucla  per 
Henr.  Ápetz.     Jenae  1819.  4°. 

1000     Travels  of  Ibn  Batuta,    Iranslatcd  from  Ihe  abrídgcd  ara- 
bic  Mn.  copies,  prcscrvcd  ín  tlie  publíc  Library  of  Cam- 
bridge, with  notes  by  Sam,  Lee,     London  1829.  4°. 
Cette  traduction  est  faite  sur  un  extrait  persan. 

1010  Iracae  persicae  descriptio,  quam  e   codicibus   manu  •  scríptis 

bibl.  Lugd.  Batav.  cdidit,  versionc  latina  et  annotatione 
critica  instruxit  Petr.  Joh.  UylenbrocL,  Praemissa  est 
dispntatio  de  Ibn  Uaukalo,  geographo  e  cod.  Lugd.  Batav. 
Lugduni  Batavorum  1822.  4^. 

1011  The  travels  of  Macarius,   Patriarcb  of  Antioch;    written    by 

bis  attendant,  Archdiaron  Paul,  of  Alcppo,  in  Arabic. 
Translated  by  F.  C.  Beifour,  A.  N.  Oxon.  M.  R.  A.  S. 
LL.  D.  of  tho  grcek  univcrsity  of  Corfú  etc.  London 
(or.  tranl.  fund.)  Tom.  1.  1829.  Tom.  II.   1836.  4<>.  * 

1012  The  hislory   of  Üie    temple  of  Jcrusaleni,    translated  from 

the  Arabic  mss.  of  the  Imam  Jalal-Addin  Al  Siuti,  with 
notes  and  dissertations  by  tlic  Rev.  James  Reynolds, 
B.  A.  late  scholar  of  Catherine  Hall,  Cambridge.  PubL 
nnder  the  ausp.  of  or.  transí,  fund  of  Great  Brít.  and 
Ireland.     London  1831.  8<'. 

1018  Scríptorum  Arabum  de  rebus  Indicis  loci  et  opuscula  iné- 
dita ,  ad  codicum  Parisinorum ,  Leidanomm ,  Gotlianorum 
fidem  reccnsuit  et  illustravit  Joannes  Güdemeister,  Fa- 
sciculns  primus.     Bonnae  1838.  8°. 

1014    Líber  dimatum,   auctore  Seheicho   Ábu  •  Iskako   el  Faresi, 
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Tulgo  el' Issthachri.  Ad  similitudinem  codicia  Gothant 
accuratissime  delineandum  et  lapidibua  exprímendum  cu- 
ravit  Dr.  J.  H.  MóUer.      Gothae    1839.  4<'. 

1015  ¡I  Segisían,  overo   il   corso   del   6ume  Hindmend   secondo 

Ahu  hhak-el'farti  el-üstachri,  geographo  arabo.  Mi* 
laño  1842.  fol. 

1016  Vlagens  extensas  e  dilatatas  do  celebre  árabe  Ábu  Ábdaüah, 

Mais  conhecido  pelo  nom  de  Ben  fioltUa,  traduzidas  por 
José  de  Santo  Antonio  Moura.  Ex  gerai  da  extincta  con- 
gregado da  Terceira  orden  de  S.  Francisco  Lente  Ju- 
bilado, et  Interprete  Regio  da  lingua  Arábica,  Oíficial  da 
Secretario  de  Estado  dos  negocios  Estrangeros,  e  socio 
da  academia  Real  das  sciendas  de  Lisboa.  Tom.  I.  LUhoa 
1840.  8«. 


i017     l^^t  SiL  JüpA  ^^  iídij  gyJÜt  }íXs>j.     Boulak   1230 

Voyage  en  France  da  CheiUi  Raf&'a.  [Bianchi]. 


1018    BjfJuo  M!j^-    Boulak  1230  (1825).  1  voL 

Petít  traite  de  géograpbie    en  árabe,  tradait  da  fhm^alá 
par  Ref&'a  Effendi.  [Bianclii]. 


1019    ^yi\  v^^^^JuT   i  ^y^  }LÁ\ji:>.    BoWo*  1254  (1839). 

Géographie  aniverselle,  1 
Refá'a  Effendi.  [Bianchi]. 


Géograpbie  aniverselle,  tradaite  da  franjáis  en  árabe  par 


b)   Ouvrages  persans. 

1620  Abd'Oul'Rixae,  aumónier  du  Shah  Roukh,  roi  de  Tlnde» 
ambasades  reciproques  d'un  roi  des  Indes,  de  la  Perse  etc., 
et  d'un  empereur  de  la  Chine,  traduite  du  persan,  a?ee 
la  vie  de  ees  deux  souverains  et  des  notes  par  L, 
Langlés.    ParU  1788.  8<'. 

1021  The  memoirs  of  Khojeh  Ábdulkureem,  a  Caslunerian  of  di- 
stinclion,  who  accompanied  Nadir  Shah  on  his  retnm 
from  Hindoostan  to  Persia;  from  whence  he  travelled*to 
Raghdad,  Damascus  and  Aleppo,  and  after  visiting  Medina 
and  Mecca,  embarked  in  a  shíp  of  the  port  of  Jeddah 
and  sailed  to  Hooghly  in  Bengaí.  Including  the  history 
of  Hindoostan  from  1739  — 1749  wíth  an  account  of 
the  European  settiement   in  Bengal  under  the  coast  of 


OUVRAGES  PERSANS.  127 


Coromandel.     Translaled   from    üie   original   Pcrsian   Ly 

F^ncit  Gladmin.     Caleutta  1788.  S^. 

Mr.  Langlés  a  extrait  dea  memoirea  d*  Abdalkerím  la  re- 
lation  da  pélérÍDaf^e  a  la  Mekke,  qni  forme  lo  i^  volume 
de  aa  collection  portatíve  des  voyaf^es.  Parin  1797.  5 
vola.  18<^. 

1022     Travels  in  Europa  and   Asia  by  Mirxa  Abu   Taleh   Khan, 

pnblished  and  ediled   by  bis  son  Mirxa  Hasin  Áli   and 

Mir  Kudrat  Áli,     CalcMa  1812.  S^.  2  vols.  gr.  in  8^. 

Avant  la  pnblication  de  cet  onvrage,  qni  contient  le  texto 
peraan,  Gh.  Stewart  eo  avait  donné  uno  tradnction  ang- 
laiae  aons  le  titre: 

1028  Travels  of  Áhoo  Tauléb  Khan  in  Asia,  África  and  Europa, 
from  1799  to  1808.  Translated  from  tbe  original  pcr- 
sian by  Ch.  Stewart,  Esq.     London  1810.  2  vols.  8^. 

Cette  tradactíon  a  été  réimprimce  ¿  Galcatta  1810  en  2  vols. 
in  8^,  et  ensoite  a  Londres  1814.  Sur  la  versión  anglaise 
ont  été  faites  ees  denx  tradnetions  fran^aisea: 

1024  Voyages  de  Mirza  Ábou  Taleh  Khan  en  Asíc,   en  Afrique 

et  en  Europe  pendant  les  années  1799  — 1803.  Suivis 
d'  une  réfutation  des  idees  qu'on  a  en  Europe  sur  la  li- 
bertée  des  femmes  d'  Asie,  par  le  méme.  Le  tout  tra- 
duit  de  Tangíais  en  franjáis  par  C  G.  J.  (Jansen). 
Paris  1811.   2  vols.  8^. 

1025  Voyages   de  Mirza  Ábou    Taleb   Khan trad.   de 

Tangíais  en  franjáis  par  Ch.  Malo.     Paris  1819.  8®. 

1026  Tbe   geographical   works   of  Sadik  Ispahani  and  a  criticai 

esaay  on  various  manuscripl  works,  arabio  and  pcrsian. 
Translated  by  J.  C.  from  the  original  persian  ÑSS.  in 
tbe  collection  of  Sir  VF.  Ouseley,  the  editor.  London 
1882.  80. 

1027  Geography  in  questíon  and  answer.      Calcutta  1832.  12^. 


c)    Ourrages  tures. 

1028  Relation  de  Dourri  Effendi,  embassadeur  de  la  Porte  Otto- 
mane  auprés  du  Roi  de  Perse,  traduite  du  ture  et  suivie 
de  V  extrait  des  voyages  de  Petits  de  la  Croix,  rédigé 
par  le  méme.     Parta  1710.  1  vol.  8^. 

1020  Relation  de  Dourri  EÍTendi,  en  ture.  Autograph.  par  Mr.  T. 
A.  jr.  BianchL     París  (s.  a.)  1  vol.  8^. 
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1030  ^y^l  c5^^Á^^  ^j^.     Constanlinop.  1142  (1720).  Avec 

une    roappe     géographiqae    et    quelqites    gravares     en 

bois. 

Hístoire  de  la  décoaverte  de  rA]nér¡({ae  et  descríption  de 
qaelqnes  iles.  C'est  probablement  le  méme  onvrage,  qoe 
cite  Hadiji  Khalfa.  No.  2340  (ed.  de  Mr.  Fldgel). 

1031  Uj  ^)l-f>*      Conslaniinap.  1145  (1732).    i  vol.   de  608 

pages  in  fol.  avec  30  chartes  géographiques. 

L'  antear  de  cet  oavrage  eat  le  célebre  Mostafa  ben  Abd- 
alia,  Katib  Tschelebi  Hadji  Khalfa.  Cet  oavrage,  dont 
r  antear  lai  méme  fait  mention  daña  son  díctionoaire  bi- 
blio^raphique  (ed.  Fliigel  o.  4355),  est  an  dlctionnaire  de 
géographie  en  denx  partíes.  La  premíere  traite  dea  me- 
ros et  des  lies,  la  seconde  dn  eontínent  et  des  düférents 
pays,  montagnes,  rívi¿res,  rentes  etc.  et  des  torres  décon- 
vertes  depnis  le  oenvléme  síécle  de  rhegire.  Uoe  partió 
de  cet  ouvrage  est  tradnite  en  francais  par  Mr.  Bianchi 
dans  les  memoires  de  la  société  geograpbiqnc ,  tom.  11. 
DexLX  antros  partios  dn  méme  onvrage  sont  les  denz  non- 
moros  snivants: 

1032  Rumeli  und  Bosna,  geographisch  beschrieben  von  Hadsehi 

Chalfa,  aus  dem  Turkischen  íns  Deutsche  fibersetzt   von 
Joseph  von  Hammer.     Wien  1812.  8^. 

1033  Gihan  Numah,  Geographia  orientalís  ex  Turcíco  ia  Latinom 

versa  a  MaUhaeo  Nwrberg,  s.  TheoL  Doct.  orr.  et  graec 
ling*  prof.  etc.     Londmi  Goíhorum  1818.  4^^. 

1034  Relation  des  voyages  de  Sidi  Aly,   nommé   Kalíhi  RoumL 

Traduit  du  ture  en  allemand   par  Jír.  Diez  et   do  l'al- 
lemand  en  franjáis  par  Mr.  Morris.    Parit  1827*  8®. 

1035  íJÁ\jk^\   i   i^^^Xéil       ConslafUinop.    1247    (1831). 

1  vol.  de  88  pages  et  8  planches  in  4<'. 

Petit  mannel  do  géographie  nnivorsollo,  nn  eztrait  do 
r  onvrage  de  Hnssoin  Rifld,  profossenr  k  V  écolo  militaire 
á  Constantinople. 

1036 


jL^^\^  iyD;i\  sJlÁS\  i  ^U¿uil  ^í  yjÁSÍ.     Mote 
1833.  8<'. 

Mannol  de  géographie  nnivorsollo  en  tnre. 

1037  Narratíve  of  travels  in  Europa,  Asia  and  África  in  the  ^se» 
venteenth  century  by  Evliya  Effendi.  Translated  from 
Uie  turkish  by  the  Ritter  Joseph  vim  Hammer.  T.  IL 
R.  A.  S.  etc.     London  1834.    4<>. 
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10S8     M^t  *^\Jt=>.     Boulah  1254  (1839).    1  vol.    8^ 


Géo^rapbie   naturelle,    tradolte  da   franjáis    par    Ahmcd 
Brrachidi. 

1039  A^U  X^Le».     Boulak  1255  (1840).    1  vol.   8<». 

Le  voyage  da  Sheikh  Ref&'a,   tradait  de  T  Árabe   en   tare 
par  Roajftemi  Efleodí. 

1040  ^y^  tJUj  b^^^t.     Cmisianíimp.  1256  (1840).   8°. 

Relation  du  voyage  de  Mostafa ,  sécrctaire  de  1*  ambassadc 
tarqae  en  France. 

1041  Relaüon  de    Tambassade    de  Mohammed  Effendi.      Tcxtc 

lurc,  (publií  par  Mr.  le  Cheval.  Amédée  Jauberl).    París 
1841.   8", 


XI.    MATHEMATiaUES.  SCIENCES 

NILITAIRES. 

a)    Ourrages  anibes. 


1042  j(MÚ    *>Jy>    sJuJU  ^  u-aXÍ55^1  ¿yü\  y^^'  v» 

^imjSai\  Q¿OJt.     Eiídidis   Elementonim   geometríconim 

libri  XIII  ex  traditione  Nassir-ed-dini  TuHi,  nuDC  prí- 
mum  arabice  impressi.    Ronuie,  lypogr.  medie.  1594.  4®. 

1043  £uch'di'«  Elementonim  geometriconim  libri  XIII  ex  traditíone 

Nassir  •  ed  -  dtitt    Tusii ,   Edidit  /.   Gravius.     Londmi 

1657.    fol. 

De  interpretíbns  et  ezplanatoribut  Enclidis  arabicU  aehe- 
diasma  historicam,   auctore   J,   C.   Gariz.      Haiae  8mm. 

1823.  40. 

1044  Inlroduclorium    Alchabitii    arabíci    ad    scientíam    judicial^n 

astron emendatum.  per  D.  M.  MaUheum  Morelum 

de  Brixia,  Bononiae  legenleni.     Anno   MCCCCLXXVIII  S9 

fol.  in  40. 

L'  ouvrage  a  ét¿  reimprime  á  Venise  par  Erfa.  Ratdolt,  ett 
1484,  ÍD  4®.  32  ff.  et  anssi  av«c  un  commenUdre  de 
Jean  de  Saxe,  ibid.  1485  de  98  ff.  enfia  1491  et  1505.  ia 
4».  [Brunet]. 

1045  Praeclarissimus  liber  completus  in  judiciis   astronun,  qoem 

edidit  Álbohaxen  Haly   filius  Ábenragel.  —     Finit   feli- 

citer  líber bene  revisus   et  fideli   studio   emen- 

datus   per  dominum  Baríholomeum   de  Alien   de   Norsia 

impressus  est  arte   el  impensis  Erhardi  RaldoU 

de  Augusta  1485.     Venetiis.  in-foL 

1046  Ábaul  *  HHassan  •  Ali.    Traite  des  inslrumens  astroDomiqaes 

des  Árabes,  composé  au  treizióme  siécle,  trad.  de  1'  Árabe 
sur  le  manuscrit  de  la  bibliothéque  royale  par  J.  /.  Sé- 
düloí  et  publíé  par  L.  Am.  Sédillot,  Paris  imp.  roy* 
1834  et  1835.  2  vols.   4^. 
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1047  Álhazenus  Matanus   Arabs.      Ojiiicae  thesaurus    lib.   VJf. 

^ludcm  líber  de  crcpusculis  el  nubíum  asccnsionibus ; 
Ítem  Vitellíonis  Lib.  X.  adjcclis  ctinm  in  Álhazenum 
coDunentariis»  a  F.  Risnero.  Basüeae,  per  Episcopios» 
1572.  in-fol. 

1048  vs^^UJt   sü^j^S   ¿   ^UyÜI  j¿S  ^  Ju.5^^  vL^ 

vi^  j-toUJí  guu^i  ^,A-^  r>?^'  1^  C*!>^3 

^jf^yt.     Muhammedis  Keliri   Ferganensis,   qiií   vulgo 

Álfraganus  dicitur,  Elementa  astronómica,  arabice  et 
latine.  Cum  notis  ad  res  eioticas  sívc  orientales,  quao 
tn  iis  occumint.  Opera  Jacobi  Golii,  Amsíelodami 
1660.  4«. 

1049  Brevís  ac  penililís   compilatio  Alfraganii  astronomorum  pe- 

ríüssimi,  totnm  id  contincns   qiiod  ad  rudtmenta  astrono- 
.    mica  est  opporlunum.  Ferarae  impr.  Andr^  Galius  1493. 
en  cliar.  gothiquús.  1  vol.  de  30  tr.  in  4°. 

1050  le  mAmc.    Rrcvis  ac   penitilis   compilatio cum 

praeralionc  Philippi  JÜelancUlhonii,  Norimberg,  1537.  4®. 

1051  Mohammedis  Alfraganii  Arábi$  chronologia  et  astronomiae 

elementa,  e  palatinae  bibliotbecae  vcleribus  libris  versa, 
explcta  et  scholiis  expolita.  Additus  cst  commentarius, 
qui  rationem  Galcndarií  Komani,  Acgyptiaci,  Arabirí,  Per- 
8Íci,  Syriaci  et  llcbraci  cxplicat  etc.  auclore  M.  Jacobo 
Chrislmanno.     Franco f.  1590.   8^. 


1052  ^^Aam^I  jüto^l:>.     The  Khoolasal  ool  IJisdbi  a  compen- 

dium  of  arilhmctic  and  geomctry  by  B%iha  e  ood-deen 
or  Amool  in  Syria,  in  the  arabíc  languagc  wíth  a  trans- 
lation  into  persian  and  commentary  by  tbc  late  Noula- 
wee  Ruoshun  Ulee  or  Jounpoor;  to  wliich  is  added  a 
Ireatise  on  Algebra  by  Nujm  -  ood  -  deen  Ulee  Khan,  head 
Qazec  to  the  Sndr  Dccwanee  and  Nizamat  Udalut,  rcvised 
and  edited  by  Princc  Churun  Uilry  Moulawco  Jan  Ulee 
and  Ghooíun  Ukkur.     Calculla  1812.  8^. 

1053  Essenz   der    Rccbenknnst    von   Mohammed   Üohaeddin  ben 

AlhosséiH  aus  Aniul,  arabisch  und  deulsch  herausgegeben 
von  Dr.  fif.  //.  F.  Nesselmann,  ausscrordentl.  Prof.  in 
Kdnigsberg.     Üerlin  1843.  8». 


1054  ju:ü^UJ.     Conslanlinop.    1232  (1817). 

Tablea  des  Lofcarithmes. 

1055  le  m6mc:    reimprimí*  .'i  Ronlak  1250  (1835J. 
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1056  ^[mI\  kJU;.     Boulák  1248  (1833).  1  vol.    8». 

Traite  des  mines,  tradait  do  franjáis  en  árabe  par  le  Cheikh 
Ref&'a. 

1057  kUOO^t  cr  iji^^  i^^l*     ^0^^  I2S2  (1837).    1  vol. 

Axiome  élémentaire  sur  la  géométríe,  traduit   da  franjáis 
par  Ismet-Effendi.    [Bianchi]. 

1058  yjJuoji\  yÍM^sXi^\.     Boulak  1252  (1837).  1  vol. 

Traite  de  la  géométrio  descriptive,   tradait  da  franjáis  en 
árabe  par  Yoami  Effendí. 

1050     v^''»'^^   r^  Á  V^  £*^*     ^^^^  ^^^^  (1826).  8<>. 

Traite  du  calcal,  par  le  cbeikb  Cbeh¿b  ed-din  Abmed  ibn 
Mohammed  ibn  Imad. 

1060     M^t  ^^.     Boulak  (saos  date).  1  vol.  8<>. 

Traite  d' Aritbmétiqae ;  ce  livre  parait  étre   le  méme  oa- 
vrage  que  le  précédent 


1061  íúu»^.^  tJ^  üyM.     Boulak  1241  (1825).  8». 

Correspondence  de   V  année   solaire  avee   I'  année    lanaire 
par  Yabia  el  Hekim. 

1062  iULufi^i  ;>4^l  J^  ^l^t  V/fi  ^>  J^^"^.    Bouiak 

1241  (1825).    1   vol.    8^. 

Calendrier  copte,    ou   Table    de   chute   de   Taig^ille  dea 
heares  poor  les  mois  Coptes. 

1063  The  Algebra  of  Mohammed  ben  Musa,   edited  and  transía- 

ted  by  F.  Rosen,     hondón  1831.  8  <*. 

1064  aUJU^t.      Boulak  1255  (1840).    1  vol. 

Traite  de  la  ^éométrie  de  Legendre;   tradait   da  frao^aii 
en  árabe  par  Ismet  Elfendi. 


1065  ^JJÁ\  ^^  iud*^*  kLjC*  KLLütt  ^  ^isS.    Boulak 

1256  (1841).  í  vol.  , 

Coar  d' algebre  complet,    tradait  da  franjáis  en  árabe  par 
Ba'íoami  Elfendi. 

1066  sUtl  c>ójl^3  s:>íj:>  (JLe  ^S  siiiJ^jJ^].    Boulak  1257 

(1841),  1  vol.  (lithogr.) 

Traite  de  T  hydraaliqae ,  tradait  da  fran^aia  par    ihmfé 
Dougla. 

1067  o^T  w^y.     Boulak  1257  (1842).  1  vol.  (lithogr.) 

Constraction  des  machines,  par  Ahmed  Thavoail  Effendiv 
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1068     ¿\sn\    y>    ^    ^t   K&üÜCt.      B(ñilah   1257   (1842). 

1  vol.  (lithogr) 

Traite  de  la  mécanlque,   tradult  du  franjáis  en  árabe  i^ar 
Mehemed  Baíoumi  et  Ahmed  Thavouil  Effcndi. 

1060    ^/^  K¿yUuo  oULU.     Boulak   1257   (1842).    1  vol. 

(liüiogr.) 

Trigonomélrie  rectiligne   et  sphériqne,  trad.    da    fran9aÍ!» 
en  árabe  par  Abined  Dougla. 

1070  J^UxJI^  «Ucit  yr>lm¿>.     Boulak   1257  (1842).    1  vol. 

(lithogr.) 

Calcul  integral  et  dilTérentlal,  tradult  da  franjáis  cd  Árabe 
par  Mabmud  Ahined  Effcndi. 

1071  vl^*^»'^^^  (J^  Vl^*  Boulak  1257  (1842).   1  vol.  (Lithogr.) 

Traite  d' Aríthmétique,  por  Aii  Bedrcwi  Effendi. 

1072  íuL>b.     Boulak  1250  (1835).    1  vol.   8».  ed.  2.    1257 

"(1842). 

Réf^Iements  poar  lea   mauocuvres    de   1'  iofanterie    á   1'  in- 


tériear. 


1073  9ljjj,^\  f,jÍMj.     Boulak  1255  (1840).    1  vol. 

Excrcice  de  i'  iiifanlcrie  par  cuinpa{^ni(;. 

1074  «4^   Já.     Boulak  1256  (1841;.   1  vol. 

Soldat  et  conipagnie,  cxercice  de  i'  infanteric. 


b)    Onvrages  persaus. 

1075  Astronómica  quaedam    ex   Iradilíono   Schah  Cholgii  Persac, 

una  cuiu  hypothusibus  pluuclarum ;  sludio  el  opera  •/. 
Gravii,  persice  et  latine  nunc  primum  publica ta.  Lon- 
dtnt  1652.  40. 

1076  Tabulac  longitudinis   el  lalitudinis  stellarum  fíxanim  ex  ob- 

servatione  Ulug  Beghi;  Tamcrlani  magni  nepolis,  regio- 
num  ultra  Gihonum  (i.  e.  Oxum)  principis.  Ei  tribus 
manuscriptis  pcrsicis,  jam  primum  luce  donavit  et  com- 
menlariis  instruxit  Tkomas  Ilyde.  In  calce  libri  acce- 
dunt  Mohammedis  Tizini  tabulac  deslinationum  etc.  Oxon* 
1665.  4^ 

1077  Gommentarius    in    Ruzname    Naurui,    sive   tabulac   acqui- 

nocliales  novi  Persarum   et  Turcanim  anni  nunc  primum 
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editaa  •  biUiotheca  Georgü  Fieronymt  VeUehié,  ciyus 
accedít  dísscrtatio  de  eaniDdem  usu.  Áugu$iae  Vinde- 
licorum  1776.  8«. 

1078  (jAM^ft  Kfi^«:5U.     MuJmúa-i'Skumsi,  or  a  concise  view  of 

tb^  coperoican  ayitem  of  Astronoiuy  by  Maulawi  Alml 
Khuer,  undcr  Ihe  superintcndcnce  of  WiL  Hunter.  Cal- 
cuUa  1807.  S"».  cd.  2.  1826.  S*". 

1079  Account  of  three  mathemalícal  works  of  Tufuxzool  Hooíyn 

KkBín,  drawn  up  by  ñiowluwee  Hydur  Ulee.  CakuUa 
1819.  40. 


1080  ^)Ub    wwCT    ^L&Zi!    o^    ^U*    c;m^U>    oJUl^ 

u^b-  *r  u-^o^t  jéjo^  ^Uí  íJuu  jsiji  *^/ 

JÓ   tsOí  jiÁ  JÓ   v:^»    ^^>  ^^JJI  ^^  ^\y> 

Giícttda  1824.  8^. 

Traductíon  persane  des  iU  premier»  iivrea  d'RucUdei 

1081  le  méme Serampoore  1826.   4^ 

1082  ^ja^\  ^\    KÍ    g^l^l    yO-l«    ^3ÍU    Liu^    cjí' 

;¿L«   J>1>  y^y   ^tf,t  ó»  vií^^t  J,<  vLSl»  J*. 


.«jLtt  jO  «^  vwJLfi^  ^/«<^3  ^)J^  9SX»Xa  (j«;tjC« 
LilavcUi:  a  treatise  on  Aríthmelic,  iranslated  into  Per- 
sian  froin  the  Sanscrít  woric  of  Foseara  iáaAarifa;  by 
the  celebrated  Fdxi.     Ckikutta  1828.  B^. 


1083  ULuL^Ujl  Joí  ^^3  j^t^^í  u^l,^^    ¿  iJU,.     Rudi. 

ments  of  natural  philosophy.  GompUed  and  translated 
by  Lieutenant  M,  /.  Rowlandson  ....  for  the  use  of 
the  persian  classe  tn  the  coilege  of  Fort  St.  George  and 
the  Mahomedan  colleclorate  and  Tahsildaree  schools  esta* 
blíshcd  in  the  provínce  of  the  Madras  presidency.  Mq' 
dras  1833.  8''. 

1084  A   book  styled  Jami  Bahadur   Khanet.      Containiug  four 
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sdences  of  mathemalics,  Ihat  ís  geometric»  optics,  arilh- 
metics  and  stereometry.  Sdecled  out  of  tho  arabio 
and  english  authors.  Diclícated  by  Rajah  KKan  Baha- 
dur  Khan  Dul(ibar,  joung  son  to  thc  RaJ<ih  MUtérjes 
Smg  Bahadur,.  in  the  year  1834,  in  thc  time  of  Ihc 
right  liouorable  Lord  W.  E.  Bcnünck,  G.  G.  R.  and  G. 
G.  J.  Gouvernour  General  of  India  by  Oolam  Uosm  of 
Jauhon.     CalcuUa  1835.  1  vol.  gr.  in  A^.  (líihogr.) 


c)  (hivrages  tures. 

1085  ^!JI  f\S¡ú  J  fSk  dyo\.     Conmnihiop.  1144   (1732). 

1  vol.   40. 

1086  Traite  de  la   taetique  ou  inéthodc  arüGcicllc   pour  Tordo- 

nance   des    troupes,     trad.    du    ture    par    le   comte   A. 
RewüxJá.     Vienne  1769.   8». 
Tradnotioii  da  precédent 

1087  Ussul-ul  maarif  fi  tcrkíbil   ordii    we    lahsíuihi.      Cofislanii- 

nople  1201   (1786).  2  partícs  de  43  pages  et  8  planches, 

et  52  pages  et  12  planches. 

Tradactíon  turqae  da  traite  8ur  la  castramcDlation  par 
Lafitte ,  imprimé  en  characteros  latíns  á  V  hOtel  de  i'  am- 
bassade  do  Franco. 

1088  Ussul-nl    maarif  fl    wedschih   tassflG    sefaini   donanma    we 

fenni   tedbíri  herekiatíha.      Const.    1787.    1  vol.    de  92 

pages  avec  13  planches.  4^. 

Tradnetion  turqao  da  traite  sur  la  constrociion  el  1'  art  de 
manueavrer  les  vaisseaux  de  (i^oerre  par  ramiral  Trn^et, 
imprimé  k  Tambassadc  de  Frunce  en  cbaracteres  latina. 

1089  le  mémc:   ^    Uü^ó   o^^^^   U^fA*^  i  ^Ji*J\  ¿yo\ 

l^'líj>  ^Jú'.     Boulak  1242  (1826).    1  vol.  4°. 

1090  Traite  de  manoeuvrc  pratique   par  Mr.  Tniguct  ft  Constan- 

íinople  de  riinprímerie  de  Tambassadeur  de  Francc.  1787 
120  pages.  8<>. 

1091  le  m¿me:    ^Uc  X>^t  ^|^  ¿  '¿iUj.     Boulak  1242 

(1826).    1  vol.  120. 

1092  Traduction  turqiie   du  Traite  sur   la   forlífication   par  Vau- 

ban.     Conslaníinop.  1206  (1791). 
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1093  ^y^Uj    »Ju*r  ¿i  qÜ^.     Canslantinap.  1208   (1898). 

24  feuillcs  avec  des  planclies. 

Traite  sur  Tart  de  miner  par  Vauban. 

1094  8mXJ^  ¿yo\.     Constantinap,  1801. 

Eléments  de  géométrie,  traduíts   de   Tanglaic  de  Bonney- 
Castle  par  Hosseia  Rífki. 

1095  le  méme:    Boulak  1246  (1831). 

1096  ^^^MOUglt  ^L^Uiít.     Constantinap.  1217  (1802). 

Traite  de  géométrie  par  Husseln  RifkL 

1097  ^A^jg^t  ^y^.    Constantinop.  1217  (1802).  1  vol.  4<». 

Traite  de  {^éométrie  par  Hussein  Rifki. 

1098  le  méme  .  .  .  Baulah  1240  (1825). 

1099  v)LC¿t^t  L^a^^^Oj.     Constantinap.  1215  (1801)-    ' 


1100  le  méme  .  .  .  Boulak  1239  (1824).  1  vol  8». 

ExpositioQ  dea  figures,    ou  traites   dea  mines   en   usage  a 
la  ^erre,  par  Hnssein  Rifkl. 

1101  ¿3Jc>  SjA^.      Constantinap.  1216  (1802). 

Table  da  jet  des  bombes. 

1102  le  méme:  Boulak   1239  (1828).  8^. 

le  méme:  reimprime  vers  Tan  1830  sans  date. 

1103  Jít^oLf^    Ltlj  j^aUj.     Boulak  1239  (1824).    1  vo!.  S''. 

Ecole  da  fantassin,  avec  planches. 

**^^    ¿1^  ^^aIUj  ft¿y.     Boulak  1240  (1824). 

Ecole  da  bataillon. 

1105  ^éfjjd  ^^l    Boulak  1240  (1824).  1  vol.  8«. 

Ecole  da  ré^mqnt  et  évolatlons  de  ligne. 

1106  ^Ult  ¿y.     Constantinap,  1240  (1824).  A^. 

1107  ^^  iJU^  ^.     Boulak  1241  (1824).  8<'. 

1108  ^^  tJiUj  Ju>L»w«^  iu.jap.     Bouíoft  1241  (1825). 

Géométríe  et  arpantage,  avec  planches  lithographiées. 

1109  K:>^t  kJu^.     Con^tofUtnop.  (1828).   1  vol.  8». 

Instruction  pour^la  marine. 

1110  le  méme:    Boulak,  i  vol.  8^.  (sana  date). 
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lili     aa^W^   >o^   ikcy^:^.      Constantinop.   1247    ct    1248 
"(1881  —  1832).  4  vols. 

Recaeil  des  mathómatiques.  Le  premier  volume  contíent 
raritbmetiquo  et  la  géométric,  vol.  2.  Talgebre,  vol.  3.  la 
mecanique,  rhydrauliqae,  Toptiqae  et  vol.  4.  T  ustronomic 
et  la  physíqac. 

1112  U.mXJ^\  g>«^^.     Boulah  1247  (18S2). 

Coan  complet  de  géométrle. 

1113  Jlfi^t  ]j¿.  ^  ¿  9¿Uj.    Boulah  1249  (1834).  1  vol. 

Traite  de  mecanique ,  trad.  da  fran9ais  en  ture  par  Ed- 
hem  bey. 

1114  t^,,,Jj^\  ¿  iJUp.     Boulah  1252  (1837).   1  vol. 

Traite  de  gréuniétrir,  tradait  du  franjáis  par  Edhem  bey. 

1115  iu.OU«i  o^üu.     Boulah  1252  (1837).    1  vol. 

Axiomen  de  {^éométrie,  traduits  da  franjáis  en  ture  par 
Edhem  bey. 

1116  ^^^^«3  «.(^^t  |JLc  vi  ((?)  I^^^Uic.)  ^j^ 

Malla  1833. 

Traite  d' astronomie. 

1117  JbC&t  yjt^  <u^^.     Boulah  1246  (1831).   1  vo!.  8^. 

Le  Manael  de  rortilleur,  sans  figures. 

1118  SíSiSMi  tLé¡^jb.     Boulah  1246  (1831).  1  vol.  8^. 

Le  méme,  avec  figures. 

1119  vj'jiiiS  ^A   r^'  á-     ^^^^**  *^^^  (1833).   1  vol.  80. 

Théorie  du  maniement  do  la  ba'ionettc  et  de  la  lance. 

1120  i^maIU^  fjti.      dmstantinop,  1249  (1833).    1  vol.    8^. 

avec  7  planches. 

1121  c>^L5C^UÚMi.^l  ¿yo\,    Consiantinop.  1850  (1834).  1  vol. 

de  463'pages  ct  61  planches.  4 o. 

Traite  des  fortificatíons  par  Kho4ja  Ishak  Effendi. 

1122  ^y^^  ^^tJüU^.     Boulah  1250  (1835).  1  vol. 

Commendements  do  la  cavalerie. 

1123  ^^LJI  ^Ld.     Boulah  1250  (1835).    1  vol. 

Traite  de  la  fabrication  do  la  poudrc. 

1124  »^b.     Boulah  1251    (1836).    1  vol. 

Réglements  des  manoouvres  de  rinfanterio  a  rintcrieur. 
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1129     mIJ:U£>3  tSUP^jh.    Boulak  1251  (1886).  1  toI. 

De  r  arsenal  et  des  mnoitions  út  gaerre. 

1 126  ^\^  ^yü  *^Jy.  v¿JU  ^IS  «^y^  ¿1%  ^f  ^.,^13 

^y^Mi  LT"^*     ^<>««^  1281  (1836).  3  Tols.  80. 
Réf^lements  pour  1' instructioD   de  la   eavalerie,    composés 
par  Kiany  bey. 

1127  ^LbfL2Jt  JÜL^'.     Boulak  1251  (1886).   1  vol.   8o. 

Le  manuel  des  officiers,  théoríe  de  rinfknteríe   et  de  la 
oairalerie,  coapoaé  par  Klany  bey. 

1128  iJj^  siXctp.     Boulak  1251  (1836).  1  vol. 

Principes  de  Tari  militaire. 

1129  ^ji^  dina.     Boulak  1251  (1836). 

Plancbes  ou  figures  poar  V  instmction  de  la  cavalerie. 

1130  ^jli^   JÁ.     Boulak  1254  (1839).   1  vol. 

1131  /UiJt   v^y   ¿   vl^    i^    «^    \Mf¿i.      Boulak 

1254  (1839).  1  vol. 

Enseingnement  et  organlsation  militalres. 

1182  ^^\  f^Jju.     Boulak  1255  (1840).  1  voL 

Ezereice'de  rinfanteríe  (école  do  bataillon). 

1138     tJ0j^\  ^.fJjü.    Boulak  1255  (1840).  1  voL 
Exercice  de  rinfanterie  par  compagnie. 

1134  4>lf^t    0U44     Juttp     ¿     cillitt    O^t^    X^V¿^. 

Bonloft  1255  (1840).  1  vol. 

Des  approvisionnements  et  des  oranitions  de  gnerre. 

1135  Ou.J^  yix:f^jí¿\  ^y\S.     Boulak  1257  (1842).    1  vol. 

Réglement  pour  la  nonvelle  artillerie  k  cbeval. 

1136  ^ó^\  v^y*     Boulak  (sans  date).   1  vol.  S^i. 

OrganisatioD  et  disposition  dea  campa. 

1137  tjfdJ^S  jfs^    ¿.     Boulak  (sans  date).  1  vol.  80. 

De  la  réparatíon  et  de  l'entreüen  des  armes. 


1 138     bJuA^  /L^  pJUj.     Boulak  (sans  date).  1  vol.  A^. 

Instmction  poor  rinfanteríe  légére. 


1189    tu^l^  jyy5^  o^^^?^-^  '^^  a>^-     ^'^^•^   ^'^ 

dale).  I  vol.  8*'. 

Tradoction  des   reglements  d' artillerie   de  la  marine  mili- 
taire. 


m    NEDECIIVE  ET  HISTOIRE 

IVATURELLE. 

a)   Ouvrages  árabes* 

^^^Üüt  filc3«     Líbri  V  canonis  mcdicinae  Aben  Áli  prin- 

dpis  filii  Sinae,  alias  corrupt:  Avicennae,  quibus  ad- 
diü  sunt  in  fmc  cjusdcm  libri  logícac,  physicae  ct  mcta- 
physicae,  arábico  nunc  primuní  imprcssi.  Romae,  ex 
typogr.  Medie.  1593.    3  vuls.  fol. 

1141  Líber  canonis  primus,   queni   princeps  abohali  abiusccni  de 

medicina  edídít,  translatus  a  magístro  gcrhardo  cremonensí 
in  tolete  ab  arábico  in  latínum.  Verba  abobalí  abíusceni. 
Á  la  fin  dn  cinquiéme  Uvre,  feuille  572  A,  se  trouve  dans 
quHques  exemplaires  la  souscríption  suiuante:  Canonis 
líber  quínlus  auiccnc  qui  est  et  antidotaríuní  ejus  Gnit. 
1  Yolume  de  572  feuilles  sans  sigiiatiire.  in-fol.  2  col. 
de  56  lignes  goth.  sans  date,  (imprimé  a  Strasbourg, 
par  J.  Hcnlelin.). 

1142  Líber  canonis  Auicenno  rcuisus  et  ab  omni  errore  nicndaquc 

purgatus  summaque  cum  diligentia  impressus.  Cuní 
príuilegio;  Feuille  1  B:  (Jila  Auicenne  quam  quídam 
illius  arabs  discipulus  scripiam  rcliquit.  A  la  fin  du  5™* 
liore:  Gomplelus  est  líber  quiíilus  libri  canonis  qui  est 
antídotarium  senis  regís  abuali  liassen  fili  ball  abinsceni. 
Et  cjus  complemento  completus  est  líber  totus.  Le  volume 
conUetU  encort'  le  Uvre:  de  viri1>ii.s  cordis  el  SYnonvma. 
1  vol.  in  4°.  de  564  rouille.^  de  2  col.  de  58  lign.  go- 
Ihiques,  sans  date. 
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1143  Abohali  Abynseni  Canon  teu  líber  vilae  corporalts,  de  virí- 

bus  cordis  ac  cántica  cum  commento  Genlilís  de  Fulgí- 
neo,  Jacobi  de  Parlibus,  Ugonis  Senensís,  Díni  Florenliní, 
Matbeí  de  Gradíbus  et  Thadei  Florentini.  Sans  date 
2  vols  in-fol. 

Cette  édition  est  peut-étre  la  méme  qul  a  été  publiée  k  Ve- 
nise  en  1491  1  vol. ,  ímpr.  par  J.  et  Gregor,  de  Forlivio, 
frairee. 

1144  Líber  Ganonis  primus  quem   princeps   Aboalí  Abínscení   de 

medicina  edidil,  translatus  a  Magistro  Gerardo  cremonensi 
in  toleto  de  arábico  in  lalinum.  Á  la  fin  du  2™*  livre ; 
Mediolani  die  XII  februarii  1473  per  Magistnun  Filip- 
pum  de  lauaguia  bujus  arlis  stampandi  in  hac  urbe  pri- 
mum  latorem  alque  inventorem.  A  la  fin  du  5™^  livre : 
Et  ejus  complemento  complelus  est  líber  toius  in  laudem 
dei.  1  vol.  in-fol. 

1145  le  méme:   ...   A  la  fin:    Hoo  locí  consumatur  universum 

opus  hispalensis  principis  Avicenne  quod  in  sacris  medí- 
cínis  composuit.  Anno  salva toris  Christi  Jesu  M.  GGCG. 
LXXVI.  pridie  Idus  decembrís.  Impressum  Palavii  opere 
et  impensis  Joannis  Herbort  Gennani.  Gorrectum  cura 
et  studio  quoad  fieri  potuit  Prosdochymi  mulii  palavini 
in  medicinis  arlibusque  mérito  insiguili,  verum  ruminatum 
digestumuc  solerlía  ac  ingenio  arlium  et  medicinae  in- 
terpretis  doctissimi  Petri  Rochabonelle  Veneti  etc  1.  vol.  foL 

1146  le  méme:   Líber  canonis  primus  quem  princeps  aboalí  abto- 

sceni  de  medicina  edidit:  translatus  a  magistro  gerardo 
cremonensi  in  toleto  ab  arábico  in  latinum.  Uerba  abo- 
alí abinsceni.  Palavii  1497.  2  col.  de  63  lign.  goth. 
1.  vol.  de  434  ff.  fol. 

1147  le  méme:  ....   VeneL  1482,  1483.  1  voL  foL     A  la  fim 

du  2^  livre:  Expletus  est  liber  sccundus  canonis,  qnem 
princeps  Auicenna  de  medicinis  simplícibus  edídíL  Im- 
pressus  Uenelíis  anno  clirísli  optimi  MCCCCLXXXÜI  per 
Magístrum  Pelrum  maufer  et  dnm  Nicolaum  de  contengo 
ferrarienses.  A  la  fin  du  5™*  livre:  Impressus  VeneUis 
Anno  íncarnationis  dominice  MCCCCLXXXIL 

1148  le  méme:  .  .  .    Papiae   1483.  golh.  1  vol.  de  304  feíiii- 

les.  fol.  .4  la  fin  du  d*"*  livre:  Gomplctus  est  liber 
quíntus  Librí  Canonis  qui  est  Antidotarium  Senis  Regís 
Aboalí  Hassen  filíí  Hali  Abinsceni  et  ejus  complemento 
coropletus  est  liber  totus.  —  Le  volume  contíent  etnoom 
le  livre  de  víribus  cordis,   et  á  la  fin   la  souicrij^tínm 
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tuivante:  Imprcssus  Papie  per  AnUtiiiuin  do  Carcano  et  Ili. 
de  Darantilms  dic  27.  Martii  1483. 

1149  le  niéme:    Venet.  148G.  1  vol.  do  490  fT.  2  col.  k  58  lign. 

goth.  foL 

1150  lo  niéme:      Lilicr    canonis    primu8    qiicm    princeps    aboali 

abiosccni  de  medicina  cdidit;  transíalos  a  magistro  Ge- 
rardo cremoncnsi  de  toleto  ab  arábico  in  latinum.  Ucrba 
aboali  abiosccni.  Á  la  fin  on  á  ajouté  le  livre  de  vi- 
ribus  cordis.  Venet.  1486.  1  vol.  de  499  ÍT.  a  58 
lign.  2  col.  goüh  fol. 

1151  le  méme.    VeneL  1490.  mandato  el  impcnsis  Octaviani  Scoli, 

die  24.  Mari.  1  vol.  fol. 

Cette  édition  contient  les  5.  livrcs  da  canon  et  le  lívre 
de  viribas  cordis.  Le  demier  tradait  par  Amaldo  de 
villa  nova. 

1152  le  mftmc.     VeneU  1490.  2  col.   k  66  lignes.  goth.    1  vol. 

de  862  fT.  in-fol. 

Les  5  lívres  du  canon  par  Gerardus  Cremonensis  et  le 
livre  (!e  viribus  cordis  por  Amoldus  de  Villanova.  A  la 
fin  do  5°**  livre  on  lit  les  vors  suivants ,  qui  se  trouvent 
anssi  dans  T  édition  do  Padoue  1476. 

Qaattnor   imprcssi  precedunt  ordioe  libri, 
Ultiinus  hic  sequitur  qui  tcnct  antidota, 

Ruminat  hec  Petras  mcdíce  doctissimns  artis 
Inlorpres;  Matías  corrigit  hec  oadem. 

1153  le  méme:     Venet.  1494.  gr.  in-fol. 

Les  6  lívres  da  canon  par  Gerardas  Cremonensis,  avec 
le  commcntaíre  de  Gentilis  Falginas  et  la  Préface  d' An- 
tonias Gratorolas,  le  livre  de  viribas  cordis,  par  Amol- 
dus de  Villanova,  les  cántica  avec  le  commcntaire  d'Avirr- 
roes,  trad.  par  Armefcandas  Blasius  de  Montpellier. 

1154  le  méme.     Libcr  Aviccnnac.   Venet.  1500.  impr.  per  Simón 

Papiensem,  dictum  Bivílaquam.    1  vol.  de  632  ÍT.  in  -  fol. 

Les  5  livrea  da  canon  par  Gerardus  Cremonensis,  avec  le 
livre  de  viribas  cordis. 

1155  le  méme.     Venet.  1507.  impr.  per  Paganinum  de  Paganinis 

Bríxiensem. 

Le  canon  par  Gerardus  de  Cremonensis  et  les  Cántica 
par   Armogandus  Blasius. 

1156  le  méme.     Papiae  1510.  1511.   impr.  per  Jac.  de  Burgo- 

franco.  4  vols.  fol. 

Le  canon   avec  les    commentaires  de  Gentilis  et  d'autres. 

1157  le  méme  .  .  .  Lugd.  1522.  impr.  per  Jac.  Myi.  1  vol.  A°. 
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1158  le  mtod:     Maiimas  Codei   toiius   tcíentiae  medicinae  et€. 

Venet.  per  Phil.  Pinii  1523.   5  vols.   foL 

Le  canon  d'Avicenna  avec  les  commentaires  do  Gentílls, 
Jacob  de  Part,  Dintis,  V$o  Averroea,  Mattli.  de  Gradib. 
Thadd.  Flor,  et  d'aatrea. 

1159  1«  rnéme.     Venei,,  ín  aedibus  Juntae  1527.  foL 

Edition  préparée  par  And.  Belloneaaia  (Alpagos)  avee  oiie 
explication  des  termes  árabes. 

1160  Avlceniiae  Canon  de   medícinis  cordialib.   et  cántica,   cam 

castigationib.  Andreae  Alpagi  Bcllunensis  una  cum  ejus* 
dcm  nominum  arabicor.  interpretatione.  Vencí.,  apud 
Juntas.  1544.  foL 

1161  le  m6me:     Líber  canonis,  de  medícinis  cordialibus   et  can- 

tica,  jam  olim  quidem  a  Gerardo  Cremonensi  ex  arábico 
sermone  in  latinum  conversus,  postea  ab  Andrea  Alpago 
Bclluno  ín  fín.  paene  correct  ad  veteris  exempL  arab. 
fidem  in  marg.  facL  etc.  nunc  a  Bened.  Rimio  Véneto. 
etc.    VenelüSy  apud  Juntas.  1555.  foL 

1162  le  méme.    Basü.,  ap.  J.  Rertagium.  1566.  foL 

1163  le  méme.     Venet.  1562.  fol. 

Avec  rindes  in  Avicennam  par  JnUna  Palamedes. 

1164  le  méme.     Ávicennae  libri  ín  re  medica  omnes,  latine  red- 

díti,  a  J.  Paul.  Mongío  et  J.  Gostaeo  recogníti.  Veneí. 
apud  Vine.  Valgrísium  1564.  fol. 

Tradttction  dn  canon  par  Gerardns  Cranoiiensts  et  Alpagas, 
revne  par  Mongins  et  Costéeos;  le  Urre  de  víribns  eor- 
dis,  trad.  par  Amaldus  Villanoya;  le  llvre  de  regíme  aa- 
nit  et  de  synipo  acetoso,  par  Alpagns;  le  cantícnm  par 
Armegandns  Blasins.  On  a  i^ooté:  AlpAgi  Arabicor.  ne- 
minom  interpretatio  et  apres  cela:  Arabicor.  nomimua  aa- 
tiqaa  (Gerardi  Cremonensis)  ezpositio.  A  la  fin  se  troa- 
vcnt  avec  un  títre  separé:  índices  reraitt  memorabilimB 
in  Ávicennae  de  re  medica  librisi  nee  non  J.  Costael  ae 
J.  P.  Mongii  annotationibns  locapletissiaü.  Venet  >  apad 
Vine.  Valgrisiom.  1664.  127  feoilles.  fol. 

1165  le  méme:     Avidnnnae  líber  canonís  de  medie  cordialibus, 

cántica,  de  removendis  nocumentis  etc.,  de  syrupo  acetoso 
etc.     Venet.  apud  Juntas  1582»  foL 

Réimpression  de  rédition  de  1555.  aa  commeneemeal  m 
tronve :  Aviciemiae  vita  ex  Sorsano  Araba  a  fllcolao  Maasa 
latine  scrípta^  á  la  fin :  —  Alpaj^  Interpretatio  nominom  Ara- 
bieorom.  Avee  un  títre  separé :  Indet  in  Ávicennae  libros 
naper  Venetiís  editos  Jalio  Palamede  Adriensl  medico 
ctore.    Venet  apud  Juntas,  1584.  76  ff.  la -fol. 
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1166  le  méme:     VeneL  apud  Juntas.  1584.  fol. 

1167  Ávicewnae  canon  meüicinac,  ejusdcm  du  viribus  cordís,   de 

removendis   nociimcntis   in  rcgiminc  sanilatís*   de  syrupo 

acetoso^  cántica.     Venet.  ap.  Juntas  1595.  2  vols.  fol. 

TraductioD  de  Gerardus,  rcvnc  par  Costaeos  et  J.  P.  Mon- 
§iua,  avcG  des  annolations  do  Costavus.  On  a  igouté  I'i- 
sagoge  de  Joannitias,  trad.  par  Pabias  Pauiiinas,  la  vie 
d'Avicenne,  rexplication  des  termes  árabes  et  qaelqaes 
autres  mor^caux,  et  avec  un  titre  separé  les:  índices 
renim  memorabiliiun,  eomme  dans  rédition  de  1564,  mais 
il  manque  l'indez  do  Palamcdes. 

1168  le  m£me:     Venet.  apud  Juntas  1608.  M. 

1 169  Claríss.  et  praecellentiss.  doctoris  mcdici  Abuali  ibn  -  Tsina, 

qui  perperam  diclus  est  Avicenna,  canon  mcdicinae,  in- 
terprete et  schoiiaste  Vop.  Fort,  Plempio  etc.  Lovanii, 
ap.  Hier.  Ncmpaeum,  1658.  fol. 

Une  tradoction  du  Canon  d'  Avicenne  en  hebren  a  été  im- 
primee  a  N^ples  1491  (1492).  fol. 

1170  Líber  secundus   de   Canone    canonis   a   filio   Sina,    studío, 

sumptibus  ac  typis  Arabicis  Peíri  Kirsleniij  phil.  ct  med. 
DocL  Vratisl. ,  qua  potuit  fícri  fidc  ex  Asiático  ct  Afri- 
cano cxemplari  MSS.  Caes.  Arábico  per  partes  edilus,  et 
ad  verbum  ín  laiin.  translatus,  nolisque  teitum  concer- 
nentibus  illustratum.     Breslae  1609.  fol. 

1171  Georgii  Hieronymi  Velschii  eicrcitatio  de  vena  mcdincnsí, 

ad  mantcm  Ebn  Sinae,  sívc  de  dracunculis  vetcruin,  spe- 
cimen  ezbibcns  novac  versión is  ex  Arábico,  cum  commen- 
tario  uberiori ;  cui  acccdit  altera  de  vcnniculis  capillari- 
bu8  infantum.     Augusíae  Vindelicorum  1674.  4^. 

1172  Interpretatio  loci  arabici  ex  opere  Aviccnnae  de  supcrfoeta- 

tiooe,  ed.  J.  Sigm,  Wiííich.      VUeberg.  1803.  8<>. 

1176  Incipit  translatio  Canlicor.  Avie  cum  commcnto  Averrhoys, 
facta  ab  Arábico  ín  iatiuum  a  mag.  Armcgando  lolasii  de 
Montenesulano.  Venet,  impr.  per  Andrcam  Paruieusem 
1484.  34  ir.  golb.  2  col. 

1174  Cántica    cum  Jo.   Mesug  Aphorismis,    cd.  Anión  Deu$ing. 

Oroning.,  ap.  J.  Nicolai  1649.  12^. 

1175  Incipit  opus  egregíum  de  anima,  qui  (liber)  scxtus  natura- 

liom  Avie,  dicitur.  Poptoe,  impr.  per  Antón,  de  Car- 
chano*  51  ÍT.  goth.  en  2  col.  fol.  (sans  date). 

1176  Incipit  liber  de  animaiib.  Avicenne  super  libris  de  animalib. 
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Aristotclis  trantlatus  ab  Arábico  in  latÍDum  per  mag. 
Michad  Scotum.  A  la  fio:  ExpUcit  líber  de  animalíb. 
Avicennae  decimas  nonus  et  ultimus.  (saos  date)  54  ff. 

1177  le  méme:  ....  per  Feria.  Lathomi,  Bonifacium  Joannia  et 

loannem  de  Villa  veteri  socios.     Venei,  1494  fol. 

1178     (Bononkie)  impress.  per  Jobann.  de  Noerdlíngen 

et  Henr.  de  Harlem  socios,    li.  Apr.   1482. -fol.  (en 

charact.  gotb.). 

Cette  éditioQ  contíent:  Fen  3  de  apostematlb.  et  pvstii- 
lis,  Fen  4  de  solotione  continuitatis,  Fen  5  de  restanratione. 
A  la  fin  on  lit:  Expleta  est  cymrgia  Avicenne  eméndala 
per  eximiom  artis  et  medie,  doctorem  Petr.  Andream  Mor- 
siannm  de  Ymola  in  almo  stndio  Bononie  cymrgiam  le- 
gentem. 

1179  Oofjooxeh;   (S¿>«t)  or  a  treatise  on   medicine  oríginally 

written  by  Uboo-ülee  Ebn  Sina,  edíted  by  Húkeem 
Muolvee  Ábdool  Mujeed.     CalcuUa  .  .  .  .  8®. 

1180  Isagoge  in  techni  Galieni   primus  líber  medicinae.     Gnnctii 

philosopbiam  anheiantibns  non  minus  necessarini  qnam 
perulílis.  —  A  la  fin :  Finiunt  isagoge  Joanitii.  Impresie 
Lypíxk  per  Wolfgang  Honacensem   27.  Migi  1498.  4^. 

Tradactíon  latine  du  livre  Jjait  ¿  J^JUt  d'Abu  Zeid 
Honain  ben  Jshak  el  Ibadi  (Joannitins). 

1181  Joannitii    isagoge    in   artem    parvam    Galeni.      ÁrgenianU, 

1534.  80. 


Se   trouve  aossi    daos:     Tarrisani    plus  qnam 

tnm  in  parvam  Galeni  artem.    Venet  ap.  Jontaa  1557.  fol. 

1182  Rh€ue$  de  variolis  et  morabillis,  arábico  et  latine  cam 
alus  nonnullís  ejusdem  argumenti,  cura  et  impensis  Jo* 
annis  Gianning  natu  et  civitate  Londinensts.  Lomékd 
1766.  8°. 

II  existe  une  tradactíon  grecque  faite  sur  une  versión  sy- 
ria<iue,  imprimée  á  Paris  1548.  fol.  Nona  eitons  eneore 
une  tradactíon  latíne  par  6.  Valln  impr.  á  Vemitt  149& 
fol.  avec  la  logiqae  de  Nicephoras,  la  méme  impr.  k  Bék 
1529.  8^.  avec  Psellus  de  victas  ratíone.  Une.antre,  i 
BAle  1544.  fol.  par  Alban.*  Torinos,  dans  Rhazes  opp. 
exqaisitíora,  celle  de  Gainüierus  Andemac,  ÁrgmOoná, 
1549.  8».  —  par  Andr.  Arrivabenc ,  Venet,  1555.  8*.  — 
par  Salomo  Negri,  Lond.  \JAr7.  8®.  —  par  J.  Cph.  Rln- 
gebpoi^.  Gottingae  1781.  8^.  Une  tradactíon  fíran^aiae  se 
troave  chez  J.  Jacq.  Paúlet,  histoire  de  la  petite  ▼¿role. 
PariM  1763.  12o. 
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1183  [Akazes  conlincns.J  fíririae,  per  Jac.  Britannicum  Brixiensem 

18.  Oct.  1486.  1  vol.  de  588  ÍT.  ful.  A  la  fin:  Expli- 
cit  libcr  XXV  elhavy,  í.  e.  continenlis  in  medicina,  quem 
composuit  Bubikir  Zacharie  Etrasis  Glius,  traductus  ex 
arab.  in  latin.  per  Mag.  Ferragium  medicum.  Salenii,  jussu 
excellentissími  rcgis  Karoli  etc. 

1184  Líber   Helchavy   i.   c.   conlinens  arlem    medicine   ct  dicta 

predeceMorumJ  in  hac  facúltale  emendatonim.  (ed.  Hieron. 
Saliut  ou  de  Stilüs).  Venet.  per  Bonet.  Locatellum. 
1506.  fol. 

1185  le  méme.     Venet.  par  Bonet  Locatell.  1509. 

1186  le  méme.     Venet.  1542.  (?) 

1187  (Rbazes)  Líbri  ad  Almansorem,  libcr  divísíonum,  de  junctu- 

rÍ8 ,  de  morbis  infantum ,  aphorismi  etc.  Mediolani, 
iinpr.  per  Leonard.  Pachel  el  Vlderíc.  Scinccnzeller.  16. 
calend.  Mari.  1481.  fol. 

1188  le  méme.     Venet.  per  J.  et  Grcg.  de  Gregoriis.  1494.  fol. 

1189  Líbri  ad  Almansor. ,  divisiones,   de  juncturar.  aegritudinib., 

de  aegritudinib.  pueror.,  aphor. ,  antidotar.,  de  praeser- 
vatione  ab  aegritudinc  lapidís,  introductoríum  mcdicinae,  de 
seclionib.,  cauteriis  et  veutosis,  casus  quídam  qui  ad  ma- 
nus  cjus  pcrvcncrunt,  synonyma,  tabula  omnium  antidotor. 
in  opp.  Ra«is  contentor.,  de  proprictatib.,juvamentis  et  nocu- 
mentis  sexaginta  animalium,  etc.  Venet,  per  Bonet  Locatel- 
lum, impens.  Octav.  Scoli.  7.  Oct.  1497.  1  vol.  de  159  (T.  fol. 

Daos  le  mvme  volnme  se   trouvent  les  aphorísmes  de  Rabbi 
Muses  Olaiiiionidvs )  et  de  Janns   Damascenus ,    quelques 
,  traites  de  Ilippocratc  et  Zour,  de  cura  lapidis. 

1190  Opera  parva  Ahubetri  etc.     Luga,  per  Gilb.  de  Villiers  ap. 

Vino,  do  Portonariis.  1510  (1511).   8°. 

Les  luemes  traiti's  que  rontienl  1*  ouvrage  présédent  trn- 
duites  par  (lerardiis  Cremonensis.  Uans  le  méme  volóme 
se  tronve  Constantini  Afri  viuticus. 

1191  AImbclri  Rliazac  Maomcthi  opera  exquisitiora,  per  Gerardum 

Tolctanum    medicum    Crcmonenscm,    Andream  Vesalium 

Bruxellenscm,  Albanum  Tomium  Vítoduranum  latíniute 
donata    ac  jam  primum   quam  castigatissíme  ad  vetustum 

codícem    summo   studío  coUata    ct   restaúrala,  sic  ut  a 

roedicínae  canditatís  intelligi  possint.  ttasü.  in  ofGc. 
llenr.  Petri  m.  Blarlio  1544.  fol. 

Celtc    édition    rontient:       Introductiu    de    arle  medeadi, 

Almansur ,    de    pestilentia ,    libcr    divisionura  de    nntí- 

10 


146    Xll.  MCDECINE  ET  HISTOIRE  NATURELLE. 

dotis,  de  affectíb.  janctararam ,  de  morbii  infukton, 
aphorismi  (I'b.  I.  de  prognosticu,  l¡b.  11.  de  experímenüf 
et  confidentiis,  lib.  111.  de  casíbns  qai  ipsi  Rbazae  aeei- 
denint,  lib.  IV.  de  diaetís,  medicíais  et  cibarlU,  11b.  V. 
de  verbis  Híppocratís,  lib.  VI.  de  adeatiU  et  inteílectibiu, 
siae  quibos  rectoa  medicas  ease  non  potest),  Antídotarína 
de  praeservatione  ab  aegritadine  lapidia,  de  sectíonibna, 
canteriis  et  ventosis,   de  facaltatib.  partinm  animalínm. 

1192  [Líber  nonus  Almansorís,  cum  exposilione  SiUani  de  Nigris 

de  Papia  ct  rcceplís  Pu  de  Tussígnano].  Venet.,  per 
Bcmardín.  de  Tridino,  d.  30.  Martíi  1483.  gotb.  2  col. 
de  52  el  55  lígnes.  1  voi.  de  136  fcuillcs  in-fol. 

1193  le  mémc  .  .  .    Venel.,  jussu   et  impensis    Oclaviani    Scoü» 

d.  10.  Apr.  1490.  goth.  2  col.  de  65  lignes.  i  vol.  de 
90  feuilles  in-fol. 

1194  le  méme    .  •  .      Venet,   impr.    per  Olinuin  Papiensem  de 

Luna,  12.  Cal.  Angustí  1497.  goth.  2  col.  de  72  lígnes. 

1  vol.  de  89  feuilles  in-fol. 

1195  [Líber  nonus  Almansoris   cum    exposilione  Jo.  ÁrcHkmL] 

Palav.  1480.  fol. 

1196  Practica  Jo.  Árculani.    VeneU,  impr.   per  Bemardin.    Stag* 

nium  de  Tridino  de  Honteferrato,  prid.  id.  Novemb.  149S. 

goth.  2  col,  de  69  lign.    1  vol.  de  164  ff.  foL 

Le  neuvieme  livre  á'ÁlmanswTf  avec  les  notes  de  Jo* 
ÁrcuHanus,  revues  par  Bieron,  Turumus  de  Verane  et 
ElytmoruB  Sanseverimus. 

1197  Practica  Jo.  Arculani.     VeneL,   mand.   ex   expensia  Octav. 

Scoti,  per  Bonetum  Locatellum.    14.   cal.   Octobr.  1497* 

2  coi.  de  66  lign.  1  vol.  de  178  feuilles  in-fol. 

1198  Opera  del  excellentissímo  pbysico  magistro  Cib<M(mé  tímiik 

fuori  de  librí  autentici  di  medicina  utilissima  a  coll•e^ 
varsí    sano,   (sans  date). 

Le  troisieme  livre  á*  Alnumsor  de  Rbazea,  deiur  ti«lt6s 
en  vers  italíens,  dont  Tan  commence:  Qnesta  e  vereee 
autentica  doctrina  Per  ben  de  tatti  a  senza  alean  errofe 
Trata  del  terzo  libra  dalmansore  etc.  L'aotre  eommenee: 
^k  voler  servar  la  sanitade  Homo  nanzi  mangl  se  de 
monere  etc. 

1199  Libro  lertio  dello   Almansore  e  vero  Cibaldone.  goth.  2  eoL 

de  43  lignes  6  feuilles  ín  A^.    (sans  date). 

1200  Libro  tertio  dell'  Almansore  chiamato  Cibaldone.     VeñH   (a. 

a.)  per  M.  Bapt  Sessa.  4°. 
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1201  Fraelica  Jo.   Serapionis    dicU    breviaríum.       Líber  Sera- 

píonis  (jiiD.)  de  simplici  medicina  dictus  Circa  insUns. 
Practica  Plaleaní.  Venel,  impr.  per  Bouetum  Locatellum 
Bergomensem,  impens.  Octav.  Scoü.  17.  cal.  Jan.  1497. 
golh.  2  col.  de  66  lígnes  1  vol.  de  211  IT.  fol. 

TradaeÜon  latine  dn  livre  intitulé  [JÜJS  de  Yahya  ben 
Serabi  (Serapion  sénior  s.  DamascenoA ) ,  avec  le  livre 
d'Ebn  Serabi    (Serapion  júnior)  intitulé  jCj^^'X!    w'LaT 

HJLál^^  traduit  par  Gerardus  Cremonensis, 

1202  le  méme Venet.   impr.   Rainaldus   Noviomagensis 

Alemannus,  caiend.  m.  Angustí  1479.  2  col.  de  52  lign. 
1  vol.  de  149  reuilles  in-fol. 

La  meme  traduclion  du  ^\JS,      A  la  fin :   Completa  sunt 

haee  opera  scil.  símplicinm  et  aegritudinnm  particularium 
Johannifl  fil.  Serapionis  ae  impressa  etc.  La  méme  tra- 
duGtion  a  été  imprimée  á  BMe  1499.  fol.  a  Ferrare  1488 
ff.  a  VenUe  1503.  fol.  a  Letfde  1510.  4o.  et  1525.  fol. 

1208  Necessarium  ac  pcrutile  opus  lotius  medicine  Practice,  Pro- 
fuudissimi  ac  antiquissimi  Arabís  Dni  Joannís  íilii  Se- 
rapionis. In  quo  non  solum  habetur  Breviaríum  totam 
Praclicam  sub  brevitate  continens,  Verum  etiam  Libnim 
cqpiosum  de  Simplici  medicina,  Diligentí  ac  novo  examine 
*  conreclum,  Pulchrisque  ac  ulílibus  Annotalíonibus  cxor- 
natum,  una  cum  plurimis  huic  spectanlibus  novissime  ad- 
ditb.  Practica  cliam  brevís  Dni  Joannis  Platearíí  Saler- 
nitani  utilissima.  MDXXX.  Venel,  imp.  mandato  et  cxpensis 
heredum  Oclaviani  Scotí  et  Socior.  27.  Febr.  1530.  fol. 

La  méme  traduction  de  Gerard  de  Cremone.  On  lit: 
fenille  86.  v. :  „Et  huno  librum  transtulit  magister  Ger- 
hardns  Cremonensis  in  collecto  de  arábico  in  latinum. 

1204  Jani  Damasceni  tlierapcutícae   methodi  1.  Vil.,    parlim    Al- 

bano  Toriuo ,  parlim  Gerardo  Gremonensí  mctaphrastc ; 
ed.  Álbanus  Torinus,  BasiL,  ap.  II.  Pelri  1543  fol. 

1205  Serapion  practicoy  quam  postremo  Andreas  Alpagus  in  la- 

tinum converlit:  cujus  translatio  nunc  primuní  exit  in 
lucero.     Venet.  ap.  Juntas  1550  (ol. 

1206  fixímií   Isaac    medicine    monarcc:    de   particularibus   dietis 

libellus.  Paduae,  imjir.  per  Maltheum  Cerdonis  de  Win- 
dischgrelz,  die  23.  Mart.   1487.  A^. 

Seconde  partie  de  Touvrage  d'Abou  Jacoub  Ishak  ben 
Soleiman  el  Israeli  (Jsaac  Jndaeus). 

10  ♦ 
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1207  Isaaci  Judaei  de   diaelis  univcrsalil).   et  parlicularib.   libri 

II.,  h.  e.  de  viclus  salubris  ralione  et  alimenlor.  facul- 
talib.  V  Iraclatus,  ex  Arábico  in  Latin.  conversi  a  Jo. 
PoHhio,  sedulo  casligali  et  editi.  Basü.^  ex  offíc.  Hcn- 
ricpetri  1570.   8°. 

1208  Omnia  opera  Ysaac  in  hoc  vohiinine  contenta  etc.    Lugdun. 

ap.  Bartb.  TrotL  1515.  fol. 

1209  le  méme  ....  reimprime  Lugdun,  in  offíc.  Jo.  de  Platea, 

ap.  Barlh.  Trott.  1525.  fol. 

1210  Liber    tolíus    mcdicinae   neccssaría   continens,    quem    Haliy 

filiut  Ahhas  cdidit  regíque  inscripsit,  unde  et  regalis 
disposilionis  nomen  assumpsit.  Lugd,  ap.  Jac.  Myt, 
sumptib.  Bartb.  Trott.  Lugduni  1523.  4^. 

Tradaction  latíoe  da  livre  royal  (^J^^  V^)  ^'^^ 
ben  khhñs  par  Stephaniu  Antiochenns ,  avec  des  explica- 
tíons  de  Míchael  de  Capella.  La  meme  tradaction  de 
Stephanas,  revae  et  corripée  par  Antonias  Vital is  Pirra- 
nensis  et  Dominicas  Canalifeltrensis  a  été  pnbliée  a  Vé~ 
nUe  1492.  1  vol.  Ce  192  feaílles.  en  charact.  gothiqms 
79  lignes  par  page.  in-fol. 

1211  [Les  oeuvros  de  Yahya  ben  Mdswiyah  el  Mandini  (Mesué 

júnior)]    1  vol.  de    172   fcuilles,    imprimé    5.   Id.   Jun. 

1471.    in-fol. 

Cetle  tradaction  a  été  ímpriméc  a  Venise.  La  premiére 
partie  contient:  de  medicinis  laxativis  et  antidotoríoa, 
la  seconde  partie :  les  practica  et  la  troisiéme :  Petri 
Aponensis  additio. 

1212  le  méme  ....   A  la  fín:     lloc  loci  consumantur  universa 

opera  Divi  Joannís  Mesué  cum  complemento  et  additio- 
nibus  clarissimi  doctoris  Francisci  de  Pedemontiuro.  Ae 
Nicolao  et  Servitore  etc.  Impr.  Rainaldus  Noviomag.,  prid. 
calend.  Febr.  VeneL  1479.  1  vol.  de  392  feuilles  t 
col.  de  53  lignes  golb.  in-fol. 

1213  le  méme   .    .    .    .    A  la  fin:     Eiaboratum    opus   fanstum  M 

preclarum  divi  Joannis  Mesue  omnia  opera  continens  cum 
additionibus  Pctri  apponi  Mcdici  probatissimi :  Et  Fran- 
cisci de  pcdemontium  ac  Nicolai  cum  Servitore  Eméndala 
accuratissime  per  Eximium  artium  et  medicine  doctoren 
Magistrum  Archangelum  Senentem.  Veneí,  1484.  sumptn 
Dionysii  de  Bertocbis  de  Bononia.  12.  Cal.  Januar.  1  vol. 
de  293  feuilles  de  58  ou  59  lign.  de  2  col.  gotb.  ÍD*foL 

1214  le  méme  ....    A   la   fin:    Hoc   loci   consummantur   iim* 
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versa    opora   Divi   Joannis   Mesue   cuoi   additionibus   etc. 

Anno  salotis  chrisli  Jesu    M.  cccclxxxv.   sexto   vero   cal. 

Januar.     Imprcssa  Veneliis  opere  ac  impensis  Percgríiii  de 

pasqualibus  de  Bononia.  in-fol. 

La  meine  trndaction  a  í*l¿  réimprimée  a  Venise  1489. 
14H0.  1491.  a  vülá.  in-fül.  >-  1495.  fol.  ¡mpr.  par  Bunet. 
Locatell.  ficrf^oiuensein.  —  1497.  fol.  por  Jü.  et  Gregor. 
de  Gref^oriis.  —  1498.  ful.  par  Bonetuin  Locatelluin,  u 
LeytU  1510.  fol.  15J1.  8«.  1523.  8«.  15í.»5.  fol.  a  Venise 
1527.  fol.  par  L.  A.  Junta,  a  Leijde  1531.  8».  1533.  fol. 
1548.  8^.  1550.  8«.  15(56.  B*.  á  París  1561.  8«. 

1215  J*  Meiuae  libri  tres   de    re    medica  ele.    ed  Jac.  Sylvius, 

París  apud  Ch.  VVcchcl  1542.  fol. 

Celte  ¿dition  a  étc  rcimprimée  a  París  1543.  fol.  et 
1544.    fol. 

1216  le  méme Venet.  1549.  ap.  Juntas,  fol. 

Les  deux  tradartions,  Tancienne  et  cclle  de  Sylvius  avcc 
les  addítions  do  Petr.  Apon,  ct  Franc.  Pcdcmont  On  a 
igontc  plnsieurs  traites,  dont  nous  citons  sealcmcnt  le  livre 
de  simplicibus  medicinis  d'Abcngneíit  oa  Abenguefit.  (Ibn 
Wafed  el  Lakhmi)  et:  de  grad.  medicinar,  compos.  d'Al- 

chindins,  (le  livre    ^3LjtJi^^¿    d'Aboii    Yourouf  Jacoab 

ben  Ishak  ben  Alsabah  Alkindi).  Cette  édition  a  été  réim- 
primée par  Andr.  Marínus  a  Venise,  chez  Vine.  Valgris 
1561.  fol.  et  1562.  fol. 

1217  Joannis    Mcsué    Dainasccni    opora    etc.    cd.    /.    Coslaeus. 

Venet.  1589.  ap.  Juntas,  fol.  Réiropr.  Venet.  1602.  fol. 
et  1623.  fol. 

1218  le  ménie 1  vol.  (Mediolam),   ímpr.  per  Pliil.  La- 

vaniam  (de  Lavagna)  dio  4.  Augiisti   1473.   154  feuillcs. 

goth.  2  col.  de  41  lígncs.  fol. 

Fenille  I  A.  on  lit:  Incipit  líber  de  consolatione  medici- 
narnm  simplioium  solutivarum  Johnniiis  beben  Mesue.  A 
la  fin :  Explicit  opus  beben  Mesue  —  correrlnm  uc  di- 
ligenta  examinalum  per  Kgre(i;íos  doctores  almi  Coll<*g¡j 
Mediolanensis  etc. 

1219  Jo,  Mesue  líber  de   consolalionc    medicinaruin    simplícíum 

solutivarum.  Lugd.  ap.  Nath.  IIusz  ct  J.  Silbcr.  31. 
MarU  1478.  golb.  2  col.  fol. 

1220  Jo.  Mesue  grahadin,   quod  csl   aggrcgalio   et   antidotoríum 

electuariorum  et  confeclionuiu ,  citractum  ab  origiuali, 
correclum  ac  cmcndalum  ab  Jo.  Tbcobald.  et  Marc.  de 
Papia  (sans  date),    fol. 

1221  Mesue  summa  secunda  Grabadin,  in  qua  distinguuntur  me- 
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dicine  appropiate  egrilQclinibns  singulonim  membronun 
etc.  YeneL  ímpr.  Peregrinus  de  Pasqualibns.  2  Dec 
1489.  fol. 

1122  Universale»  /•  Mesue  Gañones  cum  Jac.  SylvU  annotatíonib. 
una  cum  quamplurimis  ex  Galen.  de  simpl.  facult  in 
tabulas  digestí  per  J.  Dantxium.  Access.  Mesue  prae- 
cipuí  loci  communes  per  tabulas  in  ordinem  disposíti  a 
G.  Pidorio  Basü.  ap.  H.  Petrum  1543.  fol.  Réímpr. 
1545.  fol. 

1223  Mesue  de  morbis  inlernis  curandís,    accedít  Petri  Apon,  ad 

Hesucn  nQoad"^xrj  cum  /.  Rainerii  vocum  arabicar.  in- 
terpretalione.     Lugdun.  ap.  io.  Frellon.   1551.  8^. 

1224  Opp.  de  medicamentor.  purganlinm  delectu  librí  duo>   erra- 

.  J^adin,  b.  e.  compendii  secretorum  medicamentor.  libri 
duoy  cum  Muniini,  BonesU,  Manardi  et  Sylvii  obser- 
vationib.    VeneL  ap.  Juntas  1581. 

1225  Incomincia.     II.  Libro.  Della.  Consotalione.  Delle.  Medicine. 

Semplici.  Solenni.  II.  Quale.  Fecie.  Giovanni.  Figliolo. 
Di.  Mesue.  —  A  la  fm:  impr.  per.  J.  Vuster  de  Cam- 
pidonía,  (á  Modena)  die  25.  Jun.  1475.  1  vol.  de  222 
feuilles.  in-fol. 

1226  le  méme:  ...  A  la  fin:   Venexia  impr.  per  Bartolomio  de 

Zani  da  portesio,  a  di  ult.  jul.  1487.  1  vol.  gotb.  in-foL 


1227  le  méme  .  .  Mesue  vulgare.   A  la  fin:  Impresso  in 

e  ricorrepto  di  nuovo  et  megiio  dagli  allri  'vulgari  che 
si  sonó  formati  per  il  passato  che  in  molli  luoghi  hab- 
biano  tróvalo  havere  manchamento.   (1490).  peL  in-foL 

1228  le   méme   ....  A  la  fin:    Veneí,  impr.  Pietro  Zohanni  di 

Quarengíi  Bergamasco  a  di  12.  Deccmbr.  1494.  fol. 

1229  le  méme  .  .  •  Venex.  impr.  Arrivabene,  1521.  fol. 

1230  Mesue  libri  de  i  semplici  purgativi  e   delle   medicine   com- 

poste  nuevamente  irad.  in  lingu.  Italiana.  Venex.  1559.  8^. 

1231  I  libri  di  Giov.  Mesue  de  i  simplici  purgativi  e  delle  medídne 

composte,  per  Giacomo  Rosello.     Venex,  1589.  8®. 

1232  Tacuini  sanilaíis  EUuchasem  EHmiihar,  Medici  de  Baldalh, 

De  sex  Rebus  non  naturalibus,  earum  naturis,  operationíb., 
et   rectificationib. ,    publico   omninm   usui,    conservandae 
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Sanitatis,    rccens    exarati.      Argenlor,    ap.   J.   Scholtum 

1531.  fol. 

Tradoctíon  da  livre  intitnlé  K^wJt  (t^.j^  d'Abuul  Ha- 
gan el  Noakhtar  ben  Bollan  de  Bagpdad. 

123S  Schachtafein  der  Gcsundhcit,  1)  diirch  Bewahning  der  seclis 
nebennatQrlichen  Ding,  2)  durch  Erkenntníss,  Cur  und 
HínIegUDg  allcr  Krankhciten  meuschlichen  Zufalls,  3)  allor 
48  Tafcln  sondcrlich  Rcgul-Buch,  vcrleutscht  durch  Mich. 
Hero,      Sirasshurg  1533.  b.  Hans  Schott  fol. 

1234  Tacuini  aegrítudínum  ct    morborum   fcre  omníum   corporis 

humani  cum  curís  corumdcm  Buhahylyha  Byngezla  au- 
ctorc.     Árgenlorat.  ap.  Jo.  Schottum.  1532  (1533).  fol. 

Le  livre  ..^l^^!  jüi^^  v5  e)'^*^^  .^^^-J^  d'Aboa 
Ali  Jahya  ben  Isa  ben  Djesla  do  Bagdad,  traduit  par  Fa- 
raguth. 

1235  Liber  Serapionis  aggrcgalus  in  mcdicinis  simplícibus,  trans* 

latió  Símonis  Janueusis  inlerprele  Ábraham  Judaco  Tor- 
tuosicDsi  de  arábico  in  latinum.  Mediolani,  impr.  per 
AntoníuiD  Zaroliim  Parmcnsem  1473.  1  vol.  de  185  ÍT.  fol. 

TradacUon  de  HC¡/1\  Kj^^^t   V^   ^'  P^bn  Serabi  (Sera- 

pión  jnnior). 

1236  le  méme.     Liber  Serapionis  aggrcg.  etc.     Venel.  impr.  per 

mag.  Repaldum  de  Noviroagio  Almanum.  8.  mens.  Jun. 
1479.  1  vol.  de  136  ff.  in-foL 

1237  le  méme  .  .  .  .  ed.  Olio  Brunfels,  impr.  G.  Uiricher  And- 

lanus.     Argenloraíi  1531.  fol. 

1238  Serap,  de  simplic.  medícam.   historia  líliri  Vil,   Nicol.  Mu- 

tono  interprete.      Vcnei.  ap.  Andr.  Arrívabene  1552.   fol. 

1239  Líber   theoríae   nec  non   praclicae   Alsaharavii,   qui   vulgo 

Áfararius    dicilur:    jam    sumnia   diligcnlia    el   cura   de- 

promptus  in  luccni.     Áuguslae  Vindelicor,  impens.  Sgm. 

Grímm  medici,  el  Marci  Vuirsung.  24.  Alarl.  1519.  fol. 

TradacUon  da  .^Áüyaü  d'Aboul   Kosim   Khalaf  ibn  Abbas 

el  Zahraou  (Alboucasís  ou  Bucoísis  ou  Alzaharaviuá). 

1240  Albucans  de  chirurgia,  aral^ice  el  latine,  cura  J,  Channing, 

natu  el  civilalc  Londinensís.  Oxonii,  e  typogr.  Clarendo- 
niano  1778.   4°. 

Lo   livre   vXdJt   J.4X   ¿   xl\3l\   du   memo  autour. 

1241  Albucasis  melhodus  mcdcndi,    cum   ínstnimcnüs   ad    omncs 

foro  morbos  dc|>ictis.     Basil  ap.  Henr.  Pclrí.  1541.  fol. 
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1242  ....  1  vol.  de  188  feuilles.  A  la  fin:    Expliciunt  tracU* 

tus  artis  medicine  famosissimorum  virorum  Albumeron 
Ávenxohar  et  Áuverroy$  studiosc  correcti.  Impressi  C/ie- 
nelijs  per  Joannem  de  forliuio  et  Gregorium  fratres. 
Anno  1490.  fol. 

Le  jísM^  d'  Abou  Merwan  ben  Zohr  (Abimeron  on  Avei- 

zoar  et  le  oUXJt  v^  d'Aboul  Walid  Mohammed  ben 
Ahmed  ben  Rochd  (Averroes). 

1243  le  méme:  .  .  Ábhomeron  Ahynxohar  Colligeí  Áuerroys.  A  la 

fin:  Venel.  imp.  arle  Bonetí  Locatelli  Bergomensis  im- 
pensis  Oclaviani  Scoli,  civis  Modoctiensís ,  ultimo  Majo 
1496.  1  vol.  de  108  feuilles  in-fol. 

1244  le   méme    •  .  .    Áhh%nneron   Ahywsoor   Coüiget  auerroit: 

á  la  fin:    Veneí,  impr.  per  Olinum   papiensem   de    luna, 

décimo  calend.  Januar.  1497. 

Le  mftme  a  été  impriraé  a  VenUe  1514.  foL  par  Greg. 
de  Gregoriis.  1530.  fol.  cora  heredam  Octav.  Scoti.  1553 
fol.  ap.  hered.  Jnnt.  a  Leyde  1531.  8*.  ap.  Jacob,  de 
GionU. 

1245  ....    1  vol.  de  116  feuilles.  A  la  fin:  Anno  gratíe  do- 

mini  1482.  die  5.  octobrís :  Deo  dante.  Finís  impositns 
est  hnic  áureo  operi  Áuerroys  philosopliorum  eximij  dí- 
ligenli  cura  eméndalo.  Impresso  vero  üenelijs  per  Laii- 
renlíum  de  Valentia. 

Le  olUlüt   s^jLS   á*  ibn  Rochd. 

••  o 

1246  Tractatus  Rábi  Moysis  qucni  Soldano  Babiloniac  transmisit. 

Florent,  (sans  dale,  maís  avant  Tan  1484.)  apud  Jaeob. 
de  Ripolis.  1  vol.  4^. 

Le  méme  a  été  imprimé  a  Augsbourg  1518.  4^.  par 
Sigísm.  Grimm. 

1247  Incipiunl  alphorismi  excellentissimí  Raby  Moyses  secundum 

doclrinam   Galieni   medicor.    principis.      Banon.   impens. 

Bened.  Hecloris  librarii,    opera   Platonis   (de   Benedictis) 

impressoris.  4.  calend.  Jun.  1489.  4®. 

A  la  fia  fie  tronvent  les  aphorismes  de  JommiM  DamáHt 
mu.    Le  méme  oavrage   de   Maimonides  a  été  impríaié  I 
Bale,  par  Henr.  Petri  1579.  8<>. 

1248  De  proprietatibus  ac  virtutibus   mediéis   animalíum,   planla- 

rum  ac  gemmaruro  tractalus  triplex,  nunc  primum  ex  ará- 
bico idiomate  latinilate  donalus  ab  Aln-ahamo  EeheUet^ 
MaroniU.    Paru  1647.  8"". 
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Le  ^yjJL  Q^j^.^   d'Aboul  Fadhl    Abdarrahinan    a5-So- 

juti  avec  deux  antres  traites  d'  un  iaconno.  Ces  trois 
traites  sont  ordinairement  connus  sons  le  nom  d'Abdar* 
rahman  [Habdarrahman]. 

1249  X,!^»)'^!  J^UÜt.      Alfaz   ool   Udtciyah    or  maleria   medicaj 

in  the  Arabic,  Pcrsian  aud  llínduslancc  Languagcs ,  Goni- 
piled  by  Noorcddin  Moohummud  Ubdoollah  Hiragee,  Phy- 
sician  lo  tlie  empereur  Shahjuhan,  wilh  an  Englísh  (rans- 
latíon  by  Francis  Gladwin.     Calculla  1793.   A^, 

1250  Avis  sur   la    pclitc   vérole   regnante,  adressé   au  Diván    du 

Kaire,  par  le  C^  Desgeneíles,  Premier  Hédccin  de  l'ar- 
mée  d'oríenl;  au  Kaire  de  rimprimcrie  nalionale  le  27 
Nivóse  an  Vni  (17.  Jan.  1800.)  43  pagcs  4^.  —  ed.  2. 

iC¿y?\P  III*.  XJU.  Jl^  j*^  o^  ''  ¿  (^^-  ^^^'  ^^^•) 
25  pages.  4^. 

1251  ^^j¿^    L/j   ^\  JytoÜÜI    guu¿iJí    UÜ^   JC:>iUJ!    ^Uí 

i^^'  rl>^'  O^'  *Xk>t  ^  A4.¿$u  ^\.  Libro  de 
agricultura,  su  autor  el  doctor  excellcntc  Abu  Zacearía 
Jahja  Aben  Mohammed  ben  Ahmed  ebn  el  Awam,  Se- 
villano. Traducido  al  castellano  y  anotado  por  Don  Jo- 
ief  Antonio  Banqueri,     Madrid  1802.  2  vol.   fol. 

Cette  traduction,  faite  sor  T  original  araLc  de  ]a  biblioth. 
de  rEscuríal,  est  accompagnée  du  texte. 

1252  Eztraits  du  livrc  des  mervcilles  de  la    nature   par  Moham- 

med ben  Mohammed  Kasmni,  trad.  par  A,  L.  Chexy, 
París  1805.   40. 

1253  Fior  di  pensieri  suUe  pietre  preziosc   di  Ahmed  Teifascita, 

opera  stampala  nel  suo  origínale  arabo,  traduzionc  itali- 
ana suppressa  e  díversi  note  di  Antonio  Rainerí.  Fi- 
renze  1818.  4^. 

1254  Seb,  Ravii  specimen  Arabicum,   contiuens   descriptíonem  et 

excerpla  libri  Ahmedis  Teifaschii  de  gemmis  ct  lapidi- 
bus  pretiosis.    Traj.  ad  Rhen,  1784.  4®. 

1255  ^Uil  bLjum  ¿  ^Uml\^  ^yJi  X&Uu«  ^[Xí.     La  colombc 

messagere,  plus  rapide  que  r-^clair,  plus  promptc  que 
la  nue,  par  Michael  Sabbaghy  Traduit  de  T  Árabe  en 
Franca ís  par  Silv,  de  Sacy.     París  1805. 

1256  Die   blitzgcschwínde   Bríefpost,  odcr  sinnreiche   Kunst   des 

Oríonls,    Tauben   zum  Beslcllen    dcr   Briefc   abzurichtcn, 
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nach   dem   Arabischcn  des  Michael  Sablfogh.    Herbom 
1806. 

1257  BeschreLbung  der  Kunst   der  Taubenpost,  welche   seit   der 

Zeit  der  Erldsung  gebraucht  wird,   aus   dem  Arabischen 
von  Dr.  7^  /.  K.  Ámold.    Frankf.  1817.  S^. 

1258  La  colomba  messagiere  raiu  píú  del  lampo,  trad.  di  5.  Á, 

Cataneo.    Müano  1822.  8®. 

1259  'jULMdit  o^l^*     Boulak  1238  (1823).  i  vol.  4».  ed.  2. 

1252   (1837). 

Traite  sur  la  teinture  de  la-soie  par  Mr.  Jlfíic^iMr,   Imd. 
da  franjáis  en  árabe. 

1260  fc'LhH  ^j¡j¿\  ¿yo\  ¿.    Boulak  1242  (1826).  2  vols.  8». 

Elements  des  sciences  medicales,  en  árabe  d'aprea  le  traite 
de  Fr.  Vacea,  profeasenr  a  rnníversité  de  Fita. 
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^^\  ^/  ^\   ^\  ^  ^^t   -iU   JUiUJt  pU« 

JUJ5SU    g^Aüot!     .XaÍÜÍ   B^U^t  yv>  ¿    (tff  ÍCL.   ^J^ 

¿LaL«  ^^^t  ^^)\^  ssj^^  O^^^-  MoOJiX'OOlr 
Qanoon.  a  medical  work.by  Alee  hin  Ál^ee  ü  Hujom, 
the  Karashite,  commonly  known  by  the  ñame  of  fím^ocir 
NufeeSi  ediled  by  Houlavee  Moohummud  Solyman  of  He- 
rat  and  Rooh  •  ool  •  Ámeen  of  Boolee.  .  Publ.  und«*  the 
auth.  of  the  conmi.  of  pubL  ínstr.  Cajetilla  educ  pr. 
1828.   A^. 


1262    ^^    ^Lí    ^    e?J^jA-JÜ    ^jmI\    jJd\    ^jÁH 
Zr"  á  6^)^  ^^  LSV  ^4>J«  w.-tJ!^  v3^ 

>15Ü«    ^u^í^    JycU»    ^4^    vJLJLaS  ^  j:?.^! 

ó^yJ?   ^  Jüt    »/  ^!   ^V  J^  ^SJI  ¿4c  f U* 
%.^^^Í3  ¿UiJl^  *;;-LJ^  iUjJt  oUkíl  ¿  u-^  o*i< 

^A¿3    iú[¡u.¿:ijt     o^l;^'^!^    ^j^^í     ^j^t     ^^^3^*^ 

^  Jü^    .L^jL^U^   U^jU.^   L^'U^   tiUíA^Ji 
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K¡JUJí   i^j^iJí  t^  ,ySá>iJ»  «5X1^  i.U¿  ¡jC#u 


ju^cUmmI)    \stV    iüLMb,      Ashshurh'Ool-Moognee,    com- 

mentatio  absoluta,  a  commentary  to  ihe  jtfoo/ú- 00/ -(^a- 
noon,   known   by  the  ñame   of  ^wXjJui«  the   Sudeedee, 

compiied  by  the  celebrated  physícian  Moulana  Sudeed 
Kaxroonee,  on  Ihe  Iheory  and  pracUce  of  physic  and  the 
materia  medica.  Edited  by  Hakeem  Moulavee  Áhdool 
Mujeedf  Moulavee  Ghoolam  Mukhdoom,  and  Moulavee 
Ábdoollah,  Publíshed  undcr  the  authority  of  ihe  comm. 
of  public  instruclion.     Calculla  educ.  pr.  1832.  4°. 

1263  Shurhool  Usbab  wul  Ulamal,   or  a  treatisc  un   the  Symp- 

toms,  causes  and  trealcmcnt  of  Local  and  Conslilulional 
discasc,  by  Hukeem  Nufees  bin  Iwuz;  edited  by  Mou- 
luwee  Ábdool  Mujeed.    Calcutla  1836.  4». 

1264  ^ySo  ;fe>oJio.     Boulak  1248  (1833). 

ADatomie  do  corps  humain;  traduit  da  franjáis  en  árabe 
par  Hanna  Anhouri. 

1265  9¿K*QÍ\  Q>Ld.     ttoulak  1249  (1834). 

Des  regles  de  rhygiene  et  de  la  mcdccine  apliquées  aa 
corps  humain ;  traduit  dn  franjáis  en  árabe  par  Georgc 
Vidal. 

1266  Kj^UiAJt  ^  i  jJL.^.     Boulak  1249  (1834). 

Traite  de  I'art  vétérinaíre,  trad.  du  fran^'ais  par  Voussouf 
Faraoan. 


1267  íuJUI  K>^   ^  ¿   xiU^.     Boulak  1250  (1835). 

Traite   de   chirurgie,     traduit    du   franjáis    en  árabe    par 
Hanna  Anhouri. 

1268  ^j\hjJ\  ZJL¿\  jJLc  i  JÜU^.    Boulak  1250  (1835).  1  vol. 

Traite  de   médeclnc   vétérinaire,  traduit   du   fr.inyais    par 
Youssonf  Faraoun. 

1269  B/L^l  kIa«íI   ou  ^j\h^\  ¿Sji\  .^JLe.     Boulak    1251 

( 1836  ). 

Traite  de  médccinc  vétérinaire,  trad.  du  franjáis  imi  árabe 
par  Youssnf  Faraoun. 


1270     y^j^\  v^l  ¿  KJU,  J<mü  *AS>Pyü.      Boulak    1250 

(1835)."  1  vol. 

Trnitó  de  patholoRí«'. 
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1271  ^>fiLLiil     Boulak  1250  (1835.) 

La  peste,  traite  »wr  les  qnarantaines,   par  Clot  bey. 

1272  v>&  Jie  ¿   KJU;.     Boulak  1251   (1836). 

Traitement  de  la  gale  par  Clot  bey. 

1273  ^jU  J^J^.     Malla  1836.  4". 

Histoire  natarelle,  avec  des  plancbes. 

1274  ^^jJl  ^»^b«j.     BoutoJlE  1252  (1837).  1  vol. 

Inoculation  de  la  vaccine  par  Clot  Bey. 

1275  ¿^W'yí.     Boulak  1252  (1837).  1  vol. 

Phamiacopce.  Traite  de  la  préparation  des  remedes,  tra- 
duit  da  fraileáis  en  árabe  par  Vacoub. 

1276  U^y^jAi.     Boulak  1251  (1837).    1  vol. 

Traite  de  physiologie,  tradnit  du  franjáis  en  árabe  par 
Aly  Heibe. 

1277  JIUJI    ¿-í-i^l.     Boulak  1253  (1838).  1  vol. 

Traite  d'anatomie  genérale,  traduit  da  franjáis  en  árabe 
par  Ibrahim  Ennebravi. 

1278  »U>^I  jL¿út     ConslarUinop.  1254  (1838).  4<'. 

1279  aus>|^  '^j^^*     Boulak  1254  (1839).  1  vol. 

Traite  des  bandajes,  employés  en  cbirargie,  tradnit  da 
franjáis  en  árabe  par  Ibrabim  Ennebravi. 

1280  SJÍÁ\  ^  KMA^hW.     Boulak  1254  (1839).  1  vol. 

Histoire  natarelle,  avec  figares,  traduite  da  franfais  par 
Hanna  Anhoury. 

1281  v^^UflAj  ^U  g^yiJ.     Boulak  1255  (1840).  1  vol. 

Traite  general  d'anatomie  vétérinaire,  trad.  da  franfais 
par  Yoossoof  Faraoún. 

1282  Kj^LLlo  yj¡¿^\  Ú\S\     Boulak  1255  (1840).    1  vol. 

Médecine  vétérinaire,  traduite  du  rran9ais  en  árabe  par 
Yonssouf  Faraoún. 

1283  áü^UoAJl  ÍULüit  ^\jAri\.     Boulak  1255  (1840). 

Partie  de  Tart  vétérinaire  qni  traite  des  maladles  des 
bestiaux  en  general,  traduit  du  franjáis  en  árabe  par  Yoas- 
souf  Faraoún. 

1284  Grosse  Zusammcnstellung  dcr  bckanulcn  cinfachen  llcil-  und 

Nahrungsmitlel  von  Ábu  Mohammed   Abdaüah   ben  Áhr 
med  aus  Malaga,  bckannt  unter  den  Ñamen  Ebn  BaiUuj^r, 
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aus  dciii  Araljisclieii  uhcrsctzl  von  Dr.  Joseph  Sonlhei- 
mer,  kunigl.  wQrtcmbcrgisch.  Gencralslabsarzt,  Ititlcr  des 
Onlcns  der  wflrtemhergischcn  Krono  iind  mehrcrcr  ge- 
lelirlcii  Gcsellscliaflen  Mílglíed.     Síutlgarl  1840.   8°. 

1285  Rbn  Bilar  de  malis  limonicís.    Venel.  1583.  le  mcmc  .  .  . 

Paris  1C03.  4^».  el  Creinona  1758.  4". 

1286  yjí\j^\  ^yid.     lioulak  1255  (1840). 

Traite  d' a{?riciiUure ,  d'aprcs  la  methode  européenne. 

1287  JbCil  j-i  JúJUCAA-^ít  ^L3.   Bouíafc  1156(1841).  Ivol. 

Traite  rv^lcmcntairc  ponr    les    liupitanv,  oavrof^e  accom- 
pa(^é  de  planches. 

1288  ^¡;^'i\  K^Ljuo.     Boulak  1256  (1841).  1  vol. 

Traiteinent  des  ycux,    ou  Tart  de   Toralistc;   tradoit   da 
franjáis  par  Almicd  Krrachidi. 

1289  L>^5^.      Boulak  1256  (1841).  1  vol. 

Traite  de  physiolo{?ie   vétérinaire,  tradait   da   frao^ais  en 
árabe  par  Youssouf  Farauíin. 

1290  ^^LbAAJt  ¿JaJI  vj  B^liJí  o^\j^X     Boulak  1256  (1841). 

Partie  de  V  art  vétérinaire    qai    traite   des  maladies   appa- 
rentcs,  trad.  du  fnin^'ais  en  arolie. 

1291  Nicolai  Damasceni  de  planlis  libri  dúo ;  ex  Isaaci  ben  lio- 

nein  vcrsíune  arábica  latine  vertil  Alfredus,  recensuit  E, 
H,  T.  Meyer.     Lipsiae  1841.  8^ 

1292  ju^y^  v^.     ^^oulak  1257  (1842)  1  vol. 

Traite   de  géologie ,   traduit  en   árabe   par  Ahmcd   Qaid- 
Elfendi. 

1298     ik^A^t    J?^    JUfif    ^    ^t    ftJjJ^^)^.     Boulak    1257 
(1842).   1  vol. 

Traite  de  (^éodosic  par  Ibrahiin  Ramnzan  Eífcndi. 

1294  oLjUjÜI  ^.    Boulak  1257  (1842).  1  vol. 

Traite   de  botaniílae,    tradnit    du    franjáis   en  árabe   par 
Hanna  Anhoari. 

1295  jtel^jJl  ^>li.     Boulak  1257  (1842).    1  vol. 

Traite  des  n*(cle8  de  V  agricnlture,    ou  code  agricole,   ap- 
pliqué  á  r£gypte. 

1296  Das  diAtctische  Sendschrciben  des  Maimonides    (Ramban)  an 

den  Sultán  Saladín,  ein  Beitrag  zur  GescliiclUe  der  Me- 
dicin,  mit  Noten  von  Dr Winlermiiz.     Wien  1843.  8^. 
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1207  ÁH  ben  Isa  monilorii  oculariomm  S.  compendií  ophlbal- 
mialrici  ex  cod.  arab.  Mst.-  Dresdens.  latine  redditi  spe- 
címcn,  praemissa  de  medicis  arabibus  oculariís  disserta- 
tionc.  Edidit  Carolus  Augusí»s  Bule,  med.  et  chir. 
Doct     Dresdae  ct  Lips.  1845.  S^. 


b)    Ouvrages  persatis. 

1298  f^j^i    cy^^^J^   vl^    ^    jíi**^  ^^^'     Pharmacopoea 

pérsica,  ex  idiomate  pérsico  in  latinum  conversa.  Opus 
missionaríis,  mercaloribus ,  celerisque  regionum  orienta- 
lium  lustratoribus  necessarium,  nec  non  Europaeis  na- 
tionibus  pcnitíle.  Accedunt  in  fine  specimen  notarom 
in  Pharmacopoeam  persicam ;  tum  indicas  dúo ,  alter 
Pharmaceuticus,  compositíones  in  hoc  opere  contentas  in- 
digitans;  aller  pathologicus ,  remedia  ad  singulares  mor- 
bos oslendens.     Luíeíiae  Parisiorum  1681.    1  voL   4^. 

1299  jjS\  lub.     Tíbbeh  Ukbar ,  a  medical  work  in  the  Persian 

language.  Printed  and  published  al  the  Asiatíc  Lithogr. 
Press.  (CulcuUá).  1  vol.  8°.  (sans  date). 

1300  ¿Á^ó'i^  0>r^^*     Mohsen  ool    udwijeh.      ColcuUa   1239 

(1824).   2  vols.  fol. 

1301  j^\^  j^.      The  Buhr-ool'Juwahir,  a   medical   dictio- 

nary  by  Moohummud  hin  Toossoof,      CalcuUa  1830. 

1302  Abu  Mansur  Marafik  ben  Ali  el  Herui,  Liber  fundamen- 

torum  pharmacologiae ,  epitome  codicis  Msti  pcrsici  bí- 
bliolhecae  Caesareo  •  regiae  Vienncnsis  inediti.  Prímiis 
latine  donavit  Romeo  Seligmann.     Viennae  1831.  8^. 


c)    Ouvrages  tures. 

»^|^U  iwJS.     Conslantinap.  1235.  (1820).  8«. 

Notice  sar  le  premier  ouvrage  d'  Anatomie  et  de  méde- 
cine  imprimé  en  tare  á  ConsUnlinople  en  1820  int¡tiil¿ 
,,Miroir  des  corps  de  Tanatomie  de  l'homme'S  Eavoyé  et 
offert  par  S.  Ekc.  T  ambassadeur  de  France  pres  la  ••- 
Mime  porte  á  la  bibliotheqae  du  Roí  etc.  par  T.  X.  Bi- 
anchi.    París  1821.  8». 
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1804    v^í  jJLc  j  »^|¿  ¿U  wor  ^  n^\J\  Jd^.     Boulak 
1246  (1830).   1  vol.   80. 
CoDtinaation  du  précédent. 

1505  yiJ\üU^^\  Q^Ü.    Bou/afc  1250  (1835). 

Réglemcnt  poar  les  hópitanx. 

1506  v.5jlLiAj  L.U  ^Ü.     Bottíafc  1250  (1835).  1  vol. 

Traite  des  regles  de  1'  art  vélérinaire,  en  ture  et  en  árabe, 
tradsk  du  fnaqms  pi^  Yonssoaf  Farao^n. 

1807  (j^t^^l  ^\X^\.    Constaníinop.  1252  (1836).    1  vol.  4». 

Inflaences  des  maladies :    Tradnit  da  fhui9ais  de  Pinel. 

1808  Le  traitement  du  cholera,  impr.  á  ConstarUinop.  1  vol.  de 

12  pages  in  S^.  (sans  tilre  ni  date). 

1300     Falknerklee,  bestehend  aus  dreí  ungedruckten  Werken  über 
die  Falkneiei,  neinlich  ¡kAj\\f  d.  i.  das  Falkenbuch/fé^o- 

TiUHtitptoVf  d.  i.  die  Habichtslehre  und  Kaiser  Maximílians 
Handfcfarift  über  die  Falknerei.  Aus  dem  Türkischen  und 
Griechischen  verteuscht  und  ín  Teit  und  Uebersetzung 
herausgegeben  von  /.  von  Bammer  -  PurgslaU,  Pettlh 
1840.   8<'. 

ISIO    JUíl^^t  Q>¿1».  Boulak  1254  (1839). 

Regles  et  preceptos   d' agriealtnre  appliqoés  particolíére- 
ment  á  TEgypte. 


XIII.    PHILOSOPHIE. 


a)   Ourrages  ar(U^es. 

1311  ^>^LMi^t«    Isagoge,  i.  e.  breve  introductorium  arablciim 

in  scienliam  Logices:  cum  versionc  latina:  ac  thesea 
sanctae  fídei,  R»  P.  JFV.  Thomae  NovariensUy  ord.  Míd. 
Reg.  observ.  nu^er  Orientis  apost  Comissaríi,  Jerosoly- 
monim  Guardianí,  ac  linguanim  oríentalium  Magitlrif 
opera  sludioque  edítae,  ac  illaslriss.  el  referendiss.  D.  D. 
Ludovico  Card.  Ludovisio  S.  R.  E.  Vicecancell.  dicaUe. 
Quae  quidem  publice  disputabantur  Romae  idíomate  ará- 
bico, in  comiliis  gencralibus  Fratrum  mis.  obsenr.  in  Conv. 
S.  Mariae  de  Aracaeli.  Objectis  salisfaciente  P.  Fr.  Pelro 
Marielta  Gallo  sub  auspiciis  praefati  R.  Patris.  Anno 
Jubilaci  1625  die  •  .  .  mensis  Maji  hora  23  Romme, 
Excudeb.  Sleph.  Paulinas  1625.  4^. 

1312  ^Uí  «L>  ^c^^S  ^y^\   'HuJ^  iU5c>  Juol&«  yaXjPü^ 

Lt_\     Synopsis  propositonim  Sapienliae  Arabum  phíloio- 

phonim  inscripta  Speculum  munduní  repraesenlans ,  ei 
arábico  sermone  latini  juris  facta  ab  AhrahatM  EaMr 
lensi  Maronila  e  Libano,  philosopliiac  et  sacrae  Theolo- 
giae  profcssore  ac  linguarum  orienlalium  in  almo  urbis 
gymnasio  publico  lectore,  ad  eminentissimum  Principem 
D.  Cardinalem  Ducem  de  Richelieu.  Parisiis,  ezcad.  Aat 
Vüray.  1641.   40. 


1313     vyJl  jUlJíIá  ¿Jis>  OuoL&e  yaX¿>ji  h.   e.   Synopsís  pro* 

posilorum  sapientiae  philosophorum  Arabum,  inscripta  Spe- 
culum mundum  repraesenlans,  cdila  aotebac  Parísüs  per 
¿3^Uf  ¿^láU  |^(j^^>  i'unc  verum  thesium  miscellaiie* 
anim   loco   disputationíbus   subjecla   el   versíone  litterali 
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inslrucla  a  M,  líenrico  Opüio,  CuUcg.  Pililos.  Jen.  Ad- 
juDcto.     Jenae  1024. 

1314  Pliíiosophus  aulodidaclus  sivc  Epístola  Ábt  Jaafar  Ebn  To- 

phail  de  Uai  Ebn  Yokdhan,  iu  qua  ostcmlítiir,  quo- 
modo  e&  Infcriorum  con leiupl alione  ad  Superioruní  nn- 
tiliam  Ratio  humana  adscendcre  possit.  Ex  Arábica  in 
Linguam  Lalinam  versa  ab  Edvardo  Pocockio.  Oxon. 
1671.  40.  cd.  2.  ibid.  1700.  40. 

1315  The  bistory  of  Uaj  ebn  Yokdhan,  an  Indian  princc,  or  the 

self-taughl  philosopher.    Sel   for   not  long   ago    in    üiu 

original  arabic   ^vith  Ihe  lalin   versión  ])y  Edw.  Pocock 

'    1671  and   now  Iranslaled  inlo  english  (by    George   Ah- 
well).     London  1086.   S^. 

1316  Tlie  improvenient  of  human  reason,  exhibíted  in  Ihe  life  of 

Bai  Ebn  Yokdhan,  writlen  in  arabic  above  500  ycars 
ago  by  Ábu  Jaafar  Ebn  Topíuiil,  in  which  is  demon- 
straled,  by  what  niclliods  one  may,  by  the  meer  light 
of  nature,  allain  the  knowledge  of  tliings  natural  and 
8upcmatural;  more  particularly  the  knowledge  of  God» 
/  and  Üie  afiairs  of  another  life.     Newly  transí,  from  the 

orig.  arab.  by  Simón  Ockley.  London  1708.  8^.  ed.  2. 
1731.  8^ 

1317  Der  von  sich  selbst  gclehrte  VVeltweise in  das  Hocli- 

deutsche  übersetzt  von  J.  G,  P,  (Priíius).  Frankf.  und 
Nürnberg  1726.  8». 

1318  Der  Naturmensch,   oder  Geschichte  des  HaJ   ebn    Yokdhan. 
•      Eín  morgenl3ndischcr  Román  des  Ábu  Dschafer  ebn  TopheiL 

Aus  dcm  Arabíschen  übersetzt  von  Johann  GoUfried  Eich- 
hom.    Berlín  1782.  80. 

1319  Tabula  Cebelis  graece,  arabice,  latine;  item  áurea  carmina 

Pythagorae  cum  paraphrasi  arábica,  auctore  Johanne 
Elichmanno  M.  D.  cum  praefatione  CL  Salmasii.  Lug- 
duni  Balavorum  1640.    4^. 

1320  Paráfrasis  Árabe  de  la  Tabla  de   Cebes,  traducida   en   Ca- 

stellano é  illustrada  con  notas  por  D.  Pablo  Lozano 
y  Cásela,  ofGcial  primero  de  la  bibliotlieca  real.  Madrid 
en  la  imprente  real.  1793.  4^. 

Cettc  bellc  édition  renferme  le  texte  árabe  du  tableau 
de  Cebes,  ímpr.  de  deaic  manieres,  avec  doiible  traduction 
espagnole;  et  de  pías  troU  centaries  de  proverbes  égale- 
nent  tradaites  en  espagnol.  [Bninet]. 
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1321  The  Qoolhee,  a  cdcbralcil    trcalise  on  Logic   in  Ihc  arabic 

Langüagc.     CalcuUa  1815.  8^. 

Commeotaire  de  Kotbeddin  svr  {a  Chemafíe. 

1322  v^m  ^t^  Jx  Kfjt^^^  oÜuLú*.      Constanínop.    1234 

*  (1819).  4». 

Gloses   de   Mir  Abo  feth  Es  saidí  Kelenbevi  aa   commen- 
taire  de  Mohammed  et-Tebrisí  sor  la  lo^íqne  d'El  Jd^ji. 

1323  ,y>>¿LMuU    JA^'    ^v>   oLSaLü.      Consíaniino;).    1235 

(1820).  40. 

La    logiqac    d*Es¡r   cd-din  bcn   Ornar   el  Abahrí   (t^Afi 

^^"^I  j.é>^    qJ   ^.^¡hXI^),   avec  le    c^nsfataíre   d'Es 
scid  Ornar  Salih  el  Feissí  de  Tokat. 

1324  ijyXÁ^\  iCÁ^O?.     Conslantinop.  1252  (1837).  8«. 

Le  menie   oavra^    d'Abahrí,   comineóte   par  Ru$chdi  de 
Kara  Aga4j. 

1325  íUU&I^  Ouf^l  —  Ju>t  4^  >^^y>^Liot.  Cansianíinop. 

'  1253  (1837). 

Commentaire  de  Schems  ed^din  Mohammed  hen  Hamza  A» 
nari  sur  la  logique  d'Esir  eddin  Abahrí ,  Pa^.  38 — 103.  les 

gloses    d*  Ahmed    hen  Mohammed  hen  Khidhr   (yiaa:>) 

et  pag.  104—110  la  logique  á' Egir  eddin  Ahahri. 

1326  US\jÜ.     Constaníinop.   1239    (1824).    1  vol.  de  6SS 

pagesk  fol. 

Oavrage  metaphysique  dn  Cheikb  Adbaddin   el  I<Ui  aivee 
le  commentaire  de  Djor^jani. 

1327  i^JU^\  Júl¿ISl  ^  oUuUj.    Consianíinop.  1242  (1826). 

i  voL  de  371  pages.  fol. 

Commentaire  dn  précédent.     C'«st  á  diré  let  gloses  de 
Hasan  ben  Mohammed  el  Fcnari  an  commentaire  de  Djor 
4jani  avec  les  appendlces  d'AbdalIab  ben  Hasan  de  Raudal 

1828    le  mdme:    Boulak  1841.  1  voL 

1329  Documenta  philosophíac  Arabttm  ex  codicibus  MSS.  prímiu 
cdidit,  latine  verlil,  comnicnlario  illustravil  Dr.  ÁuguUtu 
Schmoelders.     Bmnae  1836.  8^. 

1830  Essay  sur  les  ¿coles  philosophiqucs  chcz  les  Árabes  et  no- 
tamment  sur  la  doctrine  á*Al  Ghazali,  par  A.  Schtmod* 
ders.     París  1842.   8<>. 

1331  ^U^t  ou  fjj^  ^ií>ji.  Consianíinop.  1221  (1807). 
ed.  2.  Consianíinop.  1258  (1887). 
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Oavrage  de  logique  avec  áes  g\o$té  marginales  d'Ifnáiri 
Eflendi  de  Kelenbe. 

1332  ¿L>j|l  oU¿yú\     Consianlinop.  1253  (1837).  S^. 

Les  définitionj  á*  Ei  $eid  e$  sckerif  Áli  hm  Mohammed 
DjordjanL 

1333     Les   glosses    A*  Ábd  el  Uekim  ben  Schemseddin 

au  commentiire  de  TefUuani  sur  la   logiqué   de  MCatíbi 
(Ne(Uineddin  Ornar  ben  Alí)   intitulee  y^é<¿^  KlLwJt 

KJÜaÁXt  sXjAjíÍ^  ¿.     1  volume   in   4*.     ConsíanUnap. 
1238  (1822).  40. 

1334  cilJ:!Jüaj  LjSíÍb^.     CofísiaiUmop.  1254.  (1833).  4». 

Gloses  de  Mufliéade  (Esseid  Mobaaiied  el  Eraen^jani) 
ao  commentaire  sor  le  Tastdikñf,  íl'est  k  diré,  le  cha- 
pitre  de  la  logiquo  de  Katibl  qai  traite  des  «ffirmatioiis. 


1335  \sA^j*aj  iuu¿L>.     ConsíatUinop.  1254  (1838). 

Gloses  de  Muftisade  au  comaientaire  s«r  le  Ta$zawmmnH, 
le  chapitre  de  la  logique  de  Ratibi    qai  traite  des  Idees. 

1336  w&IiÁjt.    Bwdak  1254  (1839).    1  voK 

La  logique  de  Duaarsais,  tradoite  en  araba  par  Raf&a- 
Effendi. 

1337  ^fi>  «^aUL^-     Vonsianlinop.  1256  (1840).  8^. 

Traite  mystique  par  Ismail  el  Hakki. 

1338  'Jk>^    ^if^^^    y^\li¿s¿\    s^^Uf.       í}ontUaUmop.    1256 

(1840).  1  vol.  de  354  pagg.  8<>. 

Le  livre  de  1*  allocution  par  Ismail  el  Hakki ,  livre  mj- 
stiqae» 

1389     iIniuim^  au^l^.     ConsfOMf.  1256  (1840).  1  vol.  de  288 

pagg.  8«. 

Les  notes  marginales  de  Seíd  Mohammed  Seadie  ben  es 
Seid  Abderrahim  el  Ersen^jani,  célebre  sons  le  nom  de 
Moofticade,  k  rouvrage  Honseinue,  qni  Iraite  de  la  m«- 
thode  de  dispater. 

1340     AjSálS  J^kA.    Boulak  1256  (1841).  1  vol. 

'     La  grande  voie  de  la  direction  des  faqnyrs,  traite  mystique 
de  la  vie  contemplative  par  Kingharavi  [Bianchi]. 


1341     oL^.    Boulak  1256  (1841).   1  vol. 

£cs  gauites,  oa  émmuUions,  traite  de  la  science  mystique 

on  de  la  vie  contemplative  [sJyaS  ^]  par  Snfi  Oúl- 
Uh.  [Bianchi]. 

11* 
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.1342  finchírídion  stadíosi,  arabice  conscriplum  a  Borhaneddino 
Alzvrnouchi,  cum  duplici  versionc  l^lina,  altera  a  Fríde- 
rico  Rostgaard  su])  auspicüs  Josephi  Báñese,  Maronitae 
Syri,  Romac  elabórala,  allera  Abralianai  Eccbellensis.  Ex 
Museo  Rostgaardiano  edidil  Hadrianus  Relandus.  Fraj. 
ad  Rhen.  1708.   S^. 

1843    ^Üy    J^IB   fL.'íl   g.¿JSJJ   ^1   vJÜ^    ^\  f^AMS 

^¿>^.J^  Crt^'-  Borhán-ed'díni  es-Semúdji  Ed- 
chirídioD  sludíosi*  Ad  Gdcm  edilíonis  Relandianae  nec 
non  Irium  codicum  Lipss.  ct  duoruin  Berolin.  dcnuo 
arabice  edidit,  latine  vcrlit,  praecipuas  lectt.  varr.  el 
scholia  Ibn  -  Ismaclis  selecta  ex  cod.  Lips.  et  Berolin.  ad- 
jecit,  texlum  et  scbolia  vocalibus  inslruxit  el  léxico  expla- 
navit  Carolus  Caspari,  Dessaviensis.  Praefalus  est  Henr. 
Ortbob.  Fleíscher.  LL.  00.  in  Acad.  Lips.  P.  O.  Idpsiae 
1838.  40. 

«1344     UbkoJt  r%[^^.     Ikhwan-oos-iufa,   ín   the  original  Arabio. 

Revised  and  edited  bv  Shuelsh  Uhmud'bin'Moohummud 
Shunoanee'Ool'Yumunee,  (kUeulta,  printed  by  Pereüra 
al  the  Hindoost  Press.  1812.  8^. 

1345  Notiz  fiber  das  arabische   Buch    LáaoJI  ^Jys^\  a¿^Vj   d.  b. 

Gabe  der  aurríchtigen  Freunde,  nebst  Probcn  desselbeo, 
arabisch  und  deutsch  von  K.  Nautoerk  Dr.  der  Phil. 
Berítfi  1837.  8«. 

1346  [suaí\    ^]y>\   sJ.¿ü:3Y.     Intikhahi'Ilehwdn  oos-sufa  by 

James  Uichael.    Londan  1830.  4<>. 

1347  ^^L^U^  waMÜI  yj\yh^.     Samachscharis   goldene  Hals- 

bSnder,  ais  Nei^'ahrsgeschenk  arabisch  und  deutsch  von 
Joscph  von  Hammer.     Wien  1835.    8^. 

1348  Samachscharis   goldene    UalsbSnder,    nach   dem  invor   be- 

richtiglen  Texle  der  von  Hammerschen  Ausgabe  von  Nenem 
übersetzt  und  mil  kritischen  und  exegetischen  Anmer- 
kungen  begleitet  von   M.  Leherecht  Fleischer*     Le^Miff 

1835.  8«>. 

» 

1349  Samachscharis  goldene  UalsbSnder,  von  Neaem  übersetst  n. 

mit  kritischen  und  exegetischen  Noten  zar  ErklSning  ám 
von  H.  V.  Hammer  missverstandenen  Stellen  des  Textei 
nach  einem  in  Kahira  aufgefundenen  Manoscripte,  vm 
Gusíav  Weü.    SímtgaH  1836.  8<>. 
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1350     jJJf   L^l  b.     O  Kínd!  dic  berQlimtc  eüiische  Abhandluog 

Gliasali's,  arabisch  und  dcutsch,  ais  Nei^ahrsgescbcnk  vun 
Hammer-PurgstalL     Wien  1838.  8"^. 


b)    Ouvrages  per  sana. 

1351  ^¿uJ^  yj^i^y     Akhlak'i'Moohsiny,    The   moral    of  tlie 

benefíceol,   by  Hussein   Vaex   Kashefí,      Engravcd   from 

the  maouscripls.     Ueríford  1823.  8®. 

Notice  du  traite  porsan  sur  les  vcrtuf  de  Hiusein  Vaez 
Kachifi ,  inlitulé  Akliluqu  -  i  -  Mubsini,  par  Mr.  Garciu  de 
Tassy.    París  1837.  8®. 

1352  ^radical  philosopby  of  llic  Muhaiiiincdan    pcople,   exhíbitcd 

in  its  profcssed  coiincxion  wilh  tlie  Europcan,  so  as  to 
render  eithcr  au  introduclion  to  the  other;  being  a 
translaüon  of  the  Ákhlák'J -Jalaaly  the  most  cslecmed 
cüiical  work  of  iniddlc  Asia,  from  tlie  Persian  of  Fakir 
Jaany  Muhainnuid  Ássüab  (wilh  refcrences  and  noles), 
by  IK.  F.  Thompson,  Esq.  of  tlic  Bengal  civil  scnicc. 
Printed  for  the  oricutal  transí,  fund  of.  Gr.  Dril,  and 
Ircl.     London  1839.   8<>. 

1353  Specimcn  cditionis  lihri  Nasireddini  Tusensis,  qui  inscribilur 

oy>'?^  Ljs>  ^\^j^  vi>jlX>.  p  ^^li  ^ÍA>Í  sive 
de  moribus  ad  Nusiruní,  c  códice  Dresdano  descriplum 
a  Carolo  Schier.  Dresdue,  ex  offícina  J.  IL  G.  Ravii ,  Li- 
thographi.  1841.  1  cahier.  in-fol. 


c)   Ouvrages  tures. 

1354  |yiij[il[ifibuin    <ptj|tuonnL*ü    ^l_'^p^J[}^    P"tp- 

ífinaT^up     lujip.       Venise  1829.    12<>. 
Tradaction  tarque  du  monael  d*  Epíctétc. 

1355  luiü  vl^-     Boulak  1252  (1837).  1  vol. 

Lo  livre  de  T  ínterprélAtion  des  songes^  par  Vissyi. 

1356  «5^3  iuáU.     Conslanlinop.   h  Timpr.  de  l'ccolc  niilitnire 

i  Doímabagdje.  1252  (1838).  1  vol.  8». 
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Po«af  4i4««lM[M  d«  Wekebl  k  soq  flls  Latfallah.  Hr. 
de  Hammer-Par^Uil  en  á  donné  une  notice  et  des  extraits, 
tradnits  en  rtrs  allemands,  dans  le  4>b«  volnme  de  l'hi- 
itoiro  de  la  peisie  ottemane. 

1357  ^^AÜt^  sS^^*     ^^^^^^  ^^^  (1833).    1  vol. 

Príncipes  de  morale. 

1358  ^Ju>l  o^^^-     Constantinop.  1256  (1840).   1  vol.  40. 

Prüíeipes  de  morale  í  lluned.  Extrait  ture  de  Y  on?FBge 
lersai  Utítslé  ¡¿*m^  vj^^'  ^  ^^^^  Hossein  ben  Ali 
el  Vais  el  RaobiC 

1959  Boek  des  Kabns,  oder  Lehreii  des  persisdien  K5nigs  Kei- 
kawtts ,  fftr  seínen  Soba  Ghilan  Schah ,  ans  dem  Tflrkisch- 
Persisch  -  Arabischen  Obersetzt  und  mit  Anmerkungen  er- 
Unlert  toq  Fr.  v.  Diex.    Berlín  1811.   8<>. 

1300  Ueber  lohaU  und  Vortrag,  Entstebung  und  Schicksale  des 
kdníglichcn  Bucbes»  eiiies  Werkes  von  der  Begieruogskunst, 
ab  AnkflQdigung  einer  UebersetzuQg ,  nebst  Proben  aus 
dem  TQrUsdb-Arabísch-Persiscbeii  des  WaaH  Ali  Diche- 
My^  von  F\r.  v.  Diex.    Berlin  1811.  S^. 


XIV-    THEOLOGIE  ET 
JURISPRÜDENCE- 

A.  THEOLOGIE  ET  JÜBISPBUDENCE  MUSULMANE. 

a)    Ouvrages  árabes. 


1S61  Áhwrmiú  texlus  universus,  ex  correclioríbus  Arabum  exem- 
plaribus  summa  fidc  atquc  pulcbcrriinis  characleribus  de- 
scriptus,  cademque  fide  ac  pari  dilígcnlia  ex  arab.  ídío* 
nut.  in  lalio.  iranslalus ;  apposilis  unicaiquc  cnpilí  nolis 
atque  rcrulalionc.  Ilis  ómnibus  pracmíssus  est  prodro- 
mus  ad  rcfulationein  Alcoraní,  in  qualuor  partes  divisus, 
auctorc  Ludocico  Maraccio,     Paiav,  1698.  fol. 

1362  Ál'CoranuSf  scu  lex  Islamílíca  Mubammedís,  fílíi  Abdallac 
pseudopropbelac,  ad  opllmorum  codicum  fidcni  edita  ex 
Museo  Ábrahami  Jliukdmanni,  D.  Hamburgi  1694.  4^. 

1368  .*^ífii'  ^  ^*®'*  ^®  ^'^'^  pí'ges,  non  comprls  les  índex,  pet. 
in-fol.  (sans  dato). 

Cette  ¿dition  ne  porte  niicnne  indícalion  de  lien  ni  de 
d«te ;  inaifl  un  sait  qn'ell<'  a  v\i  impr.  a  St.  Petersbourg  en 
1787,  011Y  fruis  de  CatheriiKr  11,  par  les  soins  de  >íolla 
Osmnn  Jsrau'íl,  qui  y  a  jciínt  des  scliolies  cnt¡(pies  et  plii- 
lologiques.  La  meinc  édition  a  ¿té  rcproduítc  .a  St.  iV- 
tershoiirg  en  1790.  1793.  17íí6.  el  17Í».S.  sans  ancnn 
changement  et  a  Knsan  1>^03.  180f».  el  1S39.  Une  antre 
édition  sans  scholies  a  élé  iinpr.  á  Kasan  1817.  2  vols. 
4®.  réimpr.  1821.  el  1843.  une  aulrc  encoré  á  Kasan 
1819.  6  vols.   120. 

1364  QlSjftJ^^  í3^'  ^^  \:}J^^*  —  Corani  Icxlus  arabicus 
ad  Gdem  libroruní  luanuscriploruní  et  iiuprcssonim  ct  ad 
praecipuonun  iuterprelum  leclíones  et  auclorilalciu  rccen- 
qiiít,  iodicesítue  triginla  seclionum  et  suralanini  addidit 
GtMlarus  FlvigeU  Pbil.  Dr,  Afranaci  profcssor  etc.  Kdíl. 
stcrcol.     Lipíitte  1834.  A»,  od.  2.  1842.  4«. 
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1865  Coranas  arabice.  Becensionis  Flflgelianae  textum  recognítom 
iterum  eiprimi  curavít  Guslavus  Mauriíius  Redslob,  phí). 
Dr.  et  in  univers.  Iíter9r.  Lips.  prof.  pubL  eilraord. 
Lipsiae  1837.  8». 

1366  imU^^    (lithograpbié   á  Serampoore   1833,   avec   une   tra- 

daclion  anglaise). 

1367  ^m'/JI.     (imprimé  á  Coumpoor  1834). 

1368  Tbe  Koran  of  Moobummud ,    in   the   original  Arabic,  wiüi 

two  persian  commcnlaries ,  thc  Tafsiri  Hosseini,  by  Muí- 
lab  ffusscin  Vaéz  Kashefí  and  tbe  Tafsiri  Abbasi,  ii 
tbe  margin  and  an  inlerbnear  Hindi  translalion  of  tbe  lext 
by  Shah  Ahdalkadir  ofDelhi.    CalcuUa  1837.  2vols.  4». 

1369  ^t/JI  g^^*     Hougly  1829.  ed.  2.  1832. 

1  volame  de  850  pages  in  fol.  qui  contient  le  texte  árabe 
tvec  une  tradnction  ínterlinéalre  en  hindooatani  et  un  con- 
mentaire  par  Chah  Abdel  Kndir. 

1870  2^  Koran  in  tbe  original  Arabio,  wítb  an  interlinear 
Persian  translalion.     CalcuUa  1831.  2  vol.  4^. 

1371  i'íj^y  Litbograpbié  a  Ispahan,  avec  une  traduction  inter- 
linéaire  en  persan.   1  toI.  4^'. 

1872  Corani  caput  primum  et  secundi  versus  priores,  arábico  et 
latine,  cum  anímadversionibus  bistorícis  et  pbílologícts 
neo  non  nolarum  Coranicarum  specímine  ed.  M.  Justui 
Fridericus  Froriep.     Lips.  1768.  S^. 

1373  Dissertatio  inauguralís  de  prima  Alcorani  Sura,  quam  prae- 

side  J.  Andr.  Micb.  Nagelío  d.  Vlll.  Maii  1743  publico 
examini  subjícit  J(ic.  Chrisloph.  Guü.  Uolste  Norimber- 
gensis.     ÁHdorfii.  4^. 

1374  Specímen  arabicum  in  Suratam  Corani  duodecimam,  in  qua 

bisloria  Josepbi  Patriarcbae  traditur.  Quod  praeside  Dr. 
Job.  Jac.  Salchlino,  V.  D.  M.  SS.  Tbeologiae  in  acad. 
Lausan.  prof.  ordin.  publico  dcfendit  Johannes  StUdUt 
ñus  fílius,  pbilosopbiac  studiosus,  autbor.  Lauiosmae 
1742.  8<>. 

1375  Exccrplum  Alcoranicum   de    Pcrcgrinatione  sacra.     Iloc  esl 

caput  XXII  Alcorani,  varianlibus  ex  Msc  commentalione 
Beidavio  et  notis  seleclís  illuslratum  a  J.  C.  Clodio  P. 
P.  L.  Ar.  in  usum  auditorum.  Seu  supplementum  graai* 
malicac  arabicae.     Lips.  1730.  4^. 
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1376  HalUiiae  Fríderíci  Bcckii  Spccimen  arabicum,  h.  c.  bina  ca- 

pitula Alcoraní  XXX  de  Roma  et  XLHX  de  Victoria,  e 
IV  codicibus  mss.  arabice  dcscripla,  latine  versa,  et  nolis 
animadversionibusque  locuplelata,  his  nostrís  temporibus, 
quibus  Impcrium  Romano- Gemían icum  victorias  contra 
Muhammedanos  prosequilur,  accomodatum  argumcnlum. 
Au^st.   Vindelic.  1677.  4^. 

1377  Ezercitatio  philologíca   complexa  pracliminarem  Alcorani  Su- 

ralam  sex  vcrsuum,  quolidíananí  Muhammedanonim  pre- 
cationem,  summae  apud  illos  aulborilalis  et  dignítalis 
continet.  yhamxov  ¿axi^fiarog  ütxa  elabórala  et  Gramm. 
Arab.  nolisque  passim  veslita  ab  aulhorc  praeside  Bal- 
thasaro  Raithio  —  resp.  M.  Wílb.  Ghríst.  Stein.  Tu- 
bingae  1657.  4». 

1378  Historia  de  Abrabamo  et    de  Gomorro  -  Sodomitica  eversíonc 

ex  Alcorano,  ejusque  Surata  XIV*  et  XV'^  Arabice  e  pro- 
batíss.  codd.  Blss.  fidelíssime  deprompla,  cum  quam  plu- 
rímis  excmplaribus  accurale  ac  diligentissime  collata, 
neo  non  commodioris  inlcrpretationis  crgo  Triplici  Ver- 
sione  Latina  vestila,  opera  el  studio  Joannis  Georgii 
NisseliL     Luga.  Balav.  1655.    4^. 

1379  Prima  tredecim  pnrtium  Alcorani  Arabico-Latini.     Ubi  texlus 

Arabicus  absque  punctis  sumtus,  lilcris  lalinis  cxactü 
expressus,  et  versio  Latina  parallcla  ila  apposita,  ut  si- 
.  '  milis  sit  intcrlíneari  biblíorum  Ebraicorum  B.  A.  Mon- 
tani,  ¡la  posilis  vocíbus  texlus  et  versione,  ut  una  Maso- 
ram  Alquorani  Arabici  cxhibcanl.  Eum  in  iincm  etc.  — 
Opera  et  studio  Christiani  Ravii  Berlinaíis.  Cum  du- 
plici  praefatiuncula.  I.  ad  nobilissimos  Amstelodamensis 
Gymnasii  Curatorcs:  de  vastissinio  Orienlalis  literalurae 
campo  et  usu,  II.  ad  lectorem :  de  ralionc  versionis  suac 
parallelae,  et  usu  Arabici  texlus  lilcris  Lalíuís  ila  cxprcssi, 
ut  Arábica  absque  punctis  rcpracscnlelur,  quibus  sub- 
jungilur  calalogus  CCLXI  voluminum  Arabicoruin  biblio- 
Ihccae  D.  Laurenli  regis  Hispaniae.  {Amslelod,  1646).  4^^. 

1380  Historia   Joscpbi  palriarcbae,   ex   Alcorano,    arabice,    cum 

triplici  versione  latina  el  scholiis  Th.  ErpeniL  Lugd. 
Balav.  1617.  4°. 

1381  Fabulac  Muliammcdícae   sive  nugac  Alcorani,    quae  in  ejus- 

dem  Syslemalc  integro  rcpcriundac  cnmuiemoranlur  cd. 
J.  M.  Zechendorf,     Cygneae  1628.  4°. 

1382  Specimon  Suralarum,    i.   c.    capitum   aliquot   ex    Alcorani 
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systemale  Joh.  Zechendorfii ,  ejusdcmque  (um  Tersionit 
tum  refulationis  qua  Latinae,  qua  Arabicae,  ante  aliquam 
mullos  annos  insliiutae:  in  Dci  honorem,  verbiqae  ejus 
propagalíonem :  nec  non  proximi ,  ut  sant  Pagani ,  Tur- 
cae,  Persae,  MauriUDÍ,  alque  alií  conversionis  ansam :  ae- 
quíssimo ,  doctissimo  alque  expertissimo  erudílonim  ju- 
dício  ac  ccnsurae  huxnillime  ab  ipso  interprete  subjeclum. 
Cygneae  s.  a.  4^. 

1383  Alcorani  Suratae  uníus  alque  alteríus  lextum,  cjusque  expli- 

calionem  ex  commenlario   quodam  Árabe,   dogmala  Alco- 
rani  et  verba  máxima   mtnimaqu^    explicante,    litteratae 
%  genli  ad  felicius  refulandum  alque  solidíus  d\judicandu¿i 

de  versione  tam  Alcorani,  quam  commentatoris  Muham- 
medanac  rcligíonis ;  speciminis  ergo  poncbat  Joh.  Zechenr 
dorff,  scholae  Cygneae  rector.  ^Cygneae  s.  a.  4®. 

1384  Coranus  arabice.  Sed.  I.  cap.  1 — 6.  fol.  ed.  Sartorius  Déla- 

veuwc.  Leodii,  anno  fugae  MCGXLV.  (14  feuilles  lithogr.). 

1385  Mahomelis  Abdallae   filii  Thcología   dialogo  cxplicata,  Her- 

manno  Nellingravnense  inlerprcle.  Alcorani  epitome, 
Roberto  Kelenense  Anglo  interprete.  Johannis  Álberti 
Vuidmesíadii  Jurísconsulti ,  Nolationcs  falsarum  impia- 
rumque  opinionum  Mahumetís,  quae  in  bisce  libría  oi> 
currunt.  Johannis  Álberti  Vuidmestadii  Jurisc.  ad  Lu- 
dovicum  Álberti  F.  Palatíi  Rhenani  comitem ,  Bavaríae 
utriusque  principem  illustrissimum  optimumque  dedicatio. 
(Nonnibergae)  1543.  4<>. 

1386  Macbumelís   Saracenorum    principis,    ejusque    successorum 

vitae,  doctrina  ac  ipse  Alcorán ; quae  ante  an- 
nos CGCC,  vir  .  .  .  .  clarissímus,    D.  Petrus  Abbas  Glu- 

niacensis-, ex  Arábica  lingua  in   lalinam   trans- 

ferri  curavii.  His  a^unctae  sunl  coiifu taitones  etc.  una 
cum  Piíilippi  Mclanchlhonis  pracmonilioüc.  Adjuncli  sunt 
eliam  de  Turcarum  sive  Saracenorum  origine  el  rebus 
gestis.  Ilaec  omnia  in  unum  volumen  redacta  sunt  opera 
et  sludio  Theodori  Bibliandri,  ccclesíae  Tigurinae  mi* 
nistri,  qui  collalis  eliam  exemplaribus  lalinis  et  arabicis 
Alcorani  lextum  cmcndavit.  {Basileae  1543.)  ed.  2.  Ti- 
guri  1550.   fol. 

1387  L'Alcorano  di  Macomclto,   ncl  qual  si  contiene  la  doltríoa, 

la  vita,  i  coslumi  el  le  Icggi  suc.  Tradotto  nuevamente 
dall  Arabo  in  lingua  Italiana,  (da  Andr.  Arrivabene)  coo 
grazie  et  privilegii  MDXLVll.  4^ 
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1S88  Dcr  TQrken  Alkoran^  Religión  und  Abcrgiauhcii,  crsllich  aus 
dem  Arabíschcn  in  dic  ilalienisclic ,  jetzt  abcr  in  dic 
deuUcho  Sprachc  gcbraclil  durcb  Ilcrru  Salomón  Schweig- 
gem,  Predig«rn  zu  iinsercr  Fraucn  Kircbcii  in  NQrnbcrg 
etc.     Nümb,  1616.  A^.  ed.  2.  1623.  4^. 

1389  De   Arabische  Alcorán   —    Uyl   de   Arnbische   Sprackc   nu 

nieuwdijks  in  lloogduytsch  gclranslatcerl  door  Salomón 
Swigger,  ende  wcdcroin  uyt  bel  Iloog^hivlscb  in  Nedcr- 
üuDdsche  Spraeke  gluislclt.  Gcdnickt  voor  Barení  Ádri' 
aensx   Berenlsma   lot  llamhurgh  1641.   8^. 

1390  L* Alcorán  de  Blabomel,  Transíate  d' Árabe   en  Franrois   par 

le  Sicur  Du  Ryer,  Sicur  de  la  garde  Maleza  ir ;  h  Parts 
chez  Anloinc  de  Sommaville.  1649.  12''.  ed.  2.  1672. 
Haag  1683.  ed.  2.  1685.  Amslerd.  1770.  1775. 
2  vols.  12°.     Genéve   1751. 

1391  The  Alcorán  of  MabomcU  translatcd   out   of  Arabique    into 

Frcocb,  by  tlic  Sieur  Du  Ryer;  and  newly  englisbed, 
for  tlie  satísfacUon  of  nll  ibat  desirc  lo  look  into  llie 
tarkish  vanilies.     London  1649.  4®.    e<l.  2.    1688.    fol. 

1892  Mahomels  Alcorán  door  du  Ryer  uyl  d'Arabiscbc  in  de 
Franschc  en  door  J,  fí.  Glazetnaker  in  de  Nederlandsclic 
Taal  vcrtaalt.     Rolterdam  1698.  8^. 

1393  Specimen  versionis  Coranicac,  adornalum  in  capul  XIX  quod 
inscríbitur  capul  Mariac,  ediluniipie  nunc  a  S.  G.  S. 
(Starke).    Coloniae  Drandeburgicae  1698.  4^. 

1894  Titfanka,  sivc  specimen  Alcorani  quadrilinguis,  Arabici, 
Persici,  Turcici,  Lalíni:  cujus  Icxtus  aullienlicus  arabi- 
cus,  ex  collatione  XXX  codicum  receiisus,  bujus  autcín 
dífficillimi  census,  tanquam  obserala  Salauae  abyssus,  ge- 
mina clave,  caque  felicíssima,  niniiruiu  vcrsione  Pcrsíoa, 
in  ipso  Oriente  rarissima,  el  Turcica,  adbuc  rariore, 
Ghristianis  autem  hucusque  prorsus  ignórala,  rccluilendi, 
ac    triplici   Latina    versione    exponendi.      AnnoialionÜMis 

eiiam illuslrandi   sunt,    auclore    Andrea 

Acoluího,  Thcologo,  el  linguaruin  oríent.  professorc  Vra- 
tislaviensi.     Berlini  1701.  fol. 

1395  David  Nen-elers  neu  erOfliicle  Mobammclanischc  Moschca. 
worinnen  ersüicb  der  Mabomelaniscben  Religión  Anfang, 
Ausbreilung,  Seden,  Regierungen,  manclierlei  Gebrriucbc 
und  vermulblicher  Untergang,  ffirs  andero  der  vOlligc 
AIkoran    nacli     dor    besten     Kdition     Ludovici    Maraccii 
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verteutscht  und  kfirzlich  widerlegt  wird.  Nürnberg 
1703.  80. 

1396  Mohammedis  fíl.   Abdallae  Pseudoprophetae   fides   Islámica; 

i.  c.  Al-Coranus;  ex  idiomate  Arábico  quo  prímum  a 
Mohammcde  conscriptas  cst,  Latine  versus  per  Lud.  Ma- 
raccium  et  ex  ejus  versione,  animad v.  et  al.  observ.  iilustr. 
cura  Chr.  Reineccii.   Lips,  1721 

1397  The  Koran,   commonly  called  the  Alcorán  of  Mohammed: 

translated  into  English  immediatly  from  the  original 
Arabic;  with  explanatory  notes,  taken  from  the  most 
approved  commentators.  To  which  is  prefíxed  a  prelí- 
minary  discourse.  By  George  Sale.  London  1734. 
2  vols.  40.  1764.  2  vols.  40.  1^21.  2  vols.  1824. 
2  vols.    80. 

1398  Der  Koran,  unmittelbar  aus  dem  arabischen  Original  in  das 

Englische  übcrsetzt  von  Georg  Sale.  Aufs  treulichsle 
wiedcr  ins  Teutsche  verdollmetschet  von  Theod.  Amold. 
Lemgo  1746.  4». 

1399  Nova   versio  partis    Surae   II   Corani,    cum    illustrationibus 

subjcctis,  specimen  novae  versión  is  totíus  Corani.  Prae- 
side  Jo.  Dav.  MichaelU,  pro  obtinendis  honoribus  mt- 
gistri  Philosophiae  die  XI.  Maii  1754.  defendet  Olaus 
Domay,    Angermannia  Suecus.     GoUingae. 

1400  Der  Koran  oder  das  Gcsctz   fur  die  Moslemer,  durch   Mu- 

hammcd  den  Sohn  Abdallah.  Nebst  einigen  feyerlichen  ko- 
ranischen  Gebetcn,  unmittelbar  aus  dem  Arabischen  fiber- 
setzt,  mit  Anmerkungen  und  einem  Register  versehen, 
und  auf  Verlangen  herausgegeben  von  Friedrich  Eber^ 
hardl  Boysen.    Halle  1773.  S®.  ed.  2.  177^1  8®. 

1401  Der  kleine  Koran,   oder  Uebersetzung  der  wíchtigsten  ond 

lehrreichsten  StQcke  des  Korans,  mit  kurzcn  Anmerkungen. 
Zur  richtigen  Kcnntniss  und  Bcurtheilung  der  von  Mo- 
hammed gestifleten  Religión,  von  Jo.  Christ.  Wüh.  Áu- 
gusíi.     1798.  80. 

1402  Le  Coran,   traduit  de  1' Árabe,   accompagné   de  notes,  et 

precede  d'un  abrégé  de  la  vie  de  Mahomet,  tiré  des 
écrívains  Oríentaux  les  plus  cslimécs,  par  M*  Savar^» 
Tom.  L  et  II.  París  1783.  8^.  Amsíerdam  1786. 
2  vols.  12o.  Paria  an  Vil.  (1798).  2  vols.  8«».  el 
1829.  80. 
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1403  Dcr  Koran  odcr  (Lis  Gesclz  dor  Moslcmcn  ilurch  Muhammcd 

den  Sohn  Abdaliahs  auf  den  Grund  dcr  vorinaligen  Ver- 
dculschung  F.  E.  Boysens  von  neuem  aus  dem  Arabischcn 
Qbersetzl,  durohaus  mit  erlaulerndcn  Anmcrkungen,  mit 
eíner  historischcn  Einlcitung,  aucb  cinem  vollslandigcn 
Regislcr  vcrschen  von  Dr.  S,  F.  G.  Wahl,  mit  einer 
Stammtafel.     Halle  1828.  8<>. 

1404  Le  Koran,    traduclíon   nouvclle.      Faite  sur   le   tcxte   árabe 

par  Mr.  Kasimirskiy  intcrprólc  do  la  Icgation  francaisc 
en  Pcrse;  Revue  el  prócédée  d'une  introductíon  par  J/. 
G.  Paulhier.     París  1840.    12°. 

1405  Der  Koran   aiis   dom    Arabísclicn  worlgctrcu   nou   ilbersclzi 

nnd  rail  crlfiulenidcn  Anmcrkungen  vcrscben  von  Dr.  L. 
üllmann.     Crcfcld  1840.  12». 

1406  Selcctions    from   tbc   Kurán   coninionly    called   in   England 

The  Koran;  witli  an  intcrwovon  coinmentary ,  translatcd 
from  Ibe  Arable,  melbodicallv  arrangcd  and  illustrated 
by  notes,  chiedy  from  Sales  cdílion,  lo  wbich  is  prefí- 
xed  an  introduclion,  taken  from  Sales  Prelyminar}'  dis- 
course,  willi  corrections  and-  addilions  by  Eduard  Wil- 
liam  Lañe,  aullipr  of  tlie  nianncrs  and  cuslouis  of  the 
modern  Egyplians  and  Transía lor  of  the  Tbousand  and 
ene  night.     London  1844.    1  vol.  8^« 

Beidhatüii  conimcnlarius  in  Coranum  ex  codd.  Parisien- 
slbus,  Dresdensibus  et  Lipsiensibus  edidit  indicibusque  in- 
struxit  IL  O.  Fleischer,  Dr.  Tbeol.  et  philos.  et  LL. 
00.  P.  O.  Lips.     Fase.  I.  Lips.  1844.    Fase.  II.    1845. 

1408  ^\/i\  jKM^  Á  ^UJí  ^^j.    Boulah  1255  (1840).  2  vols. 

Commentairo  de  I' Alcorán  par  Ismael  Hakki. 

1409  f^ify  ^«>   iU>y.     Conslanlinop,  1253  (1837).  8<>. 

Le   |»iAA¡}  yd  y   la  perle  uniqae,  est  l'ouvragc  de  Birgeliy 

sur  l'art  de  lirc  I' Alcorán  (voy.  Ha4ji  Clialfa  n.  4811.  ed. 
FlUgel).  Dans  le  méme  volame  de  rédition  de'Constan- 
tinople  se    troave    le   Tc(]jwid    edigot  et  an   autrc  petit 

ouvrago  qoi  traite  le  ^X^^:^*,  c'est  k  diré  Tart  de  lire 

r  Alcorán. 

1410  i^liyÜt  fy:f^m    Noojoom  ool  Foorqan:   an  Index   lo  tlie 

Koran.    CalcuUa  (1811).  4^. 
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1411  Güncordanlíac   Corani   Arahicac-,   ad  liltcranim   ordínom   et 

ver!)orum  radíces  diligcnlcr  disposuit  Gusíavus  Fíügd, 
clc.    Lips.  1842.  40. 

1412  Mishkal'Ool'Masahih,    or   a   colleclion   or  the   most  au- 

Ihenlic  iradílioiis,  rcgarding  Ihc  actions  aud  sayÍDgs  of 
Biuhamnicd ,  cxliíbiling  the  orígin  of  thc  manoers  and 
cuslonis ,  Üic  civil  -  religión  -  and  militar^'  policy  of  the 
Muslemans.  Translalcd  from  the  original  Arabio  by  Á* 
N.  Matth€ics.     Calculía  1809.  2  vols.  4°. 

1413  ^c^j^  Uy^;'  vi^íJ^^"  O"  oi¿^j^^  rx^*     Constaníinople 

1253  (1837).   40. 

Le  coininentairc  des  qunrantc  tr.iditions  da  Cheítíí  iMmáH 
HaW,  par  le  Molla  Áli  el  Hafiz  el  KMtemfmmi. 

1414  Jl^   yj3.     Conslaníinop.   1256  (1840).  8<». 

Les  quarunle  questlons  dii  inoHa  Furati  et  les  reponsef 
de  Prophete  d'apW's  une  tradition. 

1415  auJÍ^A.iwo  oiyUj  -yi.     Conslaníinop.  1256  (1840).  12*. 

Cominentairc  sar  une  prierc  da  Cheikh  Abdesselam  bea 
Mcchicli,  le  fils  du  ClieiLh  Chedali,  le  rnéme  qni  a  de- 
coavcrl  Tusage  du  café. 

1416  Zcitwarlc  des  Gcbctes  in  sieben  Tageszciten,  ein  Gebethach, 

arahisch  und  deutsch  herausgegebcn  von  Hammer'Purg' 
slall.     men  1844.    8°. 

1417  Inslilutioncs    juris  Mohammcdani    circa    bellum   contra   eos 

qui  ab  Islanio  sunl  alieni.  E  duobus  Al  Codurii  codi- 
cibus  nune  priinuní  Arabice  edidil,  latine  vertit,  glossa- 
rium  adjecit  Em,  Frid.  Car.  Rosenmüller,  Theol.  D.  LL. 
00.  in  univ.  Lips.  P.  0.  Lipsiae  1825.  (Analecta  Ará- 
bica, vol.  I.) 


1418  ^y>UJt  JúJL>.     Conslanlmop.  1244   (1828). 

L*  omcmcnt  du  sauvc  ou  du  predestiné,  traite  de  la  priire 
et  des  conditions  nécessaires  a  T  accomplisseaent  dea  4e^ 
voíps   religieux. 

1419  le  méme.    Bouldk  1251  (1836).  2  vols. 

1420  jL^t  jlUa».     Boulak  1251  (1836).  1  voJ. 

Traite  en  árabe  des  avantagcs  et  mcrites  de  la  gnerre  aa- 
cree.  [Bianchi]. 

fX»Jt.     Boulak  \2Jia,  (1826).  1  wl.  8«. 
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Les  rnutrs  drs  drsirs  wrs  les  iH^ndcz  -  vniw  des  amanU, 
et  le  guidc  de  lu  {lassion  vers  le  séjour  de  la  paix;  traite 
en  árabe  du  niérile  ct  de:i  devuírs  de  la  guerre  sacrée. 
[Bíanclii]. 

1422  juÜüJt    ^Lo    ¿    O^l^t    Juty.      Conslanlinop.    1219 

(1804).  1  vol.  4°. 

E\posé  des  dofrmes  de  la  religión  mnsulmane,  par 
Ahined  ben  Muhammed  Emin. 

1423  (jiyAÍ¡Xi\  iuiíb^.     Conslanlinop.    1233  (1818). 

Les  gloses  de  Kelenbewi  sur  les  'Akaíd  el  adbedue  de 
Djelul-cd-diii  ed-Diwani. 


1424  juá--JÜI  JuUc  ^^  J.n  ¿L¿i  íLvíLS  Jcc  ¿yCU-  oLfiJLü*. 

ConííaiUmop.  1235  (1820).  4°.  cd.  2.  —  1841. 

L'appendice    de    Sialcoutí    aux    gloses    de    Molla    Khiali 
sar  le  coinmentairc  de  Teflazani  anx  dogines  de  IVcsefl. 

1425  ^jJt     >oUj>     Ík^Is>.       Conslanlinop.  1249  (1833). 

I  vol.   4°. 

Les  gloses   de   Ilossam-ed-din    au   commentaire  de  Khiali 
sur  les  dognies  de  Aeseli. 

1426  tüoM^m  ou  J^=>>:il  ^U  ¿  ¿JU^.     Boulak  1250  (1835). 

Catéchisme  sur  T  unité  do  Dieu,  composi''  par  Senouci. 

1427  >ü^>^3   KJU!  J.C  J^-i.^  j^itó^t  Ot^í.     Bou/afc  1253 

(1838).    1  vol. 

Traite  de  Torthodoxie   dans   rislamismc  par  demandes  ct 
réponses. 

1428  J^USJí  ^^.     Boulak  1454  (1839).    1  vol. 

Commentaire  sur  le  chamtñl,    ouvrage  qui  traite  des  qna- 
lités  da  proph^te,  par  Hassan  Effendi. 


1429  ^^  >-*^^  jjLJuI  -.yí;.  Conslanlinop.  1257  (1841). 
I  voL 

Le  commentaire  des  grands  peches  par  Ismael  Hakki. 

14S0  Des  grosscn  Prnphctcn  iind  Apostéis  Molía ramcds  Testa> 
mcnt;  d.  i.  Fricdcns  •  Artikcl ,  wclchc  cr  sdbst  mit  den 
Chrislcn  sowohl  in  gcistiichon  ais  in  wcltlichcn  Sachen 
aurgcriclitct,  dic  iiacliuials  in  arabíschcr  Spracho,  glcich 
dem  Alcorán,  ais  dcsscn  Anhang  bcschricbcn,  und  von 
beidcrlci  Zeugcn  unlcrschricbcn  wordcn.  Sammt  eincr 
Zngabc  ven  dcr  Chrislcn  und  Judcn  Zusland,  nachdem 
der  IQrkísche  Glauhc  scinen  Anfang  gcnommen.  1664.  4^. 
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1431  Muhaminedis   Tcstamentura    si  ve   Pacta    cum    Chríslianís   in 

Oriente  inila,  quibus  accessit  Theodori  Bíbliandriy  viri 
suo  tcDiporc  magni  nominís,  apología  pro  edilione  Álco' 
raniy  —  publicae  laci  expósita  a  M.  Joh.  Fabricio, 
Danliscano.     Rostochi   1638.  4^. 

1432  .  J^JmJ^  J4«]t.     Testamentum  et  pactiones  ínter  Moham- 

medem  et  Cliristianae  fídei  cultores.  Parisiis  excud. 
Ant.  Vitray.  1630.  4°. 

1433  Jj^jÁi^^  0^^^  Testamentum  ínter  Mobammedem  et  christia- 

nae  fidci  cultores,  arabice  et  latine.  Excudeb.  Ham- 
hurgi  Ilenníngus  Brendcske,  anno  1640.  4^. 

1434  Jurís  circa  Christianos  Muhammedici  partícula.     E  codicíbus 

moslemorum  eruit  et  publicae  disquisitioni  exposuit  Jo. 
Henr.  Calleriberg ,  pbil.  prof.  extraord.  Respondentis 
munus  obeunte  Ludov.  Ghrist.  Vockodt ,  Gothano ,  Theol. 
et  paedag.  reg.  collega.     Ualae  Magdehurgieae  1729. 

1435  Hedayah,  or  Guide;   a   commentary  on   the  moossoolman 

Laws  translated  by  Charles  Ilamilton.  London  1791. 
4  vols.  A^. 

1436  '¿J^^^^.     Calcuiia  1234.  2  vols.  pet.  in-fol. 

Cet  ouvrage  da  cheikh  Borhan  eddin  kU  est  an  comaen- 
taire  d'  un  autre  ouvrage  da  méme  aateur,  intítalé  Bidi/Si 
el  moubteda, 

1437  The  Hedayah,  with  its  commentary,  called  the  Kifayah,  t 

treatisc  on  the  qucstions  of  Mohammedan  Law,  published 
by  nukeem  Moulaioee  Abdool  Mujeed.  Calcuiia  1881  — 
1832.   40. 

1438  KjUc.     Inayahy    a  commentary  on  the  Hedayah.     A  work 

on  Mohammedan  law,  compiled  by  Moohafmned  Ákmml 
ood'din  Ibn  Moohummud^  Hanefi,  ed.  by  JíooniNi 
Ramétíiun  Len,  with  the  aid  of  Mouluwees  Hafiz  Akm&á 
Kubeer Calcutia  1831.  ed.  2.  18S7. 

1430     KjU5^.     Kifayahy  a  commentary   on  the  Hedayah ,  A   treft* 

liscT  on  the  qnestíons  of  Mohammedan  law  by  Hukeem 
Moulawee  Abdool  Mujeed  and  olher  learned'  men  of 
CalcutU.     CalcuUa  1831.  ed.  2.  1837.  A^. 


1440    (jU>ljM«)  The  Sirajiah,   or  the  Mohammedan  law  of  h 

rílance,   arabio  and  english  with  a  commentary  by   W* 
Jones.    CalcuUa  1792.  4°. 
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1441  Sirájia,  a  Ircatisc   on   the  law   or  succcssion   and   inhcri- 

tance,  translalcd  from  Iho  Arabio  [ínto  rersiau].  Cal- 
cutía  1811.   8^ 

1442  Des  Abul   Ilasan  Ahmed  ben  Mobammcd   (el  Koduri)   aus 

Bagdad  moslemilisches  Eherccht  nach  hancíitischcn  Grund- 
s9tzcn,  aus  arabisrhcn  llandschrirten  Iicrausgcgcbcn  voii 
Georg  Uelmsdorfer,     Frankfurt  a.  M.   1822.   8°. 


1443 


^  tJih  fj^  JÓ  *ás>U5>  ^^íxé   fcj^UNÓ   .    .   .  ^!    J» 

ifiá  J^T^O.     CalcuUa  1825.    2  vols.  8". 

1444  q:I)Í3JJI  wAAJy.     ^ottíaft  1252  (1838).  1  vol. 

De  la  formatton  des  con.srils  (diwans).  Rvglemcnt  pnur 
r  adminijKtralion. 

1445  Xjyolt  KlOUJJ  Q^Ld  ^«j  JüQÜ  c>w««LuM.     l^ou/aA-  12ri7 

(1842). 

Ré^lemcnt  des  administrations  en  Ef^'pte. 

1446  jUX\  ^jÁ  i  j\^^\  jj^.     CalcuUa  1819.  fol. 

Commentaire  do  I'oavrage  de  jarispradence  intitulé  cl- 
menár,  par  le  cheVkh  DJioun  ben  Aby  SaVd,  ben  Abdallah 
ben  Abdarrazzáq  ben  Kbayet  el  Hanefy  el  Mekky  el  Saleb. 

1447  ^Uu^»  jJ>Lj  ^jÁ  Á  ^U¿U  jó  (^^Ixh  sic)    b3.     Cal- 

cuUa 1243  (1827).  8^ 

Decisión  de  la  perle  préciense  sur  rexplicatíon  da  Tan- 
ottVr   ni  tibiar  (éclaircissement  des  vues),    composée  par 

Mobammed   Ala   edJin    el  Ha^akfy    (^Á^Aa>.     Le   titre 

de  rédition  de  Calcatta  porte  ^^áX>}  el  comprenant  de- 
puis  le  chapitre  des  ablutions  jnsqii'a  celui  des  fomlations 
pieuses. 

1448  ^U¿m  ^jó  Jx  ^^LLuís^LJ!  JU¿L>.    Boulak  1254  (1839). 

1  vol. 

12 
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Notes  marginales  de  Thahthíivi  sor  l'oovrage  intitulé  do«iT 
oul  moakbtar. 

1449  ^l^u'Sí  ,yüJU.     ConsíatUinop.  1251  (1836).  t  voi.  4o. 

Le  code  nniversel  d'Ibrahim  el  Halebi. 

1450  ^L^^?     ^^XL»    Tr*    á    ^^^'    C^?^-      OonsUMiiwp. 

1240  (1824  et  1825)  2  vols.  in-fol. 

Commentaire  d' Abderrahman  ben  cheikh  Mobammed  ben 
Solciman,  conna  sons  le  nom  de  cheikb  Zade,  sur  Toii- 
vrage  précedent 

1451  ¿l^^^^     BovXok  1254  (1839).    1  vol.    fol. 

Traduction  turque  et  commentaire  du  multeca,  par  Mebe- 
med  Mcvkoufati. 

1452  yL^I^    aU¿^l.     CaJUuiia 

Onvrage  de  jurisprudcnce.  Hac(ji  Khalfa  cite  deux  ouvrages 
qui  portent  le  méme  titre,  Tan  dont  I'  autenr  est  Zein  el 
abedin  ben  Ibrahim  connu  sous  le  nom  d'Ibn  Ne<yim, 
r  antre  du  Cheikb  Sadr-ed-din  Mobammed  ben  Omar,  val- 
gairement  appellé  Ibn  alwekil.  (v.  Hadji  Khalfa.  No.  774 
et  775.) 

1453  ^L>    ^li  \^^.     FuUwa   Qazce  Khan,   or   the  insti- 

tutcs  of  Aboo  lluneefa.     CalcuUa   1835.  4  vols.  8^. 

1454  ^:>l^   ¿ycó  ^53^3.     CalcuUa  1812.  2  vols.  S^.  ed.  1 

1818. 

b)    Ouvrages  persans. 

1455  auJU^  ^U^.     Ispahan  1244  (1827).   1  vol.  A^. 

Exposé  de  la  doctrine  des  Chutes.     Dans  la  préface  M  lít 


Ju^t   Jl¿  ^y^   y^^-^S    ioLJLmJI  ^ó  jb  mXA 
Sí^s^A^S    iJí¡    ^c^\^  JÜJ^/  jU^j4#  Jf  LJUm  jI 

1456     ^^1  Ui».     JeAeran  1241  (1825).    1  vol.  fol. 

Exposé  de  la  doctrine   de  Chutes  par  Mobammed  Btkfr 
(jSLj)   ben  Mobammed  Taki    {^). 
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1457  Ayecn   Akbcry    ur  thc    institutcs    or    Uic    cmporor    Akbar: 

translated  from  Üic   pcrsían    by    Francis  Gladicin.     Cal- 
cuUa  1772.  1783.  1786.  1792.  4  vols.  4'>. 

1458  le  mémc London  1800-    4  vols.  40. 


1459    ^\    ^jA<JU    ^^[Xh    oLlLpJI    ^Ia^d     fc4^^*     &ic.^ 
r'-^    J^    O^^^    r^    JU^^U    8Ua2Üt  ^ytolS  vU:> 


jji>  jJUu  ^^^j-o  jt  ^u¿?it  ]ó  vL^  ^'yj*^' 

ví^   ^UJlíoi    «l(^ü  ^1^  «Li  (joL>  ^a;^^  ^UJt 

«jJÍ^^  jaL  wJüb.     Ca/fu«a  1813.    2  vol.  8**. 

Copie  di^  In  traduction  dn  livrc  des  d¿Ii(s,  contonant  les 
Fctawi  Aleinghiri,  inís  en  persaii  par  le  (Jadhy  al  (^)oudhat 
Mohammcd  Ncdjm  eddin  Khan,  siiivie  dii  Kitub  el  houdoud, 
livre  des  bornes,  dócisions  jnridiqnes  du  menie:  dn  Rí- 
salc'í  ta'zírat,  mémoire  siir  la  comniutalíon  des  peines,  par 
le  mémc,  ct  du  TerdjimeV  ta'zirát  Kitabí  donrr  el  mouklitár, 
tradacU'oQ  de  la  commutitinn  dos  peines,  tirée  da  livre 
intitulé  Dourr  el  monkibar,  ct  faite  par  Mevlevi  Mobam- 
med  Hhalil  eddin,  pour  1'  usap^e  des  consuls  nnglais. 

1460  Daslur  -  Namch ,   a   collcction    of  prcccdcnLs   jn   Law.     Cal- 

cuUa  1824.   8». 

1461  Reports  of  sdecl  causes,    tuming  cbicfly  on  points  of  11  ín- 

doo  or  Mobamincdan  Law,  adjudgcd  in  appeal  bcforc 
Ihe  suddcr  Dewanny  Adawlul  previously  to  Ibe  year 
1805,  translated  inlo  Persian  by  /í.  J.  Shalaspear  Esq, 
Calcutía  1822.  40. 

1462  au^^y  U^!/-     ^(i^ras 

Traite  sur  le  droit  de  suceession  par  Irtidba  (iuúqj\i) 
Ali  Khan  Behadur. 

12  ♦ 
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c)   Ouvrages  tures. 

1463  Religión  ou  theologie  des  Tures   par  EchiaUe  Mufli,  avec 

la  professíon  de  la  foi  de  Mcíhomel  fils  de  Pir  Alü 
Bruxelles  1704.  2  vols.    12<». 

1464  fjiyíj^  ^Uj.     Canstaníinop.  1218  (1802).  1  vol.  de  86 

pag.  8<>. 

Exposé  de  la  foi  musalmane  par  Mohammnd  Pir  Ali  el 
Bcrkevy. 

1465  le  méme  .  .  .  Consíaniinop.  1220  (1804).    1  vol.   de  90 

pages  8^. 

1466  ¿Uí  ^J.     ^a*aí»  i802.  1  vol.  de  172  pages.  S^. 

Ezposé  de  la  foi  mosnlmane  de  Mohammed  Pir  Ali  Ber- 
kevy;  mis  en  ture  oriental  et  en  vers  par  Abdoulaiix 
Toqtamich  Ogloo. 

1467  le  méme:  ....   Kasan  1806. 

1468  Exposition  de  la  foi  musalmane,   traduite   du   ture  de  Mo- 

hammed hen  Pir  Mi  Elberkevi,  avec  des  notes  par  M. 
Garcin  de  Tassy;  suivie  du  Pend  Ndméh  potoie  de 
Saadí,  traduit  du  persan  par  le  méme,  et  du  Borda, 
poéme  á  la  louange  de  Mahomet,  traduit  de  1' árabe  par 
M.  S.  de  Sacy.     París  1822.  8^. 

1460  Tyrkisk  Katekísmus,  eller  Udtog  af  Tyrkemes  Troeslaere. 
Til  Brug  for  Ungdommcn  forrnUci  af  Mohammed  ben 
Pir  Ali  Elberkevi.  Paa  Norsk  mcd  Anmaerkninger  nd- 
given  of  C  A.  Uolniboe.    Chrísiiania  1829.  1  vol.  18*. 

1470  ^jÁ  ou  a^oJUai  )LdjÍ\  ^^  ¿  i¿X4J>í  II4Í  H^^y^ 

)0(j    ^UJ    K3^ji.      ConsianUnop.    1219    (180S). 

1  vol.  40. 

Commentaire  sor  V  exposé  de  la  religión  mnsulniaiie»  M 
le  catecbisme  de  Berkevi ,   composé  par  Cazi  Zade. 

1471  le  méme.     Consíaniinop.  1225  (1811).  1  vol.  A^.  réimpr. 

1256  (1841). 

1472  le  méme.     Boulak  1240  (1825).  1  vol.  8^. 

1473  ¿Ur  ¿\jXéJ.     Kasan  1802.  1  vol.  de  190  pages.  8^ 

Ezposé  de  la  foi  musalmane  et  des  pratiqnes  religieatas 
de  cette  croyance,  en  tare  oriental,  composé  par  AM  al 
Aziz  Toqtamich  O^Ion,  ponr  les  enfans,  d'apréa  lea  Ift- 
stnictions  qni  luí  ont  éte  données  par  Estewaiii  Melieaial 
E  (Tendí. 
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1474  le  méme.     Kasan  1807.  1  vol.  de  190  pagcs.  8». 

1475  le  méme.     Kasan  1819.  1  vol.  de  190  pagcs.  8^. 

1476  oL^ljy*     Kasan  1802.  1  vol.  de  176  pagcs.  4^. 

La  posjtession  da  salat;  e^rposé  des  protiques  relifrieuses, 
éntremele  de  recita  ayaiit  nipport  au  sujci  traite,  en  tare 
oriental  et  en  vers  traduit  du  persan  de  Mohamiued  Djau 
par  Abdunl  Aziz  Buurachuf. 

1477  ¿^/>l^i  <^^*     ^'<^^<^^  1^0^*   1  vol.  de  108  pagcs  in  S^. 

La  forcé    des    faible:) ,    par   Abdoul   aziz   Bouracbuf.     La 

Sremiere  partie  de  cet  uuvrage  contient  les  lonanges  de 
ieu,  celles  da  Proph<rte,  1*  exposé  des  principaux  articles 
de  croyanre  et  les  rcrominandatíons  de  I'auteur  qui  exborte 
les  fideles  á  ne  pas  s*  écnrtcr  de  la  fui.  La  seconde  par- 
tie est  composée  de  récits  ou  anecdotes  ayant  poar  bal 
un  objet  de  morale. 

1478  le  méme.     Kasan  1807.  1  vol.  de  108  pagcs  in  8''. 

1479  le  méme.     Kasan  1841.  1  vol.  de  108  pagcs  pcl.  in  4^. 

1480  U5u  J^.     Cónstaníinop.  1243  (1827).    1  vol.  8<>. 

La  pcrle  intacte  ou  uniqae.  Traite  dofi^matique  sur  la 
religión  miisulniune ,  selon  le  rite  de  1'  imam   Abou  Hanifa. 

1481  le  méme.     Uoulak  1245  (1830).  1  vol.   4^. 

1482  le  méme.     Uoulak  1252  (1837).    1  vol.   4^. 

1483  JL>  ^.     Conslantinop.  1241  (1825).    1  vol.  8<'. 

La  Science  de  1'  élat  réligieux  et  moral.  Exposé  des 
principes  de  la  relíginn  musulmane  el  de  morule,  avce  un 
sommaire  en  vcrs.  Exlrait  du  Maarifat  -  ñame  d'  Ibrabim 
Hakli. 

1484  le  méme.     Constaníinop.  1252  (1830).    1  vol.    8<'. 

1485  le  méme.     Boulak  1255  (1840).  1  vol.  8'>. 

1486  fjojA^  srf\XÍ.     Boulak  1253  (1838).    1  vol.   8^ 

Traite  des  croyances  musulmanes  et  des  sentences  du 
prophete  par  MuhaVi-eddin. 


1487  Jup^jXÍ\  ^  S  ^^«JUJI  UL^^t.     Boulak  1256  (1841). 

i  voL   8^ 

Traite  sur  Tunitó  de  Dieu,  composé  par  Selim  ElTcndi. 

1488  Hj¿ij¿\  ¿yD'Í\  -yi.      Constaníinop,   1250  (1840). 

Les  dix  raciiies  ou  les  dix  fondcments    du    cheikh  iVei^m 
eddin  el  Kubra,  trad.  en  ture  par  le  cheikh  Isma'íl  Halki. 
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1489  iJjUA4  sjiijo  iL>y  JCUu.  ConstatUinop.  1255  (1841). 

1490  ¿jiJJS  JLf^i  ou  ya  ki5L«.Lut.    Constanlinop.  1232  (1827). 

1  vol* 

Les  devoirs  ou  pratiqaes  do  pélerína^e,  ou  g^ide  des  pé- 
lerÍDS  qot  vont  a  la  Mecqae   par   Elha^  Mohammed  Edíb. 

1491  le  méme  .  .  .  Boulak  1250  (1835).    1  vol. 

1492  Itineraire  de  Conslantínople  á   la  Mecque,    irad.   du    KÜab 

Menasik  cUhadJj  par  Mr.  Bianchi.     ParU  1826.  4<>. 

1493  vL¿U>l¿   yjuX^  ÚjS   $Jt¡fuA  ^U>  (j«aX&<3  oJb  sXaja 

j^y^    »liü    iiííyJU    «^KI-*     IS?^A4^I    4**^^     ^p^ 

Code  de  Timperatriee  Catharine  11.   poar   1' administratloB 
de  la  Crimée  et  da  royanme  de  Kasan. 

1494  ^yi^^X^Ot  iJUJt  ¿  s^\jS.      Conslaniinop.  1287   (1822). 

1  vol.  de  683  pages.  4^. 

CoUecUon  de  fetvas  ou  décisions  jaridiques,  aa  nombre 
de  deux  mil  le,  par  Mohammed  ben  A.hmed  ben  el  cheiU 
Moastapha  el  Kodoasy,  qai  les  a  recueillies  de  trente  et 
luítis. 


an  mi 


1495  ^vX3t  (^A>j]f  vXac  ^^Ui.     Consianiinop.  1248  (1827). 

2  vols.  fol. 

ColIcctioD   de  jugements    pronoucés   en   Tnrquie    a   diffé- 
rents  époques,  et  rccaeilHs  par  le  Mofti  Abdur-Rahim. 

1496  s¿jSÍQÍ\  2üL5\j.     Consianiinop.  1248  (1832).    1  voL   de 

417  et  de  32  pagos  in  4^. 

Coilection  de    fetvas   au   nombre  de  six  cent  soizante  dii, 
par  Debagsadc  Nu'man  Efendi. 

1497  Receuil  de  Felvas.ou  décisions  de  la   loi  Musulmane,    con* 

ccroant  le  conlrat  de  louange,  precede  des  príncipes  du 
dít  contrat  d'aprés  1c  Moulleka;  et  suivi  d'une  taUe 
analytique  rcdigéc  d'aprés  uae  nouvellc  méthode^  pour 
facilitcr  la  rcchcrchc  des  décisions  applicablcs  anx  procos 
survcnus  entre  les  parlics  contraclanles,  par  Eáomairé 
d*Ád€lbourg,  chcvalíer  de  l'ordre  de  Leopold  d'Aalrícliei 
Commandeur  de  l'ordre  Granducal  de  St  Joscph  de 
Toscanc,  decoré  de  l'ordre  de  l'honneur  dit  Nichaiii 
líliliar  do  Tenipirc  OKoinan,   premier  interprete    á  Tío- 
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Icrnonciaturc  de  sa  Majcslé  l'Empcrcur  d'Autriclic  prés 
la  Sublime  Porle.  ConstarUinople  1838.  4^. 

1498  ^^L>^|    ^b>.      Constanlinop.    1252   (1837).    1  vol. 

de  427  pages  in  8^. 

Collectioii  de  fotvas  concernanU  la  fcrmc  et  la  possessiun 
des  terrains,  par  Mohauínied  Aurif. 

1499  «ij>  Lü  Q^ili.     Coí^stantinop.   1254  (^1838).  15  feuíl- 

les  ín  8<'. 

Les  lois  des  punilions,  précédées  du  hatllchcrif. 

1500  ri^U^   _t^-^  ^jy^-     Consianlinap,  (1841). 

Le  hatlichorif  de  GuUiané  avcc    tuutes  les  slgnaturcs  qiii 
y  étoieut  apptiséüs ,    suivi  d'  un  sccund  hattichcrif  da   se 
cond  rcbi-uul-owel  1256,  qui  cunlicnt  les  claases  pénales. 

1501  BcilrHge    zu   eincr   Guscliíclilc   dcr   ncucstcu   Reformen    des 

osmaiiíschen  Ueíchcs,  enthallcud  den  llallischerif  von  Oül- 
lianc,  den  Fcrnian  vom  21  Nov.  1839.  und  das  nciiesle 
StrargcseLzbuch,  lürkiseii  und  dculscli,  in  Verliindung  uiit 
Ramis  Elfendi  y  Leulcnanl  in  grossiicrrlichen  Dienstcii, 
licrausgegcben  von  Dr.  J.  U,  Peíermanny  Prof.  Berlín 
1842.   8«. 

1502  ^^5yuj\>Lju^    ^^')^r^^^    fc^ljJ^    ^LxJ.      Consiantinop, 

1253  (1837).  4». 

Capitulalions  oii  traites  d«;   coniinerec    eiilre   la   Fraiiec    el 
la  porte  Otluinniie,  lilliugr.  par.  Mr.  Riaiichi. 

1503  jy/^  c>^lií^  jUiÜi  Lcü  ^y^H.    tíoulak  1238  (1823). 

1  vol.  8*>. 

Code  de  diseipliiie  mililaire. 

1504  le  m^me  .  .   .   Uoülak  1245  (1830). 

1505  ^X-^í  u^;^  Á  ¿Lili  ^yUIt.     Bo^lak  1239  (1824). 

\  vol.  8«. 

Code  de  discipline  mililaire. 

1506  oÍjLS.  c>^Jc>.     Boulak  1244  (1828).   1  vol.  S^». 

Code  de  diseipline  mililaire. 

1507  *aAL3^'S!  vi>^wX:>.     ^<>«¿a^  *24G  (1830).  1  vol.  8°. 

Cndc  de  discipline  mililaire. 
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B.    THEOLOGIE  CHRETIENNE. 
a)  Ouvrages  árabes. 

1508  Biblia  arábica;   sacrae   congregationis   de  propaganda  fide 

jussu  edita  ad  usum  ecclesíarum   orientaliam :     Additis  e 

rcgionc    Bibliis  latinis   vulgatís   (studío   et  labore  Sergii 

Risii).  Romae,  typ.  congr.  de  prop.  fíd.)  1671.  3  vols.  fol. 

Selon  Dav.  Clément,  tom.  III.  p.  126,  íl  y  a  denx  sortes 
d' exemplaires  de  cette  Bible;  les  ans  n'oot  ai  titre  d¡ 
préface,  et  sont  dant  V  état  on  cette  versión  a  d'  abord 
eté  impr.  en  1650,  les  autres  sont  corriges,  et  n'ont  été 
pnbliés  avec  le  titre  et  la  préface,  qu'aprés  qa'on  ent 
réimpr.  25  cartons  et  qjoaté  on  errata  a  la  fin.  Tres  peo 
d'exempl.  noos  sont  parvenus  dans  le  premier  état  Voici 
la  description  que  donne  Mr.  Van  Praet  de  Texempl.  de 
la  Bibl.  du  roí  (soas  le  date  de  1671):  Tpm.  I.  12  V. 
prélímin. ;  texte,  331  et  468  pp.  la  derniere  ¿otee  par  er- 
rear  472.  —  Tom.  11,  6  ff.  prélim. ;  texte  505  pp.  un 
faax  titre  et  526  autres  pp.  Tom.  III,  3  ff.  prélim. ;  texte 
208  et  283  pp.  Plusieurs  Index,  73  ff.  non  chiffrés.  [BrnnetJ. 

1509  tvof'  iu^    ^    Syi^    ^yf^^     .e^Jc^l^    I^JJÜt   iXfjüt 

^^^j  <2^  £^^=^  *^^¿S»***^*      Biblia   sacra  in   lingoa 

Arábica.      Tomo  I™^   (par  Raphacl  Tuki)   Romae^   typ. 

congr.  de  prop.  fide.  1752.  1  vol.  de  683  pages  in  4®. 

Cette  édition  n'a  Ppint  été  achevée,  et  elle  ne  va  ijiie 
jusqn'an  livre  de  Tobie  Inclusivement     On  a  mis  a  quel- 

ques  exempl.  un  nouveau  titre  daté  de  1804  [BmnetJ. 

1510  íuJüUt  ..;AA5üt  etc.     The  holy   Bible,    conUining   the  cid 

and  ncw  Testamcnts  in  the  arabio  language.    NewcaiÜe" 
upan-Tyne   1811    et  1816.  4<>. 

1511  The  boly  Bible,  containing  the  oíd  and  new  Testaments  inthe 

arabio  language.     London  1813.    1  vol.  8^. 

Edition  de  la  soc.  bibl.  Cette  édition  a  été  plnsieores 
fois  réimprimée.  La  derniere  édition  cst  de  1844.  1  vol.  8". 
Schnnrrer  cite  encoré  une  traduction  árabe  de  la  bible 
imprimée  en  1700  a  Bucarest,  v.  Schnurrer.  bibL  arab. 
pag.  368. 

1512  Pentatcuchus  Mosis,  arábico.     Lugduni  Balav.y    ex  typogr. 

Erpeniana  1622.  1  vol.  de  458  pages.  4^. 

1513  Spccimen  ineditae  versionis  Arabico-Samarilanae  Pentiteudiii 

c  cod.  ms.  bibliolliecac  Baberinae   cdidít  el  animadvenio- 
ncs  adjccil  Andreas  Chrislianus  Hwied,  Rotnae  1780.  8^» 
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1514  Ptraplirasis  Arábica  quatuor  prioruní  caiiítum  líbri  Céneseos 

Gum  versione  lalÍDa.  Ítem  índex  alphabcticus  omnium 
vocuin  arabicarum  in  quatuor  bis  capitibus  Icctarum,  qui 
lexici  vicem  supplerc  queat.    1  vol.  4^.  (sans  date). 

1515  Qaatuor  prima  capíta   Gcncsoos  arabicc  ct  latine,  ex  Bibliis 

Polyglollis  pro  arabicis  coliegiis  separalim  edita  a  M.  G. 
G.  B.  Franco furii  ad  Moen.  1700.  4». 

1516  Gommentatio  critica   exhibens   e  bibliotheca  Oxoníensi  Bod- 

lejana  specimina  vcrsionum  Penlatcucbi  septem  Arabicarum 
nondum  editaruin,  cum  observationibus.  Edidit  Uenr, 
Eberh.  GoUL  Paulus ,  Bl.  philos.  D.  S.  et  LL.  00. 
prof.  publ.  ord.     Jenae  1789.   8°. 

1517  Specimen  philologicum,  contincns  dcscriptionem  codicis  Msli 

bibliothccao  Lugduno  •  Ratavae,  partcmque  inde  cxcerptaní 
versionis  Samaritano  -  Arabicae  Pentateuchi  Mosaioi ,  quod 
praes.  Sebaldo  Fulcone  Job.  Ravio  publice  defcndet  GuiL 
van  Violen,    Lugduni  Balav»  1803.  4^^. 

1518  Líber  Psalmonim  Davidis    regís    et   propbetae.      Ex   arábico 

idiomale  in  Lalinum  translatus  a  Victorio  Scialac  ct 
Gábriele  Sionila  Edenensi^  Maronitis.  Romae,  ex  typogr. 
Savariana  1614.    1  vol.  de  474  pp.   4l^, 

1519  Davidis  regís  et  propbetae  psalmi ,   ex   arab.   in  lat.  idioma 

a  Vielorio  Scialac   Áccurensi   et  Gábríele   Sionila  Ede- 

niend,    Maronitis    c    monte   Líbano,    novis    typis   douati 

Franc.   Savai7   de   Breves libcralitate   ad    com- 

munem   sacrarum  littcrarum   utilitatcm.     ¡lomae  y   typogr. 

Savar,  1619.  1  vol.  4^. 

Mcme  édition  qac  la  précudcnte ,  maÍ8  dont  le  litrc  ct  la 
proface  ont  étc  reimprimes. 

1520  le  m£me  .  .  .    impr.   sur  le  Liban   1610.  ful.     A  la  prc- 

MI 

mi6rc  pag.  et  á  la  fm  on  lit:     ^LXJI    ^JÍX\   U^^w^^b 

Assemani ,  ( Catalog.  biblioth.  Medie.  Laurent  pag:.  71 } 
fait  meiitton  d'unc  édition  des  psaiimos  de  David,  impr. 
1585  daiis  lo  monastero  de  St.  Antoine  de  Kozaya,  sur  le 
Liban,  1  vol.  in-fol.  voy.  Schnurrer.  bibl.  arab.  pa(?.  341. 


186  XIV.    THEOLOGiE  CHKCTIENNE. 

1521  le  lutiuc:    impr.  au  monasl¿rc   do  Si.  Jcao   sur  le  Libau. 

1735.  8°.     A  la  fin:     ^Afiit  yuJt  IJ»^  ^  ^  J^¿ 

y^b   .-*SUI   ¿íLoJl    Li>H    ^^U  ^J*iJJÜl  j¿^  ¿ 

Le  Psautier  en  árabe  a  ¿té  imprimé  six  fois  de  format 
in  8*^.  dans  ce  moaastere  savoir  en  1735,  en  1739  •  en 
1753,  en  17f>l,  en  1770  el  en   1780. 

1522  Li  selle  Saimi  penitentialí.     la  Roma  iiclia  stampa  della  Sac. 

(^ng.  (le  Prop.    Fide   1652.  8<>. 

1523  Li  scUc  salmi  penitentialí.     In  Roma  1668.  S^'. 

1524  jf¡A\íA  ^  etc.     Pans  1679.  24  pp.  in  12<>. 

Les  sept  psaumcs  de  la  pónitence  et  lonangcs  de  la  St. 
Vierge.     Voy.  Schnurrer  Bibl.  aral).  No.  335. 

1525  Psalterium  arabice.  —     Ilalehi  1735.  8^. 

Voy.  Schnnrrer  pag.  379. 

1526  Psalmi  arabice.     Paíavii  typis  Seniinarii  1709.    8^. 

1527  ^^\y  (¿5Cm  ó^\ó  ^yij  v!^.     (^owclon)  1725.  1  vol.  de 

230  pagcs;  plus  3  ÍT.  non  chifTrós.  8<>. 

Imprimé  aux  frais  de  la  Soc.  de  la  propag.  du  chrístia- 
nisme  cbez  les  nations  étrangcres.  L'édiüon  contient,  en 
outre,  la  concordance  des  psaumcs  ct  les  commendemeits 
dü   Dícu. 

1528  ^^b^^j  vjUr.    (á  Romé)  1744.  1  vol.  de  602  pages,  4». 

Les  Psaumes  de  David,  en  coptc  et  en  árabe ,  imprím¿s  k 
Rome ,  á  la  propagando ,  par  les  soins  de  Raph.  Taki, 
cvuquc  d'Arsínoé.  Oiitrc  les  Psaumcs  cctte  édition  conti- 
ent les  piécc's  suivnnlcs:  Canticum  Mosis;  odo  Deutero- 
nomii  secunda ;  preces  Annac ,  FIzck.¡ac ,  Manassis ,  Jonae, 
Habacuc,  Jcsaiac^  Duniclis  caput  1IÍ,  cum  precibus  Am* 
riae  ct  trium  pucroriim ;  procos  Mariae  deiparae ,  Zaeha- 
ríae,  Sime(»nis;  ode  Patris  Athanasii  arcbiepiscopi ;  aymbo- 
lum  Nicaoum. 

Les  Psaumes  en  árabe  et  en  coptc  ont  été  impríméi 
a  Londres  on  1827.  pct.  in  4^.  par  la  soc.  bibl.  1  vol. 
de  164  f.  non  chilTrós. 

l.')29  Líber  psalnionim  Davidis  CL.  una  cum  10  canticís>  ara- 
bice. Prima  editio  facta  in  urbe  Buccuresch,  anno 
Chrisli  1747.  peí.  in  4°.   [Brunel]. 

Schnurrer  cite  une  antro  édition  dn  méme  livre  fait€  i 
Bucarest  on  1751,  in  8®. 
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15S0     Psalmoruin  líber  cditus  iii  urbe  Bcirdí  1751.  8^. 

Voy.  Schnurrcr,  bibl.  urab.  354. 

1531  Psalmi  cum  commcntario.  arábico.     Viennae,  in  tyi»ogra|)bia 

Jos.  Kurzbok,  cxpciisís  dom.  Anlbimi,  palríarcliac  Ilicru' 
solymilaní,  «uraiu  eileiuli  ci  corríj^'oiidi  gessíl  rarlliuiiiiis 
Conslantinus.   1792.   1  voi.  de  483  |>agcs.  iii-rol. 

1532  (5yJkJl3  u5UI!  ó^\ó  jf^^j^  v^^*      Ini|irimé   par   la  sociúié 

bibliquc.      London  1819.    in    12^ 

1583    le  rnéme:   réímpr.  1829.  12'>. 

1534  ^^jjJI  ^ÍjJ  ^^1  ^^jJl  sjj^í  impr.  au  Uban  1823.  8°. 

Lívrc  des  psauniüs  diviiis  de  Duvid  le  proi)h<!te,  rontenanl 
les  150  psaumcs  dí.stribués  poup  les  sept  malin«\s  de  la 
semaine,  d' apr«\s  1' ordrc  des  SS.  IVres  oriciilauv  et  di- 
vises en  '20  seclions,  su¡\is  do  10  oaiilíqiies  Mrv.s  de.s 
prophétes. 

1535  A.  Saadiae  Phijumensis  vcrsto  Jesaiae  arábica   cuní  aiiis 

spcciminlbus  arábico -bíblicis  e  luso.  Uodlojano  mine 
priiuus  edidil  alijiic  ad  inodum  Chrcslonialbiau  arabícao  lii- 
blicae  glossario  pür])cluü  inslruxit  ílenr,  Eberh.  GollL 
Paulas,  liiig.  uricnl.  prof.  piibl.  nrdin.  Fasciculus  1. 
Jenae  1790.  Fase.  H.  1791.    8». 

1536  Tanchumi  Uicrüsolvniilani   Coinmcnlar.    aral).    íu    Lamenla- 

tioDCs  c  códice  único  Bodlej.  iilcrís  bebraicis  exaralo 
dcscripsil  cliaraclcrc  arábico  ol  i»did¡t  Guil,  Curelon  M. 
A.  London  1843.  8^ 

1537  A.  Tanchumi  llicrosolymítaní  conimcnlar.  arab.  ad  líbroruui 

Samuelis  el  roguui  locos  graviores  c  códice  único  Oxo- 
nicDsi  (Pocock.  314.)  secundum  Sebnurreri  ajiograpbuní 
ed.  ct  inlcrpr.  lalin.  add.  Theod,  Haarbücker  y  pbíl.  Di*, 
in  acad.  llalens.  priv.  doc.      Lipsiac  1844.    8^. 

1538  Ju^  JLiUU     A^«/ía  1834. 

Les  proverbes  de  Salomón  ,  en  árabe  avee  une  (raduetiun 
fraii^'aise. 


1530 


¿^.^ 


Thoma  Erpcnin.     Leidae  in  Ivpogr.  Krp.  ling.  orr.  1616. 
1  vol.  de  638  pp.  4". 

1540     Xovum  TesUuneuluní  Svriacuní   el  Arabicnni.      liowac,    lypi> 
rongr.  d.   prnp.  lidt*   1703    2  vols.    In]. 
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1541  g^^yiJI  ¿y^^.  Uj^  «J^nV^  ^>^t  ^^^  London  1727.  1  voL 

de  463  pp.   Á^. 

Le  nouvean  Testament  avec  les  dix  commeadements  de 
Dieu ,  comme  iis  sont  dans  la  Décalogne,  extraits  du  livre 
de  l'Exode.  Impr.  aux  frais  de  la  Société  ponr  la  pro- 
pagation  de  la  connaissance  du  Cbrist  chez  les  nations 
étrangperes. 

1542  ^¡^\  ^^^^^  UJ^U^  Uj^  ¿\    ^^^y^J^i    vX¿j41    sX^mÍK 

Calcuiía  1816.   1  voL  de  604  pp.  8». 

1543  ¿^^H   \Zj  ^j^\    Jwc?ÜÍ    ^5Uá    JusXS^   sXiMÍ\    SrÁJS 

fs.jiMdK    Lonám  (Rich.  Wats)  1820.    1  vol.    de  352 

pag.  8°. 

Le  nooveaff  Testament;  impr.  pour  Tatilité  des  églises 
orientales  sar  Tédítíon  de  Rome  de  1671. 

1544  Hi^.^^  20Xl^  *JE>lto   etc.     París  1823,  i  vol.  4». 

Nouveau  Testament  en  árabe  Karchooni.  C'est  une  réitt- 
pression  ou  plútot  un  tirage  á  part  de  la  partie  Rarchowü 
de  l'édition  syriaaue  et  árabe  du  N.  T.  publiée  par  Mr. 
de  Sacy  en  1823  a  Timpr.  royale.  Ce  N.  T.  Rarekowi 
est  selon  la  división  des  Orientaux. 

1545  Evangelium  Sanclum  dominí  noslri  Jesu  Christi  conscrípUim 

a  qualuor  Evangclistis  sanclis  id  est  Matheo»  Marco^  Laca 
et  Johannc.  Romae  (slud.  Jo,  B.  Raymundi)  ex  typogr. 
Medie  1591.  1  vol.  de  62  pages.  fol. 

1546  iUJüUI     ÜJumi    g^A^I    ^j^^    J'i^l^t    Mj^^      Sacro- 

sancta   qualuor  Jesu   Christi   evangelía,    arabice   scripU, 

latine  reddila  Ggurisque  órnala.     Romae   ex  typ.   M^c 

1619. 

La  méme  édition  que  la  precedente  avec  nn  nouveaa  titre 
de  1619. 

1547  y^íjJJ    jtJl\     ^Ua«^    j^\l¿\     vJuyiJt     }^^^\     vl^ 

iU^\^^     Aleppo  1706.  1  vol.  de  566  pages. 

1548  Evangelía,    arabice.     In   monasterio    S.   Johannis  in  monte 

Kesrowan  1776.  315  pp.  fol. 

1549  Matlhaei  evangelium  arabice,  scorsum  rccudi  curavit  D.  J§. 

n.  Callehberg.     Halae,  typ.  Instituti  jud.  1741. 

1550  Partícula  concionis  montanac  a  domino  nostro  Jesu  GhmtOi 
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Mnllh.  V.  Cura  D.  J.  H.  Callenbergiiy  arabicc.  ílalae  in 
ty7>ogr.  inst.  jud.  1730.    12<'. 

1551  GoUocpiiiimChríslí  cum  muIicrcSamarítana.  Ilalae  i7^\.  \2^, 

1552  Orationis  dominícac  in  lingua   arábica    analysis   {n^ainmalíca, 

juxta  Tb.  Erpenii  Grammalícain  arabicao  lingiiac  1013  et 
juxta  cjusdcm  nidíinunla  1C20  ct  1628  confonnala  per 
Joannem  Zechendorf,  orr.  LL.  cuUorcm.  (sans  dale).  4^. 

1553  Passio    domíni    nostri  Jcsu    Christí    sccundum    Maltbaciim, 

arábica  cum  latina  vcrsionc  ad  vcrbum,  juxta  cdítioncm 
Romanam;  vocalibus  ómnibus  accuratc  additis.  Leidae 
in  olíic.  Raphel.  1G13.  45  pagos.   4^. 

1554  Acia  apostolorum  arabice,   seorsum  recudí  curavil  D.  J,  //. 

Callenberg,     Halae  1742. 

1555  yi^^j  J^l    ¿\    ¿y>^J\    ^jj    <üU^.      Pauli   apostoli    ad 

Romanos  Epístola  (ucc  non  cjusdem  epístola  ad  Calatas) 
arabicc,  ex  bibl.  Lcidcnsi.     Leidae,  typ.  Erp.  1615.  A°, 

1556  Pauli  apostoli  epístola  ad  Romanos  ara1)ice.    Seorsum  recudí 

curavil  D.  Jo.  Uenr,  Callenberg.     Halae  1741. 

1557  ^jJ^  lÜUj  J^fj   iJ>  cj-AXÜt    -3^t^    ^^j'üJt^  V^l  f,^ 

jCaL^  J^I  ¿t  ¿y^^^.  Epístola  Pauli  ad  Calatas,  ítem 
sex  primaría  capila  cbristianac  relígionis  Arabice.  Quibus 
ad  fincm  adjunctum  e.st  compendium  grammaticcs  Arabi- 
cae  auclore  Rudgero  Spey.  A  la  fín:  Heidelbergae 
excudcb.  Jacob.  Mvlius  1583.  4^. 

m 

Wilh,  ChrisU  Jugti  Chrysandri  bypomncma  historíco-plit- 
lologtcum  de  primo  scripto  arábico,  qnod  in  Gcrmania  ty|iis 

excasum  est  íÚLbbLc  ^\  ¿t  4>^^  L^J^^  ^Lau 
€*pi.stola  Pauli  ad  Calatos.  Halae  ^  tj-p.  Inst  jud.  1749. 
36  pp.  4». 

1558  Epístola   ad  Ilebraeos   arabice.    Seors.   recudí   curav.   D.  J. 

H.  Callenberg.     Halae  1742. 

1559  D.  Pauli  Aposloli  Epístola  ad  Títum,  arabice;   cum  Joannis 

Antonidae  Alemariani  interlinean  versionc  lalina  ad  ver- 
bum.  In  offic.  Plantíniana  Ra()helengii.  (Leidae)  1612. 
18  pp.  A^. 

1560  D.   Johannis   Apostoli     el  Evangclistac    cpistolae   catholicae 

omncs  arabícae,  ante  aliquol  sécula  factao,  ex  antiquís- 
simo  mslo.  exemplari   descriptac,   et  nune  dcmum  latine 
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• 

rcdditae  opera  el  sludio  Wühelmi  Bedweüi,  Haslingbur- 
gensis  A  (anglo)  Saxonis.  Ex  offíc.  Planliniana  Raphe- 
lengii.     (Leidaé)  1612.  52  pp.  4^. 

1561  Epistolae   S.   JohanDÍs  arábica,    cum   versione  latina   Jmiae 

Hambraei.     Parts,  (Ant  Vilré)  1630.  12®. 

1562  Les  epislres  de  S.  Jean  en  árabe,    el  la   passion  de  Nolre 

Seígneur,  selon  les  qualre  Evangelistes,  en  syiiaque;  tra- 

duiles  en  lalin  (textcs  avec  les  voyelles,  Iraducl.  inlerlin.) 

Partí,  (Anl.  Vilré)  1672.  12°. 

Un  avcrlissemenl  de  Vilré  annonce  que  ce  volame  éuil 
fail  de  1635  el  les  approbatíons  sonl  de  1630.  L'hisloire 
syriaqae  de  J.  C.  leude  el  versión  latine,  et  la  versión 
des  epilres  árabes  sonl  de  Joñas  Uambraeus.  Chaqué 
parlie  a  une  pagination  separée.  (Biblioth.  de  Mr.  de 
Sacy  ). 

1563  S.   Jacobi    Aposloli    Epíslolae    caiholicae   versio  Arábica   et 

Aeüiiopica,  lalinilale  ulraque  dónala,  nec  non  a  mullís 
rocndis    repurgala,    punctis    vocalibus   accurate   insignita 

opera,   labore    ac    sludio   indefesso   J»    Georg, 

Nisselii  et  Theod.  Petraei.  Lugdun.  Bal.  1654.  82 
pages.  4<*. 

1564  S.  Jacobi  Aposloli  Epistolae   caiholicae  versio   arábica    cum 

inlerprclalione  el  punclalione  Nisselií,  cui  accessit  Glot- 
sarium  radiccs  in  eádcm  occurrenles  serie  AlphabeUca 
cxhil)cns  in  gralíam  S.  Philologiae  Consecraneonim  edita 
cura  el  sludio  M.  Nicolai  Paneciiy  Zillavia-Lusati.  WU' 
tembergae  1694.  25  pp.  A^. 

1565  Petri  Kirslenii  Vralislavicnsis  philosophiae  el  roedicinae  do- 

cloris,  Epislola  S.  Judae  Aposloli  ex  Mslo.  Ueidelbergemi 

arábico   ad  verburo    transíala ,    addilis   nolis    ex   textanm 

graccorum  el  versionis  lalinac  vulgaris  collaiione.    BredM 

1611.  17  pages.  foi. 

• 

1566  ^\y^\  8^0  vUí.    Fano  1514.  1  voi.  delllpag.8». 

Schnurrer,  No.  235,  cite  ce  livre:  Septem  Haráe  Omm» 
nicae,  a  Laícis  hoidinibiis  recilandac,  iaxta  rítum  Alem- 
drino  Palriarcliae  subditorum,  Arabice.  Editae  a  Onif»H9 
Georgia  Véneto,  sub  auspiciis  Loonis  X.  Pontificia  luitaii 
in  urbe  Fani,  feria  lerlia,  díe  XII.  mensis  Allal  (SepCaa- 
bris)  anno  Chrisli  millesimo  quingentésimo  décimo  qwCAf 
ntí   p.  110.  adnotalur. 

1567  UfJU    vX^^^    ^t^    (^T^LiJt   ^j   íuil^^.  o^A>Ltt4  kJ^ 

S    s:yj\í    .jJt    jJUJl  Jw>l  y>^l   (^\^   ^Uu-  guü» 
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dale)  1  vol.  de  110  pagcs  in  8". 

1568  Moliammcdis  imposliirae ;   tlial  is,    a  discovcry  of  llic  maiii- 

fold  forgcricsj  faLsIinods  and  horrible  impictics  of  thc 
blasphcnioiis  scducer  Mohainmcd :  wilii  a  donionslrotidii 
of  tlic  insiirücicncy  of  liis  law .  containcd  in  thc  cursed 
Alkoran;  dcliuered  in  a  conferencc  had  helwceno  iwo 
Mohammelans  in  tlicir  rclunic  from  Mccka.  Writlen 
long  since  in  Arabicke,  and  now  done  inlo  English  hy 
WilUam  BedwelL  Wlicrcunlo  is  anncxcd  Ihc  Arabian 
Trudgman,  inlcrprctíng  ccrtainc  Arabicke  icmis  uscd  by 
llislorians :  logethcr  wílh  an  Index  of  ihe  chaplcrs  of 
thc  Alkoran,  for  Ihe  understanding  of  thc  conrutalions 
of  that  boükc.     London  1615.  4^. 

Traductiun  dii  prcccdont.     Voy.  Schnurcr.  No.  236. 

1569  ju^3.  aü-MuLÍ    íu^JÜ.'íl    iJU'ít   J^LiUcí    etc.      Fidci   or- 

thodoxac  brcvis  el  explícala  coufessio ,  (piam  sacro- 
sánela  Romana  ccolcsía  dooct,  el  íis  máxime  propo. 
ncndum  cdit,  quicunque  ab  oriciilah'um  errorc  ad  ca- 
ihoh'cac  vcritatis  communioncm  accederé  el  Romano  |)on- 
lifíci  pracstare  olicdienliam  slalinint.  Romae  ',  jiissu 
Sanctiss.  D.  N.  Pii  V...  in  ooNcg.  soc.  Josu.  anno 
1566.  33  pp.   8«. 

1570  >0Qj  VVn^  •  •  •  •  Z]q1^«  rnVyi-^m^  tolAa,    Líber  seplcm 

prccalionum  nocturnariim  el  diurnariim  pro  qiiovis  die 
juxU  ritum  Maronitarum  S^Torum,  excusus  impensis  Pa- 
Iris  sanclissimi  Papae  Grcgorií  Xlll.  Anno  1584.  Romae 
21  ir.  8°. 

1571  ^^   |.JüÍAj    ^^Jüt    yoAiTwo  »^^^:>^/Í\  JÜU^I  jLfiAcl 

^aJí^\  w^L¿m  w  ^jjjujiJ  ¿y^j\  (j.jjai  ^^j^\ 
.luüU^^i  áujüUi   iUwyL^t  ^  ^^ói^\  j.^:^ 

Brcvis  orlhodoxac  fídei  professio,  quac  ex  praescriplo 
sanclae  sedís  apostolicae  ab  orienlalibus  ad  sacrosanclae 
romanac  ccclesiac  unitalem  venienlibus  facienda  propo- 
nitur.  Jussii  sanctiss.  Domini  noslri  D.  Glemenlis  Pa- 
pae  VIII.  Excusum  Romae  in  lypogr.  Medie,  anno  a 
nativ.  Domini  1595.    16  pages.  4^. 

1572  Líber    ministorü    diaconiri.       Romae     1506.       ( Schnurrcr 

No.  240.) 
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1573  Hcbdoniarium,  scu  horac  septein  Canonícae,  qnae  a  secula- 

ribus  Maronilis  recitari  solent.  Romae,  apud  Jacob.  Lu- 
nam  1596.  Karschunice.  (Schnurrer.   No.  241.) 

1574  DoclrÍDa  chrislíana  lUuslriss.  ct  Reverendiss.  D.  D.  Roberíi 

S.  A.  E.  Card.  Bellarmini,  nunc  primum  ex  itálico  idi- 
omale  in  Arabicum,  jussu  S.  D.  N.  PauIIi  V.  Pont.  Max. 
transíala  per  Viclorium  Scialac  Accurensem,  et  Gabrielem 
Sionitam  Edenicnscm,  Maronitas  e  monte  Líbano,  Philoso- 
phiae  ac  sacrae  Theologiae  professorcs.  Munificentia  U- 
iustriss.  et  excellentiss.  D.  D.  Franciscí  Savary  de  Brevet» 
Regís  Christíaniss.  a  Consilíís,  ejusque  apud  eundem  Sam- 
mum  Pont.  Oratoris,  et  Sereníss.  Ducis  Andegauensit 
Regís  fratris  unící  Gubernatorís ,  ad  Fideí  propagationem 
ct  oricntalium  Christíanonim  commodum.  RotnoBf  ex 
typographia  Savariana  cxcudeb.  Stephanus  Paulíniís  1618.  . 

1575  ^ym  s-,^í  mIo  ^J¿\  ^j^¡^y  (.AmXÍ\  Js.^^3jí^-*^ 

jJ^JiL  v3^^y^l  ic^^*  Dichiaratíone  píú copiosa  della 
dollrina  christíana,  composte  dair  lUustriss.  et  Reveren- 
diss. Sig.  Card.  Beüarmino,  tradotta  di  lingua  Italiana 
in  Arábica  dall  Arciprcte  Gíouanni  Hesronita,  interprete 
del  Re  Chrisliaiiissimo  dolía  medcsima  lingua  Arabíea 
et  dclIa  Sira.  E  stampata  d'ordine  di  N.  Sig.  Papa 
Urbano  VIII.  et  dclla  Sac  congr.  de  propag.  fide  in 
Roma  nella  stamperia  della  slessa  Sacr.  Congr.  l'anno 
1627.  299  pagcs.  S^. 

1570  Dílucídatío  Speculi  verum  monstrantis,  in  qua  instniitur  in 
fule  Christíana  Hamcd  filíus  Zin  Elabedín  in  regno  Per- 
sarum  princeps,  et  refellitur  líber  a  doctoribus  Penis 
edítus  sub  título,  Polítor  speculi  verum  monstrantis,  per 
Bonaventuram  Malvasiam,  Bononícnscm,  Franciscaninn 
Conventualem.     Romae,  typis  Congrcg.  1628.   4®. 

1577  R,  P.  Philippi  Guadagnoli    Clericorum   Reg.  Minomm  pro 

christíana  rclígíone  responsio  ad  objecliones  Áhmed  ñ\ü 
Zin  Áldbedin,  Pcrsae  Asphahauensis.  —  Eadcm  trabíce. 
Romae  typ.  S.  Congrcg.  de  prop.  fid.  1637. 

1578  Brevís  orlhodoxac   fidei  professío,    quac   ex   praescrípto  S* 

sedís  Apostolícac  al)  Oricntalíbus  ad  sacrosanctae  Roma- 
nac  ecclesiae  unítatem  venícntibus  facienda  proponitnr. 
Arabico-latíne.     Romae  ap.  Franc.  Zanetum.  1630.  4®. 

Mi 


socictatís  typogr.  libror.   oflicíí  ecclesiastici ,  jussu  Regís 
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L'onslJtulac,    cum  Prívüci^io  Uc^ms  (cxcudcl).  Ant.  Vilray) 
1635.  1  vol.  de  143  pagos.   S"». 

1580  Daminiei  Germani   de   Silesia  Antíthcscs  fulci,    ambire   vi 

laliiic.     Romae,  lyp.  cungr.  de  P.  F.  1038.  A^. 

1581  LSjJL   f^yUl    J^LáJt    sJ¡\    XftJuo  ^j^Umí\  j^JUj  v^ 

^^•«^t  ,j*^^  jt^^^j  o  _^:u^  «yUí  XAj^t  iCil»  ¿I 
UtíjÁ¿\   f¿iMl\   A^Jt  ^^b    .¿>tjüij  iUjjw^  c:;^^^ 

...  ^♦jI  ib.  De  niümlalo  Kmincnlissiini  Doniini  Canlinalis 
íhiris  de  llioholiiMi  gratis  dispcnsaiiliir.  (sans  dalo). 

Le  r.itiV]ii.smr  fin  r.;ir<]¡ii:i1  fit;  Kírlidícii,    imprimó  a  Pnr'is 
IfHO.   1  vol.  ílf»  415  paffM.  4'>. 

1582  DoUrína  chrisliana   arab.   ilaliana.      Romae ,    tvp.  Prop.    íid. 

1642.    8". 

1583  DoUrina    chrisliana    mvn^     v^.VvaV^     in    Roma, 

nella  .slampcria  drlla  Sarra  rniipregalione  de'  Pn»pa. 
ganda  Fidc.  iri^2. 

1584  Profcssio  orlhodoxac  íidci,    ah   orionlalilms    facieiida,   jiis.sii 

SS.  1).  N.  Urbaiii  PP.  VIII.  edita,  aiabice  el  latiuc.  Ro- 
mae   1648. 

1585  Annalíiim  ecclcsiaslirnniin    Cacsaris    Barmiii    S.  R.  E.  Card. 

Arábica  c|»iloinc.  Pars  prima.  Lal)üre  F.  Hrilii  Rliedo- 
ncnsis  Capiicini  iii  parlibus  Orieiilís  Missionarü  Aposlo- 
lici.  Tvpis  el  siiuiplibus  S.  Cong.  de  propag.  íid.  Romae 
1653. '40. 

1586  Annalium  sacronim  a  crcalione  muiidi    ad   ílbrisli  D.  N.  in- 

carnationcm.  Epilomc  Latino- Arábica.  Auclore  h\  tírilio 
Rhedoiiensi.  Romae,  apnd  Jos.  Liinam.  Maronilain. 
1655.  4<*. 

1587  Conliniialio  Annalium  prcicsiasliconim    eminonliss.  Card.  Ra- 

ronii   ab    ;inn.»   1198    nsque  ad  annnni   1640,    per  Ilen- 

1.3 
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ricum  SpoiKlnnum  Appainiarum  in  Gallia  Narbonensí  Epi- 
sco¡»um  facía  et  prüliacta.  Arábica  Epitome.  Para  tertía. 
Opera  ct  labore  P.  F.  iiriíii  Capucini,  in  partibus  orien- 
tis  Pracdicaloris  Aposlolici ,  uec  non  Missionis  Capucino- 
rum  Provinciae  Armoricae  Cuslodis.  ele.  Ramae,  typ. 
S.  congr.  de  P.  F.    1671.    4°. 

1588  Hugo   Groíius    de    vcritalo    relígionis    christianar.       Editio 

nova  cum  annotalioníbus ,  cui  acccssil  versio  arábica. 
Oxonii  ICfiO.  8°. 

La  tradnction  árabe  sculc  porte  le  ture   X^Vo  ¿  vm/Iaj 

1589  Tíugonis  Groiii  advcrsus  Bluharamcdanos  libcr,  ab  Eduaráo 

Pocockio  in  lingiiam  ara])icani  Iranslalus,  in  usum  Mes- 
Icmorum  scorsum  rccudcndum  cnravil  Jo,  Henr.  CaUem- 
berg.     Ilalae  1731.  12*». 

1590  Ilugonis    Groiii   de    novi   Tcslamenli    auctorílate    liber,   ab 

Eduardo  Pocockio  in  linguam  arabicam  Iranslalus,  iu  usum 
Jiidacorum  orieutalium  seorsiim  recudendum  curavit  Jo. 
n.   Callenberg.     Ualae  1733.  12®. 

1591  ilugonis    Groiii   advcrsus  Judaeos   libcr   ab    Eduardo  Po- 

cockio in  linguam  arabicam  iranslalus,  in  usum  Judaoo* 
rum  oricnlalíum  scorsum  recudendum  curavil  J.  H.  Cal' 
lenberg.     Ilalae  1734.   12*'. 

1592  Thomae  a  Kempis    do    imilalionc    (llirisli   libri  IV.    Romae, 

ex  lypogr.  Congr.  de  Prop.  Fid.  1730.  Suroüb.  Joh. 
Cliialh.  prcsbytcri  Coplitac. 

1593  Thomae  a  Kempis  de  imilalionc  Cbristi  libri  lY.  de  Latino 

in  Arabicum  vcrsi  a  P.  F.  Coeiestino  a  S.  Liduina,  Ca^ 
melila  discalccato.  Romae,  Ivpis  S.  congr.  de  p.  f. 
1663.  80. 

1594  Thomae    a   Kempis    de    imilalionc   Cbristi.     Romae    typis 

Pctrí  Fcrri,  liltcris  Syriacis,  curaute  P.  D.  Josaphat  Dajpiti 
Blaronila,  Monacborum  sanclorum  Pelri  el  Marceilioi  de 
urbe  Abbalc,  anno  1738. 

1595  Thomae  a  Kempis  de  imilalionc  Cbristi  libri  IV.    typis  Ab- 

dallae  Zacberi  Diaconi  Mclcbilac,  elcgantiori  Arabismo 
donali,  in  monte  Líbano  1739. 

1596  Thomae  a  Kempis  de  imilalionc  Cbristi    libri    IV,    iropeasts 

I*.  Fr.  Antonii  Ilíerosolvmitani  Marnnitae,    Oríentalium  in 
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sacrosancta  Basílica  Prinripis  Aposlolonim  de  iirbo  con- 
fessaríi.   Romae,  lypis  congr.  de  V.  F.  1742.  II  Tomi  12°. 

1597  Thomae  Kempisii   de    Gliristo   imitando  iibor  primns  ex  la- 

tino in  arahicuin  sennonem  versus  a  i\  F,  Coeleslino 
in  S.  Liduina,  carmelíla  discnlceato.  Recudí  ciiravíl  J. 
//.  Callcnberg  pliil.  prof.  puld.  ord.  Ualae  1738.  8". 
Lil).  II.  ct  Lih.  III.  iliid.  eod.  Líh.  IV.   1739.  8°. 

1598  hoUrina  chríslinna  ad  uso  de'  Fedclf  Orienlali,    giíi  per  or- 

díiic  dolía  S.  Mein,  di  Paolo  V.  Siinnno  Pontiíice  tra- 
ilulla  dMlalianu  in  Lalino  et  Araltíco  da  Viílorio  Scialac. 
Accurense,  c  Gahriele  Sioniía  Edhirnse,  >lar<»nili  del 
Monlc  Liliano.  El  hora  d'ordínc  dclla  sacra  cong.  de 
Prop.  Fíd.  noiiaineiilc  ríslampala,  c  per  |)íú  conimodíti^, 
ct  utilíU  di  quellc  nalíoni  IradoUa  ín  Italiano  dal  R.  P, 
F.  Álessio  da  Todi  Predi(!alore ,  e  Leltorc  Genérale  di 
líugua  Arábica  in  S.  Píelro  Montorío  di  Roma  Aggíuntouí 
ncl  Une  i  selti  Salini  Penitentíali,  ron  le  lítaníc  de  Sanli, 
c  Prcci,  el  le  Lílanie  della  bealissima  Vergine.  In  Roma 
1668.   80. 

1590     Doclrína  chrisliana  arábico  facía  a  .lohnnne  ITesroniU  Arclii- 
prcsbylero.     Romae  1671.   8^. 

1600  Catechismus  ecclesiac  Anglícanae,  arábico  1671. 

1601  Lilurgiac  Ecclesiac  Anglícanae  |)arles  praecipnao,  arabíce  vertil 

Ed.  PococL     Oxonii  1674.    8'>. 

1602  Birgitía  [Brígida]  s.  Preces,  <|iias  verlebal  .losepbiis  Rnnesns. 

Rotnae,  lypis  propag.  1677.  12'*.  (Scbnurrer  No.  260. 
V.  le  .suppléuienl.). 

1603  Michael   Fcbure   praecipuae    soliitiones    objectionnm ,    rpine 

fícri  solenl  a  Turéis,  Judaeis,  et  Ilaerelicís  orienlalibus. 
Romae,  lypis  Prop.  1681.   12". 

1604  Breve  compendio  della   perreclion   chrisliana,    diviso  in  dúo 

parli.  Dove  si  vede  una  prallica  mí  rabí  le  per  uniré 
¡'anima  con  Dio.  Traspórtalo  in  Idioma  arábico  da 
Monsign.  Timolheo  Agnelini,  Arcivescopo  di  Mardin  n«dla 
BIcsopotamía.  In  Padova,  nclla  stamperia  del  Seminario. 
1688.    8«. 

1605  ^5/j^Lí JJÍ  ,y*AaJ  ^yi«  ¿^á^oj^  ^r^   oL>U^  ^\^ó 

Zaphi  Diaibechircnsis  Thcatrum  Arábico  - Lalíiium  So- 
lilofiuii  ad  dilectum  et  admoniliones  ad  proximum  di- 
vina el  morali  por^si  compaolae.  Palavii ,  ex  lypogra- 
phia  Scminarü,  opera  Joh.  (\tgnolini,   1690. 

13  ♦ 
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1606  Ilorae  diurnac  ct  noclurnac  ad  usum  Orienlaliam.      Romae, 

l)*p.  S.  Congr.  de  prop.  Fide  1692.  12<>. 

1607  Compendium   Sacri    Oecumcnici   concilii  chalcedonensís ,   in 

quo  acüoncs  el  decreta  cact.  Romae  1694.  typís  Jo. 
Jac.  Komarek  Bohemi  propc  SS.  Vincenlíum  et  Anaslasium 
in  Trivio.     Superionim  permissu. 

1608  y>t  oL>LA>t  ^jnu  ^  iU^^t  9¡Á^\  oUj^t  s^lsS 

¿b>U  v^l  íü^Líw^  (j^Udü  iúüyü»3  íU3b>Jí  KáUi 

LJyoíJ  .  Lfi^U  ^Uai'ít  «¿VájíaJ'  LTi^y^L*^'  jA^  ^jí¿^ 
SiL  ¿A4^  jjCf»*  0JIaa4  ^UJt  ^^\  Jl^*^  JüuJi 

wftil   iu^  ¿   ^^Uamu    UjCU   jJ*^!    8JÜI3    UsJum. 

Liturgie  en  grec  et  en  árabe  imprimée  daos  le  monastóre 
de  notre  dame  la  mere  de  Díeu  Sinagoaphou,  enValadiM, 
1701.  1  vol.  40.  voy.  Schnurrer  bibl.  arab.  No.  266. 

1609  wwWüí  ^  Ll>^  s^,,Js::kíI\  JoJt.     Áleppo  1707.  foL 

Homilies  choisies  de  St  Chrysostome  au  nombre  de  trente 
et  quatre. 


1708. 

1611  Paraclelicum  Arabicum.     Halebi  1711.  fol. 

V.  Scbnnrrer  No.  269. 

1612  Alhanasii  Patriarchae  Jerosolvmitani  Ilomiliae  LXVl.  Jobannii 
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Chrysostoini  Hoinilia  de  Pusclialc  resurrcctíoiii^.  Cliry- 
saiilhi  ralriarchau  Jürusolyuíilaiii  Kpislola  ad  suus  Üíuc- 
cósanos  de  imprüssioiic  liujus  líbri,  gracc.  arab.  ilalebi 
1711.  fol. 

V.  Schiiurrer  IV«.  270. 

1613    f^  Uf¿^   o|^^?^  'x,jxi\   XfJuS   ^jj    Hjj^^  iÜU^ 


Jí     jÁJj     ULjvX^     vi^otJ^     ^yd\^     ^jXmI\ 
(iuipr.  h  Aleppo), 

lttl4  Ecclcsiae  graccac  oríonlalis  cum  romana  occídunlali  con- 
cordaulia,  annítcnlc  Eutiivmío  Tyri  ct  Sidouis  Arcliiepi- 
scopo.     Romae  1710. 

1615  Nissale  Syriacum,  juxla  ritum  ccdosiac  Antiochcnac  nationis 
Maronilarniu  cum  intcrprclalionc  Carsciunica  scu  arábica. 
Romae,  lyp.  congr.  do  prop.  fid.  1710,  sub  auspiciis 
Clomculis  XI  ol  Jacobi  Pclri  Evodii,  Blaronilarum  pa- 
triarchae. 

*<^*«  \J^  ^lit¿ü":ít  í^  Ji^  ^<  «5;^  H-^^  (J^^  vi^ 
tt5ÜJ   1^'  iCí^j^M    ,j^.UJÜ!   iJ^  J.   ^JüJí   cXaac   i^^^ 


.Ivrt    iuu«    5    ^LLü'S!    «5g^Ji    ltí^^LáSI   ^/JI 
/líeppo  1721.  4". 

Líber  dioliis  l*elra  Scaiiilali  (ex  luco  Román.  9,  14.)  hor 
e^t  eYposilio  de  orlii  schiüiuatis  iiiter  ecclesias  Orientaleni 
el  oceidenUileiu,  et  quod  causN»  iiiiignae  hujus  pcrlurbatio- 
I1Í.S  poüilu  sil  iii  rupidilate  lipiscoponiin  Homunen^ium  pru- 
fereiidi  suí  priiieipiílus;  acriMÜt  adiiioiiiliu  ad  oiniics  seno.s 
DvÁ  de  Zizaiiiii  sparsa  a  .servís  Hublis  iii  liísce  ecclesíí.s 
orientiilibus.  l^erfecliis  csl  líber  e\iil(|uc  in  líiif^ua  arabíra 
íii  urbe  llaleb  studio  palris  venerabilis  Alhanasü  Pa- 
Iríarchae  Alcxundriiii  unno  17'Jl  Chrístí.  (v.  Scbíiiirrer 
No.  ;¿74.) 

1617    jÁ^\  &Ut  LLyo^^  }^ji\  wU  f¿  ¡ímS^S  ¿jy>)'  yv3A¿?wQ 
üLo^xa¿i.     (London)    1728.    H^. 
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Abrégé  do  rhistoire  stinte,  contenant  en  ootre  le  symbole 
des  apotres,  les  commendements  de  Dícu,  roraison  domi- 
nicale,  et  un  abrégé  des  veriles  de  la  religión  chrétienne. 

1618  Gompeudium  historiac   sacrac   scorsum  recudí  curavit  J.  H. 

Callenberg.     Halae  1737. 

Extrait  de  V  oovrage  précédent 

1619  CcUechismus  Lulheri  minor  arabice,   quem  olim  sub   duclu 

b.  Sal.  Negri  Damasceni  in  haoc  linguam  Iranslulit  jam- 
que  in  usum  certae  gentis  Muhammedanac  vulgavit  Jo. 
líenr.  (Jallenberg,  pliíl.  pruf.  publ.      HaUíe  1729.    12<'. 

1620  Prima  doctrínae  chrístianae  elementa  nidioríbus  scripta  a.  b. 

Áug.  Herm.  Franckio¡  in  usum  genlíum  quanindam  Mu- 
hammedanarum  arabice  reddidit  Jo.  Henr,  CaUenberg, 
phil.  prof.  publ.     Halae  1730.  8<>. 

1621  Via  salutis,  descripta  a  ven.  Joan.  Anastasio  Freylinghausenio 

—  jam  in  usum  quonindam  Moslcmorum  arabice  expó- 
sita a  Jo.  Henr.  Callenberg.  Halae  1731.  12^.  ed.  2. 
Halae  1737.    12^. 


1622 


^Uó-Kt    iCaJüt  ^líi^^  ^Uy»  ^t^.     1734.  40. 

Balance  da  temps  et  equilibre  de  létemitc.  Tradnctioa 
árabe  de  1*  ouvrage  da  jésuitc  espagnol  £na¿be  Nlerem- 
berg:  de  discrimine  inter  ictnpornle  et  netemumy  par  le 
P.  Fromage.  A  la  fin  de  la  seconde  page  on  lit:  trad. 
de  r  itilien  .  .  .  .  et  commencé  d'  imprimer  dans  le  eou- 
vent  de  S.  Jean  Baptiste ,  nommc  Choaeír,  sor  la  moB- 
tagne  des  Druses,  prtTectare  de  Zeide,  en  l'année  1733.  — 
A  la  fin  da  volaiue :  Achevé  le  sciziéme  joar  de  chabaa 
1734. 


1623    ^^^-i\  ^LN»   iu>,^  obUü  J^  J.*::^.  j^^  vUí 

^^t  ^X-cfOí  ^^á^5  c5v>^»3  iyUíu^^  vJÜÍ  )Um 
^j^J^\  j^ó  i  jjíó^\  ^ji¿\  f^j^  ^-i]  ^  OS, 
^\^y^  J-o.  i  ^.Líl  ^yüL  v-JiUt  pLoJí  U>^ 

JÜÚM^      KjUjUam^     vJ^I     KJum     V!^i3^     ^5íj^     KUIa^     ^ 

Au  monastérc  de  Si.  Jean-  Bapiisie  sur  le  Liban  1786. 
1  vol.  de    159  pages. 
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1024     ^^^y»^\    sXÁjé».      Impr.    dans    lo    couvent    de   Si.    Jean- 
Baplüíe  appoié  Chouch'  1738.   1  vol.  de  457  pagos.  4^. 

Livru  dírccteur  du  Chrcticn.  —  voy.  Schnurror.  ?^q.  287. 
Dans  la  prífact»  on  lit  que  cet  tmvnijifc  csl  une  tradue- 
tion  ;  niais  on  n'y  trouve  ni  le  noiu  de  V  auteur  original 
ni  celui  du  (raductcur.  II  y  e&l  dit  aiissi  qn'il  se  divise 
en  deux  parties,  la  pi'eini<'*re  trailant  de  la  nrressíltí  d'é- 
viter  le  péclir,  la  secunde  de  celle  de  pratiquer  les  l)un 
nes    oevres.  (IJibl.  de  M.  de  Saey.) 

1«25     :>LmÍ\^  S^\  jjU  SCJIÓÁ.J  jLíí,^!   cjUT.     lii)i)r.  oji  1740. 
1  vol.  de  815  pages.   12^. 

Instilulion  a  Tiisaf^e  de  (oules  les  religions  el  de  loul 
le  niundc,  v.  SchuuiTer.    iVo.  '¿^'2. 

w¿ú    jutoLáJi  .^Juut  ^Ui!  ^L\  vl^  cr*  py^  ''j^''^ 

de  Si.  Jean-BapL   1740.    4°. 

Traducüuii  du  quatriéuie  livre  de  1'  ouvra^e  de  Didaru-s 
Stella  sur  les  vaiiilés  du  monde.  Trad.  par  le  P.  AIcmi&o 
Mieliel  Corjade,  frauciscain  es|)af;nol. 

14>27     BuailU  Maguí,    Caesarecnsís  Aiciiiepiscitpi.    [U\milu  ad   Mo- 
iiacho.s.     RoitMe,  typ.  coii;^r.  de  pro]i.  lid.  1745.   Hil. 

de  St.  J can ' Uapl'isU'  ap|i(dé    Choucú-    1747.    1   vul.    do 

285  pay.  8^  cd.  2.   17ü4.    8". 

Livre  direeteur  du  prHieur  dans   ir    .siiereiuent    de   Uí    p/t 
nilence  el  de  la  confessioii.      Traduriiun    de  1' oiivrafje  «i»r 
P.    Segneri :     11    penilenle    a    ben   conres.sars¡ ,    par    le    P. 
Froiua{;e.    \  oy.   Sehnurrer.    .\u.  V?y5.  el  .Jl.'J. 

1    vol.  de  311.  iKi^c.s.    4^. 

Expliealion  des  sepl  psauuirs  de  David  nomines  psaume.s 
de  la  pénilenee,  el  (pii  sonl  les  p»aiimes  VI.  \W1..\X\V11. 
L.  <;i.  C\\L\.  CXLIÍ.  A  la  Ha  de  la  préface :  Aclievé 
d'  imprimer  avee  la  permissiun  des  supérieurs  dans  le 
Cüuvenl  de  Si.  Jean  -  liaplisle  appelé  Choueír,  de  la  pré- 
l'eelnre  de  Kesruuiín,  par  les  suins  des  moine.s  réf^iilier.s 
de  S.  liasile  de  la  nailon  nírecque  1736  Avant  celle  in- 
diealion  du  lieu  et  de  la  dale  on  lit  que  cet  ouvra^e  esl 
un  oxlrait  des  commenlaires  sur  les  psaiimes  cunipusiVs 
en  árabe  par  le  P.  iVrnoude,  missionaire  jésuile. 

1Ü30     y>3   ^^  jy   *ASyi4J    ^y^\    ,^c^=1^-*mJI    {-aLüJ^  yflA^^uc 
''\'J>\  íUa***í.    An  iiiniia.slóro  do  57.  Jctn- lUipliste  1751». 


42  pp.   8". 

AbrÓK^'  de  la  doclrine  chrélieuue.    Silinurrer  .No.   297. 
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1631  ^\S^\  Juy  sJ¿ií.     1760.    1  vol.  de  804  pages.  4». 

TraductioQ  de  l'ouvrape  de  Paoío  Segneri  intítalé:  II 
paroco  ¡struito  (v.  Schnurrer.  No.  298).  La  pré« 
face,  dans  laquelle  on  trouve  cette  indication  ijoate 
que  la  traduct  a  été  faite  a  Alep,  en  1739.  Elle  se  ter- 
mine par  la  phrase  salvante:  Achevé  d'imprimer,  par  les 
solos  des  moines  susdits  (melkitcs  de  la  regle  de  S.  Ba- 
sile),  dans  le  coavcnt  de  St.  Jean-Baptiste,   V  an  17(K). 

1632  Pauli  Segneri  Devotus  Blariac.     Romae,   typ.  congr.    de  P. 

F,  1765.  12^.  (v.  Schnurrer. No.  299). 

1633  iULfilf  ^L=5Ü^t  JUiUiÜÍ  J^  J.4XÜI  ^y¿o^jl3Í'Í\  ^yÁSS 

iUUalb     iüax^J!   >A>Ü"3(t3    tUi^i-íft   oiU^^.     Au 

couvenl  de  5i.  Jean-Bapt.  1767.  1  vol,  de  478  pp.  8®. 

(Schnurrer  No.  300.) 

Livre  des  huit  tons  pour  la  résnrrection^  qui  se  doiveit 
chanter  les  dlmanches  pendant  toute  1'  anaee ,  distríbaés 
selon  Tordre  des  SS.  Peres  orientaiix  pour  les  huit  di- 
mancbes.  On  a  ajouté  les  XI  éia:toareMQía ,  iBiofULa 
¿(ád'ívaf  et  evayye/.ta  nvaaráatua» 

1634  le  móme  .  .  .  secondc  édílion.  1784.  488  pp.    S^'. 

A  la  fin  de  la  préface:  Achevé  d'imprimer,  pour  la 
deuxieme  fois ,  dans  le  roonastere  de  St  Jcan  -  Baptiste 
appelé  Choueír,  situé  sur  le  munt  Kesroao,  par  les  aoíu 
des  moines  §rrecs  réguiicrs  de  S.  Basile ,  Tanné  ITd^  de 
rincarnalion  de  Dieu.  Les  huit  lons  finíssent  a  la  pag€ 
446;  á  la  pago  447  rommencent  les  XI  exapostilaruí  de 
l'emp.  Léon ;  les  eotina  evangelia  ( matutina  evangelia ) 
sont  a  la  page  467.  (Bibl.  de  Mr.  de  Sacy.) 

1635  )ímJ¡¡í1\  bLÍi^JI    mU>^    xmjjJ\    ,^^    oÍULj    vUÍ' 

^yoyJ\  wuM.La  HjLaA  K^o^X^U.    Au  couv.  de  Sí.  Jeam^ 

Baplisle  1769.  8^. 

Livre  de  méditations  sur  l'enfer  et  sur.  la  folie  da  péebé 
horrible,  composé  en  árabe  par  Jou^ouf  el-Aboadíakín,  conm 
sous  le  nom  de  Ibn-Djerdjis  d'Alep,  le  Maronite;  contenail 
sept  méditations  donl  chacune  est  composée  de  trois  par- 
lies  et  suivie  d'une  prierc  y  relativo.  A  la  fin  de  la  pré- 
face: Imprimé  avec  la  permission  des  supérieam,  daña  Ir 
couvent  de  St.  Jean-Baptiste  appelé  Choueír,  par  les  soím  des 
moines  susdits,  (melkites  d.  1.  regle  de  St.  Basile)  Tan  1760. 

1636  Doctrina  chrisliana,  pluriuin  oralionuní  Appcndicc  aucla  per 
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Raphaelem  TukL  Episcopuin  Arsenovcnscni.     Romae,  iv\i, 
C.  d.  P.  F.  1770.    8». 

1687  Dicliiaralionc  pin  copiosa  dclla  doUrina  clirisliana  composta 
dali'  emÍDCUlissiiuo  e  revercud.  Signor  (Cardinal  Büllar- 
miuo,  tradolta  dolía  lin^ua  Italiana  nelf  Araba,  cd  ora 
di  bel  nuovo  slampata.     In  Roma  1770.  411  pp,  8^. 

1638  fTÜ  ¿  jüj^  oíULj    J^   >*x¿wJ^   ^j>JSÍ\   o^   ^[xí 

fMtiki^\  ^y*^,  LiiXuMi..    luipr.   dans   le   couveul   de  St. 
Jean-Bapüsle,  nominó  Chouéir»  1772.  8^. 

La  nourrilure  de  1'  ame  ou  méditatiuns  pour  chaqué  jour 
da  moÍ8  sur  la  passion  de  N.  S.  Jésu.s  Chríst.  L' original 
de  cfct  OQvrajre  a  élc  écril  en  ilalieii  par  le  P.  Fríin- 
CC8C0  HaynahU  et  trud.  par  Mich.  Mizrak,  inoine  du  ruu- 
vent  du  sauveur  et  eleve  du  rullege  ^ree  de  S.  Alliaiia^e 
le  Graiid. 

1639  ^^i    ^^1     o!  3    ^^a^aJÍ     ^y^)^^    o[^M    vLi^ 

^  ^^h  ^^^^  ^^»  ->^  o>-!;^  ^!>-^  ^V^ 
Uí  cl^íiV^í  c;y-o^>^«  ^^^  -^'ji'  u^->  i^-^t  ^.  j 

Livrc  ccrlésiastique  des  prophetes,  conteiianl  les  leetui'e.s 
poar  le  Cnreiiie,  les  leyuns  des  licures  de  la  semaine  de 
la  l'assion,  selle  du  teuips  dt;  Paques  ,  relie  des  \'íf:iles 
poar  la  naissanee  de  N.  S.  e(  puur  V  Kpiplianie ;  les  feles 
des  saints  et  relies  de  la  Ste  Vierge  puur  tout  le  euur 
de  r  aiiiiéc,  suivunt  l'urdre  des  peres  orientauv.  A  la  iiii 
de  la  prrfaco :  Achevé  d' imprimer ,  aver  la  permissiun 
dos  supi'ríeurs,  dans  le  couvent  de  St.  Jean-Haptislr  ap- 
pelé  rhounr,  de  la  préferturc  de  Kesrouáii,  par  les 
soins  des  moines  ré^uliers  de  S.  Basile  de  la  natimí 
lO'ecque,  uiclkiles  1775.  (2:2Í>  pp.  Tol.) 

1640  ^j*0^1     ....   ^jUj^I    ^LiJÜÍ    ^-^^    ii-Uj.      Kpi.Nlola 

sacrae  con¿;rcgatíonis  de  Propaganda  Fide  ad    Mar   Igna* 

llum,  (pii  el  Gregorius  III.    Patriarclinni  Anlioclienuní  na- 

lionis  Syrorum,  scripta  Romav  1775.  35  pa^¿;.  4^'. 

En  syriae  i'l  en  árabe,    le  tevle  árabe   m  rliararlí'ri'>    sy 
riaqaes.     Selinun'er   >'<».  iM^. 
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16/|1  Acia  coDsistorii  scbreli  habili  ilic  XXV  Jim.  MDCCLXXXI 
(arabirti  el  laliiie).  Homae.  ex  Ivpopr.  S.  coiígr.  de  Prop. 
Fid.  26  pp.    40. 

jj^^^L^Jt,     ralecbisinus    noinaiius   ex   coiicilii   Trídciiliiii 

jus.su  S.  Pii  V.  cdilus.  Tonius  I.  lypis  S.  í.'ongr.  de  Prop. 
lid.  [Romae]  1786.  pp.  970.  Tom/ll.  1787.  pp.  855.  8**. 


1643  o<^    Jx,    yéXJUi\    ij\y^\     ^\    Qj>*>P^^«    ^líS 

si;,aiAÍ>    Láyí^í^    wAJb^o    ,jJi\   oULyaJI^    v>Uc^í   ^ 

^lt  Liftan  1787. 

Livre  d'  honres  ,  contenant  lt:.s  prirreíi  d'  obligation  cano- 
ñique  vt  les  canliqucs  des  futes  des  SS  el  Icors  hymnes 
pour  le  cours  de  rannri;.  <\  la  fin  de  la  préface:  Aeheré 
d'imprimer  puur  la  dcuxic'uie  impressíon ,  avec  la  per- 
mission  des  sapérieurs ,  dans  le  mouastere  de  St.  Jean- 
Baptiste  appelé  ChoiHVi'r ,  sur  le  moni  Kesroaán ,  par  les 
soins  des  inoincs  snsdits  (Melkites  (;recs  de  la  regle  de 
S.  Basile)  1787.  v.  Schnurrer  >'o.  309. 

1644  ^UJÜÍ  5;^:?WJ<  s-jUí'.     áu  Liban  1738.  71  ff.  40. 

Livre  du  coneile  do  Liban :  La  suoscnplion  de  la  cin- 
quítrme  pafj^c  des  pieccs  préliiuínaires  iodíqoe  qae  Tia- 
pressiun,  faite  aux  dépens  de  Mr.  Gonduur,  cónsul  fhiB- 
9ais  á  Beyrouth,  ct  sor  la  cupie  origínale  communiqeée 
par  le  palriarche  Mar  Joseph,  a  ¿té  terrainée  en  1788 
dans  le  monasterc  de  St  Jcan  -  Baptiste ,  nommé  Choaeír 
par  les  soíns  des  inoines  réguliers  de  S.  Basile.  —  Ce 
coneile,  tenu  en  1736,  se  trouve  rapporté  dans  les  Noav. 
Méin.  des  missions  de  la  il.  de  Jésus  dans  le  Lerant, 
1745,  tom.  VIH.  Le  célebre  auleur  de  la  Bt&ltoflcM 
oricntatig.  Jos.  Siui.  Assemani ,  y  assista  comme  abiéldate 
du  Pape   (Bibl.  de  Mr.  de  Sacy). 

Ki'iíi      sJujoi  (j«C>UJI    LUlt  (j^j^   tUtjüüf  ^^^\    ÜOUm  Uiimj 
lX,%    iitóU^I     ej^^lUJI     ^»il     b>i>^í    i\    tJ^ji 
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..   )i^\p^\.    ¿yM\^  ¿UUit    u--^^l  ew^ 

^^^KJl   yXfaJí\    ^.^JS  {jDya^  ^vaÍ.^UI   iü^LLJi   wajiXÍ 

**--/     ¿^       Wy^í      ^ijtu       ^\JúuJ      ULM.yJi      ^\jX^^\ 


^JÍ[íú'^\,     Sanclissími  Ddí  nostri  Pii,  Pajiac  Scxli ,  lii- 

Icrac  in  fonna  Brcvis,  ad  vcncrabílcs  fraircs  Archicpiscopos 
et  Episcopos  ac  dilectos  lilios,  Clcruin  saccularcni  et 
regularcm,  Magnates,  universumque  populiini  nationis  Ma- 
ronilaram,  super  rcíiitegraliontí  ín  suain  scdeni  Antioclic- 
nam  rcvereiidissiini  Dni  Joscplii  Pelri  de  Slepliauís,  Pa- 
triarchac  Maronílaruru.  Romae  28,  Scpt.  178i)  i\\  23 
pp'  4^.  (en  arabo  ct  en  latín). 

1646  Manuductio  firma  ad  lidein  vcram.      Viennac ,    ex  ofílc.  Jos. 

Kurzbuck.   1702.  431  pp.  fol. 

1647  ^UJLmJ     ULiJCao     ^     wiLÍ2^.      A  la  lin:     A.   Wílson, 

Printer,  Wild  courl,  Línculn's  lun  Fields.  London  (1805) 
81  pp.  8". 

Refutution  de  rislamisnie  el  nppell  a  la  rrlípuii  clirt'ticnnr. 

1648  Epístola    ortlioduxa    ad  orientales    de   Incnrnalioiio    advcrsu^i 

Jacobitas,  (loplos,  Ármenos ,  Syros  et  Aclliiopes.  Arabice, 
lypís  congr.  de  prop.  fid.  8".   (s.  dale.) 

1649  Sales  s.  Franciscus.     Inlroductio  nd  devotam  vitain.  8^. 

1650  ...w^  JJÜ  BJ^üU  LP^A-^^  f.f^\  ^y^.    Uo^    JLU1 

nj^y>^  UiS.   iinpr.  i  Malla   1828.  8°. 
E\'|dicut¡oii  dos  parabolüs   di*   iiotrc  svipiieur. 

1651  ^.^Ujit  2üL¿  ^  8Aaí^  jSá\  o^jü.     Malla  1829. 

Traite  sur  la  fín  du  temps ,  selun  Matth.  '24,  44.  el  Apn- 
cal.  10,  17. 

1652  ^ogKm     Ja     g^jIjJf     ^S,     g^A-Ui     ^yM^.     Lo^     y^    jt:**^ 

y\jals>'Í\.     Malla  1829.   8«. 

Explicatiun  de  la  parabuh*  du  scmeur. 

1653  \^  ^y^^^   r*^.^   ¿  !>La3l   wíUÍ.     Malla  1832.  8^ 

Livrv   de  prirres  poar  toute  la  st*inaiiie. 

'i"!(^"3(t3  VU^^  ^4^'  J^"^  **¿J  v!>-?^^3  Jl>-^^ 
4fa¿la  1832.  8^ 

Rxtrail  de  rhistuire  sainte  rn  loniir  de  ralérliisiitf 
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1655      K^Jülli  v^Xlül  y^.     Malta  1833.  8o. 
Sermón  sur  Si.  Joan  V^  34. 

1650      iUÓüilI  v^xíüí  ...A^^  J^  go>s--4t  ^^JUaJI  -Larfl  vUí 

Afaíía  Í833.   's^. 

Les  vérítc8    de   la   religión  chrétienne  en   forme    de   ca- 
téchisme. 

1057     ^.Jüül  J^jüt  ^  g'^^ÁA.M*^  g^;lH  V^.   ^<>^^  1^33.  8<>. 

Extraits  de  I*  histoire  sainte  de  V  ancien  tesUunent 

1658  w&íl  Á  »;l-5^  J^'í  J^Lu&t  ^^Jül  ^LJíá  Juu.1  JüjASN 

J»/a¿ia  1833.  8''. 

HistQÍre  de  Chandyak    pcrséquutó    á  cause  de   son   amoor 
do  la  religión  chrétíeune. 

1659  UulL¿Jt  &A>I3>3   ^«^yCp  u«wq^/>  Jy^t   xls.      ^olla 

1834. 

Histoire  du  general  George  Dikroun    (?)   et  de    son    do- 
mestique charilable. 


1060     ¿UJi  jJ'uJí  IJ^  ^JA  y.UJi  ^]  ^^-í^^-^í^  i^lft-» 

J^UÜ!    jJLjtJt    ouJLi'   ^^JO^wo  ^^  ^'^\  jJUí  ¿t 

J^*^!  00:^1.     jlfa¿(a  1834. 

Traduction  árabe  de  John  Bunyan's :  the  Pilgrimj  progreM, 
ct  la  vie  de  J.  Bunyan. 

s 

^"^l  Jüi«.:^lf  ^3  v^^^aUaJ)  j^  U^..      jlfoito    1834. 
126  |»p.  8». 

Trailé  sur  les  deux  mysteres  de  la  religión  chréliewM: 
La  trinfté,  et  1'  íncamulion  de  Díeu. 

o^l    ^1   ¿3^Uí   o.^...  ^í>.  ^^  vXa-J!  *# 

1834. 

Treizc  lettres  écritcs  |»ar  quelqnes  Chrétiens  ponr  réPtí» 
les  opinions  du  Maronite  Pctnis,  metropolite  de  Beiroiilk, 
sur  r  infallibilité  de  V  église  Komaine. 
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1663     jUrJúujt  «.;AA5üt  ^  s¿y.^^jJúÍM.\  J^  Hj[x¿u  oLt  wUí' 
^J,.yJuJ^  SJ^áUi   »-AAjy^  vi^oiAj^,.     Jlía/ía  1835.    8o. 

Recucíl  de  passapes  átí  l'écnture  saínte. 

1604     «^yuj  ^  U^^>s  '^.     CalcuUa, 
Histoirc  de  Joseph  lo  patriarche. 


b)    Ouvrages  persans. 

1665  Qualuor    cvangclionim   Domini   Nostri    Jcsu    Christi    vcrsio 

pcrsien ,  s^TÍacam  ct  arabicaní  suavissínic  rndolcns ;  ad 
verba  el  mcntcm  graccí  textus  fídclitcr  el  vcniístc  con- 
cinuata,  codd.  tribus  Mss.  ex  oriente  ín  Academias 
utrasque  Anglonim  perlatis,  operóse  inviccín  dih'genler- 
que  collatis,  per  Ábrah,  Whelocum  .  .  .  Londini, 
1657.  peL  in-füL 

Vol.  de  462  pafi^.  á  2  colonnes^  Tune  pcrsane,  Tautre  la- 
tine. Le  texlc  persan  est  en  caracteres  neskby ,  chaqué 
chapitre  est  suívi  de  notes. 

La  1T«  pafife  a  le  titre  suivant:  Qiiatuor  evangelia 
Domini  nostri  Jcsn  Christi  persice  ad  namerum  verboruin 
latine  data  1652. 

Voiei  la  cause  de  cette  diirérence  de  date  avcc  le 
titre  précédent.  L'édilion  ¿tail  cuinmcncée  en  1652,  mai« 
Whcloc  devait  ajoulcr  des  vanantes  et  des  notes  dunt  sa 
mort,  arrivée  en  J654,  priva  le  public.  ¥,n  1657,  Pierson 
publía  lo  voluine  sur  les  manuscrits  laissés  par  Wheloe. 
11  en  resalte  qu'á  partir  du  ch.  XVlll.  de  S.  Mattbieu  il 
n'y  a  plus  de  notes,  tandis  qu'il  y  en  a  d'importintes  u 
chacón  des  dix  sept  preiníers  chapítres.  —  Rénaudot  pense 
•que  cette  versión  persane  a  été  faite  sur  la  syriaquc. 
(Bibl.  de  Mr.  de  Sacy.) 

1666  Evangclium  secundam  Mattbacum,    ex  versione  persíci  inler- 

pretis  in  Bíbliis  polyglottis  Anglicanis  edítum,  ex  pérsico 
idiomate  in  latinuin  transtulil,  simubpie  de  pérsica  IV 
evangeliorum  versione  generatim  praefalus  est  Chrisíoph, 
Aug.  Bodius.     Uelmsladii  1750.  1  vol.  4^. 

1667  Evangelium    secundum    Marcum,    ex    versione    persici    in- 

terprelis  in  Bibl.  polygL  Angl.  edilum,  ex  pérsico  in 
lalinum  transtulit,  simulqug  adnotationum  pcrsicam  ver- 
sioncm  illuslranlium  vicem  praefando  cxplcvil  Chrisi* 
Aug.  Bodius.    Ilelmstadü  1751.  1  vol.    4<». 

1668  The  New  Testament  or  our  Lord  and  Savíour  Jesús  Cbrist. 

Translated  into  Ihe  persian    langiiagc   by   I.ieutenant   Co- 
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loncl  IL  n.  Colebroohe.  Publislicd  undcr  ihe  Pairo- 
nago  of  the  college  of  forl  VVillíam  in  Bcngal.  CcUculta 
1805.  1  vol.   4°. 

Ce  volamc  nc  contíent   que    1'  Evangile    de   St.  Mathiea. 

IaIo    au^VjuMwo   JÚAM*      Novum   TestamenUim    Domíoi    Gt 

SalvalQris  noslri  Jesu  Chrísli.     E  gracca  in  pcrsicam  lin- 

guam  a    viro   reverendo  Uenrico  MarUno  translalum   in 

urbe  Schiras.  Nunc  vero  cura  et  sumplibus  socieUtis 
biblicac  Rulhenicae  typis  dalum.  Pelropoli  apud  Jos. 
Joannem.  1815.  1  vol.   4*^. 

1070  ju^lcX3>    Ou.vX>    ^Uaj  etc.     The  ncw  TesUment  of  onr 

Lord  and  Savíour  Jesús  Chríst,  iranslated  from  the  ori- 
ginal Grcck  into  Persían,  at  Sheeraz  by  Üie  Rev.  Ilenry 
Martín,  wilh  the  assistauce  of  Meerxa  Sueyid  Ulee 
of  Sheeraz.     CalcuUa  (P.  Pereira)  1816.  1  vol.  S®. 

1071  ¿^jac    Juo^   j\    My^\     «JJm    nó^    <(^^y    *^    ^^^^  jjf\ 

^^^   j^jít^    ;^  LT-ft^  a'j^  ^J^   ^¡>^^  j^  sS^^^ 

JUIOA^^^      j^^       tJu^     jó      u^^^      Oj\^j      Ai|j>     ¿^ 

Lc8   Psaumcs   do   David    en   persan    par  H.  Martin,   im- 
primes á  Lotidre  par  R.  Watts.  1824.  1  vol.  S^. 

1072  ...  v^^^^^j.     CalcuUa  1810.  1  vol.    8°. 

1073  »í  gy^MMO  j^^^M^  U   «JUjIí>^  Oü^tJó-   «jij  ^^Ua¿  CiUf 

j^?U-o  vi;óUü  luwi^ísu  QiXJÜ  ^liaLJf  y»>  ^ó  A& 
*-^    ^^/     P>^^     LT^'     LT^b     ^jl^j      L-tIí^ 
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Ki^ü^MM»  Ufv.     Tho   Nuw  TesUiucnt   of  our   Lord   nml 

•  •  •• 

Saviour  Jesús  Chrisl.  Translalcd  from  thc  original  Greck 
ÍDto  Persian  at  Sliecraz  Ly  thc  Rcv.  ílenry  Martin  R.  I). 
Landon  pr.  by  Uicli.  >YaUs.  for  Uic  liril.  anil  for.  híbl. 
soc.  1827.   1  vol.  80. 

t674     ^jáL¿U  oL>3  o^r,   i»l^.     London,  priiUcd  by  Rich.  VValLs 
1818.    8°. 

LivTü  d'  exhorUitions  rcligieuses,  contenant  dr.s  evtrnits  dii 
Pcntateuqutí,  des  ¿pitres  de  Si.  Paal,  des  artes  des  Apotres, 
des   Eviinpiles   do   St.  Joan    et   St.    Luc,    ut    terniÍDe   par 
'  I'  omison    dominiealü. 


1075 


ss>*«.1    nJ^  «0/  *^>y  ^^j\¿  ^Ij^  ¿\j^  J^\  J^j 

Le  premier  lívre  da  Pcntateuqau  de  Muyse,  imprimé  a 
Lofidre  par  R.  VVats^  aux  frais  de  la  soeiété  biblique. 
1  vol.  8®.  100  pages. 


1676  ^  ^myA  g**.-4^>  s^iXJ^ii.  Calculta  1828.  1  vol. 
de  349  pagcs.    4^. 

1077  .Juj  ^M>  ^^U^b.  Historia  sancti  Pclri,  pcrsicc  con- 
scripta  simulqiie  mullis  modis  conlaminala  a  Ilieronymo 
Xavier,  c  soc.  Jes.  Latine  reddita  et  brevibus  animadver- 
sionibus  notata  a  Ludov,  de  Dieu,  Lugduni  Baíav. 
(Elzev.)  1639.  144  pages.  4°. 

1678     ^«AMw«  ^U^tO.      Historia    Cbristi,    pcrsicc    conscripta,   si- 

mulque  multis  modis  contaminata ,  a  Hieronymo  Xavier, 
c  Soc.  Jcsu.  Latine  reddita,  animadversionibus  notata  a 
Lud»  de  Dieu»  Lugduni  Batavorum  (Elscv. )  1639. 
636  pages.  4». 


1679    ^  K^^\  A^L^e  ^  U&^^ÁÍ    ^\p  ^T    .Ui  UL>  ,0.! 

,^  o^  ^1^^'  ^^  -í^^  "^jy^  ks^  o"^. 

ji    ^^'-    wj*«-^    v^*«-.^v«  ji    v«AM>i    ^^^-^    -r*^^j«> 
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.aüCíb  ^\Xí¿>\  LUj  íüLbL.^  a^üU  *IH  JJL>  ja^SL^ 
c(l.  Lu(2ovtru5  de  Dieu.     Lugduni  Balav.  1639. 

Une  réfntation  de    ce  livre  est   le   luúL^JI    (*!>^^    V^^ 

luJI  jdjJt  ^^  ^   d'  Abmed    Zein   el    Abedin ,   dont   Hewry 

Rínrtyn  a  donné  des  cxtraits  dans  le  livre:    Controversial 
iracts  on  Cbrislianity  and  MoLammedanisme ,    by   tbe    late* 
rev.   Henr,  Mt^rtyny   B.  D.    of  St.  Jobns  college  in  Cam- 
brid{ce  and  some   of   tbe  most  eminent  writers   of  Persia, 
translated   and   explained.      To  wbicb    is    added    an  addi- 

tional  tract  on  tbe  same   qnestion by 

Snm.  Lee,  A.  M.  ele.     Cambridge  1824.  S^. 

1080  The  doctrine  of  Jchovah,  addrcssed  to  tbe  Farsees:  a  ser- 

món prcachcd  on  the  occasion  of  the  baptisme  of  two 
youtbs  of  Ibal  tríbe.  May  1839,  by  John  WiUon  D.  D. 
M.  R.  A.  S.  Prcsident  of  the  Bombay  branch  of  the  roy. 
as.  soc.  and  miss»  of  the  church  of  Scottland.  BoiwJlMiy 
1839.  8°. 

1081  UcfuialioD  óf  Muhammedanisin,  in  persian.     Bombay  1839. 


c)    Ourrages  tures. 

1082    Ju^^í    .0<^\ji\^  ^^\  u^Xfiíí  ^3jl^^   o^^'^  v^'  r^ 
i^í;   ^^ji^   kS^:>^   *-^^>'   's/r*    o'^    ^^   lt^-XS^ 

Jcsu   Christí  Tcslamcnlum  novum,  turcice  reddttum  opera 
Guil.  Seaman,     Oxon.  1660.  4<>. 

1683     ^JJU  Ju^t.     Karas  1813.  1  vol.  S^. 

Le  nouveaa  Testament    en   ture    basian,    parlé   daña   lea 
montagnes  de   la  Circassie. 


v-ftAJUaj  ^:f\jXJ,     Sanctum  Evangclium  scilicet  nofom 

testamcnlum  Jesu  Christi.  Editio  altera.  ÁstrackoMi, 
apiid  Joh,  MUchell,  sumplíhus  Socielatis  biblicae  RuÜie* 
nicae   1818.    8°. 
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La  premiére  édition  a  été  publiée  quelqaes  années  aupar- 
avaot,  aans  date,  1  vol.  de  268  pp.  in  4^. 

1685  ^OuJ^I    *^y    juT^y    ^LJ    ^s>UÜ    cj.3ju    Juc^Ut 

un  9«xjJLi  ¿f,^^.MiA  ,^^-**Aft  i^jj¿^\  Fyi^  »Aii^!^i 

ÁHrákhan  1816. 

L'évangíle  selon  St  Luc. 

1686  .gyuUt    ^^^*»»^  U);   ¿t   v^^^^ii^JLlt    J^J^I    J^jJI    V^ 

Pam  ímpr.  roy.  1819.  1  vol.  8^*. 

Le  nouveau  testament:  La  tradaction  est  A*  Álh,  Bo- 
hwshf,  renég^t  polonais ,  conna  soas  le  nom  d'AIíbeigb, 
mort  en  1675,  a  Constantínople ,  premier  interprete  de 
Mahomet  IV.  Cette  édition  a  donné  liea^á  une  vive  coa- 
troverse: 

The  Turkish  new  Testament  incapable  of  defence  and  tbe 
trae  principies  of  biblicai  translation  vindicated :  in  answer 
to  professor  Lee's  remarks  on  Dr.  Hendersons  appeal  to 
the  Bible  Society  on  tbe  sobject  of  tbe  tnrkish  versión 
of  the  new  Testament  printed  at  París  in  1819  by  tbe 
author  of  tbe  appeal.     London  1825.  8^. 

^  An    appeal   to    tbe   membres    of    tbe   Britisb  and   foreign 

Bible  society  on  the  subject  of  tbe  tnrkish  New  Testa- 
ment, printed  at  París  in  1819.  Containin{|f  a  view  of  its 
history,  an  exposure  of  its  errors  and  palpable  proofs  of 
the  necessity  of  its  suppression,  by  Ebenezeer  Henderson, 
london  1824.  8». 

Remarks  on  Dr.  Hendersons  appeal  to  the  Bible  society, 
on  tbe  sabjects  of  tbe  turkish  versión  of  the  new  Testa- 
ment printed  at  París  1819 ;  to  which  is  added  an  appen- 
diz,  contaíning  certain  documenta  on  the  cbaracter  of  that 
versión  by  the  Rev.  Samuel  Lee.     Cambridge  1824    8®. 

1687  g^A-^í  ^y*'^  l^j  ¿í  ^^y^-^^    J^,^^^   -MjJÍ   v''^ 

un  kJ^  Hj^^tui\   jCaÜUH  «LJaJl   j\sXj    k^J^    j»}^ 

é 

Kx5&«iMJt.     ParU  1819.  1  vol.  8°. 

^y^^\    ^^jUjüí    .a>-Jüú    s^    *üUíb    vJÍ>» 
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|/ü*v  Ka^S-^í  JüLA  8;^^4JiJ<.     Parw  1827. 

1689  ^^S  ,y^   lí;   á»  V>-^í   ^^    ^>4*J'    V^^^ 

Pam  1827.    2  vols.   8<>. 

1690  Aa&&mt2  ^iV^ot  él  mésihhin  fuihhdi  djedidi. 

Le  nooveaa  Testament  eo  languc   turque,    imprimé   a  St 
Peterhourg  en  caracteres  arménlens,  1819.  1  vol.  8^. 

1691  Panm  naa  iX  ftiaxív  axíi  T^édiStviv  ytowaví  Xiaavnf" 

dav  TOVQX  haavtva  TiQtl^ovfitGi.  divStq  fit  f*^X*Q 
adffiXeQ  ftuQUpm  iXi,  Fíowavt  Xttmpí  nékfuyuv  Ava* 
SoXov  daxt  XQ'^^oi^XéQtv  Tt/oLViyth  fiffKpaajXtQl  nfyvv 
%an  oXovvftovgdovQ.  ISTAMIIOAJA  ót  Ka^go- 
vow  IlaafiaxayfatySi»    Consíanlinople  1826.  1  vol.  8°. 

1692  VaXjfjQiOv  dafiíd  nauaaax  fie  myafingiv  TiontxarXa^ 

iXav    n€(jan€Q    aifÁÍt  .....    yiovpaví    XiaavMa» 

TOVQK     itXtVi   T€QT^OVfl€    oXowSoV   ....      BtPiitxSé  •  . 

Venise  1810.    1  ?ol.  40. 

1693      tjjA*    ¿^j3;>í;     ^^^^^     ^^^^    «á^íj-»    c^    ifii 

Les  Psaames  de  David  par   J.  Mittshei,   ímprím.  á  Asín- 
khan  1818.  1  vol.  8<>. 

1694  VaXjrjQtov   yiaví  Jafiíiiv  Mt^afjttg  Kixafii  ^IiniSa  Ey^ 

xíOVQOv  MrjtgonoXovTOv  AjTaXuaXi  Segagunótv  JTiOtf- 
vaví  Xiaavivdav  Tovqx  Xtaaviva  Tigr^ovfÁé^  oXovr- 
fiovaóovg.  Be  aifiSt  SívSag  fii  ftaxlg  aSifiXegÍ€P 
r^ovx  Jixxar  iXe  Taaix  oXowóovxdev  aovyga  rtxgio 
Jan  oXovvóov,  ^la TUfÁTiovXóa  ó¿  Kaggovovv ILuh 
(.laxaveoivde*     Consíaníinople  1827.   1  vol.    8®. 

1695  ^\^\    i¿Ü^Jw^  ^^   ^U^    ¿ÜsydKií    ¡KÍ    ^\jA    yu 

j^'  o>S^^  ^J^^^^  ^¿'i^jAt  .^  juaun, 
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JLI    J*    iu-j/    (Sic)    ^^iX;^  iUAbJí    8JJLJI    i    ^\j^yi\ 

¿^lUI  ^;^?3   o^L^^   jiAÜÍ    iU>^    ¿I  g.UÜ  yji¿\ 
)íé^^Ogméi\  KdUJf   ¿  Urf.     London  1834.  8o. 

1690    ciUyi^!  o^y^'*     ^^^  ^^^^  ^"^ 
Híjtoire  de  It  créatioD,  en  tare. 

1«97     wUUwt  ^^  ¿Cu^J  ^.     Karas  1806.   8«. 

Paroles   d'un    ami  á  un  musulmán.     RcruUitíon  <I(*   ia  re- 
li^on  de  Mohtmmed  en  profit  des  chréticus. 

.    .1824    »¿ua2u    «JJyC^LLt 

Explication  de  la  prierc  da  Sanveur  traduit  do  ritalien 
da  Jcsuito  Paofo  Segíieri,  extraíl  de  Tourra^^e:  La  Manna 
del  anima,  owcro  cssercizio  facíle  ¡nsicme  e  fruttuoso 
per  chí  desidera  in  qualche  modo  d'  attendere  all  orazione 
per  tuttí  giomi  deLL'  anno.  Impr.  á  Veniüc  au  monasti>re 
de  St.  Lazar,  en  caracteres  arméniens. 


1699  vjt>ia}3l  vJ^jí  j^   V.MÜAP  ^¿^  p^i^  j^^^  *^,^^ 

^^yf^^    i^)^  ^r^y^^  ^L?^ti|/  ^-íC^j-^ 

.1827   K^*ai    sJüyC^UU   j^ji  v^y^   rs^Xi^  ^.^^ 

Trtdoction  tarque  de  V  ouvragc :  Massimc  cteme  o  Me- 
ditazioni  per  tutt'í  giorni  di  Scttimana  di  monsig.  Alfon-so 
de  Ligiiori.  Aggiuntevi  qunttro  Massime  di  cristiana  fílosi»- 
fia  de  P.  Gio.  Batt.  Manni,  gli  Atli  di  apparecchio  c  di 
ringraziamrnto  per  la  Confcssionc  c  Communione  ,  ron  le 
rególe  por  kcn  vivcre  col  modo  di  sentiré  la  S.  Mcssa  e 
con  alnme  Orazioni  alia  heata  Vcrginc.  Venezia  iST2. 
Impr.  •  Venisc  1827,  en  caractiTcs  arméniens. 

1700  ¿S^^xC^t  i^jyíJ    9:^^y¿\    jIa^^Woí  Ji\ó    ^Ail 

.1838  JLMAJ   BjüyC^Ut   ^\yi 

Serondo    édilion    de    rouvrage    prerédciit.       En   rararleres 
arméniens. 
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.1827   iL««a^  «JúJú^iLuí  ^j^    y^  sJü^ 

TradactioD  tarque  de  ronvrage  de  Damimic  Bauhatirt: 
Pensées  cbrétíennes  ponr  tous  les  jonrs  da  mob.  Inpr. 
á  Venise,  eo  caracteres   armeniens.  a 

1702    oUJU:<    o>fUÍ   UIJ3I   tíUüI^Ju^   >|t   (h5Í  j\íf^ 


Traduction  tarque  de  Touvrage  da  Jeaaite  Poolo  Semeris 
11  Penitente  instmito  a  ben  confeasarsi.  Impr.  k  Veidae 
1827,  en  caracteres  armeniens. 

1708    »ja^L?üí^  LS^/^  "^ry^   tr>^^y^  y^J  V/- 

Histoire  de  notre  pere  St  Gregoire  rUlaminatear.    A  U  !■ 
sont  ajoatés  qaelqaes  prieres  et  quelqaes  médítatioiif  reli-   , 
gieases.    Venise  1839,  en  caracteres  armeniens. 

1704  ^nJuaü3    ¿L>3^    ^Ü  ji    ^^yu3Lj    iá>U  ^JLaJüoa 

.  un    JkJuM    JUJkO^  a JÜyÚMuLul   .|:^    v^yw 

Traduction  turque  de  qaelqaes  Poesíes  relig^eaaes  4a  Me- 
tastasio  par  le  Barón  Jean  Jeremian,  premier  drafom»  4a 
Danemarc  a  Constantinople.  C'est  á  diré:  1)  La  MOite 
d'Abele :  2)  Isacco,  fif^ra  del  Redentore :  3)  Gioaeppo  ri- 
conosciuto :  4)  La  passione  di  Gesa  Cristo.  Betolia.  Ve- 
nise 1839,  en  caracteres  armeniens. 

1705  yb   íuUJí^    u-iX&t  ^1^1   t^tj   ^^j^   *Ui>  vtó' 
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¿^[iOü Vi  'j^^  «^  j'^  *='^>ij  ry-j  y^  aV 

iUÉfc^UÁ^    IUJ^3     «idL^t     Julftj     iXc|^3     ó^\ó    jíi^^j^ 


Trtdaction  tarque  da :   Commun  prayer  hooh,  imprimée  t 
ipzig  par  Ch.  Taachnitz.   1842.  1  vol.  8<*. 


XV.    ENCYCLOPEDIE  ET 
BIBUOGRAPHIE. 

a)    Auíeurs   orietitímaí. 

1706  ^^\^    v^xXJÍ   j^Uí    ^    o-^'    sju^.     Lexicón 

biblíographicum  et  encyclopaedicum  a  Muslafa  hen  Ab' 
dallah  Katib  Jclebi   dicto   et  nomine  Haji  Khalfa  cele- 

*bralo  compositum.  Ad  codicum  Vindobonensínm  Parísi* 
ensíum  et  Berolinensis  fidem  primum  edídit,  latine  Teitit 

*  et  commentariis  indicibusque  ínstniíit  Gusimms  FlügH, 
scholae  regiae  Afranae,  quae  Miscnae  in  Saxonia  floret, 
professor.  Tomus  primus  praefalionem  et  literam  Elif 
complectens.  Leipzig ;  published  for  the  or.  transí,  fond 
of  Great  Brit.  and  Ireland  by  Richard  Bentley,  new 
Burlington  strcet,  London  1835.  Tomus  secundus  Lite- 
ras Bá-Jim  complectens.  1837.  Tomus  tertius>  literas 
Há  — Sin  complectens  1842.   4<». 

1707  pLsJI  ^\  oLk.     Boulak  1253  (1838).  1  vol. 

1708  lo  méme.  cd.  2.  ^jÍmÍ\  ^^^  ¿  f UJI  ¿t  oljlí.    BauM 

1255  (1840).  1  vol. 

Les  oeavres  d'  Aboal  -  Baqa ;  enoyclopédie  scientifiqae. 

170U     iuÜ  ^z>ijMA,     Boulak  1251  (1836).    1  vol.    fol.    ed.  1 
1255  (1840). 

Surte  d' Encyclopédie,  traitant  saccessivement  des  eroyai- 
ces  masulmanes ,  de  la  cosmologie,  de  TamitOBie  ele. 
composé  par  Ibrahim  Haiki  (en  ture). 


Kncyclopédie  par  Raghyb  -  cír«*ndi  (cu  árabe). 
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b)  Auteurs  Européens. 

1711  (]atalogus  (261)    codícniíi    arabicorum  Bibliutliccae  Escuna- 

lensis  anno  1583  conreclus  a  Castitio,  1584.  4^. 
(sans  indication  du  licu). 

Le  méme  se  troavc  dans  le  Prompinnrium  de  Hotiinger, 
et  dan8 :  Ravü  prima  Iredcciin  parliuui  Aleorani  Arabico- 
latini  etc.  (Voy,  No.  1:579). 

1712  Catalogus  varíorum  líbrorum,  quos  ex  Orieiile  iiuper  advc.xít 

ct  in  publica  Lugd.  Balav.  Bibliolbcca  dcposuil  .lacobiis 
Golius,  (auclore  P.  GassandL)     París  1620.  4». 

Reimprime  dans:  iVovu  bibl.  MSS.  librorum,  par  Labhé. 
París  1653.  4«. 

1713  Catalogus    librorum    Ríblioibeoac    Lujzdunonsís,     (>d     Daniel 

Ileinsius.     Lugd.  üaiat\  1623.  4^. 

1714  Catalogus  bibliolbccac   publicac   Lugduiio   Balavac  .  .  .  ed. 

Daniel  Heinsius,     Lugd.  Bal.  1640.  4". 

1715  Joh.  Uenr,  HoUingerí  Prompluarinm,  sivc  Bibliothcca  oricu- 

talis  cxliibcns  Catalogum,  sive  Centurias  aliquol  taní  Au- 
Üiorum  quaiu  librorum  Hebraicoruui ,  Syriacoruui,  Ae- 
gyptiacorum ,  Aelbiopicoruui,  Arabicorum  ele.  etc.  Ad- 
dita Manlissa  Bibl.  aliquot  Europaeurum.  Ueid^lbergae 
1658.  40. 

1716  Catalogus    ínsignium   in    ouini   facúltale   linguisque   Arábica, 

Pérsica,  Turcica,  Chinensi  etc.  Librorum  MSS.  quos 
Doctiss:  Clarissque  Vir  D.  Jac.  Golius  dum  vivercl  ex 
variis  regionibus  collogit.     Lugd.  Bal.  1668.   4^. 

1717  Chrísliani-  Ravii   Spolium    Oricnlis    scu    Catalogus    Maou- 

scriptoruui  oricnlalíum.     Küoniae  1669. 

1718  Catalogus    Bibliothccac    pu])lícae    Lugduno  -  Batavae    iioviter 

recoguitus.  Acccssil  inconiparabilis  Tlicsaurus  Librorum 
Orientalium  praecipuc  Mstorum.  Ed.  ¥nd.  Spanhemius. 
Lugd.  Baiav.  1674.  4^. 

1719  Breviaríum  et  Supplcmcntum  ('ommcntaríorum  Lambecinnorum 

etc.  ed.  Dan.  de  NesseL  Vindob.  et  Norímbergaa  1690.  fol. 

1720  Bibliotbeca  Manusrripta  OrienUlis  Ilinkelmanií,  ed.  Slarckiui. 

Hamburgi  1695.  4°. 

1721  Essay  upon  tbc  arabic  manuscripts    in  Ihc  Bodleyan  library 

and  ihat  ancient  book,  callM  tbe  Doctrine  of  the  Apost- 
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les,  which  is  said  to  be  eilant  in  theuL  Limdan 
1712.  8».   (ed.  2.). 

1722  Remarks  upon  Dr.  Grabe' s  Essay   upon    two   arabio  maou- 

scripts  by  Will.  Whisíon.     London  1712.  S^. 

1723  An  accounl  of  the  Aulhorily  of  the  Arabio  ManuscrípU  ín  the 

Bodleyan  Library  eonvericd  between  Grabe  and  Wbiston, 
by  Sim.  Ockley,     London  1712.  4<>. 

1724  Bibliotbeoa   oríentalís   Clemcntino-Vatioana ,    ín    qua   Mslos 

Códices  Syriacos,  Arábicos,  Pérsicos^  Turcicos,  Hebfaicos, 
Samaritanos,  Armenicos,  Aethiopioos^  Graeoos,  Aegyptiaoos, 
Ibéricos  el  Malabaricos  ex  Oriente  conquisitos  et  Biblio- 
ihecae  Valicanae  addictos ,  recensuit,  digessit ,  Jos.  Sim, 
Assemaniui.     Romae  1719  —  28.  4  vols.  fo]. 

1725  Gatalogus  librorum  oríenUlium  MSS. ,   numorum  alionimqae 

ciinelionim,  quibus  Acad.  Ganlabr.  BiblioÜiecam  locuple- 
tavil  G.  Lewis.     Caníabrig.  1727.    S^. 

1726  Calalogus  librorum  tam    impressonim  quam  manuscriplomm 

bibliolbecae  publ.  universitaüs  Lugduno  -  Batavae,  cura  et 
opera  Wolferdi  Senguerdii,  Jac.  Gronovii  et  Jo.  U<y- 
mani.    Lugd,  Bat,  1716.  fol.  Supplementum.  Ihid  1741. 

1727  Bibliolbecae    Mediceae    Laurenlíanae   et    Palalinae    Godicnm 

MSS.  Orienlalium  Calalogus.  Sub  auspiciis  Frandsci  in. 
etc.  Síephanus  Evodius  Assemanus  recensuit,  digessit, 
nolis  illuslravit,  Antonio  Francisco  Gorio  curante.  .Ro- 
renliae    1742.    fol. 

1728  Descriplio    codicum    quorundum    Cufícorum,    partes   Corani 

exbibcnlíum  in  Bíbliolheca  regía  Hafniensi  et  ex  iisdem 
de  scríplura  Cúfica  Arabum  observationes  no?ae.  Prte- 
millilur  disquisitio  generalis  de  arle  scribendi  apud  Ara- 
bes,  ex  ipsis  aucloribus  Arabicis,  iisque  adbuc  ineditís 
sumpla.  Auctore  Jac.  Georg.  ChrisL  Adler.  AitmiM$ 
1750.  4«. 


1729  Ánt.    Mar.    Biscionii    Bibliolbecae    Medicaeo- 

Calalogus.     Floreniiae  1752.  fol. 

Le  l«v  volóme  conlient  les  manuscrits  oriantaax. 

1730  Steph.  Evod.   et  Jos.  Sim.  Assemani  Bibliolbecae  Apostoli- 

cac  Valicanae  Códices  Mss.    Romae  1756 —  1759.  8  tols. 
fol.    [ParU  I.  códices  orientales]. 

1731  Bíbliolheca  Arábico  -  Hispana  Escurialcnsis,  seu  Ubromm  ott- 
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oium  Mslorum  quos  Arabíce  ab  Auctoríbus  magnam  par- 
tem  Arabo  -  Hispanis  compositos  Bibliotheca  Goenobii  Escu- 
ríalensis  compjeciilur,  recensio  et  explanaüo,  opera  et 
aludió  Michael  Casiri  Syr.  Marón.  Matrili  1760—1770. 
2  vols.  fol. 

1732  Pelri    Lambeccii   Commentariorum   de   augustissima    Biblio- 

theca Caesarea  Vindoboncnsi  Líber  1  et  lí.  Edilio  altera, 
opera  et  studio  Á.  F.  KoUarii  Vindohonae  1766  — 
1769.   fol. 

1733  Arabísclie  Bibliolhek  von   J.    1\   Froriep.     Frahkfurt   und 

Leipzig  1769.  8<>. 

1734  Lettera  al  Sign.  Gius.  Bencivenni  sopra  i  Gollettori  dci  co- 

dici  Orientali  essistcnti  nella  Bibl.  Laurenziana,  di  A,  M. 
Bandini.     Firenze  1772.  8«. 

1735  Biblíotliéque  oriéntale,  ou  dictionnaire   univ.   contenant  tout 

ce  qui  regarde  la  connoissance  des  peuplcs  de  rOrient. 
Par  Baríh  éCHerbeloL  París  1697.  1  vol.  fol.  Ed.  2. 
Maesíríchí  1776.  1  vol.  fol.  Ed.  3.  Avcc  le  Supplément 
de  Visdelou.  Maesíríchí  1780.  2.  tom.  1  vol.  fol.  — 
Avec  des  corred,  et  additions  par  Schulíens  et  Visdelou. 
La  Haye  1777—1779.  4  vols.  4°.  —  París  1781 
— 1783.  6  vols.    8°. 

1736  Baríhol.  d' Herbeloí,    Oricntalischc   Biblíothck   odcr   Univcr- 

salwdrterbuch,  wclches  alies  enthStt  was  zur  Kenntniss 
des  OrienU  notliwcudig  ist.  Halle  1789  —  1790. 
4  Bdc.    80. 

1737  Programmatischc  Nacbríchlen  von   den  auf   der  Kasselschen 

Bibtiollick  befíndlichcn  morgcnlfindischen  Handschriften  v. 
J.  H.   Weppler.     Cassel  1778.  40. 

1738  Bibliotheca   Arábico  -  Aragonensis.     Accedunt  nonnulla  scrip- 

lonim  specimina.  Opera  el  siudio  Ignaíii  de  Asso  del 
Rio.     Amsíelaedami    1782.   8». 

1739  Verzeichniss  der  93  meisl  griechischen ,   hcbrSischen,   clial- 

daischen  und  arabischen  Handschriften,  welche  die  Biblio- 
lhek von  Upsala  von  J.  J.  BjdrnsUhl,  Prof.  in  Lund  cr- 
hielt,  von  O.  Exsling.     Stockholm  1785.  4<>. 

1740  Catalogo  de'  Codici  Manoscrítti  Orientali  della  Biblioteca  Na- 

niana,  compílalo  dall'  Abale  Simone  Assemani.  Vi 
s'aggiunge  l'lllustrazione  delle  Monete  Cufiche  del  Museo 
Naniano.     Padova  1787.  4«. 
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1741  CaUlogus  Godicum  MaDuscríptorum  Bibliothecac  rcgiac.  Pa- 

risiU  1789.  fol.  Para  prima  complectens  códices  manu- 
scriplos  orientales. 

1742  Bíbliolhccae  Bodleianae  Codicum  Manuscríptorum  Oríentalium, 

videlicet  Ilebraicorum,  Chaldaiconim,  Syriaconim,  Aclhio- 
picorum,  Turcicorum»  Copliconimque  CaUlogus  á  Joh. 
Ury  coofeclus.    P.  I.  Oxonii  1787.  fol. 

1743  Bibliolhecae  Bodleianae  codicum  manoscríptonim  oríentalium 

catalogi  partís  sccundae  volumen  primum  Arábicos  com- 
plectens ;  confecit  Álexander  NicoÚ,  J.  G.  D.  ele  Oxonii 
1821.  fol. 

1744  Catalogi   codicum    manuscríptorum   oríentalium   biblioüiecae 

Bodlejanae,  pars  secunda  Arábicos  complectens;  confecil 
Alexander  NicoUf  J.  C.  D«,  nuper  linguae  bebr.  professor 
rcgius,  nec  non  aedís  Cbristi  canonicus;  edílionem  ab- 
solvit  et  catologum  Uríanum  aliquatcnus  emendavit  E.  B, 
Puseyy  S.  T.  B.  virí  dcsidcralíssími  successor.  E  typo- 
grapbeo  académico.      Oxonii  1835.  fol. 

1745  Nachricbton    und   AuszQgQ    aus    den   Handschríften   der   k. 

Bibliotbek  zu  París,  von  J.  M*  Lobsiein,  Hildburghmh 
sen  1791.  4  Bde.  S^. 

1740  Nolices  de  troís  magnifiques  Manuscríls  oríentaux  rapportés 
d'Egypte  par  S.  M.  (Napoleón)  et  deposés  par  son  ordre 
á  la  Biblíothéque  ¡mpéríalc  par  L.  M,  Langlés,  Parii 
An  V.  (1797).   8°. 

1747  Recensio  codicum.  mss.  ab  H.  Benzelio  Arcbíepiscopo  Upsa- 

liensi  in  Oriente  collectorum,  ed.  C  ÁuriviUius,  Up$a' 
lae  1802.  8<>. 

1748  Códices    msti   bebraici  bibliolbecae  J.   B.   Rossi,    Accedil 

Appcndix  qua  contínentur  rostí  códices  alianim  lingua- 
rum.     Parma  1803  —  1805.  3  vols.  S^'. 

1749  Encyclop&discbe  Uebersiclit  der  Wissenscbaflen  des  OríeDti, 

aus  sieben  arabisclien,  pcrsischen  und  tflrkischen  Werken 
übersctzt.  Don  Freunden  und  Kennern  der  oríentalischen 
Literatur  gewídmet  von  eincn  dcrselben  BeflisseneQ  in 
Konstantinopcl.  (von  /.  von  Hammer).  Leipzig  1804. 
2  vols.  8«. 

1750  Dizionario  storico  degli  autori  arabí  píu  celcbrí  e  dcUe  prínc 

loro  opere  etc.  par  G.  B.  Rosei,     Parma  1807.  8®. 
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1751  Descripüve  Calaloguc  of  the  Oriental  Library  or  ihc  late 
Típpoo  Sultán  of  Mysore,  bv  C.  Stewarí  Esq.  Cam- 
bridge 1809.   40. 

1752.  Catalogue  d'une  bellc  collection  de  livres  en  langucs  orien- 
tales.    Anvors  1810.  S^. 

175S  Catalogue  of  Books  in  every  departmenl  of  oriental  littera- 
ture  etc.  logether  with  a  collection  of  oriental  Manu- 
icripta  on  sale  hy  Bowell  and  Stuari.    London  1826.  8^. 

1754  Verzetcbniss  der   für  dio   oriental ísche  Sammlung   in  Gollia 

su  Damask,  Jeruaalem  u.  s.  w.  von  £/.  J.  Seetxen  angc* 
kauflen  oríentalischen  Manuscripte.     Leipzig   1810.  fol. 

1755  Bibliotheca   Arábica.      Áuctam   nnnc   alquc    inlegram   cdídit 

JP.  Ckrislianut  Fridericus  de  Schnurrer,  ord.  rcg. 
WQrtemb.  roerit.  civ.  equcs.  etc.  Halae  ad  Salam 
1811.  S^, 

1756  Bemerkungen  über  dio  morgenlSndischen  Handschriflcn  der 

k«  Bibliothek  zu  München,  von  Oíhm,  Fr(mk.  München 
1815.   8°. 

1557  Specimen  calalogi    codicum  manuscriptoi'um  orienlalium  bi- 

blíolhecao  academiae  Lugduno  •  Batavac,  in  quo  multos  li- 
bros inéditos  descripsit,  auctorum  vitas  nunc  prinium 
vulgavit,  latine  vertit  et  annotationibus  illustravit  i/.  A. 
Hamaker.     Lugduni  1820.    4^. 

1558  Códices  arábicos,  pérsicos,   turcicos   Bibliolhecae   Caesarco- 

Regíae  Vindoboncnsis  rccensuit  Jos,  de  Hammer,  Vin- 
dobonae  1820.    fol. 

Extrait  des  mines  de  rOrient. 

1759  Catalogue   d'une    collection    de    500   Manuscrils  oricntaux 

(de  Mr,  Rousseau),     París  1817.  8''. 

1760  Catalogus  iibrorum  tam  manuscriptorum  quam  imprcssoruin 

qui  jussu  D.  Augusti  Ducis  Saxo-Golhani  a  beato  Scct- 
zenio  in  oriente  emti,  ín  bibliotheca  Gothana  asservanlur. 
Ed.  J.  H.  Moiler.     Gothae  1826.  2  vols.  4». 

1761  Bibliotheca   Marsdeniana  philologica   et  oricntalis.      A  cata- 

logue of  Books  and  Manuscripls  collcclcd  with  a  view 
to  the  general  comparíson  of  Languagcs,  and  to  Iho 
study  of  oriental  litterature  by  WüUam  Marsden,  F.  11. 
S.  etc.     London  1827.  4». 

1762  Mackenzic  Collection.    A  Descriptivc  Catalogue  of  llie  orien- 
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tal  mss.  etc.  coUectcd  by  the  late  LieuL  Col.  C.  Macken- 
zie,  by  H.  H.  Wüson  Esq.     CalcuUa  1828.  2  vols.  8<>. 

1763  Catalogus  Codicum  mstonim  orícntal.  bibl.  regiae  Dresdensis 

etc.  accedit  Frid.  Ad.  Ebert,  catalogas  codicum  mstoram. 
or.  bibl.  duc  Guelferbytanae ,  cd.  H.  O.  FUiscker. 
Lipsiae  1831.  8». 

1764  Catalogue  of  several   bundred  Manuscrípt  Works  ín  varíous 

oriental  languages,  collected  by  Sir  WiUiam  Ouseley, 
London  1831.  4^. 

1765  Ueber  drei    hdchst   seltene   persische  Handschriitcn.      Eín 

Beitrag  zur  Litteratur  der  orieñtalischen  Arzneimittellehre, 
von  Dr.  R.  Seliffmann.     Wien  1833.  8<>. 

1766  Liste  of  Additions  made  to   the  collections   in   the  Brittish 

muscum.     London  1833  —  1835.  8^. 

1767  Catalogue  des  livres   imprimes   et  manuscrits   composant  la 

bibliothéque  de  feu  Mr.  /.  P,  Abéh  Rémt^sat ,  dont  la 
vente  se  fera  le  lundi  27  Mai  1833  á  Parts. 

1768  Catalogue  des  livres  imprimes   et    manuscrits  composant  la 

bibliothéque   de  feu  Mr.  Kieffer.     París  1833.  S^. 

1769  Notice  chronologique  d'une  centaine  d'ouvrages  pour  la  plu- 

part  bistoriques  et  geograpbiques  tant  árabes,  que  per- 
sans  et  tures  qui  manqucnt  en  grand  parti  aux  diffé- 
rentes  Bibliothéques  de  l'Europe  etc.  St.  Petersbourg 
1834.  4<». 

1770  A  bistorical  and  descriptivo  Catalogue  of  the  European  and 

Asiatic  Manuscripts  in  the  Library  of  the  late  Dr.  Adam 
Clarke  by  /.  B.  B.  Clarke.     London  1835.  8<>. 

1771  Catalogus    Centuriae   Librorum    rarissimorum    Msptorum   et 

partim  Impressorum,  Arabicorum,  Persicorum  ele  (auctore 
H.  Weyers.     Lugduni  Baíav.  1836.  4». 

1772  Catalogus  librorum  manuscriptorum ,   qui  in   bibliotheca   se- 

natoria civitatis  Lipsiensis  asservantur,  edidít  Aemüios 
Guilelmus  Robertus  Naumann,  phil.  doct  gymnas.  Nioo- 
laitani  Lips.  coll.  ord.  et  biblíoth.  scnat  praefecL  II.  Co« 
dices  oricntalium  linguarum  descripscrunt  Henricut  Or- 
tíkobius  Fleischer,  phil.  doct.  LL.  00.  in  univers.  Lipi. 
prof.  ordin.  et  Franciscus  Delüxsch,  phil.  doct.  Acced.  ta- 
hulae  lithographícac  XV.      Grimmae  1838.  4^. 

1773  Catalogus  codicum  manuscriptorum  orimtalium  qui  ín  moieo 
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Brilannico  asscrvantur.  London  1838.  fol.  P.  I.  Codd. 
syr.  et  carshun.  ainplectens. 

Voy :  Blátter  fór  iit  Unterhaltang  1839.  Nr.  105.  p.  427. 

1774  Verzeícbniss  der  orienta  lischen  Handschriften   der  Universi- 

Iflts-Bíbliolhek  zu  Tübingen,  von  H,  EuxUd.  Tübingen 
1839.  40. 

1775  Catalogas   codicum   MSS.   bíbliothecae   academíae  Gissensis, 

ed:    VcUenlin  Adrián,     Franco f.  a.  M.  1840.  4^. 

1776  A  Catalogue   of  Books   in   Oriental   Litterature   etc.   chiefly 

publisbed  and  imported  by  W,  H,  Aüen  and  comp. 
London  1840.  8». 

1777  Oriental  Manuscripts  on  sale  by  William  Slraher  443  West 

Strand.     London  1840.   8^. 

1778  A  Catalogue  of  the  oricnt.   Manuscripts  in   tbe   Library  of 

the  Asiatic  Society  of  Bengal,  by  James  Prinsep.  CkU' 
culta  iSAO.  2  vols. 

1779  Arabischc,  persische    und   türkische   Handscbriflen  Hammer- 

Purgsialls.     Wien  1840.  8^. 

Extraits  des  Alíñales  de  littératare  de  Víenne.  vol.  61 — 88. 

1780  A  CaUlogue  of  Books  by  H.  G.  Bohn.     London  1841.  S^. 

Le  catalogpie   des    manuscrits    orientanx  commence    page 
1150—1154. 

1781  Bibliothéque   de  Mr.  le  barón  Silvestre  de  Sacy,  pair   de 

France,  grand  ofBcier  etc.  etc.  etc.  Premíére  livraison, 
Imprimes,  Philosophie,  Thcologie,  Sciences  naturelles. 
Manuscrits.     Paris  1842.  8^. 

1782  Die  arabischen,  persiscben  und  türkíschen  Handschriften  der 

k.  k.  orientalischen  Academie  zu  Wien,  beschríeben  von 
Albrecht  Kraft,  etc.     Wien  1842.   8». 

1783  J.   Maddcn   and   Co's   Oriental   Catalogue.     London   1841. 

1842.  1843.   8<>. 


XVI.    SÜPPLEMENT. 

a)  Onrrages  árabes. 

1784  y^y¿]  'Áil  ¿  VjC"  *k^^.     CaUuUa  4  vals.  fol. 

Dictionnaíre  de  la  langpie  árabe. 

1785  ^<y>^!  *JJ^.     Consiantinop.  1840. 

1786  Commcntairc  sur   lo  Nohbéi  Vehebi.     ConslanUnop»  184S. 

1  voL  fol. 


1787  Bjj^Áj\  oUiUJt    ^:í^\    á    8;>Uj!    M^:U^\  jjJ¿\. 

Consiantinop.  1806.   1  vol.  4^. 

Dictionnaíre    dea   Idiotisiiea    de  la    langae  árabe  par    le 
dervich  Hafid. 

1788  Scil  oul  Kafi.     (?)  Consiantinop.  1255  (1840). 

Dictionnaíre  d'cl  Ha4j  Hafiz  Mohammed  Morad. 

1789  ¿\J¿DÍ\  jwJUj.     Boulak  1255  (1840). 

Instruction  oa  enseígnement  primalre  par  Yahiya  el  HekÍB. 


Mm^ 


1790  iúoUúaJt  Ju[^t.     Consiantinop.  1235  (1820). 

1791  jjiJ¿\  Juc  iL¿l>.     Consiantinop.  1253  (1837).  1  vol. 

de  302.  pp.  40. 

Gloses  d'  Abonl  Ghcraffcnr  Lari  aar  V  oavrtga  précédent 

1792  Cours  splhctiquc,   analyL  et  pralique   de  lange  Árabe  par 

/.  F.  Bled.     Parts  1845. 

1793  1  roclri  Arabi,  memoria  letta  ncl  academia  Ponliniana,  (par 

Mr.  Vine,  de  Riiis).     Neapoli  1835.  8^. 

1794  Anthologíe  árabe,  ou  choix  de  poésies  árabes  inédiles,  tra- 

duites  pour  la  premiére  fois  en  franjáis  et  accompagnées 
d' observatioDs  critiques  et  lilléraires  par  Mr.  GrangerH 
de  Lagrange.     Parts  1828.  8°. 

1795  ^:;J^jl\  w[^l  ¿\  ¿UiJ!  J}^^1     París  1806.  4*. 
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Le  Mueszin,  ou  le  chantre  Ottoman  a  ses  frcrcs  les  Ma- 
salmans,  espcce  d'appel  aux  armes,  composé  á  l'oGcasion 
de  la  campagne  1807,  entre  les  Franjáis,  les  Rasses  et 
les  Tures,  en  árabe  et  en  ture. 

1796  f/i\   sUifilt    ^13    fSiMÜ  vl^    f;é^>^,  ^})  BJouod 

^Jb^f    p  jAJt    |íLk    jujOt»»^,     Hommage   au   Grandc- 

Jugc  roinislre   de  la  Justice,  visítant  rimprimerie  de  la 
républiquc  le  23  Messidor.  en  XI. 

1797  Fríscbe  Blfilhen  dor   arabischen    Litlcratur   und   Dichlkunst, 

gedichlct   untcr  dcm  Hímmel   von  París.      Aus  dcm  Ara- 
bischen übersetzt  von  Th,  F.  K.Amold.  Erfurt  1812.  8°. 
Tradnetion  do  l'ouvrage  préccdent. 

1798  Ká^yüt     ^^    jsyt    vj^    y^\y^    ty^^f^    vL^ 


%jS^\  llt.  JU^.  (Parw.)  1  vol  de  306.  pp.  4°. 

Hístoire  de  la  campagne  en  1805,  la  meme  dont  la  tra- 
duction  turque  noos  avons  citó  No.  948. 

1799  ^^   By2a>   ¿t    yoA  ^^   s^\,^^\   ^   bA¿JLI|   ÍÜU^I 

j^^fíi^t    ^«Ui  i.     Letlrc  des  membres  du  Diwan  de 

Kaire,  au  General  Bonaparte,   premier  Cónsul  de  la  Ré- 

publique  Fran^aisc,  en  Árabe  et  en  Franjáis,  á  París  de 

l'Imprímeríe  de  la  républiquc,  an  XI.     A  la    fin.     Com- 

meneé  en  Floréal  an  IX.   sous    la   direclíon   du  G*^  Du- 

boy -Láveme.     Terminé  ea  Ventóse  an  XI,  par  les  soins 

de  J.  J.  Maree!,  Dirccleur  de  1'  imprimcrie   de   la  Rcpu- 

blique. 

La  meme  lettre  a  étó  ímprimée  pour  la  premiare  fois  en 
1800  (IX  de  la  rep.  franc.  1215.)  et  réimprimée  avec  la 
traductjon  fran^aísc  des  Mm.  de  Sacy  et  Jaubert  an  No. 
184  du  Moniteur  de  la  m%me  annéc. 

1800  Adresse  de  la  Gonvention  nalionale  au  Peuple  Franjáis,  de- 

cretéc  dans  la  séance  de  18  vendémiaire,  an  III,  de  la 
Républiquc  Franc aise,  une  et  indivisible ;  traduite  en  Árabe 
par  P.  Att/fifi,  sécrétaire  interprete  de  la  Républiquc, 
Ímprimée  par  ordre  do  la  convention  nationale,  par  les 
soins  de  Mr.  Lnnglés,  Sousgarde  des  manuscrils  de  la 
bibliothéque  nalionale  pour  les  langucs  Árabe,   Persane, 
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Talare  - mantchon,  etc.  á  París,  de  Pimprímeríe  de  la 
Républíque.     An  III.  (1795)  pagg.  24.  fol. 

1801  Traites  de  commerce  faits  par  Mr.  Darant,   directeur  de  U 

compagnie  du  Sénégal,  avec  les  princes  maures  de  la 
rive  droíte  du  Sénégal,  á  París  de  rimprimerie  de  la 
Hépublique.  An  X  (1802)  67.  pp.  in  4^.  (en  franca 
et  en  árabe). 

1802  Act  for  the  bettcr  management  of  the  East  India  Company*s 

affairs,  as  well  in  India  as  in  Europe.  CakuUa  A^.  (en 
árabe  et  en  anglais.) 

1803  Relation  du  voyagc   en  France   du  Schaykh  Réfaah,   profes- 

seur  de  géograpbie  et  d'histoire  au  Caire,  ancien  éléve 
de  la  mission  égyptienne;  préface  traduite  de  T  árabe, 
par  Mr.  F.  FresneL     París  1843.  8^. 

1804  Chroniques  árabes,    Iraduites   et   mises   en   ordre   par  Mr* 

Reinaud.    París  1829.  8». 

Cet  oavrage  forme  le  4«  volame  de  la  noavelle  éditioii 
de  la  Bibliothéqae  des  croisades.  II  y  a  des  exemplaíres 
qui  ont  le  titre:  Extraits  des  historíeos  árabes,  relatifk 
aar  gaerrcs  des  croisades,  oavrag^e  formaot,  d*apr¿s  lea 
écrivains  musalmaos,  un  récit  saivi  des  gaerres  saintes; 
noavelle  édition  entiérement  refondae  et  considerablement 
augmentée  par  M.  Reinaad. 

1805  J^^t^  ySl\  s^IjS.     Rook  of   religious   and   philosophical 

sects  Ry  Mohammed  Álsharasíani.  ParL  1.  ediled  by 
the  Rev.  Wüliam  Cureton.     London  1842.  S^. 

1806  Carminum  arabiconim    specimcn,    edidit    Guü,   Fr.    HeztL 

Lemgo  1788. 

1807  Vcrsio  carminum  quorundam  arabicorum,  quae  in  Abulfedae 

annalibus  muslemicis  continentur,  cum  animadversionibns 
et  scntenliis  Jesu  Siracidae  aucL  /.  F.  Gaáb.  Túbitiga$ 
1810.  4°. 

1808  Commentatio  de  Amralkeisi   Moallakah,   praelecta   in  tertía 

classe  ínstiluti  doctr.  quod  Amstelodami  est  et  annotatio- 
nibus  instmeta  a  J.  J7.  Parean.      TraJeUae  1828.   4^. 

1809  Abul'  Cbarri*!  Momallechi  ad  Abu'l  Melchom  sapíentem  cap 

men  arabícum  ex  duobus  codd.  mss.  nunc  prímum  edilonii 
latine  et  vemacule  conversum  adnotationtbua  criUcis  ei 
exegelicis  instnictum Halae  1828.  4<*. 

1810  yXi^   ^UU   yj    U^yto   ^t  r^b"^*  <>^  ^^^  "^ 
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iC*¿WJÜt  JÜM^JI  ¿{   ¿jS^\   L^ibbcí-  i»  JJÜ^  ^_^» 
Jn  Lfwp.  ^tjS   JUiliaL.   iú.^Jb«  ¿  iúSyÜI  A  la  fin: 

tur  iU-.  ^gs   t^i*u«»J5  g-ijUlí  ^L¿¿  íuUiUS,  uAJí 

Description  d^  qnclqucs  dirhcms  coufiqucs  de  la  dynnstie 
des  Samaiiides  el  de  ccllc  dc3  ]iuuidt\s  Dilemídejs  par  Mr. 
Cbr.  Martio  Frahn.     Imprimé  á  Casan  1808.    1  vol.   4^^. 

1811  «Xm^I  ^^<J^.      llcdayat  -  ool  -  Islam    in  arable  and  Iiindoo- 

stanec  translatcd  unter  thc  superintcndcncc  of  aud  hy  E, 
GüchrisL     Calcutla  1814. 

1812  De  Iniliis  et  orígínibus  nelígionum   in    oriente   dispcrsarum 

quae  dilTcrunl  a  Christinna,  e  cod.  uis.  Arab.  el  Lal.  cd. 
G.  J7.  Bemstein.     Berolini  1817.  4^. 

1813  De  Corano  Arábico,    Vcncliís   Paganini  h'pis  impresso ,   sub 

in.  seo.  XVI  disscrtaüo.  Scríps.  Joh,  Bernard.  de  Rossi. 
Parmae  1805.   S"^. 


1814  ^U^t     fUÜ    iutJ^it    JoLw    j    luli^l  y^oAj^    ^Ixí 

1845.  1  vol.  4<'. 

1815  Orationi  di  S.  Brígida   stampata  d'ordíne   della   S,   congn 

di  Prop.  fide,  con  la  tradultione  delta  lingua  italiana 
neir  araba  di  Giu$.  Báñese  llaronita.  Rovml^  stamp.  di 
delta  S.  congreg.  1677.  12^.. 


b)    Ouvrages  persafés. 

1816     Kamoos,    being  a  Persian    transUtioo   of  that  celebrated 
Arable  work.     CáUuUa  1840.  suiv.  4<>.  roy. 

15 
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1817  j¿L5  ^Líy  wíUí'.     Hooyly  1814.    4^ 

Cette  r¿¡mpression  faite  sur  1'  éditioo  de  Tbom.  Roeback 
u  rté  pabliée  par  quclqaes  libraires  de  Culcutla  et  elle 
a  suivi  iinmédiateincnt  ceiie  de  i'autour. 

1818  Rudimenta  grammalices  pcrsicac,    auclore  Joan.  BapL  Ray^ 

mundo.     (Romae  1614)  4°. 

Premiore  g^aminaíre  persaoe  imprimée.  Elle  a  ¿té  faite 
poar  l'usaffe  des  míssionaires ,  mais  elle  était  si  pea 
coDoae  en  Europe,  meme  da  temps  de  Loáis  de  Diea, 
que  cclui  -  ci  crut  élrc  le  premier  qui  eiit  publié  an 
onvrajce  de  ce  genre.  Voy.  Jenisch  de  fatis  ling^^.  orr.  p. 
9H.    [Brunel]. 

1819  Woollustons   elemenls  of  cnglish    Grainmar  by  Ázim  uddin 

ilosein  BcUgrami,     CalcuUa  4^* 


1820 


1823 


A . 


U^  qIj;  j^  lt-J^Í  o^  "^^l^»  ^  pcrsian  english 
Grammar,  or  gramuiar  of  Ihc  Enghish  (sic)  language 
explained  ín  Pcrsian,  designcd  lo  facilílale  tlie  acquisi- 
tion  of  the  EDglish  tongue  hy  Oriental  sludcuts  conver- 
sant  in  Persian,  by  D.  Mac  Kinnon.    CalcuUa  1791.  4®. 


1821     tS    Jk^ui-    ^[¡£0   g^  JjJt^  jl  j\jJÍ\   ^jj¿5su    vUÍ 
JOL    JuuJLSÜ    \J^    ^ÜTjOí   ^yuS-  ^i^\^  ^yu^ 

]\*\.   XÁ^    JÓ     ^OUl     l***^j^    J^ÁjJC«    J^>    JU&     ^ 


ul  Asrar,  the  treasury  of  sccrets,  being  the  first  of  the 
fíve  poeiDs  or  khamseb  of  Shaikh  Nisami  of  Gaiyah. 
Edited  from  an  ancient  roanuscript,  wilh  varioiis  readings 
and  a  selected  corumcntary  Ijy  Nalhaniel  Bland  Esq.  M« 
R.  A.  S.     London  1844.  4'>. 

1822     8J0C¿aL     The  Ateshkedah ,   or   fírc   temple   by   Hajji  LutT 

Alí  Bcg  of  Ispahan,  now  first  cdílcd  from  the  collation 
of  all  ihe  known  manuscrípts  by  Nalhaniel  Bland  Esq* 
M.  R.  A.  S.     London  1844.  2  vols.  8<>. 


,^L>  ulÁ¿\.     Calcutta  4». 


1824     Elat   aclucl   de    la   Perse   par  Myr-Davoud-Zadour,    de 

Melik   Shanazar   enroyé  en  France   en    1816,   imprimé 

en    persan  el   traduit    en   aiménien   et   en   franjáis  par 

Chahan  de  Cirbied  et  Langles.     París  1817.    12®. 

Avec  un  noaveaa  titre  portant:    Notice    sar  Pétat   aetael 
«Ir.     París  1818.    12». 
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1825  Uistoire  des  Sanianides  par  Mirkhoiid.  Texte  pcrsaD,  traduit 

et  accompagné  de  uoles  critiques,  historiques  ct  géo- 
graphiques  par  Mr.  Defrémery.     ParU  1845.    8^. 

1826  Instilutes   political   and   military    wríttcn    originally   iu    the 

Mogul  languagc  by.  the  greal  Timur  impropcrly  called 
Tamerlane;  flrst  translated  ínto  Persian  by  Taulib  Al" 
husseini  and  thence  into  English  with  marginal  notes 
by  Major  David ;  the  original  persian  transcríbcd  from 
a  HS.  in  the  possession  of  Dr.  W.  Hunter  and  the  whole 
work  published '  with  a  prcface ,  indexes ,  geographical 
notes  etc.  etc.  by  Jos.  While.  Oxford  1783.  408  el 
LX.    pp.  40. 

1827  Insütutes,    political    and    military   of   the    emperor    Timur, 

in  Persian    and  English.      Calcuíla  1785.  85.  pp.  fol. 


1828  j^y^  ^^^y  )^  ^-^^^  L5^3Lr*-     ^"'^^^^u^^^s  politiques  et  mi- 

lítaires  de  Tamerlane,    propremcnt  appelé  Timour.      Tra- 
duils  par  Langlés,     París  1787.  1  vol.  8°. 

1829  Sikandár.    —       Journal    de    Calcutta    qui    parait    le    di- 

manche. 

1830  jS^\  ^UaJU.     Journal  de  dimanche  á  Calcutta. 

1831  Jüu£^«:>>  |»l>.     Journal  qui  parait  chaqué  lundi  k  Bombay. 

1832  u^CjL^.     Journal  qui  parait  chaqué  jeudi  ii  Bombay» 


1833  Ui    ^lf>    («l^.      Journal     qui    parait   le    jeudi    á    Cal- 

cuUa. 

1834  jLaÍ>|  lüla^.     Journal  qui  parait  le  samcdi  íi  CalcuUa. 


.  • 


1835  A^JU^I  (j...^.     CalcuUa  . 

Manuel    de    géometrie    par    Ghems    oul    omra    Mohamnied 
Fakbr  eddin  Khan. 

1836  ^jbLjLil  r*^^-      CalcuUa  .... 

Manuel  de  géometríe  par  Rum  PurehaU  Azim  Abadi. 

1837  Khaxanaí-ul-ilm  or  the  treasury  of  science,  being  a  course 

of  instruction  in  the  various  branchcs  of  Matheniatics 
by  Dewan  Kauhja  of  Patha,  a  llindu  of  llie  Matliar  Kaitli 
Gaste.  Adopted  for  publication  by  the  general  commitee 
of  public  instruction,  for  the  use  of  the  persian  colleges 
aud    their   contiol   and   printed    np    to    the   492"^   pagu 
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under  the  saperintendence  of  Dr.  /•  Tytler»  —  Sus- 
pended by  order  of  GoYernment ,  and  transfered  wilh 
olher  unfínished  oriental  works  to  the  Asiatic  society,  in 
march  1835.  and  completed  at  the  socictys  expence  un- 
der the  gratuitous  supervisión  of  Mawlam  Mansur 
Áhmed  Bardwaniy  one  of  the  teachers  at  the  college  of 
lladji  Mohsín.  Hooghly,  September  1837.  Cakutta.  Prin* 
ted  at  the  haptist  Mission  press.  Circular  rood,  1837« 
1  vol.  4^,    pagg.  954  el  25.      Le   titre   persan   porte: 

^f^  oUaJU  ^\    vl***^   o*  ^^  r^'    '*b^  "^^ 
%]  o  ^SLA    ^  ^-U  *^l^  ^^  ,^^V|3tf 


U   iJüül  jt  ^_5JUlLS^t   JuUi    qL>   yS\ó    g^x^UiA^ 
u^ajumI    v^L^Uút   vi^wmA^   ^\     ;l    (Aju^    o    X^VÍao    fV* 

LTíW  cr^  £?^  -)*^  '^'^  "^^  kJ^j^  y^  *^^ 


V     L. 


1838  A  compcndious  Tocabulary  english  and  persian,  including  all 

the  oriental  simples  in  the  materia  medica,  employed  in 
modern  practice,  with  tables  subjoincd  of  the  suecessioB 
of  the  KhaliíTs  and  of  tlie  Kings  of  Persia  and  Hindoo- 
stan  (by  Gladwin).  Printed  at  Malda  in  Bengal  1780.  4^. 

1839  Mapxov  ítívrovivov  avjoxgajoQog  rov  éíg  iaviov  fitfilta 

IB  ntgcigi  xad  iQfitjvivaavrog  Icjaigf  jimíiQ.  ^Sp 
Buvvji  jTjg  MvoTQiag.  Ex  ttjg  rvnoyfoupiag  Tiig 
X^Q^  *Av%ovtov  Stgavg,  1831.  8^. 


c)    Ouwages  tures. 

1840  Turkish   Interpreter,    or  a   new   Grammar   of  the 

Language,  by  Major  C,  Boyd,     Paris  1842.    8^. 

1841  AiSyxa  h  TpaMManniKa.     Kasan  1809.  S^. 

Abécédaire  et  Grammaíre  de  la  langae  talare  par  IbrMm 
el  IstMc  Khalfiñf  prof.  de  langue  talare  &  roniveraité  i» 
Kasan. 
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1842  Chrestomathíe  talare:  Vie  de  Dschingis  Chan  ct  d'Aksak 
Timifr,  avec  quelques  aulres  fragmens  historiques  et  un 
vocabulaíre  des  mots  tataresi  á  l'usage  de  TUniversité  de 
Kasan  par  Ibrahim  KKáífin.  (Titre  russe  ct  talare) 
Kasan  1822.  8^. 

1848  Epíslolae  Turcícae  ct  narralíoncs  Pcrsicae,  editae  ac  latine 
conversae  ab  Joanne  Ury.     Oxonii  1771.  4^. 

1844  Specimens  of  thc  popular  poctry  of  Persia,   as   found   in 

the  adventures  and  improvisations  of  Kurroglu,  thc  han- 
díl-minstrel  of  nortlicrn  Persia;  and  in  the  songs  of 
the  people  inhabiting  the  shores  of  the  Caspian  sea. 
Orally  collected  and  translatcd  wilh  philologícal  and  hi- 
stórica! notes  by  Álex.  Chodzko  Esq.    London  1842.  8^. 

1845  Die  Abentheucr  und  GcsSngc  Kfimiglus,   des  R3ubcrs  und 

Dichters.  Ein  pcrsischcr  Volksroman.  Aus  dem  tQrkísch- 
persischcn  Original  wdrtlich  in  das  englische  ubcrsclzt 
von  Álex.  Chodzko ,  dcutscli  von  O.  L.  B.  Wolff,  Jena 
1843. 

1846  ^^k4>:>JS   j^    l5j^*      Conslanlinop.  1844.  5  vols.  fol. 

Traduction  turquc  du  celebre  ouvrage  de  Tabery,  voy.  No.  622. 

1847  Godefroy  de  Bouíllon,  rcpróscnlé  par  les   eleves    de   Taca- 

démie  des  langues  orientales  devant  leurs  fondalcurs 
1757  el  1758.  Vienne  1761.  4^.  (En  franjáis  el  en  ture.) 

1848  tuAÁ  ^UJU.     Boulak  1248  (1833).  1  vol.  4o. 

1840     f¿LSj  9^^./.     *Eq>tjfítjgtc  Ttjg  Kprjrrjg. 
Joarnal  de  Candia,  en  ture  et  en  grcc. 

1850  ^i¡>J  9^^^»    Journal  de  Gonslantinople. 

1851  íJLmií>aMáB<  i::)LúyÁ.     ContUMinop.  1244. 

Traite  sor  la  bonssole. 

1852  Traduction  lurque  des  piéces  relatives   á   la  procédurc   ct 

au  jugcmcnt  de  Solcyman  el  Hhalcby ,  assasin  du  General 
en  chef  Klcbcr,  inipr.  au  Gaire.    1  vol.  de  127  pp.  4^. 

1853  Excerpla  manuscripli   cu¡usdam  lurcici,    quod   de   cognomi- 

nibus  Dci  el  nominum  ipsius  a  quodam  Azizio  Nescphaco 
Talaro  scriplum  cst  et  in  bibliotheca  electoral  i  Branden- 
burgensi  asscrvatur,  cum  versione  latina  el  nolis  Andreae 
MüUeri.     Coloniae  Brandeburg.  1665.  4<>. 
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1854  jj-«jJt  J^,     Constaníinop.  1252  (1837).  1  vol. 

Révélatíon  des  mysteres ,  commentaire  turque  sor  la  Ka- 
cide  mystiqae  d'Ismet  de  Bokhara,  par  Ahmed  Ruchdi,  le 
Cheikh  des  Derviches  Nakchbendi  á  Constantinople. 

1855  The  book  of  Génesis  in  ^atar,   from   a   Talar   Ms.    ín    Ibe 

Rabbinical  Hebrew  Character,    found   by  Dr.   Finkerí*<m 
íu  the  Crimea.     Asírakhan  1819.  8^. 

1856  The  new  Testamcnt   in    the   Talar   of  Síberian   Lines,    the 

Dialect  of  Bucharía.     Ásirahhan  1820.  8^^. 

1857  Gatechísme    de    la    religión    chretienne    en    langue    talare. 

Asírakhan  1821.  8o. 


1858 


jA^\  ^^  fc^uí  vz^Xi^  v>>>L  (3^Ui  ¿^^*J^  fé^jé 

*íí  l/?'  o"^  -^'  a^j^  u^Ls>^  e)3^W  ¿U:>j3r 
«jüyULu  ^fj"^  v^^MM  sjü^  u5L)^^  ^^>^^t  <^*>j^' 


Les  naits  et  oeavres  diverses  d'  Toung  tradaites  en  ture 
d'apres  la  tradaction  franfaise  de  Mr.  Le  TonniMr,  par 
le  Barón  Jean  Jeremian,  premier  dragomán  de  sa  m^JMté 
le  roi  de  Danemark  tt  ConstantÍDople  impr.  aa  moaaslire 
de  St  Lazare  á  Veníse  1819.  3  vols.  8®.  en  carael¿raa 
arméniens.  La  seconde  edition  a  été  publíée  en  1836. 
1  vol.  8». 

1859     ^9    ^\    iJL,?    ¿^y^    Uuhi^     ^    JajX^    (Jf^líOUil 

£ j^mJU  ^ü  (^JaÁb^  ^AÍyhít  ^^^y>  9jJJ^^*o  ^^4^^ 

a^yu^Ui    ^í^lf   cJ^    «vXi^   H£5oJJ5    0*^'   **^/ 

un 


Tradoction  turque  de  l'onvrage  italien:  Lettere  eritiche 
instmttive  e  scherzevoli  rígnardanti  i  costami  e  gli  ad 
socíalí  dell  Dottor  Giuseppe  Antonio  Cotufmaim,  trad.  par 
le  barón  Jean  Jeremian.  Impr.  á  ^'eni8e  en  caraatma 
arméníen». 
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Adibah  wa  nazalr.  1452. 
Ad|[ab  oul  oudjab.    335. 
Adjalb-oul-Maasír.  701. 
Adjalb  oul  makdour.   745.  suiv. 
A^roumia.   120  —  128. 
Ahkam  oul  amraz.    1307. 
*Aká1d  el  adhedile.  1423. 
Akhlakí  -  Alimedy.    1358. 
AkhUk-i-Mohsiny.  1351.  1358. 
Akhlak-i-nacery.  1353. 
Akhlak-i-'OÍámy.  1357. 
Akrabadin.  1275.  1216.  suiv 
el  Akhterí.  27. 

Al  ahd  wach  chouroul.  1432  suiv. 
Ala-i  uMimi.  1105. 
Al  amraz  oul  ammat    oul   bella- 

riye.  1283. 
Alamraz  ouszaberat.   1290. 
Alfaz  oul  adwyeb.    1249. 
Alflya  'l42  —  144.     160.    Ke- 

gravi    (ou  Kefrevi)    commcnt. 

AlGya. 
Al  hiyet  eszahereU  1269. 
Al  handcset-oul  wassfiel.  1058. 
Air  leila  wa  leila.  657  suiv. 
Almakalet  oul  Oula.  1057. 
Al  Manlik.  1336. 
Al  mawakir.   1326. 
Atlabi'aU  1280. 
Anwar  out  lanzil.  1407. 
An^-ary  Sobeily.  714  suiv. 
ArbaUt  oul  djerahíeh.  1279. 
Arda!  wiraf  nameh  893. 


Ashari  (cbarli  oul  ashari).  152. 

Assouwad  oul  a'zoum  1427. 

Atesh  kcdab  1822. 

AtUoún.  1271. 

Atwak  ouzzchcb.  1347  suiv. 

Awamil.  145.  149. 

Awamíl  djeüiü.  134. 

Aycen  Akbery.  1457  suiv. 

Badi'  oul  india  336. 

Babari  Danusch.  393.  702  suiv. 

Babr  oul  djewahir.  1301. 

Babr-oul-wasil.  28. 

Bakblyar- nameh.    711  suiv. 

Baznamcb.  1309. 

Beliarislan.  548. 

Beliram  Gour.  557. 

Bina.  138.   149. 

Birgolí  Kilabi.  1466  suiv. 
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PRÉFACE. 


Les  études  oriéntales  ont  prís^  depuis  le  commencement 
de  notre  siécle^  un  élan  rapide  et  le  nombre  des  ouvrages  qui 
ont  rapport  á  TOrient  augmente  de  jour  en  jour.  Non  seule- 
ment  les  savants  orientalistes  de  TEurope  sont  animes  d'un 
noble  zéle  á  publier  les  trésors  des  littératures  orientales  accu- 
mulés  et  caches  dans  les  bibliothéques  ^  mais  aussi  les  presses 
établies  dans  les  contraes  civilisées  de  FAsie  produisent  annuel- 
lement  nombre  d'ouvrages  non  moins  importants.  Mais  les  sa- 
vants de  l'Europe  ignorent  l'existence  de  la  plupart  de  ees 
ouvrages^  parceque  les  notices  qui  nous  en  parviennent  ne  sont 
que  dispersées  et  incomplétes. 

L'énumération  de  toutes  ees  publications,  si  elle  était  pos* 
sible^  serait  sans  doute  intéressante  et  utile  pour  l'étude  des 
langues  et  des  littératures  orientales.  Je  l'ai  entreprise^  mais 
je  ne  me  dissimule  pas  que  mon  ouvrage  est  loin  d'étre  complet. 
J'ai  longtemps  hesité  avant  de  pubUer  mon  travail  et  j'y  aurais 
renoncé ,  si  un  des  savants  qui  ont  de  meilleurs  sources  á  leur 
disposition  avait  voulu  s'en  charger.  Les  grandes  bibliothéques 
n'étant  pas  á  ma  portee  j'ai  dú  avoir  recours  oux  ouvrages  de 
bibliographie^  aux  catalogues^  aux  joumauxetc.^  et  j'ai  sacrífié 
beaucoup  de  temps  á  les  parcourir.  II  me  parait  inutile  le  don- 
ner  ici  la  liste  de  tous  ees  ouvrages ;  ils  sont  bons  et  quelquefois 
excellents  sous  tout  autre  rapport,  mais  insuffisants  quant  á  la 
littérature  oriéntale.  Les  ouvrages  de  bibliographie  ne  citent 
en  general  que  les  livres  publiés  en  Europe  ou  les  livres  rares 
et  précieux ;  les  catalogues,  pour  la  plupart  catalogues  de  vente, 
ne  peuvent  étre  que  tres  incomplets,  et  les  joumauz  et  publi- 
cations  périodiques ,  á  l'exception  des  rapponts  de  quelques  so- 
diétés  savontes,  ne  donnent  que  des  notices  dispersées.  De  tous 
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ees  ouvrages  il  n'y  a  qu'un  trés-petit  nombre  qui  m'ont  été 
vraiment  útiles  et  qui  méritent  d'étre  cites  comrae  sources.  Je 
dois  nommer  en  premiére  place  l'excellent  ouvrage  de  Mr. 
Garcin  de  Tassy  » Histoire  de  la  littérature  Hindoui  et  Hin- 
doustania;  je  m'en  suis  surtout  ser  vi  pour  la  littérature  de 
FHindoustan.  L'ouvrage  de  Mr.  Gildemeister,  » Bibliotliecae 
sanscritae  specimen,  a  occupe  le  premier  rang  parmi  les  sources 
oü  j'ai  puisé  pour  la  littérature  sanscrite,  et  le  catalogue  de 
la.bibliothéque-de  Mr.  Sprenger  m'a  été  d'une  grande  utilité 
pour  les  ouvrages  árabes  et  persans  publiés  á  Calcutta ,  Luck- 
now,  Dehli,  Agrá  et  autres  villes  de  rHindoustan.  Les  titres 
des  puvrages  de  la  littérature  Bengali  ont  été  extraits  principa- 
lement  du  catalogue  de  Mr.  Long  et  du  »  General  catalogue  oí* 
oriental  work8«  publié  á  Agrá.  Ce  demier  indique  un  grand 
nombre  d'ouvrages  des  différentes  littératures  orientales,  mais 
malheureusement  les  titres  orientaux  y  sont  ou  trop  abrégés  ou 
incorrects  et  les  notices  sur  le  conten  u  des  ouvrages,  la  date  de 
leur  impression  etc.  sont  trés-insuffisantes. 

Je  dois  citer  ici ,  avec  reconnaissance ,  comme  ma  princi- 
pale  source  pour  la  littérature  arménienne,  le  catalogue  des 
ouvrages  publiés  par  les  fréres  Mekhitarístes  á  St.  Lazare,  que 
j'ai  obtenu  par  Tobligeante  complaisance  du  Pére  Bamabé  d'I- 
saje,  bibliothécaire  á  St.  Lazare.  Les  notices  bibliographiques 
que  Mr.  Bamabé  d'Isaje  m'a  communiquées  en  manuscrít,  m'ont 
été  d'une  utilité  inappréciable,  et  je  prie  le  Pére  d'Isaje  d'agréer 
avec  bienveillance  mes  remerciments  les  plus  sinceres.  Je  dois 
la  méme  reconnaissance  á  Mr.  Béresine ,  professeur  de  langue 
turque  á  l'université  imperíale  de  St.  Pétersbourg,  qui  a  eu  la 
bonté  de  me  communiquer  les  ouvrages  publiés  a  Kasan. 

Une  grande  difficulté  pour  la  bibliographie  oriéntale  resulte 
de  l'usage  de  transcrire  les  lettres  orientales  en  lettres  europé- 
ennes.  La  transcription  di£F^re  non  seulement  selon  la  valeur 
des  lettres  alphabétiques  chez  les  différentes  nations  del'Europe, 
mais  souvent  encoré  les  savants  éditeurs  des  ouvrages  orien- 
taux, ou  les  auteurs  des  catalogues,  ont  leur  maniere  particuliére 
de  transcrire ,  et  plus  souvent  encoré  les  titres  orientaux  et  les 
noms  des  auteurs  ont  été  corrompus  par  les  copistes ,  de  sorte 
qu'il  est  difiicile  et  souvent  impossible  de  les  reconnaitre.   J'en 
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ai  corrige  un  grand  nombre ,  mais  il  y  a  encoré  beaucoup  qu'il 
m*a  été  impossible  de  rectifier,  et  que  j'ai  donnés  comme  je  les 
ai  trouvés.  Dans  beaucoup  de  cas  je  n'ai  pu  citer  le  titre  orien- 
tal et  j'ai  du  me  contenter  de  la  traduction  des  ti  tres  ou  de 
quelques  notices  que  j'ai  trouvées  dans  mes  sources.  II  y  a  en- 
coré un  grand  nombre  le  ti  tres  que  j'ai  reserves  pour  l'appen- 
dice  du  troisiéme  volume  de  mon  ouvrage^  dans  lequel  je  don- 
nerais  les  corrections  et  les  additions  nécessaires  aux  deux 
volumes  précédents.  J'avais  d'abord  l'intention  de  suivre  dans 
mon  ouvrage  le  systéme  de  transcription  adopté  par  les  éditeurs 
du  joumal  de  la  société  oriéntale  de  l'Allemagne^  mais  l'uni- 
formité  qui  en  serait  resultée ,  aurait  causé  des  désavantages 
bien  plus  grands  sous  d'autres  rapports. 

La  classification  des  livres  que  j'ai  adoptée  dans  le  deuxiéme 
Yolume  est  la  méme  pour  la  partie  arabe^  persane  et  turque  que 
celle  que  j'ai  suivie  dans  le  premier  volume.  J'ai  adopté  une 
classification  semblable  pour  la  littérature  de  l'Inde.  II  est  vrai 
que  cette  classification  a  ses  difficultés  particuliéres ;  les  titres 
orientaux  manquent  en  general  de  toute  indication  sur  le  con- 
tenu  de  l'ouvrage ;  souvent  des  ouvrages  différents  portent  le 
méme  titre,  et  quelques-uns  sont  cites  sous  des  titres  diffé- 
rents ;  quelquefois  méme  la  langue  oü  sont  écrits  les  titres  ne 
laisse  pas  connaitre  avec  súreté  ceUe  des  ouvrages,  de  sorte 
qu'il  est  impossible  de  les  ranger  sans  les  avoir  vus.  Le  grand 
dictionnaire  bibliographique  de  Hadji  Khalfa  donne  les.  ren- 
seignements  nécessaires  sur  un  grand  nombre  d'ouvrages  árabes, 
persans  et  tures,  mais  Hadji  Khalfa  lui-mémc  n'a  pas  connu 
toute  la  littérature  oriéntale,  et  le  plus  souvent  je  n'avais  que 
les  notices  tres  -  insuílisantes  que  me  donnaient  les  différents 
ouvrages  bibliographiques  dont  je  me  suis  servi,  et  je  ne  doute 
pas  que  parfois  je  ne  les  aie  cites  k  une  place  qui  ne  leur  appar- 
tient  pas.  D'autres  que  je  n'ai  su  placer,  je  les  ai  reserves  pour 
l'appendice  du  troisiéme  volume,  dans  l'espoir  qu'avant  la 
publication  de  l'ouvrage  je  verrai  au  moins  ceux  qui  se  trou- 
vent  dans  les  bibliothéques  de  Londres.  Pour  les  autres  cha- 
pitres  de  mon  ouvrage  j'ai  adopté  une  classification  un  peu  dif- 
férente  qui  m^a  parue  la  plus  facile  parmi  les  différentes  manieres 
que  j'aurais  pu  choisir. 
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Le  troisiéme  volume  de  mon  ouyrage,  que  je  prepare  main- 
tenant  pour  la  presse ,  contiendra  un  catalogue  des  ouvrages 
relatifs  á  rhistoire,  á  la  géographie,  á  la  philosophie  etc.  de 
rOrient,  et  ceux  que  j'ai  omis  dans  les  deux  premiers  volumes 
comme  n'appartenant  proprement  ni  á  la  philologie  ni  á  la  lit- 
térature  de  l'Orient. 

Si  par  un  heureux  hazard  je  trouve  Toccasion  de  complé- 
ter  mes  collections,  j'ajouterai  encoré  un  quatriéme  volume  qui 
doit  contenir  le  catalogue  des  extraits  et  des  traductions  des 
ouvrages  orientaux  que  Fon  trouve  disperses  dans  différents 
ouvragesy  ainsi  que  les  mémoires  des  savants  dont  souvent  on 
ne  connait  pas  l'existence,  parcequ'ils  se  cachent  dans  d'autres 
livres.  ou  Ton  ne  les  cherche  pas. 

J'espére  que  malgré  ses  imperfections  inevitables  mon 
ouvrage  ne  sera  pas  tout  á  fait  inutile ,  et  je  profiterai  avec 
reconnaissance  de  toutes  les  corrections  et  additions  qu'on 
voudra  bien  me  faire  parvenir. 
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I.  GRAPHIQÜE  ET  ENSEIGNEMENT 

DE  LEGTÜRE. 


Alphabet  árabe,  turk  et  persan,  k  Tusage  de  rimprimerie  oriéntale  et 
fran^aÍRe  (par  Mr.  /.  /.  Marcet).  Alexandrie.  an  VI.  (1 6  pp.)      [1 

Épreuves  de  caracteres  árabes,  graves  et  fondas  par  iR/b¿^  jeune,  sous 
la  direction  de  Mr.  Langlks.  Pam  (Everat)  1823.  4.  (14  pp.)      [2 

Palaeographie  árabe,  ^diX  J.J.  Marcel.  Parts  1828.  fol.  [3 

Ghiide  de  la  lecture  des  manuscrita  árabes,  par  Mr.  Dumont.  Alger, 

1842.  8.  [4 

Méthode  pour  apprendre  la  calligraphie  árabe ,  par  Raphael  Kahla. 
Parts  1847.   8.  [5 

Oriental  Penmansbip;  an  Essay  for  facilitating  the  reading  and 
writing  of  the  Talik  Character,  as  genemlly  used  in  the  East,  in 
Persian  and  Hindoostany  manuscripts  and  printed  works.  London 

1843.  4.  [6 

Exorcices  pour  la  lecture  des  manuscrits  árabes,  recueillis  par 
Mr.  Cherbonneau.  Parts  1850.   8.  [7 

Alphabet  árabe,  ou  Éléroents  de  la  lecture  et  d*écriture  árabes,  par 
Fr,  Cadoz,  Pam  1852.    16.  [8 

aIs^Uo  v¿>^¿P.  Lucknotc,  8.  a.  20  pp.  [9 

Traite  sur  la  calligraphie  et  Tart  épistolaire. 

tóyüí  jvJUj  vUr.    Malta  1826.   12.  [10 

Livre  de  renseignement  de  la  lecture  pour  les  petits  enfans ;  Abé- 
cédaire  et  exercices  de  lecture. 

gpiyül  j^JUj  vLi^-   ^«^^«  1828.    12.    (71  pp.)  [11 

Abécédaire   et  syllabaire,  exercices  de  lecture,  proverbes  árabes, 
fables,  anecdotes  et  extraits  de  la  Bible. 
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Abécédaire  ture ;  sans  titre.  Kasan  iSi3.    12.  (32  pp.)              [12 

^^wJu.  (jmJL:^.  s.  d.  (Calcutta  ou  Luknow?)  [13 

Abécédaire  et  exercices  de  lecture,  en  penan. 

'^\j¿\  jvJUj  vL^-   ^^^^  1S46.   8.  [14 

Leméme:  ibld.  1857.   8.  [15 


n.  LEXICOGRAPHIE. 

A.  Díctíonnaíres  et  Vocabulaires  de  la  langue  árabe. 

a.  Auteurs  oríeiitaux. 

^J^^.   Tehriz [16 

DictíonnaiTe  de  lifeuheri,  connu  sous  le  nom  Sihah,  Voy.  No.  16. 
Buiy.  du  I'  Yolumc. 

ia.A^i  ^y.^yJíSÍ\.   Calcutta  1847.   4.  vols.  (17 

Leméme:  Bombay  1847.  fol.  lithogr.  [18 

Leméme:   Teherán  ...  .      (^^ 

Jax^t  (j^^üüt  'iU^^  v5  «Ir>.»»M»*il  (jM^Ud^*^!.   Conetantinople.  fol. 
3  vola.  [20 

Voy.  No.  20  suiv.  et  No.  1816  du  I'  Yolume. 

v^'íl  ,^^^^'  (Lucknow?)  4  vols.   4.  [21 

Traduction  persane  du  Elamous. 


o  « 


«^La^I   xmI  ^  s^\jíS\  v.^b.     Dictíonnaire    árabe  par  Oermanas 

Farhatt  Maronite,  évéqtie  d'Alep,  revn,  corrige  et  considérable- 
ment  augmenté  sur  le  manuscrit  de  Tanteur,  par  Rochaid  ed- 
Dahdah,  Sbeikh  Maronite.  ManeilU  1849.  4.  [22 

L'ouvrage  de  Qermanoe  Farhat  est  un  Extrait  du  Kamous. 

oUüt  -Ij.  Lucknow.  fol.   7  vols.  (3000  pp.)  [23 

Dictionnaíre  armbe ,  expliqué  en  penan  et  fondé  sur  le  Kamous,  le 
Liaán  ul-arab  et  d'autres  ouvrages.  Les  volumef  5,  6  et  7  sont  litho- 
grapliiés. 

^t^  óyisí.   Calcutta  1847.   8.  [24 

Dictionnaíre  árabe,  expliqué  en  persan. 
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v¿>y^   yll.    Constantírujple  \Sbí.  8.   (744  pp.)  [25 

Dictionnaire  árabe  et  penan,  expliqué  en  turk,  par  Chefket  Efendi. 

\sX^  jJüt.  Lucknow  ....  lithogr.  [26 

Vocabulaire  árabe  et  persan,  en  vers,  commen9ant  par  les  mota  Alkih, 
Khoda, 

«^iJu  vLai.  Lucknoto  1265.  [27 

Vocabulaire  árabe  persan,  en  vers. 

u>JUU  yJius^.  Lucknow  1265.  [28 

Vocabulaire  árabe  persan,  en  vers. 

...Laaj^'  v-jUai.  Lucknow  .  .  .  (29  pp.)  [29.  a. 

Vocabulaire  árabe  et  persan,  en  vers. 

\^jSÍ\  iUJüU  v^La^  etc.    Samachscharii  lexicón  arabicum  Persicum 

etc.  índices  arabicum  et  persicum  adjecit  Joan.  Godofr.  Wetzstein, 
Regís  Borussorum  Cónsul  Damascenus.  Lipsiae  (Barth)  1850.  4. 
(9  Thlr.)  [29.  b. 

V.  No.  29.  Le  oindex  persicusv  n'a  pas  paru. 

mLÍI  fjN^fJ<^.  Lucknow  .  .  .  litbogr.  [30 

Vocabulaire  árabe  et  persan,  en  vers.. 

íXajum  oLái.  Lucknow  .  . .  lithogr.  [31 

Vocabulaire  árabe  et  persan,  en  vers. 

lS^j^  ^y^^'   Lucknow  . .  .  lithogr.  [32 

Vocabulaire  árabe  et  persan,  en  vers. 

^.L  Ol!U>«  Lucknow  .  .  .  lithogr.  '  [33 

Vocabulaire  árabe,  persan  et  hindoustani ,  commen^aot  par  les  mots 
Kh<Uikf  bari, 

i^^  *Áá=\j  ^r^'    Constantinople  . .  .   fol.   446  pp.  [34 

Commentaire  sur  le  T6J\fe  X  Vehebi  (v.  Ko.  30,  suiv.  du  I*^  Volume), 
par  le  Scheikh  Ahmed,  Müderris  á  Constantinople. 

^^LaaoJI  'á^^j^  -j^  ¿  o!^^'  *^-    Con$tanHnople  1840.    8. 
(265  pp.)  [35 

Conunentaire  sur  le  sübhe  r  MÜlüán,  V.  No.  39,  aoiv. 

cA¿>ilUp'Íít^  oUUi  s,.á^.  8.  d.  (Calcuita?)  2  vol».   4.  [36 

Dictionnaire  des  mots  et  dea  termes  tecliniques. 

oUUI  w«j5^aá/>.  Lucknow  1845.   8.  [37 

Voy.  No.  23.  suiv.  du  V  Volume. 
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b.  Auteurs  européens. 

Prodromus  ad  novam  lexici  Willnietiani  editionem  adomandam,  scri- 
psiti^r.  Erdmann.    Casan  1821.   fol.  [38 

Voy.  No.  53  du  1'  Volume. 

Dictionnaire  íran9ais-arabe,  par  JSllious  Bocthor,  revu  et  augmenté 
^hxA.CausstndePerceval.  2*«édition.  Pari>1848.  8.  (30fr.)  [39 
Voy.  No.  59  du  I'  Volume. 

Vocabulaire  ÍTan9ais-arabe,  suivi  de  dialogues ,  k  Tusage  de  Tarmée 
d^expédition  d'Afrique,  par  M.  Vincent.  Parts  (Finn.  Didot) 
1830.   8.  Obi.  [40 

L' árabe  est  en  caracteres  romains ;  3  pl.  de  monnaies  algériens. 

Spécimen  d*un  dictionnaire  abrégé  fran9ais-arabe  de  Jacques  Berg- 
gren,  rédigé  et  augmenté  par  Jos»  Senkowski.  Sí.  Petershourg 
1847.   4.  [41 

Voy.  No.  65  du  I'  Volume. 

Vocabulaire  fran9ais  árabe  ....  par  le  cbev.  Marcel.  2***  édition. 
Parts  1854  et  55.   4.   2  vola.  [42 

Voy.  No.  63  du  I'  Voliune. 

Petit  dictionnaire  arabe-fran9aÍ8,  et  ñran9ais'-arabe  (idiome  d'Alger), 
par  Th.RolanddeBussy.  Alger  1836.   5.  [43 

L* árabe  avec  la  prononciation  figurée. 

L'idiome  d' Alger :  Dictionnaire  fran^ais-arabe ,  par  Th.  Roland  de 
Bussy,  Nouvelleetseule  édition  complete.  Alger  1846.  8.  (6fr.)[44 

Dictionnaire  de  pocbe,  íran^ais-arabe  et  arabe-fran^ais,  a  Tusage  des 
militaires,  des  voyageurs  et  des  négociants  en  Afrique ;  par  MM .  León 
et  HenriHilot  (d* Alger).  Paris  et  Alger  1847.   8.   (5  fr.)       [45 

Dictionnaire  fran^ais-arabe  (idiome  parlé  en  Algérie)  par  Ad.  Paul- 
mier.  Paris  1850.   8.   (7  fr.  50  c.)  [4j6 

Dictionnaire  de  pocbe  arabe-aUemand-fran^ais.  Arabisch-deutscb- 
franzOsiscbes  TascbenwOrterbuch ,  fQr  deutscbe  Colonisten  und 
Auswanderer  nach  Algier,  bearbeitet  und  mit  einer  kurzen 
spracblicben  Anleitang  zum  Lesen  und  Verstehen  des  Arabiscben 
verseheUy  yod,  Dr.  H.  Seifarth.  Ortmma  (Verlagscomt.)  1849. 
16.  (25Ngr.)  [47 

Vocabulaire  pbraséologique  Franjáis- Árabe  avec  la  prononciation 
fig^ée.  Precede  d'un  extrait  de  grammaire  et  suivi  d'un  appen- 
dix  des  poids  et  mesures,  des  monnaies,  d'un  almanach  Musulmán 
et  d'autres  notices  instructives,  á  Fusage  des  étrangers  en  Egypte. 
Par  UT.BarthéUmg.  Leipzig  (Gerhard)  1854.  12.  (20  Ngr.)  [48 
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Dictioimaire  détaillé  des  noms  des  vétements  chez  les  Árabes. 
Ouvrage  couronné  et  publié  par  la  troisiéme  classe  de  Tinstitut  royal 
despays-bas,  par  R,P.A,  Dozy.  Amsterdam  (Müller)  1 845.  8.  [49 

Dictíoxmaire  arabe-fran^ais  par  Mr.  Kazimtrski    Parts  ...  [50 

Paru  jusqu'á  présent  le  1 '  volume  et  1 20  feuilles  du  2^  yol. 


B.  DictionnaireB  de  la  langue  persane. 

a.  Auteurs  orientaux. 

^^  X^  oL^^LLuxA.  Lticknow  1847.   8.  [51 

Dictionnaire  persan,  par  Tektchand  Behar, 

Leméme:  /)0Mt'l853.   8.   2  vols.  [52 

*^L>  qL^^  ou  ^^^^  ^1^^.  Tehriz,  1844.  fol.  lithogr.  (229 
foU.)      ^'  .  '  [53 

Dictionnaire  persan,  par  Mohanimed  Kasim, 

jü^i    iXat.     Agrá  1849.   4.  obl.  [54 

oUlit  v^L¿.  Lucknow  1849.  fol.  [55 

oUltt  waJs^^^.  Lucknow  1845.   8.  [56 

oUl»  ^jZisá  ...  [57 

^^LvJüL¿>.  Agrá  1847.   8.  [58 

Yocabulaire  persan.  Voy.  No.  3íi. 

*  *  *  Yocabulaire  Persan  et  Bengali.   Serampore  1810.   8.  [59 

X^JÜtj   Xa^^IáI!  '¿J¿  j  isj^jJ!  MjáXÍ\  -¿Á^'  -.j^.    Constaniinople 

1237  (Í821).   8.  "^  [60 

Commentaire  sur  le  »  TOhfet  al  manzoumet*  c.  á  d.  le  cadeau  rhimó 
faríUant.  Dictionnaire  de  la  langue  persane  de  la  cour,  expliqué  en 
ture. 

Ásá-S  Ju^.   ConstanHnopU  1256  (1840).   8.  [61 

Commentaire  sor  le  yocabulaire  persan-turo  do  Miihamméd  ChahuU, 
intit.  Tohféí  Chahidi  {^^^J^\^  f^SL^^),  par  Mohammed  Mourad, 

b.  Augura  européens. 

Dictionary  Persian,  Hindoostany  and  English,  including  synonyma, 
with  supplement,  by  Froncw  é^^ícMlte^m.  Calcuita  (Hind.  pr.)  1809. 
8.  2  Yols.  (1066  pp.)  [62 
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Dictionary  Persian,    Arable  and  EngUsh,    by  Francn  /«íumm. 

Fttblished  under  the  patronage  oí  the  Han.  E.  I.  Comp,  Lamáon 

1852.  4.  (1420  pp.)  3  £.  10  sh.  [63 

C'est  la  nouYQlle  édition  du  PiqUonixaixQ  de  Mt«  Bichard^on»  Y ^  No«  7$ 
du  P  Volume. 

Joannis  AugusH  Vullers  Lexicón  Pérsico  -  Latinum  etymologícum, 
cum  linguis  máxime  cognatís  Sánscrita  et  Zendica  et  Pehleyica 
comparatum,  e  lexicis  persice  scríptís  Borhani  Qátiu,  Haft  Qulznm 
et  Bahari  agam  et  persico-turcico  Farbangi-Shuúri  confectum, 
adhibitis  etiam  Caatelli,  Meninski ,  Richardson  et  aliorum  operi- 
bus  et  auctoritate  scriptomm  Persicorum  adauctum.  Accedit  ap- 
pendix  vocum  dialecti  anüquiorifl,  T^ná,  et  Pazend  dictae.  Tom.  I. 
i_3.   Bonnae  a/Rh,  (Marcus.)    1855.   4.   (965  pp.)  [64 

Tom.  II  S0U8  presse. 


C.  Díctionnaires  de  la  langne  turqne. 

m 

An  English  and  Turkish  Dictionary  in  two  Parts,  English  and 
Turkish  and  Turkish  and  English.  In  whieh  the  Turkish  words 
are  represented  in  the  Oriental  Character,  as  well  as  their  correen 
pronuncia tion  and  accentuation  shewn  ,in  English  letters  y  on  the 
plan  adopted  by  the  author  in  his  «Vade  mecum  of  ottoman  ool-£ 
loquial  languagea  by  /.  W.  Redhotue^  F.  R.  A.  S.  member  of  the 
imperial  academy  of  science  of  Constantinople.  London  (Quaríteh) 
1856—57.  8.   2  vols.   (1149  pp.)   2£.  2Sh.  [65 

ilJUac  oUÜ  oLJpjO^.   ConstíantinopU  1852  et  1844.  4.  2  vols. 

lithogr.  [06 

Choix  de  mota  árabes  et  penaos,  expliques  en  ture,  par  Mr.  Redhousé^ 

A  Pocket  Dictionary  of  the  English  and  Turkish  Languages.  By  C. 
Sauenoetn.  London  and  Leipzig  (BiocJúlslub)  1855.  18.  iygThlr.[67 

Receuil  des  termes  les  plus  néoessaires  pour  les  militaires  qui  vont 
en  Turquie.  —  Raccolta  di  termini  turcheschi  i  piü  necessaij  per 
i  militan  chi  yanno  in  Turchia.  Payia  1807.   8.  [68 

Dictionnaire  franjáis  ture ,  avec  la  prononciation  figurée ,  par  N, 
Mallauf.  2^  edkion.  Partt  1856.   8.   (912  pp.)   10  k  \2ft.  [69 
La  premiare  edition  a  para  á  Smyrne. 

Versuch  eines  kleinen  tfirkifohen  WSrterbuohs,  von  Joh,  M.  Kora- 
binsky,  Pre^burp.    12.   s.  a.  [70 

Kleinen  türkischfs  WOrterbuch  von  /.  4^.  KorabÍM¡^,  Presburg. 
8.  8.  a.  [71 
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Di€ti0iiiiaire  turc-fran^lds par  T.  X,  Biancki,    2^^  edition. 

Pbr«  1843  — 1846.  4  vols.  8.   (60  fr.)  [72 

Voy.  No.  101  du  V  Volume. 

NuoTO  Dizionarío  italiano-írancese-anneno-turco,  compilato  sui  mi- 
gliorí  vocabolaríi  de  queste  quattro  lingue  dai  Padrí  della  Con- 
gr^razione  Mechitariatica.  Vierma,  delle  tipogr.  dei  pp.  Mechit. 
1846.  8.  (1120  pp.)  7%Thlr.  [73 

Dictíonnaire  ÍTan9aÍ8  arménien  ture,  par  le  P,  Sertipion  Emmían,  Mé- 
chitariste.  Ftmn^impr.desMécli.  1853.  16.  (1358pp.)  5Th}r.  [74 

Ariataee  e  Sief.  Azarian,  Nuovo  Dizionarío  ellenico-italiano-armeno- 
turco.    Vimna  1848.   5%Thlr.  [75 

AA^yJt^  '9^,yM^\/l\  AxUt  ^.AjüI  ¿urjJI  A^iJüUit.  Vocabulaire  fran- 

^ais-tnrc,  par  Oeorge  Rhana,  St,  Peteraboury,  imp.  de  Tacad, 
imp.  d.  se.  1828.  4.  [76 

Le  Ture  en  caracteres  árabes  et  prononciation  latine. 

dioia  RopeHHUfl,  HyffiH^iiiiiiii  m»  carjb^eHiio  ^ñ  o6yqeHÍfi  TarapcRO- 
uj  ffsuKV,  co6paHUfl  m»  To6ojií»ckoh  rjiasHOu  niKOJi'b  yqvrejieirb 
TaTapcKaro  flauKa,  Co4)ÍHCKoro  co6opa  eBfiii;eBHBKoirb  IocB<(>oirb 
rflraHOBuirb  h  MyjuaiiH  ioptobckhmh  can^'bTejibiTrROBaBiiufl. 
St.  P$tersh,  impr.  de  Tacad.  1801.  [77 

CUoBapb  TaTapcKaro  HsuKa  h  H'feKOTopux'b  ynoTpeÓHTe.ibüux'b  bi> 
HeiTb  peleáis  Apa6cKiix'b  h  rTepcH^CKux'b ,  co6paHHfaiii  Tpy^aMH 
■  Tn^BÍem»  yqiiTe.«fl  TaTapcKaro  HsuKa  bi>  RasaacKon  ceMusa- 
pÍH  CB«ii(eaHHKa  AjiencaB^pa  Tpoflucaoro.  Kasan  1833  et  35. 
2  vols.  [78 

ByuBapb  PyccKO-TaTapcfiiíí,cocT.  BaraCoBUMi».  Kaaan  1 856. 8.  [79 


D.  Mannels  de  oonTersation. 
a.  Convjersation  árabe. 

Dialogues  árabes  fran9ais ,  a\ec  la  prononciation  árabe  £gurée  en 
caracteres  ÍTan9ais ;  ouvrage  nécessaire  aux  personnes  qui  désirent 
se  perfectionner  dans  la  conversation  árabe,  par  Augtute  Martín, 
chev.  de  la  leg.  d'honneur,  interprete  militaire  de  premiére  dasse. 
ParU  1846.  8.   5  fr.  [80 

Dialogues,  Proverbes  et  Fables  árabes ,  ^  Tusage  de  ceux  qui  dé- 
sirent se  perfectionner  dans  cette  langue  en  peu  de  tems  (par  N. 
MüHouf).  Smyme  1847.  8.  obl.  [81.  a. 


8  n.  LEXICOORAPHIE. 

Traite  de  la  langue  árabe  vulgaire,  par  te  ScHeikh  Momhammad 
Ayyttd  el-Taniatpy,  Leipzig  1848.   8.  [81.  b. 

Principe  de  Tidiome  árabe  en  usage  á  Alger ,  suivis  de  phrases  ía- 
miliéres  et  d*un  conté  árabe ,  avec  la  prononciation  et  le  mot  á 
mot  interlinéaire,  par  /.  Th,  Delaporte  fíls.  Alger  1846.  8.     [82 

Guide  de  la  conversation  fran9aÍ8e-arabe ,  ou  dialogues  en  árabe  et 
en  fran9ais,  avec  le  mot  á  mot  et  la  prononciation  interünéaire 
figures  en  caracteres  fran9ais,  corriges  et  augmentes  par  Mr.  2)#- 
¡aporie,  sécrétaire  interprete  de  la  direction  de  Flntérieur  en 
AÍjérie.   a-'edition.  ^^«-1846.   8  obl.  [83 

Le  language  árabe  ordinaire ,  ou  dialogues  árabes  élémentaires,  de- 
stines aux  Frangais  qui  habitent  TAírique  ou  que  leurs  occupa- 
tions  retiennent  k  la  campagne,  ou  dans  les  différentes  localités 
de  TAlgérie ,  par  H,  Coteüe,  dragomán  du  consulat  general  de 
France  á  Tunis.  Paris  1850.   8  obl.  [84 

Handbuch  der  arabischen  Volkssprache ,  mit  deutscher  und  italie- 
nischer  Erklftrung,  samt  beigesetzter  Aussprache  eines  jeden 
arabischen  Wortes.  Nach  einer  leicht  fasslichen  Methode  ver- 
fasst  für  Reisende,  Pilger,  Kauñeute  und  Seeíahrer  etc.  —  Ma- 
nuale  della  lingua  arábica  volgare  colla  spiegazione  italiana  e  te~ 
desea  e  colla  pronunziatione  annessa  ad  ogni  parola  araba.  Se- 
condo  un  método  facile  per  yiaggiatori ,  pellegrini ,  negocianti  e 
navigatori;  contiene  I.  L' alfabeto  arabo,  con  rególe  della  pro- 
nunzia.  II.  Piu  di  mille  parole  necessarie.  III.  Delle  frasi. 
IV.  Delle  osservazioni  grammaticali.  V.  La  conjugazione  dei 
verbi  ausiliarí  e  delli  altri  verbi  della  lingua  araba.  VI.  Essercizj 

granmiaticali.  Di  Oiovanni  Hofmeieter,  prof.  di  lingua  polacca 

e  di  Giorgio  Hada;,  di  Aleppo,  d. . . .    Vienna  1846.  4.  [85 

Kleiner  arabischer  Dragomán,  für  Besucher  des  heiligen  Laudes, 
vonDr.  PhilippWolf.  Leipzig  (J.J.Weber)  1857.   8.  [86 

Eastem  Travellers  Interpreter,  or  Arabic  without  a  Teacher ,  con- 
sisting  of  Familiar  Dialogues,  Phrases  and  a  Vocabulary,  by 
Asaaad  Yacooh  KayaL  London  1844.    12.  [87 

b.  Conversation  persane  et  turque. 

^^^U;  jJCí^^^^b.  Constanünople  12^3 (iS Al),  8 obl.  lithogr.  [88 

Ouide  de  la  conversation  en  persan  et  en  ture,  par  KenuU  Efendi, 
Leméme:   ibid.  1265.  [89 

. . .  '¿^  j1\.  Et-teuhfet'uz  zehiyetji-l  logha^ick  charqget,  ou 
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guide  de  la  conversation  en  langues  orientales  turque ,  árabe  et 
persane ,  composé  et  publié  d'abord  en  persan  et  en  ture  sous  le 
nom  de  Faricy-tekellum  rt^alesi  dont  la  seconde  édition  a  été  im- 
primee  Tan  1265  par  Kétnal  Efendi,  inspecteur  general  des  écoles 
publiques  de  TEmpire  Ottoman,  Littérateur  de  réputation, 
Membre  du  Cense,  de  rinstruction  publique  et  de  Tacadémie  im- 
périale  des  sciences  et  belles  lettres  de  Constantinople ,  mis  en 
árabe  par  Nasstf  Mallouf^  professeur  de  langues  orientales  au 
coUége  de  la  Propagande  á  Smyrne  etc.  etc.,  imprimé  en  ees  trois 
langues  aux  írais  á!Efnin  Mouhlis  Efendi,  membre  de  la  dite 
acad.  etc.  etc.  Smyrne  1853  =  1269.   8  obl.   (94  pp.)  [90 

Guide  de  la  conversation  turc-fran9ais-allemand,  par  ^S'am.  Catergian, 
Vienne  1855.   8.   (X.  221  pp.)   l%Thlr.  [91 

Guide  de  la  conversation  Fran9ais-Turc,  avec  la  prononciation  £gu- 
rée,  par  Alex.  Ttmoni,  Parts  1854.   8  obl.  [92 

Nouveau  Guide  de  conversation  ¿:an9ais~anglais-arménien-turc- 
allemand-italien,  á  l'usage  de  tous  les  hommes  d^affaires ;  conté- 
nant  un  vocabulaire  des  termes  usuels ,  des  conjugaisons  appU- 
quées,  des  phrases  élémentaires,  des  dialogues  sur  tous  les  objeta 
et  des  tables  comparatives  des  monnaies.  Rédigé  par  le  P.  PAi- 
lippe  Oiamgy ,  Méchithariste.  Vienne ,  impr.  du  Méchit.  1848. 
12.   3%  Thlr.  [93 

Avec  un  titre  en  arinénien. 

Die  vollkommene  und  schnelle  türkiscbe  Selbstlehre.  Eine  grOnd- 
licbe  und  leichtfassliche  Anleitung,  die  türkische  Sprache  in  kur- 
zer  Zeit  theoretisch  und  praktisch  lesen,  schreiben  und  sprecben 
zu  lemen.  Nebst  einem  Anhange  von  Redensarten ,  SpricbwOr- 
tem,  einer  grossen  Auswahl  verscbiedener  Gesprftche  u.  s.  w. 
durchaus  mit  genauer  Bezeichnung  der  Aussprache.  Nach  den 
vorzOglichsten  Quellen  bearbeitet  von  H.  F,  Fleiacher.  Wien 
(Wenedickt)  1833.   (VI.  446  S.)   1  Thlr.  6  Ngr.  [94 

The  Turkish  Interpreter,  or  a  New  Gramar  of  the  Turkish  Language ; 
Inscribed  to  the  Earl  of  Aberdeen,  secretary  of  state  fbr  Foreign 
Affairs  by  Major  Charles  Boyd.   Parts  1842.   8.  [95 

***  Dialogues   talares   et  russes   par  Abdorrahman  Kritn  Kha^a 

{^y=>  j^^JJ),   Kasan  1853.  [96 
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IIL   GRAMMAIRE. 

A.  Grammaire  árabe. 


a.  Autenrs  orientanx. 


«Xw 


*«^ 


JMLu&]t  Jut^l.    Caruianünople  12b3  (iSZl),   8.   (303  pp.)    [97 

Commentaire  sur  la  Kafiyeh ,  yulg.  appellé  bLo  ^  r^ ,  par  le  Moüa 
Ahdorrahman  ben  Ahmed  Noweddin  Dj'ami.  Voy.  Ko.  118  da  P  Yol. 

jyJ¿\  Juc  )UX^\s>.   Constanttnople  1253  (1837).   4.  [98 

Glosses  sur  le  commentaire  précédent,  par  Ahdoul  Oafour  Lari. 

xy»i¿\  Ouc  ¿s^l^.  Lucknow.  s.  d.   8,  [99 

0^1y¿\   -^.    Calcutta.  s.  a.   8.   (36  pp.)  [100 

Commentaire  sur  les  rers  qui  se  trouve^t  dans  le  ^L«  ^  Jn*, 

yíKiiS  xitjL^.   Calmita  1803.  [101 

Ezplication  de  la  Kafiyeh. 

¿udbüi  yJ^jL.\.    Comtantinople  1268  (1851).   8.  [102 

Commentaire  sur  la  Kafiyeh  d'Ibn  Hadjib,  par  Husein  ZeiniZade. 
s^\js!^\  JuJjü'.  Lucknow.  s.  a.  lithogr.   (82  pp.)  [103 

Explication  de  la  Kafiyeh. 
«^ -^  jüLi^.   Ca/btito  1834.   8.  [104 

Commentaire  sur  la  Kafiyeh. 
iuébüt  v^r*-    Oonsiantinople  1200  et  1253.  [105 

Commentaire  sur  la  Kafiyeh,  par  Zeinizade.  Voy.  No.  116  du  I'  Vol. 
Leméme:    Calcutta  1845.   8.  [106 

^^IJ.^  m\S^\  oLoi  -^.    CoMianttnople  1262.   8.  [107 

Commentaire  sur  les  vers  qui  se  trouvent  dans  la  Kafiyeh  d*Ibn 
Hadyib  et  dans  le  commentaire  de  Djaini. 


GRAMM AIRE  ÁRABE.  11 

Al-Adfrumieh ,  the  Arabio  Text  with  the  yowels  and  an  Englísh 
taranslation.  By  the  Rev.  J.J.S.Broume,  Cambridge  1832.  8. 
(20  pp.)  [108 

Djarumia,  grammaire  árabe  élémentaire  de  Mohammed  ben  Daoúd 
el  San  Hadji;  texte  árabe  et  traduction  par  Mr.  Bresnier.  Alger 
1846.   8.  -  [109 

El-Kafrawee,  Analysis  of  the  Arabio  Grammar  entitled  the  Adjrou- 
mia.  s.  d.  (Calcutta.)  lithogr.  [110 

aLo^^^^ÜI  vL^-  Beirout  \SU.  12.  1853.8.  1858.8.  (54 pp.)  [111 

Grammaire  árabe  en  forme  de  Dialogue,  impr.  par  les  soins  ám  mis- 
sionnaires  amóricains. 

M^j:>'^\.  Lucknow  i2Qi.   8.   (37  pp.)  [H2 

Grammaire  árabe  en  vers»  avec  des  annotations. 

Alfijjah,  carmen  didacticum  grammaticum  auotore  Ibn  Malik  et  in  Al- 

fijjam  commentarius  quem  conscripsit  Ibn  Akil.  Ex  libris  impres- 

sis  orientalibus  et  manu  scriptis  ed.  Fr,  Dieterxci,  Dr.  Ph. ,  Prof.  ex- 

traord.  in univ.  Berol.  Lipsiae  (Engelmann)  1851.4.  (6  Thlr. )  [  1 1 3 

Voy.  No.  142.  suiv.  du  I'  Volume. 

Ibn  Akils  Commentar  zur  A^jja  des  Ibn  Malik ,  aus  dem  Arabi- 
soben  zum  ersten  Male  übersetzt  von  Prof.  F.  Dieterici,  Berlín 
(Dümmler)  1852.   8.   (4  Thlr.)  [114 

Juüifi  ^t  m^  Ja*.  Lucknow.  s.  a.  8.  *[115 

i¿¿rj|.  Lucknow  1263  (1847).   8^  Uthogr.  [116 

Avec  un  commentaire. 

aLü'J»-^.   Cafctt/to  1833.   8.  [117 

¿uÁHit  A^^L^.  Lucknow,  s.  a.   8.  [118 

tíUU  ^\  ¿áJi  ^!  víIJUwJÍ  ^^(.   Calcutta  1832  (483  pp)     [1 19 

Commentaire  d'/6n  Omm  Kasim: 

Om  Affix-Pronomen  i  Arabiskan,  Persiskan  ooh  Turkiskan ;  samt 
Ibn  Máliks  Lamiya  med  Text-Kritik  ooh  AnmSrkingar  af  H. 
Kellgren,  Helsingfors  1854.   8.  [130 

Ibn  Maliks  Lehrgedicht,  Lamiyet  al-af'ál,  über  die  Formen  der 
arabisohen  Verba  und  Verbalnomina,  mit  dem  Commentar  seinea 
Sohnes  Bedreddin,  autographirt  von  G,  A,  Walltn,  HeUingforn 
1851.   8.  [121 

^Ja,.^Q:¿^    j  ¿cóUJ!.    Calcutta  1805.   8.  [122 

Grammaire  á*Ihn  al  Ha^ih;  Hadji  Khalfa  No.  7375.  Le  Texte  seul. 

Leméme:    ConstantinopU  l%h^.  8.  Hthogr.  [123 
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íudUJí  ^yi.   Calcuíía  1262.   (527  pp.)  (124 

La  méme  Grrammaire  avec  le  commentaire  de  Fakhr  eddin  TeharpenH, 

Leméme:  Lucknow  1846.  8.   (437  pp.)  lithogr.  [125 

La  méme,  avec  le  commentaire  de  JRokn  eddin  Mohammed  Asterahaái, 

¿udUJt  -^  j  xóbüt  g^l^-    Calcuita,  s.  a.  [126 

Commentaire  de  Zakariya  ben  Mohammed  Ansari  Mt'gri, 

j¿5?ai(  aJUj.   {Calcuita  ou  Lucknow  ?) .  8.  [127 

Traite  sur  la  grammaire  árabe. 

,^^JCUj\  ^^jJé^.  Lucknow  iSAA.  8.  [128 

Grrammaire  árabe,  en  persan. 

9JuJc>ll^t.    CofMton^'m;^/^  1263  (1847).  fol.  [129 

Traite  des  conjugaisons  árabes,  en  ture. 

»¡Áa\.   Teherán  .  .  .  [130 

Conjugaison  des  yerbes  árabes. 

^í^^^'ií  -U.  irooy%  1258.   (112  pp.)  [131 

Leméme:  ibid.  s.  d.  [132 

Leméme:  Lucknow.  lithogr.   (68  pp.)  [133 

Voy.  No.  137.  suiv.  du  I'  Volume. 


JjA  í^«^y.   8.  d.  (Calcutta?)  [134 

Traduction  persanne  du  précédent. 

^^^.-ouJí  íAP!^.   (Calcutta?)  Kthogr.  [135 

Commentaire  de  Djelal  ed-din  Abdorrahman  ben  Abi  Bekr  Soyouti, 
sur  les  exemples  qui  se  trouvent  dans  la  Syntaze  d*/frn  Hischam, 

intitulée  vuJüt  ^^^Jjbe.  Voy.  Hadji  Khalfa.  No.  12496. 

Jw«Lc  ¿ÜU.  Murshidahad.  (50  pp.)  [136 

Leméme:  Lucknow.  (52  pp.)  lithogr.  [137 

Leméme:   Calcutta  i%(S2.   (11  pp.)  [138 

Le  méme:   Teherán  ...  [139 

Leméme:   avec  le  Jfúda^.    Calcutta.   (72  pp.)  [140 

Jw«U  JüU  -^.  Lucknow  1845.   8.  [141 

Leméme:  ibid.  1850.  [142 

Leméme:    Ca/bu/to  1802.   (63  pp.)  [143 

i\jSÍS  iaJj.  Lucknow  1845.   8.  [144 
Conjugaison  des  yerbes  árabes. 
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vJyAÜ  i^tJüól.  8.  d.  (Lucknow?)  (145 

Orammaire  árabe  (sarf),  expliquée  en  persan. 

,aJS  tfsJÜ.  Lucknow  1844.   8.   (87  pp.)  [146 

Orammaire  (sarf),  expliquée  en  persan. 

«A^\^>o.  Lucknow  1844.   8.  [147 

^jA^vJyo.  Hooghly  1259.   (183  pp.)  [148 

Orammaire  (sarf)  árabe,  expliquée  en  persan. 


.jyQj^ü.   Lucknowr  8.  a.   (52  pp.)  lithogr.  [149 

Orammaire  árabe,  expliquée  en  persan  par  le  Seyyid  Shértf,  (?) 

8.A¿»  .A^  ^  ¿kA^4^.   Lucknow.  8.  a.  [150 

,^y^i.  Zttc^tiow  1264.   8.  lithogr.   (30  pp.)  [151 

Petite  grammaire  árabe,  par  Abul  Hasan, 

MXMoJt  Oul^'t.   Teherán  ...  [152 

¿uUAoit  júl^t.  Lucknow  1260.   (64  pp.)  lithogr.  [153 

tJUiil  3^»    tjoJt   yLú».    Lucknow    1845.     8.    ibid.    1269   (1850). 
lithogr.  [154 

Voy.  No.  153  du  I*"  Volume.  Orammaire  árabe  á'Abou  Mohammedhen 
Yoiisoufhen  Hischam.  V.  Hadji  Khalfa.  No.  9541. 

y^M^S  j  -UkflJi.  Lucknow  1261  (1846).   8.  Hthogr.  [155 

GuTrage  de  Nasir  hen  Abd  es-Beyyid  Motarrizi.  Voy.  Hadji  Khalfa. 
No.  12181. 

A^t.  Lucknow.  8.  a.  Uthogr.  (281  pp.  [156 

Commentaire  sur  le  Misbah,  par  Rcuihi  ed-din. 

vLla]»  r'-í'^-  -^^'''^*'^  ^^^^'   ^'   (^25  pp.)  [157 

Orammaire,  prosodie  etc.  par  Farhatt  avec  le  commentaire  de  Bistami. 

uiyaJI  q5^.  Lucknow  \ su.   8.  [158 

^1^1  j^Ju.  8.  d.   8.  [160 

^1^1  liJUfi.   Lucknow  1259.   (13  pp.)  [161 

Traite  de  syntaxe  árabe. 

^^jt^\  ójj^-   Calcuiia  \S32.  8.  (250  pp.)  [162 

^^1  Jyoí.  ZwcAnou;  1266.   42  pp.   (1845.  8.    1846.  8.)      [163 
Grammaire  árabe  en  vers  persans,  par  Akbar  Ali, 
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sjbüoli     guyiJI     v^Ij     vI/^^'     ^     ¿^    vj    vLiai-'    vV*^    Vl^ 


oyó  ^JLc  oXJLjú*^  oL¿j  jü  y  e5>^  v^OOaJI  ík>l5Í.  Calcutta. 
Hind.  Press.  1820.   4.  ^       ^  [165 

Voy.  No.  1 62  du  I*^  Volume.  Commentaire  sur  la  grammaire  árabe, 
en  persan. 

—  :j^l.    Teherán  ...  [166 

Ouvrage  de  Zamakhfiliari,  dté  par  Hac(fi  Khalfa.  No.  1390. 

W  W  tftf 

^Ji^úS  ))j!tL¿\  ^^<^\  j  JuuaáJt.  Al-Mufassal,  opus  de  re  gram- 

matica  arabicum  ,  auctore  Abu*l  Kdsim  Mahmúd  ben  'Ornar  Za~ 
tnahsario,  ad  fídem  codicum  xnanu  scriptorum  edidit  /.  B.  Broch, 
Theol.  cand.  Breviter  praefatus  est  C.  A.  Holmboe  (unlyersita- 
tis  programma  anni  1859  sem.  poster.  edítum).  CAristianiae,  Typ. 
excud.  N.  C.  Fabritius.   8.   (198  pp.)  [167 

Arabiya  upaiiyasa.  Calcutta  1850.  8.  [168 

Grammaire  árabe,  en  Bengali. 
Elements  of  Arabio  Orammar  in  Persian.   Calcutta  1827.   8.     [169 

Ghrammaire  árabe  de  Maximus  Mazhtm,  Patríarche  des  Orees  imiés 
á  Damas.  Rome  1830.  [170 

Cité  par  Mr.  WiUon^  Landa  of  the  Bible.  Yol.  II.  p.  582. 

A  Practical  grammar  of  the  arabio  language,  with  interlinear  Read- 
ing  Lessons,  Dialogues,  and  Vooabulary,  by  Faris  el-ShidiaCy  a 
native  of  Mount  Libanon ,  Syria  ;  formerly  Professor  of  Arabio 
at  the  university  of  Malta,  Translator  of  the  whole  Bible  inte 
Arabio ;  author  of  an  English  Grammar  for  the  Arabs ,  and  of 
the  Arabio  work  oalled  »the  Faríyac.a  London  (Quarítoh)  1856. 
12.   (5  Sh.)  [171 

A  Treatise  on  the  permutation  of  letters  in  the  arabio  language ,  by 
Roshun  Ulee.  Translated  írom  the  Persian,  by  Tytler  ...     [172 

^Í^KI^L^!.  B.  á.,[Calcutta?)  8.  [173 

Voy.  No.  131.  8uiv.  du  I""  Volume. 

«IJollt  ^Ui.   Constanttnople  1254  (1840).   4.  [174 

Commentaire  sur  la  syntaxe  árabe  j^.^^t  X^^  par  Birgeun,  Voy. 
No.  131.  suiv.  du  I'  Volume. 

^LtüKt  ^Ijwt  et^^  JÜI  ^^y  Con8taniinopU\2m(\BAA).  8.  [175 

Nouvelle  édition  de  No.  148  du  V  Volume. 

L'auteur  du  premier  de  ees  deux  commentaires  sur  le  Maksoud  de 
Yousouf  el  Hanifi  est  Takieddin  Mohammed  el  Birgem^  celui  de 
l'autre  est  inconnu. 
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UJÍ  J^^LS;:^^!^  Slc>i  s-JU.  Constantinople  \2ñ2 (1846).  8.  [176 

Traite  sur  la  conjugaison  des  yerbes  árabes,  en  ture,  par  Ibrahim 
Mohammed  el  Yalvatfft.  (^^^!^) 


b.  Auteurs  européens. 

Flores  grammaticales  arabicí  ídiomatis,  ex  optünis  grammaticis  nec 
non  pluribus  Arabum  monumentis  coUecti ;  stud.  et  lab.  Fr. 
Agapiti  aValle  Flemmarum.  iíomoe,  typ.  prop.  1845.   8.     [177 

Nouvelle  édition  du  No.  200  du  I'  Volume. 

• 

Grammatica  arábica  in  usum  scholarum  academicarum  scripsit  C,  P. 

ÜMpari,  Phil.  Dr.,  Theol.  Lie.  hujusque  in  Üniversitate  Chri- 

stianensi  lector.    Acc.  brevis  Chrestomathia  ex  codd.  mss.  con- 

cinnata.  Lips.  1848.   8.  [178 

2*  partie  du  No.  262  du  P  Voume. 

Ghrammatik  der  arabischen  Sprache  für  akademische  Vorlesungen, 
von  Frof.  Dr.  Cari  Caspari,  Nebst  einigen  aus  Handschriften 
entnommenen  und  durch  ein  Glossar  erlftuterten  Lesestücken. 
Zweite  deutsche,  vielfach  verbesserte  Auflage.  Leipzig  (C.  L. 
Fritzsche)  1859.   8.   (2%  Thlr.)  [179 

A  Grammar  of  the  Arable  Language  translated  írom  the  Germán 
of  Caspari,  and  edited  with  numerous  additions  and  corrections 
by  WiUiam  Wrig/it,  Professor  of  Arabic  in  the  university  of 
Dublin.  Vol.I.  Leipzig  (Rudolph  Hartmann)  1859.  8.  London, 
WilKams  and  Norgate.   (2%  Thlr.)  [180 

Grammatica  arábica  breviter  in  usum  scholarum  academicarum  con- 
scripta a  T.  Boorda,  Adjuncta  est  brevis  chrestomathia  cum 
léxico.  Editio  secimda,  correcta  et  aucta.  Leovardiae  apud  G.  T. 
N.  Suringer.    1858.   8.   (2%  Thlr.)  [181 

Voy.  No.  260  du  I'  Volume. 

Kurzgefasste  Grammatik  der  arabischen  Sprache.  Mit  besonderer 
Berücksichtigung  des  Vylgftrarabischen  in  der  Levante.  Regene- 
hurg  1854  (Manz).  8.   (1  Thlr.  4  Ngr.)  [182 

Simplifícation  des  langues  orientales ,  ou  mlthode  nouvelle  et  facile 
pour  apprendre  les  langues  árabe ,  persone  et  turque ,  avec  des 
caracteres  européennes  ;  par  Mr.  Volneg,  Paria  1796.   8.      [183 

Eléments  de  la  langue  algérienne  et  les  principes  de  TArabe  vul- 
gaire,  par  ^.  P.  Pihan    Parts  1851.   8.  [184 

Qrammaire  árabe ,  par  Charles  Schier.  Dresde  et  Leipzig  ( Amold) 
1849.  8.  (4  Thlr.)  (185 
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Qrammaire  élémentaire  d' árabe  vulgaire ,  ou  algérienne ,  h  Tusage 
des  Franjáis,  par /oonny  P-^aroon.    Tbtt/on  1832.   8.  (186 

L' árabe  est  en  caracteres  romains 

Traite  abrégé  de  la  grammaire  árabe ,  simplifíée  et  modifíée ,  par 
Joanny-Pharaon.   Alger  1833.   4.  [187 

Ecole  élémentaire  d' Árabe ;  Exercice  de  lecture  et  de  traduction 
árabes ,  par  Joanny-Pharaon,  Ouvrage  composé  d*une  grande 
quantité  de  tableaux  en  -árabe  et  en  frangais ,  de  la  plus  gprande 
utilité  pour  les  personnes  qui  désirent  apprendre  promptement  la 
langue  árabe.  Alger  1835.   4  [188 

Premiers  éléments  de  la  langue  frgn^aise ,  á  Tusage  des  Orientaux, 
qui  veulent  apprendre  cette  langue ,  en  árabe  et  en  franjáis ,  par 
le  professeur  Joanny-Pharaon,  Marseille  1827.  4.  lithogr.  [189 

Cours  de  1' Árabe  vulgaire  ,  par  A.  Gorguos,  professeur  d' árabe  au 
lycée  d' Alger.  —  1""  partie:  grammaire.  2**'  partie :  versions 
árabes,  vocabulaire,  traductiotí  des  versions  en  fran9ais.  Paria 
1851.    12.   (5  fr.)  [190 

Principes  de  Tidiome  Árabe  en  usage  á  Alger,  suivi  d'un  conté 
árabe,  avec  la  prononciation  et  le  mot  á  mot  interlinéaires ,  par 
Ur.  Dektporte.   3"' édition.  Alger  XSAb.   8.  [191 

Grammaire  árabe  en  tableaux,  á  Tusage  des  étudiants  qui  cultivcnt 
la  langue  hébralque,  par  le  professeur  ^n<iran.  Parts  1818.  4 .  [192 

Grammaire  árabe,  idiome  d'Algéríe,  par  A,  Bellemare.  Parts  1850. 
8.  [193 

Cours  synth  etique ,  analytique  et  pratique  de  la  langue  árabe ,  ar- 
rangé  k  Fusage  des  colléges  et  des  écoles ,  ou  les  dialectes  vul- 
gaires  aMcains  d* Alger,  de  Maroc,  de  Tunis  et  d'Egypte  en- 
seignés  sans  maitres.  Ouvrage  divisé  en  douze  le^ons  par  Mr.  Bled 
de  Brame.  Parts  1846.  suiv.  [194 

Clef  de  prononciation  des  idiomes  de  T Algérie ,  ou  cours  élémen- 
taire de  lecture  árabe  ;  par  Bled  de  Braine.  Parts  et  Alger  1 848. 
8.   (2%  fr.)  (195 

Le9ons  du  cours  public  de  langue  árabe,  par  Bresnter.  Parts  et 
Alger  1846.   8.    (12  fr.)  (196 

Grammaire  árabe  écrite  en  hébreu,  &  Tusage  des  Hébreux  de  rOrient, 
^SLT  J.  OoldenthaL  Vdenne  iS3T ,   8.  [197 

Arable  Grammar  by  Rev.  Hemnan  Philip^  DD.  Doctor  of  Medicine, 
surgeon,  accoucheur  and  practical  oculist ;  corresponding  member 
of  tbe  zoological  assoc.  Dublin  university  and  missionary  in 
northem  África.  Printed  for  the  autbor  by  Scbenck  and  M*  Fer- 
lane.  Edinhurgh  1855.   8.   (81  pp.)  lithogr.  [198 
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Grammar  of  the  Arabic  lang^uage ;  witb  a  selection  of  dialogues  and 
fiímiliar  phrases  and  a  short  vocabulary  Jn  modera  Arabic ,  by 
Fleteher  Hayet.  London  1849.   8.  [199 

Arabic  grammar,  compüed  for  the  use  of  travellers.  Bombay 
1834.   4.  [200 

Arabic  grammar.  Malta,  s.  a.   8.  '    [201 

Grai^mar  of  the  Arabic  language.  Malta  1836.    8.  [202 

Grammar  of  the  Arabic  language.  Jfa//a'1839.  8.  *        [203 

A  Treatise  on  Arabic  grammar .  Malta  \%A\.  8.  [204 

Practical  Arabic  grammar,  by  Duncan  Stewart.  London  1 8  4  í .  8 .  [205 

Grammaire  polyglotte,  contenant  le^  principes  des  langues  Árabe, 
Perdane,  Turque  et  Tatare,  á  Tusage  des  Arméniens.  Par  Minas 
Mádtct.    Venise  1844.   4.  [206 

En  arménien. 


»    » 


^  ^   t.    Ueber  das  Zeichen  Hamze  und  die  drei  damit  verbimde- 

nen  Buchstaben  Elif ,  Waw  und  Ja  der  arabischen  Schrift ,  yon 
H  A,  Barh,  Prof.  d.  pers.  Sjj^ .  am  K.  polytechn.  Inst.  in  Wien. 
Wim  (Gerold)  1858.  8.  [?P7 

Grammaire  árabe  (par  Mr.  /.  /.  Marcel)  imprimée  au  Kaire  en  Tan 

VII.  [208 

Cetta  Grammaire  n'a  point  été  acheté  et  s'arréte  ayec  la  Page  1 68 
au  milieu  de  la  décllnaison  da  Pronom  relatif. 


B.    Grammaire  persane. 
a*   Auteurs  orieiitaux. 

nj^y¡c¿\  JLLül.    Z>«Mtl268.  Hthogr.  '      [209  . 

Sur  les  anomalies  de  la  lang^^persane,  par  Tektchand, 

^Jkí  sJ¿S.  Lucknow.  lithogr.   (16  pp.)  [210 

Sor  les  affixes  et  les  suffixes,  en  persan. 

^^j^  »XqI.    Lucknow.  Hthogr.' (27  pp.)  [211 

Sur  rorthographe,  en  persaa. 

^yoJí  yJu.    Madras  1849.   8.  [212 

Grammaire  persane,  par  Ohaous  Khan. 
^\jB^    (Ji^-  Madras  1263  (ou  1236).  Hthogr.  (213 

Ofimaire  persane  par  Mohi-eddm, 
Bibl.  oriratslii.  2 
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vJ^Jl  ^y^-  Lhoíhow  1266.  lithogr.   (12  pp.)  [214 

€hraxBinaire  penane,  en  ren. 

jLifAAñl\  («JUj.    Munehidabad  1845,   8.  [215 

Petiie  grammaíre  persane. 

^}^.j>iL>.   Calcutta  1839.   8.  [216 

Orammaire  penane. 

w^ JJI  ^>>.   Calcutta  \2%^,   (172pp.)  [217 

Grammaire  persane,  en  yers ,  par  Rom  Djewhér,  ayec  un  conurién* 
taire  étendu. 

03JI  j^]y=^'    Cawnpore  1267.  lithogr.   (100  pp.)  [218 

Sur  la  yaleur  et  la  permutation  des  lettres.  '^ 


i.  Oj,^.    Calcutta  \BZ1.   8.  [219 

Abécédaire  et  petite  grammaire  persane. 

^l?^"^!  ^b.    Lucknow,  lithogr.   (49  pp.]  [220 

Sur  lea  faute«  dt  «tyle  et  de  grammaire  que  Ton  fait  ordiniároment 
en  écriyant  en  persan. 

y^^  JÓ  sÍLmj.    Iruhre.  8.  a.   (16  pp.)  [221 

grammaire  persane,-  par  YJmdm  Bukk. 
j^^\  ^JLc  xJL.^.    Calcutta  1836—39.  9.  [222 

Colloction  de  cinq  grammkires  persanee  daña  un  aeul  yolume. 
¿U'íl   «y^Ui.    Lucknou)\M{,  lithogr.   (20  pp.)  [223 

Les  regles  et  les  ezceptions  de  la  grammaire  persane. 
jó\jaA  vjyo.    Bareilly  1849.   8.  [224 

Conjugaison  des  y<srbes,*en  peiean.         .    . 
^oLoIt   ijuo,    Lucknow.  lithogr.   (22  pp.)  [225 

Conjugaison  des  yerbes. 
,  ^^j\s  lActyi.    Lucknow  1 846.   8.  lithogr.  [226 

^^^AM^b  Afit^* ,  OT  rules  of  the  PéVsian  grammar  Calcuttay  School 
book.  soc.  1819.   4.  [227 

Voy.  No.  263  du  I''  Volume.      • 

¿OJÜ  ^  ^^yjM^'  ^  J^l^.  [CalcuttaT)  {228 

L^^^  ob  ^'^l^^  ^-^iy^-  Orammaticae  Persicae  praecepta  ac 
regulae  quas  léxico  pérsico  Ferhengi  Reschidi  praefixas  e  duobus 
codicibus  uno  Roedigerí  altero  bibliothecae  Regiae  Berolinensis 
scripsit  et  edidtt  Dr.  ¡S^^üéiA,  soc.  germ.  or.  soc.  Hatís  (Lippert 
etSchmidt)  1846.  4.  (51  pp.  authogr.)  (1  Thk.  lONgr.)  [229 
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^t^.    CalcuUa  184&i  [230 

Les  regles  de  la  flexión.' 

^^cVXmJ^  cVc|y».  The  Persian  primar  Caleutta^  School  book  soc. 
1825.  8.   (52  pp.^  [231 

MljJ^t   t^^y^'    [Ctíicutta?)  [232 

Ghrammaire  persane. 
{joyfSÜA  jkXmia.    Lucknow.  li|hogr.   (90  pp.)  .  [233 

Coigugaison  et  grammaire  persane. 
s^^amÁSa^  o'^^    (Ca¿?w/Ai?)  [234 

qUa^oJI  s^iLoi.    Lucknow,  8.  a.   8.  [235 

Petite  graminaire  persane. 

vLjuoa^'^í   vLai.  Cakutta.  8.  a.   8.  [236 

Qrammaire  persanne. 

Conjugaison  du  verbe  per8an,'  san8  titre.  Madras  1266  (hédjr.). 
(Il8pp.)  .[237 

Grammaire  per8ane  en  questiojos  etreponses,  ^^  Ata  Alla/t, 
Ca^Mito  1244  (hedjr.),   (70pp.)  [239 

***  Orammaire  persane  par  Abd  al  Waai  Hansawi,  Litcknaw. 
lithogr.   (68  pp.)  '  ;  [239 

The  leading  pi:mciples  of  English  Orammar ,  English  and  Persian ; 
txanslated  by  Auzeemooddeen  Huuun  Belgramee,  CalcuUa  1833. 
12.  [240 

l^^^jCi.  ouJli-  ^y.  oLJJÍ  J^ii^í^^^U;:^!  L  ^^^Ij  ^bj  ^b* 

«f  V  Kk^  ^j^  ¿LiJI  y^  ^o  ^y\>L  ^\J>  cxZ^  \^u^  ^ 

n-  KpaTKafl  rpaMMaTiiKa  nepctf>^care  flsuHa,  connRennan  n  nepe- 
Be/\eHHafl    crb   nepcH^CHaro  MaiopaMi»  A66a'li  Kyjm   Aroír  BaKH 

.^J^J^    í^wAL    y>    irf  V  KAMi  xéjuX\   qLiM;  ^-^-i   tr  y^  JLp/     [24  I 


b.  Auteurs  européeiis. 

GfaramñMdre  persane,  ou  príncipes  de  Tnranien  modeme, '  accomp.  de 
iMHÚmilés,  pour  servir  de  modties  d'écríture  et  de  style  pour 
la  conreepondance  diplomatique  et  famili^re,  par  Alea,  Chodtko. 
faris  1852.   a.  (10  fr.)*  [242 

GhNdDmar  of  tíie  Persian  language  by  F¡orhé$  Falconer,  ed.  2.  LwuUm 
1848.   (12%  Sh.)  [243 

2* 
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A  grammar  of  the  Persian  language  by  Duncan  Forhes.  London 

1844.  8.  [244 
Nouvelle  édition  de  No.  28S  du  F  Volume. 

Ghraxnmatik  der  lébenden  Persischen  Sprache ,  von  Mirza  Mokamn 
tned  Ihrahim ,  Professor  des  Arabischen  und  Persischen  am  East 
India  College  zu  Halleybury.  Aus  dem  Englischen  übersetzt  und 
zum  Thefl  umgearbeitet  und  mit  Anmerkungen  versehen  von 
Dr.  H.  L.  FleiscAer,  ord.  Prof.  der  morgenl.  SpPi  an  d.  UnÍT. 
Leipzig.  Z^ziy(Brockhausu.  Avenarías)  1847.  8.  (3Thlr.)  [245 
Traduction  de  No.  287  du  I*^  Volume. 

Principia  Ghrammatices  Neo-persicae ,  eum  metronim  doctrina  et 
dialogis  persicis.  Venia  amplissimae  faculta tis  Philosophicae  ad 
Imperialem  Alexandream  in  Fennia  universitatem  dissertationibus 
academicis  edidit  Oahriel  Geitlin ,  Philos.  Doctor  et  Artt.  libb. 
Mag.  Ll.  00.  prof.  P.  O.  etc.  Hehigforsiae  1845.  8.  (Leipzig, 
Voss.)   (2  Thbr.  15  Ñgr.)  ^  [246 

The  Htndee  moral  preceptor ,  or  rudimental  principies  of  Persian 
grammar  as  the  Hindoostanee  scholar's  shortest  road  to  the  per- 
sian language  ....  including  the  Pendnamu,  with  an  Hindoostanee 
literal  versión.  London  (Black)  1821.  8.  [247 

La  seconde  partie  de  cet  ouvrage  a  le  titre  suivant : 

The  Hindee-persic  and  english  vocabulary  connected  with  the  rudi- 
mental principies  of  Persian  Grammur.  London  (Cox).   8.     [248 

Qrammaire  persane  de  Sir  W,  Jones.  Seconde  édition  fran9aise, 
revue,  corrigée  et  augmentée  par  Mr.  Garctn  de  Tassy.     Parts 

1845.  12.  [249 
Voy.  No.  269  —272  du  I'  Vglume.         » 

(Recherches  sur  les  dialectes  musulmana  II.)  Recherches  sur  les 
dialectes  persans,  par  E.  Berisine^  prof.  de  langue  turque  &  Tuni- 
vers.  de  Casan.    Casan  1853.  8.  [250 

Voy.  No,  275. 

Joannis  Augusti  Vullers  institutiones  Linguae  Persicfie  cum  Sánscrita 
et  Zendica  lingua  comparatae.  Syntaxis  et  ars  métrica  Persarum. 
6?tMatf  (Ricker)  1850.   8.  [251 

Seconde  partie  de  No.  291  du  I*"  Volutne. 

The  book  of  knowledge,  or  grammar  of  the  Persian  language ,  by 
Sam.  Rousseau.  London  1805.   4.  [252 

A  concise  Qrammar  of  the  Persian  language,  containing  Dialogues, 
Reading  lessons,  and  a  Vocabulary;  together  with  a  new  Plan 
for  facilitating  the  study  of  languages.  London  1857.  8.  (2Thlr. 

15  Ngr.)  •  [253 

***  Grammaáre  persane,  par  Whskán  Joanntssünu  (en ruase).  Mosk/ou 
1856.  8.  [254 
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C.    Orammaire  turqne. 
a.  Auteurs  orientaux. 

kXií\j3.  Constantinop.  1851.   8.  litbogr.  <12  piastres.)  [255 

auüUxc  (Ac!^.   Grammatik  der  Osroanischen  Sprache  von  Fuad- 

Efendi  und  G'ávdát  Efendi,  d.  Z.  Mitglieder  des  türkischen  Mi- 
nisteriums  des  OffenÜichen  Unterrichts.  Deutsch  bearbeitet  von 
H.  Kellgren,  Prof.  der.xnorgenl.  Spr.  an  der  Univ.  Helsingfors. 
Hebingfors  185^.   8.    (3  Thlr.)  [256 

Traducdon  du  précédent. 


^yi'  J^^Lm^   JkSíyé^,    Ltícknow.  lithogr.   (16  pp.)  [257 

Traites  de  granunaire  turque,  du  dialecte  oriental  ou  tchagata!. 

b.  Auteurs  européeiis. 

Orammaire  Turque,  k  Tusage  des  Fran9ais ,  Anglais  et  AUemands, 
a  veo  un  dictionnaire  Fran9ais-Turc.  Troisiéme  édition.  Leipzig 
(O.  Wigand)  1853.   8.   (20  Ngr.)  [258 

NouT..éditlbn  du  No.  320  du  V  Voluxne,  augmentée  d'un  dictionnaire 
fran9ais-Uirc. 

Turkish  grammar,  compiled  for  the  use  of  Travellers.  Bombay 
1834.  8.  .  [259 

A  practical  grammar  of  the  Turkish  language ,  by  W,  Burckhardi 
Barker,  v?ith  Dialogues  and  aVocabtdáry.  London  1854.  12.  [260 

O.finiaii   rpaMMaTUKa  Typei^Ko-TaTapCKaro  nsbiKa Mupsa  A. 

Kaaeirb-BeKa.  Kaaan  1846.  8.  [261 

Seconde  édition  de 'No.  321  du  V  Volume. 

Aügemeine  Grammatik  der  türkisch-tataríschenr  Sprache  von  Mirza 
A,  Kazemheg,  ordentl.  Prof.  der  or.  Spr.  an  der  Kaiserl.  Univ. 
su'Kasan,  corresp.  Mit^I.  etc.  Aub  dem  Russischen  übersetzt 
und  mit  einem  Anhange  und  Schriítproben  herausgeg.  von  Dr.  Ju- 
üusTAeodorZenker.  Zei>zt>(Engelmann)  1848.  8.  (4 Thlr.)  [262 

Kritische  Bemerkungen  zur  zweiten  Ausgabe  von  Kasem-Beg'a  tarki8ch- 

tatariscbér  Grammatik ,  zum  Original  und  zur  deutschen  Úebersetzung 

von  t>T.  J,  Th*.  Zenker.   Von-O.  Bdküingk,   St  Peiersburg  1848.    b. 

*(Bxtr.  da  Bulletin  de  la  classe  hiit^-philol.  de  l'academ.  Tom.  V.)   [263 

GnuBunaire  Turque,  ou  développement  soparé  et  methá>dique  des 
trois  genres  de  style  usités ,  savoir  T Árabe ,  le  Pecsan  et  le  Tár- 
taro, par  Auguste  PJiizmaier,  Dr.  en  médecine  et  Prof.  publ.  ord. 
de  kngues  orientales  á  Tuniversité  de  Vienne.  Vienne  1847.  8. 
(4  Thlr.  10  Ngr.)  [264 


•    ^ 
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Grammaire  raisonnée  de  la  langue  Ottomane,  suivie  d'un  appendice 
contenant  Tanalyse  d'iin  morceau  de  composition  ottomane ,  ou 
sont  démontrées  les  difierentes  regles  auxquelles  les  mota  sont 
assujetisy  par  James  W,  Redhouse,  Employé  au  bureau  des  in- 
terpretes du  Diván  imper.  ottom.  etc.  Par%$  (Gide  &  Comp.) 
1846.   8.    (30  fir.)  [265 

Grammaire  Turque  courte  et  facile  á  Tusage  des  étrangers ,  Inüi- 
taires,  commer^ants  etc.  enTurquie.  Suivie  d*im  vocabulaire  con- 
tenant les  mots  les  plus  nécessaires,  et  d*un  guide  de  conversatioD 
en  Ture ,  Fran9ais ,  Anglais  et  Italien*,  auquel  on  a  ajouté  des 
lettres,  des  fables,  des  anecdotes  et  des  proverbes  jen  Ture  et  en 
Franjáis,  par  CAar^  FtW/tf.   Hermanstadt  \%^%,    16.  [266 

TypeaKaflxpaMMaTHKa  —  ci»  4)paHi;v8CRaro  nep.  P.  TaéjiüMjieii'b. 

Moékou  17  78.   8.  '  [267 

AséyKB  H  rpaMMBTHKa  TarapoKaro  flsuKa  ci>  npasHjiaMii  apaócRaro 
iTeBÍfl  npenoAasaeiiufl  n»  llMoepaTopcKOií  KasaucHOR  rniiHaaiH. 
Bi>  THOorp.  KasaHCK.  YuHp.  Kasan  1809.  [268 

TarapcKafl  q>aMiiaTHKa,  cocraiuieHHaii  TapTHHÍaHOMi>  UBaeo- 
BUMi».  Kasan  1842.   8.  [269 

IlpBKTHqecKoe  PyROBO^CTBO  Kh  HByqeuiío  TaTBpCKaro  AsuRa  cocra- 
BJiéHHoe  CTapmHMi»  y^iHTejieirb  1 — h  KaBaiiCROH  .nñíaaBÍH  Ma- 
XMy/^OBbiMi>.  Kasan  1857.   8.  [270 

Makaroff,  grammaire  tatare,  du  dialecte  caucasien  (en  Russe) .  T\flis 
1848.   8.  [271 

Kurze  Anleitung  zur  Erlemung  der  türkischen  Sprache ,  fOr  Mili- 
tairs.    Wien  1789.   8.  [272 

Syntagma  linguarum  oríentalium ,  quae  in  (}eorgiae  regionibus  au- 
diuntur,  liber  primus ,  complectens  georgianae  seu  ibericae  vul- 
garis  linguae  institutiones  grammaticas,  auctore  D.  F.M.  Maggio, 
Liber  secimdus,  complectens  Arabum  et  Turcarum  prthographiam 
et  turcicae  linguae  institutiones.'  Romas,  typ.  s.  congr.  de  prop. 
fid.  1670.  fol.  '  [273 

La  premiére  édition  est  de  1613.. 

De  Turcanmi  linguae  índole  ac  Natura  scripsit  F,  L.  O.  Rohrig. 
Vratislaviae  1843.   8.  [274 

Recherches  sur  les  dudectes  Musulmans,  par  E.  BerezñiSf  Prof.  de 
langue  Turque  k  Tuniv.  de  Casan.  Premiére  partie:  Systéme 
des  dialectos  Tures.   CoMn.  1B48.  8.  {275 

Vov.  N<r.  2*0. 


IV.  HHETORIQUB,  ART  EPISTOLAIBB,  etc.  23 


IV.  RHETOMQÜE,  ART  EPISTOLAIRE, 

MÉTRIQÜE, 

a.    Ottvrages  árabes. 

JmI\  o^Uf¿^^    Caleutta  1815.   4.   (181  pp.)  [276 

Leméme:    ConatantinopU  \2^(i  {\%\\),  ^.  [277 

OuYrage  de  Rbetoríque,  par  Ahdorrahmtm  Kazwmi. 

JJLII.   Conslaníinople  \2ñO  (iSU).   4;  (442  pp.)  [278 

Leméme:   TeAeran  ....  [279 

Commentaire  de  Teftazani  sur  le  Telkhts  ul  Miftah,  Voy.  No.  329 
dn  I*"  Volóme.  Une  partie  de  cet  ouvrage,  qu'on  explique  ordinaire- 
ment  dans  les  écoles,  a  été  plusieures  fots  imprimé  séparement  á 
Lucknow. 

i^^\  Je  Kax;L>.    Constantiho/Ué  1854.  [280 

Olosaes  sur  le  Motauncel,  par  Ilaian  Tehelebi, 

¿1LmI\  jACÚ^jsí,    Consiantinople  1259  (1843).   4.  [28t 

Leméme:  Lucknow  1261  (1845).  [282 

Leméme:  ibid.  lithogr.   (342  pp.)  [283 

Voy.  No.  328  du  T  Volume. 


(oft  o'^^&u  1^3  yaxJs>Jk\  t^j^  ^^^^^  lK'^H^'  cr  o^J^fiJU 

-■Uj^  C>yji£^^    Die  Rhetoñk 'der- Araber ,  nach  den  wichtigsten 

Qhellen  dargesteüt  und  mH  angefUhrten  Textauszñgen ,  üebst 
einem  literaturges'cbichtíiehen  Anbange  Tersebeii,  von  Dr.  A,  F. 
Mehreny  Lector  der  sem.  Sj^r.  an  der  Univ.  zu  Kopenhagen. 
Unter  der  Autorítflt  der  morgenl.  OeMÜsch.  gedrucki.  Wim, 
ans  der  k.  Hof-  und  Staatodr.  —  Kopenhagen^  Verlag  von  O. 
Scbwarte.  1853.  8.   (4  TbLr.  20  Ngr.)  [284 

yn'jM^j,  ^ja^^\  oLol  -.j^.  Conetanünople  \2f>^  (1843).  4.  [285 

Commentaire  sur  les  vera  qul  se  tronvent  dans  le  Télkhis  et  le 
Mokhtasar. 
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^UJí   JlXáa.    Caleutta  ...   (164  pp.)  [286 

XftbUJ  ^.    Tehriz  ....  [287 

V.^Ha^ji  Khalfa  14tl4. 

^U  »suJiP.    Lucknaw.  Uthogr.   (259  pp.)  {288 

Modeles  de  lettres  en  árabe  et  en  penan  par  Kachifi. 

JLLo'^t   'ÁMÁ£>^    Lucknow.  Hthogr.   (126  pp.)  [289 

Compofiitions  en  prose  elegante,  par  SuíoaVdi. 

^^^jUí  vjuo'ü  ^-JÜI  oiJb  v/JI  ^^  j  v^'íH  ^^^4^  ybcí 
¿UJJI.  J9«roii^  1855.   8.  [290 

(jM>5^.   Constanítnople  1262  (1846).   8.  [291 

Métrique»  par  Abou  Abdoulláh  Mohammed  Abou-l  Djeich  el  AndaUfi. 

U^jJ^/    vJuili-    xxáÜÜl^    ^^^\    ^  i   ByiJJt  ,Ii^  vl^ 
¿ÜCj^^'SI   iáLíO  ^13.    Beirout  185/.   8  [292 


b.  Ouvrages  persans. 

A¿^t  sJütJo^.    ZtioAfiotí;  1263  (1847).  Hthogr.   (135  pp.)    [293 

Voy.  No.  343  da  I"^  Yol.    Ün  extrait  de  cet  oavrage  a  été  pablió  par 
Mr.  Garein  de  Ta$sy  daña  le  journal  auatique.  Ser.  IV.  Tom.  3--5. 

c^UAoit  {joitj.  Reaz-ul-Senath,  or  Garden  oí  Arts;  an  abridgement 

of  Persian  rhetoric  with  examples , .  compiled  by  Maharaja  KaU 
Krischna  BoAadur.   Caleutta  \Sil ,   4.  [294 

KjIJwaJI   ^^^-    Lucknow.  s.  a.  lithogr.   (135  pp.)  [295 

Oavrage  de  rbetorique»  métrique  etc. 
^JjK  ^L^.    Caleutta  1795.  [296 

Leméme:  ibid.  1834.  [297 

Le  méme :  Lucknaw.  s.  a.  lithogr.  (68  j^.)  [298 

Grammaire,  rhetoriqae,  metriqi^  etc. 

J^  !j^  s:¿^jÁ  JL^.    Lucknow  1268.  lithogr.  ^299 

OuTrage  de  rhetoriqae,  metríqae,  art  épiato\aire  etc.,  piy  Mima 
KaUl. 

J^  \yjijk  oUd^.    Lucknow  1265.  (98  pp.)  [300 

Modeles  de  lettres,  par  Mina  Kaiü. 

Juy3tj^oUi^Cr^^l^^t^-  Lucknow  1843.  8.  Hthogr.  [301 

Leméme:   Ca/bu/Ai  1822.   (110  pp.)  [302 

Voy.  No.  346  da  V  Volame. 
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«jIJuÍI   oI^'.  Luchnow  1846.   8.  lithogr.  [303 
Art  épistolaire  et  modeles  de  lettres. 

^L>  oUS^.   CalcuttaX^W.   4.  [304 
Modeles  de  lettres  par  Iffami, 

jüytL^  oUü^.    Lucknow  XS^S.  Uthogr.   (16  pp.)  [305 

Modeles  de  lettres  par  Nizami. 

J.*tofcll_^\  oL«3^.    Cofctt/to  1238  (1822).  8.  [306 

Modeles  de  lettres,  par  AhouJfazl, 

^ai^\  ^\   i^UJi.    Calcutta  1810.   4.  [307 

•Leméme:  Luchnow  1262.  litliogr.   (350  pp.)  [308 

^AJCIU  oL«d^.    Calcutta  ....   8.  [309 

Leméme:  Lucknow  .  .  .  lithogr.   (55  pp.)  [310 
Correspondence  de  Tempereur  Alemguir, 

J.JJU   \jyA  oL«3y    Lucknow  1845.  8.  Hthogr.   (137  pp.)        [311 

Modeles  de  style  épistolaire,  par  Mirzá  BediL 

,^^AAM>  &lft  qLoI  oLje^.    Lucknow  ....  lithogr.   (32  pp.)     [312 

Leméme:    Calcutta  ....  [313 
Modeles  de  style,  par  JEman  ullah  Hoaaini. 

^y¿tj>  oUsy    Madras  1848.   16.  [314 

JUju-  oL«3..    Calcutta,  (?)  .     "  .      '     [315 

^.!^Ij  ^,»£:^J'oLje^.    Calcutta,  (?)  [316 

pi?!;^  (3»Cy^  i^UJt.    ZwcAwom;  1845.   8.  [317 

oLxagUa^  oUd..    Lucknow,  lithogr.   8.   (76  pp.)  [318 

^l^^Lo  ^L¿j|.    Lucknow,  lithogr.  8.  [319 

Modélet  de  lettres  par  Madhoraim ;  ouyrage  souyent  imprimé. 

yfgkA  ,^LiJ5.    Lucknow.  (?)  [320 

UjCb  ¿U^t^Uit.  8.  d.  [Lucknow,)  8.  [321 

^.^Lu.  ^^U:^  ^L¿Jt.    Luóknow  1847.  [322 

Aá^  ^UJt.    Xtioíbtou?  1846.  [323 

Le  méme :   Calcutta  ...               *  [324 

i\p*3  ^L¿  ^Uxs!.  Lucknow  1844.  lithogr.  (142  pp.)  [325 
Voyl  No.  347  du  V  Volume. 


Í6         IV.  RHETORIQUE,  ART  EPISTOLAIRE,  etc. 

^  ^L^  (^LáJ!.    CalcuUa,  (?)  [326 

^úl^    ^UJL    Lucknow  1845.   8.  lithogr.   (132  pp.)  [327 

j,My*ó  ^1^   j^LiJt.    Lucknow.  (?)  [328 

v¿>u^  v^U^l.    Lucknow  ....  lithogr.  (24  pp.)  [329 

vJbb  ^UJt.    Lucknow  1260.  lithogr.  [330 

Le  méme :    DelAt  1844.  [331 

r^  crrst)  t?!-^'  •  •  •  •  [3^2 

JJLll  JUfi  ^ÍÁ¿\  ....  [338 

wX¡>  ^ií  ^UJt.    Cafciito  1835.  fol.  [334 

^^y^  i^l-^l-    C'a/btt/te  1830.  8.  [335 

^  oílí  ^Uót.    4^ra.  8.  a.  [336 

^í^í  j^L>  ^Lü!.    Calcutia  1834.  8.  [337 

Le  méme:  Lucknow.  lithogr.  (59  pp.)  [338 

v-i^  ^lÁ¿\  ....  [339 

^  j\áí  j^UJL    Calcutia  1247.,  (161  pp.)  [340 

Le  méme:  Lucknow,  s.  a.  lithogr.  [341 

^jSüb  j\j^  j^UJt.  8.  d.                     '         •  [342 

lyüa  JoU^.    Zucibioio.  lithogr.   (272  pp.)  [343 
Collection  de  lettres,  par  Tpffra, 

^SU.   Calcutta.  8.  a.  4.  [^44 
Collection  des  letCres  de  quelques  hommes  distingues. 

Lettrea  of  Tippoo  Sultán,  with  Notes  and  observations,  by  William 

Kirkpairik,  London  \%\\ .   4.  (Le  texte  persan.)  [345 

Tippoo  Sultan8  8elect  lettera  to  various  public  fiinctionaries ,  ar- 

ranged  and  translated  by   William  Kirkpaírik.    London  1811. 

4.                                               *             .  [346 

The  Persian  and  Urdu  Letter  wríter  >  with  a(i  Engllsh  Translation 

and  Vocabulary,  by  the  Cpt.  T.  B,  C.  Besani.   Calcutta  1843. 

8.  ed.  2.  1845.  8.                  *  [347 


üy^^.    ZucibMMo  1843.    (48  pp.)  [348 

(/inq  lettres»  par  Iradat  Khan. 
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Lí^^\  jy^C>.    Calcutta  1821.   4.  [349 

Modeles  de  lettres. 
oL>^!  )j^^^'    Lucknow.  lithogr.  (22  pp.)  [350 

Modeles  de  lettres. 

wUai  jJLjj.    Tebriz  .  .  .  :  [351 

UJ>(I  jjjJu.    DelAi  1843.  8.  [352 

Art  épistolaire,  par  Yousou/i. 

\JíSÍ\  kXm.    Lucknow  Í26S.  lithogr.  [353 

Art  épistolaire. 

s^\jMÁS\   iijjjú.    Lucknow.  lithogr.    (32  pp.)  [354 

Regles  de  la  prosodie  etc. 

jÍMj¿,H\  ^.jüj.    Arcot.  8.  a.  8.  [355 

Regles  de  la  prosodie  etc. 
J^  vi>wííJ^  C>=!5j^-    Oalcutta,   4.   (122  pp.)  [356 

La  métrique  de  Karamei  Alt. 
\Jo^^   *aIU;.    Calcutta.  8.  [357 

¿1^  fjc  s^\^y    Lucknow.  (?)  [358 

v¿>3ll3J  ^i¿^^  ...  [359 

^^j^^^  ylS   9^.    Lucknow  1846.  8.  lithogr.   (104  pp.)  [360 

Trois  compositions  en  Prose,  par  Zahúri. 
,3^^^  »^  -^.    Madras  \%U.  [361 

Commentaire  sur  le  précedent. 
s^\ólÁ  jU«^.    Lucknow  1846.  8.   (20  pp.)  [362 

Compositions  en  prose. 

c.  Ouvrages  tures. 

JL^X>  ^Jj^\.    CoMtantmople  1852.  8.  [363 

jLiJL>  ^Uól-    Constantinople  1248  {1842).  [364 

Modeles  de  lettres ,  par  JBlhiu(f  Ihrahim  Fewsi.  (^\jh) 

oUU^.   Constantinople  1263.   8.*  j;d65 

Modeles  de  style,  par  Itzet  Beg.  ((¿lu  0|c)  * 

^jMÜ  süajá^  oL1¿^.    J^u/oA  1254  (1838).  8.  [366 

Modeles  de  lettres  par  JRifat  Bfendi. 
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vy^^yÉÓ  oL¿JU.    ConatantinopU  .  .  .  [367 

Modeles  de  lettres ,  par  Seid  Mohammed  Netih ,  auteur  d'iu  DÍTmn. 

^U^t^   oUJLo.    Constanlinoph  1259  (1843).   8.  [368 

Modeles  de  lettres  et  poésies,  par  Mohammed  AHf  (s.ÁÍ'ie). 

oL¿uU.    Constantínople  1261  (1845).  [369 

Modeles  de  stile  par  Normán  Mahir  Beg, 


V.  ANTHOLOGIES  ET  CHRESTO- 
MATHIES. 

a.   Ouvrages  árabes. 

sXé^    ^    C>y^    ^    J^    JüobUJí     i^Lo^íU    iuaJlii     'MÍÍS>     U^ 

¿Ui3nJLJI   i^>x)Ü^    JTcwan  1851.    4.    [Leipzig,   Fr.  Tleisclier.) 
(I  Thlr.  5Ngr.)^  [370 

^LftJí    ^r^SÍ\^   Jw^üGí  wo^^AJ  LiJJt   Hu^  »/j3  i^Ü^Í  xiL^^ 
¿L¿ü  O^..^  ^jJl   vJ^..  Cairo  1857,      ^  .[371 


s^JcüJ^  O^  5^  vj  oii^^-^t.   (7oir&  1272  =  1852.  2  vols.    [372 
Anthologie  árabe,  par  Ahmed  Ahchichi, 

^\^  ^^  J^^Ci^.    Teherán  1266.  lithogr.  [373 

Extraits  des  ouvrages  árabes  et  persans,  par  Beha  eddin  Amuli, 

*«  *  • 

The  Book  of  Anecdotes,  Wonders,  Marvels,  Pleasantries,  RarítieSy 
and  useful  and  precious  Extracts  bv  our  master,  the  sbaikli,  very 
leamed  Ahmed  Shahab  Al>Din  Oolgoobi.  Edited  by  W,  Natsau 
Lees  djiá  Afawlatvi  Eabir  ^t-Bin,  Bengal,  1856.    8.  [374 

Chrestomathia  arábica  quam  e  librís  M6S.  vel  impressis  raríoribus 
collectam  edidit  Dr.  Fr.  Aug.  Amold,  Pars  I.  Textufn  conti- 
nens.  Pars  II.  Qlossarium  conXinens.  HaUs  (Pfeffer).  1853.  8. 
'(5-Thlr.)  ,  [375 

Chrestomathie  árabe  vulgaire,  recueil  d'éctits  divers^  lettres  et  actes 
árabes  de  différens  styl^,  par  Mr.  Breenier.  Alger  1845.  8. 
(ed.  2.  1846.  8.)  [376 
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Anthologie  árabe  élémentaire,  Ckoiz  de  máximes  et  de  textes  varíes, 
la  plupart  inédits ,  accompagné  d'un  vocabulaire  arabe-fran9ais, 
par  Mr.  J5r«witér.   Afyer  iSb2.    16.   (5  fr.)  [377 

Anecdotes  musuhnaílbs,  —  Texte  árabe,  ou  cours  d*arabe  élémen- 
taire,  contenant  une  señe  d' anecdotes  tirées  des  auteurs  musul- 
mans,  suivi  d'un  dictionnaire  analytique  des  mots ,  des  formes  et 
des  idiotismes  contenus  dans  le  texte,  par  Auy,  Cherhonneau. 
Parü  et  Afyer  iS41 ,  8.    (149  pp.)  (378 

Le9ons  de  lecture  árabe,  par ^tiy.  Cherhonneau.  Parte  1852.  8.  [379 

Mélangqs  de  littérature  oriéntale  des  MSS.  de  la  bibliothéque  Royale 
de  Dresde  et  trad.  en  frangais  par  Ch.  Schier,  1.  cahier.  Dreede 
^Leipzig  (Amold)  1846.  4.   (20  Ngr.)  *  [380 

Exercices  de  lecture  et  de  traduction  árabes,  par  le  Professeur  Pha- 
raan,  Ouvrage  composé  d'une  grande  quantité  de  tableaux  en 
árabe  et  en  fran9aÍ8,  de  la  plus  grande  utílité  pour  les  personnes 
qid  dé^ent  apprendre  promptement  la  langue  Árabe.  Alger 
1835.  4.  [381 

v-^ÜI  tSjjL^.    Boulak  1253  (1839).  fol.  [382 

Choiz  de  différents  morceaux  en  prose  et  en  vera,  par  Hhagyh,  Voy. 
No.  1000  du  V  Volume. 

b.  Ouvragc8  per8ans. 

Anecdotes,  moral  and  entertaining,  translated  from  the  English  into 
Persian,  by  Kriehna  Chundra  Ohosa.  Persian  and  English.  Cal- 
ctitta  1832.   8.  .  [383 

Selections;  Descríptive,  scientific  and  historícal,  translated  from 
tíie  Eng^  and  Bengalee Into  Persian.   CalcuUa  1827.  8.   [384 

Pipes  with  Persian  poets.  Madras  1849.  8.  [385 

DuñkOmer  aus  persischen  Qichtem,  gesammelt  von  Hammer- 
Purgetall.  Síuttgart  1836.   8.  *  [386 

Chrestomathia  pérsica,  ed.  et  glossarío  explanavit  Fr,  Spi^el. 
ZyttW  (Engelmann)  1846.   8.   (3  Thlr.)        '  •  [387 

The  Rose  Garden  of  Persia :  a  seríes  of  translations  from  the  Persian 
poets;  by  Miss  Louüa  Stuart  Caetello,  London  1845.   8.    [388 

OyMwt'^U.^.    Lucknow  1267.  (564  pp.)  lithogr.  [389 

Cboix  de  poésies  peñans. 

AAá5C¿^  j^L^sÁc  ^  ikXsüJj  ^\J>^jS^.    A  Century  of  Persian  Gha- 

seis,  from  impubEshed  Diwans  (by  Mr.  Nath.  Bland),  London 

-  185Í.  4.  [390 
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c.  Ouvrages  tures. 

r;jUr*   vJüLiL¿.    Constantinople  1853.  fol.   2  vola.  [391 

Feuilles  d* Anemones,  Anthologie  des  meilleu|^  auteurs  árabes,  trad. 
en  torque,  par  Medfi  Efendi. 

^\^  j^.    Constantinople  1250.   8.  [392 

Poesies  en  árabe,  persan  et  ture  par  El  Hadj  Ibrahim  SiOb  Efendi. 

Jl^^\  ^U¿\.    Constantinople  1257.   8.  [393 

Wegweiser  zum  Verstfindniss  der  tarkischen  Spracbe.  Eine  deutsch- 
-  türkische  Chrestomathie  von  Moritz  WickerAatiser,  ordenÜ.  Pto- 
fesBor  der  morgenl.  Sprachen  an  der  kaberl.  oriental.  Akademie, 
ordentl.  OffentL'  Prof.  der  türk.  Spr.  bb  dem  kais.  polytechn. 
Instit.  zu  Wien,  ehemal.  Dolmetscher  u.  8.  w.  Wien  1853.  8. 
(í*Ta  &  347  pp.)    (4  Thlr.)  [394 

Chrestomathie  ottomane,  précédée  de  tableaux  grammaticaux ,  et 
suivie  d'un  glossaire  tiirc-fícan9aÍ8 ,  par  Fr,  Dieteriél,  Dr.  en 
Phil.,  Prof.  áTuniv.  de  Berlin  etc.  BerUn  (Reimer)  1854.  8.  [395 

Turkish  Reading  Book ,  with  Grammar  and  Vocabulary ,  and  a 
Selection  of  original  Tales ,  litterally  translated ,  with  copious 
critical,  explanatory  and  idiomatical  notes ,  and  accompanied  by 
Grammatical  References ;  the  pronunciation  of  each  word  being 
given  as  now  used  in  Constantinople,  by  W.  B.  Barker,  Londo^ 
1854.   8.  [396 


VI.  COLLECTIONS  DE  PROVERBES. 

a.  Ouvrages  árabes. 

Míaabichi,  raccolta  di  Proverbi  e  Favole  árabe,  ital.  ed  arab.  Milano 
1818.  fol.  (397 

jJ<Jl   ^y\yi.    Calcufta.  s.  a.   8.   (178  pp.)  [398 

Sentences  de  morale ,  c9mposées  de  mots  sans  points  diacrítiques. 
Voy.  Ha4ji  Khalfa.  No.  13339. 

Civilité  musulmane,  ou  Recueil  de  sentences  et  de  máximes  extraits 
de  Touyrage  du  célebre  auteur  arabe-j&Mfyoti/f,*avec  une  traduction 
fran9aise  en  regard  du  texte  árabe,  par  F.  Cadoz,  /Wt»  1852. 
16.  '  [399 

Les  Pazoles  Remarquables,  les  Bons-mots  et  les  Máximes  des  Oríen- 
taux,  par  ^.  G^a/¿an<^.  Zyon«  1695.   16.  [400 
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lyÜt  ^.fAZ>yA.    Lucinow.  HÚiogr.  (52  pp.)  [401 

Collection  de  prorerbes  pcnuift. 

Miscellaneoos  Moni  Máxima,  collected  Irom  Tañous  mutkors ;  Per- 
ñan  and  English,,  by  Kalee  KrisAna  BaJkadoor.  Strom^íort  1830. 
12.  [402 

c  Ouvrages  tures. 

Proverbes  tures,  avec  la  versión  anglaise  en  regard.  Venite.  4. 
(St.  Laxar.)  1844.  (403 

JUUt    s^y¿o    s^u¡yÍiAA,    CtmMhfianopk  1262  (1846).  8.  [404 

Collection  de  proyerbes  turquee. 
y>t^  «iüL¿^.    ConMümtínopU  1257  (1842).   8.  [405 

Commentaire  turque  tur  les  cents  apopbtli^nies  (,  ¿J!ÍJt  J¡j\  ^AK 


Vil.  POETES. 

a.   Oavmges  árabes. 

Lamicum  carmen  Abu  IsmaéHs  Togral  latine  explicatum,  venia 
ampl.  philos.  Ord.  publico  examini  subjiciunt  Ou9t,  GadoS'h  et 
Dow,  Backmann,  P.  I.    1790.   4.  [406 

Voy.  No.  425  sniv.  du  T  Volóme. 

Dictíones  arabicae  ex  carmine  TograX  Hebraismum  biblicum  ¡Ilus- 
trantes ,  quas praeside  Joa.  Ad.  Tingstadio  .  . . .  w  exhibet 

Brynol/ Hessefyren,    Upsaliae  1194,  4.   (24  pp.)  [407 

JU^I  ol>^'    Caleutia  1814-.  8.  (402  pp.)  [408 

Voy.  No.  438  siüt.  da  I**  Volume.   Le  recueil  entier  des  poésies  de 
Motsjiebbi,  publié  par  les  soins  á* Ahméd  Aíuari  Yetntni  Sehirwanu 

Diwan  of  Mootanubby,  alphabetically  arranged.  Hoo^Aly  1841. 
(390  pp.)  [409 

Miitanabii  carmina  cum  commentario  Wáhidü.  Ex  librís  manuscrí- 
pus  qui  Vindobonnae,  €k>thae ,  Lugduni  Batavorum  atque  Bero- 
lioi  asaervantur  edidit  Fr,  Dieimici,  Dr.  phil.  litt.  arab.  in  hhít. 
Beiol. ,  Prof.  p.  e.  sodet.  Orient.  Parias,  et  german.  sodalia. 
BeroUni  (MitÜer)  1858  et  1850.   4.  [410 


32  VII.  POETES. 

Commentaire  sux  le  Diwan  de  Motanebbi  par  Akhar. 

Jj<X^  ^1^   ^j^  <^.    Cafciito  ....    foj.  [414 

Commentaire  sur  le  Diwan  de  Motanebbi,  par  Mokabbi, 

Dúo  Poemata  Motanebbii,  cum^commentario  El~Vahedii  e  tri^ua 
codd.  MSS.  bibliothecae  reg.  Acad.  Upsal.  edidit  et  latine  yertit 
/.  F,  Hesse.    Upsaliae  1848.    4.  [413 

Commentatio  de  Motanebbio ,  poeta  Arabum  celebérrimo ,  scrípsit 
Pttrui  a  Bohlm.  Bannae  i%2A,   4.  [414 

Mutanebbi  und  Seifuddaula  aus  der  Edelperle  des  Tsaálibi  iiach 
Gk>thaer  und  Pariser  Handschriften  dargestellt  von  Fr,  Dieieriei, 
Dr.  philos.,  Príyatdoc.  an  d§r  Uníversit&t  zu  Berlín,  ord.  Mitg^. 
derD.  M.  Ges.  Leipzig  1847.   8.  ^       [415 

Carmen  Macsura  dictum  Abubecrí  Mobammedis  ibn  Hoseini  ibn 
Doreidi  cum  Scbolüs  integris  nnnc  primum  edidit  X.  N.  Boiuñ. 
Hatmiae  1828.   4.  [416 

Voy.  No.  A4  du  I'  Volume. 

B.^^t   BAxAOd.    Madras  1845.  [417 

Voy.  No.  445.  auiv.  du  I*"  Volóme. 

Leméme:   CalcuUa  l%2h.  .  [418 

Avec  une  versión  interlinéairé  en  peraan. 

Leméme:    Ca«an  1849.   4.  [419 

Avec  une  versión  interlinéairé  tatare. 

Hamasae  carmina  cum  Tebrizii  scholüs  integris  edita;  versione  la- 
tina commentariisque  illustravit  et  indicibus  instruxit  (?.  O,  Frty^ 
tag.  Pars  posterior,  continens  versionem  latinam,  commentarium 
et  índices.  Bonnae  1847.  suív.   4.  [420 

Voy.  No.  479  du  P  Volume. 

Hamasa  oder  díe  Sltesten  arabíscben  Volkslieder,  gesammelt  von 
Abu  Temmám,  übersetzt  von  Fr,  'Rückert,  In  2-Tbeilen.  Stuit-- 
Siart  (Liescbing)  1846.   8.   (4%  Tblr.)  [421 

Carmen  quod  cecínít  Taabaíta  Scharran  vel  Chelpb  Elabniar  ín  TÍn- 
dictae  sanguínís  et  fortitudinís  laudem.  Arabíce  et  Suethíce.  £x- 
YíSb^i  Haquinus  Hellmann.  Lundae  1834.   4.  [422 

Chalef  elahmar's  Qaaside.  Beríchtígter  arabischer  Text,  Uéber- 
setzung  ünd  Commentar ,  mit  Benutzuñg  vieler  htndscbríftlícher 
Quellen.  Nebst  Wflrdigung  Josef  von  Jlammer's  lüs  Arabísten, 
▼on  W,  AÁiwardi,  Prívatdocent  an  der  Uníversítat  Greifewald. 
Orei/swald  (Kochs)  1859.  8.   (2%  Thlr.)  [423 
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Carmen  arabicum  perpetuo  commentarío  et  versione  iambica  G^- 
manica  ültistraTit  pro  summis  in  facúltate  philos.  Regiomontani 
hon.  obt.  G.  W.  F,  Freytag^  iñterpres  script.  sacr.  ecd.  Luth. 
et  prorector  scbolae  Marienburgensis  in  Boruasia  occidentali.  Oo^ 
Hntfae   (Dietrichs)  1814.   4.  [424 

q^.iAj  ^^Si  Q^Juc  ^\  sJuuwsd  ^f!**    Commentaire  historíque 

sor  le  poéme  d'Ibn-Abdoun  par  Ibn  Badroun ,  publié  pour  la 
premiére  fois,  precede  d'une  introduction  et  accompagné  de  notes, 
d*un  glossaire  et  d'un  índex  des  noms  propres,  pari^.  P,A,  Oozy. 
Leyde  (S.  et  J.  Luchtmanns)  1846.  8^   (7  Thlr.)  [425 

Voy.  No.  486  du  I'  Volume. 

¿,\£Í\  vUí.    Bulak  1837.  .   •  [426 

Voy.  No.  48S  du  I'  Volume. 

Carmen  elegiacum  Ibnu^l-Faridi-  com  cqmmentario  Abdul-Okangi 
e  duobus  codd.  Lobdinensi-et  Fetropolitano  in  lucem  edidit  Geo, 
Aug,  Wallin,  Helsingfors  1850.  8.  (24  pp.  texte  lithogr.  et 
22  pp.  annott.)  [427 

Le  Diwan  du  Cheikh  Ornar  *Ibn  El-Faredh ,  accompagné  du  Com- 
mentaire du  Cheikh  Hassan  Al  Bouriny,  pour  le  sens  littéral,  et 
de  celui  du  Cheikh  Ahd  el-Ghany  en-NahUnuy,  pour  le  sens 
mystique ;  texte  árabe,  edité  par  les  soins  et  aux  frais  du  Cheikh 
Roahaid  Ed-Dahdah ,  ñls  du  Cbeikb  Gbaleb  le  Libanais ,  avec 
une  préface  écrite  en  fran9ais  par  JÍr.  Tabbé  Bargh.  Parts  1855. 
4.   (VIII.  622  pp.)   13%  Thlr.  [428 

•♦••  Le  Biwñná' Ibn oulFaridh.  Aíeppo  1257  (1841).  Utbogr.  (429 

i^.lÁn  ^^Si  ¿LoLJI.  Das  arabische  Hohe  Lied  der  Liebe,   das  ist 

Ibnol  Faridb's  Ta'ijet  in  Text  und  Uebersetzimg.  Zum  erstcn  Male, 

zur  ersten  Sftcularfeisr  der  K.  K.  orieiltalischen  Aoademie^  her- 

.  ausgegeben  von  ^awim^-pMryí/o//.    Wien  1854.   4.  (430 

^^1  l^  ^,;Í\  ^j^\  ^  w^^l  ^biü  V;^^  iSíL¿^  S^^l  iü»i¿- 
^^^  x^  ^!  yu  ^1.  j9«fo/b<l857).  fol.   (571  foU.)        [431 

Comnientaire  sur  le  poéme  didactique,  intit.  ^^^  (^* 
¿yJí  ^\  \^  ^^  ^^.  Bubk  (1857).  [432 

Le  IHwan  de  Mohiy  ect-din  ibn  el  Arabi. 
^i  J<^^y\yj^.  Bulak  (1857).  [433 

Diwan  á'Abd  el  Ganni  de  KabMe. 

Al-Hidirae  Diwanus  cum  Al-YezidU  scholüs.  E  códice  ms.  ara- 
bieo  «didit,  versione  latina  et  annotetione  illustrayit  Dr.  G,  H,  En- 
gehmnn,.  Lugduni-BatáfMrttm  (Brill)  1858.  8.  (14  et  Ia  pp) 
10  Ifgr.  [434 

Bihl.  oTMnlaliit.  3 
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Poeme  árabe  en  Thonneur  du  bey  de  TunU  par  M.  FarÍ9  Eeehi- 
diac.  Trad.  en  yers  franjáis  et  aecompagné  de  notes ,  par  M. 
Dugat.  I'arU  1851.   8.  [435 

Septem  Moallakat.  Carmina  antiquissima' Arabum.  Textum  ad  fidem 

optimonim  codjcum  et  editt.  recensuit ,   scholia  editionis  Calcut- 

teñáis  audGora  atque  emendatiora  addidit ,   annotationes  criticas 

a(\¡ecitDr.  Fr.  Aug.  Amold,  Lipsiofi  (Vogel)  1850.   4.        [436 

Voy.  No.  45 1  suiv.  du  I**  Volóme* 

oLfiI«/>  >útA^.  Deiht  1850.  lithbgr.  ^  {437 

Les  Sept  Moallacat,  wec  un  commentaire. 

oLíüjw  iU-^   -j^.     Calaíta  ...   8.    (280  pp.)  [438 

Les  Sept  Moallacat,  ayec  le  commentaire  persan  ^  lUuehid  eñ-NthL 

MuaHakat.  Die  sieben  Preisgecfichte  der  Arab^r,  ine  Deutsche  tlber- 
tragen   von  Dr.   Philipp  Wolff.    Üotweil  (A.  Degginger)  Í857. 

8.  (22%  Ngr.)  r439 


o¿ 


KxiUiaJt     sJ^^MOfiit.      Comtantinop.    1268    (1851/2).     lithogr.     8. 

(211  pp.)  *  [440 

Qaaide  á'Aboif  Hítnffa,  intitulée  No*maniVe,  en  Thonneur  du  propbéte 
ayec  un  commentaire  túrc. 

* 

Carmen  Tantarinii,  arabice  et*8uethice  ....  ed.  Frid.  Borg.  Lund. 
1835.   4.  [441 

Carmen  de  yocibus  tergeminis  arabicia  ad  Qutrubum .  auctorem  re^ 
latum,  e  codicibus  manuscriptis  edidit  et  eiplicavit  Dr.  Eduard 
Vibnar,  Afarburgi  Caitar.  \Sbl .   8.    (66  pp.)   20 Ngr.       '  [442 

^Ujtlt.  >úa¿^   ^U^l   á^ú.  Alger  1848..  4.  lithogr.  [443 

Drame  arabo»  par 


Uo»  yui  ¿  ¿^;  ^j.*  JB#ÓÍM#M857.    12.  [444 

Poeaies  de  Khalü  Eféndi  «I  Ehouri. 

Die  Wüstenharfe ;  eine  Sammlung  arabischer  Volkslieder.  Nach  in 
Russland  befíndlichen,  zum  Théil  slawisirten,  zum  Theillatinisirten 
Códices  zum  ersten  Male  ins  Deutsche  Úbertragen  yon  Dr.  Jultus 
AUmann,  Leipzig  (Falke  u.  Rüssler)  1856.  12.  (15  Ngr.)     [445 

Des  jetzt  zu  Constantinopel  lebenden*und  allein  ruhmwürdigen 
Dichters  imserer  Zeit»  ¿es  Syf^rs  Philipp  BanlBmna  aus  Haleb, 
Lobgedicht  zur  Danksagun^  im  Ñamen  dfr  gesanunten  Einwoh- 
nerschaft  Constantinopels  aaS.  kfini^.  Hoheit  den  Prinxen  Join- 
vüle,  nachdem  er  heldenmtSthig  die  groMe  Feoorspnmai  in  -Pera 
bei  Constantinopel  im  Jahr   1839  durch  saine  schleunigen  Be- 
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fehle  und  zweckmássigen  Veranstaltungen  gedftmpft-und  somit 
einen  ansehnlichpn  Theil  der  Einwohi^er  von.  der  sie  nahe  be- 
drohenden  Gefahr  errettet  hatte ;  ais  eine  Probé  der  neuen  orien- 
talischen  Dichtkunst  deutsch  mitgetheilt  von  Dr.  OUo  Róhrig, 
Mitgl.  der  Asiat.  Ges.  zu  París.  Breslau  1843.  Ed.  2.  1844. 
(4  Blatter.   8.)  '  (446 

-,sa;U4J  Jlj  *:<  ¿;Ju  J  v¿Uil.     Der   Kónig   Friedrich    Wilhelm,    ais 

Preussens  Schmuck  bekannt,  Sei  aucb  in  aller^Velt  ais  Sieger 
•tets  genannt !  —  Des  jetzt  zu  Constantinopel  lebenden  arabi- 

8chen  Dicbters  PhilippuM  Benna  aus  Aleppo  Uj  ij^^yplj   v^*aL^ 

^^^Jl^  Lobgedicht   auf   S.    Maj.    Friedrich    Wilhelm- IV.    von 

Preussem,  unsem  allergn&digsten  KOnig  und  Herm,  ais  Probé 
dei:;  neuesten  oríentalischen  Dichtkunst  deutsch  mitgetheilt  von 

•Dr.  Otto  Bóhrtp,  Mitgl.  der  aa^  Ges.  zu  París.  n^Jai  ^J  ji5\  ^\ 

^j^  v^JUJI  ^^  (j^UJ!.    AUahs  hehre  Gestalt,   nie  schaut  ein 

etorbliches  •  Auge ;  aber  ein  ffthlend  Gemüth  ahnet  des  ewigen 
Geist*.  Breslau  (Barth  u.  Comp.)  1844.   3  Blfttter.  fol.       .  [447 

Des  Syrers  Philipp  Bastí  Benna ,  sonst  gewóhnlicb  auch  nur  Phi- 
Upp  Benna  genannt,  des  bedeutendsten  jetzt  lebenden  arabischen 
Dichter^  in  nnvcrkennbar  &cht  oríentaliachem  Geist  und  Cha- 
vakter  verfasstes  und  überrascht  geschtckt  und  ktLnsUich  geform- 
tes  Lobgedieht  auf  den  jetzt  regierenden  Sultán  Abdulmedschid, 
bei  Gelegenheit  seines  Umzuges  aus  dem  alten  Serail  (saral- 
bnmu)  zu  Constantinopel  nach  dem  neugebauten  grossherrlichen 
Palaste«in  Beschik  taschi  am  Bospor,  welche  ftknf  Tage  nach  dem 
moslemischen  Neujahr  am  5.  Mohaprem  1256  (1841  nach  christ. 
Zeitrechnung)  stattfand,  in  freier  Nachbildimg  und  mit  den  n<y- 
thigen  Sacherklftrungen  versehen,  nebst  der  Trauerkaside  auf 
den  Tod  des  Sultán  Mahmud  n.  und  zwei  tflrkischen  Firmanen, 
durch  welche  den  betrefiTenden  SchifPscapitftnen  zur  Befahrung 
des  schwarzen  und  mitlftndischen  Meeres  dle  Erlanbniss  gegeben 
wird,  ia  wortgetreuer  Üebersetzang  ais  interessante  oríentalisehe 
Curíositftten  deutsch  mitgetheilt  von  F,  L,  O,  Rohri^y  Doctor 
der  Philosophie ,  Mitgl.  der  asiat.  Gesellsch.  zu  París.  Brulau 
1844.  (Barth  u.  Comp.)  9  Blfttter.   4.  (448 

• 

b.  Oiivrages  persans. 

,jfJüu-  oL¿í.  ^Tehriz  (1841).  fol.  min.  lithogr.  (449 

Leméme:  ibid.  1264  (1848).  fol.  min.   (643  pp.)  (450 

Le  uétee :  Som^  f  841.  [451 

Voy.  No,  490  suiv.,  du  V  Volume. 
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f^^yXMMé  ^U^.    Lucknow  1264..  lithogr.  (452 

Leméifte:    Calcuña  \SQ9.   4.      •  '                          (453 

Leméme:  ibid.  1830.   8.  1454 

Leméme:   ^^ra  1848.   8.',  (455 

,3Jüu¿\.j5^.    Calculta  1809.   4.  [456 

^\J^   ^^.    Delhi  1848.        .  (457 

Leméme:   Calcutia  \%^1 .  [458 

Le  méme:  Gulustan;  to  which  is  added  a  Commentary,  with  a 
diotionaiy  of  words  and  meanings.  Bomhay  1 844 .  fol.  lithogr.  [459 

¿L^L  jtAf^^   üu^.-    ^^*  1263.  (Hdjr.)   4.  [4^0 

Tradaction  árabe  du  OuU^tan,  par  Múkhaüa, 

The  Qulistan  of  Shekb  Sadi  of  Shiraz ;  a  new  edition ,  carefuUy 
collated  with  the  oríg.  mss.  by  E,  B.  Easíwick.  Herfort  1850. 
8.  .(15Sh.)  [461 

The  Qulistan  ór  Rose  Garden  of  Shekh  Muslihuddin  Sadi  of  Shiraz, 
translated  for  the  first  ti^ie  into  prose  and  verse,'  with  an  intro- 
ductory  preface,  and  a  Ufe  of  the  author ,  írora  the  AtisA-KadeA, 
by  Edward  B,  Easiwiek,  F.  R.  S:  M.  R.  A.  S.  of  Merton  coUege. 
Oxford.  Member  of  the  Asiatic  sócieties  of  París  and  Bombay, 
•and  Professor  of  Oriental  Languages  and  Librarían  in  the  East 
India  CoUege.  ^eUeybury.  Herfort  1852.   8.   (10  Sh.>         [462 

The  Ghilistan  of  Sa*dy,.editedin  Persian,  with  punotuation  and  the 
necessary  vowel-marks,  for  the  use  of  the  coUege  of  Port  William. 
By  A.  Sprenger,  M.  D.  Examiner  of  the  CoUege  of  Fort  WiUiam. 
Caleutta  (miss.  pr.)  1851.  8.   (X.  241  pp.)  '  [463 

Ma»Ucheddin  SatU^s  Rosengarten.  Nach  dem  Texte  und  dem  arabi- 
Bchen  Commentar  Sururí's  aus  dem  Persischen  übersetzt,  mit 
Anmerkungén  und  Zugaben  yon  K.  H.  Oraf.  Leipzig  (Brock- 
haus)  1846.  8.  (l%Thlr.)  (464 

Ghilistan ,  ou  le  Parterre  des  roses ,  par  Sadi.  Traduit  du  Persan 
sur  les  meiUeurs  textes  impr.  et  mss.,  et  accompagaé  de  notes 
historíques,  géogr.  etlitt.'par  Ch.  Defirémery.  Parte  (F.  Didot) 
1858.    12.   (XLVII  et  362  pp.)  (3%  fr.)  ^  [465 

Select  Fables  firom  the  Qulistan  or  the  Beds  of< Roses.  Translated 
firom  the  Persian  by  Stephan  SulUvan,  London  1774.    12.    [466 

Sdections  from  the  QuKstan  and  Boostan  of  Sadi.  Fort  WiUiam 
1809.  fol.  [467 
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■ 

An  Analysis  oí  the  Arabio  Quotations  which  occtir  in  the  GKilistan 
of  Sadi ;  with  Persian  illustrations  of  the  same,  and  Reinarks  on 
arabio  Grammar,  by  Lieut.  M,  /.  Rowlandsan.  Madrat  1^28. 
4.  [468 

^^üiMMé  qU.m^.    Hooffhfy  1264  (1847).  [469 

Leméme:   Lucknow  1265  (1848).  lithogr.  [470 

Le  méme :    Tehriz  ....  [47 1 

^^Jüu-*  ^LXam^^-^.    Calcutta  1265  (1848).  (472 

Leméme:  ibid.  1824.  fol.  [473 

Der  Persianinche  Baiun  -  (>arten ,  m\t  auserlesenen  Pfropfreisem, 
yielen  Qeschichten,  .seltsamen  Begebenheiten,  lehrreichen  Histo- 
rien  und   denkwürdígen  Sprüchen    bepflanzt.    In  persianischer 

.    .Sprache  beschrieben  durch  Shikh  Musladin  Sadi  von  Schiraz. 

Hamhurg  1696.  fol.  ^  [474 

Par  Olearius,  Voy.  No.  325  du  I**  Volúme.    La  TVaduction  est  faite 
sur  une  traduction  hollandaUe. 

Moslipheddin  Sadi's  Lustgarten  (Bdstan).  Uebersetzt  Ton  Dr.  K. 
H.Ora/.  /wa  1950.   12.   2  vob.  .     [475 

Le  Boustan  de  Sa*di.  Texte  Persan  avec  un  oommentaire  Persan. 
Publié  BOUS  les  auspices  de  la  société  Oriéntale  d*Allemagne  par 
CA,  H,  Oraf.  Vtenne^  irapr.  de  la  cour  et  de  Tétat  {Leipzig, 
Dyk)  1858.  4.   (7%  Thk.)  •  *  [476 

Der  Fruchtgarten  von  Sadi.  Aus  dem  Persiscben  auszogsweise 
flbertragen  durcb  Ottokar  Maria^  Freikerm  9on  Sehhchkt  fVsse/irt» 
Wim  1852.   8.   (2  Tblr.)  [477 

^Lmm^.    Boostan  by  Sheik  Muslabuddeen  Saudee  of  Sheeraa.  To 

which  is  added  a  compéndiouB  commei^tary  together  with  a  Dic- 
tionaiy  of  such  words  as  are  bard  of  meaning.  Now  first  com- 
^iled  expressly  and  composed  for  tliis  edition,  by  Jíoohy  Tumnu- 
zuddyn.   Calcutta  1828.   4.  [478 

Voy.  No.  521  du  P  Volume.  ^ 

MioBlih-ed-dini  Sa'dii  oonsessuum  tertius  et  quartus,  ad  fidem  codi- 
cia .Vratislaviensis  primum  editi,  oum  editione  Calcutt.  collati, 
adnotationibus  et  criticb  et  exegetiois  instruoti.    Diasertatio  in- 
^^nguralis'quam  ....  in iioademia  Viadrina  Vratislaviensi  ad  aum- 

moa  in  Phüos.  Hon.  capess publ.  def.  auctor  MauritiuB 

Chtedemann  Hannoveranus.  Éretlau  1858.   8.  [479 

^5Jüu-#  s^  JU^.    Agrá  ....  '  [480 

Leméme:  Lueknow.   litbogik  (481 

Avec  une  traduction  en  Hindountany. 
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Die  Moral  den  persischcn  Dichters  Sadi  von  Dr.  K*  H.  Graf,  Jena  \h&í. 
8.  (Beítiüge  zu  den  theol.  Wissensch.  In  Verbindung  ii^t  den  Theolo- 
gisclieii'Gesellsch.  zu  Strassburg  herausgegeben  von  Dr.'JBIt/.  Iteuu  und 
Br.  JBd.  Cunitz.  Bd.  3.)  [482 

Fragmente  über  die  Literaturgeschichte  der  Perser,  nach  dem  Lateinischen 
des  Barón  Rewitzki  von  Rewissen  (?)  mit  Anmerkungen  und  dem  Lebtn 
des  persischeií  Diohters  Sadi,  von  /.  FriedeL    Wieti  1783.  8.  [483 

Pendnameh,  ou  le  livre  des  conseils,  de  Monta  Ftrouz~Ben~Kwm», 
soivi  de  plusieurs  histoires  du  Bostan  de  Sadi  et  de  son  traite 
sur  la  politique,  par  E.  Latoucke.   Parts  1847.   8.  (4&4 

Specimen  academicunt  Pendnameh ,  sive  líber  consilii  ....  pg.'  Qa* 
briel  Oeiílin.  Responden  te  Jokanne  Zacharia  Lange ,  sacellano 
Helsingfortiensi.  Pars  prima  et  secunda  die  10  junii  1835  h.  a. 
m.  c.  [485 

pi^  MJJJ^.    Calcutta  IS25.   8.  [486- 

Le  Pendname  d'Atta»,  avec  une  traduction  en  Hindouataai.  Voy. 
No.  574 

.liac  i7>^^  ^^  ^W^  wÁaJUoj  q-»  .^^i  sJiixU  ujUcÍ.  Mantio 
uttalr  ou  language  des  oiseaux ,  poéme  de  philosophie  reUgiQase, 
par  Farid-uddin  Atlar^  publié  en  Persan  par  Mr.  6farcin  de  ToBiy, 
Parts  (B.  Duprat)  1857.   8.   (184  pp.)   12  fr.  [487 

De  la  poésie  philosophique  ou  religieuae  c^ez  lea  Peraans,  d'aprés  le  Mamtic 
utiaSi  étc,  j^arOarcin  de  Tassy.  ed.  2.  Parte  l^bl.  S.  (71  pp.)  [487.  b. 

..w3>  i^U.    Conetantinople  1252  (1836).   4.  [488 

Commentaire  turque  sur  le  Pendname  de  Ferideddin  Attar. 

,^^^  L5^^^>-^  j^lftií  y^  j»-Jc>  íu«UpUí.  Teherán  1267.  fol. 
litbogr.        \     '  '  [489 

Le  Schafanameh  de  Fl^ousi  aprés  l'édition  áie  Maeam;  orné  d'ülu- 
strations.  « 

íJlí^Íá  42üo^^.    Lueknotv  .  .  .  litHogr.   (518  pp.)  f4:90 

Extrait  du  Schahname,  en  prose. 

Epische  Dichtungen  aus  dem  Persischen  von  Firdusi ,  von  Adofy)A 
Fr,  tx.  ScAack,  BerUn  1853.   8.   2  Bdp.  [491 

Heldensagen  von  Firdusi.  Zum  ersten  Male  metrisch  aus  denl  Per- 
sischen .flbersptzt,  nebdt  einer  Einleitung  über  das  iranisebe  Epoa, 
von  AdolphFr,  vonSchack,  Biscben  undMeniscbe.  Bine  persisCbe 
Liebesgescbicbte'von  Firdusi.  Berlín  1851.   8.  (2%  Tbk.)  (492 

^jii^  Xá^".  The  Gift  of  the  Noble ;  beinj;  one  of  the  seven  poems 
or  Heft  aurang  of  Mullah  Jamy,  now  first  priñted  írom  the  col- 
lation  of  eight  MSS.  ;  with  varioustf^adings  by  Forhes  Faieonef: 
London  1848.    A.  '  [493 
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¿Lm¿\  ^  qU^Lm/.  Salaman  u  Absál,  an  allegorical  Romance ;  being 

one  of  the  seven  poems  e^xtitled  the  Ht^t  Aurang  pf  Muila  Jami, 
now  first  edited  eVc,  by  Farhes  Falconer,  London  (or.  Transí,  f.) 
1850.  4.  [494 

Salaman  u  Absal:  an  Allegory.  Translated  from  the  Persian  of 
Jami,  Zon€¿bn  (Parke  &  son)  1856.   8.  [495 

I>er  Frflblingsgarten  von  Mewlana  Ahdurrahman  Dschami.  Aus  dem 

•Persiscben   übertxagen    von    O,    M.    Freiherm    von    Sc?ilechta- 

Wssehrd.  FrfVfnl846.  8.  (152etl56pp.  textepersan.)  (3Thlf.)[496 

Liebe ,  Wein  und  Mancherlei.  Persiscbe'  Lieder  nacb  Dschami's 
Text,  zum  erstenmal  deutsch  geg1»bén  von  Mariz  Wickerkauser , 
Leipzig  (Brockhaus)  1^55.   8.    (24  Ngr.)  [497 

Blfltbenkranz  aus  Dschamrs  zvveitem  Diwan,  bei  der  18.  Qeneral- 
versammlung  der  D.  M.  Q.  den  hocbverebrten  deutscben  Oflsten 
sur  Begrüssung  in  der  Kaiserstádt  dargebracbt  von  Moriz  Wicker- 
hataer.    Wien,  25.  September  1858.   8.   (43  pp.)   lONgiv.    [498 

(^L>  ik/Aj  v¿>^A.^)   L^Jj  3  CiU^. .  Calcuiia  1809.   4.  [499 

Lemtoe:  ibid.  182U   4.  ^                                         [500 

Leméme:  ibid.  1848.  4.    '  *            [501 

Leméme:  Bomhay  1829.   4.  [502 

Liuij   -j^.    Calcuiia  1848.  [503 

Le  méme :   Lucknoto  ....  [504 


oL¿á  x>^  L^'*^  ^  ^^"^  rs^  ^^"^y-    Canstmniinople  1263 

(1846).  8.  ^  [505 

Traduction  turqme  du   Commentaire  sur  les .  distiques   du  Molla 
Djami,  par  Khot¡ja  Hichet. 

^>it  oLs^  ^J^4^J>.    Con$ian(inople.(\SSi).  4.  [506 


Traduction  .turque  du  Na&diat  ul-uns  de  Djami,  par  Mahmoud  ben 
Osman  Bursetn,  connu  sous  de  nom  de  Lámii,  Voy.  Ita^ji  Khalfa 
No.  13922. 


y^A^  ví:a¿P.    Haft  Paiker  oí  Nizami.  Bomhay  1849.   8.  [507 

^^^..«liü   í^u.m3*.    Bomhay  1834.   fol.  •  [508 

Leméme:  ibid.  1848.'  [509 

Leméme:   Teherán  1261  (1844).  *    [510 

^jJUjLmI  A^li   v>3-.     Khirad-^uimahe    iskandary    (The  Sikander- 
Namehe  Bahry)  by  Netzamy.  Persian  edited  by  Dr.  Sf^mger  and 

Aga  Mókammed  Shooeieree,  Fase.  I.   Caleutia  ...  [511 
partie  de  la  •Bibliotkera  Indica.» 
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íJá  jOJS^\^    Cakjitta  1269.  (Hedjr.)  [512 

Leméme:  Lucknow  126S.  (Hedjr.)  Hthogr.  [513 

i^lj  jJjSU\  -pCi.    Cakutta  1812.  [514 

Voy.  No.  552.  suiy.  du  V  Volóme. 
.    Leméme:  Bombay  1261.  (Hedjr.)  lithogr.  [515 

v5;-^^'  qI^.O.    7\sbriz  ....  (516 

Le  Diwan  á'Enveri' 

Jb3\^    ^.y]^.    Tebriz  (1843).   8.  .  J517 

Voy.  No.  559  suiv.  du  F  Volume.  • 

Leméme:  ibid.  1850.    12.  [518 

Arec  illustrations. 

Leméme:   j9om¿ay  1828.   4.  [5,19 

Leméme:  ibid.  1831.   8.  '  •  [520 

Le  méme:   Delhi  1269.  (Hedjr.)  Hthogr.  .(338  pp.)  [521 

Die  Lieder  des  Hafís.  Persisch  mit  dem  Commentar  des  Sudi  her- 
ausgegeben,  von  Hermann  Í3rockAau9.  Zetjpzty  (Brockhaus).  Bd.  1. 
1857.  Bd.  2.  1859.  4.  [522 

wJUo  qI^  vI-^^'-    Lucknow  1845.  lithogr.  [523 

Leméme:  ibid.  1848.  8.  [524 

Extraits  du  Diwan  de  SaHhi.  V.  Hadji  Ehalfa  No.  5506. 

(S^  qI^.    Lucknow  1845.   8.  [525 

! '  Diwan  de  Oannú 

!  Leméme:  ibid.  1269(1848).  Hthogr.   (144  pp.)  [526 

j 

\  ^^^  o'>*-^*    ^««^po»'«  1268.  (H<yr.).  Htiiogr.  (156  pp.)      [527 

j  Dirán  de  la  príncesae  Makh/t,  mofte  en  1114.  (He^jr.) 

f^  ydlj  qÍ^v>.    Lucknow  1844.   8.  [528 

Diván  de  Naür  Atí. 

^J^i^  ol^."^-    L^^lBnow  1843*.  8.  [529 

Diván  de  Noveidi  ou  Nevidl. 
I  Leméuie:  ibid.  1266.   Hthogr.  [530 

^JM^  oi^^  v^i'^^UJU.    Madra9  1848.   16.  [531 

Extpits  du  Diván  de  Va$wnf. 

Jh  ol>^-    L^^**^  1268.  Hthogr.  (207  pp.)  [532 

Diván  de  ViSar, 


>  i 


:  < 
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¡^  oi^-^*    ZtM;ibk>u;.   lithogr.   ^2  pp.)  ^  [533 

DÍTan  de  Helali. 
i  qI^.  DelAi.  8.  a.    12.  [534 

Diyan  de  Ntdz. 
jioh  im|^-P*    Tebriz  ....  [535 

Diyan  djB  Fozouli;  voj.  Hadji  Klialfa.  5605. 
yA  j^..    Lucknow  \2^2.  lithogr.   (150  pp.)  [536 

Poéme  de  MomtíiZf  avec  une  composition  en  prose  sur  la  marge. 

í^Aé^.  Bombay  1264.  (Hedjr.)  fol.  (436  et  152  pp.)  [537 
Poéme  épique  par  Bámun  Alt, 

;^tJU>.  ZucA9to2¿;  1267.  (Hedjr. )líthogr.  (238et332pp.)  [538 
Poéme  épique  par  Báázil, 

•4^t    .jjúmO.    Lucknow,  8.  a.  [539 

Ppéaies  de  Latchmi  Naraián, 
^y^  ¿«Lí  ¿U.    Lucknow  1849.   8.  [540 

Chanaona  de  Zahouri. 

j  ^Uac:.    Lucknow  1263.  lithogr.  [541 

Gh^zélea  á'Ataí. 

jM.  Lucknow.  lithogr.  [542 

Poéaies,  rimes  par  la  lettre  Kaf,  par  Asii, 

t  jJ^  JuUai.    Lucknow  1268.   lithogr.   (120  ^,)  .     [543 

Les  Kasides  de  Bedr  Chah,  avec  Yocabiüaire. 

a  OÚljuad.    Calcutta  1254.  (544 

ixnéme:  Lucknow.  8.  a.  lithogr.   (147  pp.)  [545 

e  _^.    Calcutta  1839.  fol.  [546 

Les  Kasides  du  Molla  Urfi^  avec  commentaire. 

LmJ  xjüUmJü^.    Gul  Dasta  NÍ8hati ;  Poem8  8elected  and  original, 
hj  Munnoo  LaL   Calcutta  1S32.   4.  [547 

muí  •^.  Lucknow  1258.  lithogr.  [548 

A  poem  on  wrestling,  bj  Nqfatt  with  a  commentarj  —  (Sprenger). 

JuJ.   Calcutta  1798.   8.   (68  foU.)  [549 

LaiU  Medjnoún,  par  Hatifi;  v.  Hi^i  Khalfa  11250. 

JyJ.    8.1.    1'848.    16.  [550 

méme:   Caicutta  1244  (1811).  4.  [551 

LaiU  Ma4Íiioiui,  par  Khoarmo;  v.  Ha^ji  Khalfa  11250. 
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^^^jJüu^JI  qIj3-    Lucknow  I25d.  litbogr.  (552 

Le  méme:  ibid.  1261.  [553 

Kiran  es-sadein,  par  Khotreto ;  v.  Hadji  Khalfa  9399. 

tuA^  óyéJ^.    Agrá  1847.   8.  [554 

Le  méme:   Lucknow  1846  =  1269.  '  [555 

Le  méme:    Caumpore  \2^^,  lithogr.  [556 

Poésies  de  Mahmoud. 

qL^  o^LaÍ  AwhS  ^t^'    Sharah-Kata-i-Niamat  Khan,  by  Oholém 
AU  Izadi,  Lucknow  1843.  8.  [557 

ka\j  r\y^*    Lucknow  1263.  litbog^.  ^  [558 

Choix  de  poésiesy  rimes  par  la  lettre  noun, 
^^  ^   ^L^^.  Bombay,  litbogr.   (220  pp.)  [559 

Mesnewi  par  Wakhwhi,  et  un  autre  par  Visal. 

Schirin,  ein  persiscbes  romantiscbes  Qedicbt,  nacb  morgenlftndi- 
scben Quellen,  Yon/M.v.  JTammer.  Leipzig  \M^,  8.  2yo18.  [560 

JÜo  ¿i^y-    Bombay.  litbogr.    (15  pp.)  [561 

Tardji  bend  par  Visal, 

¿ujjü.    Bombay.  litbogr.  {562 

Elégie  sur  la  mort  de  Hosein,  par  VisaL 


v¿)ü^.    Lucknow  1846.   8.  [563 

Mesnewi,  par  Ohanimet. 

*  *  *  Story  of  Sbabid  and  Azyz,  by  Ghanymet.  Lucknow,  litbogr. 
(35  pp.)  •  [564 

^3^  ^^yOJt  JbL>  KSy^    Bombay  1262.  6  vola.  4.  litbogr.  [565 

Voy.  No.  588.  suiv.  du  I*"  Volume. 

Le  méme:   2V¿n'z  1264.  [566 

Le  mtme :    Cofwton/inc^.  1268.   8.    2  vola.  [567 

Extraits  du  Mesnewi  de  Djelal  eddin,  par  Djevri, 

Mesnewi  oder  Doppelverse  doe  Scbeicb  Mewlana  Dschelal  ednOn 
Bumi  Aus  dem  Persiscben  übertragen  von  Geory  Roten,  Leipzig 
(Vogel)  1849.    8.   (1%  Tblr.)  [568 

Bericbt  über  den  zu  Kairo  im  Jabre  d.  H.  1251  (1835)  in  secbs 
Foliobftnden  erscbienenen  tflrkiscben  Coqunentar  des  Mesnewi 
Dechelal  eddin  Rumie ,  von  Freiberm  Hammer-Purgetall,  wirkl. 
Mitgl.  der  Kais.  Akad.  d.  Wissenscb.  (Aus  dem  October-,  ^o- 
vember-  und  December-Hefte  des  Jabrgaags  íSbi  der  Sitzungs- 
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bcurichte  der  philos.-historischen  Classe  der  kaiserl.  Akademie 
der  Wissenschaften  besonders  abgednickt.)  8.   (112  pp.)      [569 

S>  ¿b  ^yiSJ»>    Lucknow  1847.   8.  •  [570 

Dag  i  Dil,  Meflnewi  par  un  inconnu, 

«U  3  ^^  ^jJIa.4.    Lucknow  ISAQ.   8.  [571 

Mihr  ve  mahf  Mesnewi,  par  un  inconnu. 

yjoj^  ^if^^j  ^^^^¡jU.    Lucknow.  lithogr.   8.   (35  pp.)  [572 
Mesnewi  de  Feiz, 

•  *  •  Masnawi  Sehareh  Hallal.  s.  d.   8.  [573 

♦  •  •  Masnawi  Shah  Bu  Ali  Kalandar.  Delhi  1849.   8.  [574 

1^^3   qÜ   c5y^'    Constantínople  Í2^S.  lithogr.  [575 

Ndn  wel  HaloOf  Mesnewi  par  Behched-din  Amuli. 

C%>mmentationis  de  libro  Pérsico  Mihr  o  Muschteri  seu  de  Mihri  et 
MuBchterii  (solis  et  Jovis)  mysticis  amoribus.  Pars  I.  Dissertat. 
inaug.  quam  scripsit  C,  R,  S,  Peiper,  BeroL  1835.   4.         [576 

Zffmtj^ui  Vhehddet,  le  cantique  du  martyre,  ou  recueil  des  drames 
religieux  que  les  Persans  du  rite  Cheia  font  annuellement  repre- 
sentar dans  le  mois  de  Moharrem,  publié  pour  la  premiére  fois, 
]pax  Akxandre  Chodzko,  Parts  1852.  8.  [577 

Ibn  Jeminrs  Bruchstücke.   Aus  dem  Persischei^  yod  Otto  Marta, 
'FMherm  von  Schlechta-'Wasehrd,  fFtVn  1852.  8.  (2  ThLr.)   [578 

Wanák  und  Asra,  d.  i.  der  Olahende  und  die  Blühende,  das  álteste 
persische  romantische  Gedicht,  von  jMeph  v,  Hammer.  Wien 
t833.  8.  [579 

^^yjdi.  Naldaman,  by  Sheikh  Faizi.  Lucknow  1846.   8.  [580 

*  *  ^  Nuloduya  or  Nuldumun,  History  of  raja*  Nul,  translated  from 

Sanscrit  into  the  Persian  language,  by  Fuezee,  edited  by  Baburam, 
Pandit,  s.  d.  [581 

Sur  le  monument  érigé  á  Tempereur  Alexandre  I.    Deux  piéces  de 

▼ers  composés  en  persan  et  en  turk,  par  Mirza  Djafar  Toptschy- 

batehef,  professeur*  adjoint  de  langue  persane  &  Tunirersité  de 

St.  Petersbourg,   et  á  Tinstitut  oriental.   St,  Petershourg  1835. 

4.  -^  t582* 

La  premiare  de  ees  deux  odes  a  été  traduite  en  ver»  avec  autant  de 
fidélité  que  de  talent  par  MV.  Petrof;  la  seconde,  qui  est  écríte 
en  ture  de  TAserbei^jan ,  a  eu  pour  traducteur  Mr.  Iwanofsky, 
(Journal.  Asiat.  1S37.  p.  358.) 
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c.  Ouvrages  tures. 

^IjIH  ^t^.    Consiantínople  n^G  (\S4\).  (583 

Recueil  de  poésies  le»  plus  remarquables  áeJiSghyh^  Nedini,  Ahméd^ 
Sultán  Murad  etc. 

^^\íó  q1>Jv>.    Conatantinople  1258  (1842).  (584 

Diván  á'Ari/bülah  Cheikh  MusUifa  Zfikaít. 
^^JÜÁ\  v^!c  q1>Jv3.    Constantinople  1268  (1852).  lithogr.        [585 

DiVan  á*Anm  Efendi,  avec  le  portrait  de  Tauteur. 
U^  Juu^t   i^t^p.    Constantinople  1268  (1851/2).  *       .       [586 

Diván  á'Asad  Pascha. 
^yts¿  ol^*-^'    ^<>w<tenftno¡p¿éf  1269  (1853).  lithogr.  [587 

Diván  de  Nef^i. 

Ermabnung  an  Islambol,  oder  Strafgericht  des  tOrkischen  Dichten 
Uweissi  über  die  Ausartung  der  Osmanen ,  übersetzt  und  erl&u- 
tert  und  mit  dem  tOrkischen  Texte  herausgegeben  von  JJ.  F. 
Dietz,  Berlin  1814.   4.  [588 

^LLJ!  X>y.    Constantinople  1261  (1845).   8.  [589 

Cantique  fúnebre  des  amanta:   Poésies  mastiques  de  Mohamm§d 
Dtítí. 

m 

i  ^\y^'    Constantinople  1261  (1845).   8.  [5d0 

Diván  de  Nesíb, 

3  qI^O.    Constantinople  1260  (1844).    8.  [591 

Diván  de  Seid  Amad  eddin  Seidi  Nesimi. 
f^jSaXji.    Constantinople  1264  (1848).   8.  [592 

Histoire  de  Leila'et  Medjnoun  en  vera,  par  Fozouli,  Mohammed  hen 
Soieiman  Baghdadi.  Voy.  Ha^ji  Khalfa  1 1 250. 

^IJjCxJcs^Uj  ^Ji^\  KA^liuA.  Constantinople  1269  (1^53).  8.  [593 
Elogies  ttirques,  par  Mollah  Kitchedjizade  Mohammed  Isset, 

c5^  q[^^.    Constantinople  1261  (1845).  fol.  [594 

Diván  á*Aini  Efendi, 
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VIII.  PABLES  ET  ROMANS. 


a.  Ouvrag;e8  árabes. 

Fables  dé  Lockman,  expliquées  d'aprés  une  methode  nouyelle ,  par 
Ausftate  Cherhonneau.  Parts  1846.    12.  *         [595 

ft-f^i¿\  o'"^  jL^^t-  Fables  de  Loqman  le  sage.  Le  textQ  revu  de 
nonveau  sur  les  MSS.,  accompagné  d'une  versioü  frangaise  et  de 
notes,  et  precede  d*une  introduction  sur  hi  person&e  de  Loqman 
et  sur  rorígine  de  ce  recueil  de  fables  par  J.  Derenhourg,  Dr.  en 
pbilos.,  íhbr.  de  la  soc.  as.  de  París.  Berlín  et  Londres  (Asber) 
1850.   12.  [596 

Fables  de  Lokman ,  sumommé  le  sage ,  en  árabe  et  en  fran9aÍ8, 
avec  la  prononciation  fígurée,  ainsi  que  la  traduction  en  fran9aÍ8, 
mot  á  mot  et  interlinéaire  ;  le  tout  suivi  d'une  analyse  gramma- 
ticale,  de  notes  et  d'une  traduction  fran9aÍ8e  au  net;  par  M.'M. 
Lean  et  Henri  Héloí.   Pam  1846.   8.  [597 

• 

juwOj  4JLK  vl^-    DelAi  \SbO.   8.  Uthogr.  f598 

Voy.  No.  639.  suiv.  du  F  Volume. 

Del  goyémo  de'  regni  sotto  morali  essempi  di  animali  ragionanti 
tra  l9ro,  tratti  prima  di  lingua  indiana  in  agarena  da  Lelo  Demno 
saraceno,  et  poi  daU'  agarena  nella  Greca  da  Simeone  Setto  phi- 
losopbo  antioeheno,  et  hora  tradotti  di  Greco  in  italiapo  (da  Giulio 
Ñutí).  Ferrara  (Dom.  Mammarelli)  1583.   8.  [599 

Specimen  sapientiae  Indorum  veterum,  id  est  liber  ethico  politícus 
pervetustus  dictus  arabice  ¿uwO  ^   »i^,  graece  ZxiqiU¥Íxf¡g  nal 

'/j[kf¡k¿Tffg,  nunc  prímum  graece  ex  man.  cod.  Holsteiniano  prodit 

cnm  Tersione  nova  latina ,  op.  Sebast,  Godofr.  Síarkii,  Berolini 

(Ulric.-Liebpert)  1697.   8.  [600 

L'oavrage  de  Simeón  Seth  est  une  versión  faite  sur  Tarabe  de  Mo- 
kaffa ,  au  1 1"*"  siécle,  pour  Tempereur  Alexis  Comméne.  (Bibl.  de 
U.  de  Saey.) 
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2TfqiavlTr,g  xai  *íj^pf¡l¿nr¡q  ijcoi  fiífikíop  qvaioloyixoif  (ij&íxonokní' 
Kov)  fiéraxo^iaí^iv  ix  rijg  7vd¡ag  xai  doO-it^  ro»  fiatTíkfJ  X.oafor¡ 
éV  llfgoidí  7ia(já  xivog  TJegiBíi  ooq)ov  xui  ¡ur^ou  Tfjv  Tij^mjif  xa¡ 
fiéTívfx^^^  fh  Ttjp'uígáfiq^p /líaaaav,  'Tito  dé  ¿vfjiéiúif  Ij^ayiarfov 
xai  0íXoo(>q'Ot)  rov  ¿t¡&  éig  xi¡y  *EXhr¡¥fúv  diákfxxov  fAfrafiXfjééif 
xt)..  *Ep'AOr¡vaig,  ix  i^g  Tvnoy^aqilag /\  Xa^Toqvkaxog.  1851. 
8.  [601 

Réimpression  de  Touirrage  précédent. 

Prolegomena  ad  librum  J¡Tf(puvtxr¡g  xai  */ypf¡k¿Tfjg,   e  cod.  mscr. 

Bibl.  Upsal.  edita  et  latine  versa ,  dissertatione  acadeiliica,  quam 

praeside   Joh.    Flodero    publico  examini    submittit  Peí,  Fabián 

Aurivillins.    Upsaliae  IT80.  4.  [602 

Cette  rare  dissertation  contient  en  grec  et  en  latín,  une  partie  des 
prolégoménes  de  la  traduption  grecque  de  Touvrage  Calila  et  Dimna, 
faite  par  Simeón ,  fils  de  Seth ,  prnleeoménes  qui  manquent  dans 
l'éditLon  de  Starck.  (Bibl.  de  M«  de  Sacy.) 

Appendijrad  observationes  Pachymerianafi,  Specimen  sapientiae  In- 
dorum  vetetum.  Liber  olim  ex  lingua  Indica  in  Persicam  aPerroe 
medica ;  ex  Pérsica  in  Arabicam  ab  Anonymo ;  ex  Arábica  in 
Gb'aecam  a  Symeone  Seth ;  a  Peíro  Possino  Socket.  Jesu  norissime 
e  Qraeca  in  Latinaní  translatus.  [Homae  1666.)  fol.  *[603 

Directorium  humanae  vite ,  alias  parabole  antiquorum  "sapientium. 
Pet.  in  folio.  Fig.  sur  bois.  [604 

Pables  de  Bidpaí,  traduites  par  Jean  Capone  sur  la  Versión  kébralqua 
faite  sur  l'arabe  par  le  rabin  Joél.  Edition  du  XV*"*  siécle  sans  lien 
ni  date. 


juíü;  5  ^LoJL  á^ss  ;^yy¿j\  5  íuíyJi  iüku;  ¿  ^^^  J.  oUUu  v_A;a- 

JL>  y  ^^  »h  jL»ilj.  5ttM126.6(1850).  4.  (12.  4t9pii.)[605 

Les  Séances  de  Hariri,  publiéés  en  árabe  avec  un  commentaire 
cboisi,  par  Silvestre ^de  Sacy,  2*'  édition  revue  sur  les  manuscríts 
et  augmentée  d'un  choix  de  notes  bistoriquea  et  expücatives  en 
Íran9ai8,  par  M.  M.  Reinaüd  et  Derenhourg.  Paria  1849.  4. 
(60  fr  )  [606 

Makamat ,   or  Rbetorical  Anecdotes  of  Al  Hariri  of  Basra  ,   trans- 

lated  from  tbe  original  Arabic  witb  Annotations,  by  Theod.  Prestan^ 

M.  A.  FeDow  of  Trinity  CoUege  Cambridge.    London  1850.    8. 

^  (XV.  5t)4  pp.)     '  [607 

Makamat  Hariri ,  with  Persian  Translation  by  different  Mav¡avÍM. 
Lucknow  1263.   8.  '  [608 

^^^  oUUu.    2)<*Mi  1849.  Htbogr.  [609 

Les  Makames  de  Hariri  avec  un  Commentaire  par  Abé  al  Kerim. 
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Epístola  crítica  Nasifi  al  Jazigi  Berytensis  ad  de  Sacyum.  Versione 
latina  et  adnotationibus  illustr.  indicemque  add.  Á.  F.  Mehren, 
Opus  a  societate  orlen tali  germánica  adjutum.  Lxpaiae  1848. 
8.  ,  (610 

¿VXé^ll   ^t^^'   oUUU.    Conse^^  Hamadanensis  vulgo  dicti  Bedi 

al  Zaman,  e  códice  bibliothecae  fratris  stii  ejusdemque  typis  ara- 
bids  ^dit  Jac,  Scheidius,   (s.  a.  et  1.)   4.    (16  pp.)  [61 1 

JS^XÁ^!   oLeüiJi.    i)«/At  1264.  Hthogr.  [612 

Elegant  essays  by  Baahúd^  T^ho  wrote  in  1 1 38.  (Spenger.) 

jJLüj  idU   Utii  UjS.    Teherán  1847.  fol.  Utbogr.  [613 

Traduction  persane  des  Mille  et  une  nuits. 
Le  méme  :  La  méme  traduction,  impr.  á  Tehriz,  [614 

AÍJ3  jJLJ  vju!i  s^í^é^S.  Consianíínople iSib—lSbi,  3  vola.  4.  [615 
Traduction  turque  des  Mille  et^ne  nuits. 

DD«3  ^^r-^N  nDiN  n^ynü.  Pra^.  8.  d.  8.  •  [616 

Mille  et  une  nuit  en  allemand»  caracteres  rabbiniques. 

*j^fafi(xov  fAvdoAoyixoif  tt^quji^ov  ditjyiíaétg  xai  avfififfifjxóra  Xlav 
ñip¿i^ya,*Ka¡  (o^aTa,  Hvvrf^iv  éi\*  tÍ}¥*^QüíPixffv  diáXinrop  naga 
Tov  nokvfia&ovg ,  ¿J  fpfiv  g  ^A  finoviífífXfjQ.  'Ex  T^g  '/rakixrjg 
étg  Ttjw  PQatxtxr^É/  ñiáXtxrop,  finaqfQaQ&étf ,  xo<  fi^ro  TíXéiaxr¡g 
iníftékeiag  diOQOcaOf't/.  *Ev  /ísvéTta,  ix  rtjg  'Ekkr¡vixr¡g  TvnoyQa- 
q>lag  (ÜQayxiaxov  ^Ai^dyfMka ,  1837.  3  vols.  12.  (248,296, 
296  pp.)  [617 

Le  méme:  ibid.  1762.   8*.   4  vola.  [618 

JDÍHi*  Xukifiá  ijTOt  .Mv&okoyíxiv  Íqu^ixqp  etc.  ibid.  1791.  8. 
4  vola.  -  [619 

Contes  tiles,  pour  la  plupart,  des  Mille  et  une  nuits,  et  trad.  de  Vita- 
lien  en  grec  modeme. 

En%$  el-Djelis ,   ou  histoire  de  la  belle  Persane ,  conté  des  ipille  et 

nhe  nuits,  traduit  de  Tárabe  et  accompagné  de  notes,  par  Mr.  Ka- 

nmirski,  auteur  du  dictionnairé  arabe-fran9ais ,   de  la  traduction 

.dtt  Koran  etc.  Par ¿^  1846.   8.  [620 

Histoire  á^jChenu-EddiM  et  Nour-eddine ,  extraite  de  mille  et  une 
nuits ,  ponctuée  h  la  maniere  firan9aÍ8e ,  et  accompagnée  d*une 
malyse  grammaticalé  des  mots  et  des  formes  les  plus  difficües, 
par  Mr.  Cherhonneau,  prof.  d* Árabe  á  la  chaire  Üe  Constantine. 
Porta  1852.    12.  [621 

Les*  oaze  journées.  Conté  árabe  paa  A,  Gaüand.  París,  (s.  a.) 
16.  .  .   .  [622 

aventures  d'Abdalla,  fils  d'Hanif,  par  Mr.  de  Sanáisson.    á  la 
Ha^€  1713.    16.  [623 
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Librí  arabici  s\sJc¿\  x^Lá^  i^UJL^t  a^I3.  Fructus  impermtOTum  el 

jocatío  ingeniosonim ,  auctore  Akmede  filio  Mohammedis  cogno- 
minato  Ehn-Arahtchah ,  primum  e  codicibus  editi  et  annotationi- 
buB  criticis  instructi  a  Oeorg,  OuxL  Freylog,  Dr.  prof.  U.  oo.  in 
uniT.  Fñederida  Guilielma.  !Qi^r s  posterior:  contínens  loco- 
rum  difficilioruin  explicationem ,  Índices  latinos  arabicosqne  nec 
non  de  omamentis  orationis  adnotata.  JBonnae,  typ.  reg.  arab.  in 
off.  Lechen.   1852.   4.   (2  Thlr.  26*  Ngr.)  *       [624 

Voy.  No.  696  du  I"^  Volume. 

Beirut  \%h^.   4.    (432  pp.)  [625 

Imitation  des  Makames  de  Hariri,  par  Nasifal  Jazidjú 

vJ^v^Ui   ¿t    vL^-    ^"^*  ^^5'^-  [62^ 

Histoire  á*Ibn  Chadouf,  voyt    Zeitschrift  der  deutschen  mor|^U 
Gesellsch.  Vol.  IX.  Pag.  847.  , 

b.  Ouvrages  persans. 

j^^b   .1^.    Lucknow.  lithogr.   (250  pp.)  .                 *             [627 

Voy.  No.  702  suiv.  dú  I''  Volume. 

Leméme:    Cálcuita  1809.   4.  [628 

Leméme:    Calcutta  1836.   4.         *  [629 

Leméme:  Z>tfM*  1849.   8.  -    [630 

Bahar  Danusch ,  oder  der  Oarten  der  Erkenntniss.  Ein  persiscber 
Román  des  Inajut-Ullah.  Aus  dem  Englisch^n  flbersetzt  nnd  mit 
Anmerkungei^  begleitet  von  Anión  Theodor  Hartman.  Leifuig 
1802.   12.  [631 

^b  ^L^.    Calcutta  1810.  (632 

▲pologues  of  Faydhy.  (Sprenger.) 

^b  JL^  -^.    8.  ».  d.  [Calcutta?)  [633 

Die  sieben  weisen  Meister  von  Nachschebi.   Seinem  Bnider  Fried- 

rich    Brockhaus    zu    seiner    fÚnfundzwanzigjahrigoQ   Jubelfeier 

gewidmet,  von  Hermán  JBrockham.  Leipzig  1845.    4.  (12  und 

J  8  pp.)  '  [634 

'^ré  á  1 2  exemplaires  seulement. 

J^A^   Syj\.    Anwarí  Soheily,  an  elegant  paraphrase  of  thé  Pables 

of  Pilpay,  in  dassical  Pefsian,  by  Hwseyn  Vaiz  Kashefy,  and 
published  by  Moolvy  Husseyn  Aly  and  Capt.  Charles  Stewart. 
Calcutta  ISO  A.   4.  [BB5 

Voy.  No.  714.  íuít.  du  I*"  Volume. 
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Leméme:    Calcutia  1805.  8.  2  vols.  ibid..l805.   4.  [636 

Leméme:  ibid.  1813.   8.   2  vols.  [637 

Le  méme :  ibid.  s.  d.  lithogr.   4.  [638 

Leméme:    Calcutia  \%\^.  [639 

Leméme:  ibid.  1847.  [640 

Leméme:  Bambay,  s.  d.   4.  [641 

Le  méme :  ibid.  s.  d.  fol.  [642 

Leméme:  Madras  1816,  fol.  [643 

Le  méibe :   TeAeran  ....  [644 

•       .  »■ 

Jkx^^l^l  v^b:5'  '^\  ¿^\  v-jL  Anwari  Soheily,  the  first  book.  Edijted 
by  the  Rev.  H.  O.  Keene.  Hert/ori  1837.   8.  [645 

The  first  Book  of  the  Anwari  Soheily.  A  litteral  translation  into 
English.  ByiJ.  O.  Keene.  Hert/ori  1837.   8.  [646 

Annar-i  SuAetliy  or  LightcT  of  Canopus ,  being  the  Persian  Versión 
of  Bídpáí,  by  Husein  Vaiz  Kash%fi.  ÍSdited  by  Lieut.  Col.  /.  W, 
J,  Ouseley  ,  Prof.  of  Arable  and  Persian  at  the  East- India  Col- 
lege.  Halleybury.  Hert/ori  1851.   4.   (545  pp.)  [647 

The  Anvár-i-Suhaili ;  or  the  lights  of  Ganopus,  being  the  Persian 
versión  of  the  fables  of  Pilpay ;  or  the  book  »  Kalilah  and  Damnah  « 
rendered  into  English  by  Husain  Vá'éz  U'1-káshifí;  litteraly 
translated  into  prose  and  verse  by  Edward  Eaetwick.  Heri/ord 
1854.  8.  [648 

Livre  des  Ittmiéres ,  ou  la  conduite  des  rois ,  composé  par  le  sage 
Pilpay,  Indien ;  traduit  en  fran9ais  par  David  Sahid  dlspahan, 
ville  capitale  de  Perse.  Farie  (Simeón  Piget)  1644.  8.  [649 

Cette  traduction  est  faite  sur  XAnvari  Soheili:  elle  ne  contient  que 
4  chapitres. 

Les  fables  de  Pilpay,  philosophe  indien ,  ou  la  conduite  des  rois. 
Portf  (Delaulne)  1698.    12.  [650 

Méme  tradaction  que  la  precedente. 

Les  fables  de  Pilpay,  philosophe  indien,  ou  la  conduite  des  grands 
et  petits.  Parts  et  Bruxelles  (Léonard)  1698.    12.  [651 

Méme  traduction,  dont  le  tcxte  a  été  un  peu  rajeuni. 

Les  &bles  de  Pilpay,  philosophe  indien ,  et  ses  conseils  sur  la  con- 
duite des  grands  et  des  petits.  Paris  et  Bruxelles  (Léonard  et 
Pierre  Delauhíe)  1725.  8.  [652 

Bibl.  orieDUli».  4 
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Les  conseils  et  les  máximes  de  Pílpay,  philosophe  indien ,   sur  les 
divers  états  de  la  vie.   (Brunsvic)  1792.   8.  [653 

Traduction  de  David  Sahid,  édition  dediée  á.la  duohesse  douairiére 
Philippine  Charlotte  de  Brunsvic,  née  príncesse  de  Prusse ,  par  son 
fila  Fréderic  Auguste,  duc  de  Brunsvic. 

Les  fables  politiques  et  morales  de  Pilpal ,  philosophe  indien ,  ou 

conduite  des  grands  et  des  petits ;  revues ,  corrigées  et  augmen- 

tées  par  CA,  Montón,  Hamhourg  (C.  Herold)  1750.    12.      [654 

Méme  traduction  pour  le  fond ;  stylc  changé.  (Bibl.  de  Mr.  de  Sñcy^ 

^L¿>  v^v^Lo  ¿ua3.    A   moral    tale ,    translated  ñcom  4he   Urda  of 

Dharma  Singha-Kissa.   Agrá-.  ...  *  [655 

•  * 

M  (jMw«J¿  juoj».    A  moral  tale ,  translated  from  tHe  Urdu  of  Sun:g~ 
poor-kikáháni.  Agrá  .* .  .  .  [656 

v^^.<lí  i^.    DtfMí  1849. '8.  [657 

Les  aventures  de  Kamroup,  traduit  de  rhindoustani  en  persan. 

The  Loves  of  Camarúpa  and  Cámalatá,    an  ancient  Indian  Tale, 
translated  from  the  Persian,  by  W.  Franklin.  London  1 793.  8.  [658 

Kisseh  Khan,  der  Persische  Erzfthler.  Berim  t829.   8.  [659 

^^JuIp-  oUüU.    DelAi  [2QS.  8.  lithogr.   (132  pp.)  [660 

Imitation  des  Makames  de  Hariri ,  en  Persan ,  par  Kadhi  HomM 
Ahotí  Bekr;  avec  un  glossaire. 

Le  méme:    Catonpore  \1^^.  lithogr.  [661 

\^f**^  oLstAd^*    by  Mohammad    Ali  Khan.     Lucknow   1845.    8. 
lithogr.   (104  pp.)  [662 

Le  méme:    Calcutta  ....   (224  pp.)  [663 

Fictitious  lawsuits  (between  lovers)  and  witty  decisión  thereon. 
(Sprenger.) 

^UL   U-yo.    Lucknow  .  .  .  lithogr.   (44  pp.)  [664 

Descríption  d'un  Bazar. 
^IjL   \J^  -^.    2)tfMil265.  Uthogr.  [665 

Commentaire  sur  le  précédent. 
j'jIj  u^L>.    Lucknow,  lithogr.  .(54  pp.)  [666 

Imitation  du  Mina  Bazar. 
Xaj¡^  v^^LLl!.    Lucknow  1262.  lithogr.  [667 

jj^  qL>  «JLjuí.    Lucknow  1847.  8.   (54  pp.)  [668 

Román. 

«T  i-AÍjL¿i.    Lucknow  1846.   8.  lithogr.   (112  pp.)  [669 

Román. 
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Ljj;  Jüic.    Lueknow.  lithogr.   (20  pp.)  [670 

Román. 
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3   ^^j^wM^.    Luchnow  1842.   8.  [671 

Amor  et  P^yche,  ou  mariage  de  la  beauté  et  de  l'amour,  conté  alle- 
goríque  par  Niamei  -Khan  Ali. 

3  ^^y.^  -^.    Delhi  1844.   (277  pp.)  [672 
Commentaire  sur  le  précédent  par  Imam  JBakhsch, 

Cx>Ijuaí  f^^tV^   7>r^'    S^&^A^  Sipahiie  Saadet,  by  Mawlana-Shah 

^¿i/fí/^a;t;  in  Arabio  and  Persian.    Calcutta  1S3Q.   4.  [673 

^^¿^  J.^.    rtf¿rfz  ....  [674 

Le  Touti-Nameh.  Voy.  No.  7üG  suiv.  du  I""  Volume. 

^^^  3   Ojv>  vi>oL<s>.    7>¿rtz  ....  [675 

«i  xS   p^  c¿obC5>.    7V¿m  ....  [676 

Bibliothéque  choisie  de  contes  orientaux  et  Fables  persans.  Parts 

(Royer)  1788.   18.  [677 


c.  Ouvra§;e9  tures. 

^O    íJU^    w^  3   vu^^.    iTazan  1851.   8.    (272  pp.)        [678 
Voy.  No.  730  8u¡v.  du  I""  Volume. 

Tuti-Nameh.  Das  Papagaienbuch.  Eine  Sammlung  orientalischer 
ErzAhlungeo.  Nach  der  türkischen  Bearbeitiing  zum  ersten  Male 
HhQTsetzt  \on  Geory  Rosen.  Leipzig  (Brockhans)  1858.  8.  2  vols. 
(3  Thlr.  16  Ngr.)  [679 

Die  Papageimftrchen ,  erzfthlt  von  Moriz  Wickerhauser,  Mit  acht 
Skizzen  iUustrirt  von  Friedr,  Gaunermann.  Leipzig  (Fr.  Fle¡- 
scher)  1858.   8.   (3  Thlr.)  [680 

Die  TÍerzig  Veziere  oder  weisen  Meister.  Ein  altmorgenlándischer 
Sittenroman.  Zum  ersten  Male  yoUstfindig  aus  dem  Türkischen 
übertragen  und  mit  Anmerkungen  versehen,  von  Dr.  Walter  Fr, 
Ad,  Behmauer,  Leipzig  (Teubner)  1851.   8.    (2  Thlr.)  [681 

Auswahl  tflrkischer  Erz&hlungen  aus  dem  Humajunnamé  oder  Kai- 
serbuch,  von  Salihsade  Ali  Efendi.  Mit  Urtext,  Aussprache, 
deutscher  Worterklarung  und  vollstfindiger  Uebersetzung.  Ein 
Handbuch  für  angehende  deutsche  Orientalisten,  von  Ed.  v.  Adel- 
hurg,   l.Heñ.    ÍTtVn  1855.   8.   (24  Ngr.)  [682 
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Lea  contea  et  fables  indienneB  de  Bídpsl  et  de  Lokman ,  tnduiti 
A'AU  TtchtUbi  ben-Saleh,  auteur  Ture.  Oeuvre  poathume  ¡  p«i 
TAf.OaUand.  Porü  (O.  Cavalier  pire)  1724.    12.   2  vots.    [683 

Contes  et  fkbles  indieimeB  de  Bidpal  et  de  Lokman ,  traduíta  SAh 
TicAetebi  ¿en  Saleh,  auteui  tute.  Ouvrage  commencé  por  feu 
Mt.  OaUand,  continué  et  fini  par  Mr.  Cardonne.  Parit  (Simón) 
1778.    12.   3  vol8.  [684 

^■ij^  Í^Lm^  ^^-j'-    Comtan/inqple  1262.   8.   (91  pp.)  '         [685 

Da»  Buck  tUt  Sudan ,  oder  Reisen  des  Scheich  Zwn  el  Abidln  in 
Nigritien.  Aus  dem  Tflrkischen  ttbersetit  von  Dr.  Oeorg  Sfitm, 
Dolmetscher  d.  kOnigl.  Preuss.  Oesandsch.  be!  der  Hohen  PfoTt«, 
der  deutachen  morgenl.  Gesellsch.  corresp.  Mitgl.  L»ipzig  [Vo- 
gel}  1847.   8.  (15  Ngr.)  [686 

jy>U,  <XiJíjy~-  t«^lXa-.  Con««anñ'tM)^J«(1853).  litbogr.  [687 
La  Raleil  et  la  Face  de  la  Inoe.  Román  turc>  avec  de«  illiutntioiu 

,_5JJi!  jjjc  o^iUi.*.    ConilantrnopU  l,\%f>2).  («88 

CollcctioQ  de  Contes,  par  Azit  Efendi. 
^^)^is^  S  J>J  JúlX»..   Com*ü¡aím«pU  1254  (1838).   8.  [68S 

Le  Koman  de  Leila  et  de  Uedjnoiui. 
jjL>  J^lj  ^/-iJS^.  CotMtoiA*u)pfcl258(l842).4.üÜ>ogr.(69fl 
»-i:i^  ijnjLyOj  m^Úhc   c<A¿>.    Contlantinopk  1854,  [691 

Collectioii  d'anecdotei  et  de  atiata^mes  de  ^erre. 
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a.    Ouvrages  árabes. 

Hamvu  lipahanensis  AnnaHum  libri  X.    Edidit  /.  M,  E.   Oottr- 

waldt,  Dr.  Phil.,   Bibliothecae  Iroper.  publ.  Petrop.  cusios,  so- 

detatum  etc.  Tom.  II.  Translatio  latina.  Lipsiae  (Vogel)  1848. 

8.   (Les  deux  vols.  1  Thlr.)  [692 

Voy.  No.  855  du  I'  Volóme. 

Tabaristanensis ,  i.   e.  Ahu  Dschaferi  Mohammed  hen  Shertf  Et- 

Tabmn  Annales  regum  atque  .legatorum  Dei  etc.  etc.  ed.  J,  O. 

Li  Ko9égarten.  Volumen  III.  Gryphiwaldtae  \%b^ ,  4.   (Les  trois 

▼oís.  17  Thlr.  20  Ngr.)  [693 

Voy.  No.  822  du  I""  Volume. 

Bssay  towards  the  history  of  Arabia  antecedent  to  the  birth  of  Mo- 

•  hammed ,  arranged  from  the  Tartkh  Tehry^   and  other  authentic 

sources,  by  Major  Price.  London  1824.   4.  [694 

*  •  *  The  History  of  Abulfeda,  from  the  creation  to  A.  D.  1328, 
translated  from  the  arabic  into  Urdu ,  with  additions  from  other 
Bonrces.  2>i?Mi  1846.   8.   3  vols.  [695 

Voy.  No.  769  suiv.  du  I*^  Volume. 

(¿Nj^t^^t  J^  yJCií)  Ibn-El-Athiri  Chronicon  quod  perfectissi- 

mum  inscribitur  volumen  imdecimum,  annos  H.  527  —  583  con- 
tinens.  Ad  fídem  codicis  Upsaliensis ,  collatis  passim  Parisinis, 
edidit  Carolus  Johannes  Tamberg.  LL.  00.  prof.  R.  etO.  Lun- 
dénsis  Reg.  Acad.  etc.  membrum.  Publico  sumtu.  UpsaUae  [Lips. 
Weigel.)  1851.  8.   (4%  Thb.)  [696 

JJm-tl-AtíiirB  ChrOnika.  Elfte  deleñ  ifran  Arabiskan  Ofversatt  af 
C.  J.  Tomberg.  Hftftet  I.   Lund,  1851.   8.  [697 

óíütW  SyÁXÍ^.  —  Ibn  CoUibas  Handbuch  der  Geschichte.  Aus 
den  Handschriíten  der  kk.  Hofbibliothek  zu  Wien,  d.  herzogl. 
Bibliothek  zu  Qotha  und  der  Universit&tsbibliothek  zu  Leyden 
herausgegeben  von  Ferdinand  Wü9tenfeld.  GótHngen  (Vanden- 
bók  &  Buprecht)  1850.  4.  Uthogr.   (4  Thlr.)  [608 
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Abul-Mahasm  Ihn  Tagrt  Bardi  A^^uiales,  quibus  titulus  est 
'ú.^\s¿\^  .Ao^  é^  vS  '^-^^^^  (!^^^^^^  ^  codd.  mss.  nunc  primum 
arabice  editi  Tomi  I.  partem  priorem  ed.  J,  O.  J.  Juynholl  et 
B,F.MaUhe8.  Lugduni  Batav.  Í852.   8.   (3Thlr.  15Ngr.)  [699 

Elfachri.  O^schichte  der  islamischen  Reíche  vom  Anfang  bis  zum 
Ende  des  Chalifates,  von  Ihn  etthiqthaqa,  Arabisch.  Herausge- 
geben  nach  der  Pariser  Handschrift,  von  W.  Ahlwardt^  Privatdoc. 
an  d.Univ.  Greifswald.  GotKa  (Perthes)  1860.  8.  (5  Thlr.)  (700 

The  History  of  the  Caliphs,  from  the  death  of  Mohamnied  to  the 
year  900  of  the  H.,  by  the  celébrAíeá  Jaldl  al  dtn  al-Osyoofi. 
Edited  by  W.  N.  Lees  and  Mawlatoi  Abd  al  Haqq,  Fase..  I. 
Calcutta  1856.   8.  [701 

Specimen  e  litteris  oríentalibus ,  exbíbens  histoñam  Kalifatus  al 
Walidi   et  Solaimani,   sumtum  ex  libro,  cui  titulus   est  s^\jS 

UbLftjJL  ;!-*->'  i  Oü^lX^j  im>^'  quam  auspice  ....  T.  Ch.  J, 
Juynboll  . .  . .  e  códice  Leyd.  nunc  pñmum  edidit  Jacobui  Ans- 
pach.  Lugdun,  Batav.  1853.   8.   (12%  Ngr.)  [702 

Muhammed  ben  Habib  und  die  Gleichheit  und  Verschiedenheit  der 
arabischen  Stftmmenamen.  Aus  einer  Leydener  Handschrift^her- 
ausgegeben  von  F.  Wüsten/eld.    GotHngen  1850.   8.  (703 

Notiz  über  die  Wüsten-Araber,  übersetzt  ins  Deutsche  aus  No.  32 
des  arabischen  Uadikat  ul  Akhbar  von  Antón  Hassan,  Wvm 
1858.   8.  lithogr.  (704 

(^üU-i'St  v^  vix*  Syi'^  ^j^)  -^*«  ^^^r  Mohammed  ben  al  Jlasan 
Ihn  Doreids  genealogisch-etymolog^ches  Handbuch.  Aus  den 
Handschriften  der  Universit&tsbibliothek  zu  Leyden  herausgege- 
ben  von  Dr.  Ferdinand  Wüstenfeld,  Gottingen  (Dietrich)  1853  & 
54.   2partt.    1  vol.  [705 

Tiré  á  100  exemplaires  seulement. 

Die  Chroniken  der  Stadt  Mekka,  gesammelt  und  auf  Kosten  der 
deutschen  Morgenlftndischen  QeseUschaft  herausgegeben  von 
Ferdinand  Wüsten/eld.    1.  Bd.  :í=  iüCc  ^L3-\  v-iU^.   Geschichte 

und  Beschreibung  der  Stadt  Mekka  von  Abul-  Walid  Muhammed 
ben  Abdallah  el  Azraki,  Nach  den  Handschríñen  zu  Berlin, 
Gotha,  Leyden,  Paris  und  Petersburg  herausgegeben  etc.  Leip- 
zig (Brockhaus)  1858.   8.   (4  Thlr.)  (706 

Le  méme :  Zweiter  Band.  Auszüge  aus  den  Geschichtsbflchem  der 
Stadt  Mekka  von  Muhammed  el-Fdkihi,  Muhammed  el-Fdsi  und 
Muhammed  ibn  Dhuheira,  Nach  den  Handschriften  zu  Leyden, 
Berlin  und  Gotha  auf  Kosten  der  deutschen  morgenl.  Gesellsch. 
herausgegeben  etc.   Leipzig  (Brockhaus)  1859.  8.   (3Thbr.)  (707 
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Le  méme:  Drítter  Band.  Cutb  ed-Dins  Geschichte  der  Stadt 
Mekka  undihres  Tempels.  =  j»Í  Jl  ¿J»  c>^  f^i  c^^l  v^  . 
Gescluchte  der  Stadt  Mekka  und  ib  res  Tempels  von  Cutb  ed-Dtn 
Muhammed  Btn  Ahmed  el-Nahrawali.  Nach  den  Handschriften 
zu  Berlín,  Ootha  und  Leyden  auf  Kosten  der  deutschen  Morgen- 
Iftndiscken  Gesellscbaft  berausgeg^ben  etc.  Leipzig  (Brockbaus) 
1857.   8.   (4  Tblr.)  '  [708 

Et-MacrizCs  Abbandlung  über    die   ín    Aegypten  eingewandertcn 

arabiscben  StAmme.   Aus  den  Handscbriften  zu  Leyden ,  París 

und  Wien  berausgegeben  und  übersttzt  .von  F,  Wiisten/eld,   Mit 

I  Tab.    GóUingen  1847.    8.  [709 

Tiré  séparément  des  «GOttinger  Studicn.*  1S47. 

I 

Maerizts  áescbícbte  der  Copten.  Aus  d^n  Handscbriften  zu  Gotba 

und  Wien ,  Hiit  Uebersetzung  und  Anmerkungen ,  .von  F.  Wü- 

sim/eld,    Oaningen  (Dietñch)  1845.   4.    (2  Tblr.)  [710 

Uré  séparément  du  Tome  III  des  «Abbandl ungen  der  kOnigl.  Ge- 
sellsch.  der  Wissenschaften  zu  Odttingen.'«  —  Voy.  No.  795  du  I*" 
Volume. 

Ibm  Abdolhakami  Ubellus  de  bistoria  Aegypti  antiqua ,   quem  notis 

críticis  exegeticisque  íllustratum,  una  cum  versione  latina  primum 

juris   publící    fecit   Dr.    Karh.     OatHng.    (Dietricb)    1856.     4. 

(24Ngr.)  (711 

Voy.  No.  729. 

The  History  of  Seyd  Said ,  Sultán  of  Muscat,  togetber  witb  an 
aceount  of  tbe  countfies  and  People  on  tbe  Sbores  of  tbe  Persian 
Qulf ,  particularly  of  tbe  Wababees  by  Shaik  Mansíir.  London 
1819.   8.  •        [712 

yjJ^\^\  ^  ^J  0<^  xlfi  lV^  ¿i    ULy'j   ^jÍMÍ\  ^J\JS,    History 

ofMobammad*8  campaigns,  hy  Aboo  Abdollah  Mohammed  ben  Ornar 
al  Wákidy.  Edited  by  Al/red  v,  Kremer,  Calcutta  1856.  8.  [713 
Fait  partie  de  la  •Bibliotheca  indica.* 

Mohammed  bm  Ornar  el  Wakedi ,  Gescbicbte  ^er  Eroberung  von 
Mesopotamien  und  Armenien.  Aus  dem  Arabiscben  übersetzt 
und  mit  Anmerkungen  begleitet  von  B.  C.  Niebuhr.  Herausge- 
geben  und  mit  Zusfttzen  und  Erlftuterungen  verseben  von  A,  D, 
Mordtmann,  (Mit  1  Karte  des  Kriegsscbauplatzes.)  Hamburg 
1847.  4.  (Scbriften  der  Akademie  von  Ham.  Bd.  1.  Abtb.  3.) 
l%Tblr.  [714 

Voy.  No.  815  du  I'  Volume. 

Conqu68t  of  Syria ,  ascribed  io  *Abd-Allah  Mohammad  Bi'n  Ornar 
Al  Waqidi.  Arabic  edited  witb  notes  by  W.  N,  Lees.  Caleutía 
6  cab.   8.  (12  8b.)  (715 

Fait  partie  de  la  n Bibliotheca  indica.n 
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«L¿JS   rJ^*    ^^  FoiooA  al  Shafn,  being  an  account  of  tke  Moa- 

lim  conquesta  in  Syría ,  by  Aboo  Isvnáil  Mohammad  Bin  Ahd 

Allahy  Al  Azdi  Al  Bafri,  in  arabic  edited  with  notea  hj  W.  N, 

Lees.   Calcuita,   4  cahiera.  8.   (8  Sh.)  [716 

Fait  partie  de  la  Bibliotheca  indica. 

Fragmenta  a  rabea  et  persana  inédita  relatifa  k  Flnde  antérieurement 
au  XI*"  siécle  de  Tere  chrétienne,  recueillia  par  Mr.  Reinaud. 
Paris  1845.   8.  {717 

Extrait  d'un  Mémoire*  historique  snr  Flnde ,  antérieurement  au  XI" 
aiécle  de  Tere  chrétienne,*  d'aprés  lea  écrí vaina  árabes  et  persans, 
par  Mr.  Reinaud.  Paris  1845.   8.  [718 

•  •  •  Selections  from  the  ,^jJi  -^^  oi  Mas'údy.  Delhi  1846. 
Hthogr:  /  [719 

Voy.  No.  844  suiv.  du  V  Volume. 

Relation  de  Mas'oudy  et  d'autres  auteurs  Musulmana  aur  les  anciena 
Slaves  par  Mr.  Charmoy.  Petershourg  1833.   4..  [720 

Extr.  du  bulletin  de  TAcademie  de  St.  Fetersbourg. 

Hiatoire  des  Berbéres  et  des  dynastiea  musulmanea  de  TAfrique 
aeptentrionale ;  par  Ahou-Zeid  Abd-er-RoAman  Ibn  Mohammed 
Ibn  Khaldoun.  Texte  árabe.  Tome  I.  Publié  par  ordrq  de  Mr.  le 
ministre  de  la  Guefre.  Collationné  aur  plusieurs  MSS.  par  Mr.  le 
barón  de  Slane,  interprete  principal  de  Tarmée  d'Afrique.  Alger 
1847.   4.      Tome  II.  ^^cr  1851.   4.  ^  [721 

Histoire  des  Berbéres  et  de  dynasties  musulmanes  de  TAfirique 
septentrionale ,  par  Abou  Zeid  Abd  er  Rahman  Ibn  Mohammed 
Ibn  Khaldoun.  Traduite  de  T Árabe  par  le  barón  de  Slane.  Tome  I. 
Alger  1852.   8.  Tome  II.  1854.   8.   Tome  III.  1856.   8.     [722 

^^jJL>  ^\   iíí^.j^'    Bulak  1857.  [723 

Hiatoire  dea  Beni  Zeiyan,  rois  de  Tlemcen,  par  Yimdm  Sidi-Abou- 
Abd  ^  Allah-Mohammed-Ibn-Abd  *el  D/eHyl-et-Tenesey ,  ouvrage 
traduit  de  Tarabe  par  Mr.  Tabbé  Barges ,  professeur  d'hébreu 
á  la  Sorbonne.  Paris  1852.  8.   {3  fr.  50  c.)  '     [724 

Hiatoire  de  FAfrique  par  Mohammed  ben  A¿i-el-Katrouani ,  trad. 
de  Farabe  par  Pellisier  et  Rémusat.  Paris  1845.   8.  [725 

P.  VII  de  FExploration  scientifíque  de  FAlgérie/ 

Anuales  regum  Maurítaniae  a  condito  Idrísidarum  imperio  ad  a.  f. 
726  ab  Abul  Hasan  AU  Ben  Abd  Allah  Ibn  Abi  Zer*  Fesano 
vel ,  uf  alii  malunt ,  Abu  Muhammed '  Salih  Ibn  Abd  el  Halim 
Oranatensi  conscriptos  ad  libb.  MSS.  fíd.  ed.  acript.  var.  not. 
lect.  vert.  observationibusque  illustravit  C.  J.  Tomberg.  Yol.  II. 
í^a/ta*  1846.   4.    (Lea  déux  volumes  12Va  Thlr.)  [726 

Voy.  No.  b54  du  I'  Volume. 
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Analecies  sur  rhistoire  et  la  littérature  des  Árabes  d'Espagne ,  par 
Al-Makhari.  Publiés  par  MM.  R.  Daty,  O.  Dugat,  L.  Krehl 
ct  W.  Wright.  Tome  premier,  premiére  partie,  publié  par 
Mr.  William  Wright.  Ley  de  (Brill)  1855.  4.  Seconde  partie 
publ.  par  Mr.  Ludolf  Krehl.  ibid.  18^6.  4.  Troisiéme  partíe 
publ.  par  Mr.  Dozy.  ibid.  1858.    4.  (27  fl.)  [727 

History.  of  the  Mohammedan  Dynasties  in  Spain ,  by  Ahmed  Tbn 
Móhammed  Al-Makkari,  translated  witb  notes  &c.  by  P.  de 
Oayangos.  London  1840—43.   4.  2  vols.  [728 

^jmJjü^I  ^s;3   J\3.    Ibn  Abd-el-Hakem's  History  of  the  conquest 

of  Spain.  Now  edited  for  tbe  fírst  time»  translated  írom  the 
Arabio»  with  crítical  and  exegetical  notes,  and  a  historical  intro- 
duction,  by  John  Harrts  Jones,  Ph.  D.  et  M.  A.  of  the  university 
of  GGttingen.  Góttingen  (Dietrich).  London  (Williams  and  Ñor- 
gate)  1858.  8.  [729 

Voy.  No.  711. 

^\y¿\  ^^\Sj.  ^>(  v>íi  ^L¿>\  ¿  vy^'  o^^-  m^\x>ix^ 

de  rAiriqne  et  de  TEspag^e,  intitulée  Al  Bayano-l  Mogrib ,  par 
Ihn-Adhdri  (de  Maroc),  et  fragments  de  la  chronique  á'Arib  (de 
Cordoue).  Le  tout  publié  pour  la  premiére  fois,  precede  d'une 
introduction  et  acoompagné  de  notes  et  d'un  glossaire,  par  R.  P, 
A.  Dozy,  Leyde  1848—51.   8.   2  voU.  (8  Thk.  26  Ngr.)  [730 

Ahdo*l'Wdhtd  Al  Marékoeht ,    The   History   of   the   Ahnohades, 

precedetl  by  a  sketch  of  the  History  of  Spain ,   from  times  of  the 

'  conquest  till*  the  reig^  of  Jusoof  Ibn-Táshifín,  and  of  the  History 

of  the  Almorávides.  Now  fírst  edited  from  a  MS.  in  the  library  of 

Leyden,  the  only  extant  in  Europe.  Ley  den  1847.  (2  y^  Thlr .)  [7  3 1 

Historia  Abbadidarum^  praemissis  scriptorum  Arabum  de  ea  dyxia- 

stia  locis  nimc  prím.  editis  a  R.  P.  A.  Dozy.  Yol.  I.  Lugd.  Ba- 

.     tav.  (Luchtmanns)  1846.  Vol.  II.    1852.   4.   (6  Thlr.)  [732 

Abultíi^fn^  Historia  de  Rey  Don  Rodrigo.  Traduz.  del  Arab.  per 
M.  de  Luna.  Madrid  1654.   4.  [733 

Historia  chalifatus  Al-Motacimi  ex  cod.  arab.  nunc  primum  edita 
a  C,  Sandefibergh  Matthiesseti.  Lugdun.  Baíav.  1849.  8. 
(16%  Ngr.)  [734 

Otby*s  Tarykh  Yamyny,  or  the  History  of  Mahmud  of  Ghazna ,  by 
a  Contemporary.  Edited  in  original  Arable  by  Motclawy  ManHuk-- 
aí'Afyy,  Head  Mawlawy,  and  A.  Sprenger ,  Principal  of  the 
Delhie  CoUege.  Delhi  1847.   8.  lithogr.   '  [735 

X^  g^;lj  Á  ;^^^^   ^^  vl^^-    CVi/cti/tolS40.   8.        [736 
Voy.  No.  745  suiv.  du  1*^  Volume. 
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Leméme:   Coruíanimople  1233.  i^)  [737 

Vita  et  Lexicón  biographicum  Ibn  Challicanis ,  auct.  /.  Pf^nappel. 

Amsíelod.  1845.  [738 

Vitae  e  léxico  biogpraphicp  Ibn  Challikants  quae  non  exstant  nisi  in 
cod.  Amstelodamenst*,  edidit  .  . .  Gar.  Anistelod.  |845.        [739 

The  biographical  dictionary  of  illustrious  men  ....  by  Ahu  Zakartya 

Yahya  El-Nawawi.  Now  first  edited  from  the  colla tion  of  two 

MSS.  at  Góttingen  and  Leyden,  by  Ferd,  Wustenfeld,    GdUingen 

1849.   8.  [740 

Voy.  No.  821  du  I'  Volume. 

Ueber  das  Leben  und  die  Scbíiften  des  Scheich  Abu  Zakarija  el-Nawawi, 
nach  handschriftlicl^en  Quellen,  ,yon  F.  JViistenfeld,    Gtíttingen  1849. 

8.  [741 

Ibn  Hqfar,  A  Biographical  dictíonary  of  persona  who  knew  Mo- 

hammad,  edited  in  Arabic  by  Mawlawies  Moham.  Wqfyh,  Abd- 

al-Haqq  and  Ghoolam  Qadir,   and  Dr.  A.  Sprenger,    Calcutta. 

8.  [742 

Fait  partie  de  la  Btbliotheca  indica. 

^j¡ji}\  oL^.    Tebriz.   3  vola.  *  [743 

Traduction  árabe  de  No.  915  du  I**  Volume  (?)  Voy.  No.  779. 

«JJI   ¿yMx  auuM  v^Lx^.    Das  Leben  Muhammeds,    nach  Muhammed 

Ibn  Ishak  bearbeitet  von  Abd  el-Malik  Ibn  Hischdm.  Aus  den 
Handschriften  zu  Bertin ,  Leipzig ,  Gotha  und  Leyden  herau'sge- 
geben  von  Dr.  Ferdinand  Wüslenfeld.  Erster  Band.  Text.  Gól- 
Hngen  1857  u.  1859.  Zweiter  Band.  Einleitung.  Anmerkungen 
undRegister.   1858  u.  1860.   8.    (12  Th)r.)  [744 

Supplementum  annotatidnis  in  librum  as-Sojutii  de  nominibus  reía- 

tívis,  inscriptum  vW^'  V^>  continens  novorum  codicum  collatio- 
nem  et  excerpta  ex  as  Satnanii  libro  ^UMj'itt  ¿  et  Ibno-1-Athiri 

Ubri  vM"-  Scripsit  P.  /.  Veth.  Lugd.Batav.  1851.  4?  {3Thlr. 
2  Ngr.)  (745 

Voy.  No.  849  suiv.  du  I*^  Volume. 

¿^  ¿nj^Ij.    Bulak  1857.  [746 

Voy.  No.  829  du  I"^  Volume. 

^•^L^t  ^^yü-  .  .  [747 

Ibn-Abi'Jakut-El-Nedim* s  Nachricht  von  der  Schrift  der  Russen 
im  10.  Jahrhundert.  St,  Petersburg  1*835.   4.  [748 

a^AÜ^   '¿sJs^V    Rasan  1249  (1833).  [749 

Exposé  des  moeurs  et  coutumes  des  Árabes  avant  rislamisme,  par 
Mtrza  Mehemed  Ali  ben  Mohammed, 
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Zuiitze  mid  Verbesserungen  zu  A.  SchultenBÜ  Historia  imperii 
Joctanidarum ,  von  M.  Friedr.  Theod.  Rinck.  Kdnigaberg  1792. 
4.  [750 

Voy.  No.  769  du  V  Volume. 

Emendationftm  ad  Additamentorum  ad  Alh.  Schultensii  Historiam 
imperii  yetustissimi  Joctanidarum  in  Arabia  felici  periculum  no- 
vum  ....  exhibí tum  SiFrid.  Theod,  Rinck.  Oedani\S(^\.  4.  [751 
Voy.  No.  767  du  I"^  Volume. 

•Livre  de  la  relation  de  gucrre  entre  les  Fran90Ís  et  les  Allemands 
dañs  Tannée  1805  du  Messic  et  1220  de  rhégire.v  Bulletíns  de 
la  grande  armée  ;  traduits  en  árabe,  et  imprimes  á  Timpr.  impé- 
riale.  en  1806.   (306  pp.)  [752 

*  •  •  ThB  life  of  Cicero  (in  arabic).  Delhi  1847.  8.  [753 

TVaduction  de  la  vie  de  Cicerón  de  Plutarque. 


b.  Ouvrages  persans. 

^^y^  ^^Ij.    Calcutta  1846.   4.  [754 

Voy.  No.  860  suiv.  du  I""  Volume.  Publié  par  Mr.  Torrens» 

Leméme:   TVórt'z  1844.   8.  lithogr.   (454  pp.)  [755 

Leméme:    Teherán  .  .  .  lithogr.  [756 

IjUJt  '¿jíD^j.   Bombay  1849.  foL   2  vols.  [757 

Histoire  de  Mirkhond, 

\JuaÍ^'9J!o^jX4^y¡.  Constantinople  1258  (1842).  fol.  (359pp.)   [758 

Tradnction  turque  de  rhistoire  de  Mirkhond ,  premiére  partie ,  par 
Mohammed  Kermali,  contemporain  du  Sultán  Murad  III. 

Ifistoíre  des  Samanides»  ^ar  Mirkhond;  Textepersan,  traduit  et 
accompagné  de  notes  critiques,  historiques  et  géographiques,  par 
jr.  De/rémery.   Parts  1845.   8.   (296  pp.)  [759 

Tbe  history  of  the  Atabcks  of  Syria  and  Persia,  by  Mohammed  hen 
Khawend  Shah  hen  Mahmud,  commonly  called  Mirkhond.  Now 
fint  edited  from  the  coUation  of  sixteen  MSS.  by  W.  H.  Mor  ley; 
to  which  is  added  a  Series  of  fac-similes  of  the  coins  struck  by 
fhe  Atabecks,  arranged  and  descríbed  by  W.  S.  W.  Vatix.  London 
1850.   8.   (104  pp.  et  7  planches.)  [760 

Die  Qeschichte  Tabarístans  und  der  Serbedare  nach  Chondemir. 
Persisch  imd  deutsch  von  Dr.  Bemhard  Dom.  St.  Petershurg 
{Leipzig,  VoBB.)  1850.  4.   (2  ThLr.  7  Ngr.)  [761 


60  IX.  HISTOIRE. 

KhyrÓóddeen  MÓóhummud  (Fuqeer)  History  oí  JouBpoor, 

lated  from  tbe  Persian.   Caleutla  ISi A,  8.  [762 

^jJJJi^  oLq.    Bomhay  1851.   fol.  [763 

HUtoire  de  GuzeraU. 

m 

The  Dynasty  of  the  Kajars,  translated  by  Sir  Harford  Jones  Brydges. 
London  1833.  8.  [764 

j,\^ó  ^^^aI^^Lm  ¿\j^t^*.     Tewaríkh  Salátin  Durraneyah,    by  Ahdul 

Karim.  A  Sketch  of  the  History  of  Battles  of  the  kings  of  tl^e 
Durrani  Dynasty,  with  the  Sikhs  and  Bhoú  Jhunkú.  Agrá  .  . .  [765 

j^i^J^^£>*  oL^.  B.  1.   1849.    16.  [766 


^.Ju>  »jij}í,  Kamama  Hydary;  Memoirs  of  Haydar  8hah, 
with  a  Sketch  ofTippoo  Sultán.  (7a¿cu//a  1848.  4.  (988  pp.)  [767 

^^^JU5>  obU>.    Calcutta  1849.  4.   (752  pp.)  [768 

Extrait  du  précedent,  en  Hindoustani. 

History  of  the  reign  of  Tipú  Sultán,  translated  from  the  Persian  of 
Htusein  Ali  Khan  Kirmani^  by  Cpl.  W,  Miles.  London  1 844. 
8.  [769 

Voy.  No.  918  du-I"^  Volume. 

;^«t^i  ^^^-  Jaxnia  al  Tawarikh.  A  general  Mohammedan 
History,  by  Fajbir  J/oAamm^.   Cb/rti/to  1836.  4.  [770 

}\j¿\  iübJo.  Hadikat  al  Alem.  Biographical  account  of  the  Family 
of  the  Nizam ,  by  Mir  Ahul  Kaáfm.  Hyderabad  1850.'         [771 

J.l3>  to^  ^l-^*  Jama  Fatih  Khanr,  by  Mohammad  Nasr  UUah 
Khan.  Biography  and  Correspondence  of  Fatih  Khan  Tahsidar. 
Delhi  1846.  •  [77Í 

coL^I  "ym,    Calcutta.  8.  [773 

Ambassades  reciproques  d'un  roi  des  Indes,  de  la  Perse  etc.  et 
d*un  empereur  de  Chine ;  traduits  du  persan  avec  la  vie  de.  ees 
deux  souverains ,  et  des  notes  tires  de  différents  auteurs  oríen- 
taux,  manuscrits  et  imprimes;  par  L.  Langles,  Londres  et  Parts 
1788.   8.  [774 

Biographical  Notices  of  Persian  poéts ;  with  crítícal  and  explanatory 
remarks,  by  the  late R.H.  Sir  6^oreOti#«/y.  Zan<¿on  1847.  8.  [775 

^U-^b.    Bombay  1264  (1848).  fol.  lithogr.   (334  pp.)  [776 

Voy.  No.  890  suiv.  du  V  Volume. 

óLdj  ¿^p'    The  History  of  Wassqf.  With  vocabulary  of  difficult 

wordsT.  Bombay  1269  (1853).  fol.  Hthogr.   (708  pp.)  [777 
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Oescbichte  WoMttfs,  Persisch  herausgegeben  und  deutsch  über- 
setzt  yon  Hammer-Purgstall.  1.  Bd.  Auf  Koaten  der  kais.  Akad. 
der  Wissensch.    Wien  i^h^,   4.   (275  et  Ho  pp.)   10  Thlr.   [778 

rhe  Life  and  Religión  of  Mohammed  as  contained  in  the  Sheeah 
tradition  of  the  Hyat  ul-Kulúb;  translated  írom  the  Persian,  by 
theRev.  T,  L.  Merrick.  Bosion  1850.   8.  [779 

Abrégé  du  second  livre  du  v..^JIaÍI  oL»>.  Voy.  No.  915  du  P  Yol. 
et  No.  743. 

^**  History  of  Assam,  by  Shihah  al-dyn,  Cakutta  1265. 
(193  pp.)  [780 

JLiiJI  ML5^'.    Bombay  1847.  lithogr.  [781 

Mémoirs  of  *Abd  al  Latyf  Khan  ofShustar  and  a  History  of  that 
town.  (Sprenger.) 

^yb^  f*^'    Madras  1258.  lithogr.  [782 

Biography  of  modem  Persian  poeta  of  the  Decca^  (Sprenger.) 

jLíUj  ^^j-iJÍ.    2)eMt  1837.  Uthogr.   (383  pp.)  [783 

Biography  of  HindouBtani  poeto,  by  Sheffah  (Sprenger). 

*^*  Biographies  of  Persian  and  Hindoostanee  PoCts.  Bombay 
1266.  (Sprenger.)  [784 

ilL^ÁjL  ^j\j^,  History  of  Bengal,  translated  into  Persian ,  by  Abd 
alRaurif.   Calcutta  \%bZ .   (691  pp.)  [785 

Histoire  du  Pendjáb. 

^Lyyi^bu  ¿^J^^J.  Bombay  1245  (1829).  fol.  lithogr.  (375  pp.)  [787 

Compilation  d'anecdotes  hiatoriques»  selon  Tordre  des  dynasties,  par 
Ahm$d  Ibn  Mohammed  Kazwini. 

J^L>b^  ^^lj.    Tebriz  ....  (788 

ICemoriam  inaug^atae  universitatis  Caes,  litteranun  Casanensis 
aaniversaríam  ....  anni  1822  recolendam  indicunt  hujus  univer- 
ñtatis  Rector  et  Senatus.  De  manuscripto  pérsico  Iskendefi  Me- 
fMttV  eruditis  huc  usque  incógnita  disseruit  Franc,  Erdmann, 
C«#antl822.  4.  [789 

Histoire  á'Abbae  le  Orand. 

^  jaa  ¿nj^Ij.    Teherán  1262—63  (1846).  Hthogr.  [790 

TVadaction  persane  de  TouTrage  de  Voltaire:  Histoire  de  Pierre  le 
grand. 

A>jt3*>  Jyt  g^yü.    Teherán  ....  [791 

Trmduction  persane  de  TouTrage  de  Fb/to»r« :  Histoire  de  Charles  XII. 
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jsXXSiJ  ¿Nj^j  L^Jí.    TeAeran  1263  (1846).  [792 

Ilistoire  d'Alexandre  le  Orand,  trad.  de  Tangíais. 
Uj-  ^L^    -xí^Ij.    Tebrtz.  [793 

Muhammedaniscbe  Quellen  zur  Qeschichte  der  sfldlichen  Küsten- 
l&nder  des  kaspischen  Meeres,  herausgegeben  übersetzt  und  er- 
Iftutert  von  Dr.  Bernhard Dom,  Akademiker  u.  s.  w.  1 .  Th.  Schir^ 
eddins  Qeschichte  von  Tabarístan,  Rujan  und  Masenderan.  Per- 
sischer  Text.  St.  Petertb,  1S50.  8.  2.  Th.  Alt  ben  Schems 
eddin's  Chanisches  Geschichtswerk.  Persischer  Text.  ibid.  1857. 
8.  3.  Th.  'Abu*l  Fattah  Fuments  Qeschichte  von  Qilan.  ibid. 
1858.  8.  4.  Th.  Auszüge  aus  muhammedanisohen  Schriftstel- 
lem,  nebst  einer  kurzen  Qeschichte  der  Chañe  von  Scbeki.  Ara- 
bische,  persische  und  türkische  Texte.  ibid.  1858.  8.  [Leipzig ^ 
Voss.)  •  [794 

c.  Ouvrages  ture». 

Annales  Sultanortun  othmanidarum  a  Turcis  sua  lingua  scripti  Hie- 

ronymi  Beck  a  Leopoldstorf  Marci  fíl.  studio  et  diligentia  Con- 

stantinopoli   advecti    1551.    Divo  Ferdinando  Caes.  opt.   max. 

D.D.  jussuque  Caes,  a  Joanne  Qaudier  dicto  Spiegel,  interprete 

turcico^  germanice  transía  ti.  Joan.  Lunclavtus  nobilts  Angrito- 

rttis,  latine  redditos,  illustravit  et  auxit,   usque  ad  annum  1588. 

Cum  omnium  memorabilium  toto  opere  contentorum  accuratía* 

sime  elaborati  indicis  accessione.    ed.  altera.    Francofurti  ]596. 

fol.  [795 

Traduction  de  rhistorien  túrc  Saad  eddin ;  reimprime  avec  1' Histo- 
ria Turcorum  Laonici  Chalcondylae ,  qui  fait  partie  de  la  Bysantine. 

(Bruñe  t.) 

État  general  de  Tempire  ottoman,  depuis  sa  fondation  jusqu*ii  pré- 
sent ;  et  Tabrégé  des  vies  des  Empereurs  ,  par  un  solitaire  ture, 
traduit  de  Mr.  Lacrois ^  avec  une  instruction  et  recueil  de  mots 
et  noms  tures,  trcs-utils  (sic)  aux  voyageurs.  Paris  1695.  12. 
3  vols.  avec  fig.  [796 

vLí^*^l   »^^y    Consiantinople  1268  (1852).   3  vols.  [797 

Traduction  turque  de  Touvrage  persan  de  Djenidl  ed-din  AUUiaJí 
ben  Fazl  allah  el  Hoseiny :  Histoire  de  l'islam  jusqu'á  la  chute  des 
Abbasides.    Trad.  paf  Ueilizade  Mohainmed. 

Ign.  Pietraszewsky,  Nowy  Przeklad  dziejopisów  tureckich  dotycz4- 

cych  síq  Historyi  polskiéj  ,   a  szczególniej  Tarychy  Wasgf  Efen- 

dego.  Tom  I.   Berlin  1846.   8.  [798 

Nouvelle  traduction  des  historiens  tures ,  regai'dant  l'histoire  de  Po- 
lognc,  principalenient  du  Tarikh  de  Wasyf  Efendi, 

^Lw^Jt   XJUft^.    Constan tinople  1853.   lithogr.  [799 

Vies  des  Rels-Efendis  de  l'empire  ottoman. 
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•••  Notice  historique  sur  Tahmas  Kouli  Khan  par  Artin  Tatnbauri 
(enture).    r««fw  (St.  Lazare)  1800.    12.  [800 

Canon  du  Sultán  Suleiman  II. ,  representé  k  Sultán  Murad  lY., 
pour  son  instruction,  ou  état  politique  et  militaire  tiré  des  ar- 
chives les  plus  secrettes  des  princes  ottomans,  et  qui  servent 
pour  bien  gouverner  leur  empire.  Traduit  du  ture  en  fran9aÍ8 
par  M.  (Petíts  de  la  Croix).  Parü  1725.  8.  [801 

^jj»}  Lé^  íM  cX^  ^  LaS'  .    Capitula  tion  de  la  France  avec  la  porte 

Ottomane,    contenant    85   articles,    en  ture,  litographiées   par 
3f.  Bianchi,  s.  d.   4.   (23  foU.)  [802 


qU^3    é^ji   ^yXj^\  ^f^    vJLü!    K^\    Jo^^     aL!    xJ*v¿^^J 

H*oo   jJu-m-wAPLjw.    Traite    de    navigation   entre  la  Porte  et  les 

viUes  de  Lubek,  Breme  et  Hambourg.  London  1840.  3  feuilies. 
Hthogr.  [803 

.  .  .  qUaü  J!  iJLíl   ^^L¿^Lj  iu*AJty.   Articles  du  traite  fait  en 

Tannée  mil  six  cents  quatre,  entre  Henri  le  grand,  Roy  de  France 
et  de  Navarre,  et  Sultán  Amat,  Empereur  des  Tures,  par  Tentre- 
mise  de  messire  Frangois  Savaryy  seigneur  de  Brevesun,  lors 
ambassadeur  pour  S.  M.  k  la  porte  du  dit  Empereur.  Parts,  de 
rimpr.  des  langues  orientales  par  Etienne  Paulin.  1615.  4.  (804 

^kXj^xc^^  xIju^.     Vienne  1846.  8.  [805 


Raccolta  dei  Trattati  e  delle  prxneipali  eonvenzioni  coneemanti  il 
commercio  e  la  navigacione  dei  sudditi  austriaci  negli  Stati  della 
porta  Ottomana.    Vt'enna  1844.   8.  [806 

Traduction  du  précédent. 

Sahuman  des  Gesetzgebers  (Kanuni)  Tagebuch  auf  seinem  Feldzuge 
nach  Wien,  im  Jahre  935/B  d.  H.  =  J.  1529  n.  Chr.  Zum  ersten 
Male  imtürkischen  Origíhaltexte  herausgegeben,  mit  einer  deut- 
schen  Uebersetzung  und  mit  Anmerkungen  versehen,  von  Dr.  W, 
,F.  A,  Behmauer,  Den  deutschen  Orientalisten  auf  der  General- 
yersammlung  zu  Wien  überreicht,  im  Herbste  1858.  Wien  (Gerold 
bndSohn)  1858.   8.   (18  Ngr.)  [807 

Derbend-N&meh,  or  the  history  of  Derbend ;  translated  from  a  select 
Turkish  versión  and  published  with  the  texts  and  with  notes, 
illustrative  of  the  History,  Geography,  Antiquities  etc.,  oecurring 
throughout  the  work,  by  Mirza  A.  Kazem  Beg,  prof.  of  the  imp. 
univ.  of  8t.  Petersbourgh  etc.  Peterehourgh  [Leipzig ,  Voss.) 
1851.   4.   (242  pp.)   3  Thlr.  10  Ngr.  [808 
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Apjiuirb  xana  sojiotoh  op^u  ToxTaMuma  in>  nojbCKuMy  Kopojiio 
Hraifjiy  1392 — 1393  roAa.  Ha^aHí»  KHAsem»  M.  A.  Osojiea- 
CKHiTb,  noqeTHUM'b  «ueHOUi»  Kaa.yuHB.  etc.  Kasan  ISbO.  8.  [809 

BBVTopeHHee  ycrpoScTBo  sojiotoh  op^u  (no  xaHCKHirb  apjiuKairb). 
U.  BepesHHa,  npo<|»-  xas.  yaHB.  St.  Peteriburg  1850.  8.  [810 

TapxaBHiiie  apjiiiiKH  ToxTaMuma,  Taiiypii-KyTJiyKa  ■  Caa^en»- 
Fiipeii,  (Tb  BBeAeaieiTb^  nepenHCbío,  nepcBOAOMi»  h  opHH'faqáHiaifH, 
HS^auBiiie  U.  BepesHHUM'b,  npo<j[).  kas.  yena.  Kasan  1851. 

8.  [811 

Life  of  Baber,  abrídged  írom  the  memoirs  of  Zehir-eddin  Muham- 
med  Baber  ,  ,  .  ,  hj  JR,  M.  Caldecott,  London  1844.   8.      [812 

Life  of  Baber,  Emperor  of  Hindostán,  written  by  bimself  and  trans- 
lated  from  the  Jaghatí  Toorki ,  by  G.  Leyden  and  W,  Erskine. 
ed.  2.  London  1844.   4.  [813 

Voy.  No.  956  du  I""  Volume. 

Ba6epi>-HaMé  djih  sanHCKH  Cy.«TaHa  Ba6epa.  Baber-Nameh,  Diaga- 
taice  ad  fidem  Codicis  Petropolitani  edidit  N,  Ilminski.  Cazan 
[Leipzig,  \ohb)  1857.   8.   (5  Thbr.)  [814 

BafijiíoTCHa aocro'iBiiix'b HCTopuKOBi» usAasaeMS^  Il.BepesHHuiii, 
npo<j[)eccopoM'bKa3aBCKaroyHiiBepouTeTa.  Tom.I.  «=>  (káj  v^L¡y¿) 

meSGaBÍa^a  Hcropia  uoBroio-TiopKOB^  aa  ABcaraTaHCKOM'b  AÍa- 
jteirrb,  ci>  nepcBOAOM'b,  npHirfaqaBÍaiiH  m  npii.AOiBeBÍa)iii.  Ka9an 

1849.   8.  —  Tom.  II.  ¿?o^t^i  ^b^.  ibid.  1851.   8.         [815 

^  Jüii  cx>^  ^')^'  ^^^^^^  ^®  Tempire  ture  par  Djewdet  Efendi. 

Constantinople  1271—75  (1855--58).   8.   4  toIs.  [816 

^1^1   ¿nj^Ij  .    Constantinople  1141.4.  [817 

Voy.  No.  930  du  V  Volume.    Histoire  des  Afghanes ,  pax  Ibrahitn 
Moíaferrika. 

s^\jü¿:J\   íLUft^.    Constantinople  1259  (1483).   8.  [818 

Traduction  turque  de  TouTrage  persan  s^JtJ¿^}\  H«5^iÁj  de  TEmir 
Dewletschahy  par  Sohiman  Fehim,    ^         ^  ^       . 

^s)^  U^^í  oU¿U^«.    Constantinople  1259  (1843).   4.  [819 


^jx:^  ^ojyi  <^«^j^-    Constantinople  1854.  [820 

Traduction  turque  de  la  description  de  la  Chine.' 

^^^OJÁ\  jJJl  yisá-  ^Jj  ou  QLéifc  Jl   g^^lj.     Constantinople  1854. 

8.   2  vols^  [821 

Histoire  de  Tempire  Ottoman,  par  Kheirullah  ^fendi, 

Jl^^\  5C5í>-.    Constantinople  1854.  lithogr.  [822 

Tables  génealogiques,  avec  des  portraits. 
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X.   GEOGRAPHIE,  TOPOGRAPfflE, 
COSMOGRAPHIE  ET  VOYAGES. 

a.   Ouvrages  árabes. 

éogcapliie  d'Aboulféda.  Tradnite  de  Tarabe  en  franjáis  et  acoomp. 
die  notes  et  d'éclaircissements ,  par  Mr.  Reinattdf  membre  de 
rinat.  etc.  Tome  I.  introduction  genérale  k  la  Géographie  des 
orientaux  avec  3  planches.  Tome  II.  cont.  la  traduction  du  texte 
■rabe.  Parts  1848.  4.  [823 

Voy.  No.  996  du  V  Volume. 

be  oriental  Oeography  of  Ebn  Haukal,  Translated  by  W.  Ouseley, 
LmuUm  1800.  4.  [824 

lio   nipaxtg  yeoygaquxot ,    o   fcéV  NaaaiQ    iddivov  ne^aov   o  Se 

wXavyftiTH  ToraQOVy  éTUfieXeiqi  xaí  ottovó^  JfjfifjT^iov  AXe- 

iuvÍQíSe  tÚTQOv ,  Tov  éx  TvQpa/íov  Ttjg  SirraXiag,   xára  tfjv 

Iv  Oitovitf,  éxSoaiP  roí;  oog^ov  Fpavití.  Vienne  1807.  8.      [825 

Voy.  No.  998  suiv.  du  I'  Volume. 

sheich  £bu  Ishak  el  Farsi  el  Isztachri,  das  Buch  der  Lftnder.  Aus 

dem  Arabischen  übersetzt  von  Dr.  A,  D.  Mordtmartn,    nebst 

emer  Vorrede  von  Prof.  C,  Rttter.  Mit  6  ^olor.  Karten.   Ham- 

hmy  (Agentdes  rauhen  Hauses)  1845.   4.    (5%  Thlr.)         [826 

Voy.  No.  ]0I  1  du  I'  Volume. 

thUi  MoicAtarik,  d.  i.  Lexicón  geographicum  homonyme.  Aus 
i^  Handschriften  zu  Wien  und  Leyden  herausgegeben  von  Fer- 
dmumdWüatmfeld,  Oottíngm  (Dietrích)  1846.  8.  (4 Thlr.)    [827 

ezicon  geographicum ,  cui  titulus  .est  ^Lm««I  (^  ¿^¿Si\  \X*o\jA 
eUJI^  '9JS^^\  [Marasid  ul  ittüá'i  ala' 'asmá'fl  amkinati  val 
Daqá,*i]  e  duobus  codd.  mss.  arabice  editum  a  T.  G,  J,  Jytynholl, 
phil.  theor.  mag.  litt.  hum.  et  theol.  Doct., -litt.  Orient.  prof. 
ordin.  etIegatiWárnerianiínterpres.  Ztf^¿/tmt  J9a/at;.  (Brill.)  1854 
—69.  4vols.  8.   (12  Thlr.)  (828 

BiU.  orieaUlU.  5 
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Speciii\en  e  litteris  oríentalibus ,  exbibens  Az-Zamakiarii  Lexicón 
geographicum ,    cui  titulus  est  «LyJi^  '¿sJüCo'^ít^  JW*^  vlJC3    quod 

auspice  viro  clarissimo  T,  O.  J,  Juynboll,  Phil.  Dr.  etc.  etc.  e 
Cod.  Leyd.  nunc  prim.  ed.  MaUhias  Salverda  de  Grave,  Tkeol. 
et  Sacr.  min.  Candidatus.  Lugduni  Batav.  (Brill)  1856.  S. 
(IThlr.  5Ngr.)  [829 

I.  Ueber  zwei  arabiscbe  geograpbiscbe  Werke :  1)  Merássid-el- 
Ittila  'ála-esmá-el-Emkine  wel  Biká*.  2)  Nescbk  el  Eshar  fi 
Adscbalb-il  Aktar.  II.  Notizen,  gesaiQinelt  aufein^oi  Ausflvge 
naek  P&loifra,  tóH  Alfr^d  v.  Krmkm'.  I^Sími  (Bl*ainniblier)  1852. 
8.  ...  .  [830 

Beitrftge  zur  Geographie  des  nOrdlicben  Syríens  (nach  Ibn  Scbibne's : 
Donf-^l-Montacheb  fí  taricb  Haleb)  von  Atfred  v,  Kremer.  Wien 
(Braumüller)  1852.  8-       .*  .  [831 

Descñption  de  T  Afriqne ,  par  un  Géograpbe  árabe  anonyme  du  6**' 
siécíe  de  Thégire.  Texte  árabe  piü)lié  pour  la  premiére  fois  par 
A.  V.  KrefMT.    Viénne  1852.  8.  [^2 

Leo  Afiricanus^   De  totius  Aincae  descriptione  libri  I^  ab  autore 

primum  arabice  scripti,  nunc  latine  ver  si  per  /.  Floriarmm.  Ant- 

werpiae,  apud  J.  J.  Lutíum.  1556.   8.  [833 

Reimprime  á  ZtürttfA  1559.  $.  et  á  Z«y(fe  (ElzeTÍr)  1632.  21.  2  toIs. 

Historiale  description  de  VAfrique ,  escrite  par  Jean  Léon  Afiricain, 
en  langue  arabesque  et  trad.  en  fran^ois.  Anvers  1556.  8.  (avec 
fig.  en  bois.)  [834 

Historíale  descñption  de  TAfrique écríte  par  Jean  Lean,  a£ri- 

cain,  preml^rement  en  langue  arabesque,  puis  en  toscane,  et  k 
présent  mise  en  fran9aíjs  (par  Jean  Temporal  et  autres).  Lyon 
(J.  Temporal)  15*56.   2  tom.  en  1  vol.  in  fol.  (avec  figures.)  [835 

Voyage  en  Sigile  de  Mobammed  Ebu  Djcbalr,  sous.  le  régne  de 
GKullaame  le  Bon.  .Texte  suivi  d'une  traduction  et  de  notes  par 
Mich,  Amart,  Parte  1846.   8.  [836 

Ebn  Haucal ,  Descríption  de  Palerme  au  milieu  du  X"*  siécle  de 
Tere  vulgaire;  tráduite  par  Michel  Amari.    Parte  1845.   8.  [837 

Voyage  en  Sícile  ....  par  le  Barón  de  Riedsel,  suivie  de  Fhiatoire 
de  la  Sicile*par  le  Novatri,  tráduite  de  Farabe  par  le  cit.  /.  /. 
A.Caussin.  Parte  1802.   8.  [838 

Abu  Dolef  Misaris  ben  Mohalbal  de  itinere  asiático  commentaríus. 
Ad  codd.  fíd.  rec.  et  nuncprímum  ed.  Kurd  de  Schloezer,  Ber- 
Un  (Besser)  1845.   8.   (1  Thlf.)  [839 

Relations  des  voyagea  faites  par  les  Árabes  et  les  Persans  dans 
rinde  et  á  la  Chine  dans  le  IX"*  siéde  de  Tere  chrétienne.  Texte 
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árabe  imprimé  en  181  i  par  les  soíns  de  Langlés,  publié  avec  des 
eorrections  et  additions  et  accompagné  d'uue  traduction  íran9aise 
et  d^édaircissements  par  Mr.  Reinaud.  Tome  I.  Introduction  et 
traduction.  Tome  II.  Notes  de  traduction  et  texte  árabe.  Parii 
1'845.   18,^(CLXXXet  154  pp.)  [840 

Vojag»>au  Ouaday,  par  le  chejkh  Mobammed  Jbn' Ornar  el^Túunsy, 
Trad.  de  Tarabe  pav  le  doctenr  Perrtm.  Ouvrage  accompagné  de 
cartea  et  de  planches,  publié  par  le  docteur  Perron  et  M.  Jomará, 
Par%$  1841.   8.   (15  fr.)  [841 

Mohammed^Ebn  Omar^El  Tounsyy  vojage  au  Darfour.  Traduit  de 
Tarabe  par  le  Dr^  iVrr^;  pnblié  par  les  soíns  de  Mr.  Jwnard. 
Avec  carte  et  planchea.  Pane  1846.   8.  [842 

Yojage  du  Darfour ,  cu  l'aiguisement  de  Tesprit  par  le  voyage  au 
Sondan  et  parmi  les  Árabes  du  centré  de  T  Afrique ;  par  le  cheikh 
Mohamtned  ibn  Ornar  el  Touiuy.  Autographié  et  publié  par 
Mr.  Ptfrron.  Pom  1850.   4.   (316  pp.)   12  fr.  [843 

Tka  Ttávels  oí  Ihu  Jubatr.  Edited-  írom  a  MS.  in  the  univ«raity 
Library  oí  Leyden,  by  William  Wrifhi.  Leydeñ  1852.   8.   [S44 

• 

Voyage  d'Ihn  Batouta  dans  laPerse  et  dans  TÁsie  céntrale,  extraits 
de  roríginal  árabe,  tiad.  et  accomp.  de  notes,  par  Mr.  Ihfré- 
mery.  Parts  \S4S.   8.   (182  pp.)    *  1845 

Fait  partie  des  Nonvelles  anuales  et  voysges. 

Voyages  á'Ilm  Batouta  dans  TAsie  mineuré.  Traáuits  de  l'arabe 
et  ficcompagnés  de  notes  historiques  et  géogpraphiques ,  par 
Mr.  Defrimery.  Parts  1850.   8.  [846 

Nony.  Annales  de  voyages  cah.  XXIV— XXVI. 

Voyage  du  cheikh  Ibn-Batouta  k  travers  TAfrique  septentrionale  et 

rSgypte,  au  commencement  du  XIV"'  siécle,   tiré  de  roriginal 

árabe,  traduit  et  accompagné  de  notes,  par  Mr.  A.  Chtrhonneau, 

Parts  1852.   8.  [847 

NouT.  Annal.  d.  Yoyages. 

Soeíété  Asiatique.  Voyages  dV¿n  Baioutah,  Texte  árabe,  accom- 
pagné d*une  traduction  par  C  Defrimery  et  le  Dr.  R.  B.  Bangui-- 
néiti.  Part^l853-59.   4  vols.   8.  [848 

K:.rJ     "   5¿1>JÍ   Á  ^^'   '^>!'-    Beirout  1859.   8.  [849 

JToñmal  d'on  voyage  eú  Burope,  "^tr  SeUm  BUteris, 

Dfr  Rector  der  Universit&t  Leipzig  M.  Friedrich  Bülau  ladet  ein 
znr  Feier  des  Pfingstfestes  durch  Dr.  Friedrich  Tueh,  d.  Z.  De- 
can  der  theol.  Facult.  Reise  des  ScAmkA  IhrdAim  sí^KAtjdri  el- 
Medeniáarch  einen  TheU  Palftstina^s.  Léipxiy  1^50.   4.        [850 

5* 
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♦  •  •     Traveis    in  India  by  'Abd  Aüah    Qayid.    CaieuUa    1236. 

(322  pp.)  ,  [851 

yjj  ^a^J^j  ¿  y,SÍ^  ^j^^  vL^-    ^^^  Í250   (1834).    4. 
(210  pp.)  ^  <        [852 

•Liyre  de  la  purifícation  de  l'or,  sur  Texposé  Buccinct  de  PaiÍB.«  Re- 
lation  du  vdyage  et  da  séjoar  en  France  du  cheykk  Rafa'«  Etiab- 
taoui,  composé  par  luí  méme  en  árabe,  imppmé  á  Boulak ,  aoua  Vin- 
spection  de  l'auteur.  Voy.  bibl.  de  Mr.  de  Saey  No.  4S07. 
*.  •   • 

oL3jJL¿4^  V^L^  V^*    ^/-CViztctnr«  Kosmognpbie.  I.  Th.  der 

Wunder  der  Scb6pfung.  Aus  den  Handscbríften  der  Bibliothekeii 
zu  Berlín ,  Qotha ,  Dresden  und  Hambufg.  herausgegeben  yon 
Fird,  Wüstenfeld.  Gettingen  (Dietrich)*l849.  8.  (4V«Tblr.)  [853 

oLd^lÁll   woL^.    Teherán  1264.  fol.  lithogr.  avec  figures.  [854 

Traduction  persane  de  l'ouvrage  de  Kaíswint, 

M^M    . j  I ''''  ¿  J^Aoá.     Calendañum    Syriacum   auctore    Cazwinio. 

Arabice  latineque  edidit  et  notis  instnixit  Ouilielmta  Volcky  Tbeo- 
logiae  candidatus,  societatit  germanicae  oríentalis  socíhs.  Lijma* 
(E.  Bredt)  1859.  8.   (VIII.  7  et  38  pp.)  [855 

Extrait  de  VAgaXh  oul  Makhloukat, 

S:L¿\  p\  v^Uí  .   j^^CasttTtnt'tf  Kosmograpbie.  Die  Denkmftler  der 

Lftnder.  Aus  den  Handscbríften  des  Herm  Dr.  Lee-  und  den 
Handscbríften  zu  Berlín ,  Gotba  und  Leyden  berausgegeben  iron 
Ferd,  Wüstenfeld,   Gottingen  (Díetricb)  1848.   (2%  ThLr.)     [856 

Senatus  regiae  Universitatís  Haíniensis  ad  memoríam  beneficiorum 

publica  sacrorum  emendatione  partorum celebrandum  in- 

vitat.  Exbibetur  specimen  ex  Aleazuini  regionum  mirabilibus. 
Hajniae,  typis  P.  M^  H6pfheri.  1790.   4.   (16  pp.)  [857 

De  rebus  die  resurrectionis  evénturís.  Fragmentum  ex  libro  costno- 
grapbico  «Margarita  mirabilium  «  Sein  ed-dtni  Ibn  al-Vardi.  E 
codd.  MSS.  bibl.  Vratisl.  et  Lugd.  Batav.  praemissis  de  auctorís 
vita,  scribendi  ingenio  etc.  etc.  prímum  editum,  latine  versum 
notisque  illustratum.  Dissertatio  quam  scripsit  ....  Siegjriedut 
Freund.    Vratíslaviae  1853.   8.  [858 

Voy.  No.  1 00 1  suiv.  du  I'  Volnme. 

^Iñí^  Jalaü  JÓ  j  ^L^^l^  Jsxfcl^t  VL^-  ^«^*  l'^^'^O  (185Í/4). 
fol.   2  Yols.  [859 

Descríption  de  VEgypte,  par  TakMdm  Ahmed  ben  AU  líakrki. 
Voy.  Hadji  Khalfa  13346. 

j^\J^- ¿yo]  ¿  xasUiJI  AobLi^  sJsí,  BeiruilSbS.  8.  [860 
¿!íjj¡A^\^    Beirut  1852.   8.  [861 
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b.  Ouvrages  persaus. 

Manuel  de Géographie  par  i^o/be/t.  TV^rfz  1247.  He^jr.  8.  lithogr. 
(288  pp.)  [862 

Vignette  du  titre  f/'í^  o^^^  (Jat^^^  ^LLiLJI  ya^  j  j^  sXi 

Travels  oí  Mir%a  /iboo  Taüb  £Aan.  Abrídged  bj  Dr.  Mac/ariane, 
in  Penian.   Calcutta  \S2T.  8.  [863 

Voy.  No.  1022  suiv.  ¿itT  Volume;    . 

*  *  *  Yoasoo/Khan.  Travels  in  Europe.  DelAi  1847.   8.  [864 

^^Ijüt  Ou|^.    FouhM  óon   Nüxtremj    or  Travels    of  the   late 

Mr.  /.  L.  Burtkhardi  in  the  Hedjas  as  far  as  Mecca.    Trans- 
lated  into  Persian,  ífy  R.  Ñeave,  Esq.   Calcutta  1832.   8.     [865 

€•  OiivmgM  tures. 

Itin^raire  de  Constantinople  á  la  Mecque,  extrailT  de  roovrage  ture 

intitulé  ^JL  í¿)umIjU  s^Lcí'  (livre  des  priéres  et  des  céremonies 

relatives  au  pélerinage)  de  El~Ha^  Mehemed  Edeh-hen  Mehemed 

derviche.  Imprimé  en  1232(1816  — 1817],  traduit  par  Mr .  Bianchi, 

4.  (89  pp.)  [866 

Extr.  du  Recueil  des  voyages  et  mémoires  publiés  par  la  société  de 
géogiaphie.  Tome  IL       . 

Rekiition  de  Tambassade  de  MeMetned  Efendi  k  la  coür  de  France, 
en  1721,  écrite  par  lui  méme,  ettraduite  du  ture.  Constantinople 
et  PoTM  (Ganeau)  1757.    12.,  [867 

Voy.  No.  1041  du  V  Volume. 

8  Jü^  iL«kÁX>U^.    CfmsfofUinople  1853.  lithogr.  [868 

Voyage  á  Londres.    * 

Narrative  of  Travels  in  Europe,  Asie  and  Afiric^  in  the  sev^nteenth 
c«ntury,  by  Evliya  Efendi;  translated  from  the  Turkish  by  Jos. 
van  Hammer,  Yol.  II.  London  1850.   4.  *  [869 

Voy.  No.  1037  du  I»  Volume. 

Géographie  de  TAsie,  en>  ture.  Constantinople  \ih%.  8.  lithogr. 
avec  carie.  ;  (870 

Ulyi».    Constantinople  1263  (1847).   8.  Kthogr.  [871 

Manuel  de  Oéographie 'par  Augiute  Michelott   traduit  du  Íran9ais 
en  ture. 

sJuiyÁ  ^X¿  ^L;q3^  ¿^;Lj.   Constantinople  i 2(^^'{\S 49).  8.     [872 

Histoire  et  descríption  de  Jerusalem. 
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XI.   MATHEMATIQUES,  SCIENCES 

MILITAIRES. 

a.    Qüvn^g^s  lurabecu 

^jmJUÜ^Í   vl^-    Consümiinople  12 \^  {{SO ij.    A.  [873 

Voy.  No.  1042  du  V  Volume.  • 

^^^.JüiS'i?  vLiacr  o^ltX«  )¿L:  Ctikuítá  1^24.  8.  (180  pp.)  [874 

VI  Urres  de  lá  g^onétiie  é'E«elide,  trad.  p«r  ^Tcinr  «cMtn  Tmuf, 

De  intexpretibus  et  explanatoríbiu  EucUdis  arabicÍB  schediasma  hÍ9V>rícum« 
auetore  J.  C.  Garto.  Salae  ad  Saifun  (Antón)  tS23.'  4.  (12  pp.)     [875 

Partie  géométñque  de  Abou  AbdaUah  MoÁammed  Í€n  Mquíh;  par 
Mr.  Marre,  Taris  1846.   8.  [876 

Voy.  No.  1063  du  1'  Volume. 

Alcahitii  ad  magisterium  judicioruin  astromm  Isagoge ,  Commenta- 
río Joannis  Saxoniideckriita.  iWwfM  (Sim.  Celmus)  1521 .  4.  (877 
Voy.  No.  1 04 1  du  I-^  Volume. 

AlbohazenHafy,  ñ\ü  Abeti  Ha^el,  scriptoris  arábid,  dejudídis  astro- 
mm librí  ocio,  doctorum  siliquot  vírorum  opera  in  latinum  ser- 
monem  conversi,  postremo  autem  sHmma  cura  et  dilígenti  studia 
a  barbarie  vindicati  et  purítati  linguae  dgnati  per  Antanium  Siu- 

pam  RhaetuQvPraegalliensem.  Accessit compendium  dúo- 

decim  domorum  cpelestium,  ex  clarissimis  et  Tetustissibiis  autho- 
ribos ,  scflicet  Messahallá ,  Aomare ,  AIkindo ,  Zaele,  Albenait, 
Dorotheo,  Jergi,  Ar\^totelé  et  Ptolemaeo,  collectum,  in  qno  quid- 
nam  e  quolibet  domiciliorum  judidi  sulnendum  sit,  cujiislibet 
authoris  testimonio,  clare  ad  oculos .ponitur.  Authore  Péira 
Liechtenstein,  una  c\mi  suffidente  Índice  f  apitum  et  singulis  libris 
comprehensorum,  quo  lector  quftstionem  oblatam  facüius  inve- 
niat.  Basileaey  offidna  Henríc  Petrina.  (1571.)  fol.  min.       [878 

Introduction  d'un  traite  d'astronomie  d*Aboul  Hhasan  AUy  intitulé 
oijlÁjt^  ^jLII  ^I->>  Collection  des  commencements  et  des 
fins,  par  Z.  Am.  Sédillot,   ParU,  imp.  roy.  1833.   8.  [879 

Extr.  du  Journal  asiatique. 
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^^^til\A«XJ(   ^í^JiJ^  v^La5 \    Le  Hvre  de  la  grande  table  hakémite, 

manuscrit  appartenant  k  la  bibliothéque  de  Funiversité  de  Ley  de 
et  prété  h  rinstitut  n^üdiial  par  le  gouvernément  batave ;  traduit 
par  le  C"  Caussin.  (Texte  en  regard.)  Parú,  Impr.  de  la  républ. 
anXII.  (1804.)   4.  [880  ' 

MoAometís  Aibaienii  de  scientia  stellarum  líber  cum  aüquot  additk)- 
nibus  Joannis  Re^tomontani,  ex  Bibliotheca  vaticana  transcriptus. 
Norimherg,  1537.  [S8l 

Ré^nprímé.  BonontM  1643.  4945.  4. 

é:iSÍ\   f^j^'    Luéknow.  Hthogr.   (116  pp.)  [882 

Elements  of  astroAomy,  by  BaMd  ai  din,  died  1030,  with  oomriientary. 
(Sprenger.) 

Mémoire  imr  rolnreiratoire  de  Méragha  et  sur  qudqnes  instrumenta 
euployés  pour  y  observer;  suivi  d'une  no  tice  sur  la  vie  et  les 
ouvrages  de  Nassyr  ed-din ,  le  tout  traduit  des  autéurs  árabes  et 
persanS;  par  ^.  Jourdain.  Parts  1810.    8.   (64  pp.)  .   [883 

vLJI  AAO^i^.    ComtantinopU  1268  (1851/2).  [S84 

Voy.  No.  1052  du  I**  Volume.  Une  traduction  fran^aise  de  cet 
ouvrage  j  par  Arútid»  Marre  se  trouTe  dans:  JSfourelles  Alíñales  de 
mathématiques,  publ.  par  MH.  Teequem  et  Otrono  année  1*846.  Vol. 
V.  pag.  263  smy. 

yUJt    '¿^'1¿>  ^\y^.    Cakutta  (1829).  [885 

L* Algebre  ól  Ornar  AUoAmgyiM,  péMMe,  Crad^ite  et  accompagiiée 
d'extmits  de  manuscrits  inédits,  par  F.  Woepke.  Parts  (B.  Du- 
prat)  1851.   8.   (XIX.  117.  dt*  pp.)  [8S6 

^^^ Jül  ^y*¡^  ^  JL^.    Extrait  du  Fakhrl ,  traite  d'algébre, 

par  Ahoü  Bekr  Mohammed  hen  Alhajan  ¿¿iUtarkhi,  precede  d*un 
mémoire  sur  Talgébre  indéterminée  cbez  les  Árabes,  par  F. 
Woepke,  Pam  (impr.  impér.)  »853.   8.   (VHI.  152  pp.)       [887 

Eatad  d*une  restitution  des  travaux  perdiw  d'ApoUonius*  slir  les 
,quan(ités  irrationelles ,  d*aprés  lee  indications  tirées  d*nn  MS. 
árabe.  Par  M,  F.  Woepke.  Parte  1856.   í.  [898 

vL-*^  j  y^  V^r^'-  ^^^^'  8-  a.   32'.   (109  tabí.  ét  8  pp.)  [889 

nMoyens  de  porvenir  á  Ut  Bcienee  du  caícnU,  '!Dadult  du  grec  en 
árabe.  Baréme  ou  multiplications  toutes  faites  en  tableaux ,  depuis 
1  j asquea  a ^900. 

***  jBrf<;^e9  Algebra,  translatedinto  Arabic.  Calcutta  s.  a.  4.  [890 


^-^süJ!  JLjkÍÍ  5-*1*^-  TheJawa'mé  Ulllm  Ul Rif^'zij  or  ATrans- 
lation  from  Huttons  course  of  Mathematica  into  Atable,   for  the 
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use  oí  Mohammedan  Madrasas ;  by  John  TyiUr.  Cakutta  1 835. 
4.  [8«l 

¿üUwJt  erlu  ^^Jl«i<  v^Lí  vL-^  |J^  vJ  vl^í  vji-íí^  s-xxí' 

¿UJÜt.  J?«>aw/  1848.  8.   (317  pp.)  -[892 

Elemento  d'Arithmétique. 

*  *  *    Aríthmetic   and   Mensuration    (en   árabe).    Hooghfy  1845. 

166  pp.  (Sprenger.)  [893 

tjj*¿\  pifl  vi  Klljt  cr  v¿>^  to..'  Caleutta  1253.    (133  pp.)     [894 
Calendríer  mahometan. 

*  *  *  Platea  ülustrative  oí  Astronomj.   Caleutta.  8.   2  yola,     [895 

vLmJI  ^  ¿  w^U  ¿LjÜj  v^UoJI  J.30yo  vUr.    Beirut  1857. 

*  8.  '     ^  '  IS96 

Introduction  á  rarithmetíque. 

icL-^Ufl?   v3>^^í   v5  s^ixf     Beirut  ISbl.  8.  [897 

Manuel  de  Oéometrie. 

Jü^  ii^'^l   ¿  ^^jil   i^yt  Vl^-    ^8^^^  1S^3*  ^-  [898 

Manuel  d' Algebre. 

b.  Ottvruges  persans. 

Prolégoménes  des  Tables  astronomiques  ó^  Ouloug-Beg  ^  pnbfiés 
ai^ec  notes  et  variantes,  et  precede^  d'tine  introduction  par  L,  P. 
E.  A,  SidiUot.  ParÍ9  1847.  8.  Traduction  et  commentaixe. 
ilnd.  1853.  8.  [899 

y^lm^  ^.Ju.    Lucknouf  1846.   8.  lithogr.  [900 

v^X^  JÜU^.    Lucknow.  8.  lithogr.  [901 

sJ.A«^  x*D^L:>.    (Lucknow.)  8.  lithogr.  [902 

sXíJl  ^\pA.    Madras  1849.'  16.  '     [903 

0\Ji^"Í\  JjJla.    Murehidabad  1264.   (445  pp.)  [904 

On  the  aBtronomical  división  of  time ,  festivals ,  prayers ,  charms, 
agrículture  &c.  (Sprenger.) 

***  Tables  of  sunrise  and  sunset.  Murshidahad  1848.  52  pp. 
(Sprenger.)  [905 

^tj^*^!  Otübg'.    Lueknow  1264.  lithogr.   (25  pp.)  [906 

Traite  sur  les  poids. 
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r«  Oavmges  tares. 


•••  Duilribe  de  Fingóiieiir  Smü!  Jíomsii^U  sur  1  éut  actud  de 
Fot  Bifituie,  da  génie  et  des  sdences  á  Constaatiiiople.  Duis 
b  noordle  t3rpognphie  de  Scutarí,  fondee  par  le  Siiltuí  Selim  m. 
1S03.  fol.     33  pp.  [907 

IHatiibe  de  ringénieor  Seid  MomUaphm  sur  Fétat  actaol  de  Foi  mi- 
fitaiie  du  géoie  et  des  aciencet  i  Constaatíngple  •  •  •  polifiée 
d*api^.  Féditíon  oiigmale ,  arec  qóek^ues  notes  par  £.  Zwyftt, 
iWú  tSlO.  S.    52  pp.)  [908 


^<i>y.X^    '^^^y-    C<m9ttmtimople  \Sh1 .  lithogr.  (909 

Tnité  sur  la  coapatatiaB  des  bevrw  de  la  pilére  aa  moyen  da  <i«ait 
de  cerde,  tradnit  de  rarabe»  arec  des  aaijotations  arabet  sor  la  niaige. 

^J^MvS.  yj^ym  4^^l.    ComitaUmopk.  s.  a.  8.  [910 


TMbictíon  tarqaa  dn  pteaúer  volama  de  FornTiaga  de  Tarehe-dme 
Ckariet  éAmirichm^  »Qnindsllge  det  Faldsagi  tob  Jakca  1796  ia 
Deatsch]aiid.c 

^^1^  i:jü4JUJbu.    CatuiuUmopk  1258  (1837).  8.  4  irols.    (911 
Rágisment  d'ez«eiea  poar  la  eavallerie. 

^é4»'S  yu..  OnutamikuipU  1248.  8.  [9lS 

Béglemeat  d'exeicioe  poiur  Finfaaléiie,  par  Mckmmtmwi  Kkmrmo. 

Axjy>  Jaj¡^.    Conitanimople  1254  (1838).  8.  (913 

Príncipet  de  guene»  d'apréé  lea  mémoires  de  Ni^>oléoa. 
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III.   MEDECI^E  £T  HISTOIRE 

NATÜRELLE^ 

a.    Oüvriigett  árabes. 

Dissertatio  inauguralis,  exhibens  miscellaneas  aliquot  obsenrationes 
medicas  ex  Arabum  monumentís,  qnam  ....  ex  tfuctontate  .  . .  • . 
D.  Hier.  Dav.  Qmibü  ....  pablíco  examisi  aubmiltit  Joamn.Jon 
cobReiske.  Lugd,  Baietv,  typ.  El.  Lusae  jun.  t740. 4.  (32pp.)  [9t4 

Analecta  medica  ex  libris  MSS.  primum  edidit  Frid.  Reinholdiui 
Dietz.  Fasciculus  primua,  in  qno  inmmt  I.  Elenebtts  máteme 
medicae  Ihn  Beitkans  MdmceBW  aecundum  codioes  MSS.  arábi- 
cos Escorialenfles ,  Matritenses,  Parisiensem ,  Hamburgensem. 
Pars  prima.  11.  Catálogos  codicum  MSRS.  de  re  medica  Samen- 
toniBk  Londinensiam.  L^mme  (ChMoch)  1833.  8.  [915 

^\^'í\  JLc  i  (ji^U'il  ^^^^  wl^-  ^«**^  ^250.  4.  2  vola. 
(444  eit  263  pp.  plus  8  pp.  de  taUes.)  [916 

Traite  de  patholog^e,  traduit  du  fran9ai8  en  árabe. 

.  .  .  ¡uóU^  ^í^  iuU  Ju  "í  L4^   xaIUÍ   xJLíí\jtJ!.    Bulak   1 256 
••     Q .  •       ~ " ..       ...  . 

(1840).    16.   (351  pp.)  [917 

Elementa   de   niédecine   á  l'uBage   des  médecins    de   l'armée,    par 
Ciot  Bey. 

Alt  ben  Isa  monitorii  Oculariorum  s.  Compendü  ophthalmiatríci  ex 
cod.  arab.  MS.  Dresd.  latine  redd.  Specimen,  praemissa  de  me- 
diéis Arabibus  ocnlariis  dissertatione ,  ed.  C.  A.  Hille,  Dresd. 
etLips.  (Arnold)  1845.   8.    (24  Ngr.)  [918 

Zusammengesetzte  Heümittel  der  Araber.  Nach  dem  fCInften  Buche 
des  Canons  von  £bn  Sina  aus  dem  Arabischen  übersetzt  von 
Dv.JosepASontAeimer.  Freibur^ (Heráer)  ISió.  S.  (l%Thlr.)  [919 

A  Treatise  on  the  Small-Pox  and  Measles ,   by  Abt*  Becr  Moham- 
med  Ibn  Zacariya  Ar-Razi  (commonly  called  Rhazes).  Translated 
ÍTom  the  original  Arabic  by  W.A.  Oreenhill.  Zomütm  1848.  8.  [920 
Voy.  No.  1182  du  V  Volume. 
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De  varíolU  et  morbillis  liber:   scrípeit  ^ich.  Mead,  M.  D.    Huic 

accessit  Rhazis  de  iisdem  morbis  commentarius.    Londini  1747. 

Á.  (921 

*  *  *  Anatomical  descríption  of  tbe  Heart,  ex^tracted  from  tbe  Edin- 
burgb  Medical  Dictionary,  and  translated  {nto  arabio,  by  John 
Tytler.   Ca^/Ai  1828.  8.  [922 

cjif^j^^^  (jMwJi.  Anis  ul  MusAarrahin;  or  tbe  Anatomista  Vade- 
mécum, by  Dr.  Hooper,  translated  into  arabio  by  John  Tytler. 
Calcutta  1830.   4.  [923 

(^^5vXjJU^)  Sudeedee,  or  Commentáry  on  tbe  Moojizy  entítled  al 
Mogni,    Calcutta  1828.   4.  [924 

Leméme:  ibid.  1846.  [925 

Voy.  No.  1 202  du  V  Vcteae. 

juI^JüHI  v3^j^Í.  Hippocrates*  Apborismes,  translated  into  Arabio 
\fj  HfmmnUenlñhaK  CákuttaX^^'l,   8.  '    "  [926 

X^^  jJU^.    Lucknow.  litbogr.   (lOpp.)  [927 

A  tract  on  Medicine,  aWibed  to  Hippocratod.  (Sprenger.) 

viJaSt  S  »jj^;*^l*    Lueknow  1261.  Uthogr.  [928 

.      Voy.  No.  1 1 79  du  I^  Volume.  Hadjl  Khalfa  40:3. 

ijlyj¿\   Jjaii.    Lueknow,  lithogr.   (52  pp.)  [929 

•      The  prophets  knowledge  of  Medicine.  (Sprenger.) 

Maertzi'i  Bescbreibung  der  Hospitiler  in  éí-Cahira ,  Übersetst  "von 
Prof.  Wüsten/eldy  mit  dem  arabisoben  Texte  ais  Beilage.  Bres- 
lau  1846.   8.  [930 

Eztr.  de  :  «Janus*  2^it8chríft  fOr  Geflcbiehte  und  Littenrtur  der  Me- 
diain»  herau8gegeben  ron  Prof.  Henschei.  Bd.  1 .  Heft  1 . 

SMB^kmti.  Livre  de  la  miséricorde  dans  Fart  de  gnérír  les  mala- 
dies  et  de  oonserrer  la  san  té.  Traduetion  littérale  de  T  Árabe  par 
Hr.  Pharaon.  Interprete  á  TArmée  de  TAfrique,  revue,  précédée 
d*une  introdnction  et  annotée  par  le  Dr.  A.  Bertheraud,  médecin 
de  rArmée'etc.  ParU  (J.  B.Bailliérc)  el  Alger  1856.  8.  (83pp.) 
2fr.  [931 

Lñmama  alShabriya  (?) .  System  of  Medicine.  Lueknow  1843.  S.  [932 

ÍMy>í\  i-»^)  Makhzan  ul  Adwia;  Dictionary  of  Medicine.  Cal- 
emita  1842.  fol.  '  [933 

vSítXUi   y,-^  ^   ^LJ^^\   S  vL^-    Beirut  \S^fi/S.  [934 

Traite  sur  Tabstinence  des  boissona  spirítueuaes. 
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^^t  i^L^I  vi  xlUj.    Beirut  1848.  8.  [935 

Traite  sur  le  Cholera  morbos ;  trad.  de  Tangíais. 

^noj9¿?  1254  (1836).'8.  [936 

Traite  árabe  sur  les  manieres  de  se  préserver  d^  la  peste,  avec  la  tra- 
duction  tnrque  da  méme  auteur,  intitulée  oL^^t  Uum. 

^\ys9jí  ULa^'  Jt  qLaJI  cf4^^-    ^^^now  1847.  [937 

Traite  sur  la  diagnose,  en  árabe,  avec  la  traduction  persane. 

^L^l^  mI^jJ!  ^^AmXÍ  ^bUil  oL^r^.  Bulak  1245  (1830).  8.   [938 
Traite  sur  Tagriculture. 

I 

b.  Ouvrages  persans. 

jé¡jS  ^>jJtS\j\jir  Karahadin  Kahir,  a  system  of  medicine,  by  Soj^id 

MoAammed  Hosain  Khan.  Calcutta  1249  (1839/40).  4.  2  Tok. 
(1466  pp.)  [939 

^jj^  e^'jS.    Delhi.  lithogr.   (467  pp.)  [940 

Compound  medicines,  bf  Mohammed  Ahumy,  {Sprmtger,) 

^\  ¿Jd.    2>é?Mt  1265  (1849).  8.  Kthogr.   (642  pp.)  [941 

Practice  of  Medicine,  by  Mohammed  Artany.  (Sprenger.) 

fíS\  s^^.     Tib-i-Ahbar;  a  syatem   of  Medicine,  by  Mohammed 
AkharHakim.   Calcutta  \S30.  fol.  [942 

Le  méme:  ibid.  1832.   8.  [943 

xj^jjiS,    Qanooncheh;  or  a  Treatise  on  the  Theory  and  Practioe 

of  Physic,  by  Ahmud-Bin-Mahmood  Chushmeenee ,  with  ia  com- 
mentary  in  Fersian,  and  notes  in  English  by  übd-ool-M^feed, 
and  a  Glossary  EngHsli  and  Peraian.   Calcutta  1827.   8.        [944 

t>Ji^SÍ\  J9UÍI.    Delhi  1265  (1849).   (288  pp.)  [945 

Materia  medica,  by  Mohammed  Ahdallah  Shyrazi.  (Sprenger.) 

ií^,ySÍ\  J^láJt.    Madrae  1849.   8.  [946 

jD\yAÍ\  J^.    Delhi  1264  (1858).  lithogr.   (611  pp.)  [947 

Practioe  of  Medicine,  by  Shmryf  Khan.  (Sprenger.) 
Lie  méme:  Zim^^ou;  1848.  [948 

^^^AJU^t  ikÁjS?*!    Delhi  1266  (1849).   8.   (668  pp.)  |949 

Materia  medica.  (Sprenger.) 


OUVRAGES  TURCS.  77 

\^aJo  r\\j(s^'    Mizáni  Tih,   A  System  of  medicine.   Calcutta  1836. 

4.  [950 

Leméme:   Lucknaw.   lithogr.  [951 

jy^lil  Or^*  •^''^SA^  '^^  Adwiya,  a  Medical  Dictionary.  Calcutta 
1832. .4.  [952 

Voy.  No.  1300  du  I'  Volume. 

wJaJI  o!i^  ^  ^^^^  aJUm^  c  q(^-  aÍLm^.  Lueknow.  lithogr. 
(288  pp.)  [953 

Quatre  traites  de  medicine  dans  1  volume. 

*  *  *  A  Treatise  on  the  small-pox  in  Persian.   s.  1.  1800.   4.  [954 

JU^^  ^\ji.    Mirat-ulr-Jamal.  Descríption  of  tbe  human  form ,  by 

Mokmmmed  Baqir  Alyy  Khan,  Lucknow  \%A^.   8.  [955 

KbüasaZikai.  DeMí  1849.   8.  [956 

Kimiyayeh  Sadak.  s.  1.  et  a.  fol.  [957 

CfodejL  Vindobonensis  sive  medid  Ahu  Mansttr  Mowaffaq  bin  Alt 
Heratensis  líber  fundamentorum  pharmacologiae.  Linguae  ac 
Mripturae  persicae  specimen  anti^uissimum.  Textum  ad  fidem 
Codicis  qui  extat  iinici  edidit ,  in  Latinum  vertit ,  commentariis 
ÍDStruxit  Dr.  Franc,  Rom,  SeUgmann,  Pare  I.  Prolegomena  et 
textum  continens.  Accedimt  tabulae  tres  lithogr.  Vindolxmnae 
1838.  8.  [958 

Voy.  No.  1 302  du  I'  Volume. 

c.  OuvragM  tures. 


1811.  8.  [959 

Mémoire  sur  Tutilité  et  les  avantages  de  la  yaccine,  composé  par  le 
conseil  de  l'academie  de  médecine  philanthropique ,  et  imprimó  en 
ruase  á  St.  Petersbourg  en  1 803 ;  trad.  en  ture  oriental  par  Pedar 
Wolkof. 

i^j£>  o^üu.    Constantinople  1259  (1844).  8.  [960 

Traites  de  médecine,  par  Khair-oullak  Efendim 

i^MÁ\   o>aí  aILm^.    CoMtantinopk  1853.  lithogr.  [961 

OuTrage  de  médecine,  par  Nusret  E/endi. 

tift^^  v¿>-«J^«    Constanttnople  1854.  (962 

Manuel  de  physique,  traduit  du  firan9aÍB. 

{^j\  oUaL  ^.    C(mstantinopl$  1853.  [963 

Traite  sur  les  couches  de  la  terre.  Traduit  du  fran9ais  en  árabe  et 
de  l'arabe  en  ture. 
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a.     Ouvrages  «riibe». 

V^^^i   ícJla.    Cotutaniinople  \2Q0  {\S44),  8.  [964 

Commentaire  sur  la  logique  (^^::>^¿LLu\\  á'Enr  eddm  Makri.  Voy. 
No.  1 32.3  smv.  du  T  Volume. , 

^^jJlImSÍ\»    Litcknow.  lithogr.   (16  pp.)  [965 

Elementa  de  logique  par  Abahri,  Voy.  No.  1323  buít.  da  P  Volnine. 

Mahbgr^hagoji.  Luoknow  1845.   8..  [966 

,,^^L*o>(Í    --¿.    Calcutta,  i.  &.  (^67 

vJilaJU.    Caruíanttnople  1853.  lithogr.  [968 
Traite  sur  la  logique. 

vJiLjLlt  yoji^,    Lucknow  1844.   8.  [969 

vJiIa¿H  qW-    Lucknow  1844.   8.  lithogr.  [970 

^\J^\  y^u^.    ibid.  lithbgi^.   (16  pp.)  [971 


^jéS.    Lucknow  1844.   8.  [972 

La  logique  de  Djort¡fanu 


«    o  > 


^yud.    Lucknow  1843.   8.  [973 

Petite  logique  de  Djor4jan%, 

^35-^5^   L5y^-    ^w^^tno»  1264.   (36  pp.)      ,  t*74 

Les  deux  ouvrages  ^  Djoréfjani  ensemble. 
vJÜaJUt  v^.J4j.    Lucknow.  lithogr.   (20  pp.)  [975 

Traite  stir  la  logique,  par  Teftazani,  V.  Ha^i  Khalfa.  No.  8786. 
V^tKi^Jt  ^.    CoÁw/Ai  1243.   (JlOpp.)     ibid.  1827.   8.     [976 

Commentaire  sur  le  préc^dent. 


<A^tj  ^  aJU.^  ou  lAPt^  jAiA  juu¿bl>.    Lucknow  1847.   8.  lithogr. 
(104  pp.)  ^  [977 

Glosses  de  Jtft'r  Zahid  sur  le  commentaire  précédent. 
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JÜU^  cVPl^  ^  iuJ¡Jis>,^  Lucknow  .  .  .  lithogr.   (ti 6  pp.)        (978 

Commentaire  et  gloiaes  tur  le  traite  de  3/*r  Zahid  sur  la  logique. 
Leméme:    Calcutta  1845.  [979 

xj^m^^^S   jüL^^t.    ConsiqtUitfople  1263.  '       [980 

La  logique  de  Katibú  {Nedjvi  eddin  Ornar  ben  Alt  Kazwinú)  Voy. 
No.  1333  du  I"^  Volume,  Hadji  Khalfa.  7667. 

Leméme:   Ca/ñi/to  1816.  [981 

^^aLüÜI.    Cafctt/to  1815.   (578  pp.)  (982 

Commentaire  de  Kutb  eddin  Mahmud  ben  Mohammed  Razi,  sur  la 
logique  de  Katibi. 

jkAAlaiül   x¡U^.    Lucknow  1847.  [983 

Le  méme :  ibid.  s.  a.  lithogr.  *  [984 

^^^.AÍad   ^.    Lucknow.  lithogr.    (148  pp.)  [985 

Olosses  de  Seyid  Alt  ben  Mohammed  Djor^fúni  sur  le  commentaire 
do  Kutb  eddin, 

m 

*^*  Glosses  de  Mawlawy  Ibrahím  sur  le  Kotbi.   Calcutta.  fo4.  [986 

I 

i^Lo  ^.    Lucknow  ...  [987 

Commentaire  sur  le  ^^.^h'^  «jut. 

oljj^^'.    Constantinople  1259  (4843).   8.  [988. 

Le  chapitre  de  la  logique  de  Katibi^  qui  traite  des  Idees. 

ot^^^AOAit  Jls  ¿y^.   Comíaniinople  1259(1843).   284  pp.  [989 

QloBses  de  SilkiUi  sur  le  précédent.  Nouvelle  édition  du  No.  1 335 
du  V  Volume. 

oljJ^aXlt  J«  J,L>^  JlLJI  2Cy¿L>.*CoM«Ain/tnoj9.1266  (1844). [990 

oLSjJuoXJt     J^     ¿j^siL^,      Constantinople    1259    (1843).      8. 

(179  pp.)  "  [991 

Voy.  No.  J  331  du  V  Volume.  Glosses  de  Silkuti  nur  le  Chapitre  de 
la  logique  de  Katibi,  qui  traite  des  affirmations. 

jXJ)  ^r^.    Lucknow  ...    8.  lithogr.   (165  pp.)  ,   [992 

Traite  de  logique  en  yers,  •pet'Abdarrahman  ben  Seyid  Mohammed 
m  Saghir,  V.  Ha4ji  Khalfa  Noi  7225 >  avee  un  commentaire,  par 
Mobin, 

^yiiJsA .  \JükAM:S  .  .  .  Lucknow.  lithogr.  (176  pp.)  [993 

Commentaire  de  Torf¿  AU^  sur  le  commentaire  précédent. 

•  . 

(XJt   -^.    Lucknow  1265.  lithogr.   (128  pp.)  [994 

X^a  logique  á* Abdorrahman  avec  le  commentaire  de  Kazi  Mobarek, 
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JL^Jt  ^jM»  ¿ímv¿L>.    Lucknaw  ....  lithogr.  (501  pp.)  [995 

Qlosses  sur  le  oommentaire  de  Kazi  JUQharek, 

JLJt  7'<r^'    ^**c^inow  ....  8.  [996 

Commentair^  de  Meollo  Hatany  sur  lii  16gique  ól  AhdtnTohmak, 

JLJt  r/^*    ^^^^'^^^  ....   8.  [997 

-    Commeutaire  de  Molla  Hamdoullah  sur  la  logique  d'.^¿d(omiAmaii. 

g^>aJÍ.    2>«tttl268.  [998 

Logique  par  Irtidha  Ali  Khan, 

sJu¡^4     ¿NA^I     n-áJj     sJilaJLLI     v3^Í     j    «UUall     wJaS    ^1^ 

Jyit  v3i5.    Ztic^notc;  1845.8.  [iOOO 

Ouvrage  de  logique,  souvent  imprimé.  ' 

'xj^  xitvAP   -^.    Calcutta  .  .  .   (288  pp.)  #  [1001 

^^^^Jujyo  ou  X»^^^  jut«AP  ^r^*  Ztic^ou;  (1845).  lithogr. 
(180  pp.)  [1002 

La  physique  et  la  metaphyBique  á'Ahahri.    Hadji  Khalfa  14348, 
ayec  un  oommentaire  par  Meibodhi. 

^JOjyo  ¿uy¿L^.    Lucknaw,  lithbgpr.   (60  pp.)  [1003 

Glosses  sur  le  oommentaire  préoédent. 
^^yJ^\  J^UJt  ^^[Si¿í\  KJU^.  CoMtanHnapU  1263  (1847).  4.  [1004 

Traite  metaphysique  sur  la  posibilité. 
xjjJ^t   .^.    CoMtantinople  1261  (1845).   8.  [1005 

Commentaire  sur  le  xicXipf  JÜL«r.  ou  le  traite  de  dialectiqae  peor 

le  fila  de  Mohammed  SaUehaklizade  ^  par  Seid  Ahd  el  Wahhah  el 
Amidi. 

^j3  ^}^  (juD  JucX:^  i^2kA^L>.  a>fMton^Vioj9¿?  1259  (1843).  8.  [1006 
Glosses  sur  VAli  KucMif  o.  á.  d.  le  luwXcaiJI  ^J¿>  ou  commentaire 
sur  TouTrage  á*Adhad  eddm  Ahdarrahmán  el  Id»chi,  par  Seyid  Hajk. 

v^l^l   -j^.    XticAnow  1262  (1846).   8.   (70  pp.)  .    [1007 

Voy.  No.  ]  326  du  I'  Yol.   Partie  du  commentaire  sur  le  Mawakif 
qu'on  explique  dant  les  ocoles. 

Statío  quinta  et  sexta  librí  Mfwakif,  anctore  Adhad-ed~^n  El-igi, 
cum  commentarío  Oorgdnii,  Ex  cod.  Mac.  bibl.  Reg.  Dresden- 
sis  edidit  Th.  Soerehsenj  Phil.  Dr. ,  privatim  docens  in  uni- 
Ters.  Chiloniensi,  soc.  germ.  sod.  Lipnae  (Engelmann)  1848.  8. 
(4Thlr.)  [1008 
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fJbCUi]  ji^JUj.    MursAtdabad  \'26^.   (44  pp.)  [1009 

Voy.  No.  1342  suiv.  dú  V  Volume. 

Semita  sapientiae,  sive  ad  scientias  comparaadas  metKodus,  nunc 
primum  latini  juris  facta  ab  Abrahamo  JSccAeilensi  . .  .  cum  ^us- 
dem  notís  ...  ex  msc.  arábico  anonymo  bibliothecae  cardinalis 
Mazaríni.  Parü  (Andr.  Tanpinart)  1646.   8.  [1010 

ÜMoJI  ,.|Li»S.    CaicutiaXSiQ.  S.   (400  pp.)  [1011 

Voy.  No.  1344  suiv.  du  I*^  Volume. 

Der  Streit  zwischen  Menschen  und  Thier,  ein  arabisches  M&hrcheh 
•U8  den  Schriften  der  lautem  Brüder  übersetzt  und  niit  eíner 
Abhandlung  über  diesen  Orden ,  so  wie  mit  Anmerkungen  ver- 
sehen  Yop^Dr.  Fr.  Dieiericiy  a.  o.  Prof.  in  Berlín.  Berlín  (Mitt- 
lerundSobn)  1858.  8.   (VIII.  298  pp.)   1  Thlr.  15Vgr.  [1012 

JBeAmmfar  Ben  El-Marzuhdn ,  der  persiscbe  Aristoteliker  aus  Avi- 
oenna's  Scbíde.  Zwei  metapbysiscbe 'Abbandlungen  von^bm, 
aiabÍBcb  und  deutscb ,  mit  Anmefkungen  berausgegeben  von 
Dr.  Salomón  Poper,  ordentl.  Mitgl.  d.  deutscben  morgenl.  Ge- 
seHscb:  Leipzig  [\oss)  1851.    12.   (1  Thlr.  lONgr.)  [1013 

AiUtotelis  Categoriae  graece ,  cum  versiono  arábica  Isaaci  Honeini 
filii  et  variis  lectionibus  textus  graeci  e  versione  arábica  duptis. 
Edidit  /ulitis  Theodorus  Zenker,  Dr.  Lipsiae  (Engelmann)  1846. 
8.   (IThlr.  lONgr.)  [1014 

Defínitiones  viri  meritissimi  Sejjid  Scherif  Ali  Ben  Muhammed 
Dnehordschani.  Accedunt  defínitiones  tbeosophi  Mohiji-eddin 
Makammed  Ben  Ali,  vulgo  Ibn  Arabi  dicti.  Prim.  ed.  et  adnot. 
critic.  instr.  O.FluegeL  Lipsiae  (Y ogel)  1845.    §.   (1  Thk.)  [1015 

Abu-r-^aziUíg's  Dictionary  of  the  technical  terms  of  tbe  Sufí's,  edited 
in  Jhe  arable  original,  by  Dr.  Aloys  Sprenger.  Calcutta  1845. 
8.       .  •  •  [1016 

ryy^^  oL^-bUa^^  oLixí'.    A  Dictionary  of  technical  terms  used 

in  the  Sciences  of  the  Musalmans.  Edited  by  Mowlawy  Moham- 
mad  Wajyh,  Prof.  of  Law,  Mowlawies  'Ahd-Al-Haqq  and  Oholam 
Eddir,  sjídBT.  A.  Sprenger.  Calculta(iSb^),  4.  Fase.  I.    [1017 
Fait  partie  de  la  Biblioiheca  indica. 

Appendix  to  the  Dictionary  of  Technical  Terms  used  in  the  Sciences 
of  Musaalmans,  containing  the  logic  of  the  Arabians  in  the  original 
AiabíOy  wlth  an  Engllsh  Translation.  By  A.  Sprenger ^  M.  D. 
CalcuUa:  Bengal  Military  Orphan  Press.  1854.  pet.  fol.     [1018 

*  *  *  Marei  Antonini  meditationes.  Arabice  et  graece.  Venetiae 
1831.' 4.  [1019 

Bibl.  orirattlii.  6 
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Soiicati  el  Mota  ^fi  Odtvan  el  Tiba.  Versione  Italiana  di  MicAaék 
Amari.   Firenze  ....    8.  [1020 

Voy.  Hadji  Khalfa.  No.  7227. 

Solwan;  or  Waters  Comfort.  By  Ihn  Zafer,  a  Sicilian  Arab  of  the 
Twelfth  Century. .  From  the  original  MS.  By  Michtiele  Amariy 
and  rendered'  into  EnglTsh  by  the  Translator  of  «The  Sicilian 
veepers.w  Londofi  1851.   8.   2  vols.  [1021 

Jw5^JJÍ^  JJLLt  y-jUi  .    Book  of  religious  and  philósophical  sects,  by 

MuA.  Al  SAartistani.  Part  II.  cont.  the  account  of  ][)hilosophical 
'  8€ict8.   TSiovr  £r8t  edited  from  the  coUation  of  several  MSS.  by 
W.  Guretan.  London  1846.    8.  [1022 

Voy.  No.  1S05  du  I"^  Volume. 

Abu*l'FatA  Muhammad  ashSchahragtáni's  Religionepávtheien  tind 
Philosoi^enschulen.  Zum  ersten  Male  vollstandig  aus  dem  Ara- 
bischen  übersetzt  und  mit  erkl&renden  Anmerkungen  versehen 
vom  Dr.  'theodor  Hnarhrücker,  Privatdoc.  d.  or.  Litt.  an  der 
Univ.  Halle,  Mitgl.  d.  d.  m.  G.^  Erster  Theil:  Die  muhammada- 
nischen,  jüdischen,  cíiristlichen  und  dualistischen  Religionspar- 
theien.  HalU  1850.  Zweiter  Theil :  Die  Sabfier,  die.  PhUoso- 
phen,  die  alten  Araber  und  die  Juden.  HalU  (Schwetschke  i^id 
Soh'n)  1851.   8.    (4  Thh-.)  [1023 

JSl-Senusts  Begriffsentwickelimg  des  muhammedanischen  Qlau- 
bensbekenntnisses  ;  arabisch  und  deutsch,  mit  Anmerkungen  yon 
Dr.  M.  Wolff.  Leipzig  (Vogel)  1848.   8.   (10  Ngr.)  [1024 

éj^\  xJLfoM  i  é^^\  ^.    Bulak  1256  (1841).  [1025 

Traite  de  poUtique,  conqpoaé  pour  Salah  Ed-din ,  par  Ahd  Aliah  ben 
Abdorrahman. 


m 


Maverdii  constitutiones  politicae.  Ex  recensione  Max  Engeri.    Ao- 
ced.  adnotationes  et  glossarium.   Bonnae  \%h^.   8.  [1026 

De  vita  et  tcriptis  Maverdii  commentatio.   Ad.  codd.  lAigdunense»  et  Ozo- 
nienses  sciipsit  ed  edidit  Dr.  Max  Enger.  Bonnae  lh51.  8.  [1027 


bi  Ouvrages  persans. 

\yX*o  ou  ^jt^  jUX^  AjtvAP  ^^.    Lueknou)  1646.  [1028 

La  physique  d'i|Mréi  Alistóte. 

fJ<MK^  ^^L>l.    AkAbík-i-MuA9mi,  The  Moráis  of  the  Beneficent, 

\by  Hwam  VáSx  Kashifi.  Engraved  from  the  Manuserípts.  Printed 
for  the  use  of  the  East  India  College.  (ed.  by  /.  W,  J.  Ouseley.) 
'  Herijórd  íSbO .  8.   (120  pp.)  ibid.  1853.   8.  [1029 

Voy.  No.  1 35 1  du  I'  Volume. 
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Lemtene:    Calcutta  1809.  4.     ibid.  1842  (1269).  [1030 

AiAlak-i-Muhsini,  or  the  moráis  of  the  Beneñcent,  Litterally  trans- 
lated  from  the  Persian  of  HuMtn  Vaiz  Kashifi,  by  H.  O,  Keene, 
Hertford  1851.   8.  [1031 

¿^  v3^^'-  Akhhk-I'JalaU,  by  ünuer  Khotroo.  CalcuUa 
1810.  [1032 

yj\jÁ^  ^]yi.    Calcutta  \S\0,     ibid.  1853.  [1033 

Oavrage  de  morale  par  Djelal  eddin  Mohammed  Detcánú  Voy.  Ha^ji 
Khfllía.  No.  11210. 

^j^oiil]  ,Jls>l    Bomhay  1267.  lithogr.  [1034 

OuTnge demórale,  par  i\^atftr  MÍílún  T^Mt.  Voy.  Hadji Khalfa.  No.  287. 

,jp^  yjl=>\,    Calcutta  1269  (1852/3).   8.    (395  pp.)  (1035 

JLüuJl  ^,A.jeUuyQ.    Lucknow.  MÚiOgt,    (130  pp.)  [1036 

X^té  de  iBorale. 

JuJLáXj  ^L>  (Jiyu.    Zfic^ot£7  1266.  lithogr.    (24  pp.)         [1037 
OnTrage  de  morale. 

jUj  uXaLo.    s.  1.    8.  [1038 

^l^^MO  JuÁ^.    Ca^u//^  1243.  [1039 

Moral  adrice  for  ohildren.  (Sprenger.) 

JÜl  ^^1^.  8.  1.    1833.  [1040 

Ouy»ig8  de  morale. 

iOljuJt   La»¡^.    Calcutta  .  .  .    (571  pp.)  "    ^  '  [1041 

•     Ouyrage  de  morale,  par  Ghazalú  Voy.  Hac()i  Khalfa  N.  1 0998. 

V^l   ^1>^-    Cawnpare  1268.  lithogr.   (30  pp.)  [1042 

Manners  to  be  observedln  eating^and  drinking,  by  'AhdaffafyíSffd. 
(Sprenger.^ 

ójy  aSIí.    i^a^eran  1266.  lithogr.   (202  pp.)  [1043 

A  mystical  work  in  prose,  by  Dard,  Died  1 199.  (Sprenger.) 

S>  C>y>.   ibid.  1267.  lithogr.   (248  pp.)  [1044 

A  similar  tract  by  the  same.  (Sprenger.) 

'^^^UJI    J^.    LucTmow.  lithogr.   (14  pp.)  [1045 

Traite  de  Soufisme. 
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c.  Oiivrages  ture». 

*  *  *  Traduction  turque  du '  manuel  d'Epictéte  (en  caracteres  j 
méniens).    F^nr^^  (St.  Lazar)  1837.    12.  [IQ 

Voy.  No.  1354  du  F  Volume. 

¿Jj9  .AjJü'  |JLc.    ConstanUnople  1852.  lithogr.  [10 

Traduction  turque  du  «Catéchisme  d'économie  politiquee  par  iSfly 

^LlalUJI   iCixLLI  j  o*^-;^'   5C^>bL>.     Coruiantínople  1247   (183 

4.  '  [10 

Traite  tur  Tobéissance  qu'on  doit  au  touYerain,   par  jr«MfM(;¿& 
Seid  Ahdulwehah  {^\J^jl\  vX^c  \\f¡m  iOL^^l^U-smu). 

Die  Erfreuung  der  Geister,  yon-Oniar  ben  Suleiman,  tflrkisch  u 
deutsch,  mit  Anmerkiingen  herausgegeben  von  Dr.  LudolfKre 
Letjíxiff  \SiS,   H.    (1  Thlr.  lONgr.)  [10 

Das  Capitel  von  der  FreigebigkeH,  von  Pir  Mohammed  Bin  a 
Ahmed  Bin  Chalil  aus  Brussa.  Aus  der  tflrkiscben  HacndBch: 
Übersetzt  von  Dr.  Rudolph  Peiper  y  Prediger  zn  Hirschberg 
Schlesien.  Brestau  (Hirt)  1848.   8.  (24  Ngr.)  [10 

Conseüs  de  Nabi  Efendi  á  son  fíls  Aboul-Khair,  publiés  en  ti 
avec  la  traduction  ñ:an9aise  et  des  notes  par  Mr.  Pavét  de  Coi 
UiUe.  Parts  1857.   8.  [10 

(jM^áJüt  ^c^ jA'    Constantinople  1853.  lithogr.  [10 

Ouvrage  de  théologie  et  de  morale,  par  Ahdallah  er-Roumi. 

^^yÁÁjiA  (Jc¿y«.    Constantinople  1263  (1847).   8.  [10 

Le  guide  de  mariét.  Préceptes  pour  les  mariés,  tires  du  Coran. 

^L^UJI   xsí^\    Coneiantinople  1238  (1842).   4.  [10 

Ouvrage  de  morale  par  Ahou  *l-haka  es-seyid  Ayyouh  eUKafa 

JX«  vjjyi^  v^L^.  Vtenne,  impr.  de  la  cour  impér.  1847.  8.  [10 


Le  Droit  des   nations;    en  turo,   par  Mr.  le  Barón  de  Sehlee, 
Wseehrd. 

Le  sage  dans  la  solitude,  par  .  .  .  Pey;  Irad.  en  ture  par  /.  E\ 

mian.    Kentse  (St.  Laiare)  1816.   12.  [10 
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XIV.   THEOLOGIE  ET  JÜRIS- 

PRÜDENCE. 

A.    Théologie   et  Jndsprudence   mtiBulmaiie. 

a.  Ouvrages  árabes. 

^^yül.  Teherán.  Uthogr.  1244  (1828).  ibid.  1247(1832).  1249 
(1834).    1250  (1835).    1258  (1842).    1264  (1847).    18.     [1057 

L'éditionde  1258  est  un  volume  in  gr.  8.  et  ayec  la  yenlon  inter- 
linóaire  e¿  penan. 

^^V   Tehriz  1833.  lithogr.  [1058 

^^lyÜt.  Kaeah  1848.   4.  [1059 

^lyi!!  ff^y^'.  Bomhay  1270.  lithogr.  [1060 

Coraims  arabice.  Recensionis  Fluegelianae  textum  recognitum 
iterum  exprimí  curavit  Prof.  Dr.  Gtut,  Maurit.  Beehiob,  Ed. 
stereot.  novis  chartis  iíhpressa.  Lipatae  (C.  Tauchnitz)  1855.  8« 
(6  Thlr.)  [1061 

Bttdbawii  Commentarius  in   Coranum.    Ex   codd.    Parisicflisibus, 

Dzesdensibug  et  Lipaiensibus  edidit,  indicibusque  instruxit  H,  O. 

JFWscAer,  Dr.  Theol.  et  Philoe.  et  LL.  00.  P.  O.  Lipa.  Lipeiae 

(Vogel)  1844-1848.   4.   2  vola.   (17  Thlr.  26  Ngr.)  [1062 

Voy.  No.  1407  du  I"*  Voltime. 

^üül  aa^L^.    Comtantinople  1854.  [1063 

pioMes  sur  le  Conunentaire  de  Betdhcm,  par  Silkiutí. 

The  Qoran  with  the  commentary  of  the  Imam,  Aboo  Al-Qasim 
*  Mahtnood  bin  'Ornar  Al^Zamahfhariy  entitled  i^The  Kaih»haf  *an 
haqaiq  al -Tamil. a  Edited  by  W.  Nassau  Lee,  secretary  and 
membre  of  the  board  of  examinéis  etc.,  and  Matólawis  Khadim 
iTofam-and  *Abd  al-Hayi,  Prof.  and  assistant  Prof.  in  the  Cal- 
catta  Madrassa.  Yol.  1 .    Calcuita  1856.  fol.  [1064 


86  UV.  THEOLOQIE  ET  JUBISPEUPENOB. 

^     ;,i.    C^WfiraA  1249  (1834).   8.   (112et78pp.)  [1065 

Explication  du  Coran,  par  Wali  Aüáh^  en  persan. 

Jwí^l   jjüw.    Bomhay  1269.  foL  lithogr.  [1066 

Commentaire  sur  le  Coran,  par  Baghawy,  Voy.  Hadji  KhaUk.  12315. 

^blil    ^f;M^.      Calcutta    1256   (1840).     fol.     2  vols.     (264   et 

295  pp.)  [1067 

Commentaire  sur  le  Coran ,  par  Djelaleddin  Mahalli  et  I)fé¡aleddm 
Soyoutí.  Hadji  Khalfa.  325  J . 

iuJu^\  ji^.    Üalcuita  1264  (1847).  4.  (616  pp.)  [1068 

Commentaire  persan  Bur  les  ^assages  da  Coran  qui  se  rapportent  au 
droit  musulmán,  par  Moüah  Ahmed. 

jjj*il  gj3.    2>tfM»1267.   2  vols.  lithogr,  ^  [1069 

Commentaire  persan  sur  les  premiers  chapitres  du  Coran  par  Chah 
Ahd  oul-aziz, 

^^s^  V<>^.    CalcuUa  1258.   (334  pp.)  [1070 

Commentaire  sur  le  Coran,  en  hindoustani. 

Xj^'UJI  »^^^  ^.A..^-.    Ca/cii/to  1836.  [1071 

Explication  du  premier  Chap.  du  Coran,  en  persan. 

«yuil  H^^^  jtv^-»^-    Calcutta  1833.   4.  [1072 

Explication  du  second  chapitre  du  Coran*  tn  persan.  • 

¿^Ui  lj>.    (?^  8.  d.  [1073 

Commentaire  sur  quelques  chapitres  du  Coran. 

8v>t¿  ^..íSúím^  <^^J>b*  ó\^^\  -j^.  ConstantinopleX^U,  8.  "[1074 
Commentaire  sur  les  passages  classiques  du  Coran,  Sur.  1 — i9'. 

^^\  o-JW-    Constmttnopk  1261  (1845).    4.  [1075 

Comqoíentaire  sur  les  Chapitre   55,  93  et  104  du  Coran,   areo  le 

«>^aXJÍ  iJLm^  c.  á.  d.  traite  tur  la  oonfianoe  en  Dieu  et  1«   jJLmk 
aU^mO  c«  á.  d.  imité  811^  la  foimule  ingmüUOk  ^r^ahman  «r^r«AiMi. 

B^.aJÜI  XAjLuJt  u^L^.    Ccmtantinoph  1260  (1844).    8.     [1076 

Explication  de  quelques  passages  du  Ccu^iui  par  Hasaan  ben  Ummi 
Sindn  (Sindnzade), 

aImmwJI  v5  ^^*    ConstantinopU  1259  (1843).   4.  [1077 

Traite  sur  la  formula  hitmiUah,  par  Kazi  Büyükzade, 

^l3yJ1   HJuj.    ConBtanHnqpU  1852.  lithogr.  [1078 

Sur  Tart  de  lire  et  de  réciter  le  Coran. 

« 

*  *  *  A  Treatlae  by  Ibn  al  Athyr  Jazary  on  the  arable  pronuncia- 
tion  to  be  obterred  in  cbsatáiig  tiie  Qotan ,  with  a  Mindustany 
CkMnmentary.   Calcutta  .  .  .   (199  pp.)  [1079 
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^i^jxjit  O^y^^  C-^  ^  O^^'  ^^7^t7*^  Itqán  or  the  exegetic  Sciences 

of  tke  Qorín.  Edited  by  Mowlawies  Boiheerodd-Deen  and  Noar  ool- 

JBbff,   Professora  of  the  Calcutta  Madresah  with  an  Analjsis  by 

Dr.  A.  Sprmger.  Fase.  I— X.   CaUmtta  1849  suiv.  [t080 

Flút  partie  de  la  »Biblwtheea  Í9uUea,*  Voy.  tur  l'ouTr.  de  Soyouti, 
lii  Khalft.  No.  l)G. 


luJ^^  ^L^  v¿>JtvA£.    8.  d.  .  [1081 


Ijj^  oUaáaoj   cr  o'.-*'^  J-^    c'^^   vLíj^^-^  vLaí"  jüojüu 

é)ü  /Jdí,    Concordance  complete  du  Coran,   contenant  tous  les 

moto  et  elcpressions  des  Textes  pour  guider  les  orientaliste?  dans 
les  recherches  sur  la  religión,  sur  la  législation,  sur  Tbistoire 
et  la  littérature  de  ce  livre.  Disposée  dans  Tordre  lexique  de 
l'Alphabet  árabe  et  renferment  rindicatíon  des  ¿lefs  ou  des  mots 
Tonlus  du  Coran,  accompagnée  de  la  citation  de  tous  les  passages 
ou  üs  sont  employés ,  et  qui  sont  nécessaires  dans  les  recherches 
et-les  investigations  savantes,  par  Mirza  A.  Kazem-Bek ,  Prof.  k 
TniáT.  de  St.  Petersbourg.  Petersb.  (impr.  de  Tacad.)  1859.  fol. 
(ti  á!n*rpp.)  10  Thbr.  [1082 

Lq  Koran.     Traduction  nouvelle,    faite    sur   le   tez  te  árabe,   par 

Mr.  Kazimirski,    Nouv.    édit.    entiérement   revue   et   corrigée, 

•ugmentóe  des  notes,  de  commentaire  et  d'un  index.  Parit  1852. 

12.  [1083 

Voy.  No.  1404  du  I'  Voluine. 

.'w  n»3a  n^ia»!  iT^n^:)  n"»n^  ]nu)r7:  pn:?3  NnpJan  i»  'JW'Típ  -fit 
£e^i>(Gerhard)  1856.  8.   (2  Ngr.)  [1084 

Spécimen  d'une  traduction  du  Coran  en  hébreu,  par  Reckendorf, 

Syjbdüi  A^'l»  '^xy^'  -^'^^^^  graeca  in  antiqnitatis  honorem  pro 
optimarum  literarum  luce  orbi  erudito  commendata  ab  Hermanno 
vondérHardt.  Helmstadii  \1\\.   8.  [1085 

O^^  Q^J  ypcífifjia  ¿fÁtpai^eg,  Scriptum  manifestum  ....  Alcorani 
Sur.  XV.  ..  ed.  Hermán! v.d.Hardt,  Hehmtadi%\l?íA.  4.  [1086 

Speoimen  AloOrani  arabice  et  latine  ....  praes.  Peiro  Malmsióm. 
Ahoae  1793—94.   4.  [1087 

I^es  tcois  premierii  chapitres  du  Coran ,  en  árabe ,  par  Causstn  de 
Perewal  Parts  1825.  ^4.  .  [1088 

Snra  Coran!  XLV.  arabice  et  suethice  .  .  .  ed.  Chr.  Tegner.  Lund. 
O0tík.  1831.   4.  [1089 

Da  Corano  arábico  Venetiis  Paganini  typis  imprehao  aub  aec.  XVI.  diasert 
Jok»  Bern,  de  Rossi.  Parmae,  ex  iinp.  typ.  1^06.  S.  [1090 
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Dissertatio  historico-philolQgica-theologica,  de  Alcorani  prima  ínter  Euro- 
paeos  editione  arábica,  ante  sesqniseculum  et  quod  excurrit  in  Italia  par 
Paganiniim  Briziensem  facta,  sed  jussu  Pontificia  Romam  penitmt  abo- 
lita;  quam  ....  sub  praesidio  Joh,  Mich,  Langii  pablice  defipndet 
Mich,  Conr,  Ludwig.  AUdorJU  Norie.  1703.  4.'(32pp.)  [1091 

Diasertatio  historico-pbilologieo-theologica  de  speciminibos ,  eonatibua  ta- 
riis  atque  novissimis  successibus  doctorum  quorundam  vironim  in  edendo 
Alcorano  arábico,  quam  . . .  sub  praesidio  Joh,  Mich.  Lanpii  ....  publi- 
cae  ventilationi  subjicit  O^orgiu»  Michael  SchiUziein,  AltdtnjU  17M. 
4.  (38  pp.)  (1092 

vV7d.  Exercitatio  philologica  de  Muhammedis  impostoris  Alkurano  quam 
....  praesidio  M.  Aug,  Pfgiffer  et  respond.  Oerhard.  Bitekoff .  .  .  . 
placidae  ai',aY«íloilo;'oi'i Tcivi^  avZfíTt¡(f€i  sistunt.  Vitebergae  1661.  4.  [1093 

Q.  D.  B.  V.  Positiones  pliilologicae  de  Alcorano ,  quot  ....  praeaide  «7b. 
Christoph.  Wichmannshausen  defendet  Isr.  TraugoU,  Oarmann,  Vi- 
tembergae  1708.  4.  [1094 

De  origine  et  compositione  Surarum  (^oranicarum  ipsiusque  Qorani  scrlpsit 
Theódorus  NoeldeJ^  Linglnsis.  Commentatio  in  concertatione  ciyium 
academiae  Georgiae  Augustae  lY  Junii  MDCCCLV  ab  ampUssimo  philo- 
sophorum  ordine  praemio  regii  omata.  Ooitíngde  1856.  4.  (101  pp.) 
(2üNgr.)  ,  (1095 

Pródromos  ad  refntationem  Altorani ;  in  quo ,  per  IV  praecipuas  verae  re- 

ügionis  notas ,  mahumetanae  sectae  falsitas  ostenditur ,  chrístianae  reli- 

gioms  veritas  comprobatur,  authore  Lttd.  Maraccto»  Itomae,  typia  S. 

Congr.  de  prop.  fíd.   1691.  8.  4  vols.  [1096 

Voy.  No.  1361  du  I"^  Volume. 

Jesu  Meo  Redemtore   Moderante!     Spicilegium    histórico  -  pbilologicumf 

historiam  litteraríam  Alcorani  sistens ,  quod  ....  praeside  Zaeh,  Cfro- 

pió  .  .  .  eruditorum  examini  submittit  auctor  Joaeh,  Mantzel,  üostoehii 

1701.  4.  (15  ff.)  [1097 

Historióla  litteraría  Corani,  quam  ....  fac.  philos.  Upsal.  exbibet  Mag.Jb- 
ña8  Sidren  et  Andr.  Stolpe,   üjmUiae  1792.  4.  [1098 

The  testimony  borne  by  the  Coran  to  the  Jewish  and  Christian  Scríptures. 
Published  by  the  Agrá  Religious  Tract  and  Book  Society.  Agrá  1S56, 

8-  [1099 

AcUil  3  xLJI  J^I   scXaac  oJuc.    Pillar  of  the  creed  of  the  aun- 

nites;  being  a  brief  Expositioi^  of  their  principal  loneta,  by 
Hafidh  uldin  Ahut  barakat  Ahmad  Al  Nasafi ,  to  which  is  sub- 
joined  a  shorter  treatise  by  Nadjm-uldin  Abu  Ha/s  ümar  Alna- 
safij  edited  by  the  Rev.  W,  Cureton.  LondoHy  fór  the  Soc.  of 
the  Publication  of  oriental  Texts .184 3.  8.  [1100 

^yU^ÜI  JuLfic   ^Ji,.    Calcuita  ISOO.  8,  (176  Rp.)  [llOi 

Dogmes  de  Nesefi  avec  le  commen1;§ire  de  Taftazani,  Voy.  No.  ll24 
suiy.  du  I**  Volume. 

¿Lü  J^  iLy¿L>.    DelAi\261.  lithogr.   (250  pp.)  [1102 

Glosses  sur  le  commentaire  de  KhitUi  aux  dogmes  de  Neteji,  Voy. 
No.  1 1J5  du  I--  Volume. 
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^  ifc^úfclx»  j|^v>.    Constantinap.  1854.  (?)  [tl03 

QkMMt  Mir  le  »Diirer«  par  Khadimú 

^jm  iuu¿L>  ^y^,    Constantinop,  1856.  [1104 

Qlones  sur  le  »Durer«  par  AhdoulhaUm, 

^^\  vj^^ij  oLJÍ  J^^.    St.  Petersbourg  1845.  [1105 

OuTTage  du  Scheikh  ^6om  AhdaÜah  DJozouU,  tur  la  príére  potir  le 
prophéte.  Hadji  Khalfa.  No.  5124. 

KiXUí  KSjJ?.    Conatantinople  1260  {IS4 A).   8.  [1106 

OuYrage  d^  théologie,    par  Taki  eddin  Mohammed  d-Birgevi. 
V.  Hadji  Khalfa.  No.  7966. 

j^lJU^  iUüy?    -^    v5    ^^OU^"^!    idL^I.      Constantmoph    1261 
(1845).  4.  2  vols.  •  ,  [1107 

.  Cemmentaire  sor  rouvrage  précódent  de  TakUddin  Mohammed  Bir- 
g0wi^  par  le'  Molla  RedjA  ibn  Ahmed.  Voy.  Ha^ji  Klialfa  N.  7966. 

1^3  ^\  XAáJt.    Lucknaw  1260.  Uthogr.  [1108 

Dogmet  sur  ressence  de  Dieu,  par  Abatí  Htmifa  arec  la  Wetiye  du 
méme  auteur.  Ha^ji  Khalfa  9172  et  14284. 

í  ¿fgfo^  ^1  AA9.    Lucknow.  8.  a;  8.  [1109 

Le  méme  que  le  précéd.,  en  árabe,  ayec  la  traduction  en  hindoustani. 
(ourdou.) 

^yMJÍ  jIUu«.    Lucknow  1844.   8.  [1110 

Quarante  questions  sur  la  religión  mahométaxie,  en  árabe  et  en  persan. 

^JL¡S3j\    p^    ou    ^.>5=Uait    ^^-     -^^^^    \210,     fól.     Uthogr. 
(1164  pp.)  [1111 

Lee  traditions  de  Bokhari.  Voy.  Hadji  Khalfa.  3968. 

^^j5sua!l  JÜUm.   Ca¿t^/¿^1265.  4.  2  vols.   (889  et  744  pp.)  [1 1 12 

•  •  •  Collectíon  of  traditions  of  Naaay,  (?)  Delhi  1 850.  foI.  Uthogr. 
(670  pp.)  [1113 

jijSÍ\  ^Ls::.    Lucknow  \2A%.   4.   20  vols.  [1114 

Tradition,  histoire  et  théologie.  Un  ouvrage  qui  porte  le  méme  titre 
a  été  publié  á  Teherán. 

ÜF^  n¿;ajL^.    TMeran  1269.   fol.    (400  pp.)  [1115 

Dlctionnaire  sor  la  tradition;  par  Ihn  Athir  Dfazari. 

^^y^t    *4¿?^.    Teherán,  fol.   Uthogr.    (500  pp.)  [1116 

Dlctionnaire  arahe  sur  le  Coran  et  la  tradition ,  par  Netffni  ed-din 
Twikh. 
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*  *  *    The  Mishkatj  with  persian  tranalation  and  Commeiitary  bj 
Abd  al Haqq.  Calcutta  et  CAmMuraA\2^i  -  59.  4.  4  voLi.  [1 1 17 

Voy.  No.  1412  du  P  Volume  et  Hadji  Khalfa  J2I2S. 

*••   Mashkut  Tarjama,  in  Arabio  and    Persian.     Hoogly  1835. 

4.  [1118 

Peut  étre  le  méme  ouvrage  que  le  précédent. 

^UaJt   s^jC¿M«.    Z)i9Mt  1268.  Hthogr.   (576  pp.)  [1119 

Le  Masabih,  arrangó  par  Walt  ed-^in  Mohammed  Tebrúú 

AjuJJt   xjJj:Jl^.    Ashiat  al  lam'^l,SL  commentary  on  the  MUhkal  al 
Masabih,   Calcutta  ...   4.    (plusieurs  yolumes.)  [1120 

Leméme:    Calcutta  \S 42.  fol.  '  [1121 

,j|JlojJI  j^L>.    DelAi  iSUf  fol.  (654  pp.)  .  [1122 

Leméme:    iMd.  1849.  fol.  lithogr.  [1123 

Collection  de  traditions  par  Tirmidu,  avec  une  introdaetioA  par  Ali 
DjoréfÍ€tni. 

^^¿^j1\  jJU¿.    Calcutta  1262.  [1124 

Ouvrage  á*Abou  Isa  Mohammed  ben  Sawra  Tirmidzif  (^^yül  JoLai^, 
cité  par  Hadjl  Khalfa  No.  7640. 

f^^JctL^  j\y^\,    Anwari  Mohámfnadij  a  commentary  on  the  Shanmél 

Turmuzi,  in  Arabic ,   with  a  Hindoostani  trantlatíon.    Calcutta 
1836.    8.  [1125 

^y^\   syj-    Lucknow,  lithogr.   (256  pp.)  [1126 

Voy.  No.  1446  dü  P  Volume. 
^Ls^.^l  ^yi^Lc.    5oti¿»*  1847.  [1127 

Voy.  No.  1449  du  I'  Volume  et  Ha^ji  Khalfa  No.  12848. 
^^.M^A^^y  ^yUU.    CanstantinopU  ISbi.    .  [1128 

Traduction  turque  du'précédent,  par  JSÍewkufati. 

«^Lm^S   %j}j^-     Sharaya  ool  Islam;    a  Treatise    on   unlawful  and 

Forbidden  Things ,  by  Abool  Kasim ,  edfted  by  Moolvee  Seyood 
Oulad Hosain  and  Moolvee  Zuhoor  Ulee.    Calcutta  1 839 .   4 .  [1 1 29 

->íUaJUu  J^Ao'i!  jíjJiJLj'.  Delhi\26T.  fol.  Ikhogr.  (423pp.)  [1 130 
Ouyrage  de  Sadr-eeh-eheriat ,  cité  par  Hadji  Khalfa  No.  3674,  avec 
le  commentaire  du  mdme  auteur,  intituló  ^j:aA)jÁ  Jk^>  Jl  ^yi9^jJI 
^JÍJ¿^\,  et  le  commentaire  de  Teflazanit  intitulé  ,^JlS^  ¿  ^a^JLxIi 

\ 


^L-¿Ji   ^i.    Z>eMí  1264.  Htho^.  [1131 

Precia  du  droit  musulmán,  par  Chaohi, 
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JtJÜI.    Caleutia  1246.   (282  pp.)  [1132 

Fréois  da  droit  musulmán  par  Nesefi, 

jÁlbiA¡\^  sLJm^I.    AthboA  wa  al  Naasair.   A  Treatíse  on  Mohamme- 

éan  Urw,  by  Zein  alAbedin  Ihne'Nmjim,  edited  by  Ramdhan  Sen. 
OtOeuttm  1826.    4.  [1133 

Voy.  No.  1452  du  1'  Voltime. 

AMhháh  wa  an-Nazdir,  witb  tbe  commentary  by  Ahmed  Muhammed 
al  Hamawi.  s.  1.  4.  [1134 

^j^J<SÍ\  yíu¿^ .    DelAi\S41.  [1135 

OuYTñgt  á'Abulhosein  Ahmed  Kodourif  eité  par  Ha^jí  Khalfa  No.  1 1 625. 

C>e^l  ^JUm«.    Lucknow  \SA7.  8.  Hthogr.   (76  pp.)  [1136 

Préds  du  droit  muaulman  par  Mokibb  ouüaii,  if) 

iyDji\  yfs*^-    Calcutta  1252.   (497  pp.)  [1137 

Eztrait  du  ^yo^S  f '^  d*/&n  Athir,  par  Ihn  er-rehi.  Voy.  Ha^i 
daifa  No.  3869  (voLII.  pag.501  et  505). 

Prédv  der  jurisprudence  musulmane ,  par  Khalil  ihn  IshtCk.  Trad. 
par  Mr.  Perron.  Parts  1848  —  1855.  [1138 

Exploration  scientifique  de  TAlgéríe. 

Siii  Khalil.  Précis  de  jurisprudence  musulmane,  suivant  le  rite 
malekite.  Publié  par  les  soins  de  la  société  Asiatique.  Paris, 
impr.  impér.  1855.'  8.   (254  pp.)  [1139 


o*  tn«  ^^\^    ^  v^IaJ  ¿Ü\  t*i*'>'^  AJU^CÜt  ^J   Ó^JL^té^  ^^tT^^  <-\v^ 

"  .-.y?HÍl    [1140 

Precia  de  droit,  publié  par  Mr.  Kazetnheg.  Casan  1S45.    J. 

9^  ^jÁ  et  tuid^.  Calcutta.  s.  a.  4.  ibid.*1828.  8.  (souTent 
imprimé.)  [1141 

The  Moobammedan  Law  of  Sale  selected  from  tbe  Emperor  Aurung- 
sebe,  and  translated  from  tbe  original  Arabio,  \vitb  an  Introduc- 
tion  and  Explanatory  notes,  by  Netl  B.  E.  Baillie,  autbor  of 

'  tbe  Mobaromedan  law  of  Inheritance  .  .  .  [Calcutta?)  [1142 

Tbe  Mob^^medan  Law  of  Inberitance,  according  to  Aboo  Hun9efa 
and  bis  foUowers,  in  Arabio  andEnglisb.  Calcutta  1832.  8.  [1 1 43 

JS¿  ÁlLw..  Tbe  Mobammedan  Laws  of  mariage.  Deüii  1843. 
8.  [1144 

Tímh*afat  el-Arous  Ljh^jmI^  '¿Á^'\  ou  le  cadeau  des  époux.  Trois 
chapitres  sur  les  femmes  et  le  mariage,  par  le  obeikb  Mohammed 
Un  Ahmed  elr-Ti4fani.  Pom  et  ^^«r  1848.    8.   (l'Afr.)  [1145 
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^Uit  y^flúL^ai    Delhi.  Uthogr.   (248  pp.)  [1146 

Precia  du  droit  chilte. 

Préds  de  Jurisprudence  Mu^idmane  selon  le  rite  Cháfeite,  par  Aba 
Chocha*.  Publication  du  tosté  Árabe,  avec  traduction  et  aano- 
tations,  par  Dr.  8.  Keijzer,  Professeur  des  langues ,  de  géogra- 
phie  et  d'ethnographie  de  Tlnde  Neerlandaise  k  rac^démie  Royale 
deDelft.  Leyde  (BtUI)  1859.   8.   (l'/s  Thlr.)  11147 

jJiS'í\  ¿Ney¿JI  c5*^^^y^  ^j^  (3  ,7^^'  j^  x¡Lm..  ConttantínopU 
1852.  üthogr.  [1148 

Traite  sur  le  site  de  I'ordre  religieux  du  Scheikh  Khíüid. 

xó^  sAAAod.    (7(m«ton/>n<y»¿0  1258  (1841/42).  [1149 

Kaside  rimée  tur  la  léttre  Noun,  traitant  les  dogmas  de  rislamisme, 
par  Khadhr  Beg. 

Muhammedanus  precans ,  i.  e.  líber  precatíonum  Muhammedicarum 
arabicus  manuscriptus.  Latinitati  nunc  donatus  et  notis  illustra- 
tus,  typbque  mandatos  et  in  lucem  editus,  authore  H,  Henningio, 
Slenoigae  1666.   8.  *      [1150 

^^>IJJ!   }¿aL>.    CoMtantinopk  \%h\.  *  [1151 

Voy.  No.  1418  du  P  Volóme. 

^Lx¿a!  ^J.    8.  d.    4.  '        .  [1152 

Voy.  No.  1747  du  P  Volume. 


-  b.  Ouvrages  persans. 

^^yÁ*o\jl\  jjj^.  Mukibar  (sic)  alJFasaUn.  Lifes  of  the  saints.  Caí- 
cuita  1833.   8.'  [11B3 

^.Laljl   BJuj:    Caumpore  i2ñl .    (145  pp.)  [1154 

Traite  sur  les  sacrifices,  par  Abd  ar-üahman. 

^Lj>'5(I  v^J•    Calcutta  \Sé9.  S.  [1155 

*    Colleotion  de  Traditions.  • 


otj.^V«J{  v¿>^'.    Lucknow,    lithogr.    (89  pp.)  [1156 

Récit  des  miracles  du  prophéte,  par  Mohammed  Takiy. 

Q^^'^^^:    Cafcii/te  1843.   8.   (68  pp.)  [1157 

La  vie  du  prophéte,  par  Wali-AUah  ([?]  Sprenger). 

Leméme:  Lucknow  1256.  lithogr.   (56  pp.)  [1158 
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S^l  ^^lO^*  I>*¡^i  127K  Hthogr.  2vol8.  (536  et  719  pp.)  [1159 
La  y\e  du  prophéte  par  Abd  al-Haqq. 

v¿^w:pL>t  J|^t  aIU^.    Calcutta  1^4:^.    8.  [1160 

^^Ulfr  mL>.  Luchnow\1^\.]it\ío^,  2yol8.  (272et  Í37pp.][n61 

Lemémé:    Tehriz  ....  [ii62 

FlcéciB  du  dioit  chilte. 

luuU  iJB.    Luoknow  1255.  lithogr.  [1163 

Let  devoira  religieux  des  chiltes. 

^yjL:^!   X}t«AP.    Lucknow  .  .  .  lithogr.   (50  pp.)  [1164 

Sur  let  deux  grandes  fétes  des  musulmans,  par  Torab  Alt. 

Hj^'í\  s>l;.    Zad  al-akhirat.  Rules  for  Buríals  etc.   of  the  Moham- 
medans.   Cai^/^a  1830.   8.  '  [1165 

¿li  .bu.    Z>tfMtl268.  Uthogr.   (12  pp.)  [1166 

Traite  sur  le  mariage  des  yeuves. 

yJjiÁÍ\  »Á^\    Ztic^fiou;  1265.   (16  pp.)  [1167 

Traite  sur  le  mariage. 

^l;Ut  e^U.    Lucknow  1264.  lithogr.  (41  pp.)  [1168 

tttXXé  sur  les  choses  permises  et  défendues  i>ar  la  religión ,  par  Abd 
al-Hakim. 

^jm^  t/Aü^.    Caleutta  1807.   8.   7  yoIs.  [1169 

Traduction  persane  du  code  musulmán.  Voy.  No.  1435  suiy.  duF  Yol. 

^Lo^-t.    Caleutia  i2U.   (339  pp.)  [1170 

Code  penal.  —  Je  suppose  que  c'est  le  commentaire  sur  le  Mokhtar 

(i¿Jd^  C3 3  v5   ^Ui^)   d^Aboul  Fadhl  Mawsili,  cité  par  Hadji 
KhalfaNo.263et  11585. 

cd.Lyü>Í.   TeMz.  [1171 

Voy.  Ha4ji  Khalfa  No.  265. 

M  3ÍL^y    Lucknato.  litlkOffc.   (27  pp.)  [1172 

Controverse  entre  les  sunnites  et  les  ohiltes. 
mIj  JÍ3Xi^.   Lucknow  1259,  Uthogr.  [1173 

Leméme:   CalcuUa  Í2bi.  [tl74 

Principes  de  la  religión,  par  JDjamit  en  vers. 

^U¿^1   Byoeí.    Caleutta  XTd^ .     316  pp.)  [1175 

OuTTage  de  théologie. 
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HjLai\  JlXáa.    Lueknow  Í2b%.  (^60  pp.)  •  [1176 

Traite  sur  lapriére. 

oUcOul   í^J^     Lucknow,   (93*pp.)  [1177 

Choix  de  priéres,  par  Seyid  Takiy. 

B^LaJí   iU>J.    CaumparelMl.  [1178 

Traite  sur  la  priére. 

uA>  |.l3.    Lucknow  1259.  lithogr.  [1179 

Sur  les  devoirs  religieux ;  en  vers! 

¿IJuí.    Caumpore  \ 267.  ]ithogt,  [1180 

Sur  les  devoixs  des  croyants,  en  vers. 

^^jJU^!  c>L¿^l.    Lucknow,  lithogr.  [1181 

Sur  les  devoirs  des  croyants. 
.wumJumüJI  \jaA^.    Lucknow,  lithogr.   (232  pp.)  [1182 

Réfutation  de  la  religión  chzétienne,  par  Myron. 

^jAj\>Lf¿J\  ^.    Lucknow.  lithogr.  (28  pp.)  [1183 

Le  dogme  de  la  rédemption,  appliqué  á  Vislamisme. 

Regulations  and  Laws,  passed  by  thé  Govemour-General  in  Coun- 
cü,  in  Persian.  1795—1816.   Calcuita  ...    fól.  [1184 

](tegulation  for  the  administr&tion  of  Civil  Justice,  abridg^d  by 
Moulavy  Mohammad  Zuhoor,    Calcuita  1825.8.  [1185 

Zákhirat  ul  Mal,  a  translation  of  Harríngton*8  Analysis  of  Regula- 
tions, by  Omely,   Calcuita  1840.   4.  2  yols.  [1186 

Persian  translation  of  Regnlatibns  for  Weavera,. more  particidarly 
those  in  the  Company's  employ,  with  a  general  .Supplementary 
Artide.  Translated  by  John  Herbert  Harington.  Calcutia  1787. 
4.  [1187 

Persian  Translation  of  Regidations,  for  the  Administration  of  Justice 
in  the  Phouzdarry  or  Criminal  Courts,  in  Bengal,-  Bakar  and 
Orissa.  Transí,  by  /.  H.  Harington,   Caleutia  1787,  4.    [1188 

Persian  Translation  of  Extralbts  íron\  tbe  Regulations^  for  the 
conduct  of  the  CoUectors,  in  the  Revenue  Department,  containing 
all  such  parts  as  in  any  degree  have  relation  to  the  Zemindars, 
Farmers  and  other  Nativas ,  tmder  the  anthoríty  of  th«  Revenne 
CoUectors.  Transí,  by /.  i7.  JTarmyAw.  Calcuita  11^1.  4.  [1189 

Aj»y^   oLsLO^'.    Ca¿t^//a  1824.   4.  [1190 

Institutions  d^  Khosroa  Nouchirvan ,  tiaduits  de  l'arabe  en  pertan, 
par  Mohammed  DjekU  ed-4in  Tabatebaí. 
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c.  Ouvmges  tures. 

^plÜAfit  ÁtU^.    Fi>n>M  1258  (1842).   8.   (15  pp.)  [1191 

Príncipes  de  la  religión  mutulmane. 

i^jSji  ItU^.    Consiantmople  \2i9.  4.   (99  pp.)  [1192 

Voy.  No.  1464  suiv.  du  I""  Volume. 

^jí  aIL.^.    Constanttnople  1261  (1845).   8.  [1193 


c  •■ 


L852.   8.  [1194 

Commentaire  sur  le  Risaléí  Birgewi.  Voy^  No.  1470  da  I'  Volume. 

vJL>  |JLc   -^.    Consiantmople  1260  (1844).*  [1195 

Voy.  No.  1483  suiv.  dii  I-^  Volume. 

^^.^1   ^jOAÁ.    Consiantmople  Í2^Q.   8.  [1196 

Commentaire  sur  le   ullmi  hal«  (c3^  (J^)  c.  á.  d.   l'extrait  du 
Biaalel  Birgewi  á'Ahmed  Ilmi  Efendit  pa''  Mustqfa  hen  Mohammed, 

^j¿>UJt  oM-    AÍMon  1848.   8.  (72  pp.)  [1197 

Voy.  No.  1477  suiv.  du  I*"  Volume.  Le  texte  seul. 

¡j^  jJIL  ¿La)!  i^^j^  ^^IaÍI  oLá  ü^  vJy^  vl-^^^^""^  vl^ 
^^L¿:uJí  JjCU!  ^L  ¿ait.    ibid.  1848.  8.  [1198 

Le  précédent  avec  des  glosscs  marginales. 

^j>\J^¡^  oL5   -^«jj^ÁlU^.   JSr(Manl850.   8.  (440pp.)  [1199 
Commentaire  sur  le  précédent. 

lOÍ^  ^^.^lí  ¿4  s-Jlftii.  JToían  1261  (1854).  foL   (300pp.)  [1200 
Pablié  par  Mr.  Kasembeg.  Voy.  No.  597  du  rVolume. 

Qi^J^   <Aa^  »^a^  j  cr^'  r^^'     ^«^^^^'^^  12^!    (1845). 

4.  [1201 

Traduction  turque  de  Touvrage  árabe  de  ChehalhédHlin  Ahtnéd  el- 

Kadelmni,  intitulé  ^^^X4^Ú\   fdlf  ¿uú^l  V^!>^-   Voy.  Ha^ji 

Khalfa  No.  13376. 

JSUJlJ    v^Ut   i   ¿Ax^i    ^li^í!.     Constantinople    1257    (1841). 
8.  [1202 

ffiítoire  de  Khalid  hen  Zeid  el-Ansari  ,  par  El-Htuy  Ahdallah 
Bf&ndi  Zade  Mohammed  Emin. 
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¿\^  ^ji.    CoMtantinopk  1848.  8.  [1203 

Voy.  No.  1414  du  F  Volume. 

Quarante  questions  adressées  par  les  Docteurs  Juiís  au  prophéte 
Mahomet.  Le  texte  avec  un  ^ssaire  ture  -  frangais.  PuUié 
sous  les  auspices  de  la  société  oriéntale  d'AUemagne  par  J.  Th. 
Zenker.  Vienne,  imp,  de  la  cour  impér.  1851.  8.  (Leipzig ^  Dyk.) 
(1%  Thlr.)  [1204 

^^¿¡yC^at  cXJ^'SI  oUJuo^  iütSUl^  ¿JLil .  ^lOül   ^j¿\  v^^ 

Kazan  1848.   8.  [1205 

.¿UiUjúJt  BAAAoiüt   -^.    Constaniinople  1268.  8.  [1206 

Commen taire  sur  la  Kaside  No'manis  en  Thonneur  de  Mohammed. 
¿LjOÜ  ^UJi  qLu  i^^l  Juty.  Constantinople  1258(1842).  [1207 

Traduction  turque  de  la  Kaside  da  Scheikh  Noureddin  ed^DimütÜ 
(jkA¿?Lu«LXJI  HuXkAAOfül)  ,  ayec  le  commentaire  du  Seyyid  Ibrahim  e¡r 
Kadiri  el-Kastimavi, 

^3^Lúu^L:>  sjuji,  ^U-¿Li.    ^asan  1848.   8.  [1208 

^}Xj^í¿-   Uuí   ^L$p\  s^UmA  ^^  ^^y  ,^íí:-^L>  vJuyi  j^ 

"^J^  U^^"^^  ^  O^J^  (J?/*!^L>    uSyLit   ^    SACÓ  *í>3   Q^y 
^ó  Jileó.    Kasan  1848.  8,  [1209 

J^ÍXi  íÁ^'.    Constantinople  i2bS  {\S42).  [1210 

Voy.  No.  1 707  suiv.  du  I*  Yolume. 

éj¡^\    ^\    oU^t    Á    ^J¡^^    ¿^Á^'*      ConsáfiHnople    1268.     fol. 

(264  pp.)  [1211 

Regles  de  Tordre  réligieux  des  Nakchibendi ,  traduit  de  Tarabe  en 
ture,  ayec  un  commentaire  par  Münih  JBfendi, 

y^'il  ^jjí?.    Kasan  1858  (1274).   8.   (31  pp.)  [1212 

Ouvnige  de  théologie  mystique. 

c>Jl)^  aJUjCj.    CofMton/inopi^  1256  (1840).   4.  [1213 

■-.  • 

Traduction  turqae  de  TouTrage  árabe  ¿utX^^vIl  «iü.  JaJt ,  par  Taib'- 
eddin  Mohammed  el-Birgewi.  " 

O^^jkaáJI   j«X>   oLaJs^  ¿   {j£>jjaAj\   ij»^}j^   oLJb>^'.    Boulak  1252 

(18S7).  fol.  '^  [1214 

Commentaire    sur    l'ouyrage   arabé  (>^^    {j^^ao»  (Hadji  Khalfa 

No.  9073)  de  Mohiyeddin  Ahou  AMallah ,  yulg.  Ihn  Arabi,  voy. 
No.  1486  du  P  Volume,  par  Abdallah  al-Bosnaan. 

ol^  Jo"íb  _j^.    CofwtewAViíy/e  1234  (1838).   4.  [1215 

Ck>mmeiitaire  sur  l'ouTnige  á'Abau  Abdallah  Mohammed  el  DeehezuU 
sur  les  bonnM  oeuyres  et  la  priére. 
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aaAa^I  ol^JUal!  -^.    CoMtanüuople  i2b6  (\S40).   8.      [1216 

Ezplication  des  priéres  á'Ahd  ea^aglam  6«m  Michieh  ech^Chazeli 
^¿i3L¿Jtj,  C'est  rouyrage  cité  No.  1415  du  P  Yol.  comme  árabe. 

^A  íJl^'.    CoMíantinople  \2e^  (iS49);  S.  [1217 

Le  cadeatt  des  deux  lieux  saints.  Ouvrage  de  théologie  par  Nabi 
£feftdi, 

Jyotl  Bl^'.    Canstantínople  12^3,  8.  [1218 

Le  aalut  du  prieur ,  ouvrage  de  théologie  par  Ahmed  ech  -  Chewki 

^jjülAl«JI  j\^\.    CoMtantinople  1261  (1845).    8.  [1219 

Traduction  turque  de  Touvrage  de  théologie  mystique,  intitulé 
qUJI  V^Iáo  de  Yazuffi  oghlu  Arif  hiHah  Mohatnmed,  par  Yazuyi 
ogMu  Ahmed  Bidjan  ^qL^Uj^. 

^J^  {Jp^  '0;v>  JJt.  CoMtanHnople  1259  (1843).  8.  .[1220 
Commentaire  sur  la  traduction  turque  de  rouvrage  árabe  á*A¡Hm  SaXd 
Hassan  el-Basri,  intitulé  n^áj-amÍT  v¿>.jiAi)^  V^-^*  P^^  ^®  Cheikh 
AbdouUah  ea-Salahi  (^^^^LaJt). 

fUiS.  y^ó  ^X    CoMiantinople  1258  (1842).  {1221 

Tsaduction  turque  du  commentaire  sur  le  «IX^^t  ^^,  par  Jlíoham- 
méd  ibnFerameZf  yulg.  MenlaKhosrew.  Voy.  badji  KhalfaNo.  S579* 

^¡J\  -^  ^y.    CoMianiinople  1241  (1825).  [1222 

Traduction  turque  de  rouvrage  de  Mohammed  ech-Cheibanit 
intitulé ^«AA^ I  p¡yM  et  du  commentaire  á*Ahou  Bekr  Mohammed  es- 
Sarakhn.  Voy. ^má¡i  Khalfa  No.  7316. 

j^í  iüU¿  Wj-    Consiantinople  1239  (1824).  [1223 

*     Traduction  du  commentaire  dflbrahim  el-Halehi  sur  le  J*a¿U)  *-V^ 

de  iStfduí  ed-din  el-Kachgarif  par  Ibrahim  Babatagui,  Voy.  Hadji 
Khalfa.  No.  13320. 

Ja  ^^Lxi-    ComtanHnople  1245  (1830).   fol.  -     [1224 

■ 

Collection  de  Fetwas  par  AU  ofendí. 
juyAa^  ^^1:3.    Consiantinople  1266  (1849).    fol.  [1225 


ssfjjp   LLÁjyb-.    Consiantinople  1265  (1849).   4.  [1226 

Co&e  du  droit  mercantile,  en  ture. 

Leméme:  ibid.   eod.  4.  [1227 

Le  méme  ouvrage,  en  árabe. 
BiM.  «Mrieotalis.  7 
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o^i^tU^  llU^.    Céuam  1806.  4.  |12M 

Traite  iiiir  le  eommeree,  par  Bny&wi. 

oUaftJI   V^vM.    Constantínaple  1851.  lithogr;  [1229 

Sur  lea  deyoirs  des  jugea  (en  renf. 


B.   Théologie  chrétienne. 
a.    Ouvrages  árabes. 

Specimen  e  literis  orientalibos,  ezhibens  Hbrum  Oeneseos  secundum 
arahicam  Pentateuchi  Samaritatii  reraionem  ab  Abo-Saído  con- 
scriptam,  quod  auspice  y.  el.  T.  O.  J.  jMynboll  ex  tribus  codd. 
ed.  Abr.  Kumen.  Lugd.  Batav,  1851.  8.  [1230 

Rabbi  Yapheth-ben  Heli  Bassorensis  KaraitBae'in  libmm  Pftalmo- 
rum  commentaríi  arabici  e  duplice  códice  manuscr.  bibliothecae 
Regiae  Parísiensis  edidit  specimen  et  ia  latinum  convertit  E.  Bmt~ 
ghif  apud  sacr.  Theolog.  facult.  Paris.  litterar.  hebraicar.  pro- 
fessor.  ParU  (F.  Didot)  1846.   8.  [1231 

Deber  die  in  einer  Münchner  Handachríft  aufbehaltene  arabische  Psalmen- 
ttbersetoung  des  R,  Saadia  Oaon;  mit  einer  Probé,  ron  Haneherg, 
{Münehe».)  s.  d.  [1232 

v>5b  ^í  j.^  o"-^  J^'-    -^«'^^  1S42.   12.  (78  pp.)  [1233 
LíTre  des  provarbes  de  Saloman, 

¿!  ^^y^\  j»\ji\  jjj¿\  ¿^\^  ^^Lyi  u«^í  ó-*^^\  vUí- 

vXrt-JI  óyo^'  LÍ#Aa.   ^y-J»   £jJb   Jüi  (8ic)  .o'j*!J^'    "-^J-te 

I  V  .  A 

A  Uk  fin :   &jc^>.iu>w«  xJun  X  ■  »:^l  u-Jj»  '""i— »  r^é^  \Si 


.jy*UíU!Jo£f^[1234 


Les  quatre  évangiles ;  imprimes  á  Alep  auz  frais  du  célebre  Jean 
Mauppa  en  1708.  Voy.  »Zeitschrí{t  der  dentMhen  morgen).  Gesell- 
sohaf t. «  Yol.  VIIL  pag.  386  suir. 
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^>^{  gj^A^.  LUaL^^  LuJ  JLkXll  JLfiijt  v4L:ü\  S.  k  et  a.  [1235 

Las  quatrt  érangilet  en  «rab«.  Trad.  de  roriginal  grec»  par  Eli 
Smitk  et  tenmnéa  «prca  sa  mort  par  Mr.  wm  D^k.  Impr.  k  Beirout, 
par  leu  miasionaires  américains. 

íTMifií  «ID**  et3a-)i  T^nabéi  ^inyi»  p  ariD  y^net.  Londah  1847. 

8.  .  [1236 

I^ee  quatre  Evangiles  en  arabe-juif. 

Vitee  eyangelistarum  IV  ex  «ntíquiss.  cod.  me.  arab.  erutae;  a 
Petr.  Kirsten.  Bresiae  1608.  [1237 

«njmI^  i»!  XUü.^  ^LiJt  Lá^^.  ;L«3'i.  Joannis  Apostoli  de  transitu 

beatae  Maríae  Virginia  líber.  Ex  rcrcensione  et  cum  interpretatíone 
MaximiUani  Engeri.  Elberf$ldae  1854.  8.  (XIX  et  107  pp.) 
(I  Tblr.)  [1238 

Eyangelium  infantiae,  vel  liber  apocrypbus  de  infantia  salvatoris, 
arabice  edidit  ac  latina  yersione  et  notis  illustrayit  H.  8ike.  TVof*. 
adMen.  1647.   8.   (6  á  8  fr.)  [1239 

Historia  Josephi,  fabri  lignarii  y  liber  apocrypbus  ex  cod.  Ms.  bibl. 
Paiís.  arabice  editus  cum  yers,  latina  et  notis  O,  Walltn.  Lipsias 
1722.   4.  [1240 

^\iJ¿\  j-L-o^  ^y\J^  ^U¿x  vl^-  8-  d.    8.   (144  pp.)     [1241 

La  clef  des  trésors  et  réclaircissement  des  mystcres  de  la  religión. 
Extrait  de  l'ouvrage  de  Hugo  tírotiun  de  yeritate  religionis  Chriatia- 
nae.  V.  No.  15*^.S  du  I**  Volume.  Impr.  en  Angleterre. 

Gontroyerse  sur  la  religión  cbrétienne  et  celle  des  Mahometana, 
entre  trois  docteurs  musulmana  et  un  religieux  de  la  nation  Ma- 
ronite ;  ouyrage  traduit  de  F árabe  par  Legrtmd.  Pans  (Lacombe) 
1767.   12.  [1242 

Theologia  moralis  universa  Cl.  P,  Pauli  Antotne,  arabice  edita  opera 
et  studio  P.  Josephi  Hagelunii.  Romae ,  ij^.  s.  congr.  de  prop. 
fid.  1795.   4.  5yols.  [1243 

'  luj^  aJLmu.  Lettera  pastorale  di  monsignor  Pietro  Abukaram,  me- 
tropolitano maronita  di  Berita,  nelle  quale  confuta  gli  errori  sparsi 
in  una  lettera  che  xm  emissario  della  sociétá  biblica,  di  nome  Gio^ 
vanni  Kin  Americano,  seriase  nel  1825,  cercando  di  corromperé 
.  coUe  sue  ree  massime  i  cattolici  della  Soria  ec.  Roma  1830.  8. 
(86  pp.)  [1244 

Diyinae  Liturgiae  SS.  PP.  nostronmi  Joannis  Chrisostomi  BasilH 

magni  et  S.  Qtaegorii  Praesantifícorum  Missa,  praeit  autem  yaspe- 

ría  et  matutini  officium.  Romae,  tip.  s.  congr.  de  prop.  fíd.  1889. 

4.   (280  pp.)  [1245 

Ayeo  la  traduction  árabe  en  regard,  falte  par  le  patriarche  Maüonm 

aa  Liban. 
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j^JUaÍI   -^  s^ixS'.    au  Liban  1802.  8.   (223  pp.)  [1246 

Livre  de  Texposition  et  de  renMÍgnement  Bar  les  fondemento  dé  la 
Traxe  foi,  par  demandes  et  répoosea ,  compoBée  par  MBgr.  Oermtmos 
Adam,  éyéque  d*Alep. 

^^.5=1.mmJ!  j^JLjü  vl^-    ^««'^  1^43-   12.   (43  pp.)  [1247 

Le  méme:  ibid.  1854.    12.  [1248 

Petit  catéchisme  de  la  religión  chrétienne,  publ.  par  lee  miesionnaires 
américains. 

JuSÍ\  lAfiiyi  y^LS.    Beirut  1855.-8. ,  [1249 

Crand  catéchisme,  publ.  par  les  miasionnalres  américains. 

V^JÜ!  o^J^  ¿'  vly^l  vk^-   ^^^*  *S51.   8.  [1250 

Traite  sur  la  vérité  de  la  bxble,  trad.  de  Tangíais,  par  Jean  Wartahet. 

^^^1  ^Jüai  vl^^l  ¿'c^LIaJt  JU^^  Beirut    \%b2. 

8.  [1251 

Introduction  dans  la  lecture  de  la  bible. 

« 

o'ÍUit  ^  Á  ^:Si^^^  UüS,  'Beirut  l«47.   8.  (1252 

Questions  et  réponses  %ur  les  évangiles. 

j^LaoJ^^  B^M  ¿üLüü>¿  (»bLk!l  v..á.¿^  vL^-  Beirut  \%b%.^,  [1253 
Traite  sur  la  piiére  et  le  caréme. 

(J.SÓJJI  ^bsíCoi  i  i^L^-  -5«>w'  1843.   12.  [1254 

Le  méme:  ibid.  1849.    12.  [1255 

Traite  sur  Texamen  de  sol  méme. 

cn^S  ¿¿¡oy^JÜL-^.    J?«>t#/ 1850.   12.  [1256 

Traite  sur  Téducation  des  enfants. 

SÍ^^\  oL4-l^  vj  ¿5U^.  Beirut  1851.  8.  [1257 

Traite  sur  Jes  de^oirs  des  enfants.    . 

bLLiÜ  J^  JII  ^.^^úac  j  '¿^¡¡uíyA,  Beirut  1856.   8.  [1258 

Sermón  sur  la  colére  de  Dieu  envers  lea  péoheurs. 

oLo^^  LL>._^  Jliü!  ¿oU^  ¿  XLc^  Beirut.  8.  a.  [Í259 

Sermón  tenu  k  Toccasion  de  Tordination  de  Jean  Wariabet. 

íO^t  vJüJoil.  Beirut  \%hl.    8.  -  •  [1260 

La  route  perdue.^  Traite  de  morale ;  trad.  de  Tangíais. 

^^LjüJÍ  3¿£>Í^.  Beirut  \%hl.   12.  [1261 

Le  repos  du  fatigué.  Trad.  de  Tangíais. 
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(j^^i^  o!.>Lft;;A'^t  ^\  Jl  a^yúl\  ¿üL^^.  BetnUiSbA.  8.  [1262 

IVaitó  sur  rorígine  des  dogmes  et  des  rites  de  Téglise  catholique  ro- 
nudne,  par  Benj\  SohnMer. 

Oy^SU^Jt^  jy*al\  8v>Lc  i  vK^^Í  sJti^.   ^«rwn853.  8.  [1263 
Béfatation  du  cuite  rendu  aux  images ;  par  le  Dr.  Van  Dyk, 


1859.    12.  ^        '  [1264 

Olijection   contre   le  dogine  de  Téglise  catholique  romaine.  sur  la 
trausubatantiatioii,  par  Mikha  de  Mosul. 

«iUU.  J?»Vtf/ 1849.   8.  [1265 

^émoire  sur  le  changement  de  religión  de  Miehel  Meehaka ,  et  ses 
ooiftroTerseB  contre  les  dogmea  de  TégUse  cathoUque  romaine. 

J^UaJI^  'tjMjjS¿\ \i,  Ú^M  y^[l^.  Beirut  1849.   8.  [1266 

Lea  objeotions  d'un  cathoUque  romain  contre  les  controverses  de 
Miehel  Meehaka,  refutes  par  un  chrétien  árabe  anonyme. 

.vuJulftJt  Juu^lit   J^  ..yuJL^>((    ió>>.í    iwiU^.    Beirut  1852. 

8.  [1267 

Béfutation  d'un  traite  du  patríarche  Mazloum  contre  le  protestan- 
tísme,  par  Miehel  Meehaka. 

j^Uül»  wÁjtó  J^  o^f^^  i^>^4t  i^LJt.   Beirut  1853.   8.  [1268 
Traite  sur  la  faiblesse  humaine,  par  3íiehel  Meehaka, 

p^ÜKr*  '¡jrjt;,-^^  ^^wLlJI  iu  AkXi  U^  (t^f^^  ^j^*     Beirut  1854 
8.  ->    •       •  ^^^^^ 

Juatification  de  Miehel  Meehaka  contre  les  accusations  du  patríarche 
Maximus  Mazloum. 

8«>UjJLI  oU^y  v*^-  J?wr«/  1857.   S.  [1270 

Liyre  de  cantiques  á  l'usage  des  égUses  de  la  mission  amérícaine. 

^w,f^\   UyJ  ^^lj  t^AÍrtl  s^lXÍ  oLLiAJii.    Beirut  1842.    12. 

¿43ppO  \'  "  [1271 

Extrait  du  liyre  de  Thoma»  á  Kempie  sur  l'ibiitation  de  Jésus  Christ. 

^^^\^j(j>¿  UúS .  ^^Vtt/1843.    12.   (47  pp.)  ri272 

»Le  trésor  de  la  yraie  foi ; «  lirre  de  recueillement. 
gj^í  JUftl  vS  ^^1  vLíJ'  vl^-  J9wni/I843.  8.  (256pp.)  [1273 

La  porte  ourerté,  liyre  de  recueillement  qui  traite  des  oeuyres  de 
l'áme. 

^^^^-at  iL54.A^  vl^-  ^«>"^  ^844.   8.   (332  pp.)  [1274 

Le  pélerínage  du  chrétien  ;  livre  de  recueillement. 
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^j^UíÜI  j^aju  obLft;:^!  j  s¿>^UI  v^^*    ^^^^^^  1^^^-    ^2- 

(156  pp.)  [1275 

Examen  des  dogines  de  TégUse  cathoUqtie  romaine.. 

KlU;  éJ:^  ^¿JlUI  vJUr.  jaéwti/  1849.  8.  (467  pp.)  (1276 

NouTelle  édition  de  No.  1662  da  V  Yolnme.  .L'i^uteur  Mt  le  mission- 
naíre  amérícain,  Mr.  Bird.  On  y  a  ajoutéune  quatorziéme  lettre, 
adr96aé«  á  un  pére  Jémiite,  «ur  rezplicatíoxk  4e  la  sai&t«  dorituro  par 
le  Saint  Pére  et  les  conciles. 


b.  Ouvrages  persans. 

Ueber  die  auf  Nadir  Schah's  Befehl  verfasste  p^kehe  Uabersetzunf  dei 
Yíer  Evangelien.  Pétersburg  lb48.  $.  [1277 

Tiré  séparemeiít  du  BuUetín  hist.  phüóU  de  Tacad,  de  St.  P0tet8bourg. 


JiJp.  oL>3  '.ü^\^  }i\y  ZowilQn, (R.  Watt»)  1818.  8.  (4278 

livre  d'ezhorttttioné  leligieuaM,  tontanaiit  des  «ttraiti  de  U  Bible. 

oUily^.   Calcutta.  Tract.  Soc.   (56  pp.)  [1279 

CoUection  de  passages  de  la  Bible. 

ül^Jl  \Jij^.   Tarík-ul-hayat :    a  treatise  on  sin  and  redemption, 

with  especial  referenoe  to  the  false  views  entertaintd  by  ihe  Mu- 
hammedans  on  these  doctrines,  by  the  Rev.  C  O.  Pfander,  Se- 
cond  édition.  Agrá  1850.  8.  *  [1280 
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1  ▼ól.   8.   (231  pp.)'  [1281 


Qtjjyi.  Misan-ul-huqq.  A  treatise  on'  the  controv^rsy  between 

Chrístians  and  Mohammedans.  By  the  Rey.  C,  &.  Pfander, 
Third  and  improved  édition.  A^ira  1849.  8.  {1282 

j\jmH\  ^U¿«.  Miftah-ul-asrar.  A  ^treatise  on  the  divinity  of  Phríst 

and  the  doctrine  of  the  holj  Trinitj^  ynih  especial  teférenee  to 
the  objections  made  by  the  Mohammedans  to  these  doctrines. 
By  the  Rev.  C.  O.  Pfmehr.  Agrá  1850.  8.  [1283 

•  *  •*Evidence  of  Prophecy,  by  Rev.  Aiex,  Keith,  Edinlwfh\%A%. 

8.  [1284 

Trad.  en  persan,  par  W  Rat*  J*  L,  Mtrrick,  k  Oaro^piiah. 

^^"^    The   Bnum   Swpmi   (en  persan).     JMíaiía,    Tract   Soc. 
(18  pp.)  [1285 

*  *  *   A  Sermón  for  the  whole  world  («n  persan)..  Lodüma,  Traot. 

Soc.   (36  pp.)  -  .    [1286 
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"^  *  ^  (htmrum¡d9  Abiidgment  of  the  History  of  the^BiUe.  Ptonúm 
•AdEn^^.  Co/biiM  1792.  8.  [1287 

^  *  *  Hemry  Mart¡fn'9  ControTenial  Tncts  on  Christianitj  and 
l^ohammadanism.  Penian  and  English,  by  L.  Lee.  Cambridge 
1824.  8.  [1288 

e.  Ouvrages  tures. 

*  *  *  'tradactíon  turque  de  TévangAe  de  8t.  lífatthieu,  avec  un  com- 

mentaire  en  ture,  par  1^  ^i^r.  WittÍQM  Gordeü,  Smyme  1851. 
8.  [1289 

En  caracteres  arméniens. 

^j^3^,y^\,  AeiracAan  \SiO.  8.  *  [1290 

Le  noi^Teau  Testament  en  langue.tat|urt,  dialecte  dfOreaboujg. 

Petit  catéchisme  tn  langue  Nogay,  i^ipr.  en  1806,  k  Karoi  daña  le 
Caucase,  par  Henry  Brunton,  missionnaire  écosaais.  Petit  in 
8.  [1291 

*  *  ♦  Both's  Church  History.  Smyme  1848.   8.  [1292 

Traduction  turque,  en  caracteres  arméniens. 

O  t^  ^aflrnn  (arme  spirituelle).   ConstanÜnople  1757.  fol.     [1293 

Ouvrage  de  tjiéologiie  par  Juoquee  palian ,  Patriarche  arméniea  de 
Constantínople ,  contenant  une  réfutatlon  du  dogme  juif,  expoaition 
des  doctrines  de  la  religión  ehrétienne  et  hiatoire  ecd^siibtl^ae ; 
•     en  ture. 

*  *  *  Massime   eteme  o  Meditazioni  etc.  di  monaign.  Affmuo  de 

Ltyupri.    Ventee  1835.    12.   (suiv.  du  chemin-de-croix.)     [1294 
Nouvelle  édition  de  No.  1699  du  I'  Volume. 

Préparation  k  la  mort,  par  le  méme.  Trad.  en  ture.  Ventee  1854. 
12.     '  ^.  [1295 

MetMtaeio.  Choix  de  Dran^es  sacres,  trad.  en  ture  par  S,  Eremian, 
r^fiM^  (St.  Lazare)  1831.*  ibid.  1839.  24.  '      [1296 
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^^yyJ¿\^   wO:íÜt  ^Ut^^^^ydái^   Ui^-    Bulak(\S^7).    fol. 
1  vol.     '  [1297 

Grand  Dictionnaire  biblíographique  de  Hac^i  Khalfa ,  «roy.  No.  1 706 
du  P  Volume.  L'édition  d«  Mr.  FUigd  est  complete  en  7  volumes, 
.    4ont  le  denuer  á  paru  en  1958.  «* 

y^jÜul  L¿!  ^Jüüí^í  sJlJIj-  Vj«J'  ^ly*^  oL¿t¡-b  ¿  s^^\  iso^y  v^' 
¿«rvM858.  8.   (288  pp.)  •  [1298 

Notices  biographiques  des  poetes  árabes  avant  rislamisme  et  eontem- 
porains  de  Mohamméd,  en  ordre  alphabétique. 

Tusys  List  of  Shy*ali  books  and  ^Alam  al  Hoda^s  Noteá  on  Shy'ah 
biography.  Edited  by  Dr.  A,  Sprenger  and  Mowlawy  'Ahd  Al- 
Haqq.   CalcuUa  1853.   8.   (Fase.  I.  II.)  [1-299 

Fait  partie  de  la  Bibltotheca  indica, 

VyJJ  J^5  OJ^  v-o'Sí  ^  Á  »>ft^  ¿Á^V  Katan  1249  (1833).  [t  300 
Essai  d'histoire  de  littératiure  árabe  et  persane  par  Mr.  Kaxiembek, 


jLtL¿:i\  v¿>^L>  s/JG.  CoMtantinoph  1271  (1855).  8.  Hihogr.  [1301 

Notices  biographiques  et  extraits  de»  poetes  tures  du  demier  siécle, 
par  Fetin  ^fendi. 

Jahresbericht  über  die  Luisenstádtische  Realschule,   womit 

einladet  O,  A.  Orohnert,  Director.  Inhalt :  Mohammed  Ibn  Ibra- 

him  al-Anssárí's  arabische  Encyclopftdie  der  Wissenschaften,  vor- 

nehmlich  in  pftdagogischer  Beziehung ;  vom  Oberlehrer Dr.  Hftar^ 

hrücker.  Berlin  1859.   4.  [1302 

C'est  la  traduction  de  Tourrage  intitulé  ^¿^  ¿,\  cXaoIíÜI  v>L¿jI 

«Xoüllf ,  imprimé  á  Calcutta  dans  le  21"^  cahier  de  la  Bibliatheea 

Indica,  avec  le  j.^UÍt  J»^cX>>  á*Abdallah  el  Fakehi. 

Die  persischen  Handschriíten  der  Herzoglichen  Bibliothek  zu  Gotha. 
Yerzeichnet  von  Dr.  Wilhekn  PerUch.    Wim  1859.   4.     *  [1303 
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Die  OnnaaÍ0chen  G^scliichtsBchTeiber  der  neuem  Zeit.  Biographien 
derselben  samt  Beschreibung  und  Iiibaltsyeríeichmss  yon  deren 
bisher  in  Europa  unbekannt  gebliebenen  historischen  Leisttingen. 
Yon  Ottokar  M.  FretÁerm.wm  Schlechta-WsieArd,  Aus  dem 
Vm.  Bande  der  Denksehriften  der  philos. -histor.  Classe  der 
kais.  Akademie  der  Wissensch.  besonders  abgedruckt.  Wten 
1856.  4.  [1304 

Catalogus  codicum  orientalium  bibliothecae  Academiae  Lügduno- 
Batavae,  ed.  R.  P.  A.  Dozy,  hist.  prof.  p.  e.  etc.  Vol.  I.  Lugduni 
Baiav.  1851.  8.  [1305 

Códices  arabici ,  persici  et  turcici  bibliothecae  regiae  Universitatis 
Upsaliensia.  Dispos.  et  descrips..  C.  J,  Tomberg,  Upsala 
1849.   4.  '  [1306 

Cfodices  orientales  'bibliothecae  regiae  Universitatis  Lundensis  recen- 
snit  C.  /.  TomhfBtg.  Lundae  1850.   4.  [1307 

Códices  orientales  bibliothecae  Regiae  Havniensis  jussu  et  auspiciis 
regÜB  enumerati  et  descripti.  Pars  II.  Códices  hebraicocr  et  ará- 
bicos continens.  Havniae  1851.  4.  Pars  III.  Códices  persici, 
tvzeici^  hindustanici  variique  alii  bibliothecae  Regiae  Havniensis 
«lomerati  et  desctipti  ab  A.F.Mehren,  ^aorna^  1857.  4.  [1308 

Catalogue  des  Manuscrits  et  Xylographes  orientaux  de  la  biblio- 
tíiéque  impériale  publique  de  St.  Pétersbourg.  Si.  Pitershourg 
1852.  8.   (XLIV.  719  pp.)   10  Thlr.  (1309 

Omcaeie  apa6cKflxi>  pyKOOHceii  npHua/VieaiKaBii^flX'b  6i6jiioTeirl) 
■HiiepaTopcKaro  RasaacKaro  yuieepcHTera.  Katan.  s.a.  4.  [1310 

Description  des  manuscrita  árabes  de  la  bibliothéque  de  Tuniversité 
k  Casan. 

Oaacaeie  TypeuKO-TaTapcKHXi»  pyKonHceii  xpaHan^ixca  bi>  6m6jiío- 
TeRJixii  ü.  FferepGypra.  [1311 

Bescríption  des  manuscrits  turques  et  tatares  des  bibliothéques  im- 
periales de  St.  Pétersbourg.  Tiré  sép.  du  joumal  du  ministére  de 
rinstruction  publique;  anee  1847. 

Catalogue  of  Persian  and  Arabic  MSS.  in  the  Library  of  the  Asiatic 
Society  of  Bengal,  in  the  original  Languages.   1837.   8.      [1312 

Catalogus  Codicunr  Manuscriptorum  arabicorum,  qui  in  Museo  Bri- 
tannico  asservantur,  ed^  W.  Cureton,  impensis  Curatorum  Musei 
Btítannici.  Pars  I.  Zon<¿on  1846.     Pars  11 .  1852.  fol.       [1313 

GiAak>gu8  codicum  mss.,  qui  in  coUegüs  aulisque  Oxoniensibus  hodie 
adaervantur.  Edidit  H,  O.  Coxe.  Oxon.  1852..  4.  2  vols. 
(14  TWr.  20  Ngr.)  [1314 

A  descriptive  Catalogue  of  the  Historical  Manuscripts  in  the  Arabic 
and  Persian  languages,  preserved  in  the  Library  of  the  R.  Asiatic 


106  XVI.   MELANQE. 

Sodfity  of  Oreat-Brítain  and  Ireland.    Bj  WiUiam  H.  Marity, 
PríntedbjorderofthecoTUicil.  ZoiMÍ(ml854.  8.  (2Sh.6d.)  (1315 

A  Catalogue  of  the  Arabio,  Persian  and  Hindustany  MaüuBcripts  of 
the  Libraríes  of  the  king  of  Oudh*,  compüed  uñder  the  orders  of 
the  GFovemment  of  India  by  A,  Sprenger,  Vol.  I  contsdning 
Persian  ánd  Hindústány  Poetry.   Calcutta  1854.   8.'  [1316 

A  Catalogue  of  the  Bibliotheca  orientalis  Sprengeríana.  Giessen 
(W.  Keller,  Printer),  January  1857.  8.  (VII.  UOpp.)     "[ÍZII 
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LES  CHAPITRES  PRÉCÉDÉNTS. 

Nonveaux  aper^ns  sur  rhistoire  de  récríture  chez  les  Árabes  du 
Ueáifut,  par  Mr.  S.  de  Sacy,  ParU  1827.  S.  [1318 

Versuch  über  die  Himjantischen  Schriftmonumente  . . .  von  E,  'Ró- 
dtger.  HallelSAi.'S,  '  [1319 

If  otiee  -sur  divers  genrqs  d*écriture  ancienne  et  modeme  des  Árabes, 
des  Persans  et  des  Tures ,  par  A.  P.  Pihan.  Paria.  Impr.  Im- 
pénale.  1856.   8.   (54  pp.)  3%  fr.  [1320 

Herrm,  Vambéryy  Deutsch-tflrkisches  TaschetiwGrterbucb.  Cbfi- 
stantmopel  (Qeht.  KOhler)  1858.  12.  (VIII  «t  248  pp.) 
(l%Thlr.)  [1321 

Pocket  Vocabulary  in  English  and  Turkish.  By  Kniffht.  London 
1854.    12.   (I  Sh.)  [Í322 

The  Military,  Naval  and  Coi|imercial  Interpreter :  English,  French, 
Tuvkish,  Russian,  Tartar,  Cir&assíañ,  Arabio  and  Persian ;  with 
Dialoguéis  &c.  &c.  By  Bryon,  London  (Stanford)  1856.  (obl.) 
120  pp.   (7%  Sh.)  [1323 

Dialegues  persan-f raneáis  ....  par  /.  B.  Nicolás.  Putím  1857.  8. 
(331  pp.)  .  .  (1324 

Qmde  de  la  conversatíon  en  langues  orientales ,  turque,  aimiie  et 
persane.  Sm^me  \%hA%   8.   (3  fr.   50  c.)  [1325 

Reading-Book  of  Turkish  Language  y  by  W.  BurckAardi  Bmrkm'. 
London  1854.   8.   (14  8h.)  (1326 

Le  drogman  ture,  donnant  les  mots  et  les  phrases  les  plus  néces- 
saires  pour  la  conrersation,  par  Ale».  Chodtko.  Parie  1854.    12. 

(I  fr.  80  c.)  •  •  (1327 
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JáaB«al  üranco-turc ,  dédié  k  Tarméo  fraii9aifiey  par  £.  Ifieridifz, 
Alger  1854.   16.     .  *  [1328 

lie  atmveftxi  gtiide  de  la  conTereation  en  fran9aÍ8  el  en  ture.  PU: 
M.  7*.  Bianchx,  2"  édit.  ÍWm  1853.  8  obl.  [1829 

Voy.  No.  112  du  I'  Volume. 

The  Turkish  Campai^er's  Vade-Mecum  of  Ottoman  Colloquial 
Language,  by  /.  W.  EedAoute  London  1855.    12.  [1330 

Diídogiiea  Turc-Fran^ais  mis  en  caracteres  orientaux,  augmentes 
de  dialogues  fran9ais-turcs ,  d'anecdoles  amusantes ,  d*un  recueil 
de  lettres-  tur^ue8-fran9aises  et  precedes  d*un  précis  de  gram- 
mafare,  par  If .  Maüouf.  Smyme  1854.  8.   [230pp.)  6ír.  [1331 

Fevajdi-Charquié;  ou  Abrégé  de  grammaire  oriéntale  turque,  árabe 
et  persane ,  expliquée  en  langue  turque ,  par  N<u9%f  MaUouf. 
Sm¡fm$  1854.   8.  [1932 

Elementa  de  la  granunaire  turque  á  Tusage  des  eleves  de  Tébole 
impéríale  et  spéciale  des  lahgues  orientales  vivantes.  Par  LouU 
Dubeux,  Parts  1856.   8.   (XVI.  120  pp.)   1  */,  Thlr.  [1333 

A  concise  grammar  of  the  persian  language ,  containing  dialogues, 
reading  lessons,  and  a  vocabulary,  with  a  new  plan  for  facüitat- 
ing  ihe  study  of  languages,  by  A.  H.  Bleek,  London  1857.  12. 
■(XVI.  72  u.  206  pp.)  ^  [1334 

Essai  sur  la  formation  et  la  décpmposition  des  racines  árabes ,  par 
Mr.  rÁbbé  Le^uest.  Parts  1856.   8.   (1%  fr.)  [1335 

Traite  méthodique  de  la  conjugaison  árabe  dans  le  dialecte  algéríen, 
f«r  A.  CAerbonneau.  Pam  1854.    12.  [1336 

Arabio  Reading  Lessons.  By  Davts  ^nd  Davtdson.  London  1854. 
8.   (5  Sh.)  [1337 

The  Hudsailian  Poems  contained  in  tbe  manuscript  of  Leyden, 
^téd  in  Arabic  and  translated  with  annotations  by  /.  G.  ¿. 
Kosegarten.  Vol.  I:  containing  the  First  Part  of  the  Arabic  Text. 
London^  printed  under  the  patronage  of  the  Oriental  Translation 
FundofOreatBritainandlreland.  1854.  4.  (VIII.  295pp.)[13d8 

Poeseos  asiatici commentarii  . .  .  scripsit /. «/on«ff.  Lips.  1777.  [1339 

Oesehichte  der  schOnen  Redekünste  Persiens  in  einer  Blüthenlese 
auB  200  persischea  Dichtem,  voigiJosefv,  Hammer.  Wien  1818. 
4.  [1340 

Sckirin,  ein  persisches  romantisches  Gedicht,  nach  morgenl&adischen 
QneUen,  fonJos.  v.  Hammer.  Leipzig  iS09.  8.  2to1s.      [1341 

Memnon*s  Dreiklang,  nachgeklungen  von  Jos.  v.  Hammer  in  Dewa- 
hani,  einem  indischen  Schftferspielé,  in  Anahid,  cinem  persischen 
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.8ing8piele  und  Sophii,  einem  tflrkischen  LusUpiele.    fPten  1823. 
8.  •  .  [1342 

Horti  persici  et  arabici  in  Latí!  Valles  tranalati ,   edd.  Od,  AmiAor 
et  Arm.  Frttzsche.  MelocM  et  Lips.  1842.  8.  [1343 

^levX^Í  vJ^^  si^  ur;*^  •  •  ■ :  "-^'^  r^^^^  vy^»  H^-  L»  Vie 

et  les  aventares  de  Fariac.  Relation  de  6e8  voyages  ayec  ses 
observations  critiques  sur  les  Árabes  et  sur  les  autares  peuples. 
F9X  Farú  el-CA%diac.  Pqris  1855.  4.  [1344 

Uór    íOa-    03j^  S  yzi^jJo  ,y>jl-Jí  v-Ájyd'j  g^A^  qI^íO  o?  »^ 

(128  pp.)  [1345 

•     Choix  de  poésies  du  Diyan  de  Naaif  el-Yasddji;   impi.  á  Beirut 
en  1853. 

ji^\  ,^>jU5  vJuAoli  g*iJ5  oÍH.>>  cr"  i^Aía^  g^^V  «'>-^j 

«ús,^.  ^«tru/ 1859.  8.  [1346 

Choix  de  Chronogrammes  eztraits  du  Diván  de  Nasif  el'Yazúyú 

Juiji  p>#^.    J9«>fi/J851.   8.  [1347 

Mélanges  de  littérature  árabe. 

¿UU^JI  ^Jjü  jJUJif    V;a!I    v'^'    vS   iuia¿>.     ^«rw/  1859.    8. 
(40  pp.)^  [1348 

Discours  sur  Tétat  actuel  de  la  littérature  árabe ,  tenu  par  Butros 
Bistarrii  á  Beirut. 

iü^^^l  ¿SouJl  JUfit.    Beirut  1852.  [1349 

Mémoires  de  la  société  syriaque  á  Beirut. 

aIUj>^  jjJua}\  ^^  'il¿i.    BnrtU  1855.   8.  '  [1350 

Le  petit  Henri  et  son  guide,  trad.  de  Tangíais. 


J^^    jtó.  oLK.    Luchuno.  lithogr.   (58  pp.)  [1351 

Oeuvres  de  Í)jaf9r  Zateü. 
^^M  q1>á£.   Calcuiia  1856.  fol.  lithogr.   (105  pp.)  [1352 

CoUection  de  traites  sor  la  grammaire ,  Thistoire ,  la  métríqne  etc. 


en  vers. 


2Ü^aJI    v^Ull.  Lucknow  1235.  Uthogr.  .     [1353 


Panég3nrique  de  Oasi  ed-din  Heidar,  par  le  Scbeikh  Ahmed  ibn  Mo- 
hammed  id-Yemini  ech-Chirwani, 

¡k¿^  ^^.   ConsiarUinopleA2^i  (1845).   8.  .  [1354 
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vs#^  J^  ^t  úyLaj  vi^yül  a:>áo  xJU^.  CansianiinopU  (1S52). 
lítliogr.  ^  ^  [1355 

Poéme  en  l'honneur  du  prophéte  et  des  suznoms  de  Dieu. 

^  mLm^)  üLUo  j  vl^  •  Baulak  Í238(IS2S),  4.  (118pp.)[1356 

Sur  Tart  de  teindre  la  soie,  traduit  du  fran9aÍB  sur  Touimige  de 
Mr.  Macquer* 

m 

'^^118  cultusque  Orientis  ex  ore  Behenam  episcopi  Chaldaei  cujus 
ptrticulam  sextam  exhib^t  Joh.,M.  JRotseüui.  'Londtni  Qothorum 
(litieris  Berling.)  1802.    4.   (67  pp.)  [1357 

En  árabe  et  en  la^n.  Le  sujet  de  la  dlssertation  est:  »De  capiendi 
somni  stemendique  lecti  ratione. « 

Notioe  sur  une  méthode  abrégée  de  renseig^ement  mutuel ,  écrite 

•  en  árabe  et  imprimée  á  Londres  par  les  soins  et  aux  frais  de  la 

godété  des missionnaires :  i^ta Ellious Bocthor,  inS.  (8pp.)[135S 

Curieux  par  une  critique  des  tvpes  árabes  employés  en  Europe  poiur 
rimpression.  Bibl.  de  Mr.  d^  Stcy,  1893. 

Testament  de  Louis  XVL  ;  fran9ais  et  árabe  par  Mr.  de  Sacy,  Parts 
1820,  &.  .  •  ,.  [1359 

Muharamed's  Gebutt  ünd  Abraham*s  Untergang.  Arabisch  und 
deutscb  yon  Franz  von  Erdmarm.  Kaaan  1843.    8.  [1360 

Die  Posaune  des  heiligen  Krieges  aus  dem  Munde  Mohammed 
Sohns  Abdallah,  des  Prophefen,  herausg^geben  von  Joh,  v.  Mul- 
lir. Leipzig  1806.   8.   (88  pp.)  [1361 

Aecueil  de  passages  tires  du  Qoran ,  des  traditions  etc.  par  lesquels 
Mahomet  excitait  les  Árabes  á  la  guerre.  Ce  recueil  a  été  composé  en 
Árabe  par  Mewlana  Ahmed  ben  Ibrahinij  mis  en  ture,  sorus  le  regne 
du  grand  Solimán,  par  Abd  ul^Baki,  et  du  ture  en  aÚemand  par  un 
jinonyme.  Müller  n'en  est  que  Téditeur.  Le  titre  est:  «Mechan  'ol 
echouáq  ila  me9ári  ol  ochcháq.«  Bibl.  de  Mr.  dé' Sacy,  1530. 

Belation  de  Ghanat,  et  des  Coutumes  de  ses  habitans,  traduite 
littéralement  de  T Árabe,  par  Mr.  Am.  Jauhert,  (Parts,  sans 
annéeT)  4.  •  '  [1362 

The  Works  oíOeber,  the  Arabian  Philosopher,  englished  hy  Richard 
Euuel.  Zoftdbn  1678.    12.  [1363 

Al  eoiba  fi  meksowrah,  d.  i.  Rede,  welche  vor  dem  gegenwftrtigen 
Kaiser  der  Türken,   Sultán  Mustapha  III.,  in  der  kaiserlichen 

Mosebee   in  Constantinopel  von  dem  Muíti gesprochen 

worden,  am  Feste  d.  21.  des  Monats  Ramadhan  im  Jahre  der 
Hedscbra  1179  (1765).  Aus  dem  Arabischen  ins  Deutsche  über- 
8et«t.    1767.   (16  pp.)  [1364 

Diwan  des  Abu  Nuwds,  des  grOssten  lyrischen  Dichters  der  Araber. 
Zum  ersten  Male  deutsch  bearbeitet  yon  Al/red  v.  Kremer.  Wien 
1855.   S!   (I  Thlr.  10  Ngr.)  [1365 
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Some  original  Passages  on  the  early  Commerce  of  tibe  Araba.  Com- 
mimicatedby  A,  Sprenger,   [Calcutta  1853.)   8.   (8  pp.)     [1366 

xIU^  ^dJjJ!  '¿Z^.  Les  fourberíes  de  Delilah ;   Conté  extrait  des 

Mille  et  une  Nnits ,  ponctné  á  la  maniere  fran^aise ,  et  accom- 
pagné  de  Tanalyse  grammaticale  des  mots  etc.  par  A.  Cherhon- 
neau.  Parts,  Impr.  Impér.  1856.    8.  *  [1367 

Tales  of  the  Oenü ;   or  the  DeUghtfull  Lesisons  of  Horam  the  Son 

of  Asmar.   Translated  fr<Hn  the  Persjan  by  Sir  Charles  Morsll. 

New  ed.  collated  and  edited  by  Philojuvenis.    London  1857.    8. 

(-432  pp.)    5  Sh.     .  ^  [1368 

Ayec  figures  en  bois. 

Opuscula  arábica,  coUected  and  edited  from  MSS.  in  the  University 
library  of  Leyden,  by  WilUam  WriffhL  Ley  den,  London  and 
Edinburgh  1859.   8.  [1369 

^,L¿>  v4>w9Lo  ¿wj  víU>.    Lueknow  1260  Hedjr.  (1843).^         [1370 

A  Satyre  oiNxamatKhanAUyi  d*«  1 121,  with  a  commentary  oí  Azud, 
d.  1200.  (Sprenger.)  .  . 

A  biographical  sketch  of  the  inystic  philosopher  and  poet  Jami 
being  the  preface  to  his  oliyes  of  mysticscc  by  W.  Nassau  Lees, 
L.  L.  D.    Cafcfi/to  1859.  8.    .  [1371 

¿u^Aj^  OiA^.  Lucknow  1238  (288  pp.)  [1372 

Panégyrique  d^  Gasireddiii  Heidar,  par  Akhiar,  en  porsan. 

Short  Account  of  Raja  Káli-Krishna  Bahádur,  írom  the  Papera  of 
O.  Coliier,  in  Persian  and  English.   Calcutta  1836.    8.       [1373 

Rijah  Krishna's  Pamily,  Qenealogy.  [CakuttaT)  8.  (21pp.)    [1374 
En  anglais  et  en  persan. 

Rajah  Soobah  Sing,  Spirited  Remonstrance  to  the  Emperor  Aurung- 
zebe,  in  Persian  and  English,  with  Notes  by  S.  Weston.  London 
1803.   4.  [1375 

Oatidiñ,  r Abbé ,  Essai  histoiique  sur  la  Législation  de  k  Perse, 
precede  de  la  Traduction  complette  du  Jardin  des  Roses  de  Sady. 
Parts  1789.   8.  '  (1376 

Gentoo  Laws,  or  ordination  of  the  PunditB,   translated  from  the 

Persian  by  i^.  Brassey  fíalAed.  London  Í776.   4.  [1377 

• 

/.  Smmqjew,  doHqecidji  caasaHifl  Hpaea.  (Poésies  épiqúes  d'Irán.) 
St.  Petershurg  (Z^>z^,  Brockhaus)  1856.  8.  (125  pp.)  (1  Thhr. 
24Ngr.)  (1378 

vLmJ;^»^'^!  V^^^-    Calcutta,   (222  pp.)  (1379 

On  pólice  regulationa.  (Sp^oge^) 

oLaiüi  V^ií.   ConstantinopU  (\Bh\),  lithogr.  [1380 

Réglement  pour  les  Kadis,  par  le  MoUa  Kamü. 
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4>{iJt  xjlk.   CtmtianHnople  1264  (1847).  8.  [1381 

Mesnewi,  en  ture,  par  Khaeánil  Voy.  Hadji  Khalfa  No,  4637. 

^^^Lkll  L^'.    Constanünople  1260.   8.  .  [1382 

ÜTre  de  cuiBine. 

SU^I  JijU^  u^^J^'-   Corutantínople  1263  (1847).   8.  [1383 

Traite  sur  Tari  de  tirer  á  Tare,  par  Mustqfa  Kani,  Kahvedfibachi, 

^jé/jV.  ;L^  v^U^.    ComUtntinople  1258  (1842).   4.  [1384 

Éloge  des  quatre  premiers  Califes,  par  Schems  eddin  Siwasi, 

jJL^I.    Constaníinople  Vl^\  (\%M),    4.  [1385 

Oavrage  ture  et  árabe,  par  0»man  ben  Hasan  ben  Ahmtd  el  Khauboui. 

fUSS\  vl-^'  Bouhk  1245  (1829).  fol.  [1386 

LlYres  des  idoles,  par  Abau  Othrnan  Ornar  beth  Bahr  Djahiz, 

^j«yJbl  Jl^  ^4^;J*    ConstanHnople  1853.  lithogr.  [1387 

^raduction  turque  d'un  ourrage  árabe  á  l'xisage  de  l'enfance. 

ConseflB  de  Nabi  Efendi  á  gon  fils  Aboul  Kbalr ,  publiés  en  ture 
ftvec  la  traduction  fran9aÍ8e  et  des  notes  par  Mr.  Pavei  de  Cour- 
Uiüe,  Parts  1857.   8.  [1388 

^^^MiyuM  :^  A^  (¿)uj  (¿jüojjiMu^  ¥^-^'    ^^^^^  (ímpr.  knpér.)  1806.' 
4.   (275  pp.)  [1389 

BoUetins  des  événements  et  combats  qui  ont  eu  lieu  dans  les  états 
de  rAllemagne  entre  les  Russes,  les  Autrichiens  et  les  Pran9ais,  Tan 
1895.  Trad.  en  ture  par  Mr.  Kieffer. 

.  .  .  ^^^.éOJ^  ^^uXj  3  ^¿Jl  jjj  jX^  iáLu  (¿Ujj..«^Aft  gOjlj.  ParU 
1808.  4.  2  Yols.   (328  et  529  pp.)  [1390 

Bulletin  des  événements  et  combats  qui  oitt  eu  lieu  entre  la  PiiAse 
et  ses  alllés,  et  les  Fran9ai8  et  leurs  alliés,  pendant^es  années  1806 
et  1807.  Trad.  en  ture  par  Mr.  Kieffer. 

^^i»«JL^^  ^^C¿k5^^^  í¿)üx^^ 

Traduction  d'uile  lettre  ÍTan9aÍ8e  arrivée  de  Sainte'^éléne  eñ  Afinque, 
eontenant  la  jreUtLon  da  passage  de  Napoleón. 

Lettre  dn  Snltah'Suleyman  el-Kanonni  (le  legislateur)  áFran^ois  I*^ 
pendant  sa  captivité  &  Madrid  (Féi^rier  1526),  traduit  par  Mr. 
Jauannin,  Paria  (Firra.  Didot).  8.  d.   8.   (14  pp.)  [1392 

JuÁw.  Ll3  \i\Soy  Boulak  1238  (1822).   8.   (145  pp.)  [1393 

Code  militaire,  traduit  du  fran9aÍ8  en  ture  par  Chani-Zadeh  Mehe- 
med  Ata^AUahf  sur  le  Code  de  Fréderic  II. 
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Chihdorr achantan,  fíls  de  Notar,  L'onirocñte  muaulman,  ou  doctrinB 
et  interprétation  des  songes,  selon  les  Árabes  ;  trad.  sur  le  ros. 
(árabe)  par  P.  Vattíer,  Parts  1664.  pet.  in  l5.  [1394 


Vj¿  tj^l   pLÁj   ^/*j  j^Lü   ^4^^  l5;í^'  L^'  tf^.  ^Ij  ^-A^' 
^JuU^y'  tf^yy^^luUjbCft.   (Kasan  \SA7.   8.)  [1395 

Livre  qui  traite  de  rexplioation  des'songes,  en  ture  oriental,  tradoit 
'     de  l'arabe. 

* 

Descrizione  della  Sicilia ,  cavata  da  un  libro  arábico  di  Sherif  el 
Idris  ....  di  F.  Torelta,  s.  1.  et  a.  [1396 

m 

Historia  de  Rey  Don  Rodrigo  .  .* .  di  Abulca9Ím  .  .  .  tra¿iiz.  del 
A]*ab.  per  Jf.  de  Luna,  Madrid  1654.   4.  (1397 

Des  türkischen  Gesandten  Resmi-Ahmet  efendi  gesandtschañliche 
Beríchte  seiner  Sendungen  nach  Wien  1^57  und  Berlín.  1763. 
Aus  dem  Türkischen  übersetzt,  mit  erl&utemden  Anmerkungen. 
J?i?r/m  (Nicolai)  1,809.   8.  •"  [1398 

Sultán  Ahmad's  I.  Bestallungs-  und  Vertrags-Urktinde  für  Gabriel 

Báthori  von  Somlyó,  Pürsten  von  Sieb^nbürgen,  Tom  Jahre  1  dOS 

der  christl.  Zeitrechn.   Von  Dr.  Walther  Friedrtch  Adolf  Behr- 

nauer,    Wien  1857.   8.  [1399 

^Tiré  sép.  du  yol.  XVín  de  V:  bAtcÍiíy  für  Kunde  dsterreichiBclier 
Oescbicbtsquellen. « 

Tarif  de  douane  que  les  négociants  de  S.  M.  Fetnpereur  de  toutes 
'  les  Russies  doivent  payer  dans  les  états  de  la  Subliipe  Port^  sur 
les  marcbandises  d'importation  et  d'exportation ;  traduit  et  mis 
en  ordre  alpbábétique  par  Ant.  Fonton ,  jeune  de  langue  au  ser- 
vice  de  S.  -M.  I.  ConstarUinople  (impr.  impér.)  1802.  fol. 
(56  pp.)  .     [1400 

£n  fran9ais  et  en  ture. 

Qoldemith ,  Abrégé  de  Tbistoire  de  Rome ,  trad.  en  ture.  Veniee 
^t.  Lazare)  1830.   12.  [1401 

Lettres  critiques,  librement  traduites  en  langue  turque  par  /.  Eré- 
mían.    F«niw  (St.  Lazare)  1837.  .16.   2  vols.  [1402 

^yÜL  xi'ÜJ.   Le  g^de  des  égarés,  traite  de  théologie  et  de  pbüo- 

so^hie,  'psiT  Motee. ben  Matmoun  f  dit  Maimonide ,  publié  pour  la 
premiére  fois  dans  Foriginal  Árabe,  et  accompagné<l'une>  traduction 
fran9aise  et  de  notes  critiques ,  littéraires  et  explications ,  par  S, 
Munk.  T.  I.  Pam  1856.  8.  (XVI.  463  pp.  et  127feuille8.)  [1403 
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J<».iJüD  ^OUL»  x^2D;  0¿i<w^^^.  Ope  Dem.  nostri  J.  C.  ineipiamus 
scribere  tractatum  continentem  Catalogum  librorum  Chaldaeo- 
rum,  tam  ecclesiasticorum  quam  profanorum.  Auctore  Hebediesu, 
metropolita  Sobensi,  latinitate  donatum  et  notis  illustratum  ab 
Ahrahamo  EccAellenai,  Romae,  typisS.  C.  de  propí^.  fid.  1653. 
pet.  in  8.  '  [1404 

Leméme:  réim^Tuné  k  May ence.  1655.  4.  [1405 

Bibliotheca.orientalis  Clementino  Vaticana,   in  qua  Manuscriptos 

Códices  Syrfacos,  Arábicos,  Pérsicos,  Hebraicos,  Samaritanos, 

Armenicos,  Aethiopicos,  Graecos ,  Aegyptiacos ,  Ibéricos  et  Ma- 

labaricos  jussu  et  munifícentia  Ciernen tis  XI.  Pontifícis  maximi 

•  »  • 

ex  oriente  acquisitos,  compáralos ,  avectos  et  bibliothecae  Yati- 
canae  addictos  recensuit,  digessit  et  genuina  scriptá  a  spurüs  se- 
creyit,  addita  singnlorum  autordm  vita,  Joseph^Simonius  Asaema- 
nu8,  Syrus  Maronita ,  sacrae  tbeologiae  doctor ,  atque  in  eadem 
Bibliotbeca  Vaticana  linguarum  Syriacae  et  Arabicae  scriptor. 
Tomus  primus:  De  scriptoribus  syris  orthodoxis. 
Romae  1719.  Typ.  sacr.-  congr.  d.  prop.  fid.  super.  íiacult.  fol. 
(648  pp.) 

et  Bibliothecae  Vatícanae  addictos,  una  cum  üs  quos 

sanctissimus  Pater  Innocentius  XIII.  in  eandem  bibliothecam  in- 

ferri  jussit.    Recensuit,    digessit Tomus    secundus: 

De  scriptoribus  syris  monophysitis.  Éotnae  1721.  fbl. 
(546  pp.) 

addictos ,  una  cum  iis  quos  sacra  congregatío  ié  ftde 

propaganda  in  eandem  bibliothecam  inferri  jussit,  recensuit 

Tomi  tertii  pars  prima:*De  scriptoribus  Syris  Nesto- 
rianis.  Romae  1725.  ibl.   (709  pp.y 

,  ,  ,  ,  ,  addictos,  una  cum  üs  qui  ex  monte  Atho  in  eandem 

8» 
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bibliothecam   nuper   illati  sunt,   recensuit Tomi   tcrtii 

pars  secunda:  De  Syris  Nestorianis.  Romae  1728.  fol. 
(963  pp.)  [1406 

Josephi  Simonii  Assemani  de  syris  Monophysitis  dissertatio.  Romae 
1730.  fol.    (204  pp.)  [1407 

Joseph  Simonis  Assemaris  oríentalische  Bibliothek  oder  Nachrichten 
von  syrischen  Schriftstellem.  In  einen  Auszug  gebracht  von 
Augtist  Friedrich  Pfeiffer^  der  morgenl&nd.  Spr.  ord.  Lehrer. 
Erlangtn  1776.   2  vols.   8.  ,  [1408 

Bibliothecae  apostcdicae  Vaticannd  codkufb  manuscríptoritfü  catalo- 
gus  in  tres  partes  distributus ,  in  quarum  prima  orientales ,  in 
altera  graeci,  in.teAia  latii^i,  italici  aliaruxnquc  europaearum  idio- 
raatum  códices  SiBph,  Evodtus  Assemantts,  archiepisc.  Apamen- 
sis,  et  Jos.  Simonius  Assemani  ejusdem  Bibliothecae  praefectus 
.  . .  .  «  recensuerunty  digesserunt ,  animadversionibusque  illastra- 
runt.  Partís  primae  tomus  primus  complectens  códices  ebraicos 
et  samaritanos.  Romae,  ex  typogr.  linguarum  orr.  Aug.  Rotilii, 
1756. . —  Tomus  secimdus  et  tomus  tertius,  complectens  códices 
chaldaicos  si  ve  syriacos.  Ibid.  apud  haeredes  Barbellini,  1758  et 
apud  Komarck  1759.   3  vols.  fbl.  [1409 

Bibliothecae  Mediceae   Laurentianae  et  Palatinae  codicum  MMS. 

orientalium  catalogus  ....  sub  auspiciis  ....  Francisci  III 

magni  ducis  Etrufiae,  StepA.  Evodtus  Assemanus  r  ^^cYne^.  Apa- 
meae ,  recensuit ,  áigessit ,  notis  illustfavit ,  Ant.  Franc,  Gorio 
curante.  Elorentíae ,  ex  typographio  Albiziniaíio.  r742.  fol. 
2  vols.   (avec  figures.)  •  •  [1410 

Bibliothecae  Mediceo-Laurentianae  catalogas,  ab  Ant.  Mareta  Bis- 
cumio  .....  sub-  auspiciis  Frabcisci,  ftomanorum  imp.,  magni 
Etruriae  Ducis,  digestus  atque  editus.  Tomus  primus  códices 
orientales  complectens.  Fhrentiae,  ex  imperiali  typographia. 
1752.  fol.  [1411 

Catalogo  dei  Codici  manoscríttf  orientali  -della  Biblioteca  Naniana, 
compilato  dall'  abbatc  Simone  Assemani  ec.  S'aggiunge  Tillustra- 
zione  dellc  monete  cufíche  del  Museo  Naniano.  Padova  (Semina- 
rio) 1787.   4.   2  vols.  [1412 

A  CoUection  of  Syriac  Manuscrípts  of  the  New  Testament ;  both 
Nestorian  and  Jacobite  that  are  accessible  in  England ;.  by  Sam. 
Láe,  London  \S29.  4.  [1413 

Codicum  syriacorum  specimina  quae  ad  illustrandam  dogmatis  de 
coena  sacra  nec  non  scfipturae  sydacae  historiam  facer^nt,  c  mu- 
seo britannico  elegit,  explicuit,  tabulisque  VI  lapidi  incidi  cura- 
vi  t  Franc.  Z)ie/riM.  Jfar¿«ry»  1855.   4.   (29  pp.)  20Ngr.  [1414 
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Catalogus  codd.  MSS.  orientalium  qui  *in  Museo  Bñtannico  asser- 
Tantur.  Pars  1.  Códices  STriacos  et  Carshunicos  amplectens. 
1838.  fol.  (12Sh.)  —  Pars2.  {m2vol8.)  1816.  fol.  (14Sh.)  — 
Pars  3 .  Códices  Aethiopicos  amplectens .  1 8  4  7 .  f ol .  ( 1 0  Sh . )  [1415 

De  studio  litterarum  S3rriacarum  theologis  quam  máxime  commen- 
dando  ....  scñpsit  F,  Lengerke.  Regigmonti  Boruss.  2  part. 
1836.   8.  •  •  [1416 

De  la  Renaissance  des  Études  Syriaques.  ILiettre  a  Mr.  le  Directeur 
des  Annales  de  philosophie  chrétienne,  par  Mr.  Félix  Nevé,  Pro- 
fesseur  á  la  Faculté  des  Lettres  de  FÜniversité  de  Louvain.  Parts 
(B.  Duprat)  1854.   8.  (37  pp.)       *  .  [1417 

Collectanea  Historiae  Samaritanae,  quibus  praeter  res  Geographicas, 
tam  politia  hujus  gentis,  quam  r eligió  et  res  litteraria  explican- 
tur;  ed.  Chiistophoro  Cellarto.   Cizae  1688.   4.  [1418 

Exercitatio,  gentis  Samaritanae  historiam  et  caef emonias,  postejus- 
dem  auctorís  Collectanea  historiae  Samaritanae  magis  lUustrans ; 
ed.  Chrútoph.  Cellarto,    Chae  1707.  [1419 

Theo¿hri  Outltelmi  Johannis  /tiyn¿o//''Commentarii  in  Historiam 
gentis  Samaritanae.  Lugduni  Batavor.  (Luchtmans)  1846.  ,4. 
(168  pp.)  [1420 

Chronicon  Samaritanum,  arabice  conseriptum,  cui  titulus  est  Itber 
Joittae.  Ex  único  oodice  Scaligeri-nunc  primum  edidit,  latine 
Yertit,  annotatione  instruxit,  et  Dissertationem  de  Códice,  de 
ChronicO;  et  de  quaestionibus,  quae  hoc  libco  illustrantur,  prae- 
misit  Th.  Guil,  Joh.  Juynholl.  Addita  est  tabula  lithograpta, 
praeter  ultimam  subscriptionem  et  ñolas  qopticas,  in  códice  ob- 
vias ,  specimina  éxhibens  litetarum  samaritanarum ,  ex  eo  libro 
aliisque  codicibus  sumta.  Lugduni  Batav.  (Luchtmans)  1848.  4. 
(XII,  368  et  33  pp.)  [1421 

A  catalogue  of  the  ethiopic  biblical- MSS.  in  the  -royal  library  oí 
París  and  in  the  British  and  foreign  Bible  Society :  also  ^ome 
account  of  those  in  the  Vatican  library  at  Rome.  With  remarks 
and  extracts.  To  which  are  added  specimens  of  versions  of  the 
New  Testament  into  the  modem  languages  of  Abyssinia  :  and  a 
•grammatical  analysis  of  a  chapter  in  the  amharíc  ditdect,  with 
facsímiles  of  an  ethiopic  and  amharíc  ms.  by  Th,  Pell  Platt. 
Zone/on  (R.  Watts)  1823.   4.  [1422 

Catalogus  codicum  manuscríptorum  bibliothecae  Bodleianae  Oxonien- 
éis.  Pars  VII.  Codd.  aethiopici.  Digessit  A.  Dillmann.  Oxford 
1848.    fol.  [1423 

Johi  Ludolphi  Historía  aethiopica,  slve  brevis  et  succincta  descriptio 
regni  Habessinorum ,  qitod  vulgo  male  Presbyteri  Joannis  voca- 
tur,  Ubri  IV.   Franco/,  ad  Moen.  1681.  fol.  c.  fig.  [1424 
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/.  Ludolfy  The  History  ofRihiopia,  made  English  by  /.  P.  London 
1682.  fol.  [1425 

Jobi  Ludolfi  ad  suam  historiam  aethiopicam  commentarius.  Fran^ 
cof,  adMoen.  1691.  fól.  c.  fig.  [1426 

Jobt  Ludolfi  Relatio  nova  de  hodierno  Habessinae  statu ,  ex  India 
nnper  allata.  Francóf,  a,  M,  1693.  fol.  [1427 

Jobi  Ludolfi  Appendix  secunda  ad  histonam  aethiopicam,  continens 
dissertationem  de  Lgcnstís.  ibid.  1694.  fol.  [1428 

Nouvelle  Histoire  d*Abys8Ínie  ou  de  FEtbiopie ,  tirée  de  Tbistoire 
latine  de  Ludo¡phe,  Parts  1684  (ou  1693).   12.  avec  fig.    [1429 

Rapport  sur  les  travaux  de  Mr.  A»9eUn  de  Cherville  (relatifs  k  la 
langue  éthiopienne),  fait  k  la  clssse  d^bistoire  et  de  Uttérature  de 
rinstitut  royal  de  Franco,  au  nom  d*une  commissjpn  (cbargée  de 
Texamen  de  manusérits  em  langue  vulgaire  d^Abyssinie  envoyés 
parMri-Asselin).   1815.  8.   (16  pp.)  [1430 

Bibliothecae  armeniae  specimen ,  cui  'praemittitur  de  lingua  armenia 
commentatio  ^  auctore  Car.  Henr,  Tromlero,  Plaviae  1759.  4. 
{55  pp.)  [I43l 

Quadro  della  storia  letteraria  di  Armenia,  estesa  da  Mons.  Placido 
SukioM  Somal,  Arcivescovo  di  Siunia  ed  Abate  Qenerak  della 
Congregatione  del  Monaoi  Armeni  Mecbitarísti  di  S.  Laszaro. 
Vmezia  (S.  Lazzaro  1829.  8.  (240  pp.)  [1432 

Quadro  delle  opere  di  vari*  autorí  anticamente  tradotte  in  Armeno, 
da  Mons.  P^r.  iSttít.  iSoma/ &c.    Fm^.  1825.   8.  [1433 

% 

Versucb  einer  Qeschiehte  der  armenischen  Literatur,  nacb  den  Wer- 
ken  der  Mechitaristen  ñrei  bearbeitet  von  Cari  FriedricA  Neu- 
mann,  Leipzig  (Barth)  1^36.   8.  [1434 

Beitrftge  sur  armenischen  Literatur.  Von  K.  F.  Neutnann.  Erste 
Lieferung.  Münchm  1849.  [1435 

Mekbitaristes  de  Saint-Lazare ,.  histoire  d*Arménie,  littérature  Ar- 
ménienne  par  Le  VaiUant  de  Florival,  Chev.  de  la  lég.  d*bonn., 
prof.  d*Arménien  h.  Técole  des  langues  orientales  de  France,  m. 
de  Tacad,  de  S.  Lazare.  r<mM«(St.Lkzare)1841. 16.  (120pp.)[1436 

» 

History  of  the  Mikitaristes  of  St.  Lazare  by  Alex,  Goode,  renisé 
(St.  Lazare)  1825.   8.   (65pp.)    ed.2.  1835.  4?  (27 pp.)  [1437 

/•.  C  ^/tór,  Ueber  georgianische  Literatur.    ÍFi€nl798.   8.   [1438 
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IL  LEXICOGRAPHIE. 

a.    IMcttoimairea  polyglotfes. 

Lexicón  pentaglotton  hebraicum,  chaidaicum,  syriacum,  tidmudico- 
jrabbmicum  et  arabiciiin,  in  quo  omnes  voces  hebraeae,  chaldaeae, 
ejne,  rabbinicae  et  arabicae  fu^ectís  bine  inde  persids ,  aetbio- 
piéis  et  turcids  drdine  idpbabetico  sub  siúa  singuUs  radicibus 
digeetae  tx>iitineiitur,  eanim4ue  signifícatioiies,  usus  et  el^gántiae, 

ex  SS.  bebraeis  bibliis ,  horum  ckaldalcLs  parapbrasibus 

pTop6nuntur  et  expUcantur*,  Tariomm  ítem  iaterpretum  ¿ifficiles 
et  discrepigites  sententiae  co^eruntur.et  examinantur ;  coUectum 
et  eonciiuiatum  a  Valentina  Sc^^ndkro  Qederano  ....  Nunc  post 
autbdrís  obitum  ex  ipsó  autbograplio  .....  in  lucem  editum 

cum  €típlice  índice  abbreviaturarum  hebraearum nominum 

propriorum  hoc  léxico  citatonim,  omnium  vocum  latinarum.  .  .  . 
Hanovioé,  typ.  Joa.  Jac.  Hennei,  1.612.  iTol.     ed.  2.   Londini 
1635.  fol.     ed.  3.  Fi^ncofut^  a/M,  1653.  (95  foU.)         [1439 
L'arabe  est  en  caractéreB  hébreux. 

Jo.  Buxtorfi  (iun^)  lexicón  ClJialdaicnm  et  Syñacnm,  quo  voces  omnes 
tam  prknitivae,  quam  derivativae,  quótqnot  in  sacromm  V.  T. 
librorum  Targumin  seu  parapbrasibus  Cbaldaicis,  Onkeli  in  Mo- 
sen,  Jonatbanis  in  propbetas  et  aliorum  autorum  in  Hagiograpba, 
Ítem  in  Targum.  Hierosol. ,  Jonatbane  altero  in  Legem  et  Tar- 
gum  secundo  in  Hbrum  •  Estber ,  denique  in  N.  T.  translatióne 
Syriaca  reperiuntur,  accurate  et  metbodice  dispositae  et  fideliter 
explicatae  copióse  absoluteque  describuntur.  Bcuitleae  1-622.  4. 
(140  pp.)  (1440 

Tbesawrus  arabico-syict-latinus  auctore  F.  Thoma  a  Novaría.  Ro- 
mae,  typ.  p.  f.  1636.   8.  [1441 

Lexicón  pentaglotton,  bebraicum,  cbaldaicum,  syriacum,  talmúdico- 
rabbinicum  et  arabicum ,  authore  Ouil,  Alabastro.    Uña  cum  ab- 
breviáturis  bebraeis.  Londini  (Ouil.  Jones)  1637.  fol.'        [1442 
Eztrait  littéralement  du  Dictionlktire  de  Schindkr, 
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Etymologícum  oriéntale  sive  lexicón  ¿JiráyktaTTOv ,  q\io,  non  matris 
tantum,  hebraeicae  linguae,  radices  biblicae  omnes  vel  constituun- 
tur,  \éíf  ubi  Ínter  Judaeos  temporis  injuria  usitatae  esse  desierunt, 
ex  Cbaldaea,  Syria,  Arabia,  Aethiopia  etc./  restituuntur ,  di  ver- 
sisque  signifícatibus  suis  explicantur ,  sed  et  chaldaicae,  syriacae, 
arabicae,  samaritanae,  aethiopicae^  talmudico-rabbinicae  dialecto- 
rum  ceu  fíliarum  voces  juxta  seriem  radicum  bebraicarum  magno 
número,  ex  libris  tam  canonicis ,  quam  ecclesiasticis  exbibentur ; 
barmonia  simul  vel  matris  cum  fíliabus,  vel  fíliarum  ínter  se  lu- 
culenter  ostendituz,  propriáe  dei(^que  •cujusvis.  radicis  significa- 
tiones  adjiciuntür  ...  a  Jo  A.  Henr.'  Hottingero,  D.  Accessit 
praete'r  pra^fationem  de  gradibus  studii  pbilologici,  usu  bujus 
lexici  etc.  brevis  apología  contra  Abrah.  Eodiellensem ,  Maroní- 
tam.  Francofurti^íóh'.  WilK.  Ammonius)  1661.  4.  —  Ed.  2. 
Turiei  1664.   4.  [1443 

• 

Lexicón  Heptaglotton  Hebraicum,  Chaldaicum,  Syriacum,  Samari- 
tanum,  Aetbíepícum,  Arabicum  oonjunctím,  et  Persicum  separa- 
tím.  In-quo  omnes  voces  Hebraeae,  Syrae;  Bamarítanae,  Aetkio- 
picáe,  Arabicae  et  Persicae  tam  ín  manuscriptis,  quafli  ímpressis 
libris,  CTun  primís  autem  iá  Bíblíís  polyg^ottis ,  adjectis  \ánc  inde 
AnnenÍB,  Turcicís,  Indis,  Japanicis  etc. -ordíne  alphabetico  sub 
singaHs  radicibos  digesCae^  contí^entur.  Earumque  si^pificatío- 
nes ,  omnium  praesertim  ín  Sft.  Bíebraeís  Bíblíís  semel  tantum 
olKmrrentium,  multa  alitét)  quam  apud  Modernos ,  sive  Hebraeos 
sive  Ghiistianos,  ex  tribus  Chaldaeís  Targ^mín ,  utroqúe  Baby- 
Iónico  et  Híerosolymítaao  Talmude ,  vetustíssimorum  Rabbíno- 
Tum  commentatoríbus ,  Tbeologis  et  Pbilosopbis,  variis  S.  Scrí- 
pturae  Lectionibu»  Hebr.  Ckald.  cet.  tribus*  exemplaribus  V.  et 
N.  T.  Syris,  tribus  magna  ex^parte  Aethíopicis,  tribus  Ara- 
bicis,  duobus  Persicis,  tribus  Pentateucbís  .Samar  i  tañí  s: 
Lexicis  ítem  ín  ómnibus  hisce.  linguís  vix  num^randis.;  Aleo- 
rano,  Avícenna,  Geograpbo  Nubiensi.etc.  ut  et  Qraeca 
LXX  Interpr^tum  versione ,  ampie  et  dilucide  eruuntur ,  propo- 
núntuic  et  explicantur.  Variorum  insuper  interpretum  dífficíies 
ac  dÍ9crepante8  sententiae  conferuntur  et  examinantur;  quam 
plurima  errata  ín  alus  Lexicis,  nec  non  ín  Bibliís  polyglottís, 
etíam  pravae  baud  raro  translationes  emendantur ,  et  ad  veruni 
suum-  sensum  restituuntur.  Cui  accessit  brevis  et  harmónica, 
quantum  fíerí  potuít,  grammatícae  omniuip  precedentium  língua- 
rum  delineatio.  Authore  Edmundo  Costeño  ^  S.  T.  D.  Regiae 
Majestatis  a  Sacris,  Linguae  Arabicae  apud  Cantabrígienses  Pro- 
fessore,  post  muneris  illiu»  íbidem  a  nobílíssimo  ,  honoratissimo- 
que  viro  Thoma  Adams,  Equíte  et  Baronetto^  patreque  ípsius 
meritissimo'  stabílitam  fimdationem,  primo,  nec  non  Ecclesiae 
Cbristi  Cantuarensis  Praebendario.    Londini,  imprimebat  Tho- 
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mas  Roycroft,  LL.  oTÍentalium  typographuB  regius.   1669.    íbl. 

2tol8.  -•  •     [1444 

n  7  a  des  exemplaires  qui  portent  la  date  de  1686  et  aprés  le  nom 
de  rimprimeur  les  mote:  »Samptíbua  Roberti  Scott,  Bibliopolae 
Londinensis. « 

Jo.  Prid^Nieólai,  Hodegeticum  oriéntale  harmonicum ,  quod  com- 
pléctitnr  I.  lexicón  linguarum  Ebraicae,  Chaldi^cae,  Syriacae, 
Arabicae,  Aethiopicae  et  Persicae  harmonicum.  II.  Grammati- 
cam  Hngpiarum  earundem  secundum  prima  praécepta  delineatam, 
harmonicam.  III.  Dicta  bíblica  ,cum  et  sine  analysi  grammatica 
exbibita,  harmónica.  Jentie  1670.  4.  [14*45 

Glbssaríum  linguarum  orientalium  octuplex.:  Hebraicum,  Chaldai- 
cttm ,  Syriacum ,  Samaritanum ,  Arabicum ,  Aethiopicum ,  Persi- 
cum  et  Rabbinicum,  quod  editum  nuper  Grammaticae  AUingii 
Polyglottae  junctum,  orientalium  linguarum  studiosis,  clavis  vice, 
ad  praemissam  or.  lingg.  Palaestram  inservire  queat.  £x  tpxtibus 
in  Palaestra  propositis  coUectum  et  ordiñe  alphabetico  dispositum 
ab  An4rea  Othone,  or.  lingg.  cultore.  Franco/,  ajM,  1702. 
4.  [1446 


b.  Dictionnaires  de  la  langne  syriaque. 

Syrorom  peculium,  h.  e.  vocabula  apud  Syros  scriptores  passim 
osarpatae,  Targumistis  vero  aut  prorsus  incógnita ,  aut  in  ipso- 
rum  Yoeabularüs  adhuc  non  satis  explicata.  Andreas  Masius  sibi 
suae  memoriae  iuvandae  causa  colligebat.  Anhoerpiae,  ex  officina 
Cbrist.  Plantin.  1521.  fol.   (54  pp.)  [1447 

Se  trouve  dans  la  Polyglotte  d'Anvers.  Tome  VI. 

Dictionarium  Syro-chaldaicum,  Guidone  Fahricio  Boderianó  collectore 
et  auctore.  Antwerpiae y  excud,  Christoph.  Plantin.  1572.  [1448 
Se  trouve  dans  la  Polyglotte  d'Anvers.  Tome  VI. 

J^toCD  ItíQ^oKOD,  hoc  est :  Lexicón  syriacum  e  Novo  Testamento, 

et  rituali  Severi,  patriarchae  qupndam  Alexandrini,  syro  collectum, 
tribus  linguis  cardinalibus  (hebraica ,  graeca  et  latina)  expositum 
atque  in  Wittebergensium  academia  tredecim  disputationibus  pro- 
positum ;  auctore  et  praeside  M.  Christoph,  Crinesio.  Witteher- 
^íWf  (Gormannius)  1612.   4.   (408  pp.)  [1449 

.  .  .  jyLo  bd^9  |SNo.  Nomenclátor  syriacus  Jo.  Baptistae  Ferra- 
rii  Senensis  e  soc.  Jesu.  Romas  (Steph.  Paulinas)  1622.  4. 
(944  pp.)  *  [1450 
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LfOxicon  syriacum  ex  induetíone  omnium  exemplorum  Notí  Testa- 
menti  syriaci  adomatum ,  a^jecta  singulorum  verborum  significa- 
tione  launa  et  germánica  cum  Índice  trípiici,  auctore  Martino 
Trottio.   OoiAmis  jínAalimorum  lQ2d:  4.   (722  pp.)  [1451 

Andr,  Sennerti  lexici  Chaldaici  et  Syriaci  compendium  radicum  et 
YociMn  quammcnnque  notabiliorum  e  Dámele,  Esra'et  Nevo  Testa- 
mento Syro  in  gratiam  tyronum Witebergae  1666.  4.  [1452 

Fait  partie  de  TouTrage  da  méme  auteor:  Chtüdai$mus  et  SyrioB' 
mua  etc.  citó  plus  bas. 

Dqvid Orafunderi compendium lesici Syriaci .  Witehergae  1665.  [1453 
Se  trouye  daña  la  grammaire  du  méme  auteur,  citée  plus  bas. 

Lexicón  Syriacum^  qpntinenB  omnes  N.  T.  Syriaci  dictioñes  et  par- 
tículas, ciun  Spicilegio  vocum  quarundam  peregrinarum ,  et  in 
quibusdam  tantum  Novi  T.  Codicibus  occurrentíum ,  et  Appen- 
dice,  quae  exhibet  diversas  ^unctatíones,  a  praecipuis  hujus 
lingnae  doctoribus ,  i^  Europa ,  circa  Notum  T.  Syr.  bactenus 
iisurpatas,  adjecto  índice  Latino  accuratissimo ,  et  Catalogo  No- 
minum  propriorum,  brevissiíha  et  discentium  studiis  accommo- 
•data  metbodo  in  usum  Novi  Testam.  Syr.  olim  ita  concinnatum, 
ut  simul  Latinee  Yersionis  vicem  explere  possit ;  nunc  vero  in 
lucem  demiim  editum ,  autore  Aegidio  Guthirio ,  Gymnasii  Ham- 
burg.  Prof.  P.  Hamhurgi,  typis  et  impensis  autor is  anno  1667. 
8.  [1454 

C'est  le  dictionnaire  qui  appartient  á  l'édition  du  Nouveau  Testa- 
meut  par  Outbir. .  La  secoade  édition  a  le  titre  suivant : 

A0g%dii  Outhirii,  SS.  Tbeol.  Doct.  et  Gymnas.  Hamb.  PP.,  Lexi- 
cón Syriacum nominumque  propriorum  catalogo ;  nova 

bac  editione  prioribus  a  mendis  expurgatum ,  nonnullis  etiam 
accessionibus  locupletatum  a  Johawne  Michaelo  Oulhirioy  LL. 
Sanct.  etPoés.  in  111.  Augusteo,  quod  Leucopetrae  floret,  Prof. 
Publ.  Hamburgiy  typis  et  sumtibus  Gutbirianis.  Anno  1667.  8. 

Edmundi  Castelli  Lexicón  syriacum  ex  ejus  léxico  heptaglotto  seor- 
sim  typis  describí  curavit,  atque  sua  adnota ta  a<^ecit  Joannes 
David  Michaelis.   QoUingae  1788.   2  yoU.  in  4.  [1455 

^  Caroli  M,  Ágrelli  Supplementa  ad  lexicón  Castellianum,  ed.  Lind- 
green.   (Fase.  I.)    Upsalae  \S39.  4.  [1456 

Chrtstoph,  Cellarii  glossarium  syro-latinum  nuper  vulgatis  utrius- 
que  Testamentí  excerptis  accommodatum.  Cizae  (Bielkius)  1683. 
4.   (48  pp.)  [1457 

Lexicón  Syriacum  Concordantiale ,  omnes  Novi  Testamenti  Syriaci 
voces,  et  ad  harum  illustratíonem  multas  alias  Syriacas  et  lingua- 
rum  affinium  dictíones  complectens,  ciun  necessariis  indicibus 
Syriaco  et  Latino,  ut  et  Catalogo  Nominum  propriorum  ac  gen- 
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tOium  N.  T.  Syr.  indefesso  labore  elaboratum  a  Carolo  Sehamf. 
Luffdiuni  Batavor,  1708.  4.  (réimpr.)  1719.  —  Ed.  2  pTÍori 
emendatior  et  auctior.  ibid.  1771.   4.  [1458 

^iOfiO  JjtfOi.}  ppl'  Lexicón  syríacum  ab  Ant,  Zanolini  collectum, 

Toces  omnes  quae  in  Novi  Testamenti  translatione  syriaca  inve- 
niuntuT  complectens.  Accedit  ejusdem  auctoríq  disputatío  de  lin- 
guit  syriaca,  versionibus  syriacis,  et  de  Maronitis  quibus  praecipue 
nunc  lingua  syríaca  in  usu  est.  Patavii,  typis  seminarii,  1742. 
4.    (XVIII  et  294  pp.)  [1459 

Lexicón  Syríacum  Chrestomatbiae  Kirschianae  denuo  editae  accom- 
modatum  a  Georgia  Henrico  Bemstein,  Ltps.,  ap.  Car.  Cnobloch. 
1836.  8.  [1460 

Glossarium  chrestomatbiae  J.  D.  Micbaelis  accommodatum  cum  no- 
tisa/.  Ch.  C.  Doepke.   OótUng.  1829.   8.  [1461 

Lexicón  linguae  syríacae  collegit ,  dig^ssit  et  edidit  Oeorgius  Hen- 
rieu»  Berna tetn.  Volumen  primum.  Fase.  I.  Berolini  1857.  fol. 
(col.  1—144.)    2%  Tblr.)  [1462 


^  c.  Diotionnaires  de  la  langue  éthiopieiine. 

1f|"|>  I  OO^^t^  I  If A^V  >  .  .  .  Lexicón  aethiopicum,  .  .  .  .  in 

quo  omnes  voces  linguae  ^ó'íl  quae  et  cbaldaea  dicitur,  ex 
Aethiopum  libris  et  monumentis  nunc  prímum  collectae ,  ordine 
ftlphabeticO;  sub  suis  singulae  radicibus  digestae ,.  continentur  et 
explicantur.  Cum  ejusdem  linguae  institutionibus  grammat.  .et  Ín- 
dice vocum  latinarum,  authore  R.  P.  M.  Jac.  Wemmers.  JRomae, 
typis  S.  Congr.  de  Prop.  fide.  1638.   4.     Ibid.  1663.   4.  [1463 

ttKfyo » frf  Av  I  ooma .» Píi^ '    .  • :  sive  jobi  Ludoifi 

lexicón  aethiopico-latinum,  ex  ómnibus  librís  impressis  nonnul- 
lisque  manuscríptis  collectum,  et  cum  docto  quodam  Aethiope 
relee tum.  Accessit  authoris  grammatica,  cum  aliis  nonnuUis  .  .  . 
Nunc  primum  in  lucem  editum  studio  et  cura  Jo/t.  Mich,  Wans- 
khii,  qui  indicem  latinum  et  appendicem  operí  addidit.  Londini 
(Th.  Roycroft)  1661.   4.  ^  [1464 

^^TITgfl  '  1^41*  *  ñhf^^CV  *  seu  licxicon  amharico-latinum 
cum  Índice  latino  copioso  inquirendis  vocabulis  amharícis  in  opere 
contentis;  autore  Jobo  Ludolfo,  Francof,  adMoenwn  (Job.  Dav. 
Zunnenís)  1698.  fol.  [1465 
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tthjMt  >  AAA9  *;  •  •  •  tf>^7fl  >  Pfí^^  * Hoc  est  Jobi 

Ludolfi  lexicón  aethiopico-latinum  ex  ómnibus  libris  impressis  et 
multis  manuscriptis  contextum,  nunc  denuo  ab  ipso  auctore  re- 
visum  ac  emendatum,  plurimisque  novis  radicibus  et  derivatis  neo 
non  nominibus  propriis  auctum  ....  Editio  secunda.  Accedit 
Índex  latinus  copiosissimns  qui  vicem  lexici  latino-aethiopici 
praestare  possit.  Franco/,  ad  Moenum  (Job.  Dav.  Zunnerus) 
1699.  fol.  [1466 

Dictionary  of  the  amharic  language.  Amharic  and  English,  Englisb 
and  Amharic ;  ed.  by  Mr.  henherg.  Zoncean  1S41 .  4.  2  vols.  [1467 


d.  Dicttonnaires  de  la'lange  copte. 

Lexicón  aegyptíaco-latinum  ek  veteribus  illius  linguae  monumeniis 
summo  studio  collectum  et  elaboratum  a  Matutino  Veyssere  La 
Croze,  quod  in  compendium  redegit,  ita  ut  nullae  voces  Aegyptia- 
cae,  nullaeque  earum  signifícationes  omitterentur,  Christ.  Scholtz, 
No  tulas  quasdam  et  Índices  adjecit  Car,  Godf.  Woide:  Oxoniae 
1775.   4.  [1468 

Lexicón  aegyptiaco-latinum  ex  veteñbus  linguae  Aegyptiacac  Mo- 
numentis  et  ex  operibus  La  Crozii ,  Woidii  et  aliorum ,  summo 
studio  congestum,  ab  Henrico  Tattatn.  Cum  Índice  vocum  Latí- 
narum.   Oxoniae  1835.   8.  [1469 

Z^na/tV  i?o«tV  etymologiae  aegyptiacae.  i2oma«  1808.   4.  [1470 

Lexicón  linguae  copticae,  studio  Amadéi  Peyron.  Taurini,  ex  regio 
typograpkeo.  1835.   4.  [1471 


e.   DictioDinaires  arménieiis. 

|\iif«Liif^^  ^uijnjf»  Dictíonarium  armeno-latinum  auctore  Fran- 
cisco Bivola.  Mediolan,,  typ.  colleg.  Ambros.  1621.  fol.  — 
2^*  edition.  Lutetiae  Parisiorum ,  impens.  soe.  typ.  libr.  officii 
eccles.  1633.   4.    (15ál8frJ  [1472 

Dictíonarium  latino-armenum ,  super  sacram  scrípturam  et  libros 
divini  officii  Eccl.  Armenae,  compositum  per  Deodatum  Niersze- 
setñcz  (y^umnutué-tumuLp  ^J|i^/viiíri«£^il>¿J>  Episc.  Trajanopol.  /2o- 
mae,  typ.  prop.  fid.  1695.   4.  [1473 
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Doctionarium  novum  latino-anneiLiuin  es  praecipuis  Anneniae  linguae 
acriptoríbus  concinnatum.  In  quo  praeter  adj  uncios  singulanim 
Yocum  sensus  multiplices,  multa  ctíam  theologica,  physica,  mo- 
ralia,  histórica,  mathematíca ,  geographíca,  chronologica  suis 
quaeque.  locis  explicantur.  Accessit  tabula  chronologica  regum  et 
patriarcharum  utxiusque  Armeniae.  Auotore  P.  Jac,  VillotU,  soc. 
Jesn.  Romae,  typ.  s.  congr.  d.  prop.  fid.  1714.  fol.  [1454 

Mekkiiar,  Abbé,  Dictionnaire  arménien.  Ventse  (St.  Lazare)  1747 
—63.  4.  2  vols.  [1475 

Premier  dictionnaire  arménien,  avec  des  Suppléments,  contenant 
Vocabulaire  géographique,  biographique  de  la  Bible.  —  Dictionnaire 
géographique ,  biographique  universel.  —  Dictionnaire  littéraire- 
vnlgaire  ou  dúlectique  arménien.  —  Dictionnaire  yulgaire-littéxaire 
arménien.  Ebert  cite  sous  le  nom  de  MikkiUtr  Vartabinet  une  gram- 
maire  arménicnne  écríte  en  langue  turque,  mais  impr.  en  caract. 
arménienfl  á  Venise,  en  1730.  4. ;  ainsi  qu'un  «Lexicón  yeterÍB  linguae 
armenae.«  Venet.  (yers  1727)  2  yols.  in  4. 

(Grand)  Nouvel  Dictionnaire  de  la  langue  arménienne;  ouvrage 
composé  avec  soin  et  enrichi  de  textos  pris  dans  les  auteurs  olas- 
nqnes  de  1^  littérature  arménienne,  et  ou  tous  les  mots  ont  en 
regard  leurs  correspondan ts  grecs  et  latins.  Publié  par  TAcadé- 
míe  Arménienne  de  St.  Lazare.  Venhe  (St.  Lázaro)  1836 — 37.^ 
2  vols.  gr.  in  4.  en  trois  colonnes.   (1140  et  1067  pp.)       [1476 

Dictionnaire  arménien  portatif,  contenant  tous  «les  mots  du  grand 
dictionnaire,  expliqué  en  regard  en  arménien  modeme,  pour  les 
ocoles  arménienncs,  par  le  P,  S.  B.  Aucher.  Ventse  (St.  Lazare) 
1846.   4.   (800  pp.)  [1477 

Diáonario   arm ene  -  italiano ,     composto   dal    P.  Bman,   Ciakciak, 

Venezia,  tipogpraña  mechitarística  di  S.  Lazzaro.  1811.   4.  Ed.  2. 

•    1837.  in  4.   (25  pp.  prélim.  et  1508  pp.)  [1478 

• 
Disionario  italiano-armeno- turco,  par  le  Pt  Eman.  Tschaktschak  (ou 

Ciakciak).    VeneziaVh^A,   4.    (896  pp.)  J1479 

Dizionario  italiano-armeno-turco  (extrait  du  précédent) .  ibid.  1829. 
8.   (982  pp.)  [1480 

Nuovo  Dizionario  italiano -francese-armeno- turco,  compilato  sui 
migliori' Vocabularii  de  qucste  quattro  lingue,  dai  padri  della 
Congregazione  Mechitaristica.  Vienna.  Dalla  tipografía  dei  PP. 
llechitaristi.  1846.   8.    (1120  pp.)  [1481 

^  jmbnaun  m¡ii.qtuMb,    Cofistantinop .   1826.    1  vol.    fol.  [1482 

Dictionnaire  persan-arménien,  par  Jacob  Douzean,  Pag.  1 — 14  cont. 
une  pctitc  grammairc  de  lá  langue  persane  en  arménien. 
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P,  Poical  AucAer,  Dictionnary  Engliah  and  Armenian.     VenUe  (S. 
-Las.)  1S21.   4.   (931  pp.)  [1483 

Le  méme:  Dictionnary  Armenian  and  English.  ibid.  1825.  4. 
(640  pp.)  [1484 

Le  méme:  Dictionnairé  fran9ais-arménien-turc.  ibid.  1812. 
ed.  1840.  8.   (740  pp.)  [1485 

Le  méme:  Dictionnairé  arménien -  franjáis,  ibid.  1817.  8. 
(684  pp.)  [1486 

A  Vocabulary  of  words  used  in  modem  Armenian ,  but  ñot  found 
in  the  ancient  Armenian  lexicons  (by  E.  Riggg),  Smyma  1847. 
g.   (162  pp.)  [1487 

Dictionnairé  fran9aÍ3-armémen-turc ,  par  le  p.  Serapion  Eminian, 
Mechitariste.  Vienne,  impr.  des  Mechitaristes.  1853.  12. 
(1358  pp.)  [1488 

A  Pocket  Dictionary  English  -  Armenian  and  Armenian -English. 
Fmtce  (St.  Lazare)  1835.   24.   2  yols.   (274.  310  pp.)        [1489 

.  A  Pocket  Dictionary  of  the  English,  Armenian  and  Turkish  languages . 
FéftfCé;(St.  Lazare)  1843.  3  vola.  24.   (444.  401.  207  pp.)  [1490 

NuoTO  Dizionario  ellenico-italiano-armeno-turco ,  compilato  da  e 
dato  in  luce  a  spese  de*  ArUtaoB  e  Stef.KÁzarian,  Vimma  1848. 
8.   (5%  Thlr.)  [1491 

KpaTKÍn  PoccKÍucKO-ApMflucKÍH  Gxoeapb,  ....  AjiaM^^aposa. 
Moscou  1821*.  8.  [1492 

Petit  dictionnairé  russe-arménien  par  Bír.  Alamdaroff. 

KpaTKÍH  PoccKÍucKo - ApMflBCKiH  CjtoBBpb  COI.  Aji.  flonoBa. 
Moscou  1841.  8.  2  vOls.  [1493 

Petit  dictionnairé  russe-aiménien  par  Al.  Popoff, 

ApMflBCRO-PyccKÍS  CjiOBapb  coq Xy/^OBamesa.     Moscou 

1838.  8.  2  Yols.  [1494 

Dictionnairé  annénien-niue  par  Khoudobasch^ff, 

Nouveau  Guide  de  Conversation  ñran9aÍ8-anglais-arménien-turc- 
allemand-italien,  par  le  P.  Philippe  Oianvgy,  [1495 

Voy.  No.  98. 
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f.  IMctioxmaire»  des  langnoB  da  Caacase. 

Vocabulaire  et  grammaire  de  la  langae  géorg^enne,  par  Mr.  /.  Klap- 
roth;  ouvrage  publié  par  la  Société  asiatíque.  Premiare  partíe 
contenant  le  vocabulaire  géorgien-'fran9aÍ8  et  frangais-géorg^en. 
Parts  (Dondey-Dupré)  1827.  8.  [1496 

Dittíonarío  Giorg^ano  e  Italiano.  Composto  da  Stefano  Paoíim,  oon 
Taiuto  del  M.  R.  P.  D.  Niceforo  Irbachi  Giorgiano.  Roma.  P. 
F.  1629.  4.  -[1497 

Vocabulaire  latin ,  persan  et  coman ,  d'aprés  un  manuscrit  écrit  en 

1303,  et  provenant  de  la  bibliotbéque  du.  poete  Fr.  Petrarcha, 

publié  et  commenté  par  Jules  de  Klaproth.    Parts  (Dondey-Du- 

prés)  1828.  in  8.  (1498 

MoTceau  extrait  du  Journal  asiatíque ,  et  tiré  séparément  á  un  petit 
nombre  d*exempl.  (Brunet.) 

Vocabulaire  géorgien-fTaQ9aÍ8-ru8se,  par  Alex.  SouUchanoff.  St.  Pe- 
tersh.  1839.  8.  [1499 

Dictionnúre  géorgien-russe-fr andáis,  ^zx  David  Tchouhinoff{ovLmí^ 
qui  a  remporté  un  grand  prix  de  Demidoff),  avec  une  préfiu» 
de  Mr.  Brosset  et  un  abrégé  de  grammaire  géorgienne.  St.  Pe- 
tersbourg  \Mii.  4.   (734  pp.)  6  Thk.  [1500 

A  Dictionary  of  the  Circassian  Language.  In  two  parta :  English- 
Circassian-Turkish  and  Circassian -English-Turkish.  By  Dr. 
Loetoe.  Landon  1855.  (1  £.  1  Sb.)  (1501 
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III.  GRAMMAIRE. 

a.  GrammairoB  polyglottes., 

Introductio  in  Chaldaicam  linguam,  Synacam  ittque  Armenicam  et 
decem  alias  linguas.  Characterum  difierentium  alphabeta,  circiter 
XL  et  eonindem  invicem  conformatio.  Mastica  et  Cabalística 
quamplurímtiin  scitu  digna.  Et  descriptio  ac  simulatmm  Phagoti 
Afranii.  Theseo  Ambrosio  ex  comitibus  Albonesii  I.  U.  Doct. 
Papiensi,  Canónico  Regulan  Lateranensi  ac  Sancti  Petri  in  coelo 
áureo  Papiae  praeposito  autbore,  1539.   4.   (215  fpU.)         [1502 

Institutiones  linguae  Syriacae ,  Assyríacae'^atque  Tbalmudicae ,  una 
cum  Aetbiopicae  atque  Aralncae  coUatione.  Addita  est  ad  calcem 
N.  T.  multorum  loconim  bistorica  enarratio.  Auctore  Angelo 
Caninio  Ang alavense.  Parisits  Íbb4.   4.  [1503 

Paradigmata  de  IV  linguis  oríéntalibus  praecipuis,  arábica,  armena, 
syra ,  aetbiopica ;  Petro  Victore  Caiatano  Palma  autbore.  Pari- 
*tf>  (Stepb.  Prevosteau)  1596.  4.  [1504 

• 

Circulus  Conjugationum  perfectarum  Orientalium ,  Ebraeae ,  Cbal- 
dacae,  Syrae,  Arabicae,  Aetbiopicae,  barmonice  delineatus  et  ex- 
plicatus  juxta  methodum  Wilhelmi  Schickardi,  autbore  Jo.  JEm. 
Oerhardo.  Jenae  1646.  4.  [1505 

Wilh.  Schickardi  m^úiwúoviQB  linguae  ebraeae,  noviter  recognitae 
et  auctae.  Accessit  barmonia  perpetua  aliarum  linguarum  orien- 
talium cbaldaeae,  syrae,  arabicae,  aetbiopicae,  cum  indicibus  ne- 
cessariis,  opera  M.  Joh.  Em.  Gerhardi.-  Jenae  (Qeorg.  Seng- 
waldus)  1647.   4.  [1506 

Christ,  Ravis,  Discourse  on  tbe  Oriental  tongues,  viz.  Ebrew,  Sa- 
maritan,  Calde ,  Syriac ,  Arabic  and  Aetbiopic ,  togetber  witb  a 
general  Qrammar  for  tbe  said  tongues.  London  1648.  12.  — 
Seconde  édition :  A  general  Grammar  for  tbe  ready  attaining  of 
tbe  Ebrew,  Samarítan,  Calde,  Syriac,  Arabic  and  Etbiopic  Lan-. 
guages.  London  1649.    12.  [1507 
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Introductio  ad  Actionem  linguaram  oríentalium  hAhraicae,  chaldai- 
ea^  samaritanaé,  syriacae,  arabicae,  persicae,  aethiopicae,  arme- 
nae,  coptae.  Ck>B8Ílium  de  earum  studio  feliciter  instituendo  et 
de  líbris  quos  in  bunc  finem  síbi  comparare  debent  studiosi .... 
Praemittitur  praefatio  in  qua  de  bisee  linguis  et  de  textuum  et 
yersionum,  quae  ii>  Biblib  (polyglottis  ejusdem  editoris)  baben- 
tur,  antiquitate,  autboritate  et  usu ,  breviter  dlsseritur ,  quidque 
in  bac  editione  prae  reliquia  expectandum  sit,  per  Brtanum  Wal- 
ton,  Londint  1653.  12.  —  Editio  secunda  priori*  emendatior. 
Landini  1655.   12.  [1508 

Edmundi  CastelU  brevis  et  barmonica  quantum  fien  potuit  gram^^ 
maticae  (Hebraeae,  Cbaldaeae,  Syrae,  Samaritanae,  Aetbiopicae, 
.    Arabicae  et  Persicae  linguarum)  delineatio.  Londint  1669.  [1509 
Introdoction  du  «Lexicón  Heptaglotton«  du  móme  auteur. 

/o.  Nieolai  grammatica  linguarum  Ebraicae ,  Cbaldaicae,  S3rriacaey 

Arabicae,  Aetbiopicae,  Persicae,   oríentalium  secundum  prima 

praecepta  delineata  barmonica.  Jenae  1670.4.  [1510 

C'est  la  2^*  partie  da  •Hoúegetícum  orientóle  ti  ^  publió  de  noureau  á 
Francfort  et  Hambouig  en  1686  sous  le  titre  de  Critica  sacra, 
(V.  Hofmann :  gram.  syr.  pag.  52.) 

Andr,  Sennerti  Scbediasma  de  ling^uis  oríentalibus^  1.  adamaea; 
^.  noacbica;  3.  pboenicea ;  4.  cananaea;  5.  bebraeo-samarí- 
tanaetc.    Wittemhergae  \%%V.  m  \.  [1511 

Le  méme:    H3rpot7posis  barmonica  linguarum  oríentalium,  Cbal- 
daeae,  Syrae,  Arabicaeque  cum  matreEbraea. . .  Vitebergae. . .  [1512 
Voy.  No.  1554  et  1555. 

Jo»  Em,  Gerhardi  barmonia  linguae  Cbaldaicae,  Syríacae  et  Aetbio- 
picae. Adjecta  est  Ouil.  Sckickardi  institutio  linguae  {)braeae. 
Jenae  1693.   4.  [1513 

Voy.  No.  1504. 

Synopsis  Institutionum  Samarítanarum,  Rabbinicarum,  Arabicarum, 
Aetbiopicarum  et  Persicarum.  Ad  metbodum  Cbaldaismi  et  Sy- 
ríasmi  AlHngii  adomata  a  Oeorgio  Othone.  Francof,  a/M,  \1\1. 
8.  [1514 

Brevis  institutio  linguae  arabicae ,  bebraicae ,  cbaldaicae ,  syríacae, 
samaritanae  ac  aetbiopicae  barmonica,  auctore  Joanne  Henrico 
^aio;  accedit  Qlossaríum  arabicum  etc.,  opera  Juati  Helffrici 
Hajfpelii.  Franco/,  ad  Moen .1707.4.  [1515 

Stun,  Frid,  Bucheri  tbesaurus  oríentalis  sive  compendiosa  et  facilis 
metbodus  linguarum  Hebraeae,  Cbaldaeo-Targumicae ,  Talmu- 
dico-Rabbinicae,  Syriae,  Samarítanae,  Arabicae ,  Persicae  oríen- 
talium, accedunt:  Unpartbeyiscbe  Qedanken  yon  der  neuen 
Metbode  in  oríentaiiscben  Spracben  wider  die  bisberig^n  unbe- 
gründeten  Bescbuldigungen .  Franco/,  et  Lips,  1725.  4.    [1516 

Bibl.  orienlalii.  9 
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Grammatica  hebraica  a  ptiACtis  aliisque  mventis  masoretbicis  libera ; 
auctore  Fr,  Masclef,  Accesserunt  in  hac  secunda  edition^  tres 
grammaticae  chaldaica,  syriaca  et  samaritana  ejusdem  instituti. 
Tomas  secundus  grammaticam  chaldaicam  et  samarítenam  com- 
plect¡ens  necnoH  et  noi^ae  inethodi  arg^umemta  et.vindicias.  Parí- 
w«  (Bahard  fiUus)  1743.    12.  *         •  [1517 

Jac.  Scherking  Nycklen  til  de  fyra  Oriental  Spraken,  Hebraic,  Cbal- 
daik,  Syriac  och  Arabisk.   Skara  1754.   8.  [151S 

Qrammatica  Hebraeo  harmónica  cum  Arábica  et  Aramaea.  AmUe- 
lod,  1758.  8.  [1519 

D^  Claudii  Frees  Homeman  observationes  de  harmonía  linguarum 
orientalium  ebraicae,  chaldaicae,  syriacae  et  arabicae,  \ma  cum 
clave  dialectorum.  Havniae  (P.  M.  Hoepfifnerus)  1^88.  8.  — 
edit.  altera  haud  paucimi  aucta.  Havniae  (J.  Hostrup  Schjüzius) 
1826.   8.-  (104  pp.)  [1520 

Jo.  Oottfr.  Hasse  y  Praktisches  Handbuch  der  arafti&ischen  oder 
syrisck-chald&isch-samaritanischon  Sprachlehre.  -Des  praktischen 
Unterríchts  der  gesammten  orientalischen  Sprachen  dritter  Theil. 
Jma  1791.   8.  [1521 

Jo,  Gottfr,  Haase,  Praktisches  Jlandbuch  der  arabischen  und  ftthio- 
pischen  Sprache.  Des  gesammten  praktischen  Unterríchts  der 
morgenl&ndischen  Sprachen  yierter  und  letztcr  Theil.  Jena  1793. 
8.  [1522 

■ 

Innoc.  Fessleri  institutiones  linguarum  oríentalium ,  Hebraicae, 
Chaldaicae,  Syríacae  et  Arabicae.  Pars  príor  introductionem  in 
studiuín  lingg.  oríentalium  et  linffuae  hebraicae ,  posteríor  insti- 
tutioiles  lingg.  chaldaicae,  syriacae  et  arabicae  complectens.  Vra- 
tisl,  Hal.  eiJen.  1787'et  1789.   8.  [1523 

Handbuch  der  hebr&ischen,  syrischeny  chald&ischen  und  arabischen 
Grammatik,  für  den  Anfang  des  Studiums  dieser  Sprachen ,  von 
Jok.  SeverinVater.  Leipzig (Siegñ.  Leber.  Crusius)  1802.  8.  [1524 


b.  Orammaires  des  langues  syriaqxie  et  samaritaine. 

1.  Graiuinaires  de  la  langue  syriaque. 

|N^,l»Nfn»tO  }h^J^{.    Syríacae  lingüae   Jesu   Christo    ejusque 
matrí  Virgini  atque  Jndaeis  ómnibus,   chrístianae  redempttonis 
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eTBB^icaeque.  praedicationis  teinpore , 'Temtculae  et  popularÍB, 
ideoque  a  Novi  Testamenti  scriptoríbus  quibusdam  hebraicae  di- 
ctan, prima  elementa,  quibns  adjectae  sunt  cbristianae  relígionis 
aolemn^  quotidknaeque  precationes.  (Autore  Joa,  Alh,  Wid- 
mantiadid,  Viennae-Ausíriae  1555.  21  noy.  4.  (56  pp.  sign. 
AáO.)  [1525 

On  lit  á  la  fin :.  In  urbe  Vienna  Austríae  .  .  .  (/'asp.  Craphto  Ingenio- 
san  operas  praebentc ,  excussa  sunt  haec  cbristianae  linguae  prima 
elementa  in  oíEcina  Michaelis  Cymbermamii,  mens*  Februar.  1556. 

jLol/}  Jü^Dd/j  jbJSk^.  Syriacae  linguae  prima  elementa.  Antverp, 

(Cliristoph.  Plantinus)  1572.   4.   (32  fol.)  [1526 

Réimpression  de  la  grammaire  de  Widmanstad,  par  les  soins  de  Quy 
Leflmre  dé  la  Boderie  (Guido  Fabricius  Boderíanus)  avec  j»D.  Severi 
Alexandrini  quondam  patriarchae  de  sltibus  baptismi  et  sacrae  syn- 
''axis  apud  Syros  christianis  reocptis  libera  de  méme  que  Toraison  do- 
minicalo  etc.  ^n  syriaquc  ct  en  latin,  et  en  syriaque  transcrít  en 
lettres  hébrai'ques  ponctuées. 

Joannis  Merceri  tabulae  in  grammaticam  linguae  cbaldaeae,  qu|ie  et 
Syriaca  dicitur.   Paml560.   4.  [1527 

Joanniz  Jfi^re^t  grammatica  Chaldaica  et  Syriaca.  Witeherg.  1579. 
8.  [152S 

Bmanuel  Tremelii  grammatica  Cbaldaea  et  Syra.  Excudeb.  Henr, 
SUphan.   Genevae  1560,   4.   (155  pp.)  [1529 

Réimpression  de  la  grammaire  de  Tremeltus,  insérée  dans  la  2"*'  édi- 
tion  du  Nouveau  Testament  de  JVidmanstad, 

Grammatica  linguae  Syriacae  ínventore  atque  auctore  Andrea  Mosto. 
Opus  novum  et  a  noBtrís  hominibus  adhuc  non  tractatum :  quod 
laboriosa  animadversione  atqye  notatione  vocalium  aliorumque 
punctorum  Syriacorum  quibusque  dictionibuB  in  optimis  emenda- 
tissimisque  libris  appositorum  ille  nuper  composuit.  (59  pp.)  [1 530 
Dans  le  VI.  tome  de  la  Polyglotte  d'Anvers.  1573. 

Hj'^A  i.  e.  Compara tio  Grammaticae  Hebraicae  et  Aramicae,  atque 
adeo  dialectorum  Aramicarum  inter  se :  concinnata  ex  Hebraicis 
Antonii  Ccvallerii  praeceptionibus ,  Aramicisque  doctorum  alio- 
rum  virorum  observationibus ,  auctore  Bonavetii.  Comelio  Ber- 
tramo,   (Genevae)  1574.   4.  [1531 

Institutio  lingue  syrae  ex  optimis  quibusque  apud  Syros  scriptoríbus, 
in  primis  Andrea  Masio,  collecta  a  Caap.  Wasero  Tigurino. 
Lugd.  Baí.y  ex  oflF.  Plantiniana,  apud  Fr.  Raphelengium,  1594. 
4.   (101  pp.)  '  '  [1532 

Grammatica  syra  duobus  libris  mcthodice  explicata  Cabero  Wasero 
Tigurino ;  editio  posterior  priori  ita  emendatior  et  locuplctior  ut 
nova  YÍderí  possit.  Leidae,  typis  RaphelengianU.  1619.  4. 
(178  pp.)  11533 

9* 
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QpQi)^)^^«    Grammatica  Syriaca  sive  Chaldaica  Georgii  Mi- 

chaelia  Amirae  Edentin$i$  e  Líbano ,  Philosophi  ac  Theolog^, 
Colleg^i  Maronitarum  alamni,  m  septem libros  divisa.  Ad  iUustríss. 
et  Teverendii^.  D.  D.  Henricum  Caetanum  S.  R.  E.  Card.  Ca- 
mer.  Eomae,  in  typogr.  lingg.  extt.  apud  Jacob.  Lunam.  1596. 
4.  [1534 

Qymnasium  Syríacumy  hoc  est,  linguae  Jesu  Christo  vemaculae  per- 
fecta institutio  ex  N.  T.  Syro  et  aliis  rerum  Syríacarum  scripto- 
ribus  collecta  novis  et  genuinis  eharacteribus  adomata ;  authore 
Chriatophoro  Crinesto  (Colleg.  Bhilos.  Vitemlierg.  adjunct.J  Ft- 
temhergaey  typ.  et  sumC.  Joh^  Gormanni.  1611.   4.         •     [1535 

On  y  trouve  une  traduction  du  Catéchisme  de  Lutlier  en  langue 
•  syxiaque. 

Jo.  Buxtorfii  grammaticae  Chaldaicae  et  Syríacae  llbri  III,  quorum 
prímus  vocum  singularum  propríetatem  declarat ;  seeundus  con- 
junctarum  rationem  ostendit ;  tertius  praxeos  Chaldaicae  et  Sy- 
ríacae exempla  varia  et  luculenta  continet^  ex  Daniele ,  Onkelo, 
Jonathane,  ex  Targ.  Hieros.  Talmud  Babylonico  et  Hieros.  ex 
Zohar  et  versione  N.  T.  Syra  cum.  facili  vocabulorum  difficilium 
explicatione  grammatica ,  et  pravorum  ad  veram  linguae  analo- 
giam  coUatione.   Inserta  quoque  passim  est  dialectus  Talmúdica 

.  et  Rabbinica.  Basileae  1615.  8.  —  Ed.  2.  auct.  etemend.  ibid. 
1650.  8.  •  [1536 

Grammatica  Aramaea,  h.  e.  Chaldaicae  et  Syríacae  elementa.  Bre- 
mae  1616.   8.  [1537 

Joa.  Caspari  Myricaei  Prima  Elementa  linguae  Syríacae  Jesu  Chrísto 
vemaculae.  Qmbus  adjecta  sunt  exercitia  quaedam  ad  lectionem 
Syriacam  necessaria,  cum  versione  interlinearí.  Coloniae  Alio- 
hrogum  1616.   8.  •  [1538 

Joa,  Caspari  Myricaei  Grammaticae  Syro-Chaldaeae  libri  duo«  quo- 
rum primus  voces  simplices,  seeundus  vero  conj uñetas  considc- 
rat.  Interserítur  sparsim  Rabbinicó  Talmudicae  dialecti  varíatio. 
(Otnevae)  1619.  4.  [1539 

l^taCD  lu^;  j^O^A.  \i^¿ao  |^b<0.  Rudimentum  syríacum.  Romae^ 
ex  collegio  Maronitarum,  excudebat  Steph.  Paulinos.  1618. 
8.     .  ^  .  [1540 

Herm.  Nicolai  idea  linguarum  Axamaearum  per  comparationem  unius 
cum  altera,  et  ntríusque  cnm  Hebraica.  Copenk.  1627.  8.'  [1541 
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^  mJ0O^'«D}  JLjo;PD;  JbraAamt  EccheUensis  CoUegü  Maronita- 

rom  almnni  linguae  Syriacae  sive  Ckiddaicae  perbrevis  Institutio 
ad  ejusdem  na^ionis  studiosos  adolescentes.  Romae ,  typ.  Sac. 
«Mtegr.  de  prop.  fid.  1628.   16.  [1542 


prrp   •>  j^Vo-ODo  \u^Do  J^;^^^^.;  Uj^  ji  aV?  wJCu¿)^v^ 

D'*»*nfin  d'nTODl  d'^nai^  bro  dpin  maiTOb.  Id  est  Grammatíca 
'  linguarum  orientalium  Hebraeorum ,  Chi\ldaeorum  et  Syrorum, 
Ínter  se  coUatárum,  auChore  Lud,  de  Dieu.  Lu^d,  Bat.,  ex  offic. 
Elsev.  1628.  4,  —  Ed.  2.  Ex  recens.  Chdii.  Franco/,  ad  M. 
1683.   4.  [1543 

Gfammatíca  Chaldaea  ac  Syra  Dn.  M.  Thomae  Erpenti  opera  ac 

cora  Constantíni  VEmpereur  de  Oppijk.  SS.  T.  D.  et  L.  H.  ac 

C.  P.  !n  Academ.  Lugdono-Bataya  in  lucem  edita.  Amsíel,  1628. 

12.  [1544 

Le  Syriaque  en  caracteres  bébralques. 

Alpbabetum  cbaldaicum  antiqniím  Estran^helo  dictom,  una  cum 
alpbabeto  syríaco,  cum  oratione  dominicali,  salutatione  evangélica 
et  symbolo  fídei.  -  Romae ,  typ.  s.  cong.  de  prop.  fid.  1635  (ou 
J634).  8.  [1545 

)N>  >^„>ft¥>  Q¡SiCX>/  bOA.  l^o;^  JNjtl^QO  Jhü^.    Grammatíca 

linguae  syriacae ,  autbore  Isaac  Sciadrense  Maronita  -e  Libano, 
Archiepiscopo  Trípolis  Syriae.  Romae,  in  collegio  Maronitarum, 
expudebat  Stepb.  Paolinus,  1636.   8.  [1546 

Tout  Byi[iaquc. 

Jo.  Mich.  DtlAerri  eclogae  sacrae  N.  T.  Syriacae,  Graecae,  Latí- 
nae  cum  obsarvationibus  pbilolog^cis,  quibus  praemittuntur  rudi- 
menta 'grammatícae  Syriacae.  Halis  Sax.  1637.  ed.  2.  1646. 
12.  [1547 

biobu^V;   ^i^\?   jio^  ^  Uy^^i  i^v^v^   j^kuoia 


)^ ^v^  pcfio/  bJut  Jboaouppd  jNjti^so:^  Jbo»^  ««¿Dooiv:^ 
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<.  ^SQA.  )o¿i.JUc  [Qrammatica  linguae  ayrUcae  authore  Rev.  D. 

Joiepho  Acurense-,  patriarcba  Antiocheno  e  Líbano.]  Ronuie,  ex 
typ.  sacrae  congreg.  de  propaganda  fíde,  1647.   8.  [1548 

Syrfaque,  av6C  U  traduction'anibe  éoríte  en  oarchouni. 

{Jo.  EmsL  Oerhardi)  ^ntcty^aíf'^a  4inguae  Sjrro-chaldaicae  cum 
analyseos  Syriacae  specin^^ie.  Halis  Saxon.  1649.  [1549 

JmJúD  ^^OAa  ^^^ID;  Mi^?  «rfJOjg^V^  ^d  eatgrammaticalingua6Do- 

mini  nostrí  Jesu  Christí,  sive  Qrammatica  Syriaca  tribus  libris 
tradita,  quorum  primas  vócum  singularum  proprietatem,  SQCun- 
dus  syntaxin,  tertíus  figuras  graiñmaticas '  et  praxin  continet. 
Ómnibus  adeo  breviíer  et  dilucide  explibatis  ut  menstruo  spatio 
(utin  praefatione  ad  lectorem  docetur)  ipsa  linguae  meduUa  exuga- 
tuT,  opera  et  studio  Gttiliehni  Bevertdgii  a  Col.  S.  Johan.  C^~ 
tabr.  g/Ao/Aaírroi;.  In  usum  Bibliorum  TtoXvyloixxáxwv  Walto- 
niensium.   Londini  1658.   8.  [1550 

Qrammaticae  Cbaldaeo-Syríacae  libri  dúo,  cum  tríplici  appendice, 
Cbaldaea,  Syra  et  Rabbinica ;  conscrípti  a  Jo.  'Henr,  HotHngtro. 
Tiguri  {Turki)  1652.   8.  [1551 

Jo,  Henr,  Hottingeri  grammatica  quatuor  lingg.  Hebraicae,  Cbal- 
daicae^  Syriacae  et  Arabicae  barmonica,  ita  per^picue  et  compen- 
dióse instituta,  ut  ad  linguam  .Heb'raicam ,  tanquam  matrem,  ce- 
teramm  etiam  ceu  fíliarum  lingu^um^  accommpdentur  praecepta. 
Cui  appendicis  loco  accedit  tecbnologia  linguae  arabicae  tbeolo- 
gico-historica .    Turici  {Heidelbergae)  1659.4.  [1552 

}!LsÁ(  i^^?  <*  JaI^  |1o^  J*^  Jo?  foí^J   PpQJLd   b.  e. 

Chrammatica  Syriaca  cum  syntaxi  perfecta  bactenus  non  ita  visa 
et  léxico  breviflftimo,  ísl  uium  gjmnasiomm  et  scbolamm  ita  ela- 
borata  oit  quis  sao  et  proprío  marte  banc  linguam  possit  addiscere 
opera  et  studio  M.  Davidis  Orafunderi,  scholae  Cuestrinensis 
Rectoris.    Witteberg.  1665.    4.  11553 

Andr.  Sennerti  Cbaldaismus  et  Syriasmus,  boc  est  praecepta  utrius- 
que  linguae  in  barmonia  ad  Ebraea  eademque  universalia  (ipsa 
antebac  edita  illa  ab  autore  seorsum  et  vice  tertia)  conscripta 
exemplis  itemque  sufficientibus  e  Daniele,  Esra  et  N.  T.  Syro 
confírmata  illustrataque ,  accessit  in  fine  lexici  utriusque  linguae 
compendium,  radicum  et  vocum  quaruncunque  notabiliorum  ex 
üsdem  Daniele,  Esra,  Novoqve  Test.  Syro  etc.  WiUmb.  1651. 
4.     ed.  2.  1666.  4.  [1554 

Andr.  Sennerti  {J^ .  P.  in  acad.  Vitemberg.)  n*'5l3!3'nSia  d^pl:?  pT7p*T, 
L  6.  Orammatíca  orientalis  eademque  bannoniea  ete*  (Verao)  A. 
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Sjnuittti  Ebraísmiui,  ChaldaUmus,  Syriasmus,  Arabnmus  nec  non 
BabbinismuB ,  h.  e.  pvaecepta  gramm.  totidem  LL.  Onentt.  di- 
yexais  quidem  in  libris,  in  harmqpia  tamen  una  et  perpetua,  nova, 
concmna  atque  perspicua  conscripta  methodo ;  exemplis  itemquc 
confirmata  illustrataque  suíficientibus ;  additis  in  fine  singulorum 
Hbrorom  totidem  Lexicorum  sive  Dictionañorum  compendiis. 
Additifir  supplementi  looo  iil  fine  de  idiotismis  superiorum  lingg. 
Centuria  Caiíonum  philolog. ,  praeniittitnr  *  ómnibus  et  singulis 
dissertatio  de  Ebraeae  orientalhimque  reliqq.  LL.  origine /'an ti- 
quítate  y  progressione ,  incremento  similibus  etc.  JVitember^ae 
1666.   4.  ^  (1555 

.     Voy.  No.  15U  et  1512. 

Sobóla  Syriaca;  ima  cum  Synopsi  *Cbaldaica  et  Dissertatione  de 
Literi&  et  lingua  Samaritanoruin.  Auctore  Johanne  Leusden. 
Ultrajecti  1658.  8.  —  Ed.  2.  1672.  8.         .  [1556 

Syriasmus  a  M.  Christ,  Ludoviei,  euro^in  fínom,  ut  labor  linguam 
Syram^  discentibus  qupdanunodo  levetur  ex  Opitio  in  Compen- 
dinm  redadtus.    Wiiemh.  1669.   4.   (4í;í  pp.)        -  [1557 

Voy.  No.  \hi\\. 

Jaeohi  Altingi  Synopsis   institutiónum   Chaldaearum   et  Syrarum. 

Franco/urti  ad  M,  1676.   S.  (1558 

•Ouyrage  souvent  réimprUaé.  6"**  édition  »a  Oeorgio  Ot¡ume  adór- 
nala.* Franco/,  1701.   8. 

Jae.  Altingi  Fundamenta  punctationis  linguae  sanctae ,  cum  necesearü» 
canonum,  locorum  S.  Scripturae  et  vocum  irregularium  indicibus; 
accedit  cjusdem  synopsis  institutiónum  Chaldaearum  et  Syrarum. 
Bditio  octava,  simili  institutiónum  samaritanarum ,  rabbinicarum, 
arabicarum,aetliiopicarum  el  persicarúm  synopsi  a  Georg.  Othoné  .... 
adornata,  auctior.  Francofúrti  ad  Moenum  (Fricd.  Dan.  Knochius) 
173Ü.  8.   2vol8.  —  9"»«  édition.  ibid.  17.35.  s. 

l^^QDDÜi.  |xiL*  Porta  Syriao ,  sive  novao  methodi  grammatica,  quae 
eum  alus  praeceptis  verborum  anomatiam  et  vocalium  mutatíonem 
perspicuis  regulis  ita  comprehendit  ut  primigenia  Cbrístianorum 
lingua  a  quolibet ,  qui  non  plañe  rudis  est  ebraearum  literarum, 
paucis  diebus  feliciter  arripi  possit ;  faciliori  transitioni  parata  a 
Christoph.  Cellario.  CVzac (Job.  Bielkius)  1677.  4.  (44pp.)[Í559 

Le  memo :  Porta  Syriae  patentior,  sive  grammaticae  novae,  perspi- 
cuis praeceptis  ita  adomatae,  ut  primigenia  Cbristianorum  lingua 
a  quolibet  ....  possit.  ed.  2.  innunieris  accessionibus  atque 
exemplis  aucta  et  iUustrata.    Ctza^  1682.   4.  [1560 

Henrici  Opitii  |«JoV  Jj^}  J^^^'^^  ^^^^  Syriasmus  üacilitati  et  intc- 
gritati  suae  resütutus  simulque  Hebraísmo  et  Cbaldaismo  har- 
monieus ,  exemplis  plufimis  et  singularibus  ex  versione  Syriaca 
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totius  V.  éi  N.  T.  iliustratus.   Lipsiae  et  Fnmeof,  ad  M.  1678. 

4.         •  ,    •  -  ^1561 

2'*  édition.  —  Syriasmus  fiíiílitati  et  integritati  shae  restitutus  etc. 
ac  regalía  quinqiiaginta  abaolutoa.  Lipnae  1691.  8. 

■  » 

/.  A,  Danzii  l^^^h^  (síc)  I^KklSD;  ]:sAL  sÍTe  Aditus  Syríae  reclu- 
SU8  compendióse  ducexis  ad  plenam  linguae  Syriacae  Antiocbenae 
seu  Muroniticae  cognitionem  iuxta  viam  Literatorb  Ebraeo-Chal- 
daci.  Jenae  1689.  —  Ed.  3.  1715.   8.  [1562 

Car,  Schaqf,  Opus  Aramaeam  complectens  grammaticam  Ch^ldaico- 

Syríaeain,. selecta  Targumin  cum  yersione  latina  et  annotationibnSy 

lexicón  Chaldaicum  Ubris  V.  T.  Chaldaeis  item  selectis  Targu- 

micis  accommodatujn.  Lugáwni  BtUav.  1686.  8.  [1563 

Le  Byriaque  en  caracteres  hébralgues.  ^ 

Hermán  von  der  Hardt ,  Syríac&e  linguae  fundamenta.  Hehnstadn 
1694.  8.  ^  .  *  [1564 

Le  méme :  Brevia  atque 'solida  Syriacae  linguae  Fundamenta. 
HelrMtadii  \lQl,fi,   (ed.  2.)  [t565 

Le  méme :  Elementa  Cbaldaica  in  Anditorum  suorum  uslun  edita.  Helm- 
<<aiftVl693.  8.  [1566 

Syriasmus ,  id  est^  grammatica  linguae  Syriacae ,  t;um  fiíndainentis 
necessarüs,  tum  paradigmatibus  plenioríbus ,  tum  denique  ubere 
syntazi  et  idiomatibus  lihguae  instnicta ,  auctore  Chrut.  Bened. 
Miekaelis,  JTaüeie  üfi^cfej.,  impensis  Oirpbanotropbei,  1741.  4. 
(176  pp.)  [1567 

Lamina  Syríaca  pro  Alustrando  Hebraismo" sacro,  auctore  Ckrist. 
Bened.  Miehaelis.  Haíae  1756.  4.  [1568 

Joh.Dav.  Miehaelis,  Dissertatio  deSyrorum  iK>calibus  exEpbraemo. 
QotHngril^l.  4.  [1569 

Joh,  Lorenz  leenbiehl,  Beobacbtungen  vom  Gebrauebe  des  syriscben 
puncti  diacritici  bei  den  Verbis .   Oóttín^en  1773.   4.  [1570 

Joan.  Davidie  Michaelie  grammatica  syriaca.  Halae,  impensis  Or- 
phanotropbei,  1784.   4.  [1571 

Breyis  linguae  Syriacae  Institutío ,  in  usum  Tyronum  edita  a  Jac, 
Oeorg.  Chriet.  Adler.  Alionae  1784.   8.  [1572 

WilA.  JBrAserfSyríscbeSpracblebrey  durcbaus  nacb  seiner  bebrftiscben 
eingeñcbtet,  zum  Gebraucb  seiner  ZuhOrer,  nebst  den  n(^bigen 
Paradigmen  in  Tabellen.  Z^m^o  1788.   4.  [1573 

Olai  Oerhardi  Tychsen,  elementale  syríacum  sistens  grammaticam, 
cbrestomatbiam  et  glocwarium,  subjunctis  novem  tabulis  aere  ex- 
présala. Roetoehii,  ex  oficina  libraiia  Koppiana,  1793.  8.  [1574 
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/•.  JaAn's  Aratnftische  oder  Chaldftische  and  Sjrrísche  Sprachlehre 
fBrAnftBgeV.    FFnm  1793.   S.  [1575 

Joqfmi»  John  elementa  Aramaica  seu  Cbaldaeo-Syriacae  linguae, 
latine  ed.  et  nonniillis  accessionibus  aiíxit  Andreas  OhérUitner, 
Vtermae  1820.   8.  [1576 

Disaertatio  de  lingua  «baldaica  bodiema  ex  ore  Bebenami  episcopi 
chaldaei ,  quam  .  .  .  praeside  Mattb-.  Norberg  .  .  .  exbibet  Lars 
Peir,  Collin.  LÚndae,  typ.  Berlingiams,  1803.  4.   (7pp.).[l577 

A  syríac  grammar  pnncipally  adapted  to  tbe  New  Testament  in  tbat 
language,  by  Th.  Yates  Landon  (A.  MaxweU)  1819.  8.  —  Ed.  2. 
ibid.  1821.   8.        *  •  [1578 

Gommentatio  de  varietate  generis  et  nume^d  in  LL.  00.  bebraea, 
arábica  et  syriaca  •.  .  .  .  script.  Car  oh  M.  Agrell,  Lundae  (Ber- 
ling)  1815.  4.   (146  pp.)  [1579 

Otiola  sjriaca  ....  Scrips.  Carol,  Magn.  Agrell,  Lundae  1816. 
4.   (58  pp.)  '  .     [1580 

CaroU  Magni  Agrelli  supplementa  synttfxeos  syriacae ;  praefatus  est 
Joan,  Godofr,  Lud,  Koaegarten,   GrypAisvaldiae  1834.  8.  [1581 

An  introduction  to  tbe  Syriac  language,  by  tbe  Rev.  Frederik  Nolan, 
London  1821.   12.  [1582 

G.  PhiUppe,  Elementa  of  syriac  grammar*.  London  1837.   8.  [1583 

jbwk#KLCD  wJQa1|3d/v«^*    Andreae  Theophili  Hoffmanni ,  Pbilc».  et 

Tbeol.  D.  in  Jenensi  litterarum  universitate,  Tbeol.  Prof.  P.  O., 

Grammaticae  Syriacae  Libri  III Cum  tribus  tabulis  varia 

scripturae  aramaicae  genera  exbibentibus.  Halae,  impens.  orpha- 
notr.  1827.  4.   (XVI  et  418  pp.)  [1584 

Elementarlehre  der  syriscben  Spracbe^  von  Fried,  Uhlemann,  Ber- 
lín 1829.  8.  [1585 

Grammatik  der  syriscben  Spracbe  mit  vollstáhdigen  Paradigmen, 
Chrestomatbie  und  WOrterbuche  für  akademiscbe  Yorlesungen 
und  zum  Selbststudíum  bearbeitet  von  F,  Uhlemann,  Zweite 
überarbeitetetmd  vermebrte  Ausgabe.  Berlinl857.  8.  (LXXXVI. 
339  pp.)  3Tblr.  [1586 

UhUmann*$  Syriac  Grammar,  translated  from  tbe  (Merman  by  Enoch 
fíutchinson,  witb  a  Course  of  Exercises  in  Syriac  Grammar,  and 
a  Obres tomatby  and  brief  Lexicón  prepared  by  -tbe  Translator. 
New  York  siná  EdinburgA  1855.    8.  [1587 

Jaci  Com,  Swgghuisen  Groenewoud,  Institutio  ad  grammaticam  ara- 
maeam  ducens.  In  discipulorum  usum.  Utrecht  (Boscb)  1845. 
8.   (4  Tblr.)  [1588 
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A  Granmiar  of  the  Modem  Syiriac  Language,  as  spoken  in  Oroomiah, 

,     Persia,  and  in  the  Koordistan.    By  Rev.  D.  T.  Staddard,   Mis- 

sionary  of  the  American  Board  in  Persia.    London,  Published  for 

the  American  Orien^  Society  by  Trübner  and  C**.   1855,.  •  8. 

(IV.  'l88  pp.)  2  Thlr.  15  Ngr.  [1 589 

Tiré  séparément  du  «Journal  of  the  American  Oriental  Society.» 

The  Principies  of  Syriac  Grammar.  Translated  and  abridged  from 
the  work  of  Hofimann.  By  Harri$  B.  Cowper,  London  &  Leipzig 
Í8<>«.   8.   (XVI.  184  pp.)  2%  Thlr.  [1590 

Alberti  Schultens  Institutiones  Aramaeae.  [1591 

•  •  

.     Publié  aprés  la  mort  de  Tauteur,  miris  sans  titre  ni  préfaee.  V.  Hoff- 
mann.  Gram.  Syr.  p.  53. 


Z.  Graiiimaires  de  la  laiigae  saniaritaine. 

Joan,  Morini  Blesensis ,  cftngr.  Oratorii  ....  opuscula  hebraeo- 
samaritana.  I.  Grammatica  samaritana,  cui  conj uñeta  est  disser- 
tatio  de  literis  Hebraeorum  vocalibus ,  et  earum  usu.  II.  Adno- 
tationes  in  translationem  Pentateuchi  hebraei  samariticam.  III.  De 
samaritícis  legis  sectionibus  j  colis ,  periodis ,  aliisque  notulis. 
IV.  Quae  veterura  grammaticorum  de  punctorum  autoribus  sen- 
tentia.  V.  Variae  lectiones  ex  antiquis  textus  hebraeo-samarítani 
codicibus  collectae  ct  istius  textus,  qua  discedit  a  judaico ,  cum 
antiquis  translationibus  comparatio.  VI*  Lexicón  samaritanum 
omnes  dictiones  difficiles  explicans.  Parisiis  (Gasp.  Meturas)  1657. 
in  12.  [1592 

/p.  Wil/i.  Hilligeri  fflíif^A  .  ¡I^IT  .  t'i^l^íif  sive  Summa- 
rium  linguae  Aramaeae ,  i.  e.  Chaldaeo-Syro-Samaritanae ,  olim 
in  acad.  Witteb.  Orient.  lingg.  consectaneis  pañetes  inter  priva- 
tos  praelectum  et  nunc  ad  rogatus  ifÜM^afiaíwtf  crebriórcs  publico 
bono  accommodátum.    Wittembergae  1679.   4.  [1593 

Institutiones  linguae  samaritanae,  ex  antiquissimis  monumentis 
erutae  et  digestae,  integris  paradigmatum  tabulis  indicibusque 
adomatae;  quibus  acccdit  chrestomathia  samaritana  maximam 
geneseos  partem  et  selecta,  reliquorum  Pentateuchi  librorum  com- 
plectens,  notis  criticis  illustrata  et  glossario  locupletata  a  Frid. 
Uhlemanno.  Lipsiae  (Tauchnitz)  1837.  8.  (XXVI.  282,  VI. 
127  et  95  pp.)  3  Thbr.  16  Ngr.  [1594 
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c.  OrammaireB  de  la  langue  éthiopiexme. 

Tl^^ls  I  i^J(^dl9  '  '  :  '  Aethiopicae  lingnae  brevis  institutio, 
auctore  Mariano  Victorio  Eearino.  Romae,  congr.  de  propT  fide, 
1552.  4.  [1595 

Le  méme  :  Chaldeae ,  seu  Aethiopicae  linguae  institutiones  auctore 
Mariano  Victorio  liearino,  opus  utile  et  eruditum ,  nunc  recusae 
(stud.  Achillis  Vencrii).  Romae,  congr.  de  prop.  fide,  1630. 
S.       •  [1596 

lll*Jt#h¿  ■  "ih^lld*'   •  •  •   Grammatica  linguae  amharicae  quae  ' 
Tomaculft  est  Ilabessinorum  in  usum  corum  qui  cum  antiqua  bac 
et  pracclara  nationc  christiana  conversan  yolent  edita  ....  Autore 
Jobo  Ludolfo.  Franco/,  ad  Moenum  (Job.  Dav.  Zunncnis)  169S. 
fd.  ^1597 

nhjMí  «  A-RAÍS  1 ^/•ÜC+  i hoc  est  Jobi 

Ludolfi  Grammatica  aethiopica  ab  ipso  autore  solicite  revisa  et 
plurimis  in  locis  correcta  et  aucta ;  editio  secunda.  Acccdit 
prosodia,  cum  appendicibus ,  praxi  grammatica  et  de  scribendis 
epistolis  aethiopicis ,  dcniquc  index  vocabulorum  dií&ciliorum. 
Franco/,  ad  Moenuní  (Job.  Dav.  Zunnerus)  1702.  fol.        [1598 

^tfi^C"!*  >  A'tV  '  ^bm  ^  hoc  est  grammatica  aetbiopica,  D. 
Job.  Henr.  Maji  hebraicae,  cbaldaicae,  syriacae  atque  samari- 
tanae  linguarum  institutionibus  harmónica,  conscripta  a  Joh, 
PhiL  Hartmanno.  Franco/,  a.  M.  1707.   4.  [1599 

Handbuch  dcr  arabischen  und  &thiopischen  Sprache,  von  Joh.  G, 
Hasse.  [1600 

Voy.  No.  1522. 

Exercitationes  aethiopicae,  sivc  Observationum  criticarum  ad  cmen- 
dandam  rationem  grammaticae  scmitif ae  specimen  primúm.  8crí- 
pait  ....  Hermannus  Hup/eld.  Lipsiae  (Frid.  Cbr.  Guil.  Vo- 
gelius)  1825.  4.   (46  pag.)  [1601 

De  aethiopicae  linguae  conjugationibus ,  scripsit  .  .  .  Drechler. 
Zi>#tVi«  1825.  4.  [1602 

Comxnentatio  de  aethiopicae  linguae  sonorum  proprietatibua  quibus- 
dam;   scrips.  Fr.  Tuch.   Lipsiae  1854.   4.  [1603 

De  aethiopicae  linguae  sonorum  sibilantium  natura  et  usu  ser.  Fr. 
Tueh.  Lipsiae  IS54.   4.  [1604 

C^rammatik  der  athio})ischen  Sprache ,  von  August  Dillmann .  I)r. 
Phil. ,  ausscrordentl.  Prof.  der  morgenl.  Sprachcn  an  der  Un¡- 
versiUtKiel.  Leipzig  (T.  O.  Wcigcl)  1857.   8.  (lüor> 
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d.  Orammairés  de  la  lange  copte. 

AtAañ,  Kircheri  .  .  .  .  e  8oc.  Jesu,  prodroníus  coptus  sÍTe  aegyptia- 
cus  .  .  .  .  In  quo,  cum  linguae  coptac ,  sive  aegyptiacae ,  quon- 
dam  Pharaonicae,  ongo,  aetas,  vicissitudo,  inclinatío,  tum  hiero- 
glyphicae  litteraturae  instauratío,  uti  per  varia  variarum  erudítio- 
num,  interpretationumque  difficülimarum  specixnina,  ita  nova 
quoque  et  insólita  methodo  exhibentur.  Romae  y  typ.  S.  congr. 
deprop.  fíd.  1636.   4.  '     [1606 

• 

CY^  4^Z*  -^^^^  Kircheri  .  .  .  e  soc.  Jesu,  lingua  aegyptíaca 
restituía,  opus  tripartitum.  Quo  linguae  coptae  sive  idiomatis 
illius  primaevi  Aegyptiorum  Pharaonici,  vetustate  temporum 
paene  collapsi,  ex  abstrusis  Arabum  monumentis  plena  imstau- 
ratio  continetur.  Cui  adnectitur  supplementum  earum  rerum  quae 
in  Pródromo  copto,  et  opere  tripartito,  vel  omissa ,  vel  obscurius 
tradita  sunt,  nova  et  peregrina  eruditione  contextum ,  ad  instan- 
ratae  linguae  usum,  speciminis  loco  dedarandum.  Romae,  sutnpti- 
bus  Herm.  Scheus.  1643.   4.  ,  [1607 

Didymi  Taurinensis  (Thoitaae  Valpergae  a  Caluso)  literaturae  copti- 
cae  rudimentum.   Parmaef  ex  reg.  typ.  1783.   8.  [1608 

Ghrammatica  Aegyptiaca  utriusque  diálecti  ChrÍ9tiani  Schohiiy  quam 
breviavit,  illustravit,  edidit  Car.  Oodofr.  Woide,    Oxon.  1778. 

4.  [1609 

Rudimenta  linguae  coptae  sive  aegyptiacae  ad  usum  coUegii  urbani 
de  prop.  fíde  .  .  .   (auctore  JRaph.  Tuki)    Romae,  typ.  ejusdem 

5.  congregationis,  1778.   4.  [1610 

• 

A  compendioua  Chrammar  of  the  Egyptian  Language  as  contained 
in  the  Coptic  and  Sahidic  Dialects;  with  Observations  oñ  the 
Bashmuric ;  together  with  Alphabet»  and  Numeráis  in  the  Hiero- 
glyphic  and  Enchorial  Characters ,  and  a  few  explanatory  obser- 
vations, by  the  Rev.  Henry  Tattam ;  with  an  appendix  consist- 
ing  of  the  rudiments  of  a  dictionary  of  the  ancient  egyptian 
language  in  the  enchorial  character;  by  Th,  Young,  London 
1830.   8.   2  part.  in  1  vol.  [1611 

Grammatica  linguae  copticae,  auctore  Amadeo  Peyron.  Accedunt 
additamenta  ad  Lexicón  copticum.   Taurini  1841.   8.  [1612 

Koptische  Grammatik  yon  Dr.  Jf.  Schtoartze,  Herausgegében 
nach  des  Vf  s.  Tode  von  Dr.  H.  SteintAai,  Docent  an  der  Univ. 
Berlin.  ^er/in  1850.   8.    (439  pp.)  [1613 
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linguae  copticae  grammatica  in  usum  scholarum  academicfurum 
•cripta  cum-  chrestomathia  et  glossarío ,  auctore  Max,  Adolph. 
Uhlmnann,  lusertae  sunt  observationes  quaedam  de  veterum 
Aqjyptiorum  grammatica.  £ij9«tatf(T.O.  Weigel)  18i3.  8.  [1614 


e.    Grammaires  de  la  langne  arménieiine  et  des 
laágnea  de  rEurope  écrites  en  arménien. 

^^kpmlimbf  bt.  mpmJiu^tubtu^mb  UptuS-nCp-pút . . ,  Grammaticae  et 
logicae  institutiones  linguáe  litercdis  armenicae  Armenia  traditae 
a  2).  Clemente  Galano  ,  i  .  addito  vocabulario  armeno  -  latino 
omnium  scholastici^m  dictionum.  Romae,  typ.  S.  congr.  de 
prop.  fíde,  1645.   4.  [1615 

La  grammaire  est  en  arménien,  avec  la  rersion  latine  en  regard ;  la 
dialectique  est  en  arménien  sana  traduction. 

Puritaa  Haygtca  seu  Grammatica  armenica,  a  Joanne  Agop  (íIu^mXíÍíu 

Yi'*m)>,  sacerdote  armeno  composita;   ad  m^orem  Dei  gloriam 

et  ád  honotem  Beatissimae  Virginis  Dei  Genitricis  Maríae.  Romae, 
typ.  sac.  congr.  de  prop.  fíd.  1675.   4.   (256  pp.)  [1616 

Porítas  linguae  armenicae  a  Joanne  Agop  composita  (en  arménien), 
Romae,  typ.  sac.  congr.  de  prop.  fíd.  1674.  4.   (216pp.    [1617 

Ghrammatica  latina  armenice  explicata  a  Joanne  Agop,  sacerdote 
Armeno  Constan tinopolitano.  Romae,  typ.  sac.  congr.  de  prop. 
fid.  1675.   4.   (216  pp.)  [1618 

*  *  *  Rndimens  de  la  lang^e  Turque,  par  /.  Agop  (en  arménien). 
VenUe  1685.  [1619 

Abbé  Mekhitar,  (\l^lu^P'wp  ^irutpauinu%  1\ppi9/)  Grammaire  armé- 
nienne.  rtfnt:90(St.  Lazare)  1730.  ed.  2.  1770.  8.  (534  pp.)  [1620 

Le  méme :  Grammaire  pour  la  langue  Arménienne  vulgaire ,  avec 
nn  supplément  d'iin  dictionnaire  vulgaire  et  ture.  ibid.  1727. 
12.   (143  pp.)  [1621 

Athanase  Meraesian  (^B-tubtuu  YH^bpmubmli,  Écrivain  du  1 8"**  siéde] 

Grammaire  en  trois  langues,  c.  á  d.  italien ,  arménien  et  ture. 
Ventee  (St.  Lazare)  1774.  [1622 

P.  Miehel  Thamitchian,  Gi^mmaire  arménienne.  VenUe  (St.  Lazare) 
1779.  8.   (600  pp.)  [1623 

Le  méme:  Abrégé  de  la  grammaire  arménienne.    ibid.  1801.    8. 

(335  pp.)     Nouvelle  édit.  1831.   (287  pp.)  [1624 

A   la  soite  de  cette  grammaire   se  ^ouve  un  petit  dictionnaire 
pp.  I — 103. 
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Le  méme:  Éléments  déla  grammaire  Arménieime,  en  armen,  mod. 
ibid.  1831.   16.  (1625 

Grammaticae  armenae  libri  quattuor  auctore  Francisco  Rwola.  Me- 
diolanif  tyfía  collegii  Ambrosiani,  1624.  4.  (6  íi  9  fr.)  —  2^'  édi- 
tion.  Lutetiae  Partaior.  1634.   4.   (5  á  8  fr.)  (1626 

^^juifíunLOUi    ^í\Érpui^iubnt.p-¡iút    L.     Cnmi/iífpiiAnf^Ailf.       Sjnopsis 

Grammaticae  et  Logicae.    Amstelod. ,  typis  lliomae  archlepisc. 
1710.  8.  •*  [1627 

P/ittiJ^ufif  ¿irgntJtb  qjubí   Hoc  est :  Jo/i,  Joachimi  SchrOderi  Thfá- 

saurus  linguae  armenicae  antiquae  et  hodiemae,  cum  varía  praxeos 

matería,  cujus  elenchum  sequens  pagella  exhibet.    Amstelodami, 

aimo  aerae  Chr.  MDCCXI,  Armenónim  MCLX.  1  vol.  8.  [1628 

Au  verso:  Continentur  in  hoc  opere:  I.  Dissertatio  de  anti- 

quitate,  fatis,  índole  atque  usu  linguae  armenicae.    II.  Gram- 

matica  et  Prosodia  antiquae  linguae.  III.  Confessio  ecclesiae 

armenicae  latine  reddita,  etnecessaríis  no tis  illustrata.  IV.  Syn- 

opsis  hodiemae  civilis  Armenorum'  Linguae.    V.  Dialogi  tres 

de  sacrís,  secularíbus,  etdomesticis  rebus  Armenorum.  VI.  Epi- 

stológraphia,  praxis  grammatica  et  Índices  vocum  locupletissimi. 

^nnáiun-nLp-hLb . . .  Essai  sur  la  langue  arménienne,  par  Mr.  Bel- 
laúd,  docteur  en  médecine.   Parts,  imp.  impér.  1812.  8.   [1629 

Grammatica  linguae  armeniacae,  auctore  /.  H.  Petermann,  Doct. 
Phil.  et  Prof.  extr.  in  univ.  liter.  Berolin.  Berolini,  sumptibus 
G.  Eichler,  1837.  8.-  .  [1630 

Brevis  linguae  armeniacae  grammatica,  litterafura,  Chrestomathia 
cum  glossarío.  In  usum  praelectionum  et  studiorum  prívatorum. 
Scrípsit  Jul.  Henr.  Petermann,  Doct.  phil.,  prof.  extraord.  in 
univers.  Berolinensi.  Berolint,  apud  G.  Eichler.  1841.  16. 
(=  Porta  linguanim  oríentalium  slve  elementa  linguarum  Sarria- 
cae,  Chaldaicae ,  Arabicae ,  Samarítanáe ,  Aethiopicae  ,  Armenia- 
cae  etc.  studiis  academicis  accommodata.  Pars  VI.)  [1631 

A  brief  Grammar  of  the  modera  Armenian  language  as  spoken  in 
Constan tinople  and  Asia  minor  (by  E.  Riggs)»  Smyma  1847. 
(80  pp.)  8.  [1J632 

Wood's  Grammar  of  theEnglish  Langnage  íbr  the  use  of  Armenians. 

(«.  d.)   12.   (274  pp.)  [1633 

Ghrammar  English  and  Armenian ,  by  Pascal  Aucker,  Venus  (St. 
Lasare)  1816.  8.  (1634 

Grammar  Armenian  and  English,  by  Pascal  Aueher,    ibid.  1816— 

19.  —  Ed.  2.  1832.  8.  (339  pp.)  (1635 

On  a  ajouté  á  oette  gnanmaire  quelques  traductioiis  lútea  par  Lord 
Byron  de  rarménien  en  anglais. 
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P.  Oahriei  Avedikian,  {^Y'^ÍH^^L  IV^"^^^**^)  ^1^<^™™<^Ú«  armé- 
nienne.    F^nw^  (St.  Laaare.)  1S15.    8.  [1636 

Le  méme.:  Abrégé  de  Touirrage  précédent.  ibid.  1823.  8.     [1637 

Le m6me  :^éme ouvrage en arménivi modernc.  ibid.  1819.  8.  [1638 

Le  méme :  Ghrammaire  itaiienne-arménienne-turque,  avec  plusieurs 
dialogues  et  excrclses  pour  les  Arméniens.  ibid.  1792.  8. 
(488  pp.)  [1639 

P.  Arshne  Anthimas ,  Qrammaire  Francaise-Arménienne ,  avec  un 
supplément  sur  la  versifícation  fran9aise.  Ventse  (S.  Lazar.)  1 82 1 . 
2  vols.   8.  .      [1640 

Éléments  de  la  grammairc  arménicnne  sur  un  nouveau  plan ,  par  le 
P.  Arsene  Ba¡fratouni  (en  armón,  moderne).  Venise  (St.  Lazare) 
1846.  cd.  2.1848.  cd.  3.1852.  ed.4.t857.  8.  (308pp.)  [1641 

P.  Arsene  Bagratount ,  Grqjnmairc  des  Grammaires ,  trésor  de  la 
Iftnguearménienne.    F<pnt««  (St.  Lazare)  1852.  8.  (744 pp.)  [1642 

C'est  la  grammaire  armónicAie  la  plus  complótc  qul  existe.  Toutes 
les  regles  sont  accompagnées  d'cxemplcs  tires  des  anciens  autcurs 
arméniens  tant  imprimes  qu*inédits.  On  a  ajouté  un  essay  sur  la 
prononciation  des  lettrcs  armónicnncs  L  ct  Oath  (p.  1 — 22).  Une 
réponse  á  cet  avis  par  le  p.  G,  Aivazoicsky  a  paru  en  lb54.  8.  (1 6  pp.) 

Grammaire  de  la  langue  arménienne  ou  Ton  expose  les  principes  et 

lee  regles  de  la  langue ,  d'apr^  les  meilleurs  grammairiens  et  les 

auteurs  originaux,  et  suivant  les  usages  particuliers  de  Tidiome 

baíkien  ....  par  /.  Ch.  Cirbied,  Arménien.     Parts  (Everat) 

*1823.  8.  [1643 

LeCtre  an  snjet  de  la  nouvcUe  grammaire  arménienne »  publiée  par  M*  Cir^ 
iiédf  adressée  au  redacteur  du  Journal  asiatique;  par  M.  J,  Zohrabt 
docteur  arménien.  Par /«  (I) ondey-Dupré)  [Kl'ó,  S.  (20  pp.)  [1644 

Réfatation  d'une  critique  insérée  dans  le  ü*""  cahier  du  Journal  de  la  société 
■aiatique  de  Paria,  au  aujet  de  la  grammaire  arménienne,  par  J,  Ch,  Cir- 
bücL  Parü  1823.  s.  [1 545 

Ghrammaire  de  l^enis  de  Thrace,  tirée  de  deux  manuscrits  arméniens 

de  la  Bibliothéque  du  rol;   publié  en  groe,   en  arménien  et  en 

frangais'^   précédée  de  considérations  genérales  sur  la  formation 

progressive  de  la  science  glossologique  chez  les  aneiens  et  de 

quelques  détails  historiques  sur  Dénis ,   sur  son  ouvrage  et  sur 

ees  commentateurs,  par  /.  Ch,  Cirbied.    Paria  (Delaunay)  1830. 

8.  (XXXII  et  93  pp.)  [1646 

Extrait  du  VI'''^^  volume  des  mémoires  de  la  société  royale  des  anti- 
quairicns  de  France,  publié  en  1S21. 

Grammaire  de  la  langue  arménienne,  par  /.  Bapt.  Emin  (en  russc) . 
Moscou  1849.   8.  [1647 

-   Chrestomathic  arménienne,  par./.  Bapt.  Emin.  ibid.  1S50.  S. 
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Aríin  Hmdoglu,  Grammmaire  allemande,  h.  Fusage  des  Arméniens. 
Venise  (St.  Lazare)  1830.   8.  [1648 

P.  Auxence  Kurken,  Qrammar  English  and  Armenian,  for  the  use  of 
theschoob.   T^nMér  (St.  Lazare)  1853.   8.  [1649 

P.  Minas  Medid,  Chrammaire  Russe  h  Tusage  des  Arméniens. 
Venise  (St.« Lazare)  1828.   8.  [1650 

Le  méme:  Orammaire  Arménienne,  á  Tusage  des  Russes.  Venise 
(St.  Lazare)  1840.  8.  [1651 

Le  méme :  Grammaire  polyglotte,  contenant  les  principes  des  hingues 
turque,  persane,  árabe wet  tartare  á  Tusage  des  Arméniens.  ibid. 
1844.  4.   (183  pp.)  [1652 

Orammaire  arménienné,  .par  Michael  Sallqntean  (en  russe) .  Moscou 
1827.   8.  t  [1653 

Orep.  Sukijassotv,  Orammaire  arménienne  en  langue  ru^se.  Moscou 
1839.  8.  *  [1654 

Orammaire  italienne  h  Tusage  des  Arméniens.    Venise  (St.  Lazare) 
,  1842.    16.  [1655 

Orammaire  latine,  k  Tusage  des  Arméniens.  ibid.  1839.    16.  [1656 

Orammaire  fran^aise,  á  Tusage  des  Arméniens.  ibid.  1848.  16.  [1657 

Chrammaire  pratique  de  la  langue  Arméidenne,  h  Tusage  des  écoles. 
ibid.  1836.   16.  [1658 

Orammaire  de  la  langue  Annénienne,  pour  la  seconde  classe.  ibid. 
1833.    1838.   1849.    16.  [1659 

^mtfímp     npiíL.    ^prntupaúnm^fr    ^twai      uhM^^mpf^    pUmllm    m¡£lrp* 

(Orammaire  de  la  langue  anglaise  k  Tusage  des  arméniens ,   en 
arménien  moderne.)  Smi/me  (Q.  Oriffith)  1847.   8.  [1660 

Abécédaire  arménien.    Venise  (S.  Laz.)  1825.   8.  [1661 

Le  méme :  avec  syllabaire.  ibid.  1850.      185^.  [1662 

Alphabetum  Armenum.  Jussu  S.  D.  N.  Oregory  XV.  et  Sacrae 
Congregationis  de  Propaganda  Fide  impressum.  Romae  1673. 
8.  [1663 

Alphabetum  armenicum ,  cum  oratione  dominicali.  Romae  1784. 
8.  [1664 


ORAMMAIRES  DES  LANGUES  DU  CAUCASE.      145 

f.  Grammaires  des  langaes  du  Caucase. 

Syntagmaton  linguanim  orientaliiun  quae  in  Georgiae  regionibus 
andiuntur  librí-duo,  complectentes  I.  G^orgianae,  seu  Ibericaé 
Tulgaris  linguae  institutiones  grammatices ;  II.  Arabiun  et  Tur- 
camm  ortbographiam  ac  turcicae  linguae  institutiones ,  auctore 
Jhumo,  Marta  Maggio,  Romae,  t}'p.  Congr.  de  propag.  fide, 
1670;  2.  tom.   1  vol.  in  fol.   (15  fr.)  [1665 

Premiére  édXúovíy  Romae  1643.  in  fol. 

L'art  liberal,  ou  grammaire  géorgíenn^,  por  JBrasset  jeune . . .  Parts, 
impr.  de  litbogr.  de  Roissy.  1^34.  8.  [1^66 

Elementa  de  la  langue  géorgienne,  par  Mr.  Brosset  jéune ,  ouvrage 
puUié  ^ux  frais  de  la  Société  asiatique.  Parts ,  impr.  roy.  1837. 
8.  ^  [1667 

GaHÓyqirrejb  co^épsaiipH  m»  ce^i^'fa.   rpaiiMaTHRy,  Pasronopu  Hpa- 

BOy«ieHÍll  H  ./ICKCBROBl»,  Ua  PoCCiiCROM'b  ir  rpySBHCRUXb  A3URaX'b, 

coq.  4)HpajioBoin>.  St,  Peietsh.  1820.  8.  *  [1668 

Andr.  Joh.  Sjógren,,  Ossetiscbe  Sprachlebre,  nebst  kurzem  osse- 
tisch-deutschen  und  deutscb-ossetischen  WOrtérbucbe.  1844. 
gr.  4.   (XLIX  et  543  pp.)   3  Thlr.  [1669 

OeemiiCRafl   FpaMMaTiiKa-  ci>   RpaTKAMi»  cjioeapjeiirb   oceroHCRaro- 

pocciHcKHMii  H  pocciíí  - oceMHRCRHiHi ,  co<i.  ÍIierpeBoiii>.   1844. 

.^  vola.   4.  [1670 

Ossetiscbe.  Studien  mit  besonderer  Rftcksicht  auf  die  indo -euro- 
pfiiscben  Spracben.  Yon  A,  J.  Sjógrtn,  (Aus  den  Mém.  bist. 
pbil.  de  TAcadémiede  St.  Pétersbourg  T.'VII.  besonders  abge- 
druckt.)  Petershurg  1848.   4.  [1671 

Ossetiscbe  Spracblebre  nebst  einer  Abbandlung  über  das  Mingre- 
liscbe ,  Suaniscbe  und  Abcbasiscbe ,  Ton  Dr.  O,  Rosen,  Lemgo 
nnáDeimold  1846.   8.  [1672 

Ueber  die  Spracbe  der  Lazen.  Yon  G,  Rosen.  Lenigo  und  Detmold 
1844.   4.  [167a 

L*Huilier,  Qrammaire  et  dictionnaire  de  la  langue  tcberkesse  (en 
Russe).   Odessa  1846.  [1674 

KpaTRaa  FpysiiHORaA  rpaMMaTHRa»  ooqHaeuuaA  na  PoceüoRoirb 
AShiR'fa BapjiaaMOBUM'b.  St,  Petershurg  1802.  [1675 

RpaTRaA  FpysBHCRaii  rpavMaTBKa,  coq.  ^.  HyÓHHOBUM'b.  St.  Pe- 
tersh,  {Leipzig,  Brockbaus)  1856.   8.   (ITbbr.  24Ngr.)       [1676 
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IV.  CHRESTOMATHIFS. 


Palaestra  linguarum  oríentalium ,  hoe  est  IV  priorum  capituiA  Qe- 
neseos  textus  originalis ,  et  paraphrases  orientales  praecipuae ; 
omnia  ouxñ  versione  latina  ex  biblüs  pólyglottia  anglicanis  maxi- 
mam  partem  desumpta,  cura  Oeorg.  OihonU,  Franco/urti  ad 
Moenum  1702.  pet.  in  4.    (8  &  10  fr.)  [1677 

JoA.  David  MichuelW  Syrísche  Chrestomathie.  Erster  Theil. 
/.  2).  Jáichaelis*  Abhandlung  vou  der  Syrischen  Sprache  und 
ihrem  Ghebrauch,  nebst  d'em  ersten  Theil  einer  syrischen  Chresto- 
mathie.  Oó^fin^en  (van  den  HOk)  1768.  8.  -  Ed.  2.  ibid. 
1786.   8.  '  ■  •"  (1678 

Ad  orationem invitat  Theoph.  Imm.  Dindorf.   (Specimen 

animadversionum  in  epistolam  syriacam  Simeonis  Beth^Araamen- 
8Í8  de  Barsamma  Episc.  NÍ9Íh(mo  Seque  haéresi  Néstor ianorum.) 
Lipsiae,  offic.  Klaubarthia,  1788.   4.   (27  pp.)  Iltf79 

Explication  d'une  partie  de  la  Chrestom.  syr.  de  J.  D.  Mi'cha^lts, 

J,  C.  O.  Adlert  Chre8tomsLthÍ€i  SynACfi.' Ha/ntae  1784.   8.    [1680 

Lectiomes  syro-arabico-samaritano-aethiopicae.  Congessit  ac  tabu- 
lis  elementaribus  ad  addiscendas  illas  linguas  necessariis  instruxit 
J(Hm.  Oodo/r.  Hasse,  Hepwmanti  (Hartungius)  1788.   8.   [1681 

fíenr.  Adolph  Orimm ,  Neue  syrische  Chrestoraarthie ,  mit  einem 
Glossarium  zum  Gebrauch  fOr  Anf&nger  herausgegeben.  Lemgo 
17«5.  8.  (1682 

Chrestomathia  S3n:iaca  maximain  partem  e  codicibus  manti  scriptia 
collecta.  ^mxiOustavusKnós.  OótHng,  1807.  8.  (119pp.)  [1683 

Des  Mor  Yaqúb  Gedicht  über  den  glftubigen  KOnig  Aleksandrus 
und  über  das  Thor,  das  er  machte  gegen  Ogug  und  Mogug.  Ein 
Beitrag  zur  Geschichte  der  Alelandersage  im  Oiient.  Berlín 
1851.   8.   (35  8.)  [1684 

Traduction  d'une  partie  de  la  Clirestomathie  de  KnOs »  par  Mr.  A. 
Wéber. 
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Oeorg,  Ouil,  Khrichii  Chrestomathia  Syiiaca  maximam  partem  hiato- 
ricí  argumenti.  Accedit  lexioon  Sjríacum  chrestomathiae  Syriacae 
accommodatum.  HoJwb  1769.   8.  [1685 

Oéorgii  Ouilielmi  Kirschii  Chreston^atiiia  Syriaca  cum  Léxico  denuo 
edi^t  Oéorgitis  Henrictu  Bemstéiñ,  Theolog.,  philos.  etlitérarum 
Human.  Doctor,  LL.  00.  in  univ.  liter.  Vratísl.  Prof.  etc.  .  .  . 
Para  prior.  Chrestomathia  ex  codicibus  manuacriptis  émendata  et 
aucta.  Ztj^a«(Cnobloch)  1832.  8.  Pars  posterior.  Lexicón  pe- 
nitus  novatum.  ibid.  1836.  (V07.  No.  1460.)  [1686 

Chrestomathia  S3n:iaca  edita  et  glossario  explanata  ab  AemiHo  Rih- 
digero,  Phil.  Doct.,  Theol.  Lie,  Lítt.  orient.  Prof.  P.  O.,  80- 
cietatis  asiat.  París,  socio.  Annexae  simt  tabtilae  grámmaticae. 
HaUs  Saxonum,  suíhpt.  orphanotr.  183S.   8.  [1687 


V.  TRADUCTIONS  DE  LA  BIBL£. 

a.  Traductioni  polyglettes* 

Biblia  1.  Hebraica.  2.  Samaritana.  3.  Chaldaica.  4.  Ghraeca.  5.  Sy- 
riaca. 6.  Latina.  7.  Arábica.  Quibus  textus  origbiales  totius 
scripturae  sacrae ,  quorum  pars  in  editione  Complutensi ,  deinde 
in  Antverpiensi  regüs  sumtibus  exstat ,  nunc  integri ,  ex  manu- 
scriptis  tolo  fere  orbe  quaesitis  exemplaribus  exhibentur.  Lute- 
tiae  Paristorum,  excudebat  Antonius  Vitré ,  Regis ,  Reginae  re- 
géntis  et  Cien  Gallicani  typographus.  MDCXXIX — MDCXLV. 
fol.  max.    10  vols.  [1688 

Biblia  Sacra  Polyglotta,  complectentia  Textus  Originales  Hebraicum, 
cum  Pentateucho  Samaritano,  Chaldaicum,  Qraecum,  versionom- 
que  antiquarum  Samaritanae,  Ghraecae  LXXII  Interpretuni,  Cbal- 

.  daicáe,  Syriacae,  Alabieae,  Aethiopicae,  Persicae,  Yulg.  Lat. 
quidquid  comparari  poterat.  Cum  Textuum  et<Versionum  Orien- 
telium  translationibus  Latinis.  Ex  vetustissiáiis  MSS.  undique 
conquisitis,  optimfsqüe  exemplaribus  imptessis ,  summa  fíde  col- 
latís.  Quae  in  prioríbus  edltionibus  deerañt  suppleta;  multa  an- 
tehac  inédita  de  novo  adjecta,  omnia  eo  ordiñe  disposita,  ut  tex~ 
tus  cum  versionibus  uno  intuitu  conférri  possit.  Cum  apparatu, 

10* 
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AppendicibuSy  Tabulis,  Variis  Lectionibus,  Annótationibus,  lu- 
dicibus  c6t.  Opus  totum  in  sex  Tomos  tributum.  EdidH  Brtanus 
WaltonuSy  S.  T.  D.  Kationes,  quibHS  hoc  opug  susceptum,  Quo- 
rum auspiciis  et  munifícentia  promotum ;  Quorum  collaiis  studiis 
et  Jaboribus  perfectum ;  Quictque  in  hac  editione  prae  reliquis 
praestitum,  sequena  Praefatio  indicabit.  Londini^  imprimebat 
Thomas  Roycroft.  M.  DC.  LVII.  fol.  maj.   6  yola.  [1689 

Biblia  Sacra  Polyglotta,  Tcxtus  Archetypos,  Versionesque   prae-* 
cipuas  ab  Ecclesia  antiquitus  receptas  complectentia.     London 
(Bagster)   1817  —  28.    4.    (5  £.  5  Sh.)    ibid.  8.    4  vols.    (4  £. 
9  Sh.)  •  [1.690 

Le  T%xte  hóbreu  de  Ti^cien  Teetament ,  le  Pentateuque  Samaritain, 
les  LXXn,  la  yulg.  Lat.  Le  tezte  grec  du  N.  T.  ^>'cc  la  Peschito,  et 
la  traduction  anglaise. 

Biblia  Sacra  Polyglotta ,  Textus  Archetypus  y  Versionesque  praeci- 

puas  ab  Ecclesia  antiquitus  receptas  complectentia.  London  1828. 

foL   (8£.  8Sh.)  [1691 

Le  texte,  le  Pentateuque  Samaritain,  les  LXX,  la  vulg.  Lat.,  les 
traductions  italienne  de  Dio^aii,  espagnole  de  Sao^  francaise  d'  Oster- 
toaldf  allemande  de  Luther,  et  la  versión  authorinóe  anglaise  avec  la 
Peschito  du  N.  T. 

The  Hexaglott  Pentateuch;  or  the  Five  Books  of  Moses  in  the 
Original  Hebrew  with  the  corresponding  Samaritan ,  Cháldee, 
S3rriac  and  Arabic.  Edited  by  Robert  Young .  Lond.  1852  huí v  .[1692 

The  book  of  Jonah  in  four  oriental  Tersiontf/  namely  Chaldee,  Syriac, 
Aethiopic  and  Arabic,  with  glossaries.  Edited  by  W.  Wright. 
London  &  Leipzig  ASbl ,  8.  [1693 

NoYum  Testamentum  Graecum,  Latinum,   S3rriacum,  Arabicum, 

Aethiopicum  et  Persicum.  Xofu/tnt  1657.  fol.  [1694 

(Test le  S"*»  rolume  de  laPolyglotte  áeWalton,  voy.  No.  16S9.  11  y  a 
dea  exemplaires  qui  portent  le  titre:  «NoTum  Testamentum  juxta 
Sditionem  Bibliomm  Polyglottorum ,  in  quo  textus  Oraecus  etc. 
Lowtíni  169S.« 

Novnm  Testamentum  Dni.  Nri.  Jesu  Christi,  syriace,  italice,  ebraice, 

■  hispanice,  graece ,  gaUioe ,  latine ,  angHce ,  germanice ,  danice, 

b<^iemice ,  polonice.    Studio  et  labore  Éliae  Huiteri ,  Germani. 

Nariherpae,  cum  giatia  et  privilegio  Sacrae  Caes.  Maiestatis  ad 

qnindecim  annos.  M.D.XCIX.  fol.  2  vob.  [1695 

Sanctus  Matthaeus,  syriace,  itálico,  ebraioe,  hispanice,  graece,  gal- 
Hce,  latine,  anglice,  germanice,  danice,  bohemice,  polonice,  ex 
dispositione  et  adomatione  EUm  Hutieri,  Germani.  Noribergae 
MDXCIX.   4.  m^.   (543  pp.)  [1696 

Sanctu^  Marcus,  syríaoe,  italioeetc.  ibid.  MDC.  4.  (34^  pp.)  [1697 


TRADUCTIONS  SYRIAQUES  ET  SAMARIT.         149 

BiWa  Sacra  Quadrílinguia  Novi  Testamentí  Oraeci ,  cum  veraioni- 
Iras  Syiiaca ,  draeca  vulgarí ,  Latina  et  Oermanica  universa ,  ad 
óptimas  quasqne  editioned  recognita  a4JectÍ8  variantíbus  lectíoni- 
bns,  tum  Graecis,  ex  edil.  Novi  Test.  Johannis  MiUii  S^  T.  P. 
inraecipue  excerptís^  tum  Syriacis,  ex  Polyglottis  Anglicanis  et 
edit.  Schaañi  petitis ,  tum  etiam  Qermanicis  nonnullis  e  diversis 

b.  Lutheri  editionibus  annotatis accurante  M.  Chrütiano 

Reineccio,  St.  Theol.  Baccal.  Lipsiae,  sumtibus  Haeredum  Lan~ 
kisiaüorum,  1713.  fol.  [1698 

On  a  imprimé  un  nouveau  titre,  en  1747. 

NoTí  Testamenti  Biblia  triglotta:  sive  Oraeci  Textus  Archetypi, 
Versionis  Syriacae,  et  Versionis  Lat.  Vulgatae  Sypopsis;  cui 
accedunt  Silbsidia  critica  varia.  Evangelia.  Zone^tm  1828.  4.  [1699 


b.   Traductions  Byriaques  et  samaritaines. 

|L^  \oJ^  \oJ^'fí  )í>fco  ...lá^  |2ÍKo.  2tom.  dans  1  vol.  [1700 

Anclen  et  Nouveau  Testamenta  en  syriaque ,  imprimes  á  Londres 
pour  la  société  bibli^e.  UKno,  Test,  est  de  1 823 ;  il  se  eompose  de 
705  pages  numérotées  en  chiffres  européens,  4>liui  le  titre  general,  lejtitre 
p{uiñticulier  et  la  table ;  le  Nouveau  Test,  est  de  1826  et  forme  360  pag. 
L'anc.  Test,  est  disposé  dans  l'ordre  des  Maronites ,  mais  il  ne 
contient  p'as  les  deut^ro  coiioniques.  II  y  a  des  exemplaires  de  Taneient 
Testament  seul  qui  ont  le  titre  suivant : 

Vetus  Testament um  syriace,  eos  tantum  libros  sistens  qui  in  canone 
hebraico  habentur,  ordine  vero,  quoad  fieri  potuit,  apud  Syros 
usitatcT  dispositos.  In  usum  ecclesiae  Syrorum  Malabaren^um, 
jussu  Soc.  biblicae,  recognovit  et  ad  fidemcodd.  mss.  emenda- 
vit,  edidit-y.  Lee.  Xonrfim  (R.  Watts)  1823.   4.  [1701 

Pentateuchus  syriace  ex  polyglottis  anglicanis  summa  fide  edidit 
M.  Oeorg.  Ouil.  Kireeh^  Gymnasii  quod  Ho&e  est  in  príndpata 
Bamthino  Rector.  Impressus  Hofas,  sumtibus  et  typis  editoris. 
Venditur  Lipeiae,  ab  Ad.  Frid.  Boehmio.  1787.   4.  [1702 

Pentateuchus  Hebraeo-Samaritanus,  Charactere  Hebraico-Chaldaieo 
editus,  cura  et  studio  Benj,  Blaynty,   Oxanü  1790.   8.       (1703 

Geneseos  secundum  arabicam  Pentateuchi  samaritani  versionem 
ab  Abu  Saido  conscríptam  (arab.)  ed.  Ahr,  Kuenen.  Lut/d.  Bat. 
1851.   8.  [1704 

Exodi  et  Levitici  secundum  arabicam  Pentateuchi  Samaritani  versio- 
nem ab  Abu  Saido  conscriptam  (arab.)  ed.  A,  Kuenen.  Lugd, 
Bai.  1854.  8.  ^  fl705 
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Chri9t.  Celhrii  horM  samaritanae ,  hoc  est  Bxcerpta  Pentatenchi 
samarítanae  veraioAis  cum  lat«  interpr.  nova  «t  annotationibus 
perpetuis ;  etiam  gprammatica  aamarítona  copioais  exempUa  illu- 
atrata,  et  gloaaarium  seu  índex  v^rborum.  Cizoé  (J.  Bielckius) 
\682.  pet.  in  4.  (i28'pp.)  —  £d.  aecund..  ibid.  1705.  pet. 
m4.  [1706 

Exercitationes  ecdeaiasticae  in  utrumque  Samaritanorum  Penta* 
teuchum  ;  de  illorum  religioné  et  moribus ;  de  antiquis  Hebraeo- 
rum  litteris  et  siclis ,  cabbalisticis  scrípturae  sanctae  interpreta- 
tionibus ,  ejusque  obscurís  locis  samarítano  codtce  iUustratLs, 
variia  Maaorae  et  judakorum  biblioruvi  corruptelia ,  aliisqua  id 
genua  quam  ];dunmÍ8,  quibua  accedunt  memorabüia  quaedam 
utriusque  Pentateuchi  apecimina ;  auth.  Jo,  Merino.  Farmis 
(Ant.  Vitray)  1631.  pet.  in  4.  fl707 

Exercitationes  anti-morinianae  de  Pentateucho  Samarítano,  ejusque 
udentica  (sic)  avd^trt¡(f ,  oppositae  canonicae  ejusdem  uvOétftUt  a 
Joh.  Morino  temeré  assertae ;  in  quibus  non  tantum  fírmis  ratio- 
nibua  Pentateuehua  aasiaritidaa ,  magno  eonatu  ab  ipso  canoni- 
zatus,  convellitur,  apographum  yitiosum  ex  hebraeo  autographo 
demona tratur ,  aed  etiam  nonnulla  S.  Soriptujrae  et  antíquitatis 
loca  difficiliora  de  Samaritanoruin  religioné,  scriptis,  moribus, 
illustrantur ,  atque  ex  monumeAtia  latínia ,  graecia ,  hebraicia, 
cbaldaicis,  rabbinida^  arabicia,  persicis  et  aeg^tiacia  eruirntur. 
Quibua  accedit  epitome  omninn^  capitum  libri  Josuae,  h.  e.  chro- 
nici  ülius  samarítani  quod  ex  legato  Jos.  Scaligeñ ,  in  Leidensi 
bibliotbeca  arabice  contextum ,  sed  samaritico  characteve  exara- 
tum,  asservatur;  autbore  Joh.  Henr,  HotHngero,  Tij^ur i  (Joh, 
Jac.  Bo^merus)  1644.  pet.  in  4.  [I70S 

Nouveaux  éctak^^issementa  sur  Vorigine  et  le  Pentateuque-  dea  Sa- 
mi^tains,  par  un  reljlgi^ux  bénédictin  de  la  Congrég.  de  St.  Maur. 
(D,  Maurice  Poneet,  avec  une  préfooe  et  4^8  note»  par  Z).  Clé- 
mení.)  Pam  (Nyou)  1760.   8.  [1709 

Exercitationes  historico-crítiGae  in  utrumque  Samaritanorum  Penta- 

teuchum auctor  M.  /V*.  /mm.  ScAwarziu$,    Vitembergae 

(Tzachidrichius)  1753.  4.  [1710 

Diapntatio  historico-philologico-critica  de  Pentateucho  ebraeo-sama- 
ritano,  ab  Ebraeo,  eoque  maaoretldco,  déscrípto  exemplari,  quam, 
praeside  01.  Gerh.  Tychsen,  eruditorum  examini  subjicit  MarcuM 
Mos^s.  Buehovü  1765.  pet.  in  4.   (32  pp.)  [1711 

De  ▼ersione  saraarítano-arabica  librorum  Mosis  e  duobus  codicibus  biblio- 
tbecae  reipubi.  gallicae,  olim  regiae  Parisienais ,  commentatio.  Scripsit 
A,  J.  Silvestre  dé  Sacy,  Pet.  in  K.  [1712 

Cette  dia8«rtation  a  été  reprodttitfiTpar  Mr.  de  Sacy  en  franjáis,  ayec 
beaucoup  d'augmentationa ,  daña  le  t.  XLIX  des  Mém.  de  T  Aoad. 
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,  den  mieríptioiis.  L'éditíon  latine  est  tárée  de  V  MImnmne  Biblioéhék 
derJnbUaehen  LiUenUur,  pubL  par  Eickhom.  t.  X.  I*'  cáh.  1800. 

De  Tenionis  Pentateacbi  8amaritaftae  índole  dissertatio  critico  exe- 
g^ca ;  scripait  Oeorg,  Béned.  Winer,  LtpstM  (Prid.  Ghr.  Ouil. 
Vogd)  1SI7.  in8.   (70  pp.)  •    [1713 

*  • 

Speoimen  philologicum  continefis  descñptionem  codicia  ma.  biblio- 
thecae  Lugd.  Bat.  pariemque  inde  excerptam  veraionis  aamarí- 
tano-arabicae  Pentateilcbi  Mosaici,  quod  praeside  Seb.  Fule.  Joh. 
Rairio  publica  defendet  Oul.  van  Vlokñ.  Lugd.  Bai,  (8.  et  J. 
Iiiiohbiiaift)-1803,  4.   (87.  pp.)  [1714 

'  Notitía  codtcia  samarítano-arabicí  in  biblioth.,  Bodleiana  adaervati, 
Pentaieuchum  complectentís ;  in  qua  D.  Durellii  et  H.  £.  G. 
Paoli  errores  demonstran  tur.  Scripeit  ^¿ex.  Nicof,  Oxonii  1817. 
8.  [1715 

De  Pentateuchi  Samaritani  origine,  Índole  et  auotorítate  commen- 
tatio  philologico-critica.  Scripa.  OuiL  Oesentus.  Halae  (Renger) 
1815.   4.   (64  pp.)  .  [1716 

The  hebrew  text  of  the  parallel  prophecies  of  Jacob  and  Moses 
relating  to  the  twelve  tribes ;  with  a  translation  and  notes :  and 
the  yarious  lectíoHa  of  near  íorty  mss. ;  to  which  are  added : 
I.  the  samaiitan-arabic  versión  of  those  passages,  and  part  of 
aaother  arabie  yaraion  made  froni  tl^e  samaritan  test  ^  neither  of 
which  ha  ve  been  befoft  printed;  II.  a  map  of  the  Land  of  pro- 
mise;  and  III.  an  appendíx  containing  four  ditsartationa  on  points 
connected  with  the  subjecf  of  these  prophecies ;  by  2).  Durell. 
(fe/brrf,  Clarendon  presa,  1763.   4.  [1717 

Libri  IV  regum  syrohepta^laris  specimcn ,  e  ms.  Parisiensi  syriace 
edidit,  textum  Yersionis  Alexandrinae  hexaplarem  restituit,  no- 
tiaque  illu^travit  Joan,  Oodofr,  Htme,  Jenae,  C.  H.  Cunonis 
haeredes,  1782.   8.   (46  pp.)  [1718 

Codex  Syriaco  hexaplaris.  Liber  quartus  Regum  e  códice  Parisiensi, 
Jesaias ,  duodecim  prophetae  minores ,  proverbia ,  Jobua ,  Canti- 
cum,  Threni,  Ecclesiastes  e  códice  Mediolanensi ;  edidit  et  com- 
mentariis  ülustravit  Henr,  Middeldorpf,  Berolint  (Enslin)  1835. 
4.   2  partt.  [1719 

Codex'  Syriaco-hexaplarís  Ambroslano-Mediolanensis  editas  et  latine 
versos  a  AfaM.  Norherg,  Londini Oothor.  (Berling)  1787.  4.  [1720 
Contient  Jérémie  et  Esechiel. 

JOJO  iaESao  ^o;;  Jícúopo;  l^^o  ^^N^  [1721 

Les  Psaumes  de  David  en  syriaque,  avec  la  traduotion  árabe  (en 
carchouni),  impr.  au  couvent  de  Kaouzhia  au  mont  Liban.  1*^  édi- 
tion  de  15!>o  en  fol.     2<i«  ^tion  1610.  fol. 
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Líber  Psalmorum  Davidis  Regís  et  Prophetae  ex  idíomate  Syco  ín 
Latinum  translatus  a  OahrxeU  Sitmiía,  Doct.  Theologo  ,*  et  lítte- 
rarum  Syríacarum  atque  Arabícarum  ín  Academia  Paiisiensí  Pro- 
fessore.et  íniei^rete*  Regio.  Opas  cum  ad  Viilgatam  edítioQem 
tuendam  aptíssimum ,  tum  sacrarom  literarum  et  linguae  Syrae 
studíosis  u tílíssimum .  Partsits  16 26.   4.  .      [1722 

II  y  a  des  exemplaires  qui  ont  le  tkre  Utin :  •  Líber  Psalmorum  Syro- 
latínoruma  avec  un  autre  titra  en  syriaque. 

ICúO  jalSaD  ^;;  JkS!DjX>.  Psalmí  Davídís  Regís  et  Prophetae, 
lingua  Syríaca  mine  prímum  ex  antiquíssípís  codícíbus  mai^u- 
seríptís  ín  lucem  edíti  a  Thoma  Erpento ,  quí  et  versjpnem  Latí- 
nam  adjecít.  Lu^duni  Baiavorum,  ex  typographia  Erpeñianá 
línguarum  Orientsdíum,  anno  Dom.  MIJCXXV;  prostat  apud  Job. 
Maire  et  Elzevirios.  4.    (346  pp.)  [1723 

Psalterñim  S3rriacum.  Recensuit  et  Latine  Tertit  TAomas  Erpenttu, 
Notas  pbilologicas  et  críticas  addídit  ^oannes  Augusíu^  Dathe, 
Prof.  Ling.  Hebr.  ín  Academia  Lipsiensi.  Halae\l^%,  8.  [1724 

Líber  Psalmorum  Davidis,  idíomate  Syro,  ex  typographia  Petri 
Ferri.  i^owkw  1737.  •  .[1725 

PubUé  púr  Heva  Gabriel  Maroníta.  Les  points  voyelles  sont  de  Tín- 
yention  de  Téditeur.  Voy.  Hoffinann  Grámm.  Syr.  pag.  88. 

\¿lAot^  jfcjU^QD  y^h^  .  VSÚO  )£^  yV  ^*^^^tí  ^^^t^^  1^^ 


Ifid/  |>^>a.»  bÍA¿ 4.   (196  pp.)  [1726 

•      •  • 

Les  Psaumes,  traduction  de  la  Fechit^,  avec  des  paralleles  d'aprés 
le  rite  Nestorien,  Lnpr.  á  Oroumia  par  les  Missionnaires  américains, 
en  1841. 

De  vita  et  scriptís  Caietaní  Bugati  commenta^us  addítus  praefatio- 

nís  loco  ejusdem  versioní  psalmorum  ex  syro-estrdnghelo  nunc 

prímum  ín  lucem  prodeunti  ....   ab  ^.   Cighera.     Mediolani 

(Jac.  Piróla)  1820.   4.  •  .  [1727 

Le  teste  syriaque  est  en  regard  de  la  versión  latine. 

De  Pialterii  Syriaci  Mediolanensis  a  Cajet.  Bugato  edíti  peculíari  índole  etc. 
sorípsit  J:  Th.  PliUehke.  Bonnae  1835.  8.  (75  pp.)  [1728 

Le  lívre  de  Job,  nouvellement  traduít  d'apr^  le  texte  original  non 
ponctué  et  les  ancíennes  versions,  notammentrarabe  etla  syriaque, 
avec  un  commentaire  imprimé  &  part,  par  Z.  Bridel,  Parts  (Fir- 
min  Didot)  1818.  gr.  ín  8.  *  [1729 

Jonae  et  Obadiae  oracula  syriace.  Notas  philologicas  et  criticas  ad- 
dídit H.  A'  Orimm.  DuUhurgi  (Baedeker  et  Kürzel)  1805.  8. 
(51  pp.)  [1730 


TRADUeTIONS  SYRIAQUES  ET  SAMARIT.         153 

«  Kd  ««^«^  ^  ^\"^ft.?  JlCiitiVa»  ^/  ^\^J  Daniel  secundum 
editíonem  LXX  Ixitert)retum  ex  tetraplis  desumptam.  Ex  Códice 
Sjro  Estranghelo  Bibliothecae  Ambrosianae  Syriace  edidit,  latine 
Tertit ,  praefatione  notisque  críticis  iUustrayit  Gaieiantu  Bugahu, 
S.  Th.  J.  y.  et  Collegii  Ambrosiani  .Doctor.  Mediolani 
MDCCLXXXVIII.  Ex  Typographio  Monasterii  Imperíalis  S. 
Ambrosii.  Sumptu  et  typis  Linguarum  exoticarum  BiUiothecae 
Ambrosianae.   Cum  approbatioñe.   4.  \\1Z\ 

|od  Pfc^o  <.  I^^a»  ^Qju  Jpj!iS.o  ^^  |a^  ^9\^o/;  I^Ko 
|ioi   I^Ko   bi^a:^  )^3&aD}  jsc^  .<>^oNa»  loto;    LÍBER 

SACROSANCTI  EUANOELn/DE  JESU  CHRISTO  Domino 
et  Deo  nostro  /Reliqua  hoc  códice  cOmprehen-/  sa  pagina  próxima 
indicabit.  /  Div,  FERDINANDI  ROM.  4MPERAfÓRIS /  áe- 
aignati  iussu  et  liberalitate,  characteribus  /  et  lingua  Syra,  JESU 
-  CHRISTO  vernácula,  Di-  /  uino  ipsius  ore  cosecrata,  et  a  Job. 
EuageliBta  He/braica  dicta,  Scriptorio  Prelo  düigeter'Expressa/ 
\^ÍO  Of&M»;  J^ODOm  jlA  i  Principium  Sapientiae  timor  Dei  / 

Pet.  m4.  [1732 

• 

Edítlo  princeps  du  N.  T.  imprimé  á  Vienné  1555  par  lea  soins  de 
Jéan  Aiberi  WidmandBtad,  Ily  a  des  exemplaires  qui  portent  au  verso 
du  titre  les  armes  de  rimprímeur  Michel  Zymmermann,  avec  ees 
■  mots  en  car.  ital. :  Ctim  Roin,  Caes,  Mai,  gratia  et  privilegio  ctiutum 
eet  ut  fiemo  deinceps  hoc  opus  imprimat,  ViENNAE  Auetriae  excu- 
debat  Michael  Zgmmerman.  Azmo  M.D.L.XII. 

La  description  de  cet  ouvrage  se  trouve  dans  la  Bibliothéque  de 
Mr.  Sih.  de  Sacy.  vol.  I.  p.  f46  suiv.  et  406  sniv. 

'H  nat»{¡  diu^fixr¡,  Testamentnm  Novurn.  V^tTín  ^p^t^l'H,  Est  autem 
interpretatio  Syriaca  Novi  Testamenti  hebraeis  Typis  descrípta, 
plerisque  etiam  locis  emendata.  Eadem  latino  sermone  reddiia, 
AxiUxielmmanueléTremelUo,  theol.  D.  etprofessore  in  achola  Hei- 
delbergensi,  cuius  etiam  grammatica  chaldaica  et  syra  calci 
operis  adjecta  est.  Excndebat  Henr.  Stephanus.  Anno  MDLXIX. 
fol.  maj.  [1733 

Voy.  No.  1529. 

Jesv  Cbristi  D.  N.  Novvm  Testamentvm  e  Lingua  Syriaca  Latino 
Sermone  redditum ,  interprete  Immanuele  Tremellio,  Excudebat 
T. (bomas)  V.(autrolleriu8)  Typograpbus,  impensls  J.(oan.)  H.(ar- 
rison).   1580.  4.  [1734 

Se  trouve  ordinairement  á  Tédition  xle  la  Bible  Latine  de  Harrieon, 

'  Nmn  Np'»n"*n.  s.  d.  8.  [1735 

Le  N.  T.  en  syriaque,  reimprime  de  la  Polyglotte  d' Anvers ,  en  ca- 
racteres hóbreox  par  les  soina  de  FlanHn  k  Anvers,  en  1754.  8. 
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Mnin  ítp^n^.  Novum  Domim  Nostri  Jesn  Chrírtí  Testamentum  sy-^ 

riace.  Aniverpiae,  ex  officina  Christoph.  Kantini,  Architypographi 

Regü,  1775.   16.  [1736 

RéimpreMioa  de  rédition  préoédcnte,  en  caractéreft  hebreas.   II  y 
manquent  les  mémes  parties  que  dans  Tédition  de  Widmansiad,  On  y 
.  trouve  les  variantes  du  manoscrít  de  Cologne. 

Mnnn  Mp^n^n.  NoTum  Domini  nostri  Jesu  Chrísti  Testaliientum 
Syríace.  Sukhaet.  Ex  officina  Johannis  Holst.  MDCLXXXIV. 
12.  [1737 

Ceat  la  réimprassion  de  réditi<m  de  Plmném.  En  1 7 1 5  la  m^me  éditioa 
a  été.  publié  á  Nuremherg  par  Wolfgang  Mauritiu»  JSndter,  avec  un 
nouvMi«  titre. 

(NoTum  Testamentum.)  nmn  Kp^tl^.  'Hxaivi¡  Jtuütixtj.  Nouum 
Jesu  Christi  D.  N.  Testaftientóm.  Ad  Chnstianiss.  Qalliae  et^ 
Polonia^  Rcgem  Hanríciim  III.,  Potentissret  Innictisa.  Princi- 
pem  Cluristianae  Religionis  Vindieem  et  Assertorem  unicum.  Pa- 
rtms  1583  (ou  1584).  Apud  Joann.  Beneratum.  4.  maj.  [1738 
ATec  la  traduction  latine  iateriinéaixa  de  Outd,  Fabridué  BotUrianus, 

jL^M  )£L»bte;.    Noi^um  Domini  Kostri  Jesu  Christi  Testamentum 

syriace.   Cum  ^ersione  latina,  ex  diversis  eclitionibus  diligentis- 

sime  recensitum.  Accessenmt  in  fine  notationes  variantis  lectio- 

nis  ex  quinqué  impredsis  editionibus  dUigenter  collectae,  a  Mar- 

Uno  Troitío,   CoiAenis  AnAaltinarum  162 i .  in'4.  [1739 

Contie&t  les  mémes  parties  que  rédition  de  Widmatutadf  plus  les 
variantes  du  manuacrit  de  Coiogne.  ~<-  Texte  ponetué. 

Novum  T)omini  nostri  Jesu  Christi  Testamentum  Syriace,  cum 
punctis  vocalibus  et  versione  latina  Matthaei,  ita  adomata,  ut 
único  hoc  Evangelista  intellecto ,  reMqui  totius  operis  libri  sine 
interprete,  facile  intelligi  possint :  In  gmtiam  studiosae  j'uTeatu- 
tis  et'.  studii  linguarum  Oriéntalium  propagandi  causa  pleaue  (aic) 
et  eméndate  editum ,  accurante  Aegidio  Outbirto ,  SS.  Th.  D.  et 
Pfof.  P.  Clavis  Operis,  Lexicón,  Ghrammaticam  Syr.  et  notas 
complexa  seorsim  prodiit.  Hamhurgi,  Cum  privilegüs,  typis  et 
inpensis  Autoris,  Anno  MDCLXIV.   8.  [1740 

La  méme  édition  a  un  second  titre  gravé  en  cuivre : 

J»  »§íTí  >5^QJU  \p3}  )**Y^  j£LJNtf} .  Novum  Testamentum  Sy- 

riaciun  Punctis  Vocalibus  animatum.   Cum  Léxico  et  InstitutLo- 
nibus  L.  Syriacae.  Accedunt  Notae  difficiliofa  N.  T.  loca  expli- 
cantes. Authore  Aegidio  Gutlñrioy  SS.  Th.  D.  et  Prof.  P.  Ham- 
burgif  cum  Privilegüs.  Anno  MDCLXIII. 
L'oüvrage  a  été  reimprima  en  1694,  m|ús  cette  édition  porte  aussi  la 
date  de  1664.  Le  titre  est  le  méme  que  celui  de  la  premiére  édition, 
mais  on  lit:    ...  accurante  Aegidio  Guibirio,  SS.  Tk,  D*  ei 
Ogmnas.  Hamhurg,  Prof,  P.  Clavis  operia ,  ouae  Grammaticam^ 
Lexicón  et  Netas  N.  T,  Sgr.  dabit,  seorsim  proaH,  —  Une  V^'  Édi- 
tion, avee  le  titre  de  la  Ve.  été  pubUée  en  1731  á  Francfort. 
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jlfM  |D*bte^   Novum  Demini  Nostrí  Jesu  Christí  Tettamentum  Sy- 

riacum,  cum  versione  latina :  cura  et  stndio  JoAannw  Leuaden  et 
JDmroU  Sehaaf  editum.  Ad  omnes  editiones  diligenter  reccrnaita»  ; 
et  variis  Lectionibus,  magno  labore  cottectis,  adomatom.  Lu^duni 
BaUnoorum  ^  typis  Job.  MüUeri  Job.  FU.  Apud  Oomelium  Bou- 
testyn  et  Samuelem  Lucbtmanns  1708.  4.  maj.  {1741 

líJ^  JclN*?   Novum  Dofn.  N»  Jesu  Cbristi  Testamentum  ayriacum, 

cum  versione  latina,  eura  et  studio  Joh.  Leusden  et  Cor.  Behaaf 
eákum,  ad  omnes  editiones  diligenter  t^ensitum,  et  variis  lectio- 
nibus  magno  labore  collectis ,  adomatum,"  secunda  editio,  a  men- 
dispurgata.  ibid.  1717.   4.     '  [1742 

NoTiun  Testamentum  S3rríace,  denuo  recognitum  atque  ad  fidem 

codicum    mss.    emendatum.  Xandifít    (R.  "W^tts)    1816.      4. 

(552  pp.)  [1743 
Édition  de  la  Soc.  biblique. 

. . .  JL^  ^'J^IUT!  U^  I^Ko.   P^ris  1823.    gr.  in  4..  2  tom. 
in  i  vol.  *  *  *    [1744 

Édition  publ.  par  Mr.  Silveairé  de  Sacy, 

PoriM  18*24.  4.  [1745 

Le  N.  T.  en  Sjríaque  et  Carchomii  pobUé  par  Mr.  SiJBuire  d§8mey, 

J««mJCD>\Qju  ^^JjuyO  .«^^^o/;  t^Ko.  £<mdon  \S2d.  4.  [1746 
Les  Éyan^es  á  TuMge  des  ^estoríens. 


.QíoS^L ]hnn..m^  Jhüjo  Uoio/j  jNitftt^  ph^U [1747 

Le  N:  T.  Texte  de  la  Fechito  ayec  la  traduction  en  langue  tyriaque 
modeme,  impr.  á  Oroumia  par  les  missionaires  Américains»  en  1846. 
4.  i  voK  de  82^  pp. 

Leméme:  ibid.  1854.  4.  [1748 

Tbe  New  Testament;  or  tbe  Book  of  tbe  Holy  Qospel  of  Our  Lord 
and  Our  God  Jesús  the  Messiab  :  a  litteral  Translation.  from  tbe 
Syriac  Pesbito  Versión.  By  James  Murdock.  New  York  1851. 
B.  [1749 

Saerosancta  J.  C.  evangelia,  jussu  sacrae  congregationis  do  propa- 
ganda fíde ,  ad  usum  ecclesiae  Maronitarum  edita  (opera  Fausti 
Naironi).  Romae  ^  tjrp.  Sacr.  congr.  d.  pr.  f.  1703.  pet.  in  fol. 
2vob.  [1750 

Le  N.  T.  OD  syriaque  et  en  árabe  carchouni. 
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Sacronim  Evangeliorum  versio  S3rriaca  philoxeniana ,  nunc  prímum 
ex  mss.  Ridleyanis  jedita,  cum  interpretañone  et  notis  Jos.  White. 
Oxonii,  e  typ.  Clarend.  1778.  2  vol.   4.  [1751 

Actorum  apostolicorum  et  epistolarum  tam  catholic.  quam  Pauli 
versio  syriaea  philoxeniana  ex  cod.  ms.  Ridlei,  nunc  primüm 
edita  cnm  interpret.  et  annotat.  Jos,  WhUe.  Oxonii,  e  typ.  Cla- 
rend. 1799&'l803.   2  vol.   4.   (2  £.  2  Sh.)  [1752 

Textos  Evangeliorum  Versionis  simplici?  ¿YRIACE  coUatus  cum 
duobus  Codd.  MSS.  Bibl.  Bodl.  nec  non  cum*  Cod.  MS.  Com- 
mentarii  Gregorii  Bar-Hebraei ,  a  Ricardo  Jones ,  A.  M.  Ojppn. 
1805.   4.   (lO.Sh.  6Pen.)  [4LJ53 

»ThÍ0  publícation  ir  necessaiy  to  complete  Schaqfs  edition  (of  the 
Syriac  new  Testament.  Lugd.  Bat.  1717) :  it  has  two  fac  símiles  of 
the  Syriac  MSS.  collated  by  the  editor. «  Horne. 

1»  >fty>  >\GMU   ^^20;   ]íu^  ^^X^o/.      Oroumia  ...     1  vol.    8. 

(637  pp.)  ^  (1754 

Les  Évangiles  en  langue  syriaque  modeme. 

JbOD}  jLo|ovo  •  J»i>  ^  •  30  >\a.ju  ^^:d;  jju^  .gA  ,^0/  [1755 

L'évangile  de  St.  Matthieu,  imprimé  k  Oroumia,  sans  date,  1  vol.  in 
8.  (192  pp.) 

[^mO»;  Jlo)o;o   .  \éu^  ^9\wJo/]  Das  Heilige  Evangelium  des 

Johannes.  Syriscb  in  Harklensiscber  Uebersetiznng.  Mif  Voca- 
len  und  den  Punkten  Kuschoi  und  Rucocb  nach  einer  vaticani- 
soben  Handschrift.  Nebst  kritischen  Anmerkungen  von  Oeor^ 
Heinrich  Bemsteih,  Leipzig  ^  Verlag  Von  B..  G.  TeuBner.  Ge- 
druckt  mit  neuen  Syríscben  Typen  der  Teubner'scben  Offizin. 
1853.   8.   (XXX.  30undocDpp.)  2  Thbr.  20  Ngr.  [1756 

Remains  of  a  very  ancient  versión  of  the  four  Gospels  in  SyriaG, 
bitberto  unknown  in  Europe;  discovered,  edited,  and  trans- 
lated  by  W,  Cureton,  London  1858.  4.  (XCV.  87.  160  pp.) 
9%  Thlr.  [1757 

The  Apostolical  Acts  and  Epistles ,  from  the  Pesbito ,  or  ancient 
Syriac  versión.  To  wbich  are  added,  the  remaining  Epistles,  and 
the  book  of  Revelation,  after  a  later  syrian  text.  Translated,  witb 

.    Prolegomena  and  índices,  by  /.  W,  Etheridge.  London  1849.(1758 

Epistola  S,  Pauli  ad  Romanos  lingua  syriaea,  Jesu  Messiae  i  . .'  'ver- 
nácula, ex  Testam.  syr.  Viennensi  desumpta,  inque  gratiam  ^- 
XifQoy^^fMiTKtív  publici  juris  facta,  studio  Christoph.  Crinesii. 
Wittebergae  y  impensis  Z.  Schnurreri,  typis  Oormannianis,  612 
(1612).  pet.  in  4.  [1759 

^««^  >53V  Epistolae  quatuor,  Petri  secunda,  Johannis  sec.  et  ter- 
tia,  et  Judae  fratris  Jacobi  una;    (syr.)   ex  celeb.  bibliotbecae 
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Bedleianae  Oxoniensis  MS.  exemplari  niinc  primum  depromptae, 

et  charactere  hebraeo ,  Versione  latina ,  notisque  quibuBdam  in- 

signitae;   opera  et  studio  Edwardi  Pococke ,   Angli-Oxoniensis. 

Lugd.  Bat.,  ei  offic.  Bon.  et  Abr.  Elzevir,  1630.  pet.  ih  4.  [1760 

I^  édition  de  ees  epitres,  qui  manquent  á  rédition  de  Widmanstad. 
Le  Tolumc  contient  le  syríaque  én  oer.  syr.  et  en  car.  hébr.  ponctués, 
le  texte  gr.  et  la  versión  4atiñe. 

9 

Dítí  Johannis  apostoli  et  evang.  Epístola  catbolica  prima ,  syriace ; 
acyuncto  e  regióme  charactere  hebraeo  e^  versione  lat.,  in  gratiam 
sjriacae  linguae  tyronum  seorsim  excusa ;  praemittitur  alphabe- 
tum  syriacum,  velut  manuductio  quaedam  ad  ejus  linguae  lectio- 
nem  faciliorem ;  opera  et  studio  Martíni  Trostíi.  Cothenis  An^ 
halíinorum  \62{.  in  4.   (22  pp.)  •  [1761 

Le  syr.  en  caracteres  hébr.  est  ponctué. 

\ñr\^     frlf^  JÍa\^  Id'  est  Apocalypsis  Sancti  Johannis ,  ex  ms. 

exemplari  e  bibliotheca  Josephi  Scaligeri  deprompto ,  edita  cha- 
ractere syro  et  ebraeo,  cum  versione  latina  et  notis,  opera  et  stu- 
dio Lud.  de  Dieu,  Z^ugd.  Bat.,  ex  typ.  ^laevir.  1627.  4.  [1762 

En  grec,  en  lat.  et  en  syriaque  ;  ce  demier  eSí  double,  en  car.  hébr. 
,      ponctués  et  en  car.  syr.  —  O'est  aussi  la  premiére  édition  de  TApo- 
calypse  dé  la  versión  di  te  pechito. 

Lud.  de  Dieu,  Critica  sacra ,  sive  animadversiones  in  loca  quaedam 

difficiliora  Veteris  et  Novi  Testamenti ;   editio  nova,  recognita  ac 

variis  in  locis  ex  autoris  MSS.  aucta.   Suffixa  est  Apocalypsis  D. 

Johannis  syriaca,  quam  ante  aliquot  annos  ex  MS.  Jos.  Scaligeri 

autor  prímus  edidit,  versione  latina  notisque  illustravit.    Amstel. 

(Ger.  Borstius)  1693.  fol.  .  [1763 

L'Apocalypse  est  en  trois  langues :  syriaque,  greoque  et  latine.  I«e 
syriaque  est  double,  en  caracteres  syriaques  et  en  caracteres  hébralques 
ponctués. 

....  L*hbtoire  du  patriarche  Joseph  (1.  Mos.  c.  47 — «50)  fet  l'évan- 
gile  de  St.  Jean,  en  langue  syriaque  modeme.  1  vol.  in  8.  de 
316  pages,  imprimé  á  Oroumta  par  les  missionnaires  américains, 
saivs  titre.  [1764 

Le  Ijvre  de  Ruth,  en^hébreu  et  en  patois  auvergnat ;    parabole  de 

FEnfant  prodigue ,  sermón  (latin)  de  Michel  Menot ;  parabole  de 

l'Enfant  prodigue,  en  syriaque  et  en  patois  auvergnat,   par 

Mr.  V&hhé  Labouderie.  Pam  (Éverat)  1825.    8.   (49*pp.)  [1765 

Le  syríaque  est  en  caracteres  hébralques. 

The  First  Epistle  of  Baruch,  translated  from  the  Syriac ,  with  an 
Introduction,  by  the  Rev.  Dr.  Jolowicz.  Read  at  the  meeting  of 
the  Syro  Egyptian  Society.  Dec,  12.  1854.  (Londou)  1855.  8.  [1766 

Novi  Testamenti  versiones  syríacae,  simplex,  philoxeniana  et  hiero- 
solymitana,  denuo  examinatae  et  ad  fídem  codicum  MSS.  biblio- 
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ihecarum  Vaticanae,  Angelicae,  Assemanianae,  Mediceae,  regiae 

aliarumque,  novia  observationibuB  atque  tabulis  aere  inciaia  illu- 

atratae  a  «/iu;.  Oearg,  Christ:  Adler.  Hafniae  (Jo.  Fried.  Sohultz) 

1789.  !n4.  (1767 

Les  yenions  n'y  «ont  pas ;  ce  sont  des  spécimens  et  des  descríptions 
reUtives  principalement  á  la  vexsion  de  Jérusalem.    • 

Epiatolae  duae,  una  R.  P.  Augttstini  Antonii  Oeorgti,  Erem.  Au- 
guatin.  Procuratoria  generalia ,  altara  Jacohi  Georgii  ChrUtíani 
Adieri ,  in  quibua  loca«noimulla  opería  Adlerhmi  de  veraionlbua 
Syríacia  Novi  Teatamenti  Simplice,  Pbiloxeniana  et  Hierosoly- 
mitana  examinantur.  Hafniae  1790.4.*.  [1763 

Varíae  Lectionea  veraionia  Syriacae  et  bibliotbeca  Gerhardvia^  ed. 
'  Jo.  AlhrechL  /wae  1666.   8.  [1769 

Biga  editionum  principum  N.  T.  Syriaci^  praeaide  Jac,  ChrUt, 
Beekío.  Bastí,  1776.   4.  •  [1770 

JoÁ.  Franctaci  Berndi  Schediaama  de  primariia  versionis  Syriacae 

virtutibua.  Halae  V1^2,  4.  [1771 

«  « 

De  Cbarklenai  novi  TTeatamenti  tranalatione  ayriacá  commentatio, 
acr.  Oeorg,  Henr.  Bermtein.  VratisL  1837.  4.  ^ —  Edltio  se- 
cunda auctior  et  emendatior.  ibid.  1854.   4.  [1772 

Peíri  Caroli  Diaquiaitio  hiatorico-qritica  de  vefaione  Syriaca  Novi 
Teatamenti.  Rostochii  \%%^.  4.  [1773 

Bxcerpt^  veteria  teatamenti  ayríaci ,  cum  latina  interpretatione  nova 
et  annotatioñibua  Chxútaph,  Cellarii,^  Citoé  (Bidckiua)  1682. 
pet.  in  4.   (I44.pp.)  [1774 

Excerpta  Novi  Teatamenti  S]rriaci,  cum  latina  interpretatione  qua 
verbum  de  verbo  expreaaum  eat,  autore  Chriaioph,  Ceüario. 
Cfzae,  jsumt.  J.  Bielkü,  1682.  pet.  in  4.   (76  pp.)  *    [1775 

Oeorg,  Erdmann  Vogtii  de  véraione  N.  T.  Syiiaca  Dissertatío. 
/«Míe 4670.   4.  [1776 

Reimprime  dans :  Jo,  OelricKa  Germaniae  literaturae  Opascula 
histor.  phiíolog.  thepl.  II.  5. 

f  * 

Exercitationum  ad  Novum  Teatamentum  Synacum  Spedmen.    Ib 

illuatribua  Academiia  Wittebergenai  ac  Jenenai  octo  diaputationi- 

búa  publice  ventilandum  propoaitum  a  Johanne  Ernesto  Oerhutdo, 

'  WitUhergae  1649.   4.  [1777 

Les  cinq  premieres  de  oes  dissertions  ont  été  réimprímées  dans  le  2*^* 
vokime  du  Thesawus  philalogtcue  par  Oodojr.  Meuthen.  Amsterd. 
mí.  fol. 

Notae  Griticae  in  Novum  Teatamentum  Sjrríacum,  quibus  praecipua 
varíae  punctationes  Exempla,  aliaeqne  variantes  Lectionea ,  quae 
obaervationem  merentur^  inter  se  confenmtur,  ex  optimis  quibua- 
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que  Exemplaribus  olim  collectae ,  nunc  vero  in  ipratiam  studiosae 
juventutis  editae  ab  Aegidio  OtUétrio,  Profess.  Tubl.  Hamhurgiy 
typis  et  sumtibus  Autoris.  MDCLXVII.   8.  [1778 

C'est  un  Appendix  á  l'éditioii  du  N.  T.  par  Quíbir,  La  %^  édition 
a  le  titre  suiyant : 

Aegidü  Ouíbtrii Notae  críticae coUectae,  et  in  gra- 

tíam  .....  editae ,  nunc  vero  reyísae  et  emendatae  a  JoAanne 
Michaeh  Outhirio ,  LL.  Sanct.  et  Poés.  in  111.  Augusteo  quod 
Leuoopetrae  florat ,  Prof.  Publ.  Hambur^i ,  typ¡9  et  sumptibus 
Gutbiriania.  Anno  MDCLXVII.    8.  [1779 

Observationes  histórico  criticae  in  versionem  N.  T.  Syriacasi,  Praes. 
Leon/t.  Oottl.  Jahn.  Resp.  Jo^  Hénr.  Hofinann,  Vtíeber^.  1757. 
4.  "  •  fl780 

Notae  in  Evangelium  S.  Matthaei ,  ex  collatione  textuum  Arabico- 
rum,  Aegyptiac,  Hébraeof.,  Syriacor.,  Qraecor.,  Latinonim, 
auctore  Peíro  Kiratenio .  Bre$la€  U 11 .  fol.  [1781 

De  Novo  Testamento  ad  Versionum  Orientalium  fidem  edendo  scri- 
psit  Ani.  P.  de  Lafforde,  BeroL  1857.   4.   (40  pp.)    .        [1782 

Symbolae  SyriacaO)  sive  I.  Epistolae  duae  Syriacae  amoébaeae.  Una 
Mosts  Mardeni,  Sacerdotis  Syrí;  altera,  Andreae  Masii ,  IC^  et 
Consil.  olim  Cliviaci.  Cum  versione  et  notis.  Ut  et  II.  disserta- 
tioneft  duae  de  rebus  itidem  STrlacis  et  e  reliquis  Mardeni  Epista- 
lis  máxime.  Estquc  de  Moae  Mardeno,  una ;  de  Syriacis  Hbro- 
rum  sacrorum  Versionibus,  deque  Vienncnsi  Antiocheni  textus 
Novi  Testamenti  Editione,  altera.  Autor  Andreas  Müilertu, 
Geriffenhagius  {sic),  Bérolini,  ex  oífic.  Bungiana.  8.  d.  (Berl. 
1673.)  4.  [1783 

Jo.  Dav.  MichaeU»  curae  in  versionem  STriacam  actuum  apostoli- 
corum,  cum  consectarüs  criticis  de  Índole,  cognationibus  «t  usu 
versionis  syriacae  tabulanim  novi  foedcgria*  Ootdng.  (Vict.  Bos- 
siegel)  1755.   pet.  in  4.  [1784 

Aceuratior  manuacriptorum,  quibus  versio  N.  T.  Pbiloxeniana  con- 
tinetur,  Catalogus ,  cum  quibusdam  ad  viros  eruditos  quaestioni- 
bus.    Scn^úi  Henric,  Eberh,  OoUlob  Pauhte.  Hehneiadü  1788. 

8.   (24  pp.)  .  [1785 

Tiré  séparém.  des  » Anuales  litterar.  Helmstadiena. «  de  l'année  1788. 
vól.  I.  p.  1 93  Buiv. 

De  Syríácarum  Novi  Testamenti  versionum  índole  atque  usu  Ditf- 
sertatip,  Philoxenianam  cum  Simplici  e  duobus  pefvetustis  Codd. 
MSS.  ab  Amida  transmissis  conf érente  Oloceater  Ridley.  Oxonii 
1761.  [1786 

Réimpr.  dans  Jo,  Jac,  WetatetUi  Libell.  ad  crísin  atque  interprcta- 
tionem  N.  T.  ed.  Jo.  Sal,  Semler,  Hal.  1706.  p.  247  saiv. 
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MicAael.  Henr.  fieinAardi  Dissertatío  de  yersione  Syriaca  Novi 
Testamenti,  a textu  graeco  reoedente.    Viteherg.  I7l8.   4.   [1787 

Syrus  interpres  cum  fonte  N.  T.  graeco  collatum  auct.  Jo,  Ouil. 
Eeúsch,  Ltpsiae  \7/Li.   8.  [1788 

/.  RogerSj  Reasons  why  a  new  edition  of  the  Peshito ,  or  ancient 
syriac  versión  of  the  O.  T.,  should  be  pubfisbed  witb  variae 
lectiones  from  ancient  ms^/and  editíons.  Oxford  \%^%,  8.  [1789 

Spedmen  inedit^e  et  hexaplaris  Bibliorum  Tersionla.  Sjro  Estran- 
gbelae,  cum  Simplici,  atque  utriusque  fontibus,  Graeco.et  Hebraeo 
collatae,  cum  duplici  Lat.  versione  ac  notis.  Edidit  ac  Diatriben 
de  rarissimo  códice  Ámbrosiano,  unde  illud  haustum  est,  praemisit 
Joh^nnes  Bem.  de  Rossi,  in  Reg.  Parm.«Acad.  Publ*.  Ling^ar. 
Oríent.  Professor,  ac  Vice  Praeses  Facultatís  Tbeologicae,  Cor- 
tón. Etrusc.  Acad.  Socius.  Pármae.  Ex  Regio  Typograpbeo 
M.DCC.LXX VIII.  Facúltate  obtenía.     '  [1790 

Reimprime  dans  le:  Reperlor.  íiA  bibl.  u.  morgenl.  Litt.,  publ.  par 
Eichhom.  P.  U. 

CoUatio  versionis  syriacae  4^sun  Peschito  vocant,  cum  fragmentis  in 
commentariis  Ephraemi  syri  obviis,  instituta  ja  M.  OoUL  Lebe- 
recht  Spohn.  Specimen  I,  quod  priora  22  capita  Jesaiae  continet. 
jLi>*.  (Breitkopf).  Specim.  I.  1785.  Specim.  II.  1794.  4.   [1791 

M.  Oottloh  Christiani  Storr  obsérvationes  super  Noyi  Testamenti 
yersionibus  syriacis.  Stuttgardiae  (C.  F.  Cotta)  1772.  pet.  in 
8.  .  [1792 

Rector  universitatis  Lipsiensis  D.  Otto  Linné  Erdmann  memoriam 
Instauratae  Rei  Christianae  et  Solennem  inaugurationem  succes- 
soris  in  summo  magistratu  académico  d.  XXXI.  M.  Octobrís  A. 
D.  MDCCCXLIX  concelebrandus  indicit  interprete  D.  Fridertco 
TUchj  ordin.  Tbeol.  H.  T.  Decano  Des.  —  Commentaiionts  de 
Lipsiensi  códice  penta^chi  Syri  manuscripio  partícula  prior. 
Lips.,  Litt.  expr.  Guü.  Vogelii,  filii.   4.  (20  pp.)  [1793 

De  Yersionum  N.  T.  Syriacarum  critico  usu,  scrips.'  Fr,  UAlemann. 
(Programm  zu  den  Schulfeierlichkeiten  desK.  Fr.-Wilh.-Gymna- 
sium  in  Berlin.)  Berl.  1850.   4.  [1794 

De  usu  Versionis  N.  T.  Syriacae  hermené\itico ,  exemplis  ezquisi- 
tioríbus  iUustrato  et  comprobato  a  MicA.  Wehero.  Lipwu  1778. 
8.  [1795 

De  Novi  Testapienti  Versione  Syriaca  antiqua ,  quam  Peschito  vo- 
cant,  libri  quatuor.  Scripsit  Joannes  WichelAam,  Ralis  1850. 
8.  "  [1796 
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c.  Traductions  éthiopieimeB  et  anthariques. 

Biblia  Veteris  Testamenti  Aethiopica ,  in  quinqué  tomos  distnbtitay 
ad  librorum  manuscriptorum  fidem  edidit  et  apparatu  critico  in- 
•truxit  Dr.  Augushta  JDilhnann.  =  Veteris  Testamenti  Aethio- 
pici  Tomus  primus ,  sive  Octoteuchus  Aethiopicus.  Ad  librorum 
fidem  edidit  et  apparatu  critico  instruxit  Dr.  Augmius  Diümann, 
Impensarum  partem  suppeditante  Societate  Gknáanorum  orien- 
taH.    Xi>MtVw  (Vogel)  1855.  4.   (9  Thlr.  15Ngr.)  [1797 

Quatuor  prima  capita  Gáneseos 'Aetbiopice  et  Latine,  in  usum  Stu- 
diosorum  Aethiopicae  Ling^ae  editb  a  M.  Oeorgto  ChrtsHano 
Bürcklino.  Franco/urtí  ad  Moenum ,  typis  et  sumtibus  Johannis 
Wustü.  Anno  MDCXCVI.  4.  [1798 

Alpbabetum  seu  potius  Syllabarium  literarum  Chaldearum  (i.  e. 
Aetbiopicarum^ .  Psalterium  Gbaldaeum  p.  e.  Aetbiopicum),  Can- 
tica  Mosis,  Hannae  etc.,  Canticum  canticorum  Salomonis,  opera 
Jóannis  Potken,  Romae  [\b\^).   4.  (1799 

A  U  fin  de  la  traduction  du  Psautier  on  lit :  «Impressum  est  opuscu- 
lum  hoc  ingenio  et  impensis  Jbannii  Potken,  praepositi  ecclesie  sancti 
Oeorgit  Cohnien,  Romé^et  3fareeUum  Süber  idias  Franck  et  fini- 
tum  in  die  ultima  Junii  anno  salutÍB  M.D.XIII.«  Saiye  le  Canticttm 
canticorum  et  á  la  fin  Talphabet  éthiopien.  C'est  le  premier  ÜTre 
-    impsimé  en  laague  éthiopienne. . 

Psalterium  in  quatuor  linguis  bebraea ,  graeca ,  cbfddaea  (immo 
aethiopica),  latina.   Coloniae  1518.   4.  [180t) 

C'est  la  2^"  édition  de  rouvrage  précédent. 

Specimen  Psalterii  Aethiopici  secundum  veram  orthographiam  et 
analogiam  gramxfiaticam  linguae  Aethiopicae  cum  yersione  latina 
literali,  quanta  fieri  poterit,  diligentia,  edendi.  Lectiones  varian- 
tes e  codicibus  impressis  et  Msstis  tribus ,  nempe  A^  An^^o- 
damensi,  B.  Berolinensi  et  G.  Pocockiano  collectae:  nec  nóít  no- 
tae  philologieae  tune  simul  adjungentur;  prout  in  praefivtione 
futura  pluribus  declarabitur.  Primi  quinqué  Psalmi  hic  tantum 
exhibentur.  Versus  Potkenü,  seu  commata  (ut  vocan};)  in  Aethio- 
picis  retinuimus :  At  in  versione  latina  distinciones  textus 
Hebraici,  ad  genuinum  ejus  intellectum  necessariae^  adhibitae 
fuerunt.  Francofurü  ad  M.  A.  1699.   4.  [1801 

L'éditeur  est  Joh,  Ludolf, 

IIA^  •  K-a>aiaiA£-> ^  Jf  A  A  >  ^Tl^^¿^ » H  Wl*  • 

Hoc  est  Psalterium  Davidis  aethiopice  et  latine,  cnm  duobus  im- 
pressis et  tribus  MSS.  codd.  diligenter  collatum  et  emendatom, 
nec  non  variis  lectionibus  et  notis  philologicis  illustratum  .... 
Accedunt  aethiopice  tantum-  hymni  et  orationes  aliquot  Vet.  et 
Notí  Test.,  Ítem  cant.  canticorum  cum  variis  lectionibus  et  notis, 

Bíbl.  oríeaUílís.  I  1 
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cura  Jobi  Ludolfi,   Franco/,  ad  Moenúm,  typU  et  sumtibus  aucto- 
ris  impressit  Martin  Jaquet.  1701.  pet.  in  4.  [1802 

IIA^  »  h-0  >  lOtOAX"  »    ...  ñ^^  tf  ..  [IS03 

i»Aa  nom  du  pére,  du  fils  et  de  Tesprit  Saint  un  seul  dieu.  DaTÍd...  cr, 
paxJob  IjHdolf,  Frankf,  1701.  4.  —  Psautier  de  David,  tout  éthio- 
pien,  contenant  en  outre  lea  cantiques  de  Moise  et  d^Anna,  les 
príérea  d'Ezeohias  et  de  Manaaséi ,  cellet  de  Joñas ,  d' Asarías ,  des 
trois  enfaiits,  d'Habacuc,  d'Esaíe,  les  hyinnes  de  Marie,  de  Zacharíe 
et  de  Simeón,  et  le  Cantique  des  cantiqúes.  C'est  la  méme  édition 
que  la  precedente,  mais  %f¿sk%  la  yeAion  latine  et  publiée  pour  l'usage 

des  JÉfthiopiens.  Le  yol.  se  compose  de  1 87  pages  ({íf  %)  *  l^s  psaomea 

ílnissent  á  la  page  1  (^1  ( j^SSi »  suirent  les  cantiqúes,  oraisons,  etc. 

jusques  á  la  page  1 7S  ({^S/t  ou  commence  le  Cantique  des  can- 
tiques,  qui  termine  le  volume.  (Bibl.  de^r.  áeSaey,  No.  9S0.) 

^^KdU»  *  ^^Iftf^^í*  >  H^C^  ^  Psalteríum  Davidis  aethio- 
pice.  Londint  (J.  &  T.  Clarke)  1815.   8.  [1804 

fi'^T'TDíl  n^\D  Si  ve  Canticum  canticorum  Schelomonis  aethiopice  e 
vetusto  códice  scunma  cum  cura  erutum ,  a  quam  multis  mendis 
purgatum  ac  nunc  primum  latine  interpretatum ,  cuí ,  in  gratiam 
arabizantium  apposita  est  versio  arábica  cum  interpretátione  la- 
tina, ut  et  symbolum  S.  Athanaaii  (arab.  et  lat.)  vocalium  notis 
insignitum  a  /.  G.  Nisselio.  Lugd.  Batav.,  typ.  autbr  1656.  4. 
(40  pp.)     •  .  .'  [1805 

Contient  aussi  les  príéres  d*Anna,  des  trois  enfánts,  d'Esales,  de 
Marie  et  de  Habacuc,  en  éthiopien.  • 

• 

Liber  Rutb ,  aetkiopice ,  e  vetaato  manoscripto  recens  ex  Oliente 
allato  erutus,  et  latinitate  fideliter  donatua ,  nunc  primum  (pilo- 
yXianmif  %¿Qiif  in  lucum  editas  a  Joh.  Charg,  NÍ9MeUo ,  Valer. 
^,  Lib.  I.  Ipse  se  írustratur,  qui  feücitatem  alteríus  coelestium 
Itío  destinatam,  bumanis  consüüs  impediré  conatur.  Lugduni 
Batavor.,  typis  et  impensis  Authoris.  ICDCLX.  Bol  justitiae  dis- 
sípabit  nébulas  invidiae .    4 .  maj .  [1806 

Prophetia  Jo*Bl^  Aethiopice,  interpretatione  latina  ad  verbum  donata^ 
et  perbrevi  vocum  Hebraicarum  et  Arabicarum  harmonia  illustrata, 
labore  et  studio  M.  TAeodori  Peiraeif  Cimbri.  Lugd.Batav.,  sum- 
ptibus  Auctoris,  et  typis  Nisselianis.  MDCLXI.  4.  miy.     [1807 

Prophetia  Jonae  ex  Aethiopico  in  Latinum  ad  Terbum  versa  ét  notas 
atque  adagüs  illustrata.  Cui  a^iungontur  qüatuor  Oeneseos  ca- 
pita  e  vetustissimo  manuscripto  aethiop.  eruta  nunc  primum  iva- 
rohxoyXuaaoipUofiaOiiir  x¿qí¥  publicata  a  M.  Theod.  Peiraeo, 
Fleiisburgo-Holsato*  Lugdun,  Batavor.  «Somptibua  auctorís  et 
tjrpis  NiMtUaais.  MDCLX.  4.  :.n%08 
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IMI^  >  Mi  * Mr^A  >  >ll«l%  Khoe  est  Jonas  vate*  dbthio- 

poe  et  latíne,  cum  glosaarío  aathiopico-hamioiiico  in  eunjiín  et 
rV  Oeneseos  capita  priora ,  editus  a  Beifed,  Andrea  Stam 
Ftaimcof.  ad  Moen,  Excadebatur  typia  JohanniB  Philippi  Aii< 
Anno  MDCCVI.  4.  *  [lít^g 

Vaticinium  Malachiae,  Prophetarum  ultimi,  Aethiopice^  latino  idio- 
mate  ad  verbum  donatum,  et  ad  iifutii  ac  captum  roíi^  (piXoyksiaa^p 
accommodatum ;  niinc  primum  publici  iuris  fatum  a  M.  Theodoro 
Piiraeo,  Cimbro.  1.  Corittth.  14»  26.  m¿¥K€í  n^ig  •oíoJo^ilf  yi^ 
vtaOoi.  Litgdunt  Batavorum,  sumptfbus  autoris  et  typis  Nissetia- 
nis.  M.DCLXI.  4.  [1810 

HtnHá^  1 11  0  Prími  Esnrae  libri,  qtii  apud  Vulgatam  appellatur  quar- 
tus,  versio  aethiopica,  nimc  primum  in  medio  prolala  et  latine 
angliceque  reddita  a  Ric,  Laurmce.  Oxoniáe,^ tyf.  Acad.,  1820. 
8.  .[1811 

Fragmenta  V.  T.'ex  yersióne  aethippici  interpretia  nt  et  aHa  quae- 
dam  Opuscula  Aethiopica,  ex  Aetbiopica  lingua  in  Latinam  trans- 
tulit,  eaque  cum  Prae£atione  mine  demum  edita  ad  N..T.  Aetkic^* 
pici  latinam  translationem  Appendicis  instar  addidit  CAriHian 
Au^.  Bode,  Helmatad.  1755.  4.  [1812 

Testamentum  Novum  oum  Epístola  Pauli  ad  Hebraeos  tantum  cum 

concordantiis  Evangelistarum  Eusebii   et  numeratione  omnium 

.verborum  eorundem.    Missale    cum  benedictione  etc.   —    Quae 

omnia  Frater  Petrus  (Comosi)  Aethiopa  auxUid  priomm  Sedente 

Paulo  III.  Pont.  Max.  imprimí  curavit  anno  salutis  MDXLVIII. 

4.   (12  ñ.  prelim.  efl76  ff.  cbiffirés.)  [1813 

A  la  fin :  ImpreMom  eñt  Opus  hocHomae  per  Valerium  Dorícom  et 
LudOTÍcum  firatret  Brixianos  anno  Vitgínei  parta»  MDXLVIII.  La 
dasoription  de  cette  édition  ra^e  se  troava  au  catalogue  de  la  biblio- 
théque  de  Mr.  dé  Saey.  Yol.'!,  p.  408  suít. 

Novum  D.  N.  Jesu  Cbristi  Testamentum,  ex  yersióne  Aethiopici 

interpxetis  in  Biblüs  Polyglottis  AngHcanis  edltum ,  ex  aetbiopica 

lingua  in  latinam  translatum  a  Chrutoph,  Aug,  Bode.    BruMfng. 

1752. -1755.   4.   2  vols.  [1814 

ÑoTum  Domini  Nostri  Jesu  Christi   Testamentum ,    ex   Tersione 

Aetbiopici  interpretis  in  Biblüs  Polyglottis  Anglieanis  editom, 

cum  Graeco  ipsius.fonte  studiose  contulit  Chrietopkome  AmfUiius 

Bode,  Brunstoiffoe  1753.   4.  [1815 

Notes  critiques  sur  la  Tetsicm  éChiopienne  du  K.  T. 

EYangelium  secundum  Matbaeum,  as  yersiona  aetbiopici  m^npretis 
in  biblüs  polyglottis  anglieanis  eíditum ,  cum  graeco  ipsius  itmte 
studiose  contulit  atque  ¡dorímis  tam  exegeticis  quam  pbikbgicis 
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|rvationibuB  textum  psirtim,  partim  ^«cenionem  illustravit  aúctor 

Uiop^i  Aug,  Bode,  Praefatus  est  D.  CArittianua  Bened.  Mi- 

\IÍ9,  SS.  Theol.  Graecaeque  et  OO.  Linguarum  in  Academia 

iciana  P.  P.  O.,    de  Veraione  aethiopica  Novi  Testamenñ 

meratim.     Halae  HÍagdehurg , ,    offic.  ^br.  Baveriana,    1749. 

4.  min.  [1816 

Ce  n'est  pas  une  édition  de  S.  Matthieu  en  éthiopien ,  ce  sont  des 
notes  oritiques  sur  cette  yervion  á%  rÉrangíle. 

ofk  A  >  ^ñ^  >  if  X^ILM  >  «<i"£^^  >  A.f A-A  >  hCAfA  « 

NoTum  Testamentum  DomíniNostri  et  Serratorb  Jesu  Christi,  sub 

auspiciis  D.  Asselini,   rerum  gallicarum  apj^d  Aegyptíos  procu- 

ratoris,   in  Unguam  Amharicam  y&túi  Ahu  Rumi ,  Habessinus  ; 

edidit  Thamas  Pell  Plaíi,    Londini,  Ric.  Watts,  impensis  Soc. 

ad'Biblia  .  . .  eyulgajida  institutae.  1829.  pe*t.  iii.4.  (360  feuilles 

non  chiffrés.  [1817 

édition  de  la  société  biblique.    Contient  les  évangiles ,  imprimes  en 
1824»  et  les  autres  lirres  da  ^.  T.,  impr.  en  1829. 

W^XPi  >  4*^«A  >  Evangelia  sánela,  sub  auspiciis  D.  Asselini,  in 
linguam  Amharicam  yertit  Ahu  Rami  {fiumi)  ^  Habessinus,  ed. 
Th.  Pell  PlatL  London  (Watte)  1824.   4.  [1818 

Leméme:  ibid.  1827.  4.   (161  ff.  non  chiffrés.)  [1819 

Édition  de  la  société  biblique. 

^íffhl-'  ^ñ-tt^  [London  1844.   á.)  •    [1820 

Le  y.  et  N.  T.  en  lañgue  Ambare,  publ.  par  Mr.  Ed.  HaU,  Édition 
.  de  la  société  biblique.  * 

S.  Judae  apostoli  epistoiae  catholicae  versio  arabice  et*aethiopice 
in  latinitatem  translata  et  punctís  vocalibus  aniinata,  additis  qui- 
busdam  variae  lectionis  notis,  a  Joh,  (?.  Nisselio  et  Theod.  Pe- 
iraeo.  Lugd.  Bal.  (Job.  et  D. Elsevier)  1654.  4.  (24  pp.)    [1821 

S.  Jobanriis  apostoli  et  evangelistae  Epistoiae  catholicae  tres ,  ara- 
bicae  et  aethiopicae,  omnes  ad  verbum  in  latínum  versas  cum  vo- 
calium-fíguris  exacte  appositis,  quo  studiosae  juventuti  ^ccessus 
ad  hasce  Ungías  expeditior  culturaque  earundem  uberior  conci- 
liaretur,  cura  ac  industria  Joh,  Oeorgii  Niueln  et  Theod.  Feinm. 
Lugd,  Batav.  (üoh.  et  Dan.-Elsevier)  1654.  4.   (40pp.)    [1822 

# 

S.  Jacobi  apost.  Epistoiae  cathoücae  versio  arábica  et  aethiopica, 
laífinitate  utraque  donata  nec  non  a  multis  mencUs  repurgata, 
punctís  vocalibus  accurate  insignita  et  iiotis  philologicitf  e  proba- 
tiflsimorum  Arabum  scriptis  iUustrata ;  cui  aCcedit  harmonía  va- 
riarum  linguarum  qua  orientalium  qua  eunmaearum  typis  genui- 
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nis  adornata  et  justa  seríein  alphabeticam  vocabulorum  m  hac 
•pistola  contentorom  digeata  ....  opera,  labore  ac  stiidio  inde- 
fésso  Joh,  Oeorg.  Nt$selti  et  TAeod.  Petrati.  Lugd.  Bat.  (J.  et 
D.  «Izevier)  1654.  pet.  in  4.   (32  pp.)  [1823 

L'harmonie  dea  langaes ,  la  collation  das  MSS.  et  les  adagen  oríen- 
taux  n*ont  jamáis  été  imprimes. 


d.  Traductions  coptes. 
Ne  MI  xa>M  NTFHCDYCHC  ntnpo<)>HT>fc  eeN  ¡^acni 

HTFHípFMNXHMl.  Quinqué  libri  Moysis  propbetae  in  lingua 
aegyptia.  Ex  mss.  Vaticano  Parísiensi  et  Bodleiano  descripsit  ac 
l^ÚTíeyetútDavidWilkins,  Xom/mt  (Q.Bowyer)1731.  4.    [1824 

La  versión  copbte  du  Pentateuque,  publiée  d'aprés  les  mss.  de  la 

bibliothéque  impériale  de  París,   avec  des  variantes  et  des  notes, 

^hx  A,  FalUt,    l.livr.  Pam  1854.   8.   (6  fr.)  [1825 

Fragmenta  basmuríco-coptica  Veterís  et  Novi  Testamenta,  quae  in 
Mtiseo  Bprgiano  Velitrís  asservantur,  cum  reliquis  versionibus 
aegyptiis  con tulit,, latine  vertit  nec  non  críticis  et  pbilologicis  ad- 
notatibnibus  illustravit  W,  F.  Engelhreth.  Havniae  (Seb.  Popp) 
1811.   4.  [1826 

Observatioas  sur  les  fragments  coptes  (en  dialecte  bachmouríque) 
de  rancien  et  du  nouveau  Testament,  publiées  par  Mr.  W-,  F.  En- 
gelhreth, k  Copenhague,  par  Mr.  Champollion  le  jeune.  ParU 
(LeNormant)  1818.   8.   (16  pp.)  [1827 

.  Extr.  des  Anuales  encyclopédiques. 

TTt  lía>M  HTF    nt   \)/AATNptOH  MTF  ^AY^^  ;^)   V^ 

Oy\i>.  4.  (562  pp.)-  \       [Í828 

Les  Psaumes  de  David,  en  conté  et  en  árabe,  imprimes  á  Romet  k  la 
propagaxida,  en  1744.par  les  soma  áeRaphaSl  Tukn,  évéque  d'Arsinoé. 
Cutre  les  Psaumes  cette  édition  contient :  Canticum  Mosis ;  ode  Deu- 
teronomii  secunda;  preces  Annae,  Esekiae,  Manassis,  Jonae,  Qaba- 
cuc,  Jesaiae;  Danielis-cap.  III.  cum  precibus  Asariae  et  trium  pue- 
roTum;  preces  Maríae  Deiparae,  Zacharíae,  Simeonis;  ode  Patria 
Atbanasii  archiepitoopi ;  symbolum  Nicaenum. 

Leméme:  ed.  2  ibid.  1749.  4.  [1829 

TTl  XCDM  NTF  m^AATMOlOH  MTF  AaV^^^-  J^^^  1826. 
4.  •  [1830 

Les  Psaumes  de  David.  Édition  de  la  Société  biblique  par  les  soins 
du  Dr.  Woid. 
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Psalterium  eoptice^  ad  codd.  fíflem  recensuit,  lectíonis  tarietatem, 
et  psalknos  apocryphos  tahidica  dialecto  conscriptos  ac  prímum  a 
Woidio  editoB  a^jecít  JuL  Ludov,  léMer,  BeroUni  (Dümmler) 
1837.   8.  tlS3l 

Psalteríum  in  dialectum  copticae  linguae  Memphiticam  translatum 
ad  fídem  triiun  codicum  MSS.  Regiae  BibliolS.  Berolinens.  inter 
se  et  cum  Tukii  et  IdeUri  libris,  nec  non  cum  Oraecis  Alexandr. 
codic.  Vaticani  Hebraicisque  Psalmis  comparat.  ed.  notisque  crit. 
et  gramm.  interpr.  M.  O.  Schwartze.  Liptiae  (Barth)  1843. 
4.  [1832 

Psalteríu^  Davidis  in  lingua  Coptica  seu  Aegyptiaca,  una  cum  ver- 
sión^ arábica  nunc  primum  in  latinara  yersom  et  in  lucem  editom 
a  M.  Thiodaro  Petraeo,  Cimbro,  lóngoarum  Orientalium  Propa- 
g^tore.  Quinctilian.  Perditarum  artium  instaurado  non  minus 

.    aestimanda  est,   quam  noTanun  inventio.    Lngéuni  Baiavorwn, 

suniptibiis  auctoris  MPCLXUI.   4.  [1833 

3  féuilles.  Ne  contieitt  que  le  titre*,  un  overtlsBement  etc.  et  le  I*' 
pMMime  «n  eopte  et  eh  antbe,  arec  la  traduetioii  latine. 

Propbetae  majores  in  dialecto  linguae  Aegyptiacae  Memphitica  seu 
Coptica*edidit  Henry  Tattam  cum  yersiona  latina.  Oxonii  1852. 
8.  2  yols.  [1834 

Propbetae  minores  XII  eoptíee  et  latine  edidit  JTimry  Taitam.  Oxtmii 
1886.   8.  *    [1835 

Tbe  ancient  Coptic  versión  of  tbe  Book  of  Job  tb^  Just.  Translated 
into  Englisb  (witb  tbe  coptic  text  and  notes),  bj  Henty  Tattam. 
London  1846.   8.  [1836 

Spedmen  versionum  Danielis  copticanim,  nonum  ejus  caput  mem- 
pbitice  et  sabidice  exhibens ,  edidit  et  iUustravit  Frtderietu  Mün- 
ter,  Hafhiensis.  Eonuie  1786.   8.  [18^7 

Daniel,  Copto*mempbitioe  edidit/ot.  j9ard^¿Zi*.  PisisíMd,  8.  [I8S8 

't^tA^HKH  MBFpi  bpN  +ACm  NTPNÍpFMXMMl.   Hoé  est 

Noyum  Testamentum  Aegyptium  vulgo  copticum,  ex  mss.  Bod- 
leianis  descripsit,  cum  Vaticanis  et  Pañsioüsibus  contulit  et  in  latí- 
nnm  sermonem  convertiti>íif».  Wükin$.  Osfúmii,  e  Tbeat.  Sbeldon. 
1716.  pet.  in4.  [1839 

CyN  OFO)  ic  xc  ni  ^  fieyArre^toN  Fey  •  •  •    vL^ 

SuJülít  íCju^^I  cJ^A^ii*^^.  Zofkítm  (Watts)  1829.  4.  (240  ff.)  [1840 
Les  ^vangiles  en  eopte  et  ea  ixalit*  £dítien  de  la  aoe.  blblique. 

Le  mtoe :  2'édition  de  Touvrage  précédent.  London  1 S52.  4.  [1841 

Publié  par  la  toeiété  ponr  la  prepagatien  de  rérudition  chrétíenne, 
par  les  soins  de  Mr.  Cureton, 
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m 

Fragmenta  Notí  Testamenti  e  versione  Aegjptíaca  dialecti  Thabai- 

dicae,  Sahidicae  seu  Superioris  Aeg7pti,«cum  praeíatione  H,  Ford, 

líkegyptíace  et  Latine  cum  Facsimüibus ;  aceedit  C,  Q.  Watdn  de 

•  ▼araione  Bibliomm  Aegyptiaca  dissertatio.  Ojxm.  1790.  fol.  [1842 

M.  Friderici'Münteri  Commentatio  de  índole  versionis  Novi  Testa- 
menti Sahidicae.  Accedimt  fragmenta  Epistolarum  PaiüU  ad  Ti- 
motheum  ex  mem\)ram8  Sahidicis  Musei  Borgiani  Velitrítf .  Hafhiae 
1789.   4.,  [1843 

Fragmentum' evangelii  S.  Johannis  graeco-copto  thebaictim  saaouli 
IV.  Additamentum  ex  vetustissimis  membranis  lectionum  etan- 
gelicarum  divinae  missae,  cod.  Diaconici  reliquiae,  et  litúrgica 
alia  fragmenta  veteria  Thebaidensium  ecclesiae  ante  Dioscurum, 
ex  Yeliterno  museo  Borgiano  nunc  prodeunt  in  latÜTum  versa  et 
notis  illu^trata ,  opera  et  shidio  F,  Au^usíini  Ani.  Oeorgii,  ere- 
mitae  Augustiniani.  Eomae  (Fulgonius)  1789.   4.  [1844 

Novum  Testamentum,  Coptice.  Ed.  Dr.  M,  G.  Scktoaríze.  P.  I. 
=>  Quatuor  Evangelia  in  dialecto  ling^ae  Copticae  Memphitica 
perscripta  ad  codd.  mss.  Copticorum  in  Regia  Bibliotheca'Bero- 
lin.  adservatorum,  nec  non  libri  a  Wilkensio  emissi  fidem  edidit, 
emend.,  adnott.  crit.  et  gramm.,  yar.  lectt.  expositia  atque  textu 
Coptico  cum  Graeco  comparato  instr.  Dr.  M.  O,  Se  Atoar í»e,  P.  I. 
Yol.  1.  Evangelia  Matthaei  et  Marci  cont.  Lipsiae  (Barth)  1846. 
4..  (XXXVI  et  214  S.)   3  Thlr.  [1846 

Acta  Apostolorum   coptice   éd.   Pxiulm   Boetticher.    Halae  1852. 

8.  [1846 

Imprimó  á  Vienné,  á  rimprimerie  imperialc. 

Epistulae   Novi  Testamenti  coptice  ed.    Paulus  BoeíticAer,    Opus 
*adjuvante  Societate   oiientali  Oermanica  editum.    ffaiae  \db2. 
8.  [1847 

Imprimé  á  Vienne, 


e.   Tráductíons  armémennes  et  géorgiennos. 

Biblia  armenica,  ex  versiene  1/ñX  tránslata ,  jussu  Jacobi  Armeno- 
-•  rum  protopatriarchae  adomata  et  edita.  Amstelodamif  aera  Arme-^ 
norumlll5(Cliristil666).  in  4.  de  628  et  834  pp.  av.  fig.  [1848 
Titre  en  arménien. 

W^tu^ni.^   i^ftp^   ^%ag...     8t.  Petersbourp  1226  =«   1817.    4. 
^I126pp.)  (1849 

Traduction  claasique  du'  V"'*  siécla,  attríbuée  á  Menrob.  Publ.  par  la 
société  biblique. 
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(^^«¿iiL^  f^f#  ^^9  «  *  •    ^^  ^^^*    ^'    (^^1  et  646  pp.  avec  fíg. 

enbois.)  .  [1850 

Ta  ^e^vtvora  VeteriB  et  Novi  Tettamenti ,  prout  ex  ordine  c49m- 
plexi  sunt  veteres  nostrí  et  yeri  amatores  interpretes*  Sub  patriar- 
chatu  domini  Nafiepied,  Catholici  omnium  Armeno|iim.  In  sede 
regia  et  metropolitaiia  urbe  Stampoi,  in  coemeterío ,  quod  Pecochli 
appeUatur.  Anno  Armenorum  1 ÍM  die  1  mensis  Maii ,  et  Anno  sa- 
Intia  1705.  4.     . 

La  Bible ,   en   arménien ,  pubHée  par  les  soins  du  pére 

Mikhitar.      Vmüe  (St.    Lazare)   173^—1735.     foL     avec  fig. 

(1280  pp.)  [1851 

Dana  cette  édition  sont  inteipolés  beaucoup  de  phrases  et  de  mota 
étrangera  á  Tarménien. 

Vem9e  (St.  Lazare)  1805.  4.   (836  pp.)  [1852, 

Traduction  daasique  du  V"**  aléele,  ayee  dea  variantea,  et  rédigée 
aur  lea  meiUeura  manuacríj^ta. 

Vmise  (St.  Lazare)   1805.    8.    4  vols.    (527.  687.  805. 

587pp.)  [1853 

La  m4me  tradaotion  que  la  precedente. 

Le  Vieax  Testament,  en  arménien-modeme.  Catutantmople 

etSm^ms.  2  Yols.   12.  (s.  a.)  [1854 

^HV¥  ««^««f •••    Fenise  1565.  8.  [1855 

Lea  Paaumea  de  David,  avec  figureaj  traduction  claaaique.  Premiére 
édition  par  les  aoina  á'AbgWf-  fondateur  de  la  premiére  knprimeríe 
arménienne  á  Veniae. 

Leméme:    TffiMe  1642.   4.  [1856 

Leméme:  ijbid.  (St.  Lazare),    éditíons  in  8.    1733.    1786.   1789. 
1807.   1820.   1845.   1856.  [1857 

Leméme:  ibid.  éditions  in  12.    1842.   1853.  [1858 

Leméme:  ibid.  éditions  in  16.   1755.  1771.  1807.  1852.     [1859 

Leméme:  ibid.    éditions  in  32.   1755.  1759.  1770.  L793.  1805. 
1813.   1820.  1841.  [1860 

Leméme:  y^m#/0r(l(im  1661.  4.  1666.  .16.  1672.  16.  [1861 
Leméme:  Marseille  lñl3.  8.  [186^ 

Le  méme :  Constansinaple  (au  commencement  du  demier  siéde) .  [1863 
Leméme:  Constaniinapk  et  Smyrtu  iSAi^  18.  (274  pp.)  [1864 
Le  méme :  En  arménien  modeme.  Smyme  1852.  24.  (250'pp)  [1865 
Lie  méme:  En  arménien moderne.  Smym$lSb2,  24.  (86 pp.)  [1866 
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1843.    1  vol.  8.   (275  pp.)  [1867 

Les  Psaumea  de  David  en  arménien  modeme. 

Commentaire  des  Psaumes ,  par  le  P.  Michel  Thamitchian,    Verme 

(Si.  Lazare)  1816—1823.    10  vola.   8.  [1868 

OuTrage  composé  d'aprés  les  commentateurs  anciens ,  tant  élrangers 
que  natíonaux. 

^Ybn^  luAiuiJiu^  uaqnJhlbp  . .  •  (Les  ProTerbes  de  Salomón.)  Venteé 

(8t.  Lazare)  1734.   8.   (54  pp.)  [1869 

Bceleeiaetee.  Traduction  arménienne  classique  du  Y™*  siéde.  Ventee 
(St.  Lazare)  1833.   12.  (168  pp.)     ibid.  1853.   12..         [1870 

Obadias  Armenus,  quo  cum  analysi  yocum  Armenicarum  gramma- 
tica,  et  coUatione  versionis  armenicae  cum  fontibus  tdiisqae  mazi- 
mam  partem  orientalibus  versionibus ,  ezhibetur  primum  in  Ger- 
manía  specimen  characterum  armenicorum  a  M.  Andrea  Acoluiho, 
Vratisl.  Siles,  Anno  Epochae  Armenorum  MCXXÍX,  Messianae 
MDCXXC.  Zij9«ta«^  lypis  Justini  Brandini.   4.  [1871 

Commentaires  sur  'les  cantiques  des  Prophétes ,  par  le  F.  Miehel 
Thamitchian.    Venise  (^i.  Lazare)  1801.   8.  (680  pp.)         [1872 

Sapientia  Solomonis,  graece  cum  vers.  latina  vulg.  ei  armeniaca. 
VeneL  (St.  Laz.)  1827.    12.     ed.  2.  1854.    12.   (249pp.)  [1873 

)^^Mf¿Ai.7!^*[|ir^  l|aiH«f  w^iitlr,  NoYum  Testamentum  (edente  Uscam). 
Ametelodami  1668.  pet.  in  8.  [1874 

Le  méme  :  Editum  sumptibus  Th.  Golthanenis,  ac  diligentia  Lucae 
Nurigianidis.  Ametelod,  1668.    12.  [1875 

Le  méme:    Venet.  (Portili)  1720.   8.  [1876 

Le  méme:    VeneL  1789.   8.  [1897 

Le  méme:  ¿ondon  1818.   8.  [1878 

l^^l^i^  '[|0^  \|aittf^Mf^ttf^.  Ametelodatni ,  Typis  Archiepiscopi 
"[^mae.  ao.  1698.   12.  •  *  [1879 

Le  nouveau  Testament  en  arménien  liUéral. 

Le  méme :    Canetanfinople  et  Smyme  1854.    12.   (724  pp.)     [1 880 

^llT  i^'^i'^P'"'  Nouveau  Test,  en  arménien,  double  traduction 
littérale  et  vulgaire  (selon  le  dialecte  de  Constantinople.^  par 
Zohrab).  Parie  (Dondey  Dupré)  1825.  gr.  in  8.  [1881 
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.24.   (851  pp.)  [18^2 

Le  nouTeau  Testameat  en  aiménien  modeme. 

Le  méme :  ibid.  1849.  12.  (944  pp.)  1842.  12.  (644  pp.)  1852. 
12.  (552pp.)  [1883 

La  Nouveau  Testament.  Traduction  dassique  du  V"**  siécle.  Venisé 
(St.  Lazare)  1720.  1740.  1752.  1766.  1776.  1789!  1816. 
1820.   1822.   1825.   1847.     8.  [1884 

Le  nouveau  Testament  en  arménien  littéral  et  modeme  (versión 
á'Aritraij.  Smyme  íSbO.  8.  (969pp.)  [1885 

Le  nouveau  Test,  en  arm.  modeme.   Calcuita  1-838.   8.         [1886 

tl'V  f  «'"(■'/N''^  mhmttí  ^p^mau^  ^pmpmnj^  ^mhmmtuptfíihP'&mtíjt 
m^^mip^éipiun.^  P-mpi^áuiingJuJ:    Smyme.     1  vol.    8.     (941  pp. 

¡dua  2  pp.  de  corrections.)  [1887 

Le  NouTeau  Teetament  en  arménien  modeme. 

íies  Évangiles.  Tradu6tion  arménienne  du  V^  siécle.  VenUe  (St.  La- 
sare) 1732.  1759.   1804.   1805.   1816.   1843.    8.   .         [1888 

Quatuor  prima  Capita  Evangelü  Matthaei ,  una  cum  oratione  domi- 
nica, Cap.  VI.  V.  9  — 13  ex  versione  Armenici  interpretis  Amste- 
lodtmi  1 698  edita,  ex  Armenica  lingua  in  látinam  tranatnlit,  no- 
tas quasdam  philologicas  subjunxit ;  et  tam  de  Hngna,  quam  ver- 
aione  sacra  Armeniaca  generatim  praefatus  est  C  A.  Bodius, 
Bahe  1756.  4.  [1889 

L' arménien  est  en  caracteres  latins. 

Aetes  et  les  Epitres  des  Apotres  (en  arménien).  Vm%9€  (St.  Lasar.) 
1801.  8.  [1890 

Le  méme:  ibid.  1816.  8.     1824,^^8.  [1891 

-  ■        *   ' 

I^  Bible,  en  l|pgue  géorgienne .  Moicou  1743.  fol.  (1892 

La  Traduction  géorgienne  est  faite  sur  la^-Tersion  slare. 

Nouveau  Testament,  en  géorgien  (caract.  khoudschouri  ou  sacres). 
JSi.  Petersbaurg  1816.   4.   (400  pp.)  [1893 

Le  méme.  (Caract.  vulgaires.)iS'^  Peterabourg  1818.  4.  (614  pp.)  [1894 

Alphabetum  IbéHgum  sive  Oeorgianum ,  cum  oratione  Domi^ibli, 
etc.  Latina  et  Ibérica  lingua  compositis,  et  charactere  Georgiano 
impressis.  Romae.  P.  F.  1629.   12.  [1895 

KsHra  xsajieHÍií  hjih  ncajiTHpi» ,  na  ocemHCKOÉ'b  Hsuirfc.  St,  P&- 
tertboutg  1848.  8.  [1896 

.Le  Faautier  en  Ungue  Ossete. 
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a.   Écrivains  syriens  et  tradiietknuí  dM  langnes 
européeimea  en  lang^e  ayxiaque.  • 

,9paJQD|)/L/  U^^  |feuj}K  ¡U<J  TbeFeatal  letters  of^MánociW, 
discovered  in  an  ancient  Syriac  versión,  and  ed.  with  a  Preface 
bytheRev.  W.  Cureton,  Zonábn  1848.   4.  [1897 

Les  lettres  paspalet  de  S.  Athanaso  sont  á%  méme  publiées  en  sy- 
riaque,  par  le  cardinal*Jlfat,  dans  la  nNova  pairum  É^Hotheea, « 

Die  Fest-Biriefe  des  heiligen  Athanasius ,  Bischofs  ron  Alexandria. 
Aus  dem  Sjrríschen  übersetzt  und  durch  AnmerkungQn  erlftutert 
yon  F.  Larsow,  Nebsjb  drei  Karten,  Aegypten  mit  seinen  Bisthfi- 
meni  nnd  Alexandria  mit  seinen  Kirchen  davstellend.  Leipzig  u. 
OúUir^m  4852.  8.  •  [1898 

Spicileginm  Syriacum :  containing  Remains  of  Bardesán ,  Meliton, 
Ambrose  and  Mará  Bar  Serapion.  Now  fírst  edited,  witb  an  Bng^ 
lish  Translation  and  Notes,,  by  the  Rev.  WiUiam  Cureíon,  M.  A. 
F.  R.  S.  Cbaplain  in  ordinary  to  tbe  Queen,  Rector  of  St.  Mar- 
gareis, and  Canon  of  Westminster.  London  (Fr.  et  J.  Rivington) 
1855.   8.   (102,  s-»pp.)   (9  Sh.)  [1899 

Oregorii  Bar-Hebraei,  qui  et  Abulpbarag,  Qrammatica  linguae  Sy- 
riacae  in  metro  Ephraemeo.  Textum  e  cod.  Bibl.  Oottingensis 
edidit.  vertit,  annotatione  instruxit  j&rne«/tM  ^^Meati.  Oottingcie, 
1843.   8.  [1900 

Qregorti  Bar  Hehraei  in  Psalmos  Scboliorum  Specimen;  Latine 
reddidit  et  annotationibus  illustravit  Dr.  Otto  Früdericm  Tull- 
herg,    Upsalae  1842.   8.'  '  [1901 

(?«ory tV  jSarA^¿ra0t  scboliain  psalm.  Vin,  XL,  XLI,  L,  e  cod. 
Berol.  primúm  edita ,  cum  codd.  Bodleiano  Florentino  Vaticanis 
colla  ta ,  translata  et  annotationibus  instrueta.    Dissertatio  quam 
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Amplias.  Ordinis  philosopbonim  auctoritate  pro  summis  in  phi- 
losophia  honoríbus  rite  obtinendis  ....  publico  defendet  auctor 
Rob.  OíuL  Feodorus  Schroeter.    Vratíslaviae  {ISbl),   8.      [1902 

Oregorü  Bar  Hehraei  scbolia  in  Jeremiam  e  codd.  mss.  syriacis 
edita  et  annotatíonibus  instnicta  quae  Tenia  Ampliss.  Facult. 
Pbilos.  Upsal.  p  p.  Gust.  Freder,  Korcten  et  Car,  Ericus  Wenn- 
berg.  P.  1.  2.  3.    Upsaliae  \%h2.   (22  et  14  pp.)  [1903 

Oregorü  Bar  Hebraei  in  Jesaiam  Scbolia ,  edidit  Otto  Fried,  Tull- 
berg,    Upsalae  1842.   8.  [1904 

U^^  *^  ^dOUV^V^^Vníi.  KUQDf  |o/  lOi^íSSíOJ  |dKo    Bar- 

Hebraei  Cbronicon  syriacum  e  codicibus  Bodleianis  descriptum 
conjunctim  edidenint  Paulus  Jac.  Bruñe  et  Geo,  Guil,  Kirech. 
Vdi.  I.  L^mae,  apud  Adamum  Frid.  Boebminm,  1789.  4.  [1905 

Oregorti  Abulpharítgü  aive  Bar^Hebraei  Chronicon  syriacum  e  co- 
dicibus Bodlejanis  descrípsit,  maximam  partem  Tertit  notisque 
ülustcayit  Paulue  Jac.  Bruñe,  Edidit  ex  parte  Tertit ,  notasque 
críticas  adjedt  G^0o.  ^utT.  JTtWcil.  Yol.  II.  ibid.  1789.   4.   [1906 

Auctoritate  ....  Quilielmi  I Rectoris  academiae  .  .  .  .  ad 

novi  magistratus  academici  inauguratioñem  ....  celebrandam  . .  . 
invitat  academiae  adbuc  prorector  Alb.  Jcu:,  Amoldt.  Inest  Cbro- 
nici  syriaci  Abulpbaragiani  e  scriptoribus  graecis  emeQdati ,  illu- 
strati,  specimen.  Marburgt,  typisKriegeri,  1805.  4.  (64  pp.)  [1907 

Die  Syrisclíe  Cbronik  des  Gregor  Bar-Sebraeue,  Gteschrieben  im 
September  1846,  .^pn  G.  H.  Bemeietn:  Leipzig  (Vogéí) .  8.  [1908 

Ankündigung  und  Srobe  einer  neuen  kritiscben  Ausgabe  und  neuen 
Uebersetzung  der  syriscben  Cbronik  des  Gregor  Bar-Hebraeuey 
Ton  O.  H.  Bemetein.  Berlm  1847.   8.  [1909 

Beitrftge  eu  einer  ricbtigen  Uebersetzimg  der  syriscben  Cbronik  des 
Oregoriue  Barhebraeue,  von  Friedr.  Gregor  Mayer,  Wien  1819. 
8.  [1910 

Nacbtrag  zu  den  Beitrftgen  einer  ricbtigen  Uebersetzung  der  syri- 
scben Cbronik,  Ton  F.  G.  Mayer.  ibid.  1820.   8.  [1911 

Gregorii  Bar-Hebraei  Cbronici  syriaci  e  codd.  mss.  passim  emen- 
dati  atque  illustrati  specimen  primum ,  continens  observationaB  et 
supplementa  quaedam  ad  Ferd.  Qregorii  Mayeri  in  bujus  cbro- 
nici textum  et  versionem  emendationes.  Scripsit  .  .  .  Georg. 
Henr.  Bemetein.  Lipeiae  (Frid.  Cbr.  Guil.  Vogel)  1822.  4.  ' 
(53  pp.)  •  [1912 

Spo%^  of^ocbJ.  jy-'^'No  ioo¿j  jLdb.obo  '^  ¡ki^  ^Wl 

|«Ait   Sancti  Patria  noatri  Clemmtíe  jRomemi  Epistolae  binae  de 
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Virginitate,  Syríace,  quas  ad  fidem  Codicia  msti  Amstelod.,  additis 
notia  criticia  pbilologicia ,  theoL,  et  nova  interpretatione  lat.  ed. 
Joa,  Thiod.  Beelen.  Accedunt  fragmenta  nonnnlla  exegetici  ar- 
gum.  .ex  eodem  códice  nunp  prínuim  edita  et  lat.  reddita.  Lavanü 
(Fonteyn)  1856.   (XLVII  et  329  pp.)  4.  (SThlr.  12Ngr.)  [r9l3 

Syrische  Bijdragen  tot  de  Patristick  : 

I.  Clemens  Romanus  de  TÍrginitate.*  (Overdruck  uit  de  Godge- 
leerde  Bijdragen  Toor  1856.)  Leyden,  Sept.  1856.  J.  P.  N. 
Land.   8.  [1914 

II.  Bardesanes  de  fato.  (Overdruck  uit  de  Godgeleerde  Bijdragen 
voor  1857.)  Leyám^  Jan..l857.  J.  P.  N.  Land.   8.         [1915 

DumyBÜ  Teknahharensts  Chronici  liber  primus.  Textum  e  códice  ms. 
Syriaco  Bibliothecae  Vaticanae  transscripsit  notisque  illustravit 
Olto  Fredericus  Tullherg,  Ph.  Dr.,  LL.  00.  Professor.  Upsaliae 
1850.   (VIII  et  198  pp.  Index  etc.  40  pp.)  ^  [1916 

Sancti  Patria  nostri  EpAraemi  9yrt  Opera  omnia  quap  extant,  graece, 

ayriace,  latine,  in  sex  tomos  distributa  ad  mss.  códices  vaticanos 

aliosque  castigata,  multis  aucta ,  nova  interpretatione ,   praefatio- 

nibus,  no6s ,  varían tibus  lectionifaus  Ulustrata ,  nunc  primum  *e 

bibliotbeca  vaticana  pfodeunt.  Romae,  ex  typogr.  vaticana,  1732 

—46.   6  vol.  infol.  (1917 

Syriacum  textum  recensuit  Petms  Benedicius ,  notia  vocalibus  ani- 
nnavit,  Latine  vertit.  Tom.  I.  Romae  1737.  Tom.  II.  Romae  1740. 
Tom.  III.  Syriacum  textum  recensuit  post  obitum  Petrí  Benedicti 
Steph.  "Evod.  AtsemanuSf  notis  vocalibuB  animavit,  Latine  vertit.  Ro- 
mae 1743. 

Cbrestomathia  syríaca,  sive  S.  Epbraemi  carmina  selecta ;  ediderunt, 
notis  críticis,  philologicis ,  bistoricis ,  et  glossario  locupletissimo 
iUustraverunt  Aug,  Hahn  et  /V.  L.  Sieffert.  Praemissaq  sunt 
observationes  prosodicae.  Lipsiae  (Vogel).  18,26.   8.  [1918 

De  Epbraemi  Syrí  arte  bermeneutica  liber ,  ed.  Üaesar  a  Lengerke, 
Eegtomontí'Prussor,  (tíom)  1831.   8.    (X\a  et  282  pp.)      [1919 

Viro  summe  venerando  nraenobilissimo  merítissimo  Davidi  JuUó 
Poti,  ordinis  Quelpbici  equiti,  Pbilosopbiae  et  Tbeologiae  Doctorí 
bujusque  professorí  publico  ordinario  ....  Professorí  Jubilaeo 
solemnia  -semisectdaria  die  VI  JanuarH  Anni  MDCC£IXXXVII 
celebranda  gratulatur  omni  qua  par  est  reverentia'  et  observahtia 
Regium  collegium^  repetentium.  —  Inest  ctfrminis 
Epbraemi  Syri  textus  Syriiicus  secundum  cod.  bibl.  Ángel,  denuo 
editus  ac  versione  et  brevi  annotatione  instructus.  Gotíingae, 
typ.  Dietericbianis.   8.   (16  pp.)  [1920 

Inni  fonebrí  di  S.  Efrem  Siró,  ^radotti  dal  testo  siríaco  per  Angelo 
Paggi  e  Fausto  Laainio.   Firenze  \^f>\,  [1921 
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Select  Metrícal  Hymns  and  Ho^|^ie8  of  Ephraem  Syrus.  Ttaualated 
from  the  original  Syriac ,  with  .fui  Introduction  and  historical  and 
Philological  Notes,  by  the  Xtev.  H,  Burgesa,  Ph.  D.  of  QOttingen, 
a-Presbyter  of  the'chorcb  of£ngland&c.  Landon  1853.  12. 
(XCIV.  198  pp.)  *  [1922 

Tbe  Repentance  of  NinÍTeb ,  a  metrícal  Homily  on  the  mission  of 
Jonah ,  by  Ephraem  Synís.  Also  an  Exhortation  to  Repentance, 
and  some  smaller  pieces.  Translated  from  the  original  Syriac, 
with  an  Introduction  .and  Notes ,  by  the  Rev.  Hrniry  Burgess. 
Xoncfon  1853.   12.   (LX.  2l4pp.)  [1923 

Die  heilige  Muse  der  Syrer.  Qes&nge  des  heiHgen  Kirchenvaters 
Ephraem.  Gewfthlt  und  aus  dem  S3rrÍ8chen  übersetzt  von  P.  Pius 
Zingerle.  Innshruck  1833.    8.  [1924 

Oesánge  gegen  die  Grübler  über  die  Gtebeimnisse  Gottes.  Aus  dem 
heil.  Ephraem  gew&hlt  und  metnsch  aus  dem  Sjrrischen  über- 
setzt Ton  P.  Pttft  Zingerle.  Sammt  einigen  aus  dem  Syrischen 
ñbersetzten  Reden  und  Betrachtungen,  und  einem  Anhange  aus- 
eriesener  SteUen  des  H.  Ephraem.  Innsbruck  1834.   8.       [1925 

Des  heil.  Kirchenvaters  Ephraem  ausgewfihlte  Schriñen.  Aus  dem 
Griechischen  und  Syrischen  übersetzt  von  P,  Zingerle,  Innshruck 
1833—46.  8.  6  Bde.   (6  Thh-.)  (1926 

Die  Reden  des  H.  Ephraem  gegen  die  Ketzer.  (Aus  dem  Syrischen 
übersetzt  von  P.  Ptti«  Zmyer¿e.)  Kempten  1850.   8.  [1927 

Select  Works  of  S.  Ephraem  the  Syrian.  Translated  out  of  the 
original  Syriac,  with  notes  and  Índices,  by  /.  B.  Morris.  Oxford 
1847.   (14  Sh.)  .  -[1928 

S.  P.  Ephraemi  Syri  Commentarium  in  epístolas  -6.  Pauli  Apostoli, 

opwB  hactenus  ineditum ,  ex  antíquissima  armenica  versione  nunc 

primum  latinitate  donatum ,    studio    ac   lal)óre  P.   Joh.    Bapt. 

Aucher,    Mechitaristicae   familiae  doctorís*      Venet.   1833.     8. 

2  vol.  (1929 

t 
Das  Leben  des  heiligen  Ephraem,   des  Syrers,  ais  Einleitung  su 

einer  deutschen  und  syrischen  Ausgab/  der  Werke  ^phraems  aus 

dem  .Syrischen  übersetzt,    und  mit  erlAuternden  Anmerkungen 

▼eniehen  von  JuHus  Alsleben ,  ord.  Mitgl.  der  morgenl.  Gesell- 

schaft.     Nebst  einer  Abhandlung:    » Untersuchungen   über  die 

Chronologie   Ephraem*s,«    und   einem   Anhang:     »die   W^ke 

£phraem*8.«  Berlín  1853.  8.  /  [1930 

Busebius  Bishop  of  Caesarea  on*the  Theophania  or  Divine  manifesta- 
tion  of  our  Lord  and  Saviour  Jesús  Ohrist.  A  Syriac  versión, 
edited  from  an  ancient  Manuscrínt  recently  discovered.  By  Sam. 
Lee.  Londori  1843.  8.  [1931 
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The  ancient  Syriac  ve|^ion  of  ihe  EpistelB  of  St.  Ipnatíus  to  St.  Po* 
lycarp,  ihe  Ephesians  and  the  Romans.  £d.  with  an  English 
transí,  and  notes.  Also  theChreek  text  of  the  three  epistels,  cor- 
rected  according  to  the  anthoríty  of  the  Syriac  versión.  By  WtíL 
Cureion.  London  (Rivingtons)  1845.   8.   (XL  &  108 pp.)    [1932 

Corpus  Ignatianum;  a  complet  Collection  of  the  Ignatian  Epistles, 
genuine ,  interpolated ,  and  spurious ,  together  with  nnmerous 
extracta  fro;n  them  as  quoted  hy  Ecclesiastical  Wríters  down  to 
the  Tenth  Century,  in  Syriac,  Qreek  and  Latín.  An  English 
Translation  of  the  Syriac  Text  with  coj^ious  Note^  and  Introduc- 
tion  hy  the  Rev.  W.  Cureion.  London  1849.   (3%  Sh.)        [1933 

S.  Ignatü  Patria  Apostolici  quae  feruntur  Epistolae  una  cum  eius- 
dem  martyrio.  Coílatís  edd.  graecis  yersionihusque  syriaca,  arme- 
niaca,  latinis ;  denuo  reeensuit  no  tasque  criticas  adj^  Jul,  Henr. 
Peiermann.  Lipsiae  tVogel)  1849.  8.  (XXYI  et  565  pp.) 
(4  ThLn^  [1934 

Vindiciae Epistolar umS.  Ignatü.  Isaaci  Yósü  Epistolae  duae  adver- 
sos DavidemBlondellum.    Can/a¿r.  1672.   4.  [1935 

Vindiciae  Ignatianae ;  or  the  genuine  writings  of  St.  Ignatius ,  as 
exhihited  in  the  ancient  S3TÍac  versión,  vindicated  from  the  charge 
of  heresy.  By  the  Rev.  Will.  Cureion,  London  (Rivingtons)  1846. 
4.   (87  &XXIVpp.)  [1936 

Vindiciae  epistplarum  S.  Ignatü,  editio  nova  annotationihus  etprae- 
fatione  ad  hodiernum  statum  accommodata.  Oxonn  (Paiker)  1852. 
8.   2  volumes.  [1937 

Ueher  das  Verh&ltniss  des  Textes  der  drei  syrischen  Briefe  des 
Ignatios  zu  den  ührigen  Recensionen  der  Ignatianischen  Litera- 
tur.  Von  Richard  Adalberl  Lipsius.  =  Ahhandlungen  far  die 
Kunde  des  Morgenlandes ,  herausgeg.  v.  d.  deutschen  morgenl. 
OeseUsch.  unter  der  verantwortl.  Redactíon  des  Prof.  Dr.  Herm, 
Brockhaus.   No.  5.   Leipzig  1859.   8.  [1938 

Joannes ,  Bischof  von  Epheaos,  der  erste  &3rTÍsche  Kirchenhistoriker. 
Einleitende  Studien  von  /.  P.  N.  Land,  Cand.  Theol.  an  der 
Univers.Leyden.  (Mit  1  Taf.)  Leyden\%f>%,  8.  (Xn'et  200pp.) 
(IThb*.  17Ngr.)  [1939 


of  John,  Bishop  of  Ephesus.  Now  fírst  edited  hy  Wiü.  Cureion, 
M.  A.  F.  R.  S.,  Chaplain  in  ordinary  to  thq  Queen  and  Canon 
of  Westminster.    Oxford  ]S?>3.   4.   (VIII  et  418  pp.)  [1940 
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D.  Severi  Alexandrini  quondam  patriarcbae  4e  ritíbus  baptismi  et 

sacrae  synaxis  apud  Syros  cbrístianos  receptis  liber ;  nunc  pri- 

mum  in  lucem  editus  a  Ouidone  Fahricto  Boderiano,  exscriptore  et 

interprete.  Antverpiae  (Cbriatopb.  Plantinus)  1572.   4.       [1941 

En  STiiaque  et  en  latín,  ayec  la  transcription  da  syriaque  en  ca- 
racteres hébralques  ponctués ;  le  syriaque  a  auflsi  les  voyelles. 

Révolation  de  Texistence  des  années,  établissement.des  mois  et  des 
fétes,  sulvant  le  rite  des  Syriens  cbaldéens,  corrige  d'aprés  le  calen- 
drier  donné  sous  la  protection  de  l'autorité  de  N.  S.  Pére  le  pape 
Orégoire  XIII.,  dans  la  Sainte  Église  cathoUque  romalne.  Terminé 
dans  la  yiUe  de  Rome,  Tan  1583  du  messie.  in  4.  (16  ff.  sanspagin.) 

Ealendaríum  juxta  S.  Nicaenum  I  concilium,  gregorianamq.  ad 
ejusd.  concilii  'práe8cripta9i  emendationem ,  nec  non  et  ántiquum 
orientaliuqi  computum;  quo  jejunia  et  festa  mobilia  singulis  an- 
nis ,  atque  in  perpetuum  quam  brevissime  reperinntur.  Anctore 

MicJiaele  Hesronita,  maronita OfXjiO  ^f  ^glJlf^¡!^\o 

Homae,    typis    et   impens.  S.  Congr.  de  Prop.  fíd.   1637.     4. 
(38  ff.)  [1943 

Le  tablean  qni  forme  les  2  demiers  ff.  est  en  árabe. 

Dottrina  cbrístiana  tradotta  dalla  lingua  italiana  nella  lingua  caldea, 
per  ordine  di  N.  S.  PP-.  Urbano  VIII.  de  Jacomo  Begnamino. 
....  J»>.ift20  )tOi>Vo  > .  Roma,  stamp.  della  sacr.  congr.  de  Prop. 
1633.   8.   (48  feuilles  plus  le  titre  et  2  f.)  [1944 

t  É  >>  wfinY?J^  )o\\hSS^.   Dottrina  ebria tiana.    Roma  1642; 

\0ioiflO  ofV'"vv^    Le    sette    salmi  penitentiali.     (Rom.  prop.  fíd. 

1642.   8.)  (1945 

Árabe  carchouni  ou  en  caract.  syriaques.  La  doctrine  chrétienne  a 
ritalien  en  regard;  les  ps.  sont  entiérement  syriaques;  ils  sont 
suiyis  des  litanies  des  SS.,  des  priéres,  et  des  litanies  de  la  S.  Vierge 
qui  se  cbantent  cbaque  samedi  á  Lorette  £n  Tout  24^pagg.  dont 
140  pour  la  doctrine  chrétienne;  les  p.  141  á  144  sont  blancbes. 
(Bibl.  de  Mr.  de  Sacy,) 

Litnrgiae  Syríacae  septimanae  passionis  Domini  nostri  Jesn  Christi 
excerptum  e  cod.  Lips.,  editum  ac  notis  iUustratum  a  Joh.  Cío- 
dto,  Ltpstae  1720.  [1946 

Livre  de  priéres,  en  syriaque  et  en   árabe   carcbouni. 

8.  min.   220  {y,h)  pag.  plus  2  f.  de  table  et  préface.  [1947 

Sans  titre.  A  la  4****  page  on  Ut  ees  mota  en  carchouni.  Ce  livre  a 
été  imprimé  au  couvent  de  Mar  ArUoniua  du  Qouzahié  par  les  soins 
des  moines  cbaldéens  régiñiers,  pendant  la  vie  de  notre  maitre  illustre 

Mar  Jouse/Taífan  el  Batrirk  el  ArUaki  («aOJ^W  ^W»*«^2¡^  \Ci>  «SkaoQ«) . 

Ce  livre  a  été  terminé  le  20  de  ticbrim  premier  de  Tan  (oQQO  wk*¿/) ... 
1808  du  Messie.  ^^ 
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Diacooale  syriacum  juxta  ritum  ecclesiae  Antiochenae  nationis  Ma- 

ronitarum |d9CU0;  JNa30a.I;  W^  Romae,  ex  typ.  Petri 

Ferri.  1786.   8.   (fig.  sur  bois.)  ,[1948 

En  syriaque,  avec  beaucoup  de  priéres  ayant  en  regard  la  traductioH 
árabe  imprimée  en  carchouni. 

In  auxilio  et  ope  Trinitatis  sanctissimae  ....  Officium  simples: 
septem  dierum  hebdomadae,  ad  usum  ecclesiae  MaroDitarum  (sy- 
riace).  Impressum  auctoñtate  et  impensis  D.  Pauli  Y .  . .  Deinde 
sanctiss.  domini  Gregorii  XV,  tándem  abundantia  clementiae . . . 
B.  P.  N.  Urbani  VIII.  papae.  Romae  ^  in  magna  regum  civitate 
1624,  in  collegio  Maronitarum ,  ei^cudebat  Stepbanus  Paulinus. 
in  fol.  [1949 

....^;  l«io»  jyüo;  I^Ko  ^u\^¿  • « •  j'«:do  W  )Qa^  Offidum 

deñmctorum  ad  usum  Maronitarum  S.  D.  N.  Gregorii  XIII. 
Pont.  Max.  impens.  cbaldaicb  cbaracteribus  impressum.  Romae 
(Dominicus  Basa)  1585.   4.  [1950 

Officium  simplex  septem  dierum  bebdomadis ,  ad  usum  Maronita- 
rum, cbaldaice.  Romae  1624.  fol.  [1951 

. . . « j&u^^^JüOO  ^  jlGU^\l;  j^QCDO  JUL*  ^^  Officium  simplex 
septem  dierum  bebdomadae,  juxta  usum  ecclesiae  Maronitarum, 
jussu  S.  D.  N.  Innocentii  X.  Pont.  Max.  Romae,  ex  typogpr. 
Sacr.  Congr.  de  prop.  fid.  1717.   8.  [1952 

Officium  feríale  juxta  ritum  ecclesiae  S3rrorum  Maronitarum.  (Ed. 
III.)  Romae  1830.   8.  [Í953 

Missale.  cbaldaicum  juxta  ritum  ecclesiae  nationis  Maronitarum. 
Romae,  hi  typograpbia  Mcdicea  1594.  fol.  pet.  [1954 

Missale  Syriacum  juxta  ritum  ecclesiae  Antiocbenae  nationis  Maro- 
nitarum. UjÓ;x>;  Jhu>^a^.¿a/  jl^;  j^  ^/  Idyoo;  |^b^ 

Romae,  typ.  Sac.  Congr.  de  prop.  fid.  1716.  4.  (fíg.enbois.)  [1955 

Missale  cbaldaicum,  juxta  ritum  Ecclesiae  cbaldaico-malabaricae. 
Romae,  tjrp.  s.  cong.  d.  prop.  fid.   1845.   4.  [1956 

Liber  ministri  missae  juxta  rítum  ecclesiae  nationis  Maronitarum. 
Romae,  ex  typogr.  linguarum  extemarum,  apud  Jac.  Luna.  1595 
ou  1596.   8.  [1957 

Fig.  en  bois  sur  le  front. 

Missale  Alexandrinum  S.  Marci  in  quo  eucbaristiae  liturgiae  omnes 
antiquae  ac  recentes  ecclesiarum  Aegypti ,  graece,  coptice ,  ara- 
bice  et  syriace  exbibentur.  Jos.  Aloyeiue  Aseemanus  ad  mss. 
Vaticanos  aliosque  castigavit,  recensuit,  latine  convertit,  praefa- 
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tione  et  nolis  illustravit.  Rom<ie,  baeredes  Jo.  Laur.  BarbicUini. 
1754.   4.  [195b 

Horae  syriacae  scu  commcntationes  et  anécdota  res  vel  litteras  sy- 
riacas  spectantia,  auctore  Nic.  Wüeman.  Romae  (Fr.  Bourlié) 
1S29.   8.  [1959 

. , . ,  JK^2QQ**  ^^?  J^^fco  Veteris  philosophi  sjtí  de  sapientia  divina 
poema  aenigmaticum.  (Syriace  et  latine,  edente  Gabr,  Sionila.) 
Parts  1628.   4.    (35  pp.)  [1960 

|^'^*^vw>  J^^.i^vN  \§u^  \%OiCO%  JLojO^.  Acta  sanctorum  mar- 
tyrum  oríentalium  et  occidentalium  in  duas  partes  distributa ;  ac- 

cedunt  acta  S.  Stmeonis  Stylttae;  omnia  nunc  primilm 

e  bibliotb.  apost.  Vaticana  prodeunt.  Step?i,  Évodtus  Assemanus 
cbaldaicum  textum  recensuit,  notís  vocalibus  animavit,  latine 
vertit,  admonitionibus  perpetuisque  adnotationibus  illustravit. 
Romae  (Jos.  Collini)  1748.   fol.   2  partes  in  1  vol.  [1961 

Cboix  des  Actes  des  martyrs  d'Orient,  d'aprés  la  traduction  latine 
diEHenne  Evode  Assémani ,  par  TAbbé  Lagrange.  Parts  (Belin) 
1852.   18.  [1962 

Leben  und  Wirken  des  heiligen  Simeón  Síy lites.  Yon  P.  Pius 
Zingerle,  Innsbruck  1855.    12.  [1963 

Tili  Bostreni  contra  Manicbaeos  libri  quatuor  syriace.  Paultis  Anto- 
nius  de  Lagarde  eáidit.  7/r]p«fae(Teubner)  1859.  8.  (II.  lS6pp.) 
aThlr.  [1964 

*  Titi  Bostreni  quae  ex  opere  contra  Manichaeos  edito  in  códice  Ham- 
burgensi  servata  sunt ,  graece  e  reeognitione  Pauli  Antonii  de  La- 
garde,  Accedunt  Julii  Komani  epi«tolae  et  Gregorii  Thaumaturgi 
Mará  fi¿()oí  nt'JTig.  Berlin  (Besaer)  1859.  8.    1  Thlr. 

Didascalia  Apostolorum  Syriace.  Lipsiae  (Te\ibner)  1854.  (7  et 
121  pp.)   4  Thlr.  '  [1965 

L'ouvrage  n'a  été  tiró  qu'á  cent  exemplaires. 

Pauli  Antonii  de  Lagarde  de  Geoponicon  versionc  Syriaca  commen- 
tatio.  Lipsiae  \%bh.   4.    (24  pp.)  [1966 

Reliquiae  jurís  ecclesiastici  antiquissimae ;  syriace  primus  ed.  ^. 
P.  de  Lagarde,   Lips.  1856.   8.  [1967 

Das  syrische  Festbrevier  oder  Féstkrftnze  aus  Libanons  G&rten. 
Aus  dem  Syrischen  von  P.  Pitu  Zingerle,  In  zwei  Abtheilungen. 
Villingen  1846.   8.    (1%  Thlr.)  (1968 

Relatio  histórica  ad  epistolam  syriacam  a  Maha  Thome^  id  est, 
magno  Thoma,  Indo ,  antiquorum  christianorum  Syrorum  in  In- 
dia Episcopo,  ex  Chaddenad  in  Malabaria  scriptam  ad  Ignatium, 
Patriarcham  Antiochenum»  et  ipsa  illa  Episcopi  Indi  epístola  sy- 
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ríaca  cum  versione  latina.  Accessit  epístola  syriaca  ad  eundem 
Episcopum ,  etiam  cum  versione  latina ,  accurante  Car,  Schaaf. 
Lugd.  Bal.,  sumpt.  edit.,  1714.   4.   (30  pp.)  [1969 

Physiologus  syrus  seu  historia  animalium  32  in  S.  S.  memoratorum, 
Sjrriace.  £  cod.  biblioth.  Vaticanae  nunc  primum  edidit,  vertit 
et  illustravit  Olaua  Gerh.  Tychsen.  RostocAii,  ex  off.  libr.  Stil- 
leriana,  1795.  8.         '  [1970 

Fragmenta  of  the  Liad  of  Homer  from  a  syriac  palimpsest ,  ed.  by 
the  Rev.  CureUm,  London  1851.  1  vol.  gr.  in  4.  (avec  fac- 
simUe.)  [1971 

FausH  Naironi  disserta  tío  de  origine ,  nomine  ac  religione  Maroni- 
tarum.  Romae  1679.   8.  [1972 

Codex  Nasaraeus,  liber  Adami  appellatu*^,  syriaCe  transcriptas,  loco 

▼ocalium,  ubi  yicem  litterarum  gutturalium  praestiterint,  his  aub- 

stitutis ,  latineque  redditus  a  Maith,  Norherg,  ^Lorid,  Gothorum 

1815—17.   3  vol.  in  4.  [1973 

Édition  donnée  d'aprés  la  copie  d'un  manuscrít  sabéen  de  la  Biblioth. 
impelíale  de  France.  L'éditeur  y  a  joint  les  deux  volumes  suivants : 

Lexicón  codicis  Nazaraei,  cui  liber  Adami  nomen,  edidit  Matth, 
Norberg.   Lond.  Goth,  1816.    4. 

Onpmasticon  codicis  Nasaraei ,  cui  liber  Adami  nomen.     Lond. 
Goth,  1817.   4. 

SteUae  Nasaraeorum  aeones  ex  sacro  gentis  códice.  Dissert.  acad. 
Partic.  prima,  autore  Olof  Svanander ,  praeside  Matth.  Norberg. 
Ztimiae  (Berlingius)  1811.   4.   (58  pp.)  [1974 

£n  galilúen  et  en  latín.  Caracteres  syríaques. 

\l^'iO  ]hJlOÍ^  Jiti^fiíS^  iU«Of.    1  vol.     8.     (.¿vopages.)    Oroumia. 

*s.  d.  [1975 

Traduction  d'un  onvrage  anglaís :  »Aid8  to  the  study  oftheacrtpturesti 
en  langue  eyríaque  moderne.  Oroumia.  s.  a.  et  1. 

J|^'^  j'fewíi.  ibid.  1854.    8.    (614  pp.)  [1976 

«Le  repos  des  Saints.»  Traduction  de  Tangíais  de  Rich.  RaxUr:  en 
syr.  moderne. 

\jiufD  |SKo  ^  jL'ojOfCD;  jbu^s^QD  JjV>Of .  1  vol.  in  8.  192  pp. 
(Oroumia.  s.  a.  et  1.)  [1977 

Concordances  de  la  bíble. 

|ÍL^  jfc^V^)?  |dKo.    Oroumia.  (s.a. etrl.)  1  vol.  ]31pp.  8.(1978 
CoUectíon  d'hymnes  relígieuses  en  syríaque  moderne. 

*♦*  Collection  d'hymnes  reUgieuses.  ibid.  1855.  4.  (314pp.)  [1979 
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JWoi^J  ^s^^.  8.  a.  etl.    l'vol.   8.   (98  pp.)  [lOSO 


Traduction  d'un  traite  anglais  »The  young  cottagera  en  langue  sy- 
ñaque  modeme,  imprimé  á  Oraumia,  parles  missionaires  amérícains. 

Jpíi/y  ImpDOf  ^J  ]í2|\q*.   (8.  d.)   1  vol.   8,   (7J  pp.)        [1981 

Traduction  d*un  traite  anglais:  «Instnictions  from  the  word  of  Ood« 
en  langue  syriaque  modeme ;  impr.  á  Oroumia,  par  les  missionnaires 
américains. 

***  Extraits  de  Fhistoire  sainte,  en  syr.  modeme.    Oroumia.  s.  a. 
8.  (384  pp.)  [1982 

«^VCaí^X»;  jK^n  l^i.  8.  d.    1  vol.   8.    (70  pp.)  [1983 

Traduction  de  l'ouvrage  anglais :  sThe  Shephered  of  Salisbury-Plaina 
en  langue  syriaque  modeme ,  imprimó  á  Orütitnia ,  par  les  mission- 
naires américains. 

JL*^.  8.  d.   1  vol.  en  12.   (136  pp.)  [1984 


Traduction  de  Touyrage  anglais:  »The  Daughter  ofWalbridge,  ou 
The  Dairyman's  Daughter, a  en  langue  syriaque  modeme,  imprimé 
á  Oroumia, 

.   Oroumia  1857.   4.    (350  pp.)  [1985 

Traite  sur  1' origine  et  la  croissance  de  la  crainte  de  Dieu  dans  Tame. 

i^VO  jlojO*^  *4fiQ^Kjt/.   s.  d.    I  vol.   8.   (86  pp.)  [1986 

CoUection  de  16  sermons,  en  langue  syriaque  modeme.  Imprimé  á 
Oroumia, 

jtoM}  JV.»0»|  [1987 

^Itayons  de  la  lamiere,  n  fcuille  mensuelle,  publiée  par  les  mission- 
naires américains  á  Oroumia, 

Uci^  ISKoj  ^I:^.  s.  d.    1  vol.   (139  pp.)  [1988 

Catéchisme  de  la  doctrine  chrétienne,  publié  par  les  missionnaires 
américains,  en  langue  syriaque  modeme.  Imprimé  á  Oroumia, 

l-aov^^^j  \zihD.  8.  d.   1  vol.  8.   (302  pp.)  [1989 

Manuel  de  Géographie,  en  langue  syriaque  modeme ,  publié  á  Oroti- 
mia,  par  les  missionnaires  américains. 

*  *  *    Qéogpraphie    et   chronologie   de   la   Bible.      Oroumia.    fol. 

(172pp.)  [1990 

mJCU^W?  I^^O-    1  vol.  de  191  pages.    8.  [1991 

Livre  d'Aríthmétique,  ynpr.  á  Oroumia,  par  les  missionnaires  amé- 
ricains, en  syr.  modeme. 

*  *  *  8.  d.    1  vol.  de  24  page8.   8.  [1992 

Petite  Aríthmétique  en  syr.  mod.  Impr.  á  Oroumia, 
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*  *  *  Livre  d*arithinétique  en  syriaque  modeme.  ibid.  1855.  4. 
(314  pp.)  [1993 

|*¿a¿X]Dlo*^;ilaiXuOf^;|:^Ko.   Ivol.  8.  ^caoopp.  s.tit.  [1994 

La  Doctrine  protestante,  en  syr.  mod.,  publ.  par  les  missionziaires 
américains  á  Oroumia. 

***  Traduction  de  I'ouvrage  anglais  de  Bunyan:  »The  Pilgríms 
progress,a  en  langue  syriaque  modeme,  publ.  par  les  miss.  iuné- 
Tic.  h  Oroumia,   1848.   8.   (712  pp.)  [1995 

***  Traduction  de  I'ouvrage  anglais:  »Que8tions  on'^JBunyan's 
Pilgrims  Progress^a  en  langue  syr.  modeme.  Oroumia  1848.  8. 
(99  pp.)  •  [1996 

***  Quatre  traites  sur  la  foi,  la  régénération  et  le  Sabbatb,  en 
langue  syr.  modeme.   {Oroumta.)   8.  [1997 

***  L'oraison  dominicale,  les  dix  commandements  et  un  petit  ca- 
técbismé  pour  les  enfans ;  en  langue  syriaque  modeme.  1  vol. 
de  79  pages  in  8 ;  imprimé  h  Oroumia  par  les  missionnaires 
américains.  [1998 

Carmina  samaritana,  e  codicibus  londinensibus  et  gotbanis  edidit, 

emendavit  et  commentarío  ülustravit  B.  GuxL  Geaenius,  Lipsiae 

(Vogel)  1824.  4.  (1999 

Ce  yolume  a  paru  aussi  sous  le  titre  d* Anécdota  orientalia.  Fase.  I. 

Epistolae  Samaritanae  Sichemitarum  ad  Johum  Lttdolfumy  cum 
Christophori  Cellarii  Versione  latina  persimilium  Üterarum  a 
Sicbemitis  baud  ita  prídem  ad  Anglos  datarum.  Cizae  1688. 
4.  [2000 

Correspondence  des  Samaritains  de  Naplouse ,  peüdant  les  années 
1808  et  suiv. ;  publ.  par  Mr.  i^i/t;.  ífei^ccy.  Paw  1831.  4.  [2001 

C'est  le  Tome  XII  des  Notices  et  Extraits  des  MSS.  de  la  Bibl.  du 
Roí.  On  y  trouve  aussi  toutes  les  lettres  qui  avaient  été  publlóes 
d'abord  par  de&  différents  savants.  Mr.  de  Sacy  avait  d*fibord  publió 
en  1812,  quelques  Lettres  dans  le  Tome  LU  des  Annales  des  Voyages. 
Voy.  aussi  »Aanmerkingen  oyer  de  Samari tañen,  en  hunne  Brief- 
wisseling  met  eenige  Europesche  Geleerdenw  etc.  dans:  BArcliief  yor 
kerkelijke  Geschiedeniss. «  Tom.  V.  et  une  lettre  trad.  en  allemand 
par  Mr.  Schnurrer  dans  le  Tome  IX  du  Répertoire,  publ.  par  EicK' 
horn. 
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b.  Livres  éthiopiens  et  tradnctions  en  langue 

éthiopique. 

^^1t^dl¿.  >  %Vln  *  )fl.f  *  The  Book  of  Enoch  the  prophet ;  an 
apocryphical  production  supposed  to  have  been  lost  for  ages ; 
but  discoTered  at  the  cióse  of  the  last  century  in  Abyssinia ;  now 
first  translated  from  an  aethiopic  ms.  in  the  Bodlejan  library,  by 
RtcA.  Laurence.  Oxford ,  University  press,  1821.  8.  —  Second 
éditioi^  corrected  and  enlarged.  Oxford  1833.  8.  (10  sh. 
6  d.)  [2002 

La  publication  du  Dr.  Laurence  a  doimé  lieu  aux  écrits  siÜYants : 

Enoch  restitutus,  or  an  attempt  to  sepárate  from  the  books  of  Enoch ,  the 
book  coted  by  St.  Jude ;  alfio  a  comparison  of  the  chronology  of  Enoch 
with  the  hebrew  computation by  the  Tey,£dic.  Murray,  S.  [2003 

The  genuineness  of  the  book  of  Enoch  investigated  by  the  rev.  «7.  M,  liutt. 
8-  [2004 

An  inquiry  into  the  truth  and  use  of  Enoch,  investigated  as  to  its  prophecies, 
TÍaions  and  account  of  fallen  angels,  hj  John  Overion.  London  1822. 
8.  [2005 

Libri  Enoch  prophetae  Tersio  aethiopica,  quae  seculi  sub  fine  novis- 
simi  ex  Abyssinia  in  Brítanniam  advecta  vix  tándem  litterato  orbi 
innotuit,  edita  a  R.  Laurence.    Oxonii  1838.   8.   (9  Sh.)     [2006 

Liber  Henoch,  aethiopice ,  ad  quinqué  codicum  fídem  editus ,  cum 
var.  lectt.  Cura  Au^,  Dillmann,  Lipsiae  (F.  C.  W.  Vogel)  1851. 
4,  (1  Thlr.  27  Ngr.)  .  [2007 

Die  Apokalyptiker  der  ftltesten  Zeit.  Bd.  1 .  Das  Buch  Henoch  in 
▼oU^t&ndiger  Uebersctzung^  mit  fortlaufendem  Commentar ,  aus- 
führlicheT  Einleitung  und  erl&utemden  Excursen;  Ton  A.  G, 
Hoffmann.  Jena  183.3.   8.  [2008 

Une  traduction  latine  du  livre  d'Enoque  se  trouve  dans  » Prophetae 
.    veteres  pseudepigraphi«  etc.  par  ^.  Í^.  Ofrdrer.  Stuttgart  ÍHAO,  8. 

Abhandlung  über  des  ftthiopischen  Buches  Henókh  Entstehung, 
Sinn  und  Zusammenhang.  Yon  H.  Etoald.    Góitingen  1854.    4. 

(24  Ngr  )  [2009 

íl^ílá*  *  fl  *  Primi  Ezrae  libri  qui  apud  Vulgatam  appellatur  quar- 
tus,  Tersio  aethiopica,  nunc  primum  in  medio  prolata  et  latine 
angliceque  reddita  &  Ric.  Laurence.  Oxoniae ,  typ.  Acad.  1820. 
8.  [2010 

The  second  apocryphical  Book  of  Esdras,  translated  from  the  Ethio- 
pic  versión  by  the  Rev.  Ric/utrd  Laurence,  L.  L.  D.  Oxford 
1820.   8.  [2011 
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ÓC^i*  '  tíjAf^ffi  '  iO^ff  ^  Ascensio  Isaiae  Vatis,  qpusculum 
pseudepigraphum  multis  abhinc  saeculis,  ut  videtur,  deperditum, 
nunc  autem  apud  Aethiopas  compertum ,  et  cum  versione  latina 
anglicanaque  publici  jiiris  factum  a  Ric,  Laurence,  Oxoniae,  ty- 
pisacadem.  1819.   8.  [2012 

Die  Himmelfahrt  iind  Vision  des  Propheten  Jesaia,  aus  dem  Aethio- 
pischen  und  Lateinischen  in*s  Deutsche  übersetzt  und  mit  einem 
Commentar  und  einer  allgemeinen  Einleitung  versehen  von  Dr.  H. 
Jolowtcz.  Leipzig  1854.   8.    (18  Ngr.)  ^  [2013 

Prophetia  Sophoniae ,  summa  diligentia  ad  fídem  vetustissimi  MS. 
Codicis  fídeliter  in  Latinum  versa ;  nunc  primum  ex  Oriente  cum 
reliquis  Prophetis  minoribus  in  Europam  allata  et  in  litterarii 
orbis  commodum  publici  juris  facta  a  Joh.  Georg.  Nisselio,  Pa- 
latino, Linguar.  Oriental,  q^ilofía&fj,  Lugduni  JBaiavorum,  typis 
et  impensis  Wisselianis,  MDCLX.   4.  [2014 

Ad  scbolae  latinae  in  Orphanotropheo  Halensi  examen  solemne  die 

I  mensis  Aprilis  anni  MDCCCXLI  ....   instituendum 

ÍTí\itsii  Maximiltanus  ScAmidt,  Phil.  Doctor,  aedium  Franckia- 
narum  condirector,  gymnasii  rector.  I.  Libri  Aethiopici 
Feíha  Negeat  Cap.  XLIV  edidit  Fr,  A,  Arnold, 
II.  Anuales  scholae.  Halis  Saxonum ,  formis  expressum  orpha- 
notropbei,  1841.   4.   (VI  et  67  pp.)  [2015 

Catena,  si  ve  Eleg^e  quatuor  effusae  in  Vinculis  per  H,  K,    Quibus 

.    accessit  Satyra  Aetbiopica  Authore  Jobanne  Jacobitarum  Abissi- 

norum  Archipresby tero  et  Principe.  Lófidon  1647.   4.         [2016 

Confessio  fidei  Claudii  regis  Aethiopiae ,  cum  notis  et  versione  la- 
tina Jobi  Ludolfi  . .  .  .,  nunc  vero  edita  cura  et  studio  Joh.  Mieh, 
Wanshbii,  qui  liturgiam  S.  Dioscuri,  patriarcbae  Alexandrini 
aethiopice  et  latine  addidit.  Zoní/tnt(Tb.  Roycroft)  1661.  4.  [2017 

^9^0C+ « hC*ft  » IIKAC » hCJlVA « .    cr^^-J'  r^' ... 

Dottrina  cristiana  composta  em'  ....  card.  Bellarmino,  tradotta 
primo  dalla  lingua  italiana  neU'  araba  ed  ora  per  ordine  deUa  sag. 
cong.  di  Propag.  fide  tradotta  e  stampata  anche  in  linga  etiópica. 
Roma,  stamp.dellas,congr.  diProp.fid.  1786.  4.  (97pp.)  [2018 

Missa  qua  Ethiopes  communiter  utuntur,  quae  etiam  canon  univer- 
salis  appellatur,  nunc  primum  ex  lingua  chaldea  sive  aetbiopica 
in  latinam  conversa.  Romae^  apud  Antonium  Bladum.  MDXLIX, 
mcnsc  Aprilis.   4.  [2019 

The  ethiopic  didascalia,  or  the  ethiopic  versión  of  the  apostolical 
constitutions  received  in  the  church  of  Abyssinia,  with  an  english 
translation;  cdited  and  translated  by  Th.  Pell  Platt.  London, 
or  trans.  fd.   IS34.   4.  [2020 


r 
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Joh.  Gottofr.  Oertelii  ....  Theologia  Aethiopum  ex  litargiis  fídei 
confessionibus  aliisque  ....  ipsorum  paxiter  ac  rerum  Hebessj- 
nicarum  peritissimorum  Europaeorum  scriptis  congesta  ac  neces- 
sariis  indicibus  instructa.    Wittehergcte  1746.   8.  [2021 

Das  chrístliche  Adambuch  des  Morgenlandes.  Aus  dem  Aethiopi- 
schen  mit  Bemerkiingen  übersetzt  Ton  A,  Dillmann.  OóiHngen 
1853.  8.  [2022 

Tiré  sép.    des   Annales   de  Theologie   (Theolog.    Jahrbttcher)   par 
Mr.  Eivald. 


c.  Livres  copies. 

The  apostolical'constitutions  or  Canons  of  the  Apostles,  in  cóptic 
with  an  english  translation  hyH.  Tattam.  London  1848.  8.  [2023 

Pistis  Sophia,  opus  gnosticum  Valentino  adiudicatum,  e  códice  ma- 
nuscripto  coptico  Londinensi  descrípsit  et  latine  Tertit  M.  G. 
Sehtoartze;  edidit  /.  H.  Petermann.  BeroL  1851.  gr.8.  (390  et 
246  pp.)  [2024 

De  miracidis  sancti  Coluthi  et  reliquiis  actorum  S.  Panesio  Marty- 
rum.  Tbebaica  Fragmenta  dúo ,  alterum  auctius ,  altenim  nunc 
primum  editum ;  praeit  dissertatio  Stephani  Card.  Borgiae  de  cultu 
8.  Coluthi;  accedunt  fragmenta  varia  notis  inserta;  omnia  ex 
museo  Borgiano  Velitemo  deprompta  et  illustrata ,  opera  et  stu- 
dio  J*.  Aug,  Ant.  Geotgii,  Romae  1794.  4.  [2025 

LÍTre  de  priéres  copte-arabes,  impr.  &  Jtome.  s.  d.   8.  [2026 

Rituale  copto-arabicum.  ñanuíe  1773.   4.  [2027 

Pontíficale  copto-arabicum.  Romae  i76i.  4.   (676  pp.)  [2028 

Theodokia  copto-arabica ,  ou  hymnes  en  Thonneur  de  la  Saín  te 
Vierge,  en  langues  copte  et  árabe.  Rome.  s.  d.   4.  [2029 

Liturgiarum  orientalium  coUectio,  in  qua  continentur  liturgiae  Copti- 
tarum  tres  Basilii,  Gregorii  theologi ,  et  Cyrilli  Alexandrini ,  la- 
tine conversae  secundum  exemplar  copticum;  a^junctae  sunt 
rubricae  rituales  ex  varüs  codicibus  mss.  collectae ,  et  suis  locis 
appositae.  Earundem  liturgiarum  contextus  graecus,  ex  cod. 
graeco-arabico  Bibliothecae  regiae,  priorum  duarum  nunquam 
edituSy  tertiae  prídem  editus  sub  titulo  liturgiae  S.  Marci,  cum 
▼ersione  latina  et  notis  necessariis.  Commentarius  in  liturgiam 
copticam  6.  Basilü,  in  quo  rítus  et  omnia  ad  disciplinam  eucha- 
risticam  pertinentia  explicantur,  praecipue  ex  autoríbus  orienta- 
libus ;  notae  breviores  in  reliquas  liturgias ;  liturgiae  generalis 
Aethiopum  nova  versio,  cum  notis  necessariis.  Accedimt  disser- 
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tationes  lY :  I.  de'liturgiarum  oríentalium  origine  et  auctoritate; 
II.  de  liturgib  alexandrinis  ;  III.  de  lingua  coptica;  IV.  de  Pa- 
triarcha  Akxandrino  cum  officio  ordinationis  ejusdem ;  opera  et 
studio  Eusebii  RenaudoH.  ^Parú  (J.  Bapt.  Coignard)  1716.  4. 
2  vols.  —  Secunda  editio  correctior.  Franco/,  ad  Moen.  1847. 
4.   2  vols.  [2030 


d.    Littérature  arménienne  et  des  langnes  dn 

Caucase. 

a.  Ecrivains  arménieDS. 

Aconz  Kover,  Monseign**.  Etienne,  (V\mirfuiÉ¡bnu  |^^i^^  t^pL^líp) 

Rhétoríque  (en  arménien).     Venise  (St.   Laz.)   1775.    1  vol.    8. 
(15  fr.)  [2031 

Le  méme:  Traite  historique  de  Tancien  testament  (en  arménien). 
ibid.  1815.  4vol8.   8.    (16  fr.)  [2032 

Le  méme:  Traite  historique  du  nouveau  testament  (en  arménien). 
ibid.  1824.   3vol8.  8.    (12  fr.)  [2033 

Le  méme:  Géographie  universelle.  Venise  (St.  Lazare)  1802 — 
1806.  XI  vols.    12.   (34  fr.)  [2034 

VI  yol.  de  TEurope.  I  Amérique.  I  Asie ,  l'Inde.  I  Afrique ;  poor 
les  autres  voy.  Indjidjian. 

Le  méme :  Vie  de  Mekitar.,  fondateur  de  Tordre  de  St.  Lazare. 
ibid.  1810.   1  vol.  8.   (336  pp.j    (4  fr.)  [2035 

Le  méme:  Introduction  k  la  géogpraphie  tuiiverseUe.  ibid.  1817. 
12.   (399  pp.)    (4  fr.)  [2036 

Agamalian,  P.  Sukicu^  [11  m-^uru  V^quiJiutkuíb)  Arithmétique  (ar- 
men.).   Ventee  (St.  Lazare)  1781.    1  vol.   8.  [2037 

Agatangeloe.  (V amp-iubqAnnu,)  Storía  di  Aga tángelo.  Versione  ita- 
liana illustrata  dai  Monaci  Armeni  Michitaristi,  riveduta  quanto 
alio  stile  da  N.  Tommaseo.  Venezia  (S.  Laz.)  1843.  8. 
(238  pp.).(5.fr.  50c.)  [2038 

Le  méme:  (le  texte  arménien.)  ibid.  1835.  in  24.  (686  pp.) 
(6^fr.)  [2039 

Le  méme:  (le  texte  arménien.)  Conetantinople  1  709.  ibid.  1824.  [2040 

Aismavurg ,  seu  Diarium ,  hoc  est ,  Lectionarium  continens  vitas 
Sanctorum  per  anni  circulum.  Constantinopoli  a.  Chr.  1706, 
=  armen.  1155.  fol.  [2041 

Citó  par  Asaémani. 
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AUoH  (ou  Hetoum,  ^kf^nt^r  Q\mmJt¿^,  XIV"'  siécle)  L'Hystoire 

merveOleuse  Plaisante  et  Recreativo  du  grád  Emper^ur  de  Tar- 
taríe  seigneur  des  Tartares  nome  le  grad  Can  cóténát  six  livres 
ou  partíea :  Dont  le  Premier  traicte  des  singularitez  Z  conditions 
des  XIII  Royaulmes  de  Asye  subiectz  audict  graii  Cban.  Le  se- 
cond  parle  des  empereurs  qui  depuis  Lincamation  nostre  seigñr 
ont  regne  et  encoré  a  pscnt  regnent  en  Asie.  Et  aussi  dont  pre- 
mier proceda  le  nom  de  grand  Chan  Et  la  seigneurié  des  Tartares, 
Et  c5ment.  Le  tiers  descrípt  qlle  chose  on  doibt  faire  auát  que 
commencer  la  guerre.  Le  quart  parle  du  voyaige  q  físt  ung  Reli- 
gieux  des  freres  pscbeurs  allant  p  le  commadent  du  pape  d'oultre 
mer  precber  les  mescreans.  Et  sont  en  ceste  ptie  cdntenuz  les 
royaulmes,  les  gens,  les  prouinces,  les  loix,  les  sectes ,  les  bere- 
aies,  et  les  nouuelles  que  le  dit  ¿rere  trouua  es  parties  doriét.  Le 
cinquiesme  cótiét  commét  ung  aultre  religieux  des  freres  mineurs 
alia  oultre  mer  pour  prescber  les  infídelles ,  Et  fut  iusques  en  la 
terre  prebstre  Jan  ou  il  vit  plusieurs  aultres  cboses  fort  admi- 
rables, Et  dignes  de  grand  memoire,  come  il  racdpte  cy  dedans. 
Le  sixiesme  pie  du  pays  de  Surye,  et  des  villes  sur  mer,  degipte, 
du  desert  du  mot  de  Synay,  darabes,  Et  des  sainctz  lieux  q  sont 
entre  le  fleuve  Jourdain  Z.  Hierusalé ,  Et  signáment  des  cboses 
móstrueuses  ql  a  venues  selon  la  diuersite  des  pays,  cótrees,  et 
regidns.  Et  plusieurs  aultres  cboses  come  on  pourra  veoir  par 
la  table  cy  apres.  Auec  Príuilege.  On  les  ved  a  parís  en  la  rué 
neufue  ñre  dame  a  léseigne  S.  Nicolás  et  palla ys  ....  pour  Jcbá 
S.  denys.  (Au  verso  du  demier  f.)  Cy  Jinist  Ihistoire  mer- 
ueilletise  ....  Imprimee  nóuuellement  a  París  En  Lan  mil  cinq 
eens  vlgt  Z  ix  le  quinzieme  tour  du  moys  Dapuril  pour  Jehan  Satnci 
Deys  Ubraire . . .  Pet.  in  fol.  gotb.  de  4  pp.  prelim.  et  LXXXII  ff. 
de  texte,  &  longues  ligues,  avec  plusieurs  gravures  en  boisi  [2042 

Le  tltre  d-dessus  fait  suffíssamment  connaitre  le  contenu  de  ce  liyre 
rare,  mais  ne  donne  ni  le  nom  de  l'auteur,  ni  celui  du  traducteur,  et 
c'est  ce  que  nous  engage  á  rapporter  le  passage  suivant,  que  se  lit  au 
prezniex  f.  du  texte :  . . . .  Etfut  ee  traicte  premierement  faict  en  la- 
tín par  tres  noble  z  tres  hatiÜ  homme  monsíeur  Aycon  seigneur  de 
Couney  cheualier  Z  neptteu  du  roy  darmenie  la  grand  lequel  aycon 
arpes  ce  quil  eut  longtemps  suiuu  les  armes  attec  son  oncle  et  veupre- 
sentement  toutes  les  choses  que  il  racompte  en  cest  liare  se  rendit  en 
lordre  des  presmontre  moyne  hlanc  au  royaulme  de  Chipre  en  labaye 
de  lepiphanie  en  kiquelle  il  fist  cest  liure  come  dit  est  puts  lan  de  arace 
mil  trois  oens  et  dix  et  fut  ce  liure  transíate  de  latín  en  ffancots  par 
/rere  Jehan  Longdit  ne  de  ipre  moyne  de  lahbaye  de  sainct  bertin  en 
saint  Omer  de  Pordre  de  S.  Benoist  de  leuesche  de  therouane  en  lan 
de  lincamation  nostre  seigneur  mil  trois  cetis  cinquante  et  ung» 

Le  méme : .  Sensuyuent  les  ñeurs  des  bistoires  de  la  terre  Doríent : 
cdpillecs  par  frdre  Haycon  seigneur  du  Cort:  Z  cousin  germain 
du  roy  Darmenie  par  le  cómademét  du  pape :   et  sont  diuisecs  en 
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V  pties.    La  premiere  ptye  cdtiét  la  situation  des  royaulmes 

Doríent.  La  II  pie  des  seigneurs  q  en  Oriét  ont  regne  depuis 

lincamation  de  nostre  seigneur.    La  III  ptie  pie  des  tartais.    La 

IIII  pie  des  Sarrazis  Z  des  Turcz  depuis  le  premier  iusqs  aü  presens 

q  ont  cAqueste  Rhodes  bongrye  et  demieremét  ass£uli  Autrícbe.' 

La  V.  parle  de  Sophy  roy  de  Perse  Et  dn  prínce  Tamburlan. 

XVII  (cah.).  On  les  vend  aParis  par  Philippe  le  Noir.   fAu  recto 

du  démier  f.)   Cy  Jinyst  Ihyataire  de  Tamhurlan,    NouoeUemmt 

tmprimee  a  Parts,   (sans  date.)  Pet.  in  4.  goth.  de  4  £f.  prélim. 

et  LXX  ff.  chifir.  á  2  col.  avec  fig.  en  bois,   sign.  A — R,   avec 

la  marque  de  Ph.  le  Noir  au  verso  du  demier.    .  [2043 

Méme  ouvrage  que  le  précédent,  mais  d'ime  autre  tradaction,«ou  au 
moins  avec  un  changement  de  rédaction  et  des  augmentations.  On 
y  lit  un  prologue  qui  n'est  paa  dans  Tédition  de  1 529. 

II  existe  une  autre  édition  in  4.  des  Fleurs  dea  historiens  de  la 
ierre  ^Orietit,  qui  porte  le  xnéme  titre;  seulement  on  a  substitué 
au  nom  de  Philippe  le  Noir  celui  de  Denys  Janot,  demaurSt  a  Marche 
palut  a  la  come  de  cerf  Deuai  la  rué  neí^e  n.  d,  « 

Le  livre  intitulé :  Z^Histoire  du  grand  empereur  de  Tartariey  et 
celui  qui  a  pour  titre :  Leefleure  des  nistoires ....  proviennent  l'un 
et  l'autre  de  la  méme  source,  savoir :  de  VHistoire  d Oriente  écrite 
en  &an9ai8  par  Nicolás  de  Salcon ,  Salcoin  ou  Salconi  (mais  point 
Paloon),  d'aprés  les  memoires  du  frére  Haython  de  Courcy,  cousin 
du  roi  d'Arménie,  lequel  ouvrage  a  été  traduit  en  latín  par  le  méme 
Salcon,  en  1307,  au  mois  d'aoút.  Cette  traductíon  latine  fut  impri- 
mee  pour  la  premiare  fois  bous  le  titre  de : 

Liber  historiarum  partium  orien^,  Haythono  autore  (edente 
Menrodo  Molthero).  Hagenoae,  per  Job.  Secerium,  1529.  in  4.,x 

elle  a  été  réimprimée  dans  le  recueil  intitulé : 

Novus  orbis  regioniun  ac  insularum  de  Grynaeus.  Basileae  1555. 

et  ensuite  á  Helmstftdt,  en  1585,  in  4.,  avec  Marci  Pauli  VeneU  iti- 
nerariutnt  et/ragmentum  e  speculo  Vincenti  Beluacensis  ^usdem  ar- 
ffumenti,  par  les  soins  de  Reineccius ;  enfin  en  demier  lieu,  sous  cet 
autre  titre:  Historia  orientalis  quae  de  Tariaris  inacribitur,  par  les 
soins  d' André  Muller,  avec  la  traductíon  latine  de  Ularc  Paul,  éditíon 
de  Cologne,  Brandeb.  {Berlín)  1(371,  in  4.;  et  c'est  d'aprés  cette 
demiére  édition  qu'a  été  faite  la  traductíon  fran9aise  qu'on  a  inserée 
dans  le  second  volume  du  Recueil  de  voy  ages  en  Asie ,  publ.  á  La 
Haye  en  1 735.  in  4. 

II  existe  une  traduction  anglaise  de  Touvrage  á* Haython  sous  le 
títre  de  Lyttle  Cronycle,  et  qu'on  attribue  á  Alex.  Barcley;  elle  a 
été  imprimée  á  Londre  par  Rich!  Pynson ,  sans  date  (vers  1 520  et 
(1530),  de  format  in  fol.  Bibl.  keber.  I.  3461.  et  Biblioth.  grenvU., 
p.  306.  (Brunet.) 

Aitón,  Notíces  sur  les  Tartares  et  autrcs  nations  de  TOríent,  traduit 
du  latin  (de  Nicolás  Salconi)  en  arménien ,  avec  une  Table  cbro- 
nologique,  rédlgée  par  Aitón  lui  méme ,  des  faits  notables  des 
années  1076  —  1307.  r«»wc  (St.  Lazare)  1S42.  8.  (90  pp.) 
(2  fr.*)  [2044 

Aivazowsky ,  P.  Gabriel,  Histoire  de  TEmpire  Ottoman^  faite  sur  los 
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meilleurs  auteurs  Européens  et  bistoñens  turques.     Venise  (St. 
Lazare)  1841.   2  vols.    12.   (670  et  676  pp.)   (12  fr.)  [2045 

Aivazowaki ,  P.  Gabriel,  Histoire  de  Tempire  Ottoman,  etc.  édition 
deluxe.  ibid.  1841.   3  vols.   (18  fr.)  [2046 

Le  méme :  Abrégé  de  T Histoire  de  Russie.  ibid.  1836.  1  yol. 
12.    (á%  fr.)  [2047 

Alexandre  de  Djul/a  {\*^q&^uwbi^  j9^''^VU^st^  XVII""*  siécle), 
Livre  de  contro verses.  Ispahan  1687.  [!2048 

Le  méme:   Livre  de  priéres.  Nakhitachewan  \.1^(^.  [2049 

AUshan,  P.  Léon,  Qépgrapbie  universelle,  ornee  de  gravures  et 
cartes.    Venise  (St.  Lazare)  1854.  4.   (801  pp.)   (45  fr.)     [2050 

Le  méme :  L*Arméme  modeme  et  ancienne ,  avec  carte  de  T  Armé- 
nieandenne.  ibid.  1855.   4.  (105  pp.)   (5  fr.)  [2051 

Le  méme:   Poésies  completes,  ibid.  1857 — 1858.  5 vols.  8.  [2052 

Le  méme:  Cbansons  populaires  des  Arméniens,  trad.  en  anglais. 
ibid.  1853.   8.  [2053 

Le  méme :  S.  Louis  de  Gonzague,  modele  de  la  jeunesse.  ibid.  1853. 
12.  [2054 

Amberbo'ij  P.  Moise,  Cbristinelde ,  poSme  sur  le  Martyre  de  la  S*** 
Cbristine,  en  trois  cbants  (en  arménien).  Venise  (St.  Lazare) 
1844.    12.   (150  pp.)   (2  fr.)  [2055 

Amirdolvat  d'Amassia  (Vd^nmu^iutp-  jy/oiif^ui^^,  XY"**  siécle) : 
P^oAinaifa  uibuitm  (AnJddaz  anbed  c.  á  d.  inutile  ignorantibtu), 
Traite  de  médecine  genérale.    Venise  1832.   (2  vols.   fol.?)  [2056 

Anania  {VpimlAm  ^hn^Lutah^  auteur  du  Vil"*'  siécle),  Traite  des 
poids  et  mesures.    Venise  (St.  Lazare)  1821.  [2057 

Le  méme:  Traite  des  matbématiques.  ibid.  1821.  [2058 

Apsogom.  y^uimuiuluuib  ^luqnnnMi-P'b'iub  ^tuaJib  tunju^fb  mlrmnuiM 

^Jlb  uM^tiuimuiujtpkuy  «!,•  {y  ]u*   Smyme  1846.    8.  [2059 

Béponse  d'un  traite  sur  la  communion  par  le  rev.  K,  W.  Apsogoni, 
premier  pasteur  de  la  premiére  communeauté  évangélique  á  Con- 
stantinople. 

Arhakel  de  Tauris  {y^nJu^bi_*Y'"'lskl*"3t^  XVII™**  siécle),  Histoire 
de  son  temps :  des  années  1601  á  1662,  avec  un  appendice  de 
réditeur  Í7ícan  (onOsgan).  Amsterdam  \^%^ .  8.  (397pp.)  [2060 

Arhakel  de  Siunia  (y^n.ui^hi_  Wl'i^^st'»  XV"'  siécle),  Wq-fuJ^p^ 
( Adamkirk ,  ou  livre  d* Adam ;  poéme  en  trois  cbants) .  Les  deux 
premiers  cbants  imprimes  á  ConstantinopUy  en  1721.  [2061 
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ArUdaghes  de  Lasdiverd  (y^|lmm^t''  ]  mumfiilbftmlrgli) ,   Histoire 

de  lArménie.     Venise  (St.  Lazare)  1844.     1  vol.    8.    (124  pp.) 

•  (2%  fr.)  [2062 

Artemi,  Memoirs  of  tbe  life  of  Artemi  of  Wagarschapat  near 
mount  Ararat,  in  Armenia ;  from  the  original  armenian  written 
by  himself.   London  (Treuttel  and  Würtz)  1822.  8.  fig.      [2063 

Artemis  von  Wagarschapat  am  Qebirge  Ararat;  Leidensgescbicbte 
seiner  Jugend,  seine  Entweicbung ,  sein  Zug  mit  der  russiscben 
Armee  nacb  Persien  nnd  zurück  nacb  Russland ;  aus  dem  Arme- 
niscben  ins  Russiscbe  übers.  vom  Verf.  aus  dem  Russ.  mit  einer 
Einleitung  über  Qeograpbie,  Qescbicbte,  Religión  und  Litteratur 
von  Armenien  (von  /.  H,  Busaé),  Halle  (Scbwetscbke)  1823. 
8.  [2064 

Asgherian,  P.  Vertanea  h¡\pp-uibbu  Yj"k^C^^)i  Calendrier  arme- 
nien ecclésiastique  perpétuel.  Ventee  (St.  Lazare)  1782.  4. 
(136  pp.)  [2065 

Voy,  Kollin. 

Aucher,  P.  S,  B,  Vie  de  tous  les  Saints  du  calendrier,  armenien, 
avec  des  notes  intéressantes.  Venise  (St.  Laz.)  1810--t14.  12 
vols.   8.  [2066 

Le  méme :  Méme  ouvrage,  sans  les  notes,  ibid.  1810.  fol. 
(1167  pp.)  [2067 

Le  méme:  Abrégé  des  Vies  des  Saints.  ibid.  1800  —  1803.  2 vols. 
12.   (360&3l2pp.)   (4fr.)  [2068 

Le  méme:  Médecine  de  la  vie  spirituelle.  ibid.  1801.  ed.  2.  1808. 
ed.  3.  1830.      ed.  4.   1857.    1  vol.   8.  [2069 

Le  méme :  Poésies  sur  la  mort,  le  jugement ,  le  paradis  et  Tenfer, 
en  armenien  anc.  et  mod.    Venise  (St.  Lazare)  1810.    12.    [2070 

Le  méme:  Doctrine  cbrétienne,  en  vers  arméniens.  ibid.  1805. 
ed.  2.  1811.    8.  [2071 

Le  méme:  Les  devoirs  du  bon  Cbrétien,  en  vers.  ibid.  1812. 
12.  [2072 

Le  méme :  Principes  de  la  morale  religieuse,  pour  tous  les  jours  de 
Tannée,  trad.  du  latin.   ibid.  1825.   8.  [2073 

Le  méme :  Petit  livre  de  priéres ,  en  armenien  mod.  ibid.  1832. 
ed.  2.  1851.   32.  [2074 

Le  méme :  Pensées  útiles,  en  armenien  mod.  et  en  ture.  ibid.  1809. 

16.  [2075 

La  traduction  turque  est  faite  par' le  frére  de  Tauteur,  le  D.  Pierre 
Aucher,  (Voy.  JEwébe ,  Philcn ,  Orégoxre ,  Cicerón ,  Tasso ,  Hohen- 
lohef  Qaadrtipani,  Oiznetzit  Sevérin,  Sénéque.) 
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Aucher,  P.  PmcüIj  Explicatíon  des  anciens  poids  et  mesures.  Venis^ 
(St.  Lazare)  1821.   8.  ,  [2076 

Le  méme :  Notice  sur  la  congrégatíon  des  peres  Mekitaristes  de 
St.  Lazare  á  Yénise,  en  arménien  et  italien.  ibid.  1819.  12. 
(127  pp.)  (4fr.  50  c.)  [2077 

Avdall,  Johannea,  Census  of  the  Armenian  Population  of  Calcutta. 
Calcutta  1837..   8.  [2078 

Avédikian ,  P.  Gabriel,  Commentaires  sur  les  Epitres  de  St.  Paul, 
tires  des  SS.  PP.  latins ,  grecs  et  arméniens.  Venise  (St.  Laz.) 
1806—1812.   3vols.   4.   (1102.   918.   703  pp.)  (30  fr.)  [2079 

Le  méme :  Explicatíon  des  anciens  bymnes  de  TÉglise  Arménienne. 
ibid.  1814.   4.    (807  pp.)   (10  fr.)  [2080 

Le  méme :  Dissertation  sur  la  procession  du  St.  Esprit  du  Pére  et 
du  Fils,  prouvé  par  les  passages  des  anciens  docteurs  arméniens 
(en  italien).   ibid.  1824.   8.   (122  pp.)  [2081 

Le  méme :  La  méme  dissertation  en  arménien  seul.  ibid.  1814. 
(73  pp.)  [2082 

Le  méme :  Méditations  sur  les  principales  Fétes  de  la  S'*"  Vierge  et 
de  N.  8.  et  sur  celles  de  quelques  Saints.  Venüe  (S.  Lazare) 
1836.   24.   (220  pp.)  [2083 

Le  méme :   Méditations  sur  les  douleurs  de  la  S**  Vierge ,  en  armé- 
nien anclen  et  mod.  ibid.  1810.    12.   (122  pp.)  [2084 
V.  Aíig'tstin. 

Aved^Zakarian,  Économie  de  la  vie  bumaine^  ou  préceptes  instruc- 
tives  pour  tous  les  états  de  la  vie ,  trad.  en  armen,  de  Toriginal 
cbinois.    Ventse  (St.  Lazare)  1845.   24.  [2085 

Bahighian,  P.  Hemajagh ,  Éléments  de  T Algebre  (en  arménien). 
Venise  (St.  Lazare)  1858.   8.  [2086 

Le  méme:   Éléments  de  la  Qéometrie.  ibid.  1858.   8.  [2087 

Bagratouni,  P.  Arsene  y  Recueil  de  poésies  armen.  Venise  (St.  La- 
zare) 1852.   4.   (260  pp.)  [2088 

Le  méme:  Kart  de  bien  penser  et  de  bien  vivre.  ibid.  1857. 
12.  [2089 

Le  méme:  Halgb.  (Poéme  épique  en  24  cbants,  sur  le  premier 
fondateur  de  la  liberté  arménienne,  par  le  P.  Arshte  Bagratouni.) 
réwwtf  (St.  Lazare)  1858.   8.    (621  pp.)    (12  fr.)  [2090 

BakAasarian,  P.  Joseph,  Les  gloires  de  la  S'*^  Vierge  (en  arménien). 
Venise  (St.  Lazare)  1812.  8.    (2  fr.  50  c.)  [2091 
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Boiile  de  Maschgar  {[Kuipahq^  W^m^kntjipgl».  XIV"*^  siéclc),  Expli- 
cation  de  révangile  de  St.  Maro.    Constantinople  182G.         [2092 

BibHothéque  choisie  des  classiques  arméniens.     Venise  (St.  Lazare) 

1853—54.   20  vols.   12.    (20  fr.)  *     [2093 

Yol.  I.  Máximes  des  anciens  philosophes  grecs.  70  pp.  Yol.  II.  Hi- 
stoire  do  la  renaissancc  de  la  littérature  arménienne  au  lY*"*  siécle. 
159  pp.  Yol.  III.  Traite  sur  le  Sacevdoce,  par  Jean  Sargawak, 
auteur  classique  du  XII*""  siécle.  Yol.  lY  et  Y.  Panégyríques  de 
St.  Grégoire  rniuminatear,  par  diff.  auteurs.  57  et  164  pp.  Yol.  YI 
Qt  YII.  Yies  de  St.  Nerses  le  Grand,  patriarche  de  rArménie  au 
IY'"«  siécle.  148  et  80  pp.  Yol.  YUI.  Yie  de  Si.  Taddée,  premier 
prédicateur  du  christianisme  en  Ármenle.  1 02  pp.  Vol.  IX.  Yie  de 
la  St,  Suzanne,  filie  de  Yartan  le  Grand,  généralissime  de  rArménie. 
61  pp.  Yol.  X.  Panégyrique  des  ñls  de  St.  Grégoire  miuminateur. 
73  pp.  Yol.  XI.  Histoire  de  St,  Mesrop,  docteur  de  l'église  Armé- 
nienne. Yie  de  St,  JSlisée  1  célebre  docteur  et  Historien  Arménien. 
59  pp.  Yol.  Xn.  Siaitn  (prétre) ,  panégyrique  des  quarante  Mar- 
tyrs  de  Sebasto.  86  pp.  Yol.  XIII.  Martyre  de  St,  Vahan  de 
Colthen.  100  pp.  Yol.  XIY.  Yie  de  St.  Nerses  Chnorhaü  (le  Gra- 
cieux) ,  patriarche  de  l'Arménie.  87  pp.  Yol.  XY.  Panégyrique  de 
St,  Keraes  Lampronatsif  par  son  disciple  Grégoire  Sekevatzi,  90  pp. 
Yol.  XYI.  Yie  de  St.  Sergms,  Martyr,  trad.  du  grec  par  S.  Nereee 
Chnorhali,  —  Histoire  á*Amaeie,  vüle  de  TAsie  Mineure  et  vie  de 
St,  Theodore.  87  pp.  Yol.XYH.  Priéres  de  Jean  Sargawak.  ]44pp. 
Yol.  XYIII.  Discours  sur  la  Transfiguration  de  Jesús  Christ,  par 
Elisée  (prétre).  86  pp.  Yol.  XIX.  Martyre  de  St,  BaHhélemy^ 
Apotre  des  Arméniens.  96  pp.  Yol.  XX.  Panégyrique  des  Martyre 
de  rOrient.  158  pp. 

Bibliothéque  de  TEnfance,  ou  Recueil  d'Histoires  édifíantes  et  mo- 
raleS;  tirées  des  Contes  pour  lea  En/ants,  par  le  cbanoine  Schmidí 
et  autres.  (Trad.  en  armen,  mod.)  VenÍ8e(^i.  Lazare)  1839 — 53. 
14  vols.    12.    (14  fr.)  [2094 

Boudour,  P.  Verianhs y  Kénovapé,  román  en  vers  arméniens  mo- 
demes,  écrit  pour  la  jeunesse.  Ventee  (St.  Lasare)  1849.  8. 
ed.  2.  1858.   8.    (133  pp.)   (4  fr.)  [2095 

Bréviaire  Arménien.  Venise  (St.  Lazare)  1793.  24.  ed.  2.  1827. 
ed.  3.  1845.  [2096, 

Bronian,  P.  Isaac,  Géométrie  théorique  et  pratique  (en  arménien). 
Venise  {'^i.  Lazare)  1794.   8.    1  vol.  [2097 

Leméme:   Trigonométrie.   ibid.  1810.    4.  [2098 

Cacciuni,  Arithmétique  (pour  les  écoles  arméniennes) .  Ventse 
(St.  Lazare)  1854.   8.  [2099 

Leméme:  L*Arménie  ancienne  (en  arm.  mod.).  ibid.  1855.  12. 
(303  pp.)   (3  fr.)  [2100 

Le  méme :  Géograpbie  de  TArménie  ancienne  et  modeme  (en  arm. 
mod.)  pour  les  Écoles  primaires.  ibid.  1857.  12.  (298  pp.) 
(3  fr.)  [2101 
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Calendaríum  Romanum  Armeniace.  Romae  ibSi.  4.  [2102 

Calendrier  Ecclésiastique  des  Arméniens.  Ventse  (St.  Lazare]  1782. 
8.  [2103 

Calendrier  Ecclésiastique  selon  les  fétes  des  Arméniens  de  Transyl- 
vanie.  ibid.  1824.  8.  [2104 

Caifa,  P.  Ambroise,  Cours  d'histoire  nniverselle ,  en  armen,  mod. 
Venise  (St.  Lazare)  1843—51.   8.   5  vols.   (10  fr.)  [2105 

Leméme:  Éléments  de  rArithmétique.  ibid.  1853.  8.  [2406 

Chamich ,  le  P.  MtcAael,  History  of  Armenia  by  father  Michael 
Chamish,  from  B.  C.  2247  to  the  year  of  Christ  1780  or  1229 
of  the  armenian  era ,  translated  from  tbe  original  armenian  by 
Johannés  AvdalL  To  which  is  appended  a  continuation  of  the 
history  by  the  translator  from  the  year  1780  to  the  present  date. 
Calcutta  (printed  at  Bishop's  coUege  press,  by  U.  Townsend) 
1827.   8.  fig.   2  vols.   (London,  Parbury.)  .       [2107 

Le  méme :  Histoire  des  Arméniens ,  depuis  le  commencement  du 
monde  jusqu'á  Tan  1784  d'aprés  différents  historiens  (en  armé- 
nien).    FéíniM  1794.   4.   3  vols.  [2108 

CAahan  de  Cirhiedy  Jac.,  Tablean  general  de  TArménie,  divisé  en 
deux  parties.  Premiére  partie  ....  -partagée  en  XTV  livres  .... 
(discours  préliminaire  et  table  analytique  de  Touvrage,  par  Mr.  /. 
ChahandeCirbied.  Parts  (J.  B.  Sajou)  1813.   8.   (55  pp.)  [2109 

Le  méme :    y^nnn.nntuL ....   Avis  aux  Arméniens  qui  habitent  les 

provinces  meridionales  de  Tempire  russe,  sur  la  culture  du  cotón 
herbacé;  par  Mr.  Jcu:.  Chahan  de  Cirbied.  Paris ,  impf.  roy. 
1816.  8.  (12  pp.  du  texte  arménien  et  14  pp.  de  la  versión 
fran^aise.)  [2110 

Leméme.   ^kqk^nLp-húta,,,  Détails  sur  la  situation  actuelle  du 

royanme  de  Perse,  par  Myr  Davoud  Zadour  de  Melik  Schahnazar; 

,     trad.  de  T arménien,  -p&r  Jac^uee  Chahan  de  Cirbied,  Paris,  impr. 

roy.  1816.   4.  '  [2111 

Le  méme.  Notice  sur  Tétat  actuel  de  la  Perse,  en  persan,  en  armé- 
nien  et  en  fran9ais,  par  Myr  Davoud  Zadour  de  Melik  Schahnazar , 
envoyé  de  Perse  en  France,  et  MM.  Langles  et  Chahan  de  Cirbied, 
Paris,  impr.  roy.  1818.    18.  fig.  color.  [2112 

Le  méme.  Recherches  curieuses  sur  Thistoire  ancienne  de  TAsie, 
puisées  dans  les  manuscrits  orientaux  de  la  Bibliothéque  impériale 
et  d'autres,  par  /.  M.  Chahan  de  Cirbied  et  F,  Mariin.  Paris 
(Lepríeur)  1806.  8.  [2113 
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Concordances.  —  ^mJiuptuppmtt.  ^tutT  ^uíb^  %JuMbut  Xunb  aautLha 
unnnj  ^muiliuintubh  UMjpainiiuuun»  Liunn-uth  Jiuniun.iuuiruii.    Smyme, 

impr.  de  Guü.  Griffith,  1818.    1  vol.   8.   (604  pp  ¡  [2114 

Concordances  du  N.  T.  en  arménien  littéral. 

David,  le  philosopbe,    stumommé  YInvincxble  (*\\tuiJ$p- V^uMop-^ 

y*"'  siécle) ,   Oeuvres ,    et   traductíon   arménicBne   de    quelques 

*  ouvrages  d'Aristote  et  de  Porphyre.     Venise  (St.  Lazare)  1833. 

16.   (3  fr.)  [2115 

Le  méme :  Traite  des  définitions  philosophiques.  Conatantínople 
1731.  [2116 

Le  méme:  l'ouvrage  précédent.  MadraaXl^l,   4.   (658pp.)  [2117 

Defínitiones .  —    íXnqítunAJ^  V* S-iu^iubiu^iub  ÍKiunnjui^uib    L.  <í\a»m, 

qui^uiLtub  hpnnnL.p-%a  um^dmU^.   Yariae  theologicarum  moralium 

et  civilium  rerum  defínitiones.    Amsíelod» ,  typ.  Tbomae  arebi- 
episc.  1704.    8.  [2118 

Deffha,  Grégoire,  (^hnhfP  f-  ^¡"HJ,  XII*"'  siécle)  Lettre  dogma- 
tique,  avec  la  réponse  de  ses  correspondan ts  (en  armen  class.). 
r^t>0  (St.  Lazare)  1838.    12.    (90  pp.)  [2119 

Djarian,  (P.  Ahraham,)  Abrégé  de  l'bistoire  universelle  en  armen, 
modeme,  á  Tusage  des  acoles.  Venüe  (St.  Lazare)  1846.  12. 
(1131  pp.)   (5%fr.)  [2120 

Le  méme:   Histoire  de  la  Franco,  ibid.  1849.    12.   2  vols.     [2121 

Le  méme:  Abrégé  de  géométríe,  en  armen,  modeme.  ibid.  1843. 
12.   (3  fr.)  [2122 

Le  méme :  Uistoire  des  guerres  de  Catilina  et  de  Jugurtba  par 
Sallaste,  trad.  en  armen,  modeme  par  le  pére  A,  Djarian,  Venüe 
(St.  Lazare)  1856.     24.  [2123 

D/elabi,  P.  Jacques.    Voy.  Fénikm.  [2124 

Donazuiz,  boc  est,   Ordo  perpetuus  juxta  rítum  Armenorum  indi- 

cans  officium,  cantas,  lectionesque ,  ac  Festa  Sanctorum  per  to- 

tum  annum.  Impr.  ConstantinopoU  sub  Astuazadur  seu  Deodato 

Patriar.  Ecmiazin.   4.  [2125 

Cité  par  Assemanú 

ElUéo  (l>7^¿¿-)y  Storíco  Armeno  del  quinto  secólo,  versione  del 
Prete  Oiuseppe  Capelletíi,  membro  dell*  accademia  armena  mecbi- 
tari  tica  di  San  Lázaro  in  Venezia.  Vetiezia ,  nella  Tipografía  di 
Alvisopoli.  1840.   8.   (235  pp.)  [2126 

Le  méme :  Histoire  de  la  Querré  des  Arméniens ,  soutenue  centre 
les  Perses ,  sous  la  conduite  de  Vartan  (en  arménien) .  Vmise 
(St.Laz.)  1828.  24.    1842.  24.    1852.    12.  (324 pp.)  3fr.  [2127 
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Eliséo,  Oeuvres  completes  (en  arménien).  ibid.  1838.  8.  (307  pp.) 
6fr.  [2128 

L'IIistoire  d'Eliséc  a  été  publiée  á  Consixintinople  en   17ü4  et  1823, 
et  une  autre  édition  a  paru  en  Kussie  en  1787. 

Le  méme  :  The  history  of  Vartan ,  and  of  the  battle  of  the  Arme- 
nians;  containing  an  account  of  the  religious  wars  between  the 
Persiana  and  Armenians;  by  £lis(iettSf  bishop  of  the  Amadunians. 
Transía ted  from  the  Armenian  by  C.  F.  Neumann. .  .  London, 
printed  for  the  oriental  transí,  fund.   1830.    4.  [2129 

Soulévement  national  de  FArménie  chrétienne  au  V""*  siécle  contre 
la  loi  de  Zoroastre,  traduit  par  Gr.  Kabaragy.  Parts  1814.  8 .  [2130 

Emin ,  J.  Bapt. ,  Vébk  Hnuln  Haiasdani.  Moscou  1850.  8. 
(98  pp.)  [2131 

Études  sur  les  chanta  historiques  et  les  traditions  populaires  do  Tan- 
cienne  Arménie. 

Encensoir  de  priéres  (en  arménien).  Venise  (St.  Lazare)  1801. 
rep.   1803.    1812.    1831.    16.    (l%fr.)  [2132 

Enfer  (1';  ouvert  (en  arménien).    Venise  (St.  Lazare)  1753.      [2133 

Etíenne  de  Pologne  [Wmb^mb  \  b^mg¡ty  XVII™'  siécle).  [2134 

Voy.  Josephusy  Flavius. 
Eznig  de  Golp  ^  (l^v^M   linapiuoA ,   auteur  arménien  classique  du 

V"*  siécle)  Réfutation  des  erreurs  des  anciens  Persans ,  des 
Marcionites,  et  des  Manichéens.  Venise  (St.  Lazaré)  1826.  24. 
(334  pp.)   3  fr.  [2135 

Le  méme  :   l'ouvriige  précédent.   Smyme  \1^1.  [2136 

Le  méme:  Réfutation  des  différentes  sectes  des  palens,  trad.  de 
r arménien,  par  Le  Vaillant  de  Florival   Parts  1853.    8.      [2137 

Faustus   de  Byzance   [^\nLj¡uibi^   ^nuinnuj   auteur   arménien   cías- 

sique  du  rV"**  siécle) ,  Histoire  d* Arménie.  Venise  vSt.  Lazare) 
1832.   8.  <278  pp.)   5  fr.  [2138 

Le  méme:   Touvrage  précédent.    Constaníinople  ilZO,  [2139 

Firomalli  (ou  Piromilli],  Paolo :  Trattato  sidla  veritá  della  fede 
cristiana  (en  arménien).   Roma  1674.  [2140 

Oarabed  V.  Chahnatarian ,  Esquisse  de  rhistoire  de  T Arménie. 
Coup  d*oeil  sur  T  Arménie  ancieime  et  sur  son  état  actuel.  París 
1856.  8.   (124  pp.)   1  Thlr.  [2141 

Histoire  des  guerres  et  des  conquétes  des  Árabes  en  Arménie ,  par 
Teminent  OAevond,  Vartabed  Annénien,  écrivain  du  VIII"*  siécle, 
trad.  par  Oarabed  V.  Chahnatarian  et  eniichie  de  notéfe  nom- 
breuses.  Pom  1656.   8.   (X.  164  pp.)  [2142 
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Oeorge  Mekñla'iem  (i\*tap^  XTt'Lfjt^  XVIH"*  sifede) ,  Livre  de 
Controverses.    ConstanHnoph  1734.  [2143 

Le  méme :   Collection  des  lieux  des  St.  peres  de  Téglise  latine  qiii' 
peuvent  prouver  le  dogme  d'une  seiüe  nature  de  Jesús  Christ. 
Constantinople   1749.  [2144 

Olaietzi  ou  Chnorhalij  (S.  Nersh  Gtüctetix,  *í.hnutu  XM/ofi^gh^ 
auteur  classique  du  XII*"'  siécle.)  Lettre  pastorale,  siiivie  de 
quelques  lettres  adressées  k  divers  personnes.  Venise  (St.  Laz.) 
1830.   8.    (30  pp.)   2  fr.  [2145 

Le  méme  :  Les  mémes,  avec  la  traduction  latine,  ibid.  1829.  8. 
(184  pp.)   4  fr.  [2146 

Le  méme:   Les  mémes.   St.  Petersbourg  1788.  [2147 

Le  méme  :   Les  mémes.   Constantinople  \%2h.  [2148 

Le  méme:  Discours  synodal,  suivie  d'un  grand  nombre  de  sés 
lettres.    F^Me  (St.  Lazare)  1825.   12.  (332  pp.)    3  fr.       [2149 

Le  méme  :  Correspondences  dogmatiques.  Trad.  en  latin  par  TAb. 
G.  Cappellettt.  ibid.  1833.  2yo1s.  8.  (287.323pp.)  12fr.  [2150 

Le  méme:  Poésies  sacrées  et  historiques.  ibid.  1830.  24. 
(620  pp.)   6  fr.  [2151 

Le  méme  :  Friere.  1*^  édition  en  six  langues.  ibid.  1810.  ed.  2. 
1811.     ed.  3.  1814.  [2152 

Le  méme:  Friere  en  quatorze  langues.  ibid.  1815.  —  En  seize 
langues.  ibid.  1818.  —  En  vingt  quatre  langues.  ibid.  1823. 
•1837.  [2153 

Le  méme:   Friere  en  suedois  seul.  ibid.  1829.  [2154 

Le  méme  :   Histoire  de  TArménie.    Constantinople  \%2\,  [2155 

Souvent  imprimé  en  divers  lieux. 

Le  méme:  f^uaut  ap^^*  (c  ^  d.  Jesús Jilitts,  poéme  en  Thonneur 
deJ.  Chr^.)  [2156 

Imprimé  en  divers  lieux.  Voy.  Somal,  Quadro  della  Storia  litteraría 
di  Armenia,  pag.  84. 

Le  méme :  Élégie  sur  la  prisa  d*Edes8e  par  les  Musulmans,  publiée 
pour  la  premiére  fois  en  arménien^  par  le  Dr.  /.  Zohrab  de  Con- 
stantinople. Paris  1828.   8.  [2157 

Le  méme :  Ezplication  des  quatre  premiers  Chapitres  de  St.  Mat- 
thieu.    Constantinople  1825.  [2158 

Oomidas  Kjomüréyean  ({yn^muiu  ^\\toJ^t.pl£lrm!b ^  XVII'"*  siéclé), 

Les    Actes   des   Apotres,    en  vera    arméniens.      Constantincple 
1704.  [2159 

13* 
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Ooriun  iX^n^Lb  W^u^f^t^iti  a^teur  armen,  du  V"*  siéde),  Histoire 
de  la  vie  de  S.  Mesrop,  docteur  Arménien,  et  du  commencement 

.  de  la  littérature  arménienne.  Venise  [Si.  IjSlz,)  1833.  8.  (29  pp.) 
3  fr.  [2160 

Orégoire  (TArscharoun  (^|^/>^^¿>  ^^¿fii^if lA^ ,  VII"*  siéde),  Expli- 

cation  de  quelques  le9ons  des  catechéses  de  St.  Cyrille  de  Jeru- 

salem.    CoMtantinople  1727.  [2161 

On  suppose  que  Tauteur  de  cet  ouvrage  qui  porte  le  noin  du  célebre 

Orégoire  est  Jean  de  Canzag   [í^ui¡^uil»btu    i^^utbXiulib^fí^  sur- 

nommé  Donasser  (^obiuuin), 

Orégoire  de  Khlat  {^]^pl>fitp  \i9l^P'^st^  XV"*  siécle) ,  Martyrolo- 
gium,  ou  vies  des  martyrs  des  demiers  siécles.  ConatantinopU 
1706.     ibid.  1730.  [2162 

Orégoire  de  Datev  [^YütVP  ^"'P'^'-'^st^  XIV*"*  siécle),  Demandes 
et  réponses  sur  les  erreurs  des  Juifs,  des  Manichéens,  des  Maho- 
métans  et  de  différents  hérétiques,  sur  les  créatures ,  la  création 
de  rhomme,  rincamation  du  verbe  de  Dieu ,  la  £n  du  monde  et 
le  jugement  demier.    Consianíinople  1129.  fol.  [2163 

Le  méme:  Livre  de  Sermons,  pour  Thlver  et  pour  Teté.  Constan- 
tinopleilAX.   2  vols.   fol.  [2164 

Orégoire  (St.)  T Illuminateur  ('^hphfnp  1  mjiUiLMnh^y  auteur   clas- 

sique  du  IV"*  siécle),  Homélies,  en  arménien.  F¡mt««(St.  Lazare) 
1837.  8.   (184  pp.)   4  fr.  [2165 

Le  méme:  SXmtkui^munumnuT  (i.  e.  stromata;  c.  á  d.  les  homé- 
lies de  St.  Orégoire).    Consiantinople  1737.  [2166 

Le  méme :  Commentaire  sur  TÉvangile  de  St.  Matthieu.  Consian- 
tinople 1825.  [2167 

Panégyrif^ue   des  fila   et  des  petits-fils  de  Grégoire  riUuminateur. 
Constanhnople  1824. 

Hanna  de  Jerusalem  (^uitíbui  \fputMUii¡tJuig¡ij  XVIII""*  siécle), 
Descríption  de  Jerusalem.    P'édit.    Constantinopie  1134.    [2168 

II  ezistent  encoré  deux  autres  éditions  da  cet  ouvrage ,  publiées  á 
Consiantinople, 

Harmonía.  —   ^mJm¿iunbuL^ff  ^^mlrumli  mdung     *a.oJuMjiraLua 

Wf^Pt"Ut'*  ^"VS'*  '^^^tS'>  ^  ^'''^Í'''S'  ^^^'^^^^  quintu- 
plicis  mensis,  Romanorum,  Azariae^  Armenorum,  Hebraeorum 
et  Muhammedanorum.  ^m«te¿M^.,  typ.  Thomae  archiepisc.  1698. 
12.  [2169 

Horologium.  —  ^%mtlm^mpfmi^  ^iimpm^m¿fmu[oP'pg.  Horologium 

parvum  communinm  precum.  Anutelod,,  typ.  Thomae  archiepisc. 
1705.    8.  [2170 
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Hovsépian,  P.  TAéopile,  Cboix  des  vies  des  Saints  les  plus  célebres 
de  Téglise  latine  (en  armen,  mod.).  'Venise  (St.  Lazare)  1841. 
24.   (4  fr.)  [2171 

HurmuZf  Mnsgr.  Edouardy  Élémens  de  Rhétoríque  (en  arménien). 
réfnwéf(St.Laz.)1839.    12.      1856.    12.   (159  pp.)  2  fr.     [2172 

Le  méme  :  Éléménts  de  Tari  poétique,  suivis  d*un  traite  sur  la  ver- 
sifica tion  arménienne.  ibid.  1839.    12.   (203  pp.)   l%fr.    [2173 

Le  méme:  Abrégé  de  Mytbologie.  ibid.  1840.  12.  (146  pp.) 
2  fr.  .^  [2174 

Le  méme:  Les  jardins,  poéme  en  quatre  cbants  (en  arménien). 
ibid.  1851.   8.   (83  pp.)   5  fr.  [2175 

Le  méme:  Cboix  des  poésies.  ibid.  1854.  8.  (171  pp.)  [2176 

Le  méme:  Frieres  en  vers  arméniens.  ibid.  1843.  8.  (172  pp.) 
5  fr.  [2177 

V.  Bctrthélemyt  Fénéhn,  Florión,  Fhédre,  Piano,  JRollin,  Virgile. 

Jacohus  Tschamtscham  (íXmlinanu  Oiui¡¿^iu'by  XVIII"**  siécle),  Al- 

manacb  arménien ;  commencé  et  publié  pour  la  prendere  fois  en 
1757.  [2178 

Jacobus  ^/^iiff np  Vr^fi'"U  [  ^\f  ^^1)  V^*^^9P^  Nisibiensis,  Sermones 
(armenice  et  latine),  cum  praefatione,  notis  et  dissertatione  de 
ascetis:  quae  omnia  in  lugem  prodeunt  (cura  Nic,  AntonelU), 
Romae,  typ.  congreg.  de  propag.  fíde,  1756.  in  fol.  [2179 

Le  méme:  Touvrage  précédent  (armen,  etlatin).  Venise  1765  (&  la 
suite  des  oeuvres  des  SS.  Peres).  [2180 

Le  méme :  l'ouvrage  précédent  (en  arménien  seul) .  Constantinople 
1824.  [2181 

Jacobus  iníerpres  voy.  Fierre  dArragon, 

Jacobus  Nalian  ({\ut^n^  *l|iii^iff1b,  XVIII"**  siécle) :  ||  ^J^  ^uiummiy^ 

c.  h.  d.  pierre  de  la  foi.    Constantinople  1733.  fol.  [2182 

Le  méme :  Explication  du  livre  des  priéres  et  des  quatre  bomélies  de 
Grégoire  Naregatzi.    Constantinople  il ib,  fol.  [2183 

Le  méme:  OJ^ti  ^nflrnn^  c.  k  d.  arme  spirituelle  (en  ture). 
Constantinople  1757.  fol.  [2184 

Le  méme :   i'Uiubátunlt  éíubnLndmba^  c.  á  d.   Trésor  des  aver- 

tissements  sorte  d'encydopédie,   en  arménien  vulgaire.    Conr- 
stantinople  ....    8.  [2185 

Le  méme  :  ^\*¡^p^  '"I^P'hf  luJ^unb  lubáuúbg  ^tun^tuLnpj  c.  á  d.  livre 
de  priéres,  nécessaire  k  tout  le  monde.  Constanttnop.  1760.  [2186 
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Janiia.  —  f|tf^^i^  i¡MLjút  ¡¡Mipmmtub,  Janua  áurea  pro  juventute 
Ármena.  Amstelod,,  typis  Thomae  archiep.  1699.   8.  [2187 

JeanErzengatzi,  ñMxnommé Blms,  (í^n^^uilMbta\^ftq_¿b^tuglt^^^lV^* 
siécle)  Traite  d'astronomie.  Nakhitehévan  1792.  [2188 

Le  méme  :  Panégyrique  de  Saint  Qrégoire  miuminateur.  Constan- 
iinople  1737.     ibid.  1824.  [2189 

Le  méme  :  Commentaire  sur  Tévangile  de  St.  Matthieu.  Constan- 
Hnople  J825.  [2190 

Jean  VI.,  (le  Patriarche,    S^uij^uXbtu   ^  <l|ai«inifr^,  IX "^  siécle) 

dit  Jean  Catholicus ,   Histoire  d* Arménie ,  traduite  de  rarménien 
par  M.  /.  St,  Martin.   París  1841.   8.  [2191 

Histoire  de  Jean  Catholicos,  texte  arménien ;  publié  par  M.  Emin. 
Moscou  1853.   8.  [2192 

Jean  d^Argich  oxxOsbnagher  ((lui¡^uXbtu  Yj'^tl^st^  XIII"*' siécle), 
Liturgie  arménienne.   Constantinoplé  1717  et  ibid.  1799.    [2193 

Jean  Merkouz  {í^nil^tMitu  W^p^fn-fj  XVII"*  siécle),  Profession 
delafoi  (en  arménien),  impr.  ái)/u(^  prés  d*Ispahan  1688.  [2194 

L'ouvrage  porte  rinscription  latine  suivante:    Smhohim  Armenio- 
rum  et  in  trodugtio  de  didiregtam. 

Jean  d^Otznig  y.  Otznetxi. 

Ignace,  le  docteur,  (Yf^uMu^nu  tlmpi^t^huty  XII  "^  siécle)  Com- 
mentaire sur  Tévangile  de  Saint  Luc.  Constantinoplé  1735  et 
1824.  [2195 

Inéffidfian,  P.  Luc.,  Livres  de  priéres  á  l'usage  de  tous  les  fidéles. 
Venise  (St.  Lazare)  1822.   1826.   1838.    1858.    4  ñr.         [2196 

Le  méme:  Vies  des  Saintes  (en  arménien  modeme).  ibid.  1832  et 
1856.  [2196.  b. 

Le  méme :  Antiquités  ou  Axcbéologie  de  TArménie.  Venise  St.  La- 
zare) 1835.   4.   3  vols.   (475.  427.  393  pp.)     30  fr.  [2197 

Une  traduction  de  cet  oayrage,  en  italien,  par  Mr.  l'abbé  CappeüetH 
a  para  á  Turinj  en  1841.  3  toIs. 

Le  méme:  TArménie  modeme.  ibid.  1806.  12.  (Vol.  VI  de  la 
Oéograpbie  universelle.)   2%  fr.  [2198 

Le  méme:  La  Turquie.  ibid.  1804.  12.  (Vol.  V.  de  la  Géogn^bie 
universelle.)  .  [2199 

Le  méme:  Description  de  Tancienne  Arménie  (Grande  Arménie). 
Venise  \^2'1.   4.   ^553  pp.)     1 0  fr.  [2200 

Le  méme :  Description  poétique  du  Bospbore.  Venise  (St.  Lazare) 
1794.    12.    (253  pp.)  2  fr.  [2201 
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Indfidjian,  P.  Luc,  rouvrage  précédent  trad.  en  italien.  Villegiature 
de*  Bizantini  sul  Bosporo  Tracia.  Opera  del  P.  Luca  Ingigi,  tra- 
dotta  dal  P.  Cherubini  Aznavor.  ibid.  1831.  8.  ou  12.)  (330  pp.) 
3%  fr.  [2202 

Le  méme  :  Le  bon  patrióte^  en  arménien  modeme.  ibid.  1815.  8. 
(226  ppO  [2203 

Le  méme  :  Histoire  universelle  du  XVIII "'*  siécle ,  en  armen,  mo- 
déme.   ibid.  1824—1828.    16.   8  vols.    (24  fr.)  [2204 

Le  méme :   Aperen  general  sur  la  géographie  ancienne  et  modeme. 

ibid.  1791.    12.    (155  pp.)  [2205 

Un  extrait  de  Touvrage  géographique  di*In(ljidjÍQn  trad.  en  allemand, 
se  trouve  dans:  «Dorpater  Jahrbücher  IS.'M.  Heft5.« 

Kakig  et  Orégoire  (Cf^uif^^  et  ^Yütfü'*  ^"*'  siécle)  :  Martyrolo- 
gium  (intit.  ymaJuií^p).    Constaníinople  1706.  fol.  [2206 

Khatehadur  Arhakelde  Oarin  ou  Erzeroutn  ( |tiai¿iMiim<^  [^«.m^^^inlEr, 
XVIII'"**  siécle),  Qrammaire  arménienne.  [2207 

Le  méme  :  Explication  des  cbants  sacres.  [2208 

Le  méme :   Cours  de  Théologie  morale.  [2209 

Le  méme:   Sermons.  [2210 

Le  méme:   Manuel  des  sciences  mathéma tiques,  en  ver»^  [2211 

Le  méme:  Traite  de  Rhétorique.  [2212 

Le  méme :  Introductio  ad  perfectionem  cbrístianam ,  ecrit  par  lui 
en  latin  et  traduit  en  arménien  par  une  soeur  religieuse,  María 
Karakaschan .  [2213 

Le  méme :  Compendiiun  Theologiae  generalis ;  écrit  en  latín  et 
trad.  en  arménien  par  la  méme.  [2214 

Le  méme  :  Manuel  de  Théologie,  en  vers.  [2215 

Toas  ees  ouvrages  de  Khatehadur  ont  été  imprimes  á  Ventee  (St. 
Lazzaro),  mais  ilt  sont  tout  á  fait  oubliés. 

Khosrow  le  Orand  ijfj^'^'bñ  \i9nupntl^,  auteur  du  X"**  siécle,  évéque 
d*Anzevazia;  Expositiondu  Saint  office.  Comtántinop.  1730.  [2216 

Le  méme:  Explication  de  la  lifurgie  armen,   ibid.  1730.         [2217 

Lampronaíziy  S,  Nersés,  {'í^knutu  1  mdhnabmuh^  auteur  classique 

du  XII'"*  siécle)  Discours  synodal  et  homilies  sur  Tascension  et 
la  pentecóte.    VenUe  (St.  Lazare)  1787.   8.    (100  pp.)         [2218 

Le  méme:  Touvrage  précédent,  suivi  d*une  lettre  adressée  au  roi 
d*Arménie  León  II.  et  avec  deux  discours  sur  Tascension  de  J.  C. 
et  sur  r Assomptíon  de  la  St.  Vierge.  ibid.  1838.    12.         [2219 
Inséré  dans  la  collection  des  auteurs  classiques. 
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Lampronatzi,  S.  Nersés,  Commentaires  sur  la  Liturgie  Arménienne 
(en  armen.)  ibid.  1847.   8.    (557  pp.)  [2220 

Lampronatzi  acensé  et  défendu  (en  italien).  ibid.  1851.  4. 
(134  pp.)  [2221 

Leméme:   Vies  des  Peres.    Constanitnopie  1720.  [2222 

Leméme:  Explication  des  12  prophetes  mineurs.  Constanitnopie 
1826.  [2223 

Le  méme :  Elégie  sur  la  mort  de  son  onde ,  Nersés  le  Gracieux. 
Madras  1810.  [2224 

Leméme:  Touvrage  preceden!.  Si,  Petersbourg  1788.  [2225 

Leméme:  Tourrage  précédent.   Constantinople  \^2h.  [2226 

Le  méme :  Orazione  Sinodale  di  S.  Nierses  Lampronense,  Arcivescovo 
di  Tarso  in  Cilicia ,  recata  in  lingua  Italiana  dall'  Armena  ed  il- 
lustrata  con  annotazioni  dal  P.  PasquaU  Aucher,  Dottore  del 
Collegio  di  St.  Lázaro.    Venezia  1812.  [2227 

Le  méme :  Synodalrede  des  Neraes  von  Lampron ,  übersetzt  von 
C.  F.  Neumann.  Aus  dem  vierten  Bande  der  Zeitschrift  fQr  bisto- 
rische  Theologie  besonders  abgedruckt.  Leipzig  1834.   8.  [2228 

L'Éloge  de  Nerses  GláMzi,  par  Lampronatzi,  se  trouve  dans  les  édi- 
tions  des  oeuvres  de  Glaletzi,  de  St.  Petersbourg  1 788  et  de  Constan- 
tinople  IS25. 

Laslovian,  P.  Basile,  Yie  de  S.  Antoine  le  Grand.  Venise  (St.  La- 
zare) 1794.  8.     ibid.  1800.    8.    (2fr.)  .     [2229 

Lettre  de  Lazar  de  Tharae,  en  arménien;  publ.  par  Mr.  Emin. 
Moscou  1853.   8.  [2230 

Lazare  Parbeizi,    (f|  tuftun   ^wpmir^^  auteur  dassique   du  V^" 

siécle)  Histoire  de  TArménie  de  son  siécle  et  de  Yaban  Mami- 
gonian,  jusquá  Tannée  485  (en  armen.).  Venise  (St.  Lazare) 
1793.   8.    (320  pp.)     ibid.  1807.   8.    (3  fr.)  [2281 

Lazarovitch ,  Paul,  Descríption  de  la  ville  de  Calcutta.  Avec  le 
portrait  de  Fauteur  (en  arménien).  Venise  (St.  Lazare)  1832. 
4.    (6  fr.)  [2232 

Liturgie  Arménienne.  Venise  (St.  Lazare)  1741.  4.  (28  pp.)  ibid. 
1809.    1823.  (36  pp.  avec  gravures.)   1827.   8.  [2233 

Lámeme,  avec  la  traduction italienne par (?. ./^vM/t^tan.  ibid.  1826. 

8.      1832.      1854.   (125  pp.)  [2234 

•i 

La  méme,  trad.  en  fran9ais,  par  Mr.  Lapos tolet,  ibid.  1851.  8. 
(60  pp.  avec  gravures.)  [2235 

Lámeme:  Traduction latine, par Basile Bosegh  (\|  muh^nu  i\mpulrti^. 

Borne  1670.  "  [2236 
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Liturgia  Armenica,  impressa  Constantinopok  9jmo  Armenorum  1 155 
=  Chr.  1706.  [2237 

Cité  par  Assemani.  -^  Mr.  Neumann  cite  encoré  une  explication  de 
^  Liturgie  arménienne  par  Jean  Arehiehi ,  impr.  á  CoruUtniinopie 
1717,  etréimpr.  1799. 

Livre  de  príéres,  á  Tusage  des  prétres  (en  arménien) .  Venise  (St.  La- 
zare) 1784.   8.     ibid.  1797.    1832.  .[2238 

Livre  de  príéres,  á  Tusage  des  fidéles  (en  arménien).  ibid.  1738. 
.12.      1752.    1772.    1785.   1816.   1823.  [2239 

Livre  de  priéres  et  d'bymnes,  k  Tusage  des  Arméniens  de  la  Transyl- 
vanie.  ibid.  1793.   8.  *  [2240 

Livre  de  priéres  k  St.  Josepb.  ibid.  1759.    1781.    12.  [2241 

Livre  de  priéres  en  italien,  suiv.  de  quelques  priéres  traduites  de 
Farménien.  ibid.  1820.  8.  [2242 

Mamhré  ^JJf^tud^nt  \[  Irn^uMÜnn^  auteur  classique  du  Y"*'  siéde), 
trois  bomélies.    FenM^  (St.  Lazare)  1833.   8.  [2243 

Insérées  dans  la  coUection  des  classiques  Arméniens. 

Mamigoniany  Jean,  {í\ui¡^aMtiru  W^wJtín^thgj  auteur  classique 
du  VIH"*  siécle)  Histoire  de  Taron,  province  de  la  grande  Armé- 
nie,  jusqu'á  Tan  640  de  J.  C.  Venise  (St.  Lazare)  1832.  8. 
(64  pp.)    3  fr.)  [2244 

Le  méme :  Touvrage  précédent ,  avec  Tbistoire  de  Taron  par  Zenoh 
Clagh.    ConstantinopU  Al \% .   (Voy.  Zenob,)  [2245 

Manuductio.  —  '^bnju&uL,P'^¿b  Jlrpl^u  ^Kobuyjt  i/ut  ifíu^nLbjf^utp^ 

n.pb§utt»    Manuductio  ad  caelum  Bonae  Cardinalis.    Anuielod., 
typis  Tbomae  arcbiepisc.  1705.  [2.246 

Mantagouni ,  Jean,    (SXn^^mb  yi^uibqjut^n¿bh^  auteur  classique  du 

y*"'  siécle)    Homélies   sur  différents  argumenta  (en  arménien). 
VenUe  (St.  Lazare)  1836.   8.   (213  pp.)    4  fr'.  [2247 

Mappa.  —  ^uHJuimiuputS-  tu¿^utp^tugyg.   Máppa  geographica  uni- 

versalis.  (Armenis  characteribus  in  forma  máxima  et  nitidissima.) 
Amsielod.,  typ.  Tbomae  archiep.  1695.  [2248 

íKuibiut^  ^tuJuinmuipuií-  ui^^mp^iuanLgKb,  Clavis  ad  Mappam  illam 
geograpbicam  universi.  ibid.  1696.  [2249 

Liber  Mastoz  Doctoris ,  boc  est  rituale  et  pontificale  Armenorum, 
continens  orationes,  benedictiones  et  ordinationes.  Constantino^ 
poli  Si.  SiTm.  1163.   4.  [2250 

Cité  par  Assemani. 


A 
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Matthteu  Erett^{Xl^tamP'ti^u  \fptg) '  Vie  de  Si.  Jean  Chrysostome. 
Vmtse  1751.  [2251 

Notíce  de  deux  MSS.  Arméniena  contenant  rhistoire  de  Jl£aihieu 
Eretz;  et  Extrait  de  cette  histoire,  relatif  k  la  premiare  Croisade, 
en  Arménien  et  en  Fran9ais.  Par  Mr.  Chahan  de  Cirbied.  Parts 
1812.   4.  [2252 

Détails  historiques  de  la  premiére  expédition  des  Chrétiens  dans 
la  Palestine^  sous  Tempereur  Zimiscés,  tires  d'un  manuscrit  ar- 
ménien inédit  de  la  Bibliothéque  Impériale ,  composé  dans  le 
douziéme  siéde,  par  Matthieu  d*Édesse;  traduits  en  franjáis  par 
F,  Martin,  collationnés  sur  le  texte  original ,  et  accompagnés  de 
notes  par  Mr.  Chahan  de  Cirbied,  pour  servir  k  Thistoire  du  Bas- 
Empire.  Paris  (Lemarchand)  1811.   8.    Í71  pp.)  [2253 

Recit  de  la  premiére  croisade ,  extrait  de  la  Cbronique  de  Matthieu 
d*£de8se,  et  traduit  de  Tarménien  par  Ed.  Dulaurier.  Paris 
i850.   4.  [2254 

Matthieu  de  Tokat,  F.,  Les  Louanges  de  la  S'*Vierge'(en  arménien). 
rmM0  (St.  Lazare)  1759.     ibid.  1775.    8.  [2255 

Le  méme:  Méditations  sur  la  passion  de  Jes.  Cbrist.  ibid.  1753. 
16.  [2256 

Le  méme:  Mistére  de  la  piété.  ibid.  1775.    4.  [2257 

Le  méme :  Vie  de  St.  Qrégoire  Tllluminateur  de  T Arménie ,  écrít 
d'aprés  les  historiens  Arméniens  et  étrangers.  ibid.  1743.  8. 
(328  pp.)    2  fr.  [2258 

Le  méme :  Bibliotbéque  historique  arménienne  cu  Cboix  des  prin- 
cipaux  bistoriens  arméniens,  trad.  en  Franjáis  et  accomp;  de 
notes  bistoriques  et  géograpbiques ,  par  E.  Dulaurier.  1 .  Cbro- 
nique de  Matthieu  d'Édesse,  continuée  par  Orégoire  le  Prétre, 
traduite  par  Mr.  Dulaurier.  Paris  1858.  8.  (XXVII  et  546  pp. 
avec  2  tables.)   12  fr.  [2259 

Medid,  P.  Minas,  Encyclopédie  pour  la  jeunesse,  avec  des  notes. 
rmM0(St.Laz.)  1815.    ibid.  1818.    ibid.  1832.   8.    5  fr.    [2260 

Le  méme :  Exercises  de  lecture  pour  les  enfants ,  en  armen,  mo- 
deme.  ibid.  1830  et  1847.  [2261 

Leméme:  Instruction des  enfants.  ibid.  1824.  ibid.  1831.  16.  [2262 

Le  méme:  Catécbisme  de  la  doctrine  cbrétienne.  ibid.  1820.  ibid. 
1836.    12.  [2263 

Le  méme:  Histoire  sacrée  et  Vies  des  Papes  (en  armen.).  Venise 
rst.  Lazare-  1828.    16.   2  vols.  [2264 
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Medid,  P.  Minas,  Voyage  en  Gkdlicie,  en  Crímée,  avec  deibrektíons 
bistoríques  et  géograpbiques  sur  les  colonies  Arméniennes  qui 
autrefois  babitérent  Ani,  jadis  capí  tale  du  Royanme  des  Bagratides 
en  Arménie.  ibid.  1830.    8.    (424  pp.)    7  ñr.  [2265 

Le  méme:  Description  géographique  des  cotes  de  la  Mer  Noire. 
FentM(St.  Lazare)  1819.   8.   (160  pp.)    2%  ñr.  [2266 

Le  méme :  Petite  Biograpbie  Universelle,  pour  la  jeunesse ,  en  ar- 
men, modeme.  ibid.  1850.    16.   (366  pp.)     6  fr.  [2267 

Mekhitar,  dePeiro,  Abbé,  {W^lu¡,p^tup  ^bmpnubulb  ^^pi^,  XVIII"** 
siéde)  Commentaires  sur  TÉvangile  de  St.  Mattbieu.  Venise 
(St.  Lazare)  1737.   8.   (1012  pp.)    10  fr.  [2268 

Le  méme:  Commentaires  sur  TEcdésiaste.  ibid.  1736.  8. 
(453  pp.)     2  fr.  [2269 

Le  méme:  Exercises  de  la  priére  mentale.  ibid.  1718.  1772. 
(268  pp.)  [2270 

Le  méme:  La  voix  du  Cbrist  á  Fame  fídéle.  ibid.  1753.  1810. 
1§.   (106  pp.)  [2271 

Le  méme:  Méditations  cbrétiennes.  Venise  (St.  Lazare)  1710. 
1753.   (43  pp.)  [2272 

Le  méme :  Doctrine  cbrétienne,  précédée  d*un  Abécédaire  arménien. 
ibid.  1725.    12.      1750.   12.  [2273 

Le  méme :  Fouyrage  précédent,  en  arménien  modeme,  suivi  de  plu- 
sieurs  bymnes  par  Tauteur.  ibid.  1727.  1732.  1771.  12. 
(203  pp.)  [2274 

Mekhitar  Heratzi  iW^^hp-tup  (S/^¿4)  écrivain  du  XU*"*  siécle), 
Traite  sur  les  £évres,  composé  d'aprés  la  doctrine  des>anciens 
médecins .  grecs ,  persans  et  árabes  (en  arménien) .  —  Venise 
(St.  Lazare)  1832.    8.  [2275 

Mekhitar  Koche  {\\*lu¡tP-uip  'Ko¿^>  auteur  classique  du  Xll^^siéde), 
Pables ouApologues.  T^iíf^ (St.Laz.)  1790.  12.  (216pp.)  [2276 

Le  méme:  Les  mémes,  suivies  des  Pables  á'Ofympien  (traduction 
classique)  1841.   24.    ed.  2.  1854.   24.   (164pp.)  2%fr.  [2277 

Mesrop  de  Wajazor  {W^kupnuí  \fptg)y  Vie  de  Nersés  le  Qrand, 

avec  une  bistoire  des  Qrpéliens,  par  JEleasar  de  Chatnir.  Madras 
1775.   4.  [2278 

Voy.  Netímann.  HÚJt.  de  litt.  Armen.  Pag.  197  suiv. 

Meteorología.  —  ^u»i^uibni.^  ftj¡mumutul»ittul^utb  ¡^  ^ui^piu/uubni.^ 

p-Jy.   Meteorología  pbysica.    Amsielodami  y   typis  Thomae  arcbi- 
episc.  1702.   8.  [2279 
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Mighirdüchian ,  Dr.  David  y  Traite  da  cholera-morbus  ^  trad.  en 
italien,  par  le  P.  Aznavor.    Vmise  (St.  Lazare)  1831.   8.     [2280 

Minos,  P.  Fierre,  Ajithmétique  raisonnée,  en  armen,  modeme. 
Veni8e[^i.  Lazare)  1842.    16.  [2281 

Le  méme  :  Calligraphie  Arménienne,  enseignée  en  25  tables,  suiv. 
de  modeles  d'écritures  italienne,  allemande,  russe,  grecque  et 
turque.  ibid.  1834.  fol.'    (5  fr.)  '  [2282 

Le  méme :  Kpsrov  le  Grand,  Roi  d'Arménie.  Tragedle  arménienne, 
encinqactes.  ibid.  1845.   12.  [2283 

Le  méme :  Sempad  I. ,  Roi  d'Arménie.  Tragedle  arménienne  en 
cinqactes.'ibid.  1846.    12.  [2284 

Missel  arménien.    Venise  \^%^.  fol.   2  vols.    (250  ir.)  [2285 

Motee  de  Khorene  (|pn^^ir  Y^nnlrbttiglt),  Oeuvres  completes  (en 
arménien).    F^nú^  (St.  Laz.)  1843.  8.   (640  pp.)    12  fr.    [2286 

Cont.  l'histoire  d'Arménie,  la  Oéographie  coUationnée  sur  les 
meilleurs  mas.  de  la  Bibliothéque  de  St.  Lazare ,  Traite  de  Rbéto- 
rique,  Histoire  de  la  S''  Ripsime  et  de  «es  compagnes,  Deux  discoura 
aacétiques  et  Deux  lettres. 

Le  méme :    '^^qq^^mbnLPr^    ^"^'^  (^tm^p-Aruit,  jopftUglnu^   ^f» 

KOérpP-nqui^ont»  Genealogía  prosopiae  Japbeticae,  S.  Historia 
Armenae  nationis,  adomata  a  ter  magno  Doctore  Moyse  Chore- 
nensi,  Amsielodami,  typis  archiep.  Tbomae,  1695.   8.         [2287 

Moeis  Chorenensie  bistoriae  armeniacae  libri  III;  accedit 
ejusdem  scriptoris  epitome  geogprapbiae.  Praemittitur  praefatio 
quae  de  literatura  et  versione  sacra  armeniaca  agit ,  et  subjicitur 
appendix  quae  continet  epístolas  duas  armeniacas,  primam  Co- 
rinthiorum  ad  Paulum  apostolum,  alteram  PauH  ap.  ad  Corin- 
thios ;  nunc  primum  ex  códice  ms.  integre  divulgatas,  armeniace 
ediderunt,  latine  verterunt,  notisque  ülustrarunt  Guilielmus  et 
Oeorgiue,  Guil.  Whisionii  íüiji.  Londinij  ex  offic.  Car.  Ackers, 
1736.  4,  [2288 

Le  méme :  Epitome  comm.  Moysis  Armeni  dé  origine  et  regibus 
Armenorum  et  Parthorum :  item  series  principum  Iberiae  et 
Georgiae  ,  cum  notis  et  observationibus  Henr.  Brenneri.  Stock- 
holmiae  1723.   4.  [2289 

Le  méme :  Histoire  d'Arménie,  édition  donnée  par  Sargis,  arcbévéque 
de  Constantinople  (en  arménien).  Ventee  ÍSt.  Lazare)  1752. 
12.  [2290 
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Moyse  de  Khorevij  en  arménien.    Ventse  (St.  Laz.)  1276  ere  armen., 

1827deJ.  C.    pet.  in  12.    (632  pp.  avec  fig.)    6  fr.  [2291 

Cette  édition  forme  le  yol.  II  de  la  CoUection  des  auteurs  classiques 
de  r Arménie ,  qui  a  été  publiée  á  Venise ,  et  dont  le  premier  yol. 
contient:  La  destruction  des  Sectes,  par  Eznik  de  Colp, 
éyéque  de  Bagravend,  1S26,  in  12.  de  334  pp.  —  Le  troisiéme: 
L'Histoire  de  Vartan  et  de  la  guerre  des  Arméniens, 
par  le  Vartahied  Elisée,  1S28,  In  12.  de  408  pp. 

Le  méme :  Histoire  d' Arménie,  trad.  de  Tarménien  en  firan9aÍB,  par 
Mr.  Le  VaÜlant  de  Florival,  Parts  1836.  gr.  in  8.  [2292 

Le  méme :  la  méme  traduction  avec  le  texte  en  regard.  Ventse 
(St.  Lazare)  1841.    16.   2  vols.    (20  fr.)  [2293 

Le  méme :  Storía  di  Mosé  Corenese,  Versione  Italiana  illustrata  dai 
Monacci  Armeni  Mechitaristi.  Ritoccata  quanto  alio  8 tile  da 
N\  Tomaséo,  Venezia,  Tip.  arm.  di  San  Lazzaro.  1841.  8. 
(403  pp.  et  Índice.)    10 Vi  fr.  [2294 

Le  méme :  ApMHHCKafl  HcropÍH  nep.  ci>  noAJiiiHHKa  ApxtfAi^KOHOirb 
loaHuecoBbiMii.  (Histoire  de  T Arménie  de  Jf .  de  Kh,,  trad. 
en  langue  russe,  par  TArchidiacre  Joannesoff,)  St,  Petersb.  1809. 
8.   2  vols.  [2295 

Le  méme :   L'abrégé  géographique  de  Moyse  de  Khoren ,   avec  un 

recueil  de  fables ,  connu  chez  les  Arméniens  sous  le  titre  de  livre 

du  renard,  en  arménien.  Marsetlle  1678.    12.  [2296 

n  existe  une  autre  édition  du  méme  ouvrage.  Marsetlle  1683.  pet.  in  1 2. 
Le  texte  arménien  a  paru  á  VéfUse  (St.  Lazare)  en  175J. 
Le  texte  arménien  et  la  traduction  fran9aise  de  la  géographie  attrí- 
buée  a  Moyses  de  Khoren  font  partía  des  Mémoires  bistoriques  et 
géographiques  sur  TArménie,  par  Mr.  Sainí-Martin.  Parts  18J8.  19. 
2  vol.  in  8.  (20  fr.) 

Le  méme:  Livre  des  Cbries  i^YbP*^  "ib'^'Uts)*  ^^  Traite  de  Rhé- 
torique,  avec  des  notes  explicativas  par  le  P.  J.  Zohrah,  Ventse 
(St.  Lazare)  1796.   8.   (488  pp.)  [2297 

Moses  Oalkantunt  (Yfaihtu  \^uii^ui^q.uuugL  écrív.  du  Vll'^'siécle), 
Histoire  des  Aghovans.    Ventse  (St.  Lazare)  1845.  [2298 

Histoire  des  Agbovans  par  McUse  Oalkantouni ,  extr.  et"  trad.  da 
mscr.  arménien  par  Eug.  JBoré;  avec  des  annotations  par  Mr.  yiv» 
de  St.  iíartin,  dans  le  Journal  de  Vinstítut.  No.  136.  Nov.  1847.  — 
Université  catholique,  et  nouv.  anuales  des  voyages.  Avr.  1848. 

Naregatzij  Grégoire,  (^hphfan  'ift^p^iwjfht  &uteur  classique  du  X"** 
8iécle)0euvre8 completes.  Ventse (Sí.Iolz.)  18 AO.  8.  10  fr.  [2299 

On  trouve  dans  ce  volume  les  Élégies  sacrées ,  ou  priéres ,  l'histoire 
de  la  S^  Croix'f  dite  á* Abaretnitz ,  les  quatre  panégyriques  (sur  la 
S^**  Croix ,  la  S^"  Vierge ,  les  apotres  et  St.  Jacques  de  Nisibe) ,  les 
commentaires  sur  le  cantique  des  cantiques ,  des  mélodies  chantées 
dans  Téglise  arménienne  et  un  petit  traite  de  morale. 
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Naregatzi,  Orégoire^  Élégies  ou  priéres.  Venise  (St.  Lazare)  1789. 
ibid.  1795.     ibid.  1807.    12.    (3fr.)  [2300 

Leméme:  Les  mémes.  ibid.  1833  et  1844.    24.  [2301 

Leméme:  Extraits  des  élégies.  ibid.  1763.   8.  [2302 

Leméme:  Les  mémes,  avec  les  mélodies.  ibid.  1804.  [2303 

Le  méme :  Les  mémes ,  avec  des  notes  explicatives  par  le  P.  O. 
Avédikian.  ibid.  1801.  8.  (781  pp.)  —  ed.  2.  1827.  8.  2vols. 
(586  pp.)   10  fr.  [2304 

Le  méme :  Homélies  et  Odes ,  expliquées  par  le  P.  O.  Avidikian. 
Vm%se(Si.  Lazare)  1827.   8.  vol.  2.    (251  pp.)    4  fr.         [2305 

Le  méme:  Commentaires  sur  le  Cantique  de  Salomón,  ibid.  1789. 
12.   (216  pp.)  [2306 

Un  traite  sur  la  doctrine  chrétienne ,  publié  bous  le  nom  de  Í3rég. 
Naregatzi  t  imprimé  á  ConstantinopU  en  1774,  et  cité  par  Sehrl^ 

der,  est  probablemént  TouTrage  de  Grégaire  á^Isguewé  i^\^f"£> 

Jj^^hruijujf^'j ,  Voy.  Somalf  Quadro  d.  lit.  arm.  pag.  66. 

Nierses  ClqfensiSj  voy.  Olq/etzú 

Nourriture  pour  les  prétres ,  ou  recueil  de  priéres  pour  les  Ecclé- 
siastiques.    Veniae  (St.  Lazare)  1760.  [2307 

Oeil  de  Tame ,  ou  priéres  pour  cbaque  jour  de  la  semaine.  Venise 
(St.  Lazare)  1770.   12.     ibid.  1785.    12.  [2308 

• 

Ogoulloukian,  Dr.  Joachim,  Les  matiéres  medicales,  ou  Médecine 
pratique,  en  arménien  modeme.  Venise  (St.  Lazare)  1806.  8. 
(275  pp.)  [2309 

Le  méme :  La  Nautique  et  les  Logarithmes.  Venise  (St.  Lazare) 
1809.   4.   (286  pp.)  [2310 

[Orpélians,  histoire  des.)  ***  Le  restant  de  l'histoire  d*Arménie  et 

de  la  Qéorgie  (en  arménien) .   Madrcu  1775.   4.  [2311 

Histoire  abrégée  de  la  Géorgie  et  de  TArménie,  que  Mr.  de  St  Mar^ 
tin  a  faussement  attribuée  á  Etienne  Oirhélient  voy.  le  No.  suiv. 
L'éditeur  est  Eleasar  de  Chamir,  Dans  le  méme  volume  on  tronve 
la  Vie  de  Nerses  le  Ghrand  par  Mesrop  de  Wqjasor.  Voy.  Nr.  2278. 

Le  méme :  Mémoires  historiques  et  géograpbiques  sur  TArménie, 
suivies  du  texte  arménien  de  Thistoire  des  primees  Orpéliens,  par 
Et,  Orpéliany  árchévéque  de  Siounie,  et  de  celui  des  géographies 
attríbuées  li  Moyse  de  EÜioren  et  au  Docteur'  Vartan ;  le  tout 
accompagné  d^une  traduction  fnn9.  et  de  notes  explicatiTes  par 
J.  Saint-Mariin.   Parw  1818— 19.   8.    (2  vols.)  [2312 

Le' texte  arménien  du  No.  précédent. 

Tzemang,  ou  Manuel  á'ÉHenne  Orbélien.  Constantinop.  1755.    [2313 
Cité  par  Mr.  Neumann, 
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Tzemang ,  Élégie  á'Étienne  Orbilien ,  sur  les  malheurs  de  son 
peuple.   Nakhttchevan  1898.  [23  M 

Cité  par  Mr.  Neumann. 

Otxnetzi,  Jean,  le  philosophe,  (í^mil^u&  '|>.  ()A^^  Y^ifíuumuiutp, 

auteur  classique  du  VIII'"''  sifecle)   Oeuvres  completes,  le  texte 
arménien  seul.    Veni'se {Si. haz.)  \S'S3,   8.   (193pp.)4fT.    [2315 

Les  oeuvres  sont :  Discours  synodal,  Canons  ecclésiastiques.  Traite 
contre  les  Pauliniens ,  Traite  contre  les  pbantastiques ,  Explication 
des  offices  de  Téglise  arménienne. 

Le  méme  :  Domini  Johannis  Philosophi  Ozniensis  Armenorum  Ca- 
tholici  Opera  omnia,  arm.  et  lat.  ed.  Joh,  Bapt.  Aucher,  ibid. 
1834.   8.   (315  pp.)  [2316 

Le  méme :  Oratio  synodalis  et  contra  Paulicianos  sermo,  armen,  et 
latine;  eá.J.Bapi.AucAer.  ibid.  1833.  8.  {I07pp.)  3fr.   [2317 

Le  méme :  Discours  contre  les  Pbantastiques.  Le  texte  armen  seul, 
avec  des  notes  par  J.  B.  Auoher,  Venise  (8t.  Lazare)  ISO 7.  8. 
(85  pp.j     1  fr.  [2318 

Le  méme:  Oratio  contra  Pbantasticos,  armen,  et  latine,  ibid.  1816. 
8.   (55  pp.)    I  fr.  [2319 

Cest  un  traite  sur  rincamation  et  les  deux  natures  de  J.  Chr.  — 
L'approbation  de  la  sainte  siége  donnóe  pour  cet  ouvrag^  a  aussi 
traduite  en  arménien  et  publiée  par  les  Mekbitaristes  de  St.  Lazare. 

Mémoire  de  •/'.  Ouosk'  Herdjan,  prétre  arménien  de 
Wagarchapad,  pour  servir  k  Tbistoire  des  événements  qui 
ont  eu  lieu  en  Arménie  et  en  Géorgie,  h  la  fin  du  XVIII*""  slécle 
et  au  commencement  du  XIX"**',  suivi  de  vingt-buit  anciennes 
inscriptions  arméniennes ,  traduites  de  Tarménien ,  k  Faide  de 
Mr.  Aroutioun  Astwatsatour,  par  Jules  Klaproth,  Parts,  k  la 
librairie  grecque-latine-allemande,   1818.   8.    (79  pp.)         [2320 

Officium.  —  dluiTino^f  unLn^  Qkiumiuputafif,  Officium  sacrae  Missae. 
Amstelodami,  typis  Thomae  arcbiepisc.  1704^.   8.  [2321 

Paul  de  Taron  {iñonnu  ^luntíbiugit,  XI"*'  isiécle) ,  Traite  contre  Tbeo- 
piste.    Constaniinople  1752.  [2322 

Papasianz ,  Mnsgr.  Ignace ,  Abrégé  de  Tbistoire  ^cclésiastique ,  et 
bistoire  de  Téglise  arménienne.  VenUe  (St.  Lazare)  1848.  8. 
(1015  pp)    12  fr.  [2323 

Le  méme :  Exposition  du  Symbole  de  la  foi  (armen,  modemer  avec 
la  traduction  turque).  ibid.  1807.    8.  [2324 

Le  méme:  Géométrie  pratique'(arm.  mod.).  Venise  (St.  Lazare) 
1817.   4.  [2325 

Le  méme:  Le  Mois  de  Marie  (armen,  mod.)'.  ibid.  1818.  12.  [2326 
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Papastanz,  Mnsgr.  Igncuse ,  Éléments  de  Miniature.  ibid.  1813. 
4.  [2327 

Leméme:  Regles  de  la  politesse.  ibid.  1806.    12.  [2328 

Le  méme :  Tenue  de  livies  en  partie  double ,  pour  les  commergants. 
ibid.  1829.  fol.  [2329 

Leméme:  Écríture  simple,  ibid.  1828.   8.  [2330 

Le  méme:   Écríture  simple^  en  armen,  mod.  ibid.  1830.   8.   [2331 

Le  méme :  Modeles  de  Lettres  de  commerce.  Venise  (St.  Lazare) 
1827.  8.  [2332 

Leméme:  Perspective  linéaire  pratique.  ibid.  1814.   4.  [2333 

Profession  de  Téglise  d'Arménie,  sur  la  suprématie  de  la  S*"  Siége. 
Traduction  latine,  avec  le  texte  arménien  en  regard.  Venise 
(St.  Lazare)  1800.   4.   (25  pp.)  [2334 

Profession  de  Téglise  Arménienne :  Extrait  des  ouvrages  ecclé- 
sias tiques  arméniens,  avec  la  traduction  latine  en  regard.  Venise 
(St.  Lazare)  1845.   8.  (153  pp.)  [2335 

Resden,  Dr.  Michel,  Médecine  pratique.  Venise  (St.  Lazare)  1822. 
8.   2  vols.     ed.  2.  1832.   8.   2  vols.   (400  et  542  pp.)       [2336 

Rituel  Arménien;  ouvrage  classique  du  V""  siécle,  composé 
en  grande  partie  par  le  deux  célebres  docteurs  de  1*  Arménie,  Isaac 
etMesrob.    r«iw(St.  Lazare)  1831.   8.   (726  pp.)  12  fr.    [2337 

L'invocation  des  Saints,  prouvée  contre  les  protestan ts.  Venise 
1852.  8.   (374  pp.)  [2338 

Les  hymnes  fúnebres  de  léglise  arménienne,  traduites  sur  le  texte 
arménien  du  Charagan,  par  Félix  Nevé.  Louvain  1855.  8. 
(40  pp.)  [2339 

Extrait  de  la  Revue  catholique.  T.  X.  1855. 

Sarkis,  Theod.y  Histoire  du  collége  de  Moorat.  (Texte  arménien.) 
Paris  (impr.  Walder)  1857.   8.   (VH!  et  644  pp.)  [2340 

^S^amtitf/MpresbyteríAniensis  [^aJut^ki^X^ptj  Ví'^sb^  XII*"*  siécle) 
temporum  usque  ad  suam  aetatem  ratio  e  libris  historiconim 
summatim  collecta.  Opus  ex  haicanis  quinqué  codicibus  ab  Joh, 
Zohrabo  diligenter  exscríptum  atque  emendatum.  J.  ZoArabus  et 
Anff,  Maius  nunc  primum  conjunctis  curis  latinitate  donatum 
notisque  illustratum  ediderunt.  Mediolaniy  regüs  typis,  1818. 
4.  [2341 

/"  ui¡tuiij^ajf>  Liber  Cantionum,  seu  Hymnorum  Ecclesiasticorum, 

Liber  Musicus.    Amsieiodami,  typ.  archiep.  Thomae,  anno 

1702.    8.  [2342 

Les  Hjmneñ  de  Téglise  arménienne  ont  été  souyent  imprimé  á  Con- 
staniinopU,  Venise  (▼.  Hjrmnet),  CaleuUa,  BtsehnMBm,  Borne, 
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Sciaragnuz^  hoc  est  Cantus  et  Antiphonae  per  annum,  justa 
ritum  Armenorum.  CotutanünopoU.  Anno  Arm.  1159.  ^=s  Chr. 
1710.  •  [2343 

Sertís,  le  Docteur,  (\^uipfftu  ilm¡tq.iuaihm  y  XII""  siécle)  Homélies. 
CoMtantinople  1743.  [2344 

Serkis  Sara/oplou  (\^iup^u  Wuip^oqptL,  XVIII*"'  siéele),  Doctrine 
chrétíenne.   Conatantinople  1769.  (?)  -    [2345 

Setpos y  Giov.  de,  Compendio  storico  di  memorie..  chronologiche, 
concernenti  la  religione  e  la  morale  della  nazione  armena  suddita 
dell*  imperio  ottomano,  opera  divisa  in  sei  libri  . . .  dal  márchese 
Oiov.  de  Serpos.    Venezia  (Cario  Palese)  1786.   8.  [2346 

Seth,  P.  Ephrem,  Nouvelle  Rhétorique.  Ventee  1832.  8. 
(334  pp.)   2%fr.  [2347 

Le  méme :  Droit  des  Gens  (ouvrage  rédigé  sur  les  meilleurs  publi- 
cistes  modernes).    Fenú^  1851.   8.   (656  pp.)    3  fr.  .  [2348 

Le  méme:  Abrégé  de  Thistoire  sainte,  k  Tusage  des  écoles.  En 
arménien  moderno.  Ventee  \%^1,  12.  Réimpr.  1843.  1848. 
1857-.    3  fr.  [2349 

Le  méme :  Elementa  de  rhistoire  ancienne ,  c.  á  d.  des  Égyptiens, 
des  Assyríens,  des  Persans,  des  Orees  et  des  Romains,  á  Tusage 
desecóles.    Ftfnw  1833.    12.     ed.  2.  1748.  [2350 

Le  méme:  Éléments  de  Tbistoire arménienne ,  h.  Tusage  des  écoles. 
Venise  1839.    12.    Réimpr.  1843.  1867.  [2351 

« 

Le  méme :  '  Biograpbie  de  Msgr.  E,  Aconz  Káver,  arcbévéque  et 
Abbé  Gnrl.  des  Mekitaristes.  En  armen,  et  e^  latin.  Ventee 
(St.  Lazare)  1825.   8.  [2352 

Severien  [Severiantie  Emeseentíe),  Évéque  de  Qabale,  XIY  Homélies 
sur  difl^rents  arguments.  Trad.  en  armen,  (dans  le  V*  siécle)  de 
Toriginal  grec  qui  n*existe  plus.  (Les  Honiiilies  sont  accompagpiées 
d*une  versión  latine  par  le  P.  J,B,  Aticher.)  Ventee  (St.  Lazare) 
1827.  8.   (447  pp.)'  [2353 

Le  méme:  Touvrage  précédent;  le  texte  seul.  ibid.  1830.  8. 
(221  pp.)  [2354 

StepAanien,  P.  Jacques,  Spiéctade  de  la  natnre.  Venise  (St.  Lazare) 
1810.   8.   (452  pp.)  -       ^  [2355 

Excerpta    ex    libxp    Stephani  Syeneneie   Archiepiscopi    {XXmk^míli 

(|i.^Á^) ,    sftripto  sub  finem'saeculi' Xin.,    cui   titulas   est: 

Q^uunJhi-P-lttjb  {^pvit¿mbg  (Badmuíiun  OrbeHaniz),  historia  Sa- 

traparum  Orbelensium,  in  majore  Armenia;  a  M.  V.  Lacrozio 
^ay^o  transmissa.  ^^¿tnl717,  xémv^i,  St.Petereh,  1810.  [2356 

Bibl.  oríenUlis.  1 4 
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Surmélian,   P.   Khatehiadour  y    Calendiier    universel  ecclésÍRstíque 
etcivü.    Fimwe  1818.   8.    (164  pp.)  [2357 

Le  méme:  Arithinétique  pratíque,  en  arm.  mod.  Venise  (St.  Laz.) 
1788.   8.     ibid.  1817.     12.  [2358 

TAamitcAian ,   P.   Michel,  Histoire  d*Arménie ,    depuis  la  création 

ju8qu*2i  la  fin  du  XVIII""  siécle.    rmittf(St.  Lazare)  1784—1786. 

3  vola.   4.   (803.  1060.  896  pp.  Addition.  Table  chronologique 

pag.  1  —  136.)   30  fr.  •  [2359 

II  existe  un  abrégé  de  cette  histoire  en  anglais ,  par  M.  J,  Avdaü, 
publ.  á  Londres^  1829.  8.  2  toIs. 

Le  méme:  Abrégé  de  rhistoire  Annénienne.  ibid.  1811.  8. 
(434  pp.)    4  fr.  [2360 

Le  méme  :  Touvrage  precedente  trad.  en  ture.  ibid.  1812.  8.  1851. 
8.   (500  pp.)   4  fr.  [2361 

Le  méme :  L'autel  de  TEncens ,  ou  príéres  pour  toutes  les  fétes  de 
l'Année.    TenMi?  (St.  Lasare)  1810.   8.     ed.  2.  181.7.   8.   [2362 

Le  méme :  Homélies  pour  les  fétes  de  la  St.  Vierge.  Venüe  (St.  La- 
zare) 1805.  8.   (529  pp.)  •   [2363 

Tchaktehak  (ou  Ciakciak)  ^  P.  Manuel  y  Cboix  des  poésiesde  TeA. 
Vmise  (St.  Lazare)  1853.   4.'  (165  pp.)  [2364 

Le  méme :  L* Art  d'aimer  Dieu ,  trad.  en  vers  armen.  Venüe 
(St.  Lazare)  1819.   8.  [2365 

TAeoclore,  P.,  Principes  de  la  vie  cbrétienne.    Venise  1744.      [2366 

Tcheraghian,  P.  Aíesrcp,  Technologie,  en  armen,  mod.  Ventee 
(St.  Lazare)  1803.    12.  [2367 

Le  méme:  Préceptes  pour  un  bon  et  honnéte  citoyen.  ibid.  1813. 
8.  ;  .    [2368 

TVryMiMni,  P.  HanMzaehe,  Histoire  ainrégée  de  FArménie,  en  armen, 
mod.,  k  TuMge  des  écolet.  Venüe (St.  Lazare)  1849.  24.  ed.  2. 
1858.  24.    (3fr.}  •  [2369 

Le  méme :  Principes  de  rhistoire  universeUe  a  la  portee  des  enfants. 
ibid.  1848.    12.  [2370 

Le  méme.  Principes  de  rhistoire  arménienne^  pour  la  premiére 
dasse.  ibid.  1848.   12.  [2371 

TAamadf'an,  P.  Biie,  L*Art  de  la  correspondesce  et  modeles  de 
lettres,  en  arménieai  aneten  ét  modeme.  Veáiee  (St.  Lazare) 
1805.  8.    (2%  fr.)  /  12372 

Le  méme:  La  sagesse  humaine.  Ventee  (St.  Laaaii)  1M3.  12. 
nñd.  1846.  [2373 
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TÁamai^an,  P.  Elte,  Choix  de  sermona  du  caréme ,  tires  des  prin- 
cipaux  auteurs  .ñran9ais  et  italiens ;  trad.  en  arménien^  Venise 
(St.  Lazare)  1852.    8.  [2374 

Étade  sur  TAomaa  de  MedsopA  (lj|vi^i/i9i  \\^^^"P^fft)^  ^^  ^^^  ^^ 
histoire  de  rArménie  au  XV"*  siécle,  par  F,  Néve.  ParU  1855. 
8.  •  [2375 

Trmzy  P.  Raphaely  Discours  et  panégyriques  sur  les'SS.  p^res  na- 
tionnaux.    FWiw  (St.  Lazare)  1845.   8.  (241  pp.)  [2376 

Leméme:  Logique,  en  armen,  mod.    ibid.  1856.    12.  [2377 

Le  méme:  Les  regles  de  la  politesse,  en  armen,  mod.  ibid.  1856. 
8.  [2378 

Le  méme:  Éléments  de  chronologie,  en  armen,  mod.  ibid.  185.7. 
16.  .•'[2379 

Le  méme:  Nouvelle  doctrine  chrétienne,  trad.  en  armen,  mod. 
ibid.  1854.    24.  [2380 

Vahram  Rapoun  (H  ut^nmtT  ^mautlby  XIII'"*'  siécle)^  Histoire  de 
rArménie.  Madrai  1810.  [2381 

Ce.")!  une  continuation  de  Toairage  de  Nersés  GlaXetzi, 

Vahram! 9  Cbronicle  of  the  Armenian  kingdom  in  Cilicia,  during  the 
time  of  the  cnisades.  Translated  from  the  original  Armenian, 
with  notes  and  illustratíons  by  C.  Fr,  Neumann.  London  1831. 
8.  [2382 

Varían  le  Orand  [W^hrí^  \\  uipq.u&  [KtapXp^pq^liy  XIII"'  siécle), 
Commentaire  sur  le  Psautler.   Astracán  1797.  [2383 

Le  méme :  Commentaire  sur  le  prophéte  Daniel.  CanstanHnople 
1826.  [2384 

Avec  sea  autres  commentoires. 

Choix  des  fables  arménionnes  du  Docteur   Varían,   en  arménien 

'  et  en  fran9ais,    ouvrage  publié   par   la   sociétó   asiatique,  par 

Mr.  Saint  Martín,  J^m  1825.  8.     ibid.  1838.   8.  [2385 

Ne  contient  que  45  fables.  L'ouTrage  complet,  intitulé  Y^qnUruui^ 
fhiKB  c*  ^  <1*  li^re  du  renard,  contenant  Í44  fables,  a  été  im- 
primé^ plusieures  fois  et  en  di^fSftots  lieux. 

Vie  de  St.  Oeorges,  traduct.  classique.  Ventee  (St.  Lazare)  1849. 
8.  (74  pp.)  .     ^  .  [2386 

Vies  de  S*"  Vierges  de  Tégüse  latine,  ibid.  1850.  12.  (134  pp)  [2387 

Vie  de  Mekitar,  Foudateur  de  Fordre  des  Mekitaristes  de  St.  Lasare 
(enitaUen),ábid.  1846.  8.   (55  pp.)  [2388 

Vie  de  FévéqUe  Heher,  en  arménien.   Cakutta  1S30.  [2389 

14* 
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Yasege,  P.  Étíenne,  Éléments  de  Qéographie ,  h  Tusage  des  écoles, 
en  armen,  modeme.  F(ítiw(St. Lazare)  1840.  t2.  ed.  2.  184S. 
12.  [2390 

Zénob  deClagh  (Ojrbnf  iUnu^uu^  auteur  classique  du  IV"^  siécle), 

HÍ8toire-de  Taron,    ProTince  de  la  grande   Arménie.     Venise 
(St.  La2afe>.1832.  8.   (52  pp.)    3  fr.  [2391 

Leméme:  Toúvrage  précédent.    Constantinople  \1  \^ .  [2392 

Voy.  Mamigonian, 

Zohrabj  P.  Jean^  Abrégé  de  FHistoire  saín  te  en  armen,  mod.  Ve- 
nw  (St.  Lazare)  1803.    8.     ibid.  1805.     ibid.  1S54.        [2393 

Le  méme :  Lettres  (ou  caracteres)  Mesrobiennes ,  en  8  tableaux. 
Vmúe  (St.  Lazare)  1840.  [2394 


Z.  Traductioiis  en  arménien. 

Alberi  le  Chand,  Abrégé  de  Théologie,  traduit  en  arménien.  Venise 
(St.  Lazare)  1715.   8.  [2395 

Aldini,  S.,  Art  de  se  préserver  de  Taction  de  la  flamme,  en  armé- 
hien.    Venise  (St.  Lazare)  1831.  [2396 

Apologie  de  la  Religión  catbolique  contre  les  protestans,  par  un 
Anglican  convertí,  trad.  en  arménien  modeme.  Venise  (St.  Laz.) 
1844.    16.  •  •         [2397 

Auhigniy  Histoire  de  la  réformation,  trad.  en  apnénien  et  pulll.  par 
le  Rev.  J,  B.  Adser.  Smyme  1846.  2  vols.  8.  (592.  594  pp. 
avec  fig.  et  carte.)  [2398 

Augustín,  S.,  La  cité  de  Dieu,  traduit  en  ann.  par  le  P.  O,  Avé^ 
ditían,    r«nt.f<r  (St.  Lazare)  1841.   2  vols.   4.  [2399 

Le  méme :  Les  Soliloques ,  trad.  en  arm.  par  le  P.  E.  SetA.  ibid. 
1858.    12.  "  [2400 

Barthélémy,  Voyage  du  jeune  Anacharsis  en  Qréce.  Trad.  en  ar- 
ménien modeme,  par  le  P.  Hwynutz.  Venise  (St.  Lazare)  1843 
—46.   6  vols.   8.    (45  fir.)  -         [2401 

• 

Baeihiy  S,,  Hexameron.  Traduction  classique  du  V"*  siécle.  Venise 
*(St.  Lazare)  1831.  8.   (231  pp.)    4  fr.  [2402 

BeecAer-Stove,  Madame,  'Únele  Toms  cabin.  Trad.  en  armen,  mo- 
deiüe.    F<mt«0  (St.  Lazare)  1854.   12.  2  vols.   (8  ir.)  *       [2403 

Bitauhé,  Joseph  le  Juif:  trad.  en  armen,  modeme,  par  le 
P.  Chicheman:  Venise  (St!  Lazare)  1857.   12.       *  [2404 
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Bossuet^  Discours  sur  rHistoire  imiverselle.  Trad.  en'annén.  par  le 
l^.Ch.Aznavor.  F«owi9(8t.  Las.)  1841.  8.  2  vola.  (12fr.)  [2405 

Leméme:  Discours.    Ft^ntie  1841.   4.  [2406 

Bou^ours,  P.,  Méditations  chrétiennes  pour  chaqué  jour  du  mois ; 
trad.  en  armcnien  par  le  P.  Asghertan.  Ve7ifse{St,  Lazare]  1732. 
16.     ed.  2.  1771.    16.   (76  pp.)  [2407 

Le  móme.  Trad.  en  ture  par  Mr.  S.  Erémian,  ibid.  1S27.  12. 

Buffon  y  Histoíre  Naturelle  des  oiseaux  de  la  premiére  classe ;  trad. 
en  armen,  mod.  par  le  P.  S,  Satnsar.  Venise  (St.  Lazare)  1815. 
12.  [2408 

Bunyan,  The  pilgrims  progresa,  en  armen,  moderne.  Smyme  1SÍ3. 
2  vols.    8.    (444  et  353  pp.)    avec  figures.  [2409 

Cantu,  Carlambrogio  di  Monte-Vecchia,  Trad.  en  armen,  moderne. 
Venise  (St.  Lazare)  1844.    12.  (2410 

^^ttic/^^uii^  Jmbliuibg  luoL, .[^umnu,  (Children  invited  to  Christ.) 
Trad.  en  armen,  moderne.  Stnyme  1852.    1^.    (95  pp.)~  [2411 

Chrysostome,  S,  Jean,    Commentaires  sur  Tévangile  de  S.  Matthieu. 

Trad.  arménienne  classique  du  Y"*!  siécle.     Venise  (St.  Lazare) 

1826.  3  vols.  8.   (400.  763.  448  pp.)   10  fr.  [2412 

Yol.  3  contient  les  fragmenta  des  commentaires  sur  révangUe  de 
S.  Matthieu  et  des  commentaires  sur  les  épitres  de  S.  Paul. 

Le  méme :  Choix  d'Homélies.  Traduction  moderne,  par  le  P.  E. 
Thomadjan.  ibid.  1818.    4.    2  vols.  [2413 

Cicerón,  Les  Offices.  Trad.  en  armen.,  par  le  P.  S.  B.  Aueher, 
Venise  (St.  Lazare)  1845.    8.    (3  ir.)  [2414 

(?omffi7fc.»Poly cuete. «  Trad.  en  vers  armen,  avec  le  texte  en  re- 
gard.    r^niM  (St.  Lazare)  1858.    12.    (2  fr.)  [2415 

Le  méme:  Fouvrage  précédent,  en  arménien  seul.  ihid.  1858.  12. 
(I  fr.)  [2416 

Couronne  de  priéres  &  J.  C.  (en  armen.)  Venise  (St.  Lazare)  1810. 
?2.  [2417 

Couronne  de  priéres  á la  S'^Yierge  (enarmén.).  ibid.  1794.  12.  [2418 

The  Dairyman*s  daughter,  trad.  de  Tangíais  en  arménien  moderne. 
^myniéPl841.    8.    (47  pp.)  [2419 

De  la  Forest,  Méthode  d'instruction  pour  ramener  les  prétendus  re- 
formes h,  rÉglise  catholique.  Trad.  en  armen.  Venise  (St.  Laz.) 
1847.    18.  ,  [2420 

Dichiaiationc  piü  copiosa  della  Dottrína  Christiana,  tradotta  dalla 
Italiana  nella  lingua  Armena  dal  P.  PieérQ  Paoio,  Sacer<16te  ^- 
meno.  Roma,  P.  fid.  1630.    4.  >     [2421 
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Doctrina  chrístiana,  a  Petro  Paulo  ^  sacerdote  Armeno,   versa  in 

linguam  armenam.  De  mandato  D.  cardinaiis  de  Richelteu,  gratis 

dispensantur.    Lutet.  Paria.,   Soc.  typ.  libr.  officii  eccles.  Juss. 

reg.  const.  1634.    4.  [2422 

Á  deux  colonnes,  Tune  arménienne,  Tautre  latine. 

Doctrine  chrétíenne  en  armen,  modeme.  VenUe  St.  Lazare)  1770. 
8.     rep.  1807.    1831.   1843.   1857.     24.  [2423 

Le  méme  ouvrage,  en  grec  et  arménien.  ibid.  1813.'  8.  [2424 

Dodrxdgty  l^ise  and  Progress,  ed.  by  the  Rev.  J,  J.  Everett.  (Trad. 
en  armen,  mod.)  Smyme  1852.    8.   (437  pp.)  [2425 

DumarsaiSy  Logique,  trad.  e^  arménien  par  le  pére  Mesrop  Tchera- 
ghian.    Ventse  1846.    8.  [2426 

Z>trt7^/,  IheRev.,  Child's  Astronomy.  Trad.  en  arm.  mod.  Smyme 
1841,    12.    (100  pp.)  [2427 

Ephrem,  St.,  Syrien.  Oeuvres  (en  arménien,  trad.  classique  du  V"* 
siécle).    Ftfnttfi;  (St.  Lasare)  1836.   8.  4  vols.    (24  fr.)       [2428 

Yol.  I.  495  pp.  Commentaires  sur  la  Gtenése ,  Exode ,  LéTÍtíque, 
JoBué,  II  livTes  de  Samuel,  II  des  RoU  et  paralipoménes.  Vol.HFI. 
429  pp.  Comment.  concord.  des  quatre  Evangélistes  et  des  faits  pa- 
raboliques  de  TÉvangile.  Yol.  UI.  265  pp.  Comment.  sur  les  XIY 
£pitres  de  St.  Paul.     Yol.  lY.  281  pp.  Homélies  etpríéres. 

La  traduction  arménienne  renferme  plusieurs  traites  et  sermons 
de  í^t.  Ephr.,  qui  n'existent  pas  dans  les  éditions  syriaques  et 
grecques  de  ses  ouvrages. 

Le  méme :  Une  homélie  de  St.  Ephrem.  Constaniinapie  11 20.  [2429 

j&tit«¿tVPam/7Af7tCae8aríensisEpÍ8copi  chronicon  bipartitum  (graeco- 
armeno-ktinum)  nune  primum  ex  armeniaco  textu  m  latinum 
conversum,  adnotationibus  auctum,  graeds  fragmentis  ezomatum, 
opera  F.Jo.  BapHetae  Aucher  Ancyranif  monachi  armen!  et  docto- 
ris  mechitaristae.  Venettts,  typis  coenobii  PP.  Armenonim  in  ínsula 
Sanctí  Lazari,  1818.   4.   2  vols.   (418.  366 pp.)    30  fr.       [2430 

Le  méme:  Touvrage  précédent,  ed.  in  folio,  ibid.  1818.  (196. 
207  pp.)    32  fr.  [2431 

Le  méme :  Chromcorum  canonum  libri  dúo.  Opus  ex  Haicano  có- 
dice a  Job.  Zobrabo  diligenter  expressum  et  castiga tum ;  Any, 
Matus  et  J,  Zohrahue  nunc  primum  coi^junctis  ciiris  latínitate 
donatum  notifique  ülustratum  additis  graecis  reliquüs  ediderunt. 
=  Samuelis,  presbyt.  Aniensis,  temporum  usque  ad  suam  aeta- 
tem  ratio  etc.,  Joh.  Zohrabua  et  Ang.  Maitu  nunc  primum  edi- 
derunt. Mediolani,  reg.  typ.  1818.    4.  [2432 

EoicteteT 'iA»ií\ie\  d',  Trad.  en  arménien  modeme.  Ventee  (St.  La- 
zare) 1818.   12.      1827.    1843.    8.  [2433 
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Fénéion,  Vies  des  philosophes  >  trad.  en  annénién  par  le  ^le^Jocptéi 
Djelali.    r^t^tf  (St.. Lazare)  1826.  .12.  [2434 

Le  méme :  Les  aventures  de  Télémaque ,  d'aprés  la  traduction  ita- 
lienne^  trad.  en  armen ien  p9i  Merkcn  Sukarta.  NahhtUeheuHm 
1794.  [2435 

Le  méme:  Les  aventures  de  Télémaque,  trad.  en  armen,  parlepére 
Tchaktchak.    Fáftw  (St.* Lazare)  1826.    8.-  (10  fr.)  [2436 

Le  méme :  Les  aventures  de  Télémaque ;  nouveUe  traduction  par 
Mr.  ^.  ZTvrmfiz.  ibid.  1850.    8.    2  vols.    (10  ir.)  [2437 

Le  méme :  La  sagesse  humtdne ,  ou  portrait  d*un  honnéte  homme ; 
trad.  en  vers  armen,  a  veo  le  texte  franjáis  en  regard.  ibid.  1844. 
16.     ibid.  1853.    16.  [2438 

Le  méme :  Éducation  des  filies ;  trad.  en  armen,  modeme.  ibid. 
1850.   24.  [2439 

Fleury,  Ab.  Claude,  Moeurs  des  Israélites  et  des  Chrétiens;  trad. 
en  arménien  par  le  P.  Ch,  Aznavor.  Venise  (St.  Lazare)  1843. 
8.  [2440 

Le  ihéme :  Catéchisme  histotique,  trad.  libre  en  arménien  modeme. 
ibid.  1845.    8.  [2441 

Florian,  Numa  Pompilius.  Trad.  en  armen.  Veni$eiSb3.  16.  [2442 

Galanus.  —  yyhm^mbnLMCb . , .  Conciliatio  ecd^iae  armenae  cum 

romana  ex  ipsis  Armenorum  patrum  et  doctonim  testimonüs,  in 
duas  partes  historialem  et  controversialem  divisa ;  autore  Clemeni$ 
Oalano  Surrentino  (latine  et  armenice).  ÉoñMé,  typid  Sacr.  Congf. 
dé  Prop.  fíd.  1645  —  1650.    fol.    2  tom.  en  3  vols.  [2443 

La  premiére  partie  a  para  de  nouveau  en  1690 ;  4a  seconde  partie, 
en  deux  volumee^  en  1658.et  166K  —  Une  réimpreseion  du  I*^  vol. 
a  paru  á  CohgHe  en  1686.   8. 

Oessner,  La  mort  d'Abel ;  trad.  en  armen,  par  le  P.  TehakíóAak. 
FtfSM»  (St.  Lazare).  1825.   12.     ed.  2..I835.    12.  [2444 

The  ETangelical  preacher  for  1846.  Twdwe  sermona  by  MSS. 
Ooodell,  Dwighty  Wood,  Hamlin,  Sckneider.  Trad.  en  armen. 

mod.   Smyme  iS4Q.   8.    (284  pp.)  [2445 

• 

Origoire  [St,)  le  Orand.  Le  Canon  pastoral,  trad.  en  arméi\.  par 
le  P.  /.  P,  Aueher,    VmUe  (St.  Lazare)  1846.   8.  [2446 

Hamelin,  Aritbmétique ;  en  armen,  modeme.  ConsUtnünoplé  iSiS. 
8.  (280  pp.)        ,  [2447 

Ho/tenlohe,  Prince  Alex.,  Méditations.  Trad.  en  armen,  modeme, 
par  le  P.  J.  B.  Aueher.    Venise  (St.  Lazare)  1838.    24.      [244S 
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Hombre.  L'Iliade.  Trad.  du  grec,  en  vers  arméniens,  par  le  P.  B. 
TAomad/an,  Ventee  (St.  trazare)  1S43.  16.  2  vols.  (avec  gra- 
vures.)   (16  fr.)  [2449 

Le  méme :  L'Odyssée.  Trad.  par  le  méme.  ibid.  1847.  16. 
2  vols.   (12  fr.)  [2450 

Horcu:e,  L'Art  poétique.  Traduct.  en  vers  arméniens,  par  le  P.  A. 
Bcígratounty  avec  des  notes.    VenÍ9e[^i,  Lazare)  1847.   4.    [2451 

Hoschius,  SÍ€hnitUy  Les  Élégies.  Trad.  en  vers  arméniens  par  le 
P.  E,  Tchaktchak,    Venise  (St.  Lazare)  1830.   4.  [2452 

Hovaepian,  P.  Tkéophile,  Choix  des  Vies  des  Saints  les  plus  célebres 
de  Téglise  latine,  en  armen,  modeme.  Venise  (St.  Lazare)  1840. 
24.  [2453 

Hymnes  liturgiques  de  Téglise  arménienne,  traduites  á  l'usage  de 
cenx  qui  servent  la  grande  messe.  Venise  (St.  Lazare)  1834.  24. 
(275  pp.)  [2454 

Jones,  Catéchisme,  en  arménien  mod.  iSmynM  1846.  8.  (371  pp. 
plus  4  pp.)  [2455 

Joséphif  Flavii,  De  bello  judaico  libri  VII.  Traduction  arménienne 
par  Éiienne  de  Pologne  (V^mhr^mb  ]  hr^mj^).  EtschmMdsin  1787. 

-  4.    (496  pp.)  "  '  [2456 

Kempis,  de  imitatione  Christi.  Amstelodami,  typis  Thomae  archi- 
episc.  1696.    12.  [2457 

Le  méme:  Touvrage  précédent.  Flwt¿ie(St.  Lazare)  1737.  12.  ibid. 
1786.     ibid.  1853.    12.  [2458 

Lasloviany  P.  Btísile,  Vie  de  St.  Antoine  le  Orand;  trad.  du  latin 
en  arménien.    Venise  (St.  Lazare)  1794.    8».  [2459 

Le  méme :  Supplément  de  la  vie  de  St.  Antoine.  ibid.  1800.8.   [24  60 

Ligttori,  S,  Alphonse,  Préparation  á  la  mort^-en  armen,  modeme. 
Venise  (St.  Lazare)  1852.     8.     ibid.  1855.   12.  [2461 

Le  méme:  Exercices  de  Tamonr  divin.   ibid.  1855.    32.        [2462 

Loyola,  S.  Ignace,  Exercices  spirituels ,  trtid.  en  arménien ,  par  le 
Y,  P,  Minos,    Fífniíe  (St.  Lazare)  1854.    12.  [2463 

Maniere  de  réciter  le  St.  Rosaire  (en^arménien?).  Venise  (St.  Laz.) 
1735.    1753.    1781.     12.  [2464 

Méditations  mensuelles  pour  les  prétres  (traduction  arménienne). 
Venise  (St.  Lazare)  1853.    12.  [2465 
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Milton,  The  Paradise  l^st.  Trad.  en  annénien  (prose)  par  le 
P.  P.  AucAer.    Venise  (St.  Lazare)  1824.    8.  [2466 

Miasale  sacri  ordinis  praedicatorum  (armenice).  Rámae  1728. 
fol.  [2467 

Modele d'unpénitent.  Trad.  enarmén.  Venise  [Si.  Lvlz.)  1131.  [2468 

Nilus,  S,j  Oeuvres;  (traduction  classique  du  V"*  siiicle.)  Canstan- 
tínople  1720.  [2469 

La  méme  traduction  se  trouTe  á  la  suite  du  2"**  yol.  des  Yies  des 
St.  Peres  du  Désert,  pag.637— 725. 

Notices  astronomiques  sur  les  cometes  (en  arménien) .  Venise  (St. 
Lazare)  1811—1813.    12.  [2470 

le  Paradis  de  Táme,  ou  Instructions  spirituelles.  (Trad.  en  armen.) 
Ventee  [^U  Lazare)  1729.     12.  [2471 

Pellico,  Silvio,  Les  Devoirs,  trad.  en  arménien  modeme.  Venise 
(St.  Lazare)  1854.    12.  [2472 

Phedre,  Les  Pables.  Trad.  en  vers  armen,  par  Mgr.  E,  S,  Hurmuz. 
Venise  (St.  Lazare)  1855.    8.  [2473 

Philon,   Le  Juif.  Traduction  arménienne  classique  du  V^  siécle 

avec  la  traduction  latine  et  des  notes ,  par  le  P.  /.  B,  Aucher. 

Fffit#(St.  Lazare)  1822.    4.    (172  pp.)    7  £r.  [2474 

Ce  Yolame  contient  les  deux  discours  sur  la  proyidence  et  le  traite 
sur  les  animauz. 

Le  méme  :   Commentaires  sur  la  Genéae^  sur  TEzode ,  trois  traites 
sur  Samson,  sur  Joñas  et  sur  la  visión  d*Abrabam,  «avec  la  tra-  - 
duction  latine  et  des  notes  par  le  P.  /.  B,  Aucher,   ibid.  1826. 
4.    (622  pp.)    20  fr.  [2475 

Pierre  d'Aragim  (Pstrus  Arragonsnsis) :  Traites  sur  les  Vertus  et 
les  y  ices.  Trad.  du  latin  enarmén.  Vmise'[Si,  Lazare)  1721. 
4.     ibid.  1772—73.  [2476 

Le  traducteur  est  Jacques,  sornommé  l'interpréte  f\ut^ua  P'wp^ 
i^iRub^  écrivain  du  XIV"*  siécle. 

PineUif  P.  Luc,  Préceptes  de  la  perfection  religieuse;  trad.  en 
annén.  par  /.  V.  Asgherian,    Fljnwtf  (St.  Lazare)  1773.   8.  [2477 

Plutarque,  Vies  des  hommes  illuBtr^s.  Trad.  en  armen,  par  le  P.  E. 
Thomadjan.  FéwtM(St. Laz.)  1832— 34.   4.  6  vols.   50fr.  [2478 

Poésies  de  divers  poetes  anglais.  Trad.  en  vers  -armen,  et  en  prose, 
avec  le  texte  en  regard.    ibid.  1852.    16.    (233  pp.  [2479 

Porlrait  de  Thomme  vertueux  et  sage.  Traduction  arménienne,  avec 
le  teste  italien.    Venise  (St.  Lazare)  1836.   8.  [2480 
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Frieres  pour  gagner  les  saintes  indulgenoes ,  en  annén.  moderna 
Venise  (St.  Lazare)  1833.   8.  [2481 

Quadrupani,  P.  CharÍM,  Document  pour  tranquilliser  les  ames  4Ans 
leurs  doutes.    Trad.  en  armen,  mod.    Venise  (St.  Lazare)  1835. 

24.  [2482 

Roherisoriy  «History  of  América. «  Traduction  arménienne,  imprímée 

en  Russie.  [2483 

Cité  par  Mr.  Neuman,  Gesch.  d.  arm.  Litt.  Pag.  2S5.  et  Missionary 
Researches.  P.  229. 

Bohinson  Crtuoé,  Les  aventures  de,  Trad.  en  armen,  mod.  par  le 
V,M, Medid.  Fimwf  (St.  Lazare)  1 8 1 7 .  8.  ed.  2.  1836.  ed.  3. 
1858.   8.  [2484 

Rodríguez,  P.  Alph,,  Pratique  de  la  perfection  chrétienne.  Trad. 
en  armen.    Ventee  (St.  Lazare)  1741—42.    2  vols.     12.     [2485 

Le  méme :  Traite  de  la  résignation  á  la  volonté  divine.  Trad,  nou- 
Yelle  par  le  P.  O'.  ^t;^</tibtan.  ibid.  1823.    12.  [2486 

Le  mégie:  Traite  sur  les  trois  voeux  réligieux^  trad.  par  le  P.  /. 
B.  Auéher.    ibid.  1854.    12.  [2487 

RolUn,  Histoire  romaine.  Trad.  en  armen,  par  le  P.  V,  Aeg hartan. 
Fémí^íSt.  Lazare)  1816— 1817.    4.    6  vols.    (75  fr.)        [2488 

Le  méme:  Histoire  ancienne.  Trad.  par  les  Fréres  MMgi^(?«or^e« 
eí  Edouard  Hurmuz.  ibid.  1825— 29.  4.  6  vols.   (75fir.)    [2489 

Saini-Picrre ,  Bemardin  de ,  Paul  et  Virginie.  Trad.  en  arménien 
mod.  "pax  Manoug-Bei  Aedatuxdzarian.  Ventee  (St.  Lazare)  1846. 
16.     (7  fr.)  [2490 

Salee,  Sí.  Fr.  de,  Introduction  k  la  vie  dévote.  Ventee  (St.  Lazare) 
1748.    8.  [2491 

Sattuete,  Histoire  des  g^erres  de  Catiüna.  Voy.  Iffarian.        [2492 

Scupoli,  Combat  spirituel.  Trad.  armen.  Ventee  (St.  Lazare)  1723. 
12.  [2493 

Sigur,  Réponses  courtes  etíamiliéres  aux  objections  des  incrédules. 
Trad.  en  armen,  mod.    F^m^  1835.    24.  [2494 

Sermoñs  de  divers  auteurs.  Trad.  en  armen,  parle P.  V.  Aeghérian. 
Ventee  1781.    8.  [2495 

Séneca.  Les  Traites  philosophiques 'de  Sénéque.  Trad.  en  armen,  par 
le  P.  /.  B.  Aucher.    Ventee  (St.  Laz.)  1849.    8.    (5  fr.)    [2496 

Soave,  Fr.,  LogiqUe.  Trad.  par  le  P.  A.  Anihimoe-BagraUnmi . 
Ventee  (St.  Lazare;  1825.    8.     ed.  2.    ibid.  1857.    8.       [2497 

La  source  de  bonté,  ou  discours  édifiants.  Ventee  (St.  Lazare)  1 722. 
16.  f2498 
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Tas8onij  A.,  La  religión  prouTée.  Trad.  en  annén.  par  le  P.  /.  B, 
Aucher,    Venise  (St.  Lazare)  1844.    8.  [2499 

Tcherkessoffy  Abrégé  de  rhistoire  sainte  (en  arménien).  Moscou 
1853.    8.  [2500 

Terrado j  Instruction  morale  et  pratique  pour  les  confeBseurs.  Trad. 
de  ritalien  ,  par  le  P.  Luc.  Ogoullukian.  Venise  (St.  Laxare) 
1821.    8.  [2501 

TesatíTo,  Emmanuele,  Philosophie  morale.  Trad.  de  Titalie^  par  le 
P.  V.  Aeghfrian.  Venise  (St.  Lazare)  1793.  réimpr.  1825. 
1830.   1853.  *  •  [2502 

Theophrasti  Characteres.  Trad.  en  armón,  par  le  P..  A.  Bagraiouni, 
Venise  (St.  Lazare)  1830.    24.  [2503 

Vida,  Jerúme^  La  Christiade.  Trad.  en  vera  arméniens ,  par  le  P. 
EUe  Thomadjon.    Venise  (St.  Lazare)  1832.    16.  [2504 

Vie  de  J^L  Alexitts,  en  armen,  mod.  Venise  (St.  Lazare)  1829.  18. 
réimpr.  1829.    1834.    1853.  [2505 

L'ouTrage  précédent  en  italien.    ibid.  1826.  [2506 

Vies  des  Saints  peres  dti  désert,  ou  des  Anachorétes.  (Traductíon 
classique.)   FentM  (St.  Lazare)  1835.   8.   2  vols.   (26  fir.)   [2507 

Virgile^  Les  Géorgiques,  traduites  en  vers  arméniens,  par  le  P.  A* 
Bagratouni,    rfn»^  (St.  Lazare)  1847.    4.    (9  fr.)  .[2508 

Le  méme :  L*£néide.  Trad.  en  vers  arméniens,  par  Mgr.  E,Hur~ 
muz,  avec  des  notes,    ibid.  1855.    8.    (12  6:.)  [2509 

Voyage  &  Siam,  en  armen,  moderne.    Venise  1814.    12.  [2510 

Weyland,  »Moral  science.»  Trad.  en  armen,  mod.    Constantínople ' 
1846.    12.    (287  pp.)  [2511 

Wiseman,' Cardin,,  Fabiola  ou  Féglise  des  Catacombes.    Trad.  en 
jarmén.  moderne.    FfitM^  (St. 'Lazare)  1859.    12.  [2512 

Zak({rie  d'AgAin,  P.,  (O^ut^mp^iu  WP'^st)  ^*  Miracles  de  la 
S*'  Vierge,  tires  des  auteurs  italiens.  Venise  (St.  Lazare)  1772 
(ou  1782).    8.   (633  pp.)  -    [2513 

Le  méme :  Balance  du  temps ,  trad.  en  armen,  par  Zoo,  d*Aphin. 
ibid.   1750.  [2514 

Le  méme :  Dictionnaire  géographique  par  Zac.  dAghin  et  le  P.  Ignace 
Katschadurian.    Ihiá.  1796.  [2515 
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3.  Littérature  des  latiguea  du  Caucase. 

Inscríptions  tumulaires  géorgiennes  de  Moscou  et  de  St.  Pétersbourg ; 
expl.  par  Mr.  Brostet,    Petershourg  1839.    4.  [2516 

Explicatíon  de  dlyerses  ínscriptíons  géorgiennes,  arméoiennes  et 
grecques,  par  Mr.  Broéset.    ibid.  1839.    4.  [2517 

Matériaux  pour  servir  k  Fhistoire  de  la  Géorgie  depuis  1201  jusqu*en 
1755,  par  Mr.  Brosset.  ibid.  1841.   4.  [2518 

Quelques  sentences  morales  en  langue  géorgienne  (avee  la  tra- 
duction) ;  autqgraphié  par  ^roM^/ jeune.  Parts ^  lithogr.  de  A. 
Fonrouge.  8.   (32  pp.)  [2519 

Chronique  géorgienne,  MS.  de  la  bibliothéque  du  Roí,  ouvrage 
publié  par  la  société  asiatique ,  texte  géorgien.  Brosset  scrípsit. 
Par»,  Lithographie  de  Fonrouge.    1829.   8.  [2520 

TsJuHfreba-Sakarthvehisa,  Chronique  géorgienne,  traduite  par 
Mr.  Brosset  jeune  ....  Ouvrage  publié  par  la  société  asiatique. 
París,  impr.  roy.  1830.  gr.  8.   (10  fr.)  *    [2521 

Descríption  géographique  de  la  Géox:gie  par  le  TsarévitzcA  Wak" 
Áoucht,  publié  d'aprés  Toriginal  autographe  par  Mr.  Brosset, 
St,  Petersh.  1842.  4.  ÍXXX  et  540  p.)  Texte  géorgien  et  tra- 
duotion  fran9aise.  Avec  6  cartes.   (3  Thlr.)  [2522 

Histoire  de  la  Géorgie  depuis  Tantiquité  jusqu'au  XIX"'"*  sifecle, 
publiée  en  géorgien  par  Mr.  Brossst,  1.  part.  St.  Petersh.  t850. 
gr.  4.  [2523 

Histoire  de  la  Géorgie Traduite  du  géorgien  par  Mr.  Brosset, 

V^  partie.  Histoire  ancienne,  jusqu'en  1469  de  J.  C.  St,  Peters^ 
hourg  1850.  II""  partie.  Histoire  modeme.  I**"  livre.  St,  Pe- 
tershotírff  1856.   4.  [2524 

Histoire  de  la  Géorgie  depuis  Tantiquité  jusquau  XIX-"'  siécle. 
Partie  II.  Histoire  modeme  depuis  1469  jusqu'en  1800  deJ.  C. 
Publié  en  Géorgien  par  Mr.  Tchouhinoff.  St.  Pétersbourg  185Í. 
4.   (4Thbr.  13Ngr.)  [2525 

Additions  et  éclaircissements  &  TÜistoire  de  la  Géorgie  depuis  l'an- 
tiquité  jusqu'en  1469  deJ.C.  V^xMx.  Brosset.  St.  Petersh.  \%hV 
8.   (494  pp.)   (5  Thlr.  17Ngr.)  [2526 

Dottrina  cristiana  per  uso  delle  missioni  della  Giorgia,  tradotta  dalla 
lingua  italiana  in  Hngua  civile  giorgiana^  da  David  Tlukaanti. 
Boma  1741.   8.  ^  '       [2527 

Le  méme  ouvrage :  Seconda  edizione.  Roma,  stamp.  dclla  S.  cong. 
de  Prop.  fid.  1800.   8.    (416  pp.)  [2528 

Kéimpression  de  rédition  de  1741. 
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Almanacb  arménien.  Publié  k  Veni$é  depuis  1757.  [2529 

Almanach  Byzantin.    Journal  périodique  arménien,  de  ISO 3  k 
'    1820.    VenUe  (8t.  Lazare).    12.    18  vols.  [2530 

Annuaire.    Venise  [Si.  Lazare)  1799—1802.    4  vols.  24.  [2531 

Petit.recueil  périodique,  en  arménien,  contenant  des  noticet  hiato- 
'  riques,  géographique»  et  critiques. 

Byzantin,  Journal  enlangage  armen,  modeme.    Venise  (St.  Laz.) 

1812— Í816.    8.    6  vols.  [2532 

Recueil  périodique,  soit  des  faite  contemporains ,  soit  des  notices 
Bcientiñques. 

La  colombe  de  Mas  sis.  Journal  arménien,  publ.  k  Moscou 
1858.  [2533 

Ephéméride  perpétuelle.  FéniM (St.  Lazare)  1796.  12.  [25*34 

Un  Journal  scicntífique  qui  porte  ce  titre  a  été  commencé  en  1748 
par  Serge  Sarafoglou, 

E  u  r  o  p  e.  Journal  arménien ,  publié  par  les  Méchitarístes  k 
Vienne,        •  [2535 

Polyhistor.  Recueil  périodique  d*articles  sur  les  sciences  morales, 
historiques,  littéraires,  économiques  et  naturelles,  orné  de  gravures 
enbois.    r^f>«  (St.  Laz.)  1843  — 1858.    15  vols.  &  12  fr.    [2536 

P anacer.  Journal  arménien ,  pubUé  par /.  ^war ton.  Corutanti'- 
nople  1851.    8.  [2537 

iV^tubJi^tftaj  iif-'i/P''-'y  ^  tC^ts  P''irP  '"¿í"''*/'^*  ThesauTus 
mensurarum,  pondemm,  numerorum  et  nummorum  totíus  mundi. 
Amstelod,,  typ.  Thomae  axchiqúsc.  1699.    8.  [2538 

Paroi^sien  de  FÉglise  orthodOVÉHMHHtoK,  en  arménien.  Moscou 
1853.    8.  -'li^^^^^^^  [2539 
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Petit  livre  de  priéres  recueillies  pour  les  marchands  arméniens  (en 
armen.).  Amsterd,  1717.   24.  [2540 

Histoire  d*Alexandre  le  Gránd.  Traduction  classique  du  V"*  siécle, 
d'un  original  grec  qui  n'exiate  plus  tout  entier,  en  arménien. 
r^nútf  (St.  Lazare)  1842.    8.    (204  pp.)  [2541 

Une  ancienne  traductíon  latine  de  Toríginal  grec  a  été  publiée  deux 
foÍ8  par  Ang,  Mato,  sous  le  nom  de  Valeriua,  en  1817  et  plus  ccmi- 
pléte  en  1835,  dans  la  collection  des  ^QUusieiAuctoresti  de  la  Biblio- 
théque  da  Vatican.  Tom.  VIII.  p.  61—235. 

Histoire  de  la  littérature  grecque,  en  arménien  modeme.  Venise 
(Si.  Lazare)  1856.    1*2.  [2542 

Histoire  de  la  littérature  romaine,  en  armen,  módeme.  ibid.  1856. 
12.  •  [2543 

Histoire  de  la  littérature  sacrée,  en  arménien  modeme.  ibid.  1856. 
12.  [2544 

Histoire  naturelle  des  singes  et  des  éléphants ;  trad.  en  arménien 
mod.    ibid.  1801.    1814.     12.  [254^ 

Hymnes  de  Téglise ,  k  Tusage  des  protestants ;  le  texte  arménien 
avec  Tacompagnement  de  musique.  CansUmtinople^  1847.  8.- 
(36  pp.)  [2546 

yulrmmniúbui^mib  mbmpuil¡bb p.  Traites  sur  des  matiéfes  de  théolo- 
gie.    Comtantinop.  1847  et  1848.  4  cah.   (180  pp.)  [2547 

yjLkmMupmbm^mb  ^mpafni^fti^,  (Sermons  évangéliques.)  Smymé 
^1846.  [2548 

Manuel  of  scripture  proof  textes.  Trad.  de  Tangíais  en  arménien. 
Smyme\Si9.    8.    (618  pp.)  [2549 

fthrutmtuifiunuib  ^irbwa  II  ^nS-ng  AS-tunút  iquiiqiummg  1  tu^mpbmb 
mn^J^  puintuanériut  *h  Tí^uérnmij  Yt^ui^uiñnnuf;  L.  J^jumlimb 
í^nhiutphmb  VTubnbmba.  MoscaUj  impr.  de  Vlnstitut  de  Lazareff, 
1846.    4.    3  vols.-  [2550 

Sur  la  yie  et  les  ouyrages  des  membres  les  plus  célébies  de  la  famille 
de  Lazareff,  par  le  prdf.  Greg.  ílser. 

Upham  y  Intellectual  philosopby.  £n  arménien  modeme ;  publié 
par  le  Rey.  C.  fíamltn.  Stnyme  1851.    8.  ^  [2551 

Treatise  on  the  work  of  the  holy  spirit^  by  the  Re  y.  Eli  SnUth, 
£n  arménien  modeme.  /Sm^me  1840.    8.    (171  pp.)  [2552 

English  martyrology.  En  arménien  modeme.  Smyme  1851.  8. 
(214  pp.)  [2553 

Tract  primer.  En  armen,  mod.  /S^my me  1852.  12.  (108  pp.)    ^2554 
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Night  and  toil ,  a  narra  ti  ve  of  the  intrance  of  tha^Lpepel  at  Tahití. 
Trad.  de  Tangíais  en  armen.   Smyme  i Sb2.  12^^69  pp.)  [2555 

The  village  upon  the  mountain.  Trad.  de  Tangíais- en  arménien. 
Smyme  iSbi.    8.    (32  pp.)  [2556 

Les  quatre  confessions  des  protestánts,  c.  k  diré  la  confession 
luthérienne  d' Augsbourg ,  la  confessio;i  helvétique^  ranglicáñe  et 
celle  de  Westminster;  en  arménien  modeme.  Smyme  1846. 
12.    (99  pp.)  [2557 

Ahercromhiej  On  mental  discipline  (en  arménien  modeme) .  Smym$ 
1844.,  16.    (80  pp.)  [2558 

Ahhot,  Mother  at  home.  Trad.  en  armen,  modeme.  Smyme  1840. 
12.    (228pp.)  [2559 

Traite  sur  le  Baptéme.  En  armen,  mod.    Smyme  1845.    8.   [2560 

Sayson  thoughts.  Trad.  de  Tangí,  en  arménien  modeme.  Sfnym$ 
1844.    16.  •  [2561 

The  two  lambs.  Trad.  de  Tangí,  ea  arménien  modeme.  Smyme 
1844.    16.  [2562 

• 

The  conversa tions  on  the  way  of  salvatiofi.  -  Trad.  de  Tangíais  en 
armen,  modeme.    Smyme  1844.    16.  [2563 

Lives  of  the  Patriarchs.  Trad.  de  Tangí,  en  arménien  modeme. 
Smyme  iS^S.    B.    (292  pp.)  [2564 

^fary  Sathcot.  Trad.  de  Tangíais,  en  arménien.  Smyme  \S4Í. 
12.  [2565 

Papists  and  Protestants.  A  comparison  of  the  two  religions  in 
regard  to  their  .doctrines  and  practical  results.  Designed  to  refute 
the  calumnies  of  Jesuits  against  protestantism  in  the  united  states, 
by  C.  Hafflm.  Trad.  en 'armen,  modeme.  Smyme  1848.  8. 
(363  pp.)  [2566 

Jay.  . .  Daily  meditations.  Trad.  de  Tangíais  en  armen,  modeme. 
ComUmtinapki  iSAl ,    12.    (572  pp.)  [2567 

Wood . .  .  Rule  of  faith.  Trad.  de  Tangíais  en  arménien  modeme. 
Smyme  \BM.    8.    (340  pp.)  [2568 

Whately .  .  .  Evidence  of  Christianity.    Trad.  en  armen,  modeme. 
-Smyme  1847.    12.    (187  pp.)      .  [2569 

Soludetts  History  of  Jo§eph,  en  armen,  modeme.  Smyme  1847. 
12.  j322spp.)  [2570 

Light  of  the  soul.  Trad.  en  armen,  modeme.  Smyme  1849.  16. 
(47  pp.)  [2571 
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Numismatique  j^  TArménie  au  moyen-Uge;  par  Víctor  Langhts. 
Partí  1855.^.    (avec  7  tablea.)  [2572 

Collection  de  chanta  natíonaux  de  rArménie ,  par  rassociation  litté- 
raire  Kamar-Katsba.    St.  Peteréhourg  1857.    8.  [2573 

Mélanges  de  la  Httérature  arménienne,  en  prose  et  en  verse ,  publ. 
par  .  .  .  Patkanof.    Moscou  1857.    8.  [2574 

Poésies  des  pp.  Mékhitaristes.  Venise  (St.  Lazare)  1852 — 5S.  4. 
3  vola.    (19  fr.)  [2575 

Nouvelle  Lyre  arménienne  (en  arménien) .  Moscou iS^^,   12.  [2576 

Panég3nrique  de  la  Sainte  Croix  (en  armen . ) .  Moscou  1856.  12.  [2577 

Syllabaire  arménien.    Venise  (St.  Lazare)  1846.    8.  [2578 

Manuel-alphabet  de  la  langue  arménienne  (armen.).  Moscou  1856. 
11.  [2579 

Hommage  des  docteurs  arméniens  du  coUége-de  S.  Lazare,  k  Ve- 
nise, k  LL.  AA.  RR.  le  prince  Eugéne,  vice  roi,  et  Auguste 
Amélie ,  vice-reine.  Dalla  tipografía  armena  neir  isola  di  San 
Lazzaro  a  Vtfnezta,  1807.  foL   (15  pp.)  [2580 

En  yers  arméniens,  en  italien  et  en  fran9aÍ8. 

Prosopopée,  allégorie  tirée  de  la  rose  et  du  rossignol ,  composée  en 
arménien  par  Mace  Zacharie  Chotf/entz  d*Erivan,  trad.  en  fran- 
9ais  par  P.  Ed.  Le  Vaillant  de  Florival.  Parts  (Dondey-Dupré) 
1832.  8.   (IV.  26.  III  et  25  pp.  teite  autograph.)  [2581 

La  tose  et  le  rossignol,  allégorie  oriéntale ,  trad.  de  T arménien  par 
P.  E.  Le  Vaillant  de  Florival.  Paris  (Dondey-Dupré)  1833.  8. 
(80  pp.)  [2582 
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A.    BictioxmaireB  et  Vocabulaires  des  langues 

Sánsorite  et  Fraorite. 

,1 

Amasasinha,  seu  Dictionaríi  Samscrudamici  Sectío  I.  úe  Coelo, 
ex  tribus  ineditis  codicibus  indicis  MSS.  curante  Paulino  a  S, 
Bartholomaeo  y  Carmelita  discalceato ,  LL.  Orient.  praelectore, 
missionum  asiaticarum  syndico  etc.  Eomae,  typ.  congr.  de  pro* 
pag^.  fide,  1798.    4,    (XIIetGOpp.)  [2583 

Xl^arac  teres  granthams. 

CosHA  or  Dictionary  of  the  Sanscrit  language ,  by  Amera  Sinha, 
With  an  English  Interpretation  and  Annotations.  By  jy.  T.  Cole^ 
brooke.    Serampore  \%{i^.    4.    (VIL  11.  422  pp.)  [2584 

KosHA  or  Dictionary  of  the  Sungskrita  language ,  by  Umura  Singha. 
With  an  English  Interpretation  and  Annotations  by  H.  T.  CoU- 
brooke,  Second  edition.  Serampore  1825.  8.  (VIII.  403. 
203  pp.)  [2585 

Amabakosha.  Calcuita\S^i.  8.  ibid.  1843.  8.  (142pp.)' ibid. 
1854.   (128  pp.)  [2586 

Le  texto  Sanscrit  en  caracteres  bengalis,  publié  par  Ramarafyut. 
Mr.  Gildemeister,  Bibl.  sanscr.  pag.JlO  a  donné  le  titre  complet  en 
langue  sanscrite. 

Amabakosha.   Calcutta  s.  a.    12.  [2587 

Amabakosha.  Madras  1816.  8.  ibid.  1835.  4.  ibid.  1848.  4.  [2588 
Le  texte  Sanscrit  en  caracteres  Telugus. 

Amabakosha:  A  Sanscrit  Vocabulary  in  verse.  CalcuUa  1849. 
8.  [2589 

Caracteres  MalayalimStf  ^  ^^, 
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Amauakosha  ou  Vocabulaire  ^  Amarasinha,  publié  en  Sanscrit  ave» 
une  traductíon  francaise,  des  notes  et  un  Index  par  A.  Loiseleu, 
Deslongchamps.  Parts,  impr.  roy.  1839  et  1845.  8.  2  vols 
(XII.  380.  XVÍ.  360  pp.)     (12  Thlr.)  [259( 

Amarakosha.    Tanjore  \  sos.    8.     (lithogr.)  [259: 

Amajelakosha.   Surate.   (lithogr.)  [2591 

Amarakosha^  Trikandasesha ,  Harayali^  and  Medinikosha 

Khidurpoor  {Caleutta)  1807.  (samv.  1864.)   8.  [2591 

Qiiatres  vocabulaires  de  la  langue  sanscrite ,  publ.  par  H,  T.  Colé 
brooke, 

Amarakosha,  with  tbe  commentary  of  Jlfa^Mt¿;ara.  Poona  \Hi4 
obl.   (lithogr.)  ,  [259^ 

Sabda  Kaxpa  latika.    Serampore  1238  (1831).    8.    (3  feuilles  e 

I  ;  387  pp.)  [2595 

Le  texte  de  TAmarakosha  en  caracteres  bengalis  ,  avec  rexplicatioi 
en  bengali  ^kt  Jagannaih  Prtuad  MalUk,  Voy.  Gildetr,eiifterNo.  391 

Amararthe  Didithi.  [259( 

Dictionnaire  Sanscrit  et  Bengali,  en  1855  á  Caleutta  soua  presse 
Cité  par  Mr.  Long, 

Bakgabhidhak 1839.  [259' 

Dictionnaire  Sanscrit  et  Bengali  par  Ratna  Haldar ;  cité  par  Mr.  Long 

Hemachandra  Kosha.     Caleutta  1807.     ibid.  1818.    8.     [259^ 

Vocabulaire  sanscrit,  publié  par  H,  T,  Colebrooke ,  avec  une  tablí 
alphabétique  des  mots,  préparée  par  Vidyakara  Mxsra  et  publié  pa] 
Bahu  Ram, 

Hemac/^andra's  Abhidhanachintamani  ,  ein  systematisch  ange- 
ordnetes  synonymisches  Lexikon,  herausgegeben ,  übersetzt  une 
mil  Anmerkungen  begleitet  von  O.  Bffhtlingk  und  Ch.  Rteu. 
St.  Petershurg  ISil .    8.    (4  Thlr.)  [259S 

Sabda  Kajlfa  Druma.   Cakutta  iSl^  —  lSbS.  8  vols.   4.      [260C 

Dictionnaire  sanscrit,  par  le  rajah  Radka  Kanta  devaj  cité  dans  le 
■General  Catalogue,*  etpar  Mr.  Long, 

Sabda-sibbhi-xibandha.  jpombay.  (?)  [2601 

Vocabulaive  sanscrit  et  Mahratti. 

Sri  Dhatu  manjari.  The  Radicáis  of  the  Sánscrita  Language  (b} 
Ch.  Wilktns).  London,  pr.  for  the  Hon.  the  £.  I.  C.  CoUegc 
by  Cox  and  Baylis.  1815.   4.   (4  foU.  VUI.  171  pp.)         [26Q2 

Vopadeva's  Kayikalfadruma.  Caleutta  (sanvat  1905).  8. 
(54  pp.)  [2603 

Dhátupátha  et  Paribháshatiká. 
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V0PADEYAK.BITA  DhATUPATHAH;  DuBOADASAKBIXADhATUFATHAH 

tijCa;  the  radicáis  of  the  Sansorit  language  metrícally  «rranged 
by  Vopadeva  with  the  commentaxy  of  Ifurgadaaa.,  also  Kavira- 
Aosyam with a commentary.  CalcuHanb2.  A.D.  1831.  8.  [2604 

Ycuka's  NiBUKTA ,  sammt  den  Nighantawas ,  herausgegeben  von 
Rudolph  Roth,   Gótttngm  1852.   8.  [2605 

Dhatu  Mala [2606 

Dictionnaire  Bengali,  contenant  les  racines  sanscrites  avec  les  déri- 
vées  bengalis.  Sn  1S55  a  CalctUta  sous  prásse. 

***  Dictionnaire  des  mots  Sánscrita  usités  en  £engali.  Publié  k 
Calcutta  [HindusUnee  press)  en  1809.   (200  pp.)  [2607 

Contient  3600  mots. 

***'  Dictionnaire  des  mots  Sanscrites  usités  en  Bengali ,  par  Ualu- 
dhar  Nyaya  Ratna,    Serampore  ÍSZ^.    12.  [2608 

Qlossarium  Sanscritum  a  Fr,  Bapp.  BeroUni  (Dümmler)  1830.  4. 
(VI.  216  pp.)  [2609 

Qlossarium  Sanscritum,  in  quo  oxAnes  radices  et  vócabula  usitatis- 
sima  explicantur  et  cum  vocabuli^  Graecis^  Latínis,  Germanicis, 
Lithuanicis,  Siavicis,  Celticis  comparantur  a  Fr,  Bopp.  BeroUni 
(Dümmler)  1848.    4.    (VIII.  412  pp.)    6%  Thlr.  [2610 

Sanskrit-WOrterbuch ,  berausgegeben  von  der  Kaiserl.  Akad.  der 
Wissenscbaften.  Bearbeitet  von  O.  Bóhtlingk  und  R.  Roth, 
St.  Petersburg,  Vol.  I.  II.  1858.    4.  [2611 

Radices  pracriticae.  Edidit  et  illustravit  Nic.  Deliua.  Supplemen- 
timi  ad  Lassenii  Institutiones  linguae  pracriticae.  jSonnae  (K6nig) 
1839.    8.    (XIII.  93  pp.)  [2612 

Supplement  to  the  Glossary  of  Indian  terms.  By  H,  M.  Elliot, 
Agrá  iSib.   8.   (447  pp.)  [2613 

A  dictionary,  Sanskrít  and  EngUsh ,  extended  and  improved  from 
the  second  edition  of  the  dictionary  of  Prof.  H.  H,  WiUon,  with 
bis  sanction  and  concurrence ;  together  with  a  supplement,  gram- 
matical  appendices  and  an  index,  sérving  as  an  English- Sanskrít 
vocabulary.  By  úoldatücker,  Vbl.  I.  Berlín  (Asher)  1858. 
fol.  .      [2614 

Sanscrít  Vocabulary ;  English  and  Sanscrít ,  by  E,  A,  Prinsep, 
London  1847.    8.  [2615 

Corporís  Radicum  Sanscrítarum  prolusio.  Scrípsit  F.  Roten.  Berol, 
(Dflmmler)  1826.    8.    (54  pp.)  [2616 

Radices  Sanscrítae.  Illustratas  edidit  F.  Rosen.  Berol.  (Dümmler) 
1827.    8.    (XXet378pp.)  [2617 
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A  dictíonary  of  Mohammedan  law,  Bengal  revenue  terms,  Shanscrít, 
Hindoo  and  othex  words  used  in  the  East  Indies ;  with  full  ex- 
planations,  tbe  leading  woíd  of  each  article  being  printed  in  a 
new  nustaleek  type ;  to  wMch  is  added  an  appendix  containing 
forms  of  fírmauns,  perwanehs,  ariz  dashts,  instruments  and  con- 
tracts  of  law,  passports,  etc.  together  with  a  copy  of  the  original 
grant  from  the  emperor  Furrukhseer  to  the  English  East-India 
company,  in  Persian  and  English,  by  S,  JRousseau.  London,  for 
J.  Sewell.  1802.    12.  [2618 

Shanscrit  and  Hindoo  Dictionary.  ByS,  Rousseau.  CalcuHa  [London) 
1812.    4.  [2619 

Radices  linguae  Sanscritae  ad  decreta  grammaticonun  definivit  atque 
copia  exemplornm  exquisitorum  ülustravit  N.  L,  Westergaard. 
JJonw.  (KOnig)  1841.    8.    (XIII.  379  pp.)  [2620 

A  Dictionary,  English  and  Sánscrita  by  Monnier  WiUiatns  ^  M.  A. 
Prof.  at  the  East-India  College.  Haileyhury,  Publijshed .  under 
the  Patronage  of  the  Honourable  East-India  Company.  London 
1851.    4.    (854  pp.)  .  [2621 

A  Dictionary  Sanscrit  and  English :  translated ,  amended  and  en- 
larged  from  an  original  compilation  prepared  by  leamed  natives 
fer  the  college  of  Fort  William.  By  Horace  Hayman  Wihon, 
Calcutta  (Pereira)  1819.    4.    (2  ff.  XLIX.  1061  pp.)  [2622 

Le  méme:  The  second  edition,  greatly  extended,  and  published 
under  the  sanction  of  the  general  Committee  of  pubüc  Instruction 
in  Bengal.   Calcutia  (Educ.  Press)  1832.   4.   (X.  982  pp.)  [2623 

A  Sunskrit  Vocabulary,  containing  the  Nouns ,  Adjectives ,  Verbs 
and  Indeclinable  Particles  most  frequently  occurring  in  the  Suns- 
krit Language.  Arranged  in  Grammatical  Order  with  explanations 
in  Bengalee  and  English.  By  W,  Yates,  Calcutta  (Miss.  press) 
1820.    8.    (XIII.   220  pp.)  [2624 

A  Dictionary  in  Sanscrit  and  En^ish ,  designed  for  the  use  of  prí- 
vate students  and  Indian  colleg¡es  and  schools.  By  the  Rey.  W. 
Yates.   Calcutta  1846.   8.   {Parts,  Duprat.   70  fr.)  [2625 


B.  IKctionnaíres  etyocabulaires  de  la  langne  Bengali 
et  des  langues  étrang^res  en  Bengali. 

Abhidan  (or  Alphabetical  Vocabulary  of  difficult  words,  Bengali). 
Serampore  1818.  [2626 

Amab  Singh  Abhidan.  [2627 

Dictionnaire,  cité  dans  le  » General  Catalogue. «  Je  auppose  que  c'est 
le  Yocabulaire  sancrít  á'Amarasinhaf  connu  sous  le  títre  Amarakosha. 
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Basxaicala  Abidhav.   Cakutta  ....  *  [262B 

«        Bictionnaire  Bengali,  cité  par  Mr.  'Long^ 

Dhatushabdaja.  [2629 

Vocabulaire  bengali,  publié  par  la  Société  des  écoles  élémentaires  á 
Serampore  en  1817.  Contient  plus  de  1000  inots  d'aprés  Tordre  éty- 
mologique  de  tíO  racines.  Cité  par  Mr^  LMg* 

Shabdakalfa  Tabanoivi.  (?a¿e?ti//a,  Bapt.  Miss.  Press.  1838.  [2630 
Bictionnaire  Bengali  par  Jagtmnaih  Mallik, 

Shabbabtha  Pkaxashabhidhan*.  Calcutta,  Kamal  Alay  Press. 
8.  a.    (216  pp.)  '  [2631 

Bictionnaire  Bengali  par  Digamhar  Bhattefjéá, 

Shabda  SiKDHu.   iCalcuUa?)  1809.  [2632 

•   '   Bictionnaire  BengaU  par  PUambar  Makhatjee, 

A  Di(ftionary  English  and  Bengali ,  translated  from  Todd's  Edition 
of  Johnson's  English  Dictipnary  by  Ramcamul  Sen,  Serampore 
1834.   [London  1835.)  [2633 

Anglo  Bengali  Dictionary  by  Jlfa^ai7«0.  Calcutta  (Bish.  Coll.  Press) 
1851.  ,         *  [2634 

Anglo  Bengali  Dictionary,  by  Tarachand  Chukruburtee.  CalcuUa 
(Bapt.  Miss  press)  1827.    12.    (25  pp.)  [2635 

Anglo  Bengali  vocabulary,  of  the  English  Reader,  by  Ja^annath 
Mallik.   Calcutta  (A.  J.  Miss.  Pr.)  1852.    (115  pp.)  [263^ 

Bengali  Dictionary ,  by  Jagannarayan  Makarjee.  Calcutta  (Bish. 
CoU.  pr.)  1840.  [2637 

Bengali  Dictionary,  by  Jagannarayan  Shartna  ...    1838.        [2638 

.Bengali  Dictionary,  hy  EamesAwarTarkalankar. .  .  1839.  12.  [2639 

Vocabulary  Bengalee  and  English,  by  Mohunpersaud  Takoor.  Cal^ 
ctt//a  1805.    1810.   1815.   1852.     8.     (166  pp.)  [2640 

Vocabulary  of  the  Bengalee  Language,  by  Ram  Chandro  Sorma, 
'  Calcutta  ISIS.    1820.   1852.     12.     (141  pp.)  [2641 

Vocabulary,  English,  Latin  (ot<  Portpguese ?)  and  Bengalee.  For  the 
use  of  students ;  translated  and  printed  by  Ram  Kissen  Sen.  Cal^ 
cuttaX^IU     4.  [2642 

Anglo  Bengali  Vocabulary.   Calcutta  1850.    (48  pp.)  [2643 

Anglo' Bengali  Dictionary.    Calcutta  1850.   (40  pp.)  [2644 

Anglo  Bengali  Dictionary,  published  by  Radhanáth.  Calcutta  1850. 
(185  pp.)  [2645 

Anglo  Bengali  Dictionary  =«  Inobaj  Banoala  Abhidhan.  Cal- 
cutta 1853.   (256  pp.)  [2646 
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Pabsix  Abhidak.  Seramfmr  presa  1840.  [2647 

Dictionnaire  Penan  expUquó  en  Bengali»  par  Jay  Go/pat*  ^ 

Pabse  abhidhak.   Calcutta  1838.    (76  pp.)  [2648 

Dictionnaire  Persan  expliqué  en  Bengali,  par  NUkamal  MutU^i. 

A  Persian  and  Bengali  Dictionary,  by  Jaygopal  Tarkalankara, 
Serampore  1838.     8.  [2649 

A  Persian  and  Bengali  Vocabulary,  by  LaJuhmi  Narayan,  Sudar 
Amin  oí  Pumea.   (Calcutía)  i8áJ3.  [2650 

An  English  and  Bengal  vocabvlary  together  with  a  grammatical  in- 
troduction.    CalcuUa  XISS.    8.  [2651 

Dictíonary  of  the  Bengalee  language,  in  which  the  words  are  traced 
to  tbeir  orígin,  and  their  various  meanings  given.  CaUmUa  18^5. 
3vols.    4.  [2652 

Skul  Buk  Abidhan.  Scbool  Book  Society's  Bengali  Dictíonary. 
Calcutta  1852.  (ed.  3.)    [234  pp.)  [2653 

Bengali  and  English  Vocabulary.  Calcutta,  s.  a.  (Sanders,  Coneft 
ft  C*  press.)  [2654 

Bengali  and  English  Dictíonary.  Calcutta  (School  Book  Soc.) 
1852.  [2655 

2¿«  édition  1855  soub  presse. 

A  Vocabulary  of  Scripture  Proper  Ñames,  English  and  Bengali. 
Calcutta,  Bapt.  Mbs.  Press.  1840.    (200  pp.)  [2656 

Abbidan.  Adea*8  Anglo  Bengali  Dictíonary.  Calcutta  1854. 
(761  pp.)  [2657 

Shabdambudhi.  Bengali  Dictíonary,  by  Adea,  ibid.  1854. 
(604  pp.)  [2658* 

Bengali  Dictíonary.  Compiled  by  the  Rev.  Dr.  Carey.  3  vob.  4. 
SeramporeFreBa.  ed.  1.  1815.   4.     ed.  2.  1825.  ^  [2659 

Bengali  and  English  Dictíonary,  abridged  firom  Dr.  Carey' 8  quarto 
Dictíonaiy,  by  /.  C.  Marahmann.  Serampore  1827.  8. 
2  vols.  [2660 

Vocabulary  in  two  Parts;  English  and  Bengali  and  Bengali  and 
English,  by  H,  P.  Forsder.  Calcutta  1799—1802.  2  vols. 
4.  .  [2661 

Dictíonary  in  English,  Bengali,  ana  Manipuri,  by  Oordon.  Calcutta 
1837.    8.  [2662 

A  Dictíonary  Bengali  and  Sanskrit,  explained  in  English  and  adapted 
for  students  of  either  language,  to  which  is  added  an  index  serv- 
ing  as  a  reversed  dictíonary.  By  Graves  C,  Hauyhton,  Landon 
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(Parbury,  AUen  and  Comp.)  1833.   4.   (XXIV.  2764  coU.  2769 
—2851  pp.)  ^        [2663 

Glossary,  Bengali  and  English,  by  Sir  O.  C.  HaughUm,    London 

1825.  4.  ^2664 

2500  Bengali  words  used  in  the  Batrish  Singhasan,  Krishoa  Ray 
Charítra,  Purush  Paríkhya,  Hitopadesha.  {Long,) 

«Tb^fMon'f  Dictionary,  abridgedby  Zavan^ter.  Calcutta,  Sanscr.  Press. 
1830.  demiére  édition  1851.   (305  pp.)  [2665 

Has  an  Anglo  BengaU  Grammar  prefíxed  to  it :  besides  the  Bengali 
meanings  of  English  words ,  it  gives  a  list  of  abbreyiations  and  of 
Latin  and  French  phrases.  —  Long* 

Manoelf  Fr, ,  Vocabularío  em  Idioma  Bengala.  Lisboa  1743.  8 .  [2666 

Dictionary  Bengali  Englisb  and  English  Bengali,  eompiled  by  /. 
C.  Marshmann.  Serampore  1829.   8.   2  vob.  [2667 

Abridgment  of  Johni{m*8  Dictionary,  Bengali  and  English,  by  John 
Mendie.  1""  édition.  CalcuUa  (Roz  ft  Co.)  1822.  demiére  1851. 
(386  pp.)  [2668 

Abridgment  of  Johiuon*8  Dictionary,  Anglo  Bengali.  [SeramporeTj 
I'"  édit.  1828.  demiére  1851.   (390  pp.)  [2669 

A  Companion  to  Johnson* 8  Dictionary,  in  English  and  Bengali ,  by 
John  Mendie,    Serampore  1838.  [2670 

« 

A  Dictionary  Bengalee  and  English,  by  . . .  Miller,  Calcutta  1801. 
8.  [2671 

Vocabulary  of  Theological  terms,  (Sanscr.  andEngl.),  by  .  . .  Mili, 
Calcutta,  Bisch.  CoU.  Pr.,  Hoz  &  Co.,    (36  pp.)  [2672 

A  Biblical  Theological  Vocabulary  (in  Bengali) ,  by  W.  Morton. 
(Calcutta)  1845.  [2673 

Dictionary,  by  Revd.  W,  Morton ;  with  Bengali  Synonymes  and  an 
English  Interpretation.   Calcutta  (Madden)  1828.   8.  [2674 

School  Dictionary,  English  and  BengaH ,  by  . .  .  Mylius,  Trans- 
lated  by  .  .  .  Lavandier,   (Calcutta?)  1824.   (300  pp.)         [2675 

English  and  Bengali  School  Dictionary,  by  Rev.  /.  Peareon.  Cal- 
cMí/o,  School  Book  Soc.  1829.   12.  [2676 

Akhubke  Bolee  "(?],  A  vocabulary  of  Bengali  and  Sanscrit  language, 
by  Lieut.  W,  Frice,    Calcutta.  ^  [2677 

Robin8on*8  Dictionary  ofLaw  Terms.  Serampur  Press  1854.  [2678 

Proposes  the  Bengali  explanations  of  4500  terms  nsed  in  the  Courts 
and  law  books  of  the  Lower  Provinces ;  the  object  is  to  aim  at  fíx- 
ing  an  uniform  legal  terminology,  now  so  yarious  and  puzzUng,  some 
words  are  deríyed  froin  Persian,  but  the  greater  Part  are  BengaU.  — 
Long, 
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A  Dictionary,  English,  Bengali ,  and  Hindoostani ,  in  the  Román 
Chancter^hj P.S.D'Bosario.  CalcuíUiXS^l ,  S.  (525pp.)   [2679 

Walkers  Dictionary,  abridged  by  Swtft,  with  a  Bengali  Translation. 
Ca/bw/to  1831.   (376  pp.)  [2680 


C.  Dictiozmaires  et  Vocabulaires  en  langnes  Hindoui 

et  Hindoustani. 

The  Indian  vocabulary  to  which  is  preíixBd  the  form»  of  impeach- 
ments.  Zonc^on  (John  Stockdale)  1788.    12  [2681 

A  Vocabulary  of  the  ñames  of  varíous  parts  of  human  body,  and 
of  medical  and  technical  terms ,  in  English ,  Arable ,  Persian, 
Hindee  and  Sanscrít,  by  P.  Bretón.    Calcutta  1827.   4.      [2682 

Peut  étre  le  méme  ouTrage  qui  est  souvent  designé  sous  le  titre  de 
Nosological  table.  V.  Garcin  de  Tassy,  Hist.  de  la  litt.  Hind.  p.  1 1. 

A  Pocket-dictionary  of  English  and  Hindoostani ,  by  Copt.  Robert 
Sheddon  Dobbie.  (Zofic/on)  1846.  12.  (222pp.)   8  Sh.         [2683 

A  Dictionary  of  the  Hindostán  language.  I.  English  and  Hindostán. 
U.  Hindostán  and  English.  To  which  is  prefíxed  a  Grammar  of 
the  Hindostán  language.  By  John  Fergusson.  London  1773. 
4.  [2684 

n  existent  tréspeu  d'exemptaires,  presquc  toute  rédition  étant  perdue 
dans  un  naufrage. 

A  Dictionary  Hindustani  and  English,  to  \vhich  is  added  «  re- 
yersed  part,  English  and  Hindustani,  by  Duncan  Forhes.  London 
1848.   8.  (2£.  12%  Sh.)    .  [2685 

A  Dictionary  English  and  Hindoostanee ;  in  which  the  words  are 

marked  with  their  distinguishing  initials ,   with  an  appendix ;   by 

John  Borthwick  Gilchrüt.    Calcutta  (from  the  press  of  Stuart  and 

Cowper)  1787—90.   4.   2  vols.  [2686 

Caracteres  romainfi. 

Hindoostanee  philology  :  comprísing  a  dictionary  English  and  Hin- 
doostanee, also  Hindoostanee  and  English ;  with  a  grammatical 
introduction,  by  John  Borthwick  Gilchrtst.  Second  edition,  with 
many  additions  and  improvements ,  by  Th.  Roebuck,  Edinburgh 
(Walker)  1810.   3.  [2687 

Le.  méme  ouvrage  —  with  a  grammatical  introduction.  London 
1825.   4.  [2688 

Caracteres  romains. 
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Hindee  Arabic  Mirror ;  or  improTed  practical  table  of  such  Arabio 
words  as  are  intimatelj  connected  with  a  due  knowledge  of  the 
Hindoostanee  language ;  hj  John  Borthwick  Oilchrist.  (Calcutia 
1804.)  [2689 

Dictionarj  English  and  Hindoostany :  to  which  is  annexed  a  copious 
and  useful  alphabetical  list  of  proper  ñames  of  men,  w  ornen, 
towns,  etc.,  a  great  majority  of  which  appear  to  be  of  Persian, 
Arabio  or  Indian  origin.  (By  Henry  Harrit.  Mtuirat  1790. 
4.  [2690 

Le  titre  portéateme  second,  mais  le  premier  tome,  qui  devait 
probablement  renfermer  un  dictionnaire  Hindoostany  and 
English.  n's  point  paru.  (Brunet.) 

A  Dictionary,  Hindostanee  and  English  originally  compiled  for  his 
own  prívate  use,  by  Capt.  JosepA  Taylor ;  revised  and  prepared 
fór  the  press,  with  the  assistance  df  leamed  natives  in  the  college 
of  Fort  William,  by  William  Hunter,  M.  D.  Calcutta  (pr.  by 
T.  Hubbard  at  the  Hindoost.  press)  1808.  4.  2  vols.  (6  £. 
6  Sh.)  [2691 

n  a-paru  une  nouvelle  édition  á  Calcutta, 

Dictionary,  Hindoostanee  and  English,  abrídgedfrom  the  Quarto 
Edition  of  Capt.  JosepA  Taylor,  as  edited  by  the  late  W.  Hunter. 
By  W.  Carmichael  SmytA,  Esq.  London  (Áspeme)  1820.  8. 
(6£.  10  Sh.)  [2692 

An  Snglish  and  Hindostanee  naval  dictionary  of  technioal  tenns  and 
sea  phrases,  as  also  the  various  woi'ds  of  command  given  in  wor- 
'  king  a  ship  etc.  with  many  sentences  of  great  use  at  sea ;  to 
which  is  prefíxed  a  short  gramroar  of  the  Hindoostanee  language. 
The  whole  oalculated  to  enable  the  officers  of  the  hon.  East- 
India  company*s  and  country  service  to  give  their  orders  to  the 
lascars  with  that  exactness  and  proroptitude ,  which  upon  many 
occasions ,  must  prove  of  the  greatest  importance,  by  Lieut.  TA. 
Roebuck.     Calcutta  1811.     12.  [2693 

Le .  méme  ouvra^^e .  Reimprime  ^  Londres  (Black,  Parry  ft  Co . )  1 8 1 3 . 
12.  [2694 

Caracteres  romains. 

A  Dictionary  Hindustani  and  English,  by  JoAn  SAakespear.  London 
1817.    4.  —   éd.  2.  1820.    4.  [2695 

Le  méme  ouvrage :  Third  editioíi ;  with  a  copious  index ,  fítting 
the  work  also  as  a  Dictionary  English  and  Hindustani.  London 
(Cox  &  Son)  1834.  8.  —  ed.  4.  greatly  enlarged.  London 
1849.    4.    (7  £.)  [2696 

English  and  Urdu  School  Dictfonary  in  Román  characters,  with  the 
accentuation  of  tlíe  Vrdn  words-,  by  /.  1\  Thompson.  Calcutta 
(J.  Madden)  1841.  [2697 
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English  and  Oordoo  School  Dictionary,  by /.  T.  Thompson,  Seram- 
pore  1836.    12.  [2698 

A  Dictionary  iñ  Hindi  and  English  ,  by  /.  T.  Thompson.    Calcutta 
1846.  f2699 

A  Dictionary,  Hindoostany  and  English ,  by  W.  Yates.     Calcutta 
(Madden)  1847.    8.  [2700 

Dictionary  Hindustani  and  English.    Romanized.    By  N.   Brice. 
Calcutta  (J.  Madden)  1 847.  [2701 

Cité  dans  le  »  General  Catalogue. « 

Madab  Ulafazil,  [2702 

Dictíonnaire  hindoustani,  cité  dans  le  » General  Catalogue*  comme 

imprimé. '  J'ignore  si  c'est  le  méme  J^/¡0o^t   ^s\a  ,  qui  est  cité, 

comme  manuscrít ,  par  Mr.  Oarcin  de  Tasey,  Hist.  de  la  litt.  Qind. 
p.  587. 

Khalic  Babi.  Aj^ra.  [2703 

Cité  dans  le  «General  Catalogue*  comme  imprimé.    Peut  étre  le 

méme  ouvrage  que  No.  33  et  58,  ou  le  yocabulaire  (C^b  vJLüL^ 

qui  est  cité  par  Mr.  Oarcin  de  Tasey  (pag.  581)  comme  manuscrít 
de  la  bibliothéque  de  l'East-Iñdia  House. 

HnrDi  KosHA ,  a  Dictionary  of  the  Hindui  Language ,   by  M.  T. 
Adam.   Ca/í^//a  (School  book  soc.)  1829.   8.  [2704 

Caracteres  devanagarl. 

Dictionary  English  and  Hindui,  by  M.  T.  Adam.    Calcutta  1838 
8.  [2705 

Anecabtha  Manjari.   Calcutta.  [2706 

Cité  dans  le  » General  Catalogue,*    et  par  Mr.   Garcin  de  Tassy, 
pag.  555.  C'est  un  dictionnaire  des  mots  hindoui  qui  se  ressemblent. 


D.  Bictionnaires  et  Vocabidaires  des  idiomes  nsités 
dans  les  contrées  centrales  et  septentrionales  de 

rHindoustan. 

a.  Mahratti. 

A  Dictionary  EngUsh  and  Marathi,  compiled  for  the  Government  of 
Bombay.  Planned  and  commenced  by  /.  T.  Molesworth,  con- 
tinued  and  completed  by  T.  Candil .    Bombay  1847.    4.      [2707 

Dictionary  of  the  Midiratta  language,  by  WilUam  Carey.  Serampore 
1810.  8.  (VIII.  652pp.)  (Zft>«^,  Brockhaus.  ll%Thlr.>  [2708 
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A  Dictionary  of  the  Marat'ha  Language  in  two  parte.  I.  part.  con- 
taining  Marat*ba  and  En^sh.  II.  part.  containing  English  and 
Marat'ha ;  by  Lieut.  Col.  Vans  Kennedy  y  J'rinted  at  the  Courier 
Press.  Bombay  \S24.  fol.  2vols.  (Z/>2.,  Brockh.  lOThlr.)   [2709 

A  Dictionary  Murathee  and  English ,  compiled  for  the  GoTemment 
of  Bombay,  by  Captain  James  T.  Molestvorthj  assisted  by  Lieut. 
nonuM  and  Georye  Candy.  Bomhay  June  1831.    4.  [2710 

Dictionary  of  the  Maratha  Languag^e ,  by  Jugunnauth  ShoBirt  Kra- 
muvunt,  and  others;  with  the  supplement  under  the  Direction 
of  Capt.  Molesíoorth,  Bomhay  and  Poonah  1820 — 1831.  4. 
3vol8.  '  [2711 

b.  Orissa. 

MoHDKPEBSATJl)  Takoob,  a  vooabulary  Ooriya  and  English.  Seram?- 
pore  1811.    8.  [2712 

Ooriya  Dictionary,  by  the  Rev.  A.  Sutton,  Cuttack  1841 — 48.  8. 
3  vols.  [2713 

€.  GuJeratL 

A  Dictionary,  Oooj ratee  and  English,  by  Mirza  Mokammed  Cmaim. 
Bomhay  1846.    4.  [2714 

Scholars  Assistant,  comprising  a  Vocabulary  and  Ghrammar  in  Eng- 
lish and  Goojratee,  by  Mehraunjee  Hormusjee  Mehta  and  Now- 
rojee  Rustomfee .   Bomhay  1840.  [2715 


d.  Sindhi. 

Vocabulary  of  the  Sindhi  language,  by  Lieut.  E,  B,  Easiwick,  Bom- 
hay 1843.    fol.  -  [2716 

A  Dictionary,  English  and  Sindhi.  By  Capt.  Oeorye  Sfack,  Bom-^ 
hay  1849.    8.  [2717 

A  Vocabulary  of  the  Scindee  language,  by  Capt.  /.  B.  Eaetwick. 
Caicutia  1843.    8.'  [2718 

e; 

A  Dictionary,  English  and  Punjabee,  with  outlines  of  Grammar 
and  Dialogues  in  English  «nd  Punjabee,  by. Captain  Starkey, 
Cakutta  1850.    8.  [2719 
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Yocabularies  of  Seven  Lang^uages,  spoken  in  the  countries  West  of 
the  Indos,  with  Eemaiks  on  the  oñfpii  of  the  Afghana.  Bombay 
1838.    8.  ^      '  [2720 

f.  Langues  de  rHimalaya. 

A  Dictionary  of  the  Bhotanta  or  Boutan  Language.  Printed  from 
a  MS.  copy  made  hy  the  late  Rev.  F.  Ch.  G.  Schroeier,  edited 
hy  /.  Marshtnan;  to  which  is  prefixed  a  Ghrammar  of  the  Bho- 
tanta Language.  By  F.  Ch.  O.  Schroeter,  Edited  hy.  W  Carey, 
Serampore  1826.  4.   (475  pp.)    11  £.  6  Sh.  [2721 

Hodyson,  JB.  H.,  Vocahulary  of  the  language  of  the  Khas,  one  of 
the  ahoriginal  trihes  of  the  eastem  Sub-Himalayans.  Calcutta 
1849  (?)  [2722 

Le  neme :  ComparatÍTe  Vocahulaiy  of  the*  ahoriginal  langoages  of 
Central  India.   Calcutta  1849.  (?)  [2723 

g.  Langue  des  Thugs. 

Ramaseeana,  or  a  Vocahulary  of  the  peculiar  language  used  by  the 
Thugs,  with  an  Introduction  and  Appendix,  descriptive  of.the 
System  pursued  by  that  Fratemity  and  of  the  Measures  which 
have  been  adopted  by  the  Supreme  Government  of  India  for  its 
Suppression.  Calcutta  1836.  8.  (VIIL  270.  515  pp.)  Leipzig, 
Brockhaus.    10  Thhr.  [2724 


E.  Bictioxmaires  des  langues  Dravidiezmes. 

a.  Tamil. 

Diotíonary  Malabar  and  English  wherein  the  words  and  phrases  of 
the  Tamulian  language^  commonly  called  by  Europeans  the  Ma- 
labar language ,  are  explained  in  English ;  by  the  English  mis- 
sionaries  of  Madras.  (John  Phil.  Fabricius  and  John  Chr,  JBreit- 
haupt.)    ^i770fy,  near  Madras  1779.    4.  [2725 

• 

Le  méme  ouvrage :  ed.  2.  Printed  and  completely  done  at  Wepery 
near  Madras  1786.    4.  [2726 

A,  de  I^ouenza,  Vocabulario  Tamúlico-  con  a  aignificasao Portuguesa. 
Amhalacatae  1679.  [2727 


DICTIONNAIRES  DES  LANGUES  DRAVIDIENNES.    239 

Dictíonnaire  ñ*an9aÍ£h*tamoul  et  taiiioiiI-íran9ais,  dédié  k  Mr.  le  Mi- 
nistre de  la  marine,  par  A,  Blin ,  lieutenant  de  Cypehis,  ParÍM 
(Donde  Dupré)  1831.    8.    (lithogr.)  [2728 

A  manual  Dictionary  of  the  Tamü  language,  published  by  the  Jaffna 
Booksociety.  (Contains  about  ^8,000  words.)  American  Mission 
press.  Jaffna  1842.  8.  (VIII.  802  pp.)  {Leipzig,  Brockliaus. 
6  Thlr.)  [2729 

Dictionariuin  latino-g;allico-tamulicum.  . .  .  Auctoribus  dnobus  mis- 
sionariis  apostolicis  congregationis  missionum  ad  éxteros.  Pudi- 
cheriiy  e  typographio  missionañomm  apostolicorum  congregatio- 
nis. 1846.  8.  (XVIII.  1430pp.)  Zí?t>z.,Brockh.  20Thlr.   [2730 

Dictionary,  English  wiih-  Tamil  Signifícations ;  by  P.  V.  MoodelUar. 
Jfíirfro*  1846.    16.  [2731 

Vocabulary  q$  English  and  Tamil  words ,  by  /.  NicAoUu,   Madras. 

1840.  [2732 

Biblical  and  Theological  Dictionary  of  words  in  the  Tamil  Scrip tures. 
Bj  Henry  Bower.    Madras,\h\\,    8.  [2733 

Vocabulary  of  English  and  Tamil  words.  Madras  \%^Q.    8.     ibid. 

1841.  8.  [2734 

Dictionary  of  the  Tamil  and  English  Languages,  by  Rev.  /.  P.  Rott- 
ler,  missionary  of  the  Society  for  the  Propagation  of  tbe  Gospel 
in  Foreign  Parts.  Madras  printed  at  the  Vepery  mission  press. 
1834—41.   4.   4  ?ols.     {Leipzig,  Brockh.     45  Thlr.)         [2735 

The  Sadub  Agaradi,  a  Dictionary  of  the  higher,  explained  in  the 
lo wer  Tamil  dialect.    Madras  \S21,    fol.  [2736 

An  English  and  Tamil  Dictionary ;  or  Manual  Lexicón  for  Schools. 
Giving  in  Tamil  all  important  English  words,  and  the  use  of 
many  Phraaes.  By  the  ReV.  /.  KnigAt,  and  the  Bev.  L.Spauid- 
ing.  Kevised,  in  great  part,  by  the  Rev.  S.  Hutchings,  Madras. 
Printed  and  published  by  P.  R.  Hunt,  American  Mission  Press. 
1844.    8.    (XXII.  832  pp.)    Z«>zfy,  Brockh.    6  Thlr.       [2737 

Phrase  Book,  or  Idiomatic  Exercises  in  English  and  Tamil.  Arranged 
under  several  Heads  ,  with  an  Index.  (Designed  to  assist  Tamil 
youth  in  the  study  of  the  English  language.)  Second  edition. 
Published  by  the  J afína  Book  Society»»-  American  mission  press. 
Jaffna  \%\\,    8.    (372  pp.)    Z«>«f>,  Brockh.    2  Thlr.       [2738 

b.  Telugu. 

A  Dictionary  of  theTeloogoo  language,  commonly  tenned  theGentoo, 
peculiar  to  the  Hindoos  of  the  North  Eastem  proTinces  of  the 
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Yoeabiilaríes  of  Seven  Lang^uages,  spoken  in  the  countries  West  of 
the  InduB,  with  Bemarkft  on  the  onfpn  of  the  Afghans.  Bomhay 
1838.    8.  ^      '  [2720 

f.  Langues  de'rHimalaya. 

A  Dictionary  of  the  Bhotanta  or  Boutan  Language.  Printed  from 
a  MS.  copj  made  bj  the  late  Rev.  F.  CA,  G.  Schroeter,  edited 
by  /.  Marshman ;  to  which  is  prefixed  a  Grammar  of  the  Bho- 
tanta Language.  By  F.  Ch,  O,  Schroeter,  Edited  by.  W  Carey. 
Serampore  \%2^,  4.   (475  pp.)    ll£.  6Sh.  [2721 

Hodysan,  B.  H.,  Vocabulary  of  the  language  of  the  Khas ,  one  of 
the  aboríginal  tñbes  of  the  eastem  Sub-Himalayans.  Calcutta 
1849  (?)  [2722 

L'e  neme:  Comparative  Vocabulary  of  the* aboríginal  languages  of 
Centrallndia.    Caíew/to  1849.  (?)  [2723 

g.  Langue  des  Thugs. 

Ramaseeana,  or  a  Vocabulary  of  the  peculiar  language  used  by  the 
Thugs,  with  an  Introduction  and  Appendix^  descriptive  of.the 
System  pursued  by  that  Fratemity  and  of  the  Measures  which 
have  been  adopted  by  the  Supreme  Government  of  India  for  its 
Suppression.  Calcutta  1836.  8.  (VIH.  270.  515  pp.)  Leipzig, 
Brockhaus.    10  Thlr.  [2724 


E.  Bictiozmaires  des  langues  Dravidiezmes. 

a.  Tamil. 

Dictionary  Malabar  and  English  wherein  the  words  and  phrases  of 
the  Tamulian  language^  commonly  called  by  Europeans  the  Ma- 
labar language ,  are  explained  in  English ;  by  the  English  mis- 
sionaríes  of  Madras.  (John  Phil.  Fabriciua  and  John  Chr.  Breit- 
haupt.)    JVepery,  neax  Madras  1119.    4.  [2725 

• 

Le  méme  ouvrage:  ed.  2.  Prínted  and  completely  done  at  Wepery 
near  Madras  1786.    4.  [2726 

A,  de  Proiíenza,  Vocabulario  Tamúlico  con  a  aignificasaoPortugueauí. 
Ambalacatae  1679.  [2727 
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Dictionnaire  ñ*an9aÍ8-tamoul  et  tamoul-írangais,  dédié  k  Mr.  le  Mi- 
nistre de  la  marine,  par  A,  Blm,  lieutenant  de  Cypehis.  ParÍM 
(Donde  Dupré)  1831.    8.    (lithogr.)  [2728 

A  manual  Dictionary  of  the  Tamü  language,  published  by  tbe  Jaffna 
Booksociety.  (Contains  about  ^8,000  words.)  American  Mission 
press.  Jaffna  1842.  8.  (VIII.  SO 2  pp.)  {Leipzig,  Brockliaus. 
6  Tblr.)  [2729 

Dictionariuin  latino-gallico-tamulicum.  . .  .  Auctoribus  dnobus  mis- 
sionariis  apostolicis  congregationis  missionum  ad  exteros.  Pudi- 
cheriiy  e  typograpbio  missionariortim  apostolicorum  congregatio- 
nis. 1846.  8.  (XVIII.  1430pp.)  Z«>2.,Brockb.  20Thb:.   [2730 

Dictionary,  English  with  Tamil  Signifícations ;  by  P.  V.  Moodelliar. 
Madras  \^^%.    16.  [2731 

Vocabulary  of  English  and  Tamil  words ,   by  /.  NicAoku,   Madra§ 

1840.  [2732 

Biblical  and  Theological  Dictionary  of  words  in  the  Tamil  Scriptures. 
By  Henry  Bower.    Madras,  1841.8.  [2733 

Vocabulary  of  English  and  Tamil  words.  Madras  1840.    8.     ibid. 

1841.  8.  [2734 

Dictionary  of  the  Tamil  and  English  Languages,  by  Rev.  /.  P.  Rott- 
ler,  missionary  of  the  Society  for  the  Propagation  of  the  Gospel 
in  Foreign  Parts.  Madras  printed  at  the  Vepery  mission  press. 
1834— 41.   4.   4  vols.     (Zí?f>2f>,  Brockh.     45  Thlr.)         [2735 

The  Sadub  Agaradi,  a  Dictionary  of  the  higher,  explained  in  the 
lo wer  Tamil  dialect.    Madras  \S21.    fol.  [2736 

An  English  and  Tamil  Dictionary ;  or  Manual  Lexicón  for  Schools. 
Giving  in  Tamil  all  important  English  words,  and  the  use  of 
many  Phrases.  By  the  ReV.  /.  Knight,  and  the  Rev.  L.Spauld- 
ing.  Revised,  in  great  part,  by  the  Rev.  S.  Hutchings.  Madras. 
Printed  and  published  by  P.  R.  Hunt,  American  Mission  Press. 
1844.    8.    (XXII.  832  pp.)    Zet>zf>,  Brockh.    6  Thlr.       [2737 

Phrase  Book,  or  Idípmatic  Exercises  in  English  and  Tamil.  Arranged 
under  several  Heads ,  with  an  Index.  (Designed  to  assist  Tamil 
youth  in  the  study  of  the  English  language.)  Second  edition. 
Published  by  the  Jaffna  Book  Society.  American  mission  press. 
/a/ha  1841,    8.    (372  pp.)    Z«>«t>,  Brockh.    2  Thlr.       [2738 

b.  Telugu. 

A  Dictionary  of  theTeloogoo  language,  commonly  tenned  theGentoo, 
peculiar  to  the  Hindoos  of  tíie  North  Eastem  provinces  of  the 
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Yocabulañes  of  Seven  Lang^uages,  spoken  in  the  countries  Wést  of 
the  Indos,  with  Bemacks  on  the  ox^in  of  the  Afghana.  Bombay 
1838.    8.  ^      *  [2720 

t.  Langues  de'rHimaiaya. 

A  Dictionary  of  the  Bhotanta  or  Boutan  Language.  Printe4  from 
a  MS.  copj  made  bj  the  late  Rev.  F.  Ch.  G.  Schroeter,  edited 
by  /.  Marshtnan;  to  which  is  prefixed  a  Chrammar  of  the  Bho- 
tanta Language.  By  F.  Ch.  O.  Schroeter,  Edited  by.  W  Carey, 
Serampore  \%2%.  4.   (475  pp.)    ll£.  6Sh.  [2721 

Hodgsony  B.  H. ,  Vocabulary  of  the  language  of  the  Khas ,  one  of 
the  aboriginal  tribes  of  the  eastem  Sub-Himalayans.  Calcutta 
1849  (?)  [2722 

Le  neme :  Comparative  Vocabulary  of  the*  aboriginal  languages  of 
Central  India.   Calcuita  1849.  (?)  [2723 

g.  Langue  des  Thugs. 

Ramaseeana,  or  a  Vocabulary  of  the  peculiar  language  used  by  the 
Thugs,  with  an  Introduction  and  Appendix,  descriptive  of  .the 
System  pursued  by  that  Fratemity  and  of  the  Measures  ^rhich 
have  been  adopted  by  the  Supreme  Government  of  India  for  its 
Suppression.  Calcutta  1836.  8.  (VIII.  270.  515  pp.)  Leipzig, 
Brockhaus.    10  Thhr.  [2724 


E.  Bictiozmaires  des  langues  Dravidiezmes. 

a.  Tamil. 

Diotíonary  Malabar  and  English  wherein  the  words  and  phrases  of 
the  Tamulian  language^  commonly  called  by  Europeans  the  Ma- 
labar language ,  are  explained  in  English ;  by  the  English  mis- 
sionaries  of  Madras.  (John  Phil.  Fabriciua  and  John  Chr.  Breit- 
haupt.)    ^tfpery,  near  Madras  1779.    4.  [2725 

Le  méme  ouvrage :  ed.  2.  Prínted  and  completely  done  at  JVepery 
near  Madras  1786.    4.  [2726 

A,  de  ProtenzOf  Vocabulario  Tamúlico  con  a  8Ígni£casao Portuguesa. 
Ambalacatae  1679.  [2727 
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Dictíonnaire  ñ*an9aÍ£h*tamoul  et  taiiioul-íran9ais,  dédié  k  Mr.  le  Mi- 
nistre de  la  marine,  par  A,  Blin ,  lieutenant  de  Cypehis.  PartM 
(Donde  Dupré)  1831.    8.    (lithogr.)  [2728 

A  manual  Dictionary  of  the  Tamil  language,  published  by  tbe  Jaffna 
Booksociety.  (Contains  about  ^8,000  words.)  American  Mission 
press.  Jaffna  1842.  8.  (VIII.  802  pp.)  {Leipzig,  Brockhaus. 
6  Tblr.)  [2729 

Dictionarium  latino-gallico-tamulicum.  . .  .  Auctoribus  dnobus  mis- 
sionariis  apostolicis  congregationis  missionum  ad  exteros.  Pudi- 
cheriiy  e  typograpbio  missionañorum  apostolicorum  congregatio- 
nis. 1846.  8.  (XVIII.  1430pp.)  Z«>z.,Brockb.  20Thb-.   [2730 

Dictionary,  English  with  Tamil  Signifícations ;  by  P.  F.  MoodelUar, 
Jfiwíríw  1846.    16.  [2731 

Vocabulary  o/  English  and  Tamil  words ,   by  /.  NtchoUu.    Madroi. 

1840.  [2732 

Biblical  and  Theological  Dictionary  of  words  in  the  Tamil  Scrip tures. 
By  Henry  Bower.    Madras,  iS4\,    8.  [2733 

Vocabulary  of  English  and  Tamil  words.  Madras  1840.    8.     ibid. 

1841.  8.  [2734 

Dictionary  of  the  Tamil  and  English  Languages,  by  Rev.  /.  P.  Rott- 
ler,  missionary  of  the  Society  for  the  Propaga tion  of  the  Oospel 
in  Foreign  Parts.  Madras  printed  at  the  Vepery  mission  press. 
1834—41.   4.   4  vols.     (Leipzig,  Brockh.     45  Thlr.)         [2735 

The  Sadub  Agaradi,  a  Dictionary  of  the  higher,  explained  in  the 
lower  Tamil  dialect.    Madras  \S21.    fol.  [2736 

An  English  and  Tamil  Dictionary ;  or  Manual  Lexicón  for  Schools. 
Giving  in  Tamil  all  important  English  words,  and  the  use  of 
many  Phrases.  By  the  ReV.  /.  Knight,  and  the  Rev.  L.Spauld- 
ing.  Revised,  in  great  part,  by  the  Rev.  S.  Hutchings,  Madras. 
Printed  and  published  by  P.  R.  Hunt,  American  Mission  Press. 
1844.    8.    (XXII.  S:í2  pp.)    Z«>zf>,  Brockh.    6  Thlr.       [2737 

Phrase  Book,  or  Idiomatic  Exercises  in  English  and  Tamil.  Arranged 
under  several  Heads  y  with  an  Index.  (Designed  to  assist  Tamil 
youth  in  the  study  of  the  English  language.)  Second  edition. 
Published  by  the  Jaffna  Book  Society»»  American  mission  press. 
Jaffna  \%\\,    8.    (372  pp.)    Z«>«t>,  Brockh.    2  Thlr.       [2738 

b.  Telugu. 

A  Dictionary  of  the  Teloogoo  language,  commonly  tenned  the  Gentoo, 
peculiar  to  the  Hindops  of  the  North  Eastem  provinces  of  the 
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Indian  Peninsula,  by  ^.  2>.  Com/'^tf//.  Mtidroé  \^2\.   4.     ed.  2. 
184S.    8.    [Leipzig,  Brockbaus.    21  Thlr.)  [2739 

Dictionary,  English  and  Teloogoo,  by  /.  C,  'Morris.  Madras  1835 
—39.    4.    2  vols.  [2740 

Vocabulary  English  and  Telcx^^»  by  Ramakrishna  Sastruho.  Ma- 
dras 1841.  [2741 

Vocabulary  of  Oentoo  andEngUsh,  conposed  of  words  in  current  use 
and  illustrated  by  examples  applicable  to  the  familiar  .speech  Mid 
writings'  of  tbe  middie  orders  and  more  elevated  ranks  of  the 
modem  Gentoo  people  (by  W.  Broum).  Madras  XSíS.   4.  [2742 

A  Dictionary  of  the  Mixed  Dialects  and  .Foreign  Words  nsed  in 
Telegu.  With  an  Explanation  of  the  Telegu  Alphabet.  By  CA, 
Ph,  Broum,    Madras  \Sb i.    8.  [2743 

A  Dictionary  of  English  Synonymes,  by  W.  CarpetUer.  London 
1835.  Reprinted  with  Explanatíons  in  the  Telegu  Language,  by 
B.  Subaroyalooy  Assistant  to  the  English  Héadmaster  in  the 
College  of  Fort  St.  George.    Madras  \S39.    8.  [2744 

c.  Carnati. 

A  Dictionary  Carnataca  and 'English.  By  William  Reeve ,  Author 
of  the  Dictionary  English  and  Carnataca.  Madras.  Printed  at  the 
Government  Gazette  Press.  1832.  4.  (VIII.  1468pp.)  Leipzig, 
Brockhaus.    40  Thlr.  [2745 

d.  Malayalim. 

Dictionary  of  High  and  coUoquial  Malayalim  and  English,  dedicated 
by  Permission  to  his  Highness  the  Rajah  of  Travancore.  By'the 
Rev.  B,  Bailey  of  the  church-missionary  Society.  Cotiayam; 
Printed  at  the Church-miss.  Press.  1846.  4.  (VIII.  852.  IVpp.) 
(Leipzig,  Brockhaus.   6  Thhr.)  [2746 

A  Dictionary,  English  and  Malayalim,  by  the  Rev.  B.  Bailey. 
Cottayam  1849.   8.  [2747 


F.  Dictíonnaires  des  lang^es  de  Ceylan. 

A  Dictionary  of  the  English  and  Singalese  and  Singalese  and  Eng- 
lish Languages.  Under  the  paironage  of  the  goTemment  of  Co- 
lombo,  printed  for  the  mission,  at  the  Wesle;^  mission  presa ; 
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by  B.   Clough.    Cohmbo  t&21  et  1830.      8.      2  toLbi.     (2  £, 
5  Sh.)  [2748 

Nedetduytsch  en  Singaleesch  Woordboek.  8.  d.    4.  [2749 

Citó   dona  le  «Catalogue  of  the  Library  of  the  Hon.  East-India 
Company. « 

Vocabulary  of  the  English ,  Portuguesa  and  Cingalese  langnage,  by 
John  Calhwüy.   Colombo  1818.    8.  [2750 

A  Scbool  Dictionary,  part  fírst  Cingalese  and  English,  part  secohd 
English  and  Oingalese  . . .  an  introduction  is  prefixed  oontaining 
obserrations  on  these  lang^ges  « . .  by  JoAn  CaUaway.  Colombo 
(Wesleyan  missión  press)  1821.  4.  (40  á  5(k&.)  [2751 

A  Cingalese  spelling  Book ,  jpeith  the  words  explained  in  English ; 
by  the  Rey.  /.  Calhway,  {Colambo)  Wesleyan  miss.  press.  18125. 
8.   (59  pp.)  [2752 

Eng^h  and  Cingalese  words,  qnestions  and  answers  etc.  for  the 
use  of  native  schools.   Colombo  \ SIS,    4.  [2753 

Vocabulary  of  the  coUoquial  Singhalese.   Cb/Aiyam  1825.  8.  [2754 

A  Romanizad- Singhalese  and  EngKsh  Vocabulary;  with  a  large 
coUection  of  common  phrases  and  short  sentences ;  and  soma 
specimens  of  Translations.    Cey Ion  \S^0.    12.    (]20pp.)  [2755 
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II.  GRAMMAIRfe,  MÉTRIQUE  £T 

RHÉTORIQÜE. 

A.  Grammaires  des  langues  Banscxite  et  Frakxite. 

Tenns  of  Sanskrit  Ghrammar.  {Londan,  Printed  by  Cox  and  Baylis.) 

».  d.  (1815.)    (13  pp.)  [2756 

Sanscñt  Grammar ,  printed  in  the  Malayalim  Character.    Cottayam 
1849.  8.  [2757 

Sanacrit  Orammar  to  Declension,  hy  the  Tahoahodhini  Sabha,   Cal^ 
eutta  1846.  [2758 

Bhasbamanjabi.  Bombay,  (?)  [2759 

Grammaire  de  la  langue  Sanscrijte  eñ  Mahratti. 

Sanscbita  Bhasha  Manjasi,  with  Telugu  translation.  Madras 
1849.   8.  [2760 

Englakdita  Bhasha  Vtakabana,  or  the  Elements  of  Engliah 
Orammar,  in  Sanscrit  and  English.  Benaret  (School  Book  soc., 
printed  at  Mirzapore)  1847.  [2761 

Kaumudi.   Cahutta  (Sanscr.  Pr.)  18^4.  [2762 

Grammaire  Sanscríte  en  Bengali,  par  Ightoar  Chandra. 

The  Laohu  Kaumtjdi  :  A  Sanscrit  Grammar  by  Vadaraja,  Publi- 
shed  for  the  use  of  'the  Sanscrit  College  under  the  authority  of 
the  Committee  of  Public  Instruction.  Calcutta  (Educ.  pr.)  1827. 
12.    (2.  223  foU.)  [2763 

Laohu  Kaumudi.   Benares  \SA^,    8.  [2764 

Laghü  Kaumudi.  DeMí  1848.    8.  [2765 

Laohu  Kaumxtdi.   4^ra  1843.    8.  [2766 

Laohu  Kaumudi  with  a  Hindi  Versión,  s.  d.  [2767 


QRAMMAIRES  DES  LANGUfiS  SANSCRIT¿  etc.     243 

The  Laghu  Kauicudi.*  A*£anscrit  Grammar  úsed  in  the  Natire 
Colleges  oí  thé  N.  W.  Proráces,  with  an  English  Versión,  Com- 
mentary  and  Üeferences,  bj  Dr.  Ballantyne.  Mirzaporé  1849 
Buiv.    3  vols.  [2768 

• 

Siddhanta.Kaumudi;  or  Sanacrit  Grammar  of  Bhattqji  Dikshka, 
Calciktta  1812.    4.  [2769 

Sakskbitayaktabatnayali.  Bomhay.  (?)  [2770 

Grammaire  de  la  lang^e  sanscríte  en  mahrattí. 

^BIMAD  YOPADEYA^BITAM   MUGDHABODHAM   YTAKA&ANAM   Or  The 

Snngskrit  Grammar  called  Moogdhubodha ,  •  by  Vítpadeva.     Qri^ 
ramapure  mudritam  abhut  1214  oa'1807.   (2  foll.  311pp.)  [2771 
En  earactéres  bengalfs. 

The  MtroDHABODHA :  A  Sañscrít  Grammar  by  Vop<tdeva,-  Published 
for  the  use  of  the  Sanscrit  CoUege  under  the  anthoríty  of  the 
Committee  of  Public  Instruction.  Galcutta  (Educ.  Press)  1826. 
12.   (2  foll.  260  pp.)  [2772 

MxjGDHABODHA.  s.  1.  (?) '1819.(55  pp.)  [2773 

En  sanacrít  ayeo  la  traduction  en  bengali  par  Mathur  mahun  Dutif 
de  Chingara. 

MuodhabodhAl.   Calcuttct  1845.  (oblong.)  [2774 

MuoDHABOPHÍL  FABisHisTHA ,  a  Supplemcnt'to  the  Mugdhabodha, 
by  Kisora  Bhattacharya,   Caleutta  1844.    8.     '  [2775 

Sanscrit  and  Bengali  Grammar.  (The  Mughdabodh,  or  Grammar 
of  Vopa  Deva ,  with  the  Rules  in  Sanscrit ,  and  the.Meaniág  in 
Bengali.)  Serampore  press.    s.  a.  [2776 

Vopadeva*»  ^^gdhajbodha  ,  herau^geg^ben  und  erklftrt  yon  O. 
Bohtltngk,  SLPeteréh.  1847.  8.  (XIII.  465pp.)  (3Thlr.)  [2777 

MuÓDHABODHSABCHiLNDBOD^Y.Ca^/fo  1847.  12.  (226  pp.)  [2778 
Grammaire  saiiscrite  avec  la  traduction  et  un  commentaire  en  bengali. 

SuKHABODHA,  a  Easy  Grammar ,  based  on  the  Mugdhabodha ,  by 
Gangadhara 8.  [2779 

Paninos  acht  Bücher  gprammatischer  Regeln.  Herausgegeben  und 
erl&utert  Yon  O.  BoehÜingk,  Botm  (H  R.  KOnig)  1840.  8. 
2  vols.    (666.  LXV.   556.  CXXX'pp.)  '  [2780 

Pakini  SxJtsA-VRixzi ;  a  Sanscrit.  Grammar.  Caleutta  1809.  8. 
2  vols.  '       *  [2781 

U7AKBA.MáJfiKA.   Ca¿oti^Ai.  Sahot.  Bt.  1851 .  4"'édit.  1855.  [2782 
Grammaire'  sanscrite  en  bengali,  par  lihwar  Chandra. 

YTAKABANy  SanscrítGrammar  in  Bengali.  hy  hkwar  Chandra,,,  [2783 
Cité  dans  le  » General  Catalogue.* 

16* 
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Vtakab^kaSax.  Co/eu/Ai.  Sch.BookSoc.-1824.  (ITlpp.)  [2^84 
Orsnunaire  de  lá  langae  luwcñU  en  ben^i,  par  "HadlutB  Cínmdra 

VuTAKARANA  BKvniAMA  Sakí,  by  Kaunáabhatla.  CalcuOa  tS49 
8.  [278! 

'  *  '  OniinDuire  Sánscrito,  «n  BengiJi ,  par  DebtHdratidíA  Tagort. 
CakvUaiiAh.    (70  pp.]  [3781 

PaAKBiTA.-PKÁSASA ;  OT  the  Praluit  Grammar  of  VararueAi,  witl 
ths  commentary  [Manokaua]  of  Bhamaka.  By  Edward  Bylti 
OovtU.  Th^  fint  complete  Edition  of  the  Original  Text,  wül 
TMÍous  readingB  from  a  collation  of  síx  MSS.  in  the  Bodlñai 
Libtary  at  Oxford,  and  the  Líbrañes  of  the  Boyal  Asiaüc  Societj 
and  the  East  India  House.  -With  coifloua  notes,  áa  EnglisL 
Tranalation  and  an  Ind«x  of  Prakiit  words ;  to  which  íe  prefixed 
an  easy  Introduction  to  Prakrit  Oiaromar.  Hartford  1^54.  8. 
(£o>u^,  Winiams  and  Noigate.    21  Sh.  [2781 

The  Prakrita  Grammar  of  Kramadúvara,  edited  by  Ba6ü  Rajtndrt 
Lal  Mitra.    Cafcuító  (BibUotheca  Indíca).    8.  [2788 

CiuiiDOMAKJASi.   ^«nimfion  1833.   8.   (12  pp.)  [278S 

La  métriqa«  de  Oamgadata,  en  choractéie*  ben){Bli»;  t-  OÜd» 
mtúUr,  404. 

Vbitia&atnatxi,i.   ^«nim^we  1833.    8.    (15  pp.)    -  [279G 

La  mútrique  de  Sinm^iva ,  en  eanctére*  bengalia.  Toy.  fíUdanei 
tUr,  403. 

Sahrta  Dxbpaka  a  Treatlse  on  Rhfltoncal  composition  by  Vitiea- 
na/A  JCaviraia.  Fublúbed  nnder  the  authority  of  the  general  Com- 
mittee  of  Public  Inetruction.  Caleuiia  (Educ.  prcas)  1828.  8. 
(372.  14  pp,)  .  (2791 

Le  tittB  uncciit,  *oy.  Oildmttitlar  Biblioth.  unacr.  pig.  1 1 3.  No.  169. 
'  Katva  f&axaba  a  Treatise  on  Poetry  and  Rhetoric  by  Mammaío 
jieharya.  Pnbliahed  nndet  the  anthority  of  thcfceneralCommittec 
of  Public  Inatmction.     Calcutia  (Educ.  pr.)    1829.     8.     (197. 
7  pp.)  [2792 


Psabriíti  Peakabhixa.  ,  Tbe  Rbebnie  of  Krithna  Lnia ,  Sancril 
and  BengaU.    Ca¡eutla  \9A2.    8.  [2793 

La  titn  luucrit  et  la  deicriptían  de  eet  onTjage.  Voy.  fíUdmneükr, 
Biblioth.  MuacT.  pig.  1 1 4.  Na,  26S. 

D«  AccHktu  Compoaitomm  Sanacriltconira  aeripe.  3.  T.  Aujrtehl. 

Sonnae  1847.   8.   (XIV.  80  pp.)  (2794 

A  Gatocbiam  of  Snuerit  Oraiamar  by  /.  Jt.  BaÜmíftu.    Lomion 

1843.    24  (2795 
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First  Lessons  in  Sanscrit  Orammar,  on  the  method  of  Ollendorf. 
By  Dr.  £aUanfyn0,    Mirzapore  \ Sil.    8.    (57  pp.)  [2796 

"Dutlines  of  Sanscrit  Gfammar.  Sanscrit  and  Hindi.  By  Dr.  Bal^ 
ianiyne.    Mtrzapore  1848.    8.    (47  pp.)  [2797 

Grammaire  sanscrite,  resume  élémentaire  de  la  théorie  des  formes 
grammaticales  en  Sanscrit.  Par  F.  Baudry.  Paru  1853.  8. 
(1  fr.)  [2798 

Vollstftndige  Grammatik  der  Sanskritspraclie ,  yon  Thwdor  Bmfey. 
(«B  Handbuch  der  Sanskrítsprache,  zum  Gebrauch  für  Vorlesun- 
gen  und  zum  Selbststudium.  Erste  Abtheilung.)  Leipzig  Brock- 
haus)  1852.    8.    (5  Thlr.)  [2799 

Kurze  Sanskrít-Grammatik  zum  Gebrauch  für  Aníánger.  Yon  Theth- 
dor  Bm/ey.    Leipziif  (Brockbaus)  1855.    8.    (3  Thlr.)         [2800 

Ein  -erster  Versuch  über  den  Accent  im  Sanskrit ,  von  O.  Boéht- 
lingk.  Peiersb,  ia43.    4.    (114  pp.)  [2801 

Extr.  des  Mémoires  de  TAcad.  imp.  des  Sciences. 

Die  Declination  im  Sanskrit.  Yaa  O.BóAtlinpk,  Petertbourif  1S44. 
4.    (»8  pp.)  [2802 

Extr.  des  Mém.  de  TAcad.  imp.  des  seiences. 

Díe  Unádi-Affixe.  Herausgegeben  und  mit  Anmerkungen  und  ver- 
schiedenen  índices  yersehen  von  O.  Boehtlingk.  St.  Pefersbowy 
1844.    4.    (157  pp.)  [2803 

Extr.  des  Mém.  de  l'Acad.  des  seiences,  Sciences  poUt.  IV*"*  Serie 
Tome  Vn. 

Ausführliche  Sanskrit-Grammatik  fQr  den  Ofientlichen  und  Selbst- 
únterricht,  yon  Anión  Boller,  Dozent  der  Sanskrítsprache  an  der 
k.  k.  Uniyersitftt  su  Wien.  Wimy  aus  der  k.  k.  Hof*  u.  Staata- 
druckérei.  1847.   8.   (II.  382  pp.)  [2804 

Grammatica  critica  íinguae  SanscritM ,  auctore  Fr.  Bopp.  Altera 
emendata  editio  Berlin.  (Dümmler)  1832.  4.  (XIV.  335  pp^)  [2805 

Kritísche  Grammatik  der  Sanskrita-Sprache  in  kürzerer  Fassung, 
yon  Fr.  Bopp'.  BerUn  (Nicolai)  1834.   (XH.  380  pp.)         [2806 

Lámeme:  ^weitQ  Ausgabe.  ibid.  184^.  8.  (Xtl.  3S8pp.)  [2807 

Beitaerkungen  zur  zweiten  Ausgabe  von  Franz  Bopp^t  kritíscher 
Grammatik  der  Sanskrita-Sprache  in  kflrzerer  Fúsung.  Von  O. 
BoehtUpgk.  St.  Peiershurg  1845.  8.  *  [2808 

Extr.  da  BuUetin  historico-philol.  de  Tacad,  imp.  Tom.  III. 

AusfObrliches  Lehrgebftude  der  Sanskritasprache ,  yon  Fr.  Bopp. 
Berlín  (Dümmler)  1827.    1.   (XV.  360  pp.)  [2809 
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Ueber  das  Conjugationssystem  der  Sanskrit-Sprache  in  Vergleichung 
mit  jenem  der  griechischen,  lateinischen ,  persiacben  und  genna- 
niscben  Sprachen.  Nebst  Episodeñ  des  Ramajan  und  Mahabharat 
in  genauen  metrisclien  Uebersetzungen  aus  dem  Oríginaltexte 
und  einigen  Abschnitten  aus  den  Vedas,  von  Fr.  Bopp.  Heraus- 
gegeben  und  mit  Vorerinnerungen  begleitet  voñ  K,  J,  Windhchr- 
mann.  ^ani^.  a.  if.  (Andreft)  1816.  8.   (XLVI.  310pp.)  [2810 

Vergleichendes  Accentuationssystem  nebst  einer  gedrftngten  Dar- 
stellung  der  grammatischen  Uebereinstimmungen  des  Sanskrit  und 
Griechischen,  ron Franz Bopp'.  Berlin  1854.  8.  (2Thlr.).  [2811 

Ueber  einige  Deiñonstrativstftmme  und  ihren  Zusammenhang  mit 
verschiedenen  Pr&positionen  und  Conjunctionen  im  Sanskrit.  Yon 
Franz  Bopp.  Berlin  1830.   4.  [2812 

Ueber  den  Druck  Sanskritiscber  Werke  mit  lateinischen  Buchsta- 
ben.  Ein  Vorschlag  von  H.  BrockAaus.  Leipzig  (F.  A.  Brock- 
haus)  1841.    8.  [2813 

A  familiar  analysis  of  Sanscrít  prosody.  By  €k.  Ph.  Broum.  *£x- 
tracted  from  the  Asiatic  Journal.  London  (J.  L.  Cox  &  sonsj 
1837.    8.    (20  pp.)  [2814 

The  Prosody  of  tbe  Telugu'  and  Sanskrit  Languag^s ,  expUdned  by 
Ch.  Ph.  Brown.  Madrtu  1827.    4.  [2815 

The  Essentíais  of  Sanscrít  Qrammar ,  with  ezamples  of  Parsing. 
By  the  Rev.  T.  R.  Broum.  Sauthwiek  1841.    8.  [2816 

A  Ghranpnar  of  the  Sungskrit  Language  composed  from  the  works 
of  the  most  esteemed  Ghrammariafts.  To  which  are  added  examples 
for  the  exercise  of  the  student  and  a  complete  list  of  Dhatoos  or 
roots.  By  W.  Carey.  Serampore  (Misa,  press)  1806.  4.  (VII. 
908  pp.  4feuill.    108.  24pp.   5  feuill.)  [2817 

Théorie  du  Sloka,  ou  métre  liéfoique  sanskrit.  Par  A.  L.  Chezy. 
Pam  (Dondey-Dupré)  1827.  8.   (VIII.  22  pp.)  -[2818 

A  Orammar  of  the  Sanscrít  Language,  by  H.  Th,  Colebrooke.  Vol.  I. 
CalcuHa  (Comp.  press)  1805.  fol.   (XII.  369  pp.)  [2819 

Grammaire  Sanscríte-íran^ise  par  Mr.  Desgranyes.  Parts  1845.  4. 
2Vols.  ■  [2820 

Ueber  einige '  filtere  Sanskrít-Metrá.  Ein  Versuch  von  O.  H.  A. 
Ewald.  G^^/áfi^Mi  (Deuerlich)  1827.   8.  (24  pp.)  [2821 

Grammatica  Sanscrítta  di  Qiov.  Fletehia.  Toi^no  1856.  8.  2  parts. 
(2%  Lr.)  J2822 

An  Essay  on  the  Principies  of  Sanskrít  Grammar.  Parfr.  I.  By  H. 
P.Forster.  Cafctt//ii  (Férrea  &  Comp.)  1810.  4.  (XXII.  691  pp. 
4  ff.)  [2823 


ORAMMAIR£S  DES  LANGUES  SANSCRITE  etc.     247 

Gtemmatica  sánscrita,  nunc  prímum  in  Oermania  edidit  OtAm, 
Frank.  Wireehur^  (Lip9.y  FleÍBcker)  1823.  4.  (tXl.  218  pp. 
X  Ubles.)  [2824 

Vom  InfinitÍY,  besonders  im  Sanskríi.  Eine  etymolog^sch-syntactische 
Abhandlung  ais  Probé  einer  Sanskrítsyntax,  yon  A,  Hdfer,  Ber- 
/ín  (Voss)  1840.   8.   (IV.  123  pp.)  [2825 

_  ■  

De  Prakrita  Dialecto  libri  dúo,  scrips.  A.  Hoefer.  Berol.  (O.  Finke) 
1836.   8.   (XII.  212  pp.)  •  .  [2S26 

Specimen  syntaxeos  linguae  sanscrítae,  nempe  particulae.  quaedam 
doctrinae  de  signifícatu  formai^uin  grammaticaram ,  auctore  Pa- 
fiHito.  Dissert.  inaug.  quam  ....  Frane,  Johtienifen.  Berolini 
1858.   8.   (44  pp.)  [2827 

Institutiones  linguae  pracriticae.  Scripsit  Chr.  Lauen.  Bonn.  (KO- 
nig)  1837.   8.  (X.  488-  93  pp.)  [2828 

Qrammatyka  mowy  staroiytnych  skutbow,  czyli  skalnych  gorali, 
indo-skytbow,  indików,  budhynow  herodota,  samskrytem  czyli 
dokladnii  mow^  swaney.  Z  orígynalu  samskrytskiego  prsekiadu 
pp.  CoUhrooké,  Carey ^  Wilkina,  Y(Ue$)  Foster  (sic)  i  innyoh,  a 
^  szczególniéy,  podiug  poprawnieyszego  wydania  p.  Bof^  w  Ber- 
linie  dot¿)d  jeszcze  nieukoñczonego ,  przez  WalenUgo  SkorQchod 
Maiewsktego  do  dyalektu  Polskiego  i  innych  Slawia!'iskich  zasto- 
sowana  i  ulepszona  etc.  etc.  Vairtovie  1828.  4.*  (VIII.  80  pp. 
plus  17  tablea.)  [2829 

De  nominibus  et  verbis  cum  pronomine  interrogativo  compositis  in 
lingua'  sánscrita  usitatis  disserta tio  quam  scrips 'O.  H.  F. 

Nessehnann.  Regimont.  1838.    8.    (27  pp.)  [2830 

• 

Qrammaire  sánscrita,  par  Julea  Opperi,  membre  du  consail  de  la 
Société  Asiatique,  chargé  du  cours  de  Saiiscrit  prés  la  Bibliotliéque 
impéríale.  Berlm  (Springer)  1859.  8.  (X.  234.pp.  ft  i  Tab.  in 
fol.)   2y4Thlr.       .  •  [2831 

SiDHABUBAM  Rcu  Orammatica  Sanscrdanica ,  cui  accedit  dissertatio 
histortco-critica  in  língnam  Sanscrdatnicam  vulgo  Sanscretdictam, 
in  qua  hujus  linguae.  existentia,  orígo,-  praestantia,  antiquitas, 
extensio,  matemitas  ostenditur,  libri  aliqui  in  ea  exarati  critice 
recensentur  et  simul  aliquae  ántíquiasimae  gentifium  ^orationaB 
liturgicae  paucis  attinguntur  et  explicantur  auctore  PauUno  a  S. 
Bartholomaeo,  Romae  (Prpp.)  1790.   4.   (188  pp.)  [2832 

VtacabakAl  seu  locupletissima  Samscrdamicae  linguae  institutío. 
In  usum  Fidei  Praeconum  in  India  Oriental!  et  Virorum  Littera- 
torum  in  Europa  adomata  a  P.  Paulino  a  S.  Bartholomaeo,  Ro- 
mae (typ.  Congr.  de  prop.  fid.)  1804.   4.   (XXTV.  333  pp.)  [2833 
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I 

ElemenU  of  the  Saascrít  Lmguage  or  an  easy  guide  to  the  Indiui 

.tongues.  By  W.  Price,  XoiMÜon  (Parburj,  Alien  &  Coxnp.)  1828. 

4.  (VI.  63  pp.)  [2834 


Études  sur  la  gramxnaire  Védique.  •PrátÍ9ákhya  da  Rig^reda  jmt 
Ad,Regnier,  membre  de  rinsUtut.  Pam  1857— 59.  8.  [2835 

Kortíattet  Sanskrít  Formlaere  si  N.  L*  Westerffoard,  Kjdhenhavn 
1846.  8.  (tl6pp.)  [2836 

A  Chrammar  of  the  Sanskríla  Lang^age ,  by  Ch,  Wilktns.  Londan 
(Black,  Parry  &  Kingsbury)  1808.  (XX.  662  pp.  avec  tablea 
d'écriture.)  [2837 

An  Elementary  Orammar  of  tbe  Sanscrit  Language ,  partly  in*  the 
Román  Character;  arranged  according  to  a  new  Theory  in  re- 
ference  especially  to  the  Classical  Languages;  with  short  Ex- 
tracta in  easy  Prose.  To  which  is  added  a  Selection  from  the 
Institutes  of  Manu  with  copious  References  to  the  Chrammar  ánd 
an  English  translation.  By  Monier  Williams.  London  (W.  H. 
AUen&Ck>mp.)  1846.  8.  [2838 

A  practical  Qrammar  of  the  Sanskrít  Language;    arranged  with 

.reference  to  the  Classical  Languages  of  Europe  for  the  use  of 

English  students,  hy  Monier  WilHatns.  2.  ed.  Loruhn  1857.  9* 

(370.pp.)   13%  Sh.  [2839 

An  Introduction  to  the  Grammar  of  the  Sanscxft  Language  for  the 
use  of  early  students.  By  H,  WiUon,  London  (J.  Madden)  1 841« 
8.  (XI.  447  pp.)        .  [2840 

Le  méme  outrage:   2.  edition.  ibid.  1847.  8.  (^V.  499  pp.)  [2841 

A  Grammar  of  the  Sunscrit  Language,   on  a  I^ew  Plan.    By  W, 

,Yaie8,   CaUutta  (Baptist.  Miss.  Press).    London  (Black,  Parbury 

and  AUen)  1820.  8.  (XXXVIII.  427  pp.)  [2842 


.* 


B.  Grammaires  de  la  langúe  Bengali  et  des  liMignes 

étrangéres  en  Bengali, 

Bhaksa  VT^kABAK.   [CülcHttaT)  \%2^.  [2843 

Grammaire  de  la  langue  bengali. 

BBJkJAKiSHOB  Btakasak.    Calcutta  1840.     ed.  2.  1853.     [2844 
Grammaire  de  la  langae  bengali,  par  Brqfákishor, 

Bbu  Kisob  Gupta  ,  Grammar  of  the  Bengali  Language.    CalouUa 
1840.  8.  [2845 
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Btakavan  Dabfak.   Calcutta  1853.  (107  pp.)  [2846 

Grammaire  de  la  langue  bengali  de  Nanda  Kumar ;  cité  par  Mr.  Long, 

Vtakabak   Dabpak,    a    Bengali   Grammar    in   Poetry,    by    a 

Native [2847 

Cité  dans  le  «General  Catalogue. «    «Te  euppoae  que  c'est  le  méme 
ouvrage  que  le  précédent. 

Jtakopadesh.  (Discourse  oñ  Bengali  Lang^age ,  hy  J.  C.  Chat^ 
iurfea.^  1853.  [2848 

Kheiira  Mohán* i  (Bengali)  Ghrammar .  Calcutta  (Roz  &  Comp . )  1 8  54 . 
(5-  edit.  48  pp.)  [2849 

PumaeJkandrodays  Grammar  (of  the  Bengali  Lang^uage).  {Catcuita,) 
1839.     ed.  2.  1850.   (78  pp.)  [2850 

SasSakobaha.  (Calcutta,)  1840.  2^  edit.  1845.  (186pp.)  [2851 
Grammaire  Bengali,  par  Bhagaoadchandra. 

»««  Grammaire  bengale,  en  bengali ,  par  Oangakiihore  Bhatta^ 
eharjyea.  ...  1816.  (Calcutta?)  [2852 

**^  Grammaire  bengale,  par  Gangakiiser  (Calcutta?)  1822.   [2853 

*^*  Grammaire  bengale.   Calcutta  \%^^.  [2854 

A  Grammar  of  the  Bengal  language,  by  Nathantel  Brauey  ffalAed, 
Printed  at  HoofMy  in  Ben^^.  1778.^  4.  [2855 

A  Grammar  of  the  Bengalee  language,  by  W,  Carey,  Second  edi- 
tion.   Serampore  1805.  [2856 

« 

Carey'9  Anglo  Bengali  Grammar,  translatéd  into  Bengali  by  /.  Bo^ 
biruon.   (Calcutta)  íSiQ.    (109  pp.)  [2857 

Rudiménts  of  Bengali  Gramn(lar,  by  Graves  Chamney  Haughton, 
London  (printed  by  Cox,  and  sold  by  Black)  i821.   4.        [2858 

Ket  Btakaban;  A  Grammar  of  the  Bengali  Loigaage  by  tbe 
Rev.  /.  Keith.  Calcutta  1820.  (59  pp.)  ibid.  1826.  ibid. 
1826.     ibid.  1846.   8.     ibid.  1854.-8.  [2859 

A  Grammar  of  the  Bengali  Lang^uage  by  BammoAun  Boy.  Calcutta 
1826.     ibid.  1833.     ibid.  1845.    8.  [2860 

Le  méme  ouvrage,  traduit  en  Bengali.    Calcutta  (School  Book  Soc.) 
.    1833.     ibid.  1851.   (116  pp.)  [2861 

Introduction  to  the  Bengali  Giammar,  by  the  late  Rev.  W*  Tátmt 
ed.  by  Wenyer.   Calcutta  1847.  [2862 

Bengali  Grammar  by  Wenyer,  Calcutta  (School  Book  Society). 
(156  pp.)  [2863 

Introduction  to  the  Bengali'  Language ,  adapted  to  Students  wbo 
.    know  Engliah,  in  two  parto,  by  a  Nativa.   Calcutta  1 850.  8.  [2864 
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Anglo  Bengali  Grammar,  by  Shyeamacharan,  Calcutta  (R02  ft  Co.) 
1850.    (40S  pp.  anglais  et  bengali.)  [2S65 

Bengali  Grammar,  by  Shyeamaeharan.  ibid.  1852.  (269  pp. 
anglais.)  [2S66 

Inglish  Dabfan  ;  An  Aaglo  Bengali  Grammar,  by  Ram  Chandra, 
Calcutta  (Hindust.  Press)  1822.   (201  p|>.)  [2867 

Ikoraji  Btakaban (82  pp.)  *      [2868 

Grammaire  anglaise,  en  Bengali.  * 

Englisb  Grammar  in  Bengali.    [Calcutta?)  1823.  [2869 

Murray*s  English  Ghrammary  in  Bengali ,  published  by  the  Rer.  J, 
Pearson,   (Calcutta)  1820.   (103  pp.)  [2870 

A  abrídgement  of  Murray'n  English  Grammar,  translated  into  Ben- 
gali and  published  by  /.  C.  Marshman.   (Calcutta)  1833.    [2871 

Ghrammar  of  the  English  Language,  by  /.  D.  Pearson.  English  and 
Bengali.    Calcutta  1820.   8.  [2872 

Baktaboli,  or  Idiomatical  Exercises ,  with  dialogues  on  varíous 
subjects,  Letters  etc.  by  J.  D^  Pearson,  Superintendent  of  the 
Hpn.  Company's  schools.   Chinsura.   Calcutta  1825.  [2873 


C.  Grammaires  des  langaes  Hindoui  et  Hindoastam 
et  des  langues  étrangéres  en  Hkidoustani- 

General  principies  of  inflection  and  conjugation  in  the  Bruj  B'hak*ha, 
or  the  language  spoken  in  the  country  of  Bruj ,  in  the  district  of « 
Goaliyur,  in  the  dominions  of  the  Raja  of  Bliurtpoor ,  as  also  in 
the  extensive  countries  oT  Bueswara,  Bhudawur,  Uilter  Béd,  and 
Boondelkhound.  Coraposed  by  S/iree  Lulloo  Lal  Kuviy  Bhakha 
Moonshee  in  the  CoUege  of  Fort  William.  Calcutta  1811.  4.  [2874 
Voy.  fur  Tauteur,  Garcin  de  Tasty:  Ilist.  de  la  litt.  Hind.  p.  309 

8UÍT. 

HiKDi  BHASHAKA  wTAKARjLNA.  A  Hindce  Grammar ,  for  the  in- 
struction  of  the  young,  in  the  fbrmof  easy  questions  and  answers. 
By  JIf .  T.  Adam.    Calcutta  1827.   8.     ibid.  1815.   8.         [2875 

Elements  of  Hindi  Braj  Bhakha  Grammar,  by  /.  R,  Ballanfyne. 
London  1839.   4.  [2876 

Rudiments  de  lá  langue  hindoui,  par  Mr.  Oarcin  de  Tassy.  Part'g 
1847.   8.  [2877 
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Polyglott  interlinear,  being  the  first  instructor  in  English',  ^indui 
etc.  by  KtsAan  Rao.   CalcuUa  1S34.'  [2878 

Voy.  sur  Tauteur  de  cet  ouyrage  Oarcin  de  Tassy  :  Hist.  de  la  litt. 
Hind.  p.  303. 

^^^OláP  vJLJbil.  The  EÜndee  Moral-Preceptor ;  andPersian  scholars 

sbortest  road  to  the  Hindoostanee  language,  or  Tice  versa ;  trans- 

lated  compiled  and  arranged  by  leamed  natives  in  the  Hindoostanee 

department,  in  the  college  of  Fort  William ,  under  the  direction 

and  superintendence  of  John  Qilchrist,  Calcuita  (Hindoost.  press) 

1803.   8.   (XXXII.  45  et  245  pages.)  [2879 

Livre  ólémentaire  hindoustani  et  penan,  pour  apprendre  rhindouatani 
auz  Persans  et  le  persan  auz  Indiens.  II  contient  entre  autrcfs  mor- 
ccaux  le  Pendnameh  de  Sady  en  prose  et  en  vera ,  avce  une  versión 
littér^Ie  et  une  paraphraae  en  anglais.  L'édition  de  Calcutta  est  en 
caracteres  nestaliqs. 

• 

The  Hindee  moral-preceptor ,  ox  rudimental  principies  of  Persian 

gprammar  as  the  Hindoostanee  acholara  shorteSt  road  to  the  Persian 

language including  the  Pundnamu ,  with  an  .hindoostanee 

litteral  versión.  London  (Blfick)  1821.  8.  [2880 

Réimpression  du  précédcnt ,  presque  entiérement  en  caracteres  la- 
tins.  La  seconde  partie  de  cet  puvrage  a  pour,titre : 

The  Hindee  Persic  and  English  vocabulary  connected  with  the  rudi- 
mental principies  of  persian  Qrammar.  London  (Cox]i  8.    [2881 

Dakta-i-Latifat,  or  the  Grammar  and  Idiom  of  the  Urdu  Language, 
by  J/i'r  Ins/ta  Alia  A  Khan  and  Mohammed  Hasan  Katil.  Murshe- 
dahad\%\%,  '  [2882 

Gttldasta  Akjamai^.  Urdu  and  Arable  Grammar.  ^yro' 1849. 
12."  [2883 

Grammar  of  the  Urdu  language,  by  Moulvi  Imam  Bukih  of  the  DeUii 
college.  Delhi  (Translat.  soc)  1849.   8.        -  [2884 

QuwAiD-UL-MuBTADi,  or  Elemeuts  of  Grammar  hj  MouUri  Kurim" 
ud-din»  Agrá.  ...  •.     ■  .[2885 

y^S  \^,jo.  Sakf-i-Ukdu  ;   or  Short  Grammar  of  the  Hindoostanee 

Language,  written  in  Hindee  Verse  by  Mouluvee  ümanut  Oollah, 
(Calcutta  1810.   8.)  _  [2886 

Tushil-xtt-Talim,  or  Learning  made  easy,  a  primer  of  the  Urdu 
language.  Agrá [2887 

\  Uu^'.  Bomhay  1823.  [2888 

■ 

Tukfa-i'Elphinston ,  ou  Présent  á  Elphinston,  gouvemeor  de  la 
présidence  de  Bombay ;  Orammaire  Hindoustani ,  par  Muhammad 
Ihrahim  Makbak,  terat  par  le  Major  V.  Kennedy.  {Oarein  Hist. 
de  la  litt.  Hind.  p.31-].) 
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Urdu  Oramxnar  (in  the  Persian  character).  Allahahad  (MisB  pr.)-  S. 
(38  pp.)  [2889 

Orammatica  indostana,  a  xnais  vulgar  que  se  practica  no  imperio  do 
gran  Mogol.  Offerecida  aos  muitos  reverendos  padres  missiona- 
ríos  do  ditto  imperio.  Em  Roma  ftyp.'  congr.  de  prop.  fíde)  1 778. 
8.  .  [2890 

Introduction  to  the  Hindoostanee  Qrammar  for  the  use  of  students. 
,     Madroi  1842.  4.  [289t 

Qrammar  of  the  Urdu  knguage.  Delhi  1845.  8.  [2892 

HindoBtanee  Primitives.  Jf acír<»  1815^  8.  [2893 

A  eomprehensive  synopsis  of  the  Elementa  ofHindoostaiú  Qrammar, 
by  W,  Andrew.    London  1S30.    8.  [2894 

On  the  origin  and  structnre  of  the  Hindoostanee  tongue ;  or  general 
language  of  British  India,  h^Sand/ord  Amot  and  Dunean  Forbet, 
London  1828.    8.  [2895 

A  new  self-instructing  Qrammar  of  the  Hindustam  tongue,  the 
most  useful  and  general  language  of  British  India,  in  the  oriental 
and  Román  character .  By  Sañd/ordAmoí.  London  1831.  8.  [2896 

Qrammar  of  the  Hindustani  Language  with  grammatical  exercises, 
by  Jq8.  E.  Ballantyne.  London  1838.   8.  [2897 

A  Qrammar  of  the  Hindustani  language  with  notices  of  the  Braj 
and Dakhanidialects,by*/.  i?.  J^aZ/bn^yn^.  Zonc/on  1842.  8.  [2898 

Appendix  and  key  to  the  Hindustany  Qrammar  of  J.  R.  Ballantyne. 
London.    8.  [2899 

A  concise  Qrammar  of  the  Hindustani  Language ,  hy  E.  £,  East^ 
wiek.  London  1847.    8.  [2900 

The  Orientalistas  Qrammatical  Vade  Mecum :  being  an  easy  Intro- 
duction to  the  Rules  and  Principies  of  the  Hindustani,  Persian, 
and  Qujarati  Languages.  By  Alexander  Faulkner.  Bomhay 
1854.  [2901 

Qrammar  of  the  Hindústánee  tongue  in  the  oriental  and  Román 
characters ,  and  ^  'selection  of  easy  extracta  for  reading  in  the 
Persi- Arabio,  and  DevanagaH  characters  by  S.  Amot,  with  a 
Vocabulary  and  notes  by  Dunean /br¿e«.  Zondbn  1844.  8.  [2002 

Qrammar  of  the  Hindustani  language  in  the  oriental  and  B^man 
characters,  with  numefous  copper-plate  illustrations  in  the  Persian 
and  Devanagari  systems  of  alphabetic  writing.  To  which  is  added 
a  copious  selection  of  easy  extracta  for  reading  in  thb  Persi- 
Arabic  and  Devanagari  characters «  forming  a  complete  introduc- 
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tion  to  the  Bcígh-o-Bahar,  together  with  a  vocabulary  and  ex- 
planatory  notes,  by  Duncan  Forhes.  London  1846.  8.        [2903 

The  Hindustani  Manual :  a  Pocket-companion  for  those  wbo  visit 
India  in  any  capacity ;  intended  to  facilítate  the  essential  attain- 
ments  of  conversing  with  fluency  ánd  composing  with  accnracy 
'  in  the  most  useful  of  all  tiie  languages  spoken  in  our  eastem 
empire.  In  two  parta.  P.  I.  «A  compendious  Orammar  of  the 
language.  P.  II.  A  Vocabulary  of  usefíil  words,  English  and 
Hindustanee,  by  Duncan  Farbes.  ,London  1^45.  8.  —  2'  edi- 
tion  considerably  improyed.  London  \%A%,   16.   (SYtSh.)  [2904 

Rudiments  de  la  langue  hindoustani ,  k  Tnsage  des  eleves  de  Técole 
royale  et  spéciale  des  langues  orientales  vivantes,  par  Mr.  Oaretn 
de  Tassy.  Parts,  impr.  roy.  1829.    4.    (lOOpp.)  [2906 

Appendix  aux  rudimens  de  la  langue  hindoustani ,  k  Tusage  des 
eleves  de  Técole  royale  et  spéciale  des  langues  orientales  vivantes ; 
contenant,  outre  quelqnes  additions  á  la  grammaire ,  des  lettres 
hindoustanis  originales,  accompagnées  d*une  traduction  et  de  fac- 
símile. Par  Mr.  Garcin, de  Tassy.   París  iS^^.    4.  [2906 

Mémoire  sur  le  Systéme  métrique  des  Árabes ,  adopté  á  la  langae 
Hindoustani,  par  Mr.  Oaretn  de  Tassy,  Parts  1832.    8.     [2907 

The  British-Indiah  monitor,  or  the  antí-jargonist,  strangers  guide, 
oriental  linguist,  and  various  other  works  compressed  into  a  series 
of  portable  volumes,  on  the  hindoostanee  language ,  improperly 
called  Moors,  with  considerable  information  respecting  eastem 
tongües,  manners,  customs  etc.  By  the  author  of  Hindoostanee 
phUology  etc.  (/.  B.  Oilehrist.)  Edmhtryh  (Walker  &  Greig) 
1806.  "8.    2  vols.  [2908 

En  caracteres  romaixis. 

The  Strangers  East  India  guide  tp  the  Hindostanee ,  or  grand  po- 
pular language  of  India  (improperly  called  Moors)  by  John  Borth- 
wick  GilchrisL    Cakutta  1802.     12.  [2909 

Leméme  ouvrage:  Ed^  2.  London  (Black,  Parry]  1808.  8.  [2910 
En  caracteres  romains. 

* 

Strangers  infallible  East-India  guidé,  or  Hindoostanee  Multum  in 
Parvo,  as  a  gprammatical  compendium  of  the  grand  popular  and 
military  language  of  all  India  (long ,  but  iniproperly  called  the 
Moors  or  Moorísh  jargon).  Third  edition.  London  (Bláck)  1820. 
8.  (I  £.)  [2911 

The  anti-jargonist ,  or  a  short  introduction  to  the  Hindoostanee 
language  (called  Moors)  comprísing  the  rudiments  of  that  tongue, 
with  an  extensivo  vocabulary  English  and  Hindoostanee,  and 
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Hindoostanee  and  Eng^sh,  by  /.  B.  Gilehrist.    Calcütta  1800. 
8.    (12  Sh.)  [2^12 

C'ett  en  partie  l'abrégé  de  \*  Oriental  linguisU 

The  oriental  linguist,  an  easy  and  familiar  introduction  to  the  po- 
pular language  of  Hindoostan ,  cpmprísing  the  rudiments  of  that 
tongue,  with  an  extensive  vocabulary,  English  and  Hindoostanee, 
and  Hindoostanee  and  English;  to  which  is  added  the  English 
and  Hindoostanee  part  of  the  articles  of  war  (from  W,  Scqtfs 
translation)  with  practical  notes  and  observatíons  by  /.  Gilchirist. 
Cakutia  (FerriB)  1798.   4.  -    Ed.  2.    Calcutta\S02,  4.   [2913 

A  Ghrammar  of  the  Hindoostanee  language  j,  or  part  third  of  vol. 

first  of  a  system  of  Hindoostanee  philology,  by  Jo/m  Borihwtck 

Oilchrisí,    Calcütta  1796.    4.  [2914 

• 
Gil«CHBisT  oosDOO  RiSALU.    Calcutta  (school  book  soc.)  1820.   8. 

ibid.  1831.    8.      1846.    8.    ^ra  1845.  8.   (et  souvent.)  [2915 

Risale  ou  traite  sur  la  Grammaire  Hindoustani,  intitulé  <-^]^ 
y^^y^  ou  y^^  vXc^ ,  prétendu  abrégé  de  la  Grammaire  de  Gil- 
ehrist par  Bahadur  Mi  Husaini, 

The  Hindee  Román  orthoepical  ultimátum ,  or  a  systematic  y  dis- 
criminative  view  of  Oriental  and  Occidental  visible  sounds ,  on 
fíxed  and  practical  principies,  for  the  lanjguages  of  the  East, 
exemplifíed  in  the  popular'  story  of  Sukoontula  Natuk ;  by  John 
Bar  thwick  Gilehrist.    Calcutta  \  SO  A.    8.  [2916 

The  Hindee-Roman  orthoepical  nltipiatum exemplifíed  in 

loo  anecdotes,  tales,  jests,  etc.  of  Hindustanee  story  teHer,  By 
/.  B.  Gilehrist.  London  1820.    8.    (1  ÍL  20  Sh.)  [2917 

Practical  outlines ,  or  a  sketch  of  Hindoostanee  Orthoepy  in  the 
Román  characters,  by/.  B.  Gilehrist.    Calcutta  18Ó2.  foL  [2918 

New  theory  of  the  Persian  verbs,  with  their  Hindoostanee  synonimes 
in  Persian  and  English,  published  undér  the  direction  of  /.  B. 
Gilehrist.  Calcuttai^OX.  4.  —  Ed.2.  1804.   4.  (15Sh.)  [2919 

Ghrammatical  remarks  on  the  practical  and  vulgar  dialect  of  the 
Indostan  language,  commonly  called  Moors ,  with  a  Vocabulary, 
English  and  Moors ;  the  spelling  according  to  the  Persian  ortho- 
graphy,  wherein  are  references  between  words  resembling  each 
other  in  soünd,  and  different  in  their  signifícations ,  with  litteral 
translations  and  explanations  of  the  compound  words  and'circuin- 
locutory  expressions,  for  the  more  easy  attaining  the  idiom'  of 
the  language.  The  whole  calculated  for  the  common  practico  in 
Bengal  by  George  Hadley.  London  (T.  Cadell)  1774.  8.  3'"*'ed. 
corrected  and  enlarged  with  familiar  phraaes  and  dialogues,  ibid. 
1784.  8.     ibid.  1797.  .    [2920 
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A  short  Grammar  and  Vocabulary  of  the  Moors  language.  By  Qeorge 
Hifdley,  Londfm  1771.    8.  .  [2921 

A  compendious  Grammar  of  the  current  corrupt  dialect  of  the  jarg^n 
oí  Hindoostan  (commonly  callea  Moors)  with  a  Vocabulary  English 

and  Moors,  Moors  and  English,  with  references  between  words 

with  notes  descriptivo  of  various  customs  and  manners  of  Bengal. . . . 
By  George  Hadley.  Fifth  edition  corree ted  and  much  enlarged  by 
Mina  Mohúmmud  Fiirut,  a  native  of  Lucknow.  Londan  (Sewel) 
iSOl.  8. —  7'^  edition  corrected-,  impro  ved  and  much  enlarged. 
London  (Áspeme)  1809.    8.  [2922 

Caracteres  romainB. 

« 

A  Grammar  of  the  puré  and  mixed  East-India  dialects,  with  dialogues 
affixed,  spoken  in  all  the  eastem  countries,  methodically  arranged 
at  Calcutta,  according  to  the  Brahmanian  System^  on  the  Shams-^ 
crit  language.  üy  Hercisifn  Lehedeff.  Londan  1801.   4.        [2923 

A  grammar  of  the  three  principal  languages,  Hindoostanee,  Persian 
a|id  AÍrabic,  on  a  plan  entirely  new;,  and  perfecUy  easy ;  to  which 
is  added  a  set  of  Persian  dialogues,  composed  -by  Mirza  Moham- 
mad  SauUhj  accompanied  with  an  English  translation  by  W.  Priee, 
London  (Kingsbury)  1823.   4.    (1  £.  1  Sh.)  [2924 

A  new  Grammar  of  HindQOstanee  language,  to  which  are  added 
familiar  phrases  and  dialogues  in  the  proper  character.  By  JViUiam 
Price,  Xofi<¿bn  (Kingsbury)  1827.   4.   (2  ff.  &  96  pp.)       .[2925 

Anfai\g8gründe  einer  Grammatik  der  hindustanischen  Sprache  von  J\ 
Dettlow  Prochnow.  Berlín  CW.  Schultze)  1 85%^  8 .  (10  Ngr . )   [2926 

The  Hindoostanee  interpreter,  containing  the  rudiments  of  g^rammur, 
an  extensivo  vocabulary,  and  a  useñd^oUection  of  dialogues  etc. 
by  Th.  Roebuck.  Second  edition ;  revised  and  corrected  by  WiU. 
CarmtckaelSfngth.  London  1824.  8.  —  Ed.  3.  Pai^sbná  London 
1841.  8.  [2927 

A  Grammar  of  the  Hindustani  language  by  John  SAakeepear.  Londori 
1813.   4.  —  Ed.  2.  18J8.  -^-Ed.  3.  1826.  [2928 

Le  méme :  —  fourth  edition ,  to  which  is  added  a  short  gprammar 
of  the  Dakhani.  Londan  (Alien  &  Co.)  1843.  4.  —  5*^  edition. 
ibid.  18*46.   4.     ibid.  1858.   8.  *  [2929 

Avec  5  planches,  modeles  d'écriture. 

An  Introduction  to  the  Hindustani  language  by  Jo  A.  SAakeepear. 
London  \S^b.  8.   (564  pp.)  [2930 

Benjamin  Schulzii  grammatica  hindostanica ,  collectis  in  diutuma 
ínter  Hindpstanos  commoratione ,  in  justum  ordinem  reductis  ao 
larga  exemporum  (eio)  luce  perfiísis  regulis  constans  et  missiona- 
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ríorum  usiii  consécrala.    Edidit  et  de  siiscipienda  barteramm 
lingüarum  cultura  praefatus  est  Jo,  Henr,    Callenherg,     Haloé 

Saxonum,  in  typ.  instit.  judalci,  1745.    4»  [2931 

• 

Introductíon  to  the  Hindoostanee  Language  in  three  parta,  "viz. 
Grammar,  with  a  Vocabulary  and  Reading  Lessons.  By  WilUam 
Yatei.  Calcutta  (Bapt.  misa,  pr.)  1827.  8.  ed.  2.  1843. 
ed.  3.  1845.    8.  [2932 

Mazdjlb-i-Fatuz.  a  t^ersian-  Grammar  in  Urdu.  Agrá.  (School 
Book  soc.)  [2933 

English  Grammar  in  Urdu.  Tranalated  by  Pundit  MoH  Ldl.  Delhi. 
(Transí,  soc.)  [2934 


D.  Orammaires  des  idiomes  urités  dans  les  contirées 
centrales  et  septentrionales  de  rHindoustan. 

av  Habratti. 

Grammar  of  the  Mabratta  language  and  Dialogues.    By  WiUimn 
Carey.  Serampore  1805.    8.  [2935 

Grammar  of  the  Mar^^ha  Language.    12.    s.  d.  [2936 

Grammar  of  the  Mura^hee  I^ang^uage ,  by  Dadoba  Pandurung  Twr^ 
khudhur.  Bambay  1836»    8.  [2937 

Grammatica  Marastta;  a  mais  vulgar,   qi^ese  practica  nos  reinos 
de  Nizamaxa  e  Idalaxa.  Lisboa  1825.  [2938 

Réifiípression  ^e  la  Grammatica  Marastta  publiée  pour  la  premiére 
'foÍB  dans  Alphabeta  varia.  Romas,  typ.  prop.  fid.  1778.  voL  2. 

A  Gtemmar  of  the  Mahratta  Language  by  /.  R.  Balianfyne.  Edin- 
*  hwgh  1839.    4.  [2939 

Rudiments  of  Grammar  by  Oungadhur,    Poona  1836.    ibid.  1845. 
16.  [2940 

OungadAur*M  Ghrammar,  or  Balbodh.  Bombay  1838.    16.        [2941 

The  Principies  of  Mahratta  Ghrammar  by  the  Rev.  /.  Steventon, 
CaleuUa  1833.    Bombay  1843.    8.  [2942 

A   Grammar   of  the   Mahratta  language  hj'MahatmBd  Ihrahum 
Makba,  revis.  by  Vom  Kstm$dy.  Bombay  1826.    8.  [2943 
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A  Help  for  the  Murathees  in  acquiring  a  knowledge  of  the  English 
Language.  3**  edition  reyised.  Bombay  1846.  12.  (180  pp.) 
(3Sh.  6P.)  [2944 

The  Principies  of  English  Ghrammar  (i^  Mahratti)  by  /.  Stevenson. 
Batnkay  1833.  fol.   (lithogr.)  [2945 

Rudiments  of  Hebrew  Qrammar  in  Marathi ,  with  the  points ,  by 
Jo.  Wilaon,  Bombay  1832.    4.  [2946 

b;  4>rissa. 

Introductory  Grammar  of  the  Ooriya  Language ,  by  Amos  Sutton. 
Calcutta  1831.    8.  [2947 

c.  Gujerati. 

Illustrations  of  the  Orammatical  parta  of  the  Quzerattee,  Mahratta, 
and  English  Languages.  By  R.  Drummond.  Bombay  1808. 
fol.  [2948 

Scholafs  Assistant  voy.  No.  27 1 5.  [2949 

Orammar  of  the  Guzerati  Language  by  Gungadhur.  Bombay  1840. 
8.  [2950 

Rudiments  of  Grammar.  s.  d.    16.  [2951 

« 

d.  Sindhi  et  ArghanL 

» 

A  Grammar  of  the  Sindhee  Language ,  with  a  vocabulary,  English 
and  Sindhi,  by  W.  H.  Wathm.  Bombay  1836.    8.  [2952 

A  Grammar  of  the  Pushtoo  or  AIghanee  language  by  Lieut.  R. 
Leach,   Calcutta  1839.    8.  [2953 

A  Grammar  of  the  Pukhto,  .Pushto  or  Language  of  the  Afghans, 
in  which  the  rules  are  ülustrated  by  examples  from  the  best 
writerSy  both  Poetical  and  Prose ;  together  witii  tranalations  firom 
the  articles  of  war  etc.,  and  remarks  on  the  Language,  Litterature 
and  Descent  of  the  Afghan  Tribes.  By  H,  6,  Raverty.  P.  I. 
Calcutta  1856.   4.  '  [2954 

Grammar  of  the  Punjabee  Language,  by  W.  M.  Carey.  Prínted  at 
the  misa,  press.  Serampore  1812.    8.  [2955 

Grammar  of  the  Punjabee  Language ,  by  Lieut.  Leach.  Bombay 
1838.    8.  ^  [2956 

Bibl.  orienlalis.  17 
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f.  Langues  de  ruimalaya. 

A  Grammar  of  the  Nepalese  language,   hy  /.  A.  Ai/ton.    Calcutta 
1820.    8.       .  '  [2957 


E.  Orammaires  des  langues  Dravidiennes. 

a*  Tamil. 

A  comparative  grammar  of  the  Dravidian  or  South-Indian  faroily 
of  Languages.  By  the  Rev.  R,  Caldwell,  B.  A.  London  (Harrison) 
1856.   8.    (VIII.  528  pp.)  Z«>zty,  Brockhaus.   S%Thlr.  [2958 

Orammatica  damulica,  quae  per  yaria  paradigmata ,  regulas  et  ne~ 
cessarium  vocabulonim  apparatum,  viam  brevissimam  monstrat, 
qua  lingua  damulica  seu  malabarica  y  quae  ínter  Indos  orientales 
la  usu  est ,  et  huc  usque  in  Etiropa  incógnita  fuit  /  facile  disci 
possit  ....  concinnata  a  Barthol.  Ziegenhalg.  Halae  Saxonutn 
(litt.  et  impens.  Orphanotr.)  1716.    4.  [2959 

Observationes  grammaticae ,  quibus  ling^uae  tamulicae  idioma  vul- 
gare  illustratur,  a  Chr,  Theodoro  Wallhero.  Tragambarae  y  typis 
misa.  Danic.  1729  (ou  1739).    8.  [2960 

A  Grammar  of  the  Damul  or  Tamul  language.  Tranquebar  17^. 
4.  [2961 

GrammaticH  latino-tamulica  ubi  de  vulgari  tamulicae  linguae  idioraate 
Koítm  Tamil  dicto  tractatur.  Auotore  Ctmst,  Joaeph  Beschio. 
7rúr^am¿arta«,  typis  missionis  danicae^  1728.    8.  [2962 

Const,  Jos,  Beschi,  Grammar  of  the  common  dialect  of  the  Tamu- 
lian  language,  translated  by  .  . .  Horst.    Vepery  1806.   8.    [2963 

Grammatica  latino  tamúlica  in  qua  de  vulgari  tamulicae  linguae 
idiomate  fiísius  tractatur,  auctore  P,  C  /.  Beschio,  Apud  Madras 
/»a/itam  181 3.  4.  Nova  editioi^ii^trAmV  1843.   8.   (15Sh.)  [2964 

Beschi  Shen-Tamizh  ;  A  Grammar  of  the  high  dialect  of  the  Ta- 
mil language,  termed  Shen  Tamil ;  to  which  is  added  an  introduc- 
tion  to  Tamil  poétry,  by  the  rev.  father  C.  J.  Beschi;  translated 
from  the  original  Latin  by  Benf.  Qay.  BahingUm.  Madras  (Col- 
lege  press)  1822.    4.  [2965 

YlKAMAMUXIVEB  TOVNULYIKKAli:.  [2966 

Grammaire  de  Beschi,  avec  commentaire. 

Grammar  for  leaming  the  principies  of  the  Mal|ibar  language, 
properly  called  Tamul ,  or  Tamulian  language ;  by  the  English 
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Missíonaries  of  Madras  (by  /.  Ph,  Fahriciw  and  /.  Chr,  Brei^ 
haupi)  printed  at  Wtpery  near  Madras  1788  (ou  1789).  8.  [2967 

Rudiments  of  Tamul  Orammar,  coxnbtned  with  the  mies  of  Kodun 
Tamul  or  the  ordlnary  dialect ,  an  introduction  to  Shm  Tamul, 
or  the  elegant  dialect  of  the  language,  -by  Roh,  Anderaon.  London 
(Richardson)  1821.   (18  Sh.)  [2968 

A  Grammar  of  the  Tamil  Language^  with  an  appendix  by  C,  T.  E, 
Rhmiua,  Madras  1836.    8^  [2969 

Le  méme  ouvrage :  2**  edition.  WHh  an  appendix.  Madras  \%A%. 
8.   [Leipzig,  Brockhaus.    3  ThLr.)  [2970 

Tamizh  ilakkana  kub  suBxncKA  TINA  viDEír  Madras\HA%,  [2971 

Petite  Grammaire  de  la  langue  Tamoule  en  questions  et  réponses, 
par  G,  W.  Pope, 

First  lessons  in  Tamil ;  or  a  full  introduction  to  the  common  dia- 
lect of  that  language,  on  the  plan  of  Ollendorf  and  Amold.  .  .  . 
with  copious  Yocabularies  etc.  By  the  Rev.  O.  W,  Pope,  Madras 
(American  miss.  Pressj  1856.    12.   (5.06  pp.)    10  Sh.  [2972 

A  larger  Grammar  of  the  Tamil  Language  in  both  its  dialects  ;  to 

'  which  is  added  the  Nakkxjl  Yaffabünoalam  ,  and  other  native 

authorities,  with  copious  exercises  taken  from  the  best  authors 

and  an  analytical  index.  By  the  Rev.  G,  W,  Pope,    Mearas  (P. 

R.  Hunt)  1858.   8.   (184.  254  pp.)  [2973 

Les  deux  parties  ont  les  titres :  Pope's  Third  Tamil  Grammar.  Part  I. 
Catechism.  Madras  (Hunt)  1857.  —  Pope's  Third  Tamil  Grammar. 
Part  II.  Native  authorities:  NannuL  Madras  (Hunt)  1857. 

NuNNOOL.  An  original  Tamil  Grammar.  Madras  1838.    12.  [2974 

Grammatica  Tamuliensis.  ...  [2975 

Traductipn  anglaise  du  Nannul,  avec  annotations,  vocabulaire  et 
extraits  des  meilleurs  commentaires ,  par  W,  Joyes  and  S,  Samuel 
PilUn/,  en  1 853  trois  cahiers  parus. 

Ilakkanappantchakhanqelil  naxnumulamum  akhappobtjnmu- 

lamum  ptjkapporutkhilakkiyattodu  yenfalfalei  mvlamum. 

1835.  [2976 

Les  cinq  parties  de  la  Grammaire:  1)  le  NAimvL,  qui  traite  des 
lettres  de  l'alphabet  et  des  mota. ,  2)  Instruction  pour  la  composition 
des  poésies  érotiques  et  3)  le  Vxmpa-Malei,  pour  la  composition  de 
l'épopée ;  revu  par  Tadvarqja  Modelliar, 

Nannübkakdikhbitubbi 1829 — 30.  [2977 

Commentaire  sur  le  Nannul,  par  Vethagiri  Modelliar. 

Tamil  Expositor ;  a  brief  Account  of  its  Idiom ;  Tamü  and  English, 
composed  and  translated  by  Teroovercaudoo  Soobroya  Modelliar, 
Madras  1811.    4.  [2978 

17* 
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Perakhattiyam.   {Madras)  1850—51.  [2979 

Ouvrage  de  Grammaire  attríbué  á  Agcutya^  revu  par  Vethagiri  Mo- 
delliar;  en  1851  encoré  incomplet. 

Elakkana  YiNirvnrAL,  A  Grammar  in  Tamil.  Madras  1828.  4. 
Ed.  2.  Madras  1832.    4.  [2980 

***  Premiére  partie  du  Tolkappiam,  avec  le  commentaire  de  Naí- 
khindrkkiniyer,  revu  ^ar  MaAalingeiyer.  s.  d.  ^2981 

Ibusolalangaram,  Mutkholalangaram.  [2982 

Ouyrage  de  rhétorique,  publié  par  Narayana  Sami  Moodelliar,  Voy. 
Zeitschr.  d.  Deutsch.  Morgenl.  Gesellsch.  VII.  p.  559. 

Uyamana  Sangi&akham  ,  paf  Tiruvéngadeiyer  et  Rattinakhuruk- 
kam,  rev.  par  Arumukhapüllei  de  Tirukhinappalli  et  publ.  par 
raraMaj9j9a  3foocÍ0/iar  de  TiruvaUikkOni.    1837.  [2983 

Karikhei  (Métrique)  par  ^mirda  sdkhara  muniver ,  avec  le  com- 
mentaire de  Kana  sakhara  muniver ,  rev.  par  Vethagiri  Moodel- 
Har,  [2984 

Kabikhei  mxtla  fadam  (prosodie)  par  Amuda  sakhara  tnuni  et 
Tandialanoasam  (topiques)  par  Tandi/cuirier,  rev.  par  Vetha- 
giri Moodeliar.  [2985 

Qrammatica  Portuguesa,  hum  vocabulario  em  Portuguez  e  Malabar. 
Tranquehar  1733  (ou  1734).    8.  [2986 

Bem.  Schmid,  Introduction  to  English  Qrammar,  for  Tamulians. 
Madras  1835.    12,  [2987 

Easy  Introduction  to  English  Gh'ammar.  Engh'sh  and  Tamil.  Ma^ 
dras  1842.    8.  [2988 

b.  Telugu. 

Telugu  Qrammar,  by  a  late  Telugu  Head  Master  in  the  College  of 
Fort  St.  George 8.  [2989 

Compendium  of  the  Andha  Vyajlubnum  ,  or  a  Catechism  of  Te- 
loogoo  Grammar.  By  Wm.  Howell.    Bellary  1834.    12.     [2990 

Andha-ytakaranam.  Madras  1852.  8.  [2991 

Grammar  of  the  Telugu  Language,  by  Charles  P.  Brown.  Madras 
1840.    8.  [2992 

A  Grammar  of  the  Telinga  language,  by  W.  Carey,  Pr.  at  the  Miss. 
Press.    Serampore  1814.,   8.  [2993 

Sabí^a  Manjabi.    Madras 16.  [2994 

A  Grammar  of  the  Teloogoo  language,  commonly  termed  the  Gen- 
too  ,  peculiar  to  the  Hindoos  inhabiting  the  Nord  Eastem  pro- 
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vinces  of  the  Indian  Península,  by  A.  D,  Campbell,    Madras 
1816..  fol.     ed.  2.  ibid.  1820.   4.     ed.3.  ibid.  1849.   8.  [2995 

Grammar  of  the  Gentoo  lang^age ,  as  it  is  understood  and  spoken 
by  the  Gentoo  people  residing  North  and  Nord-westward  of 
MadVas.  Madras  1817.    4.  [2996 

The  Prosody  of  the  Telugru  and  Sanscrit  Langruages  explained  by 
Ck.  P,  Brown.    Madras  1827.    4.  [2997 

A  Help  ía  acquirmg  a  knowledge  of  the  English  knguage,  in  Eng- 
lish  and  Telugu.    j9<?/¿íxry  1839.    8.  [2998 

Exercises  on  the  English  Irregular  verbs.  By  J,  W.  Ricketls,  Ma- 
dras 1810.    8.  [2999 

Exercises  on  the  English  irregular  verbs,  explained  in  Telug^u. 
Madras  1844.    8.  [3000 

c.  Carnati. 

Grammar  of  the  Camataca  Language.  By  /.  Me,  Kerrell.  Madras 
1820.    4.  •  [3001 

The  Rudiments  of  Canarese  Grammar.  Bombay  Í849.   8.      [3002 

A  Grammar  of  the  Modem  Canarese  Language,  by  Krishnamacha- 
rya.    Madras  1838.    4.  [3003 

An  Introduction  to  the  study  of  Hindosdiny  as  spoken  in  the  Car- 
natic,  compiled  for  the  use  of  all  the  company  of  g^ntleman  cadets 
on  the  Madras  establishment  at  new  townCuddalore.  ifiy  Stewart,) 
Madras  1808.    fol.     ibid.  1843.    4.  [3004 

r^..&:«/«^ano,  ArtedalingoaCanarina.  7?aMo/(Goa)  1640.  4.  [3005 

Canarese  Grammar.  Printed.for  the  Bangalbre  School  Book  society, 
at  the  Wesleyan  Misa.  Press.  Bangahre  1841.    12.  [3006 

A  Help  in  acquiring  a  knowledge  of  the  English  Language.  Eng- 
lish and  Camatica.  jBe/^eiry  U8  3  5.    8.     ibid.  1840.    8.      [300^ 

d*  MalAyalim. 

Grammar  of  the  Malabar  Language,  by  Robt,  Drummand.  Bombay 
17^9.    fol.  [3008 

Grammatica  Malabara,  auct.  Jos.  CUmens,  Romas  1784.   4.  -[3009 

Outlines  of  the  Malayalim  Language,  by  F.  Spring,  Madras  1839. 
4.  [3010 

Tayamanasa  yamicam.   CotUtyam  1836.    12.  [3011 

Grammaire  de  la  langue  Malabare. 
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A  Qrammar  of  the  Malayalim  Language,  as  spoken  in  the  Principa- 
lities  of  Travancore  and  Cochin ,  and  the  Districts  of  North  and 
South.  Malabar.  Dedicated  by  permission  to  his  Highne3s  the 
Rajah  of  Travancore.  By  the  Rev.  Joseph  Peet.  Cottayam  184  I . 
8.   (234  pp.)     12*Sh.  ^  [3012 


F.  Grammaires  des  langues  de  Geylan. 

Pali  et  Cingalese* 

Essay  sur  le  Pali  ou  langue  sacrée  de  la  presqu'ile  au  delk  du  Gange, 
avec  six  planches  lithographiées,  et  la  notice  des  manuscríts  palis 
de  la  Bibliothéque  du  Roí,  par  Eugene  Bumouf  e\^  Ch.  Lasaen. 
Parts  1826.    8.  [3013 

Observations  grammaticales  sur  quélques  Passages  de  l'Essai  sur  le 
Pali,  avec  une  planche  reiprésent.  les  alphabets  Pali  et  Singhal., 
]^ai  JE .  Bumouf.    Parta  1821,    8.  [3014 

A  compendious  Pali  grammar,  with  a  copious  vocabulary  in  the 
same  language.  By  the  R.  R.  Cloftgh.  Colomho  (pr.  at  the 
Wesleyan  Mission  press)  1824.8.  [3015 

De  declina tione  nominum  ^ubstantívorum  et  adjectivorum  in  lingua 

palica.  Grammatices  Paücae  specimen.  Dissertatio  inaug 

ñcn^^.  Ouil.  Storck.   Berolmi  \%h%,    8.    (37  pp.)  [3016 

A  Grammar  of  the  Cingalese  Language,  by  Jaa,  Chater,  Colambo 
(pr.  at  the  govemm.  press  by  Nich.  Bergmann)  1815.  8.  (5  ff. 
&141pp.)  [3017 

Grammatica  of  Singaleesche  Taalkunst  zynde  een  Korte  methode  om 
the  voornaamste  fondamenten  van  de  Singaleesche  Spraak  te 
leeten  á,  Jokannes  RuelL  AnuUrd,  1708.  4.  [3018 

Stngalesisk  Skriftlaere  ....  of  i?.  Rask,  Colombo  1821.  8. 
(16  pp.)  [3019 

The  SiDATH  Sangajulwa,  a  Grammar  of  the  Singhalese  language, 
translated  intoEnglish,  with  introduction,  notes  and  appendices  by 
James  de  Aitvta.  ColomóolSb'l.  8.  (CCLXXXVet247pp.)  [3020 

Grammar  of  the  cólloqidal  Singhalese.  Partí.  The  accidence.  CoUa 
1825.    8.  [3021 

J,  Chamherlayne,  Ora  tío  dominica ,  cum  praefationc  Z>.  Wilkiíisit. 
Amstelod.  1715.    4.  [3022 

Contient  une  granimaire  de  la  langue  cingalese. 
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III.  CHRESTOMATHIES  ET  LIVRES 

D'INSTRUCTION. 

A*  Ouvrages  Sansciites. 

Chrestomathie  aus  SanskritWérken.  Yon  TAeodar  Ben/ey,  (=  Hand- 
buch  der  SanskritspracHe ,  zum  Gebrauch  für  Vorlesungen  irnd 
ztiin  Selbststudium.  Zweite  Abibeílang.)  Erster  Tbeü:  Text, 
Anmerkungetiy  Metra.  Leipzig  (Brockbaus)  1853.  8.  (4  Tblr.) 
Zweiter  Theü:  Glossar.  ibid.  1854.   8.   (5  Tblr.)         '       [3023 

Sanskrit-Cbrestomatbie.  Zun&cbst  zum  Qebfaucb  bei  Vorlesungen 

berausgegeben  von  O.  Boethíingk,    St.  Peterihurg  Í845.   8.   (X. 

451  pp.)   Léipztff  (YoBB.   Itblr.  lONgr.),  [3024 

f 

Cbrestomatbia  Sánscrita ,  quam  ex  codicibus  manuscriptis ,  adbuc 
ineditis,  Londini  exscriptis,  atque  in  nsum  tironum  versione, 
expositione,  tabulis  grammaticis  etc.  illustratam  edidit  Othmarus 
Frank,  philoB.  prof.  ManacMi  1820  et  1821.   4.   2  yoIb.  {3025 

A  Sanscrít  Antbology,  beiAg  a  coUection  of  tbe  best  smaller  poems 
in  tbe  Sanscrít  language.  By  Dr.  John  Hatherlin,  Caleutta  1847 . 
8.   (532  pp.)  [3026 

A  Sanscrít  Prímer,  or  íirst  book  of  a  seríes  designed  to  assidt  native 
students  in  tbe  acquirement  of  a  correct  and  grammatical  know- 
ledge  of  tbis  language.  By  Capt.  Henry  Harhnesi  and  Viívamha 
S<Mtr%,  a  teacher  of  tbe  College  of  Fort  St.  George.  Madras 
(CoUege  pr.)  1 827.  4.  —  Tbe  second  book  óf  tbe  seríes  designed 
to  assist  native  students  etc.  ibid.  1828.  —  Tbe  tbird  book. 
ibid.  182^  >    [3027 

En  caracteres  granthams.  78.  128.  116foll. 

Le  méme  ouvrage.  ibid.  1827.  8.  [3028 
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Sanskrit-Lesebuch,  mit  Benutziing  bandschriñlicher  Quellen ,  her- 
ausgegeben  von  A.  Hóftr.  Hamhurg  1850.   8.    (96  pp.)    [3029 

Anthologia  Sanscrítica  glossaríp  instructa.  In  usum  scholarum  edi> 
dit  Chr,  Lassen.  Bonn.  (Kflmig)  1838.   (XIV.  358  pp.)       [3030 

Sanskrít  Laesebog  med  tilhOrende  Ordsamling  &{  N,  L.  Water- 
gaard,  Kjóbenhavn  (^ieiiz^l)  1846.   8.   (2  ff.   214  pp.)         [3031 

Tbe  Sunscrít  Reader  or  easy  Introduction  to  the  Reading  of  tbe  Suns- 
crít  Language.  In  fíve  parta.  I.  Select  Sentences.  II.  Dialogues, 
ni.  Duties  of  young  persons.  IV.  Fables.  Y.  Poetical  Extracts. 
By  W.  Yates.    Cafcw^to  (Miss.  press)  1821.   8.   (64  pp.)     [3032 

Le  méme  ouvrage.  ibid.  1822.  8.  [3033 


B.  Ouvrages  Bengalis. 

Jyan  Abnab.    Calcutta  1842.   (ed.  2.)  [3034 

Contes  morauz  poor  la  jeunease,  tirées  des  ouTrages  sanscríts  et 
autres  et  trad.  en  bengali,  par  Prem  Chand  Roy, 

Jtak  Chandbika.   Calcutta  1838.  [3035 

Eztraits  da  Prábodh  Chandrika,  Hüopadmh  et  Purueh  Parikhya, 
et  trtfd.  en  Bengali  par  Oopal  Mittree, 

KusAMJLBALi.    Solcctíons  from  tbe  Bengali  Poets,  by  Mahendra 
Ray.   Calcutta  \%h2.   2  vols.   (175  et  176  pp.)  [3036 

PuBusH  Pabikha.   Cafcu/to  1814.  ibid.  1853.   (186  pp.)      [3037 
Contes  moraux,  trad.  du  sanscr.  en  bengali.  • 

Le  méme :  transí,  into  Englisb  by  Maha  Raja  Kali  Kriehna.  .  .  . 
1830.  [3038 

BengaH  Selections,  witb  Translations  and  a  V^cabulary ;  by  Graves 
Chamney  Haughton.    London  (Madden)  1823.    4.  [3039 

Savbad  Sab.    Selectidns  from  tbe  Native  Press  (Bengfdi) ,  by  J. 
Long.   Calcutta  1853.   (198  pp.)  [3040 

P&ABODH  Chandbika.  iS'tfram/iortf  1813.  ed.2. 1845.  (198 pp.)[3041 

Modeles  de  stile,  en  bengali,  par  Mrttut^ay,  premier  Pandit  du  col- 
lege  Fort  William. 

Jyan  ELiuxubi,   on  Letter  wríting,    by  Ramesiufar  Banetyea  of 
Qopalpur.   Calcutta  1835.   (188  pp.)     ed.  2.  1850.  [3042 

LiPi  Mala.  Serampore  1802.  [3043 

Modeles  de  lettres  etc.  en  bengali,  par  Ratn  Bosu  de  Serampore ;  — 
souvent  imprimé. 

Anglo  Bengali  Guide.   [Calcutta?)  1822.   (152  pp.)  [3044 
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Vakyabali  ;  Idiomatical  Ezercises  (angl.  et  bengali),  by  /.  Pearaon, 
Ca/<^u//a  (School  Book  Soc.)  1819.   (Souvent  reimprime.)    [3045 

Colloquies  in  the  Bengali  and  English ,  intended  to  facilítate  the 
acquisition  of  the  Bengali  language.  Compiled  by  the  Revd. 
Dr.  Carey,   3*^  Edit.  Serampoare  press.  [3046 

The  English  Instructor  (No.  4),  trad.  en  bengali.  Calcutta  (School 
bookSoc.)  1843.   (200  pp.)  [3047 

Balbodhini 1840.  (237  pp.)  [3048* 

Exercices  deLecture,  Tablea  aríthmétiques  et  yocabulaire  en  bengali. 

Bakga.  BabnamaIíA.  Serampore  1835.   (24  pp.)  [3049 

Exercices  de  lecture,  en  bengali. 

Banoabhasha  Basnamala.  Introductory  Bengali  Spelling  Book. 
[CaUutta?)  1853.  [3050 

Babjtamala.   Calcutta  1839.    1853.    1854.    1855.  [3051 

Exercices  de  lecture  etc.  á  Tusage  de  l'enfance.  H  existent  plnsiean 
ouvrages  qui  portent  ce  titre. 

Bibidh  Pat;  Miscellaneous  Eeadings,  by  jfiT.  Banetyea  (bengali). 
Calcutta.(Roz  &  Co.).  Part  I.  1846.  (310  pp.)  Part.  ü.  1847. 
(328  pp.)  [3052 

Ikobaji  Atma  Shikhabtha.  The  English  Self-Instructor.   1834^. 

(64  pp.)  [3053 

Exercises  de  lecture  en  anglais  et  bengali,  extraits  de  la  bible  ayeo 
la  versión  interlinéaire  en  bengali. 

Ikgbaji  Sfellino.  English  Spelling  book.   Calcutta  iSb^.    [3054 

Ikoraji  Babnamala.  English  Spelling  book.  (Calcutta)  1853. 
(102  pp.)  [3055 

Jyanabttnday.    Calcutta  (Hay  &  Co.)  1850.   (3"'  ed.)  [3056 

Exercices  de  lecture  et  extraits  de  la  Bible,  en  bengali. 

Jyan  Difika  ,  or  Introductory  R^ding  Book.-  School  Book  Soc. 
1855.   (63  pp.)  [3057 

Exercices  de  lecture,  sentences  morales,  fables,  tables  aríthmétiques, 
modeles  de  lettres  etc. 

Jyan  Kibttnaday.  Bengali  Instructor,  No.  2.  Calcutta,  Hay  &  Co. 
(92  pp.)  [3058 

LiPi  Dhaaa.  Serampore  ÍSI^.   (12  pp.)  [3059 

Exercises  de  lecture. 

Patababi.  Bengali  Instructor,  Nr.  3,  by  /.  Lony.  Calcutta  1854. 
(177  pp.)     No.  4/  ibid.  1852.   (200  pp.)  [3060 

PbathamPabibasbahi.  Ca/bu/^a(Tract.  Soc.)  1836.  (32 pp.)  [3061 
Exeírcises  de  lecture,  en  bengali. 
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Pratham  Shikha.  Anglo-Bei^^i  Primer.    Calcutta  (School  Book 
Soc.)  1833.   (30  pp.)  [3062 

Pratham  Shikha  Pustuk.  Anglo-Bengali  Primer,  by  Mrs.  Loches; 
for  Hindoo  femalés.    Calcutta  \%h(S.   (118  pp.)  [3063 

Sab  Sangraha.   [Yates'  Vernacular  Class  Book.)    Calcutta  (School 
Book  Soc.  1845.     ed.  2.  1847.   (202  pp.)  [3064 

Shabdabali.  Introductory  Spelling  Book  (Bengali).  Calcutta  1850. 
(36  pp.)  [3065 

Shabda  Sar.   [Calcutta?)  1835.  [3066 

Exercises  de  lectnre,  en  bengali,  par  Ishwar  Chandra  Basa, 

Shishtjbodhak.   ChUdüs  Instructor  (bengali) .  1854.  (81pp.)[3067 

Shishxt  Shikha.   Calcutta  \M^.    6"*  edit.  1855.   (42  pp.),  [3068 
Exercices  de  lecture,  en  bengali,  par  Madan  Mohán, 

Shishxt  Shikha.   Calcutta  1851.   (79  pp.)  [3069 

Exercices  de  lecture,  en  bengali,  par  Ishwar  Chandra  Videasagar, 

Shishtjbodhadat.  Ffifeí' SpellingBiok.  (Cafe.)  1854.  (24pp.)  [3070 
Exerclses  de  lecture,  extraits  de  la  Bible,  en  bengali. 

Shishu  Shikha.  Calcutta.  Part.  I.  1849.   10"'edit.  1855.  (28pp. 
'PartlI.  1850.  (20pp.)  6""  edit.  1854.  (26  pp.)  [3071 

Exerclses  de  lecture,  en  bengali,  par  Madan  Mahan  Tarkalankar. 

Shishu  Chittra.   C^tW*  Picture  Book.   [Calcutta?)  [3072 

Shishu  Shikhak.     (Object  Lessons,  or  Infant  School  Teacher's 
Manual  by  /.  Weitbrecht.)   Calcutta  (Hay  &  Co.)  1852.      [3073 
Trad.  de  Tangíais,  en  bengali. 

Bengali Spelling Book,  hjRaja Radhakant Deb.  1820.  (256pp.)  [3074 

Blair,  Reading  Exercises  (English  and  Bengali).  ...    1833.   [3075 

Bomwétsch,  C,  Phonetic  System,  Dhaki  Dhara.    Calcutta  (Ros 
&  Co.)  1853.   (61  pp!)  [3076 

Le  méme  :  Manual  of  the  Phonetic  System,  ibid.   (50  pp.)     [3077 

Pearson,  /.,  Bengali  Reading  Lessons.    (Calcutta  ou  Serampore?) 
1818.  [3078 

Romanized  Bengali  Spelling  Book,  by  Shara  Prasad  Basa,  [Calcutta 
ovi  Serampore?)  1834.  [3079 

Stewarty   Capt.,    Bengali  Reading  Lessons;    Elementany  Tables ; 
Spelling.    Calcutta  (School  Book  Soc.)  1818.  [3080 

Tatvabodhini,  Spelling  book.   [Calcutta?)  1814.    (13  pp.)        [3081 

ra/üo¿od/imft  Spelling  book..  Cíi/cw/te,  Trac t.  Press.  (40  pp.)  [3082 
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Prose  selections  (in  Bengali) ;  by  Wm,  Yates.  Calcutía  (School  Book 
Soc.)  1847.   2vol8.  {428.  f07pp.)  [3083 

C.  Ouvrages  Hindouis  et  Hindoustanis. 

• 

The  Hipdee  Manual ,  or  Cascet  of  India ;  compiled  for  tbe  use  of 

Úkfi  Hindooslan  students,  ünder  the  direction  and  superintendence 

of  John  Oilchrist,  by  Mir  Uhdullah  Miskin,    CalcutUty  Hindoo- 

staneepress,  1802.  8.  [3084 

C'est  un  choix  d'ouYiages  classiques,  mais  qui  est  resté  inachevé. 

EÜndustani  S^ections ,  in  tbe  Neskbi  and  Devanagari  Cbaracter ; 
by  /.  R.  ^Ballanfyne.  Landon  1840.  8.  [3085 

HiNDi  HiNDui  MuNTAKHABAT.  Cbrestomatbie  Hindie  et  Hinduie 
k  Tusage  des  eleves  de  Técole  spéciale  des  langues  orientales 
vivantes  prés  la  bibliotbéque  nationale,  par  Mr.  Oarcin  de.  Ttusy. 
Parts,  Imprimeríe  Nationale,  1849.   8.   (134  et.l44pp.)     [3086 

Manuel  de  Tauditeur  du  cours  d*bipdoustani ,  ou  tbémes  gradúes 
ponr  exercer  k  la  ccmversation  et  au  style  epistolaire,  accom- 
pagnés  d'un  vocabulaire  firan^ais  bindoustani,  par  Mr.  Oarein 
dé  Tassy.  Parts,  imp.  roy.  1836.    8.  [8087 

Corrige  des  tbémes  du  manuel  du  cours  d'Hmdoustani,  par  Mr.  Oar- 
cin de  Tassy.  Parts ,  impr.  lithogr.  du  ministére  de  la  marine. 
1837.    8.  [3088 

Cbrestomatbie  Hindoustani,  Urdu  et  Dakbni ,  k  Tusage  des  eleves 
de  recolé  royale  et  spéciale  des  langues  orientales  vivantes ,  par 
Mr.  Garcindé  Tassy.  Parts  1847.    8.  [3089 

Cbrestomatbie  kindi  et  bindoui ,  k  Tusage  des  eleves  de  FÉcole 
spéciale  des  langues  orientales  vivantes  (par  Mr.  Lancereau). 
Parts  1849.    8.  [3090 

Cbrestomatbie  bindoustani  (\irdu  et  dakbni) ,  k  Fusage  des  eleves 
de  recolé  spéciale  des-langute  orientales  vivantes  (par  Mrs.  Pavie 
eíBertrand.)  Parú  1847.   8.  [3091 

Hindú  and  Hindustanee  Selections,  to  wbicb  are  preñxed  tbe  Rudi- 
ments  of  Hindostanee  and  Braj  Bbakyba  Qrammar,  also  Prem  Sagur 
tvitb  vocabulary.  OríginaUy  compiled  for  tbe  use  of  tbe'  Ínter- 
preters  to  native  corps  of  tbe  Bengal  army,  by  Will,  Price.  Cal- 
cutía  (Hindoostanee  press)  1827.  4.  2  vols.  (493  et  429  pp.) 
ed.  2.  ibid.  1S30.    4.  [3092 

La  seconde  édition  est  lithograpbiée. 

Hindustani  Selections.    Delhi,  [3093 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 
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MuNTAKHABAT-i-HiNDi,  or  selectíoiis  in  Hindustani,  with  a  verbal 
translation  and  grammatical  analy^is  of  some  part  y  for  the  use 
of  students  of  that  language.  By  JoAn  Shakespear,  oñental  pro- 
fessor  at  the  honourable  East-India  company's  military  seminary. 
ZofMicm  1817.  4.  2  vola.  ed. -2.  ibid.  1825.  ed.  3.  1834. 
4.  [3094 

Ten  Sections  of  a  Description  of  India,  being  a  portion  of  J. 
Shakespear's  Mutakhabat-i-Hindi,  by  JV.  ¿.  Benfnohel.  Duhlin 
1847.    8.  .     [3095 

Traduction  des  extraits  de  VAraish  i  MahJU, 

Sabha  Hilas,  by  Lalla  Lal  Kahi,  Calcutta  (Sanscrit  Press.)  [3096 

Le  Plaisirs  de  Tassemblée;  recueil  choisi ' d'extraits  poé- 
tiques  de  difTérents  écriyains  distcngaés,  en  braj-bhakha;  imprimé 
a  Khizirpur,  en  caracteres  *deyanagarí.  Garcin  de  ToBsy,  hist.  de  la 
litt.  Hind.  p.  309. 

Sabha  Bilas.  Readings  in  poetry,  by  Rev.  W.  Bowley,  Agrá, 
School  Book  Soc.  [3097 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

The  QuLDASTA-i-NisHAT  y  or  ñosegay  of  pleasure :  a  coUection  of 
poetícal  extracta  in  Persian  and  Hindustani,  from  more  than 
hundred  of  the  most  celebrated  authors ,  arranged  according  to 
the  subject  or  sentiment^  and  well  adapted  for  the  student  of 
these  languages.   Cajcu^to  1836.   4.   (486  pp.)  [3098 

L'auteiir  du  J?L¿ó  ¿úJmwXJS  est  Manu  Ldl  Lahori,  V.  Garcitiy  hist. 

de  la  litt.  Hind.  p.3l27.  L'ouyrage  a  été  exécuté  dans  Timprimerie 
de  Taateiir. 

Majmtja-i-Ganj  {jí^jS  wu.;^).   Selections,  Historibal,   Literary 

and  scientific.    Calcutta^  School  book  soc.   (221  pp.)  [3099 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

The  Oriental  Fabulist  or  polyglott  Translations  of  Esop's  and  other 
ancient  fables  from  the  English  language  into  Hindoostanee, 
Persian,  Arabic,  Brij  B*hak*ha,  Bóngla  and  Sunkrit  (aic)  in  the 
Román  Character  by  various  hands  imder  the  direction  and 
superintendence  of  /.  Gilchrüi  for  the  use  of  the  CoUege  of 
Fort  William.  Calcutta,  printed  at  the  Hurkara  Office,  1803. 
8..  (XXXII  pp.  5  fol.   316  pp.)  [3160 

The  Hindee  story-teller ,  or  Entertaining  Expositor  of  the  Román, 
Perdían  and  Nagree  Characters,  simple  and  compound-,  in  their 
application  to  the  Hindoostanee  language,  as  a  wrítten  and  literary 
vehicle,  by  the  author  of  the  Hindoostanee  dictionary,  grammar 
eic,  (John Borthw.  Gilchrist.)  Calcutta  \b02 — 3.  2vol.  gr.  in8. 
ed.  2.  1806.  [3101 
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The  new  Cyclopaedia  hindoostanica  of  wit,  containing  a  choice  col- 
lection  of  humorous  storíes  in  the  persian  and  nagree  characters, 
interspersed  with  appropriate  proverbs,  anti-bilious  jests,  brillant 
bonmotSy  and  rallying  repartees  in  the  Rekhtu  and  Bríj  B/hasha 
dialects ;  to  which  is  added  a  yocabulary  of  the.  principal  words 
in  Hindoostanee  and  English  ;  by  Shree  Lulloo  Lal  Kub,  Bfhasha 
moonshee.    Calcutta  1810.    gr.  in  8.    (2  liv.)  [3102 

The  LvTi^iFi  HiNDEE ,  or  Hindoostanee  jest  book ,  containing  a 
choise  collection  of  hamort)u8  storíes  y  in  the  Arabic  and  Román 
characters ;  edited  by  \V.  Carmichael  Smyth,  London  (Richard- 
son)  1811.    8.  [3103 

The  LiTTAyiFi  HiNDEE  .  .  .  .  to  which  is  added  a  Hindoostanee 

•  poem,  by  3feer  Moohwnmud  Tugee,   Second  edition  revised  and 

Qorrected  by  William  Carmichael  Smyth ,  Esq.  late  of  the  Hon. 

East  India  Company's  Bengal  Civil  Service.    London  (Madden 

&  Co.)  1840.    8.  [3104 

Hindi  Exercices  for  fírst  and  second  examinations  in  Hindoostanee, 
at  the  college  of  Fort  William ,  by  JoAn  B,  OHchriat.  Calcutta 
1801.    fol.  [3105 

v^LbJI  Lu¿s^.  Majmua-i-Lataip.  Calcutta  \  835.  12.  (1 99  pp.)[3106 

Collection  de  plaisanteries,  ou  choix  de  fabíes  et  d'hlstoriettes  em- 
pruntées  á  d'autres  langues,  et  notammenfr  au  persau  ei  á  l'anglaia, 
par  le  raja  Kali  Krisehna  et  Hakim  Matilawi  Ahd  ul  madfíd,  GoT' 
cin  de  Taesy,  Hist.  de  la  litt.  Hind.  p.  284. 

Pleasing  Tales  (Anglo  Hindui).  Calcutta  (School-Book-Soc.) 
1834.  [3107 

Pleasing  storíes  for  the  use  of  children,  in  Hindoostanee.  Calcutta 
1836.    8.  [3108 

The  Pleasing  Instructor,  or  A  Selection  of  moral  pieces  in  Hin- 
doostanee.  Calcutta  1824.    8.  [3109 
Ouvrage  publié  par  la  School-book-Society.    Le  titre  Hin- 
doustani  est  \á>\  ^^y^   "ce   qui   augmente    rinstruction.« 

C'est  une  brochiire  de  92  pages ,  qui  se  compose  de  trente-quatre 
historíettes.  Oarcifi  de  Tassy,  Hist.  de  la  litt.  Rind.  pag.  591. 

Pleasing  Tales,  or  storíes  to  improve  the  understanding ,  trans- 
lated  into  Hinduwee  by  3Í.  T.  Adama,  English  and  Hindú wee. 
Calcutta  1828.    4.  [3110 

Pleasing  Tales,  translated  into  Hindui,  hj  3í,  T,  Adams.  Agrá 
1847.    8.  [3111 

NowBTJTTUN.  Tales  (in  Hindoostani) .  Benares ,  Bagh  u  Buhar 
press.  ...  [3112 

Cité  daña  le  General  Catalogue. 
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NuQMTATi  HiND.  Hiudi  History  Teller.  Calcutta ,  Hindustani 
Press.  [3113 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Nakliyat  Ubdu,  or  Pleasing  anecdotes.    Agrá,  [3114 

Cité  dons  le  General  Catalogue. 

/  Nakliyat.  .  .  .  (hindoustani.)  [3115 

Cité  danB  le  General  Catalogue.  Mr.  Garcin  de  Tassy  cite  un  livre 
du  méme  titre  (pag..588)  comme  indiqué  dans  le  catalogue  des  livrea 
de  la  Societé  asiatique  de  Calcutta.  Mr.*  Oarcin  de  Tassy  suppose 
qu'on  a  voulu,  peut-étre,  designer  sous  ce  titre  Touvrage  du  Dr.  Oil^ 
christ  vulüxúé  Hindee  Story  Teller. 

NuKLiAT  HiNDEB.  LucJcnow  Y%\h,    8.  [3116 

Cité  dans  le  Cat.  de  la  Bibl.  de  l'East  India  House. 

Dialogues  English  and  Hindoostanee  calculated  to  promote  the  col- 
loquial  intercourse  of  Europeans  on  the  most  useñil  and  familiar 
subjects,  with  the  native&  of  India,  upon  their  arrival  in  that 
country,  by  John  Borthwick  Gilchrtst;  second  edition.  Edin- 
¿Mry^  (Walker  and  Greig)  1809.    8.  .  [3117 

Caracteres  romains. 

Dialogues  English  and  Hindoostani  ....  including  the  articles  of 
war.  /^one^bn  (Black)  1820.    8.  [3118 

The  General  English  East-India-^guide,  and  Vademécum,  ....  by 
John  B.  Oilchrist    Zomicm  1825.    8.  [3119 

Pocket  Guide  to  Hindoostanee  conversation,  by  Jas.  R.  Ballantyne, 
London  1845.    32.  [3120 

The  Practical  Oriental  Interpreter,  or  the  art  of  translating  from 
English  into  Hindustani  and  Persian,  by  Jas.  R.  Ballantyne, 
London  1843.    8.  [3121 

Hand-book  to  Hindustani  Conversation.  Serampore,  Chundrodya 
Press .  [3122 

Idiomatical  Sentences  in  the  English,  Hindoostanee,  Guzratee  and 
Persian  Language.  By  Z>.  Soorabjee.  Bomhay  1843.  fol.   [3123 

Idiomatical  exercises,  in  English  and  Hindi.  Calcutta  1 838.  1 2.  [3 1 24 

The  Régimen  tal  Moonshi,  being  a  course  of  reading  in  Hindoostanee. 
By  Cdi^i.Edward  Cox,    London  \%M .    8.  [3125 

Hindostanee  and  English  Students  Assistant.  Calcutta  1826. 
8.  [3126 

Shala  Puddhit,  Teacher's  guide.  Agrá.  [3127 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 
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Polyglot  interlinear ,  being  4;he  first  instructor  in  English ,  Hindtü 
etc.    Calmita  1834.  [3128 

L'auteur  de  cet  ouvxage  est  Krischna  ou  Kischan  JRdOf  voy.  Oarcin 
de  Tassi/t  Hist.  de  la  litt.  Hind,  pag.  303.  ' 

English  instructor  with  interlinear  translation,  in  Hindoostanee. 
Calcutia  iS3(}.    12.  [3129 

Hindustani  letters  in  the  Nuskh-l^eek  and  Shikustu-Amez  Cha- 
racter,  with  Translations ,  by /.  Ji,  Ballantyne,  London  1840. 
8.  [3130 

PuTB  Malika,  by  Pandit  Shree  LalL  Easy  Letter  writer; 
Agrá,  ...  *  [3131 

X)ité  dans  le  General-Catalogue. 

HuKiJF  Tahajji.  Spelling  Book.  Benares,  (Mufaid-Hind.press.)  [3132 

Agrá  School-Book  Society's  Spelling  Book  (Hindoui).  Agrá,  [3133 

Agrá  School-Book  Society's  primer  (Hindoui).  Agrá,  [3134 

Hindoostany  spelling  book.    Calcutta  iS2^.  [3135 

Hindoostany  spelling  book.    Bareilly  ISA^.    8.  [3136 

Primer,  by  the  Revd.  /.  E,  Freeman,  Allakahad  (raiss.  press). 
(31  pp.)         •  [3137 

Spelling  Book,  by  the  Revd.  /.  E,  Freeman,  Allahijíhad[m\&%,  press). 
(20  pp.)  '     [3138 

MuLA  Satba  y  A  Hindee  Spelling-book,  by  Mrs.  Rowe  of  Digah. 
Third  edition.   Cafcn^/a  1833.    12.  [3139 

Hindi  Spelling-book ,  by  Mrs.  Rotqe.  Part  II.  in  Hindoostanee. 
Stewart's  historical  anecdotes ,  translated  into  Hinduwee  by  W, 
T.  Adama ;  Dr.  Bell's  Instructions  for  Modelling  and  Construct- 
ing  schools,  translated  into  Hindoostanee  by  W,  T,  Adams, 
Calcutta  i S24,    12.    4  toIs.  [3140 

Urdu  Spelling  Book  (in  the  Persian  Character)  by  Jos,  Warren  and 
Rahmatullah,    Allakabad  (Mlaa,  pr,)    8.    (24  pp.)  [3141 

Balbodh.  Moral  Tales  for  children,  by  Babu  Shivu  Pershaúd. 
Agrá.  [3142 

Hindostanee  Reader ;  a  Selection  of  easy  Sentences  and  moral  and 
entertaining  anecdotes.    Calcutta  \^^\.   12.   3  vqIs.  [3143 

Yol.  II  contient  les  fables  d'Esope ,  et  toI.  III  Extraits  du  Khirud 
Afroz.  Une  seconde  édition  a  paru  á  Londres  183ti — 37. 

Hindoostanee  Pleasing  instructor,  or  a  Selection  of  moral  and  enter- 
taining Pieces,  in  Hindoostanee.    CalcuUa  1828.  [3144 
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Hindui  Reader,  being  a  Selection  of  Easy  Sentences  and  Moral  and 
entertaining  anecdo tes  in  Hindui .  Calcutta  1837.  12.  3  vols .  [3145 

Phaujlwat,  by  Ram  Sum  Dass.  Agrá,  ütbogr.  [3146 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

AccHAB  Abhiyas  ,  or  Primer  No.  I ,  printed  by  Ram  Sum  Da$8, 
Agrá.  [3147 

Exercices  de  lecture  en  Hinjoui ;  souvent  imprimé  6t  lithographié. 

AccHA  Deefka,  fírst  step  in  forming  words.  Agrá.  ...        [3148 
Exercices  de  lecture  en  Hindoui. 

Makhzan  Ul-Islj^m.  IJindustani  Reader.  (CoUege  of  Fort 
WiUiam.)  J3149 

Cité  dans  le  General  Catalogue.  Mr.  Oarcin  de  Tassyt  hist.  de  litt. 
Hind.  pag.  585,  cite  un  ouTrage  qui  porte  ce  titre  comme  manuacrit 
de  la  bibUothéque  du  collége  Fort  WÍUiam. 

8188TJ  BoDH.  Hindi  Primer,  s.  d.  [3150 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

RuKN  Mallau  Sutick,  a  primer,  by  Seto  Parsad.  Simlab  Press.  [3151 
Cité  dans  le  General  Catalogue. 

D.  Ouvrages  en  différents  idiomes  populaires. 

Easy  Lessons  in  Reading,  witb  an  English  and  Marattbee  Vocabu- 
lary.  Bombay  1851.   8.   (176  pp.)  [3152 

Dialogues  (Khond  and  Ooriya).  s.d.l2.  [3153 

Dialogues  and  Sentences  (Khond,  Ooriya  and  English) .  s.d.  8.  [3154 

Primer  and  Reading  lessons  (KJiond  and  Ooriya).  s.  d.    12.    [3155 

Primer  and  Reading  lessons  (Kbond  and  English).  s.  d.l2.  [3156 

Khond  Primer;  in  Uriya  characters.  s.d.l6.  [3157 

Ooriya  Primer ;  Mirror  of  the  Soul ;  Little  Henry  and  bis  Bearer 
andCatechism  on  theBibleHistory.    Cuttack  i%\2  &q,    16.  [3158 

A  Chrestomathy  of  the  Pushtu  or  Afghan  Lang^uage ,  to  wbich  is 
subjoined  aOlossary  in  Afgban  and  English ;  by  Dr.  Bem.  Dom, 
SL  Peterihurg  \%M ,    4.  [3159 

NiDiMOZHiTTCKATTU :  a  Selection  £rom  the  writings  of  Tamil  Mo- 
ralists,  Tamil  and  English.   Madras  \^A\.    8.  [3160 

Persian  Stories,  illustrative  of  Indian  Manners  and  Customs.  Tamil 
and  English,  translated  by  C. /.  Pt7%.  Madra$\^iQ.  12.  [3161 

Stories.  Translated  from  the  English  Versión  of  the  «Persian 
Munshi.tt  Madras  1850.    12.  [3162 


OUVRAGES  EN  DIFFÉRENTS  IDIOMES  POPUL.     273 

Nabain  Swamy.  Select  Tales  with  Translatíons ,  English  and  Te- 
loogoo.    Madras  1839.    8.  [3163 

The  Looking-glass  for  the  Mind ,  or  Intellectual  Mirror ;  being  a 
Selection  of  Storíes  from  TAml  des  Enfans  {de  Berquin),  by  T, 
V.  Moodeliar.  (Engl.  and  Tamü.)    Madras  1838.    4.  [3164 

The  GenÜemens  Letter-Writer ;  with  a  Translation  in  Tamil  by 
Ram  Krühna  Sastri,    Jifadras  \M\.    16.  [3165 

Kabuyikaram,  or  Spelling-book,  in  Tamil,  s.d.  2vols.  4.  [3166 

Spelling  book,  in  Tamil.   Co/toyam  1836.    12.  [3167 

Phrase  Book,  or  Idiomatical  Exercises,  in  English  and  Tamil. 
Jaffna  1841.    12.  [3168 

Dialogues  in  Tamil  and  English^  for  the  use  of  Schools.  Madras 
1845.    8.  [3169 

Teloogoo  selections,  with  translations  and  grammatical  analysis ;  to 
which  is  added  a  glossary  of  Revenue  terms  used  in  the  Northern 
Circars,  by  /.  C.  Morris,  Madras  1823.  fol.  ed.  2.  ibid. 
1845.    fol.  [3170 

Pleasant  stories  from  the  Persian,  in  English  and  Teloogoo,  by  C 
Hay agriva  Sastres,  Madras  \%%^.    8.  [3171 

Easy  Lessons  in  English  and  Telugu.    Bellary  1847.    8.       [3172 

Dialogues  in  Telugu  and  English,  for  the  use  of  Leamers.  Madras 
1844.    8.  '  [3173 

Reading  Lessons  for  Children,  in  Telugu.  Bellary  iSiO.  18.  [3174 

Easy  Lessons  in  English  and  Canarese.  Bellary  1847.    16.    [3175 


Bibl.  oríenlalis.  18 


274  IV.  PRODUCTIONS  POÉTIQUES. 


IV.  PRODUCTIONS  POÉTIQUES. 

A.  Ouvragés  sanscrits. 

* 

1.  Poésie  épique  et  Pouranas. 

The  Ramatuna  of  Vahneeki,  in  the  original  Sungskrit.  With  a 
prose  translation  and  explanatory  notes  by  William  Carey  and 
Joshua  Marshman .  Serampore .  Vol .  1 .  1806.  Vol .  II .  1808. 
Vol.  III.  1810.    4.    (653.   522.   492  pp.)  [3176 

The  RáLMAYüNA  of  Valmeeki,  a  Poem,  translated  from  the  Original 
Sungskrit  by  W.  Carey  and  J,  Marshman ;  containing  the  first 
book.  Dunstahle  1808.    8.  [3177 

Ramayana  id  est  Carmen  epixnim  de  Ramae  rebus  gestis  poetae 
antiquissimi  Vahnicis  opus.  Textum  codd.  mss.  coUatis  recen- 
suit,  interpreta tionem  latinam  et  annotationes  criticas  adjecit  A. 
O,  a  Schlegel.    ^awn.  1829— 38.    3  vols.    8.  [3178 

Ramayana  poema  Indiano  di  Valmici  testo  Sánscrito  secondo  i 
codici  manoscritti  della  scuola  Qaudana  per  Gasp.  Oorresio. 
Paris  (Frank)  1843 — 1858.  8.  10  vols.  (5  vols.  texte  et  5  vols. 
traduction.)  [3179 

Le  Rama  Y  ANA  de  Valmikiy  traduit  pour  la  premiére  fois  du  sanskrit 
en  fran9ais ,  avec  des  études  sur  les  questions  les  plus  graves 
relatives  &  ce  poéme,  par  VaL  Parxsot.  Tome  I.  Adikarda. 
Paris  1853.    8.  v  [3180 

Ramayaka  ,  poéme  Sanscrit ,  trad.  en  fran9ais  ,  pour  la  premiére 
fois,  par  Hippolyte  Fauche.  Paris  (Franck)  1854 — 57.  18. 
(10  vols.)  [3181 

Proeve  van  Indische  Dichtkunde  volgens  den  Ramayon ;  naar  het 

oorspronkelyk  Sanskritisch  gevolgd  door  Jac.  Haafner,  en    uit 

deszelfs  nagelatene  Papieren  in  het  licht  gegeven  door  C.  M, 

Haa/ner.  Amsterd.  1823.    8.  [3182 

Traduction  d'une  partie  du  Ramayana. 
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Yad^nadattabadha  ou  la  mort  de  Yadjnadatta ,  épisode  du  7^- 
moyana,  publié  en  sanscrit  d'aprés  le  texte  donné  par  Mr.  Chézy ; 
suivi'd'un  épisode  du  Raghouvansa  sur  le  méme  sujet  et  d'un 
choix  de  sentences  de  Bharirihari  par  A.  Loiseleur-Deslong- 
champs.  Paria  (Lévrault)  1829.    8.    (2  ff.   32  pp.)  [3183 

Om.  AbSUE  RAMATANE  A^ODHYAKAICDE  YADJNADATTABADHA :  Ra- 
OHUVAN9E  If  ÁTAME  SABOE  MVNIFUTBABADHA  :  BABTBIHABI9ATA- 
ELASABA.         PabISFURE      DOXDAIDVPREMVDRASTHANE      ISHYABDE 

18?9.    [Parts,  Dondey-Dupré.)  [3184 

Yaj'n'adattabad'a  ou  La  Mort  d' Yajnadatta ,  épisode  extrait  du 
Ramayana,  donné  avec  le  texte  gravé ,  une  analyse  grammaticale 
trés-detaillée,  une  traduction  fran9BÍ8e,  et  des  notes.  Par  A.  L. 
Chézy,  et  suivi  par  forme  d'appendice  d'une  traduction  latine 
littérale  par  /.  L.  Bumouf.  Ouvrage  publié  par  la  société  asia- 
tique.   Pam  (F.  üidotjL  1826.    4.  [3185 

Yadjnadatta-badha  ou  la  mort  d* Yadjnadatta ,  épisode  extrait  et 
traduit  du  Ramayana  poéme  épique  Sanskrit.  Par  A.  L.  Chezy. 
Parw  (Didot)  1 8 1 4 .    8.    (25.  48  pp.)  [3186 

SiTAHARANAM,  ed.  P.  Petroff,    Casan  1842.    8.  [3187 

Extr.  du  Kamayana. 

Le  combat  de  Lakshmanas  avec  le  Qéant  Atikayas,  traduit  du 
Sanscrit  par  y4.  Z.  (7/*czy.    Partí  1818.    8.  [3188 

Brucbstüc-ke  aus  Walmiki's  Ramajana,  tlbersetzt  von  A.  Holizmann, 
JSTar&rw/íc  (G.  Holtzmann)  1841.    8.    (VIII.  140  pp.)         [3189 

Rama.  Ein  indiscbes  Gedicht  nach  Walmiki.  Dcutsch  von  A.  Holiz- 
mann. Zweite  vermehrte  Aufl.  Karlsruhe  (G;  Holtzmann)  1843. 
8.    (XIV.  193pp.)  [3190 

Fleurs  de  Tlnde,  comprenant '  un  épisode  de  la  Ramalde  de  Val- 
miki  et  plusieurs  autres  poésies  indoues ,  suivies  de  deux  chanta 
araba  et  de  Tapologue  du  derviche  etdu  petitcorbeau  etc.  Nancy 
et  Parts  1857.   4.    (5  fr.)  [3191 

Sri  Mahabharatam The  Mahabharata,  a  epic  poem  written 

by  the  celebrated  Veda  Vyaba  Ri8hi.  Vol.  I.  containing:  Partí. 
The  A'di  Parva.  II.  The  Sabha  Parva.  III.  The  Vana  Parva. 
Edited  by  the  leamed  pandits  attached  to  the  eatabliahment  of 
the  Education  Committee.  Printed  under  the  authority  of  the 
Committee  of  Public  Instruction.  Calcutta  (Educ.  comm.  pr.) 
1834.    4.   (831  pp.) 

Vol.  II.  containing  Part  IV.  Virat  Parva.  V.  ITüyoga 
Parva.  VI.  Bhishma  Parva.  VII.  Drona  Parva.  Edited  and 
carefully  collated  with  the  best  manuscripts  in  the  library  of  the 
Sanskrita  College  of  Calcutta  by  Nimchand  Siromani  and  Nanda 

18* 
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Gopala^  pandits.  Commenced  under  the  Committee  of  Public 
Instruction,  and,  upon  the  suspensión  of  its  oriental  publica tions, 
completed  under  the  auspices  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal. 
Cakutta  (Bapt.  Miss.  pr.)  1836.  4.   (863  pp.) 

Vol.  III.  containing  Part  VIII.  Kabna  Pa.bta.  IX.  Saila 
Pakva.  X.  Sauptika  Parta.  XI.  Stri  Parva.  XII.  Santi 
Parva.  Edited  and  carefuUy  (5ollated  with  the  best  manuscripts 
in  the  library  of  the  Sanskrita  CoUege  of  Calcutta  by  Nimachand 
Siromani  and  Jaya  Oopala  Tirkalankara,  Pandits  of  the  College, 
and  Rama  Oovinda,  Pandit  to  the  Asiatic  Society  and  published 
by  the  Asiatic  Society  ef  Bengal.  Ckilcutta  (Bapt.  Miss.  pr.)  1837. 
4.   (859  pp.) 

Vol.    IV.    containing    Part    XÍII.      Anxjshasana    Parva. 

XIV.    ASHUAMEDHIKA  PaRVA.       XV.    ASHRAMABASIKA  PaRVA. 

XVI.    Mausala  Parva.     XVII.    Mahafrasthakika  Parva. 

XVIII.     SuARGAROHAiaKA    PARVA.       XIX.     KhILA   HaRIBANSA 

Parva.  Edited  and  carefull  coUated  with  the  best  manuscripts 
in  the  library  of  the  Sanskrita  College  of  Calcutta  by  Nimat- 
chandra  Siromani  y  Pandit  of  the  College,  and  Ramogovinda, 
Pandit  to  the  Asiatic  Society,  and  Ramahari  Nyaya  Pancha- 
nan ;  and  published  by  the  Asiatic  Society  of  Bengcd.  Calcutta 
(Miss.  pr.)  1839.    4.    (1007  pp.)  [3192 

Le  titre  en  langue  sanscrite  a  été  donné  par  Mr.  Gildemeister  p.  35. 
On  a  publié  une  table  de  matiéres  pour  les  quatre  volumes  de  Tédi- 
tion  du  Mahabharata,  sana  titre,  ainsi  qu'une  table  des  Errata.  Voy. 
Gitdemeister  Bibl.  sanscr.  pag.  37. 

Selections  from  the  Mahabharata,  edited  by  F.  Johnson.  London 
(AUen)  1842.   8.   (XIII.  265  pp.)  [3193 

Fragmens  du  Mahabharata,  traduits  en  fran9aÍ8  sur  le  texte  sans- 
crit  de  Calcutta,  par  7%.  Pari>.  Parw  (Duprat)  1844.  8.  (XVIII. 
339  pp.   2foll.)  '  [3194 

The  story  of  Dooshwanta  and  Sakoontala ,  translated  from  the  Ma- 
habhj^Rata  a  poem  in  the  sanakreet  language  by  Ch.  Wilkins. 
London  1795.    12.  [3195 

Ardschuna's  Reise  zu  Indra's  Himmel,  nebst  andern  Episoden  des 
Mahabharata ;  ih  der  Ursprache  zum  ersten  Mal  herausgegeben, 
metrisch  übersetzt  und  mit  kritischen  Anmerkungen  versehen 
von  Fr.  Bopp.  Berlín  (W.  Logier)  1824.    4.  [3196 

Nalus,  carmen  sanscritum  e  Mahabharato  ;  edidit ,  latine  vertit 
et  annotationibus  illustravit  F.  Bopp.  London  (Treuttel  &  Würtz) 
1819.   8.    (XXIII.   216  pp.)  [3197 

Nalus  Maha-bharati  Episodium.  Textus  sanscritus  cum  interpre- 
tatione  latina  et  annotationibus  criticis  curante  F.  Bopp.  Altera 
emendata  editio.  Berol.  (F.  Nicolai)  1832.  4.  (X.  239  pp.)  [3198 
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Naku  iind  Damafanti,  eine  Indische  Dichtung,  aus  dem  Sanscrit 
übersetzt  von  F,  Bopp,  Berlín [K\qo\íá)  1838.  12  (275pp.)  [3199 

Nal  A.  Bine  Indische  Dichtung  von  Wjtua.  Aus  dem  Sanskrit  im 
Versmasse  der  Urschrift  übersetzt  und  mit  Anmerkungen  beglei- 
tet  von  S.  O.  L.  Kosegartm,  Jema  {F.  Frommann)  1820.  8. 
(XII.   346  pp.)  [3200 

Nala  and  Damayanti  and  other  poeins,  translatcd  from  the  Sanscrit 
into  English  verse,  with  mythologlcal  and  critical  notes.  By  JET. 
H.Milman.    0:rford  (TeXhoy)  1835.    4.    (VIII.  L48  pp.)    [3201 

Nal  und  Damq/anii.  Eine  indische  Geschichte,  bearbeitet  von  F. 
Buckert.  Frankf.  (J.D.  Sauerlftnder)  1828.  8.  (VI.  246pp.)[3202 

Leméme:   ed.  2.  ibid.  1838.   (303  pp.)  [3203 

Leméme:   ed.  3.  ibid.  1845.    16.    (234  pp.)  [3204 

Nala  och  Damayanti,  en  Indisk  Digt  ur  Mahabharata  fran  ori- 
ginalet  Ofversatt  och  med  fórklarande  noter  fOrsedd  af  H.  Kell- 
gren.   Helsingfors  1852.   8.  [3205 

Nal  a  Damajanti.  Die  Boehtlingovy  recensf  textu-  prelozil  Dr.  ^. 
Schleicher,  Frag  1852.   8.    (70  pp.)  [3206 

Nala.  Épisode  du  Mahabhabata.  Traduit  du  Sanscrit  en  fran- 
9ais  par  Ém.  Bumouf.  Nancy  (Qrimblot  et  Rybois)  1856. 
gr.  8.  [3207 

Diluvium  cum ,  tribus  aliis  Maha-bhasati  Praestantissimis  Episo- 
düs  primus  edidit  Franciscus  Bopp.  Fasciculus  prior  quo  contine- 
tur  textus  sanscritus.  BeroL  (Dümmler)  1829.  4.  (124pp.)  [3208 

Die  Sündfluth  nebst  drei  andem  der  wichtigs|;en  Episoden  des 
Maha-B HABATA.  Aus  der  Ursprache  übersetzt  von  Fr.  Bopp. 
^^/m  (Dümmler)  1829.   8.   (XXVHI.    163  pp.)  [3209 

La  tradition  indienne  du  déluge,  dans  sa  forme  la  plus  ancienne, 
^dü[  Félix  Nevé.  Parw  1851.   8.  .  [3210 

Extr.  du  tome  III  des  Annales  de  philosophie  cbrétienne. 

Der  Rauh  der  Draupadt ,  der  Gattin  der  fOnf  Panda was.    Aus  dem. 
Indischen  in  den  Versmasseñ  der  Urschrift  übersetzt  von  M. 
Fertig.    Würzhurg  (Stahel)  1841.    8.    (VI.  75  pp.)  [3211 

Sawit&i.  Eine  indische  Dichtung ;  aus  dem  Sanskrit  übersetzt  von 
Jl  Merhel.  ^«Mo/miury  (Pergay)  1839.  8.  (VIII.  95  pp.)  [3212 

Savitry,  épisode  extrait  du  grand  poéme  épique  intitulé  Maha- 
bhabata, épopée  qui  renferme  plus  de  deux  cent  mille  vers 
(traduit  par  O.  PauMer).   8.    (48  pp.)  [3213 

Savitbi,  en  Episod  ur  den  Indiska  Epopéen  Mahabhabata.  Fran 
Sanskrit-texten  i  swensk  metrisk  Ofwers&ttning  jemte  Inledning 
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och  Anmerkningar  utgifwen  af  C  T,  Bergatedt,  Upsala  1844. 
4.    (X.  44  pp.)  .  [3214 

Ihdbayidschaja.  Bine  Episode  des  Mahabhabata  ,  herausgege- 
ben  von  A.  Holizmann.  Karkruhe  (G.  Holtzmann)  1S41.  8. 
(IV.   75  pp.)  [3215 

BhagatajhOita ,  id  is  S((^nfniov  fif'^OQf  sive  Almi  Crishnae  et 
Arjunae  Colloquium  de  rebus  divinis,  Bharateae  episodíum.  Tex- 
tum  receasuit  annotationes  criticas  et  interpretationem  latinam 
ac^ecit  A.  G,  a  SchUgel.  In  Acad.  Boruss.  Rhen.  typ.  reg.  ap. 
E.  Weber.  1823.    8.    (XXVI.    189  pp.)  [3216 

Le  méme :  Editio  altera  aVictior  et  emendatior  cura  Chr.  Lasspm'. 
Bonnae  (Weber)  1846.   8.    (IV.    298  pp.)  [3217 

The  Bhagavat-Geeta  ,  or  Dialogues  of  Krishna  and  Arjoon ;  in 
eighteen  lecturas ,  Sanscrít ,  Canarese  and  English ;  in  parallel 
columns.  The  Canarese  newly  translated  from  the  Sanscrít,  and 
the  English  from  the  translation  bySir  Charles  Wilkins,  with  his 
Preface  and  Notes  etc.  and  the  Introduction  by  the  Hon.  Warren 
Haatings ,  Esq.  With  an  appendix  containing  Schlegers  Latin 
Translation  of  the  "Geeta,  Notes  from  the  Germán  of  Barón  Hum- 
boldt  etc.  etc.  edited  by  the  Rev.  /.  Oarett.  Bangalore  (Wesl. 
Miss.  pr.)  1846.    4.  [3218 

Ttaga  J T¡iir¡T qíov  FaXivn  *Adr¡vaiov,  Nvy  nQfaxov  ikktjviazl 
Ixdo&éTaa  xa?  ^na  7T(jokéyofAfvtííP  xai  7iaQcctr¡Yr¡aitav  av¡rjOf7aa, 
dotJtáytj  xai  fJi6lfTr¡  J^éoí^yio  n.  J^vn'ákdtí,  iq^OQü  Tr¡<í  Jr^AO- 
aiov  xaí  7taiféniaTf]fiaifiXf¡g  BtpXio^i^xr¡g,  iniaraoitf  d¿  xai  dtop- 
^oioé^  r,  *Anq,aToXidov  Ko(ffir¡TOv,  fiifikio<pvkaxog.  'Ét^ 
"Adr¡pa^  1848.    8.  [3219 

The  Bhagvat-Qeeta  or  dialogues  of  Kreeshná  and  Arjóón  in 
eighten  lectures ;  with  notes.  Translated  from  the  Oríginal ,  in 
the  Sánskreet  or  ancient  language  of  the  Bráhmáns  by  Ch.  Wil- 
^tfw.  Zomion  (Nourse)  1785.    4.    (156  pp.)  [3220 

Le  Bhaouat-Geeta  ou  Dialogues  dé  Ejreeshna  et  d' Arjoon»  conté- 
nant  un  Précis  de  la  Religión  et  de  la  Morale  de  Tlndien.  Traduit 
du  Sanskrít»  la  langue  sacrée  des  Brahmes,  en  Anglais  par  Ch. 
Wilkins  et  de  T Anglais  en  Fran9ais  pw  Mr.  Parraud,  Londres, 
Par«  (Buisson)  1787.    8.    (CLXIL    180  pp.)  [3221 

Bhaoayadoita  (with  the  commentary  pf  Sridharasvamtn  ed.  by 
Bhavanxcharana).   Cakutta  1832.  ,[3222 

En  caracteres  bengalis. 

Bhahatad-Geeta  (ia  Sanscrít  in  the  Telugu  Character; .  Madras 
1842.  [3223 
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BHuomruDOEBTA  or  Dialogues  between  Krishnu  and  Uijoonu ,  ex- 
tracted  £rom  the  Mahabharat.  Printed  at  Khizurpoor  near  Cal- 
cutta  1809.    8.  (transv.)  (60  foll.)  [3224 

Bhagayad-Qita  ,  das  hohe  Lied  der  Indus,'  a\is  der  Sanskrit- 
Sprache  metrisch  und  móglichst  treu  iii*8  Deutsche  übersetet  luid 
mit  erlautemden  sprachlichen ,  mythologischen  und  phüoaophi- 
schen  Anmerk  ungen  versehen  von  C.  R.  C.  P^iper,  Leipzig  (F. 
Fleischer)  1834.    8.    (XVI.    112  pp.)  [3225 

Bhaoayad-Oita  ;  or,  the  Sacred  Lay.  A  new  edition  of  the  Sens- 
krit  Text,  with  a  Vocabulary.  By,/.  Cockbum  Thomson.  Hert- 
ford  1855.    4.  [3226 

* 

The  Bhaoavad-Qita  ;  or  a  Discourse  between  Krishna  and  Arjuna 
on  divine  matters ;  a  Sanscrit  Philosophical  Poem.  Translated, 
with  copious  Notes,  an  Introduction  on  Sanscrit  Philosophy,  and 
other  matter.  By/.  Coclthum  Thomson.  Hertford  1855.  4.   [3227 

The  Haribansa  an  epic  Poem  written  by  the  celebrated  Veda  Vyasa 

Riahi.  Edited  and  carefully  coUated  with  the  best  manuscripts 

in  the  library  of  the  Sánscrita  CoUege  of  Calcutta,  by  Nimaichan- 

dra  Siromani ,   Pandit    to    the  Asia  tic  Society,   and    Ramahari 

Nyaya  Panchanany  and  published  by  the  Asiatic  Society  of  Ben- 

gal.    Calcutta  (Bapt.  Miss.  pr.)  1839.   4.    (563  pp.)  [3228 

Tiré  sóparóment  du  4"*"  yolume  du  Mahgbharata  (No.  3192)  p.  445 
á  1007.  Voy.  Gildemeister  p.53.  No.  121.  anuot. 

Harívansa  ou  histoire  de  la  famille  de  Hari ,  ouvrage  formant  \m 
appendice  du  Mahabharata  et  traduit  sur  Toriginal  sanscrit  par 
A.  Langhie.    Paris  1834.    4.    2  vols.  [3229 

Fragments  du  Mahabharata,  traduits  du  Sanscrit  en  ÍTan9ais  par 
A.  Sadous,    Pan*  (Duprat)'l858.    12.    (124pp.)  [3230 

Kaibata  Pabva  (Episode  du  montagnard),  fragment  du  Mahabha- 
rata. Trad.  pour  la  premiére  fois  en  fi:an9ais  par  P.  E.  Foucaux, 
Paris  1857.    8.  [3231 

Tiré  sép.  de  la  Revue  de  TOrient.  Fevr.  1857. 

BAAABAPATA  y  tj  ouvrófit]  Ttjg  MaxafiaQcetag,  naga  Jrjfitj- 
tqíov  raXavov ,  *A&r¡paloVy  Saná^t]  /onav^ov  áovfíity  inifié- 
ktitf  /'.  K.  TimiXdov.  'JEv 'Aüi^pcug  1847.  [3232 

PuBANA  Sanobaha  or  a  CoUection  of  the  Puranas  in  the  original 

Sanscrit  with  an  English  transía tion.    Edited  by  Rev.   K,  M. 

Banerjea,    No.  1.   Mabkandeya  Pubana.    Calcutta  1851.     8. 

(XII  et  88  pp.)  [3233 

Fait  partie  de  la  Bibliotheca  indica, 

Ancient  Indian  Literature,  being  a  summary  of  the  Sheye  Pouban, 
the  Bbehme  Vivebette  Pouban,    and  the  Abthee   Pbekask 
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Shastbb;    ivith  Extracta    and  Epitomes,    translated   from    the 
Original  MSS.  Zofuibn  1807.    4.  [3234 

The  Bhaoatat  Poobana  (with  the  comment.  of  SridAarasvamin, 
in  the  bengalee  character).    Calcutta  (1830).  [3235 

Le  méme  ouvrage :  Bomhay  1839.    fol.  [3236 

Le  Bhagayata  Pubana  ou  Histoire  poétique  de  Kríshna ,  traduit 
et  publié  par  j&.  ^wmott/.  Paris,  Tom.I.  1840.  Tom.II.  1844. 
Tom.  III.  1847.    fol.  [3237 

Brahma-Vaivarta-Purant  Specimen.  Textum  e  cod.  ms.  Bibl.  Keg. 
Berol.  edidit,  interpreta tionem  latinam  adjecit  et  commentatio- 
nem  mythologicam  et  criticam  praemisit  A.  F.  Stenzler,  Berol. 
(Dümmler)  1829.   4.   (54  pp.)  .    [3238 

***  Extraits  du  Bbahmataiyabta  Pubana,  regardants  les  songes, 

avec  une  traduction  en  Bengali,   par  Madanadevasarman.    Cal- 

cutía  1835.   8.   (48  pp.)  [3239 

Le  titre  complet  ea  lan^e  Sanscrite  et  la  descríption  de  cet  ouvrage 
a  été  doimé  par  Mr.  Otldemeister,  No.  127.  Pag.  57. 

DüBGAMAHATMYAM  OU  Deyimahatmtam  (sanscr.).  Calcutta  1808.  * 
8.   (48  foll.)  [3240 

Le  méme  ouvrage:  ibid.*  1813.    8.    (39  foll.)  [3241 

Detimahatmyam,  Markandeyi  Purani  sectio.    Edidit,  latinam  in- 

terpretationem  annotationesque  adjecit  X.  Poley.  Berol,  (Oümm- 

,1er)  1831.    4.    (XIII.   132  pp.)  [3242 

The  SxTPTA  Sati  or  Ghandi  Pat,  being  a  Portion  of  the  Marcundeya 
Purana.  Translated  from  the  Saiíscrit  into  English  with  Ex- 
planatory  Notes  by  Cavali  Venkata  Ramasswami,  Pimdit.  Cal- 
cutta 1832.  8.  [3243 

The  Mabcandeya  Pubana,  edited  by  Rev.  K.  M,  Banerjea,  Fase. 
I.  II.    Calcutta  1855.   8.  [3244 

BihUotheca  indicado,  114.  127. 

De  nonnullis  Padma-Pubani  Capitíbus,  textum  e  cod.  ms.  bibl. 
Berol.  edidit ,  versione  latina  et  annotationibus  illustravit  A.  JE. 
Wollheim.    Berolini  \%^\.    4.    (39  pp.)  [3245 

Padma  Pubana.  Brahmapura  1839.  [3246 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

The  VisHNu  PxTBANA,  a  System  of  Hindú  Mythology  and  Tradition, 
translated  from  the  original  Sanscrit  and  iUustrated  by  notes 
derived  chiefly  from  other  Puranas  by  H.  R.  Wilson.  London 
(Murray)  1840.    4.    (XIL  704  pp.)  [3247 
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PAFOT-BANZA y  ^  yiviákoyla  tS 'Payov  finaq^gaa^ftaa  ix 
tS  fi^axfuavíxou  na^á  JfjfirjT^ití  FaXava,  danávri  xai  fAéXéTtj 
r.  JK.Tvnáldov.   *Ep 'A^iimig  iSbO .  '  [3248 

Raghuyansa,  Kalidasae  Carmen.  Sanskríte  et  Latine  edidit  A.  F. 
Stmzler,    London  (or.  transí,  fund.)  1832.    4.  [3249 

The  RAGHxrvANSA,  or  Race  of  Raghu ,  a  historical  Poem  by  íali- 
chsa,  with  a  prose  interpretation  of  the  Text  by  Pundits  of  the 
Sanscrít  CoUege  of  Calcutta.  Prepared  and  printed  under  the 
authority  of  the  Committee  of  Public  Instruction.  Calcutta  (Educ. 
Pr.)  1832.    8.    (638  pp.)  ^    [3250 

Le  titre  complet  en  langue  Sanscrite ,    voy.  Gildemeister  pag.  60. 
No.  135. 

KTTMABA.8AMBHAYA ,  Kalidosae  Carmen ,  Sanscrite  et  Latine  edidit 
A.  F.  Stenzler,    London  (Valpy)  1838.   4.   (IV.  139  pp.)   [3251 

Bhattikayya;  a  poem  on  the  actions  of  Rama.  Part  the  fírst. 
With  the  commentaries  of  Jayamangala  and  Bharatamallika. 
Published  for  the  use  of  the  Sanscrít  College  under  the  authority 
of  the  Committee  of  Public  Instruction.  Calcutta  (Ed.  pr.)  1828. 
8.    (847.  511  pp.  2foU.)  [3252 

Fünf  Gesftnge  des  Bhatti-Kavya,  Aus  dem  Sanskrit  übersetzt  yon 
C.  Schütz.  Nebst  einem  Verzeichniss  der  im  Sanskrit  vorkom- 
menden  Ñamen  der  So  une  und  des  Mondes  und  einer  Ueber- 
setzungsprobe  aus  dem  Magha^Kavya.  Bielefeld  (Yelhagen  und 
Klasing)  1837.    4.    (28  pp.)  [3253 

Bhabati:  KiBATABJimiYAM.  Khidurpore  1814.  fol.  (foll.  223  et 
7  errata.)  [3254 

Avec  le  commentaire  áe  .Mallinatha,  Le  déscrlption  de  cet  ouyrage 
voy.  Gildemeister  pag.  62  buív.  IJo.  139. 

Bhabayi's  Kiratabjtjniyam.  (Der  Kampf  Arjuna's  mit  den  Kira- 
ten.)  Gesang  I  und  II.  Aus  dem  Sanskrit  übersetzt  yon  C, 
Schütz.   ^t>¿^<?¿cí  (Yelhagen  u.  Klasing)  1845.    4.  [3255 

Maghds  Tod  des  ^t^pala,  Ein  Sanskritisches  Kunstepos.  Ueber- 
setzt  und  erláutert  von  C.  Schütz.  Erste  Abtheilung.  Ueber- 
setzung.  Gesang  I — XI.  Bielefeld  (Yelhagen  u.  Klasing)  1843. 
8.  [3256 

The  SisuFALA  Badha  ,  or  death  of  Sisup^da ;  also  entiUed  the 
Maoha  C ayya  ,  or  Epick  Poem  of  Magha  y  in  twenty  cantos : 
with  a  commentary  by  Malli  Natha.  Edited  by  Vidyacara  Mura 
and  Syama  ¿ala,.  Pundits.  Published  with  sanction  and  patrón- 
age  of  the  College  of  Fort  William.  Calcutta  (Pereira)  1815.  8. 
(760  pp.   4  foU.)  [3Í?¿7 

The  Naishadha-Chabitba  :  or  Adventures  of  Nala  Raja  of  Naisha- 
dha;   a  Sanscrit  Poem,  by  Sri  Harsha  of  Cashmir.  Part  I.  With 
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the  perpetual  commentary  of  Premachandra ,  Pandita ,  Prefessor 
of  Rhetoric  in  the  Sanscrit  CoUege  of  Calen tta.  Commenced  under 
the  auspices  of  the  general  Committee  of  Puhlic  Instruction, 
transferred  to  the  Asiatic  Society  with  other  vinfinished  oriental 
works  in  1835  and  completed  by  the  Asiatic  Society  in  1836. 
Culcutta  (Bapt.  Miss,  pr.)  1836.    8      (917  pp.)  [3258 

Voy.  Gildemeister.  Pag.  65.  No.  143. 

The  Uttaba  Naishadha  Charita,  by  SriHars/ia^  with  the  Com- 
mentary oi Narayana.  Edited  by  Dr.  E.  Roer.  Cale,  (1853  sqq.) 
8.  [3259 

Fait  partie  de  la  Bibliotheca  Indica, 

Nalodaya,  avec  le  commen taire  de  Prci/nakaramisra,  s.  1.  1813. 
8.   (88  pp.  1  fol.)  [3260 

Nalodaya,  Sanscritum  carmen  Calidaso  adscriptum  una  eum 
Pradschnakari  Mithilensis  scholüs  edidit«  Latina  interpretatione 
atque  annotationibus  criticis  instruxit  F.  Benary.  BeroL  (Dümm- 
1er)  1830.    4.    (XII.    130  pp.)  [3261 

The  Nalobaya  or  History  of  King  Nala ,  a  sanscrit  poem  of  Kali- 
dasOj  accompanied  with  a  metrical  translation,  an  Essay  on 
alliterationetc.by  íF.  ra/éf«.  CalcuttalSU.  8.  (XI.  404 pp.)  [3262 

Die  Sage  von  Nala  und  Damaí/anti,  nach  der  Bearbeitung  des  So- 
madeva  herausgegeben  von  Hermann  Brockhatis,  Leipzig  1859. 
8.  (Dedic.  »Der  kOn.  Bayerschen  Akademie  der  Wissenschañen 
zu  München  bringt  in  Anerkennung  ihrer  groasen  und  vielsei- 
tigen  Verdienste  um  die  Wissenschaften  zur  Feier  ihres  hundert- 
jfthrígen  JubilHums  ihre  Glückwünsche  dar  die  kOnigl.  S&chsische 
Gesellschaft  der  Wissensch.  zu  Leipzig.  28.  Márz  1859.u)  [3263 

The  Raja  Tabangini  ;  a  Histof y  of  Cashmir ;  consisting  *of  four 
sepárate  compilations :  viz.  I.  The  Rajatarangini  by  Kalhana 
Pandita  1148.  A.  D.  II.  The  Rajavali  by  Joña  Raja  (defective) 
to  1412.  A.  D.  III.  Continua tion  of  the  same  by  Sri  Vara 
Pandita  y  pupil  of  Joña  Raja.  A.  D.  1477.  IV.  The  Rajavali 
Pataka  by  Prajya  Bhatta,  brought  up  to  the  conquest  of  the 
valley  by  the  emperor  Akber.  Commenced  urider  the  auspices  of 
the  general  Committee  of  Public  Instruction ;  transferred  to  the 
Asiatic  Society,  with  other  unfínished  oriental  works ;  and  com- 
pleted in  1835.  Calcutta  (Bapt.  Miss.  pr.)  1835.  4.  (312.  121. 
6  pp.)  [3264 

Le  titre  sanscrit  a  été  donné  par  Mr.  Gildemeister.  Pag.  67.  No.  147. 

RADJATABANorNi.  Histoire  des  Rois  du  Kashmir,  traduite  et  com- 
men tée  par  A.  Troyer  et  publiée  aux  frais  de  la  Société  Asiatique. 
Baris  (impr.  Roy.)  1840.   8.   2  vols.    (XXIV.  584  pp.)       [3265 

Radjata&anguyi  y  histoire  des  rois  de  Kashmir,  traduite  et  com- 
mentée  par  Mr.  A.  Troyer,  T.  III.  Traduction,  éclaircissements 
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historíques  et  chronologiques  relatifiB  aux  septiéme  et  huitiéme 
Uvres.   Parü  1852.    8.  [3266 

2.  Poésie  lyrique  et  gnomique. 

Kalidasae  Meghaduta  et  Qbioabatiuíjka  ex  recensione  /.  Oilde- 

^meisieri.  Additum  est  glossarium.    Bonnae  (H.  B.  K6nig)  1841. 

8.  [3267 

The  Meoha  Duta  ;  or  Cloud  Messenger ;  a  poem  in  the  Sanscrít 
Language,  by  Calidasa,  translated  into  English  verses  with  notes 
and  illustrations.  By  H.  H.  Wilson.  Published  nnder  the  sanction 
of  the  College  of  Fort  William.  Cakutta  (Pereira)  1813.  4. 
(XII.  n9pp.)  [3268 

The  Megha  Duta  ;  or  Cloud  Messenger ;  a  Poem  in  the  Sanscrit 
Language,  by  Calidasa/ translated  into  English  verses  with  notes 
and  illustrations.  By  H,  H.  Wikon.  Published  under  the  sanction 
of  the  CoUege  of  Fort  WiUiam.  London  (Black  Parry  &  Co.)  1814. 
8.  (2.  XXII.  175  pp.)  [3269 

Róimpression  de  la  traduction  anglaise  seule. 

The  Meoha  Duta  or  Cloud  Messenger:    Poem   in  the  Sanskrit 

Language,  by  Kalidasa.  Translated  into  English  verses  with  notes 

and  illustrations.  Second  edition.    London  (R.  Watts)  1843.    4. 

(VI.  151  pp.)  [3270 

Contient  le  texte  sánscrita  avec  la  traduction  et  un  glossaire. 

Kalidiua^s  Wolkenbote,  übersetzt  und  erlftutert  von  C.  Schüíz. 
Nebst  H.  H,  Wilson' s  engl.  Uebersetzung.  JBiele/eld  (Velhagen 
u.  Klasing)  1859.    8.  [3271 

Analyse  du  Megha-Doutah,  poSme  Sanskrit  de  Kaltdasa,  Par  A, 
L.  CAezy.    Pam  (imp.  Roy.)  1817.    8.    (22  pp.)  [3272 

(RiTusANHABA.)  The  seasons,  a  descriptive  poem  by  Calidas  in  the 
original  Sanscrit.    Calcutta  \1%2,    8.    (62  pp.)  [3273 

RiTUSANHARA,  id  est  Tempestatum  cyclus,  Carmen  Sanscritum, 
Kalidaso  adscriptum,  edidit,  latina  interpretatione ,  germánica 
versione  métrica  atque  annotationibus  criticis  inatruxit  P.  a  Boh- 
len.  Lipüiae  {O.  Wigí^ná)  1810.    8/  (VIII.  160  pp.)  [3274 

Bharttiharia  Sententiae  et  carmen  ^gdrChauri  nomine  circumfer- 
tur  eroticum.  Ad  codd.  ms.  fíd^  edidit,  Latine  vertit  et  com- 
mentariis  instruxit  P.  á  Bohlen.  ^eroL  (F.  Dümmler)  1833.  4. 
(XIX.  246  pp.   2  foll.)  [3275 

Die  Sprüche  des  Bhartriharia.  Aus  dem  Sanskrit  metrisch  über- 
tragen  von  P.  v,  Bohkn.  jBamburg  (Campe)  1835.  8.  (VI. 
186  pp.)  [3276 
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Kritische  iind  erlftuternde  Anmerkiingen  zu  der  yon  Herm  Prof. 
yon  Bohlen  besorgten  Ausgabe  des  CAaurapancAaaika  und  Bar- 
tnharis  yon  C.  Schüiz.  Bielefeld  (A.  Velhagen)  1835.  8.  (VII. 
49  pp.)  [3277 

Variae  lectiones  ad  Bohlenii  editionem  Bhartriharis  sententiarum 

-  pertinentes   e   Codd.    extractáe   per  A.  Schiefner  et  A'.  Weher. 

Berol.  1850.    8.  [3278 

Bartrihari  et  Tchaaura,  ou  le  Pantclia9Íka  du  second  et  les  sentences 
érotiques,  morales  et  aseé  tiques  du  premier,  expliquées  du  sans- 
crit  en  fran9ais  pour  la  premiare  fois ,  par  H.  Fauche.  Parts 
1853.     12.  [3279 

Jrifir¡T qIov  Fa Xápov  *AI^r¡valov  '/i/dixdíp  Aíéraq^áaéonp  IJqÓ- 
d(fOfAog,  néQU)^oiv  Buqt QíyaQr¡  fiaaikfaig  r¡(yoloyiag^  ypcj/ioXo- 
yiag  xai  akkijyo^lag'  zov  avxov  VTiodr¡yiag  t¡  nt^i  ^aTutoTtjrog 
tcHp  tov  xóa/xov  *  avkkoyijp  nokiTixáip  oixopofxixtap  xa¡  tj&ixfSp  ix 
diaqiOQOiP  notr¡TUip'  2!apax¿üt  (wpoxpiv  yvoífitxúíp  xat  r¡&ix\jip' 
xai  Zayappá^a  Tlapd tragaba  aXXt¡yoQixa  naga&eiyfAoríxa 
xat  ófioito^aTixá,  'Fxdoüépra  fiép  (púoiiovaio  Sanapri '/ (oappov 
J  OVIA  a  anovdfj  Sé  xat  tnififkét(f  F,  K.  TvnáXÓov  xat  F, 
'AnoazoXióov  AoafifjTOv.  Atienes  184 b.  8.  (155pp.)    [3280 

Opene  Dewre  tot  het  verborgen  Heidendom ,  door  A.  Roger.  LB. 
1651.  4.  [3281 

Contient  la  traduction  de  deux  centaínes  des  sentences  de  Bhartri- 
hari.  Voy.  GildemeUter  Blbl.  Sanscr.  pag.  71.  No.  157. 

A,  Roger  8  Ofihe  Thtlr  zu  dem  yerborgenen  Heidenthum  Oder  Wahr- 
.  haftige  Vorweisung  desz  Lebens  und  der  Sitten ,  sammt  der  Re- 
ligión und  dem  Gottesdienst  der  Brahmines  auf  der  Cust  Chor- 
mandel  und  denen  berumligenden  Lftndem :  mit  kurtzen  An- 
mérkungen,  Aus  dem  Niederlftndischen  übersetzt.  Samt  Chr. 
Amolds  Auserlesenen  Zugaben ,  Von  den  Asiatischen ,  Africani- 
soben  und  Amerikanischen  Religionssacben  so  in  XL  Capitel 
yerfasst.  Alies  mit  einem  notbwendigen  Register.  Ntlmberg  (J. 
A.  Endter)  1653.    8.    (7  ff.   998  pp.  et  ind.)  [8282 

Pag.  458—536.  Desz  Heydnischen  Barthrouherrí  Sprüche  von  dem 
Weg  zum  Himmel.  Und  Hundert  Sprflche  Von  dem  vernünftigen 
Wandel  unter  den  Menschen. 

Le  tbéatre  de  Tidolatrie  ou^  llt  ^orte  ouyerte  pour  paryenir.  á  la 
cognoissance  du  paganisme^tacbé  et  la  yraye  représentation  de  la 
yie,  des  moeurs,  de  la  religión  tt  du  seryice  diyin  des  brahmines, 
qui  demeurent  sur  les  costes  <ft  Cbormandel  et  aux  pays  circón- 
yoisins  ;  par  le  sieur  Abr.  Roger,  qui  a  fait  sa  résidence,  plusieurs 
années,  sur  les  dites  costes,  et  a  fort  exactement  rechercbé  tout 
ce  qu*il  y  ayait  de  plus  curieux,  ayec  des  remarques  des  noms  et 
des  choses  les  plus  importantes,   enricbes  de  plusieurs  figures  en 
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taille-douce ;  traduit  en  6:0119018  par  le  sieur  Th,  La  Orue.    Am- 
8terd.  (J.  Schipper)  1670.    8.  [3283 

P.  921.  Cent  proverbes  du  payen  Barthrouherri,  traitant  du  chemin 
qui  conduit  au  ciel,  cent  de  la  conduite  raisonnable  parmy  les 
hommes. 

Amabusataka  et  Ghatakabpara.  s.  d.   (117.   15  pp.)         [3284 

Publié  á  CalcuUa  en  1808.  Avec  un  commentaire  en  sanscrít.  Voy. 
Oildemeister  p.  73.  No.  162. 

AMABU9ATAKASABA :  Antbologie  érotique  d'Amarou.  Texte  sanscrit, 
traduction,  notes  et  gloBses  par  A.  L,  Apudy,  Parts  (Dondey- 
Dupré)1831.    8.    (XII.  94  pp.)  [3285 

Le  titre  sanscrit  a  été  donné  par  Mr.  Gildemeiater,  P.  73.  Nr.  163. 

Rasatarangini.   [Calcutta)  1838.    8.  [3286 

Epigrammes  órotiques ,  traduits  du  sanscrit  en  bengali  par  Mahana- 
mohana  Kavyaratnakara.  Voy.  Gildémeister  No.  164.  pag.  74. 

•  Ghatakahparam  oder  das  zerbrochene  Gefftss.  £in  sanskrítisches 
Gedicht,  berausgegeben ,  übersetzt  nnd  erl&utert  von  O,  M, 
Durach,    Berlín  (Dümmler)  1828.    4.    (64  pp.)         *  [3287 

Ghatakabpabam.  Ed.  P.  Petroff.  Kasan  1844.  8.  (IV.  19  pp. 
2  foll.)  [3288 

GiTAGOviNDA.  8.  1.  1808.    8.  transv.   (34  foll.  et  1.)  [3289 

Cité  par  Mr.  Criidemetster  p.  77.  No.  167. 

GiTAGOYiNDA.  (Avec  un  commentaire  bengali  par  Isvarachandra  et 

Kalinatha.)    Calcutta  \SU,    8*    (1  fol.    140  pp.    1  fol.       [3290 

En  cbaractéres  bengalis.  Cité  par  Mr.  Gildémeister  pag.  78.  No.  169. 

GiTA  GoviNDA,  Jayadevae  poetae  Indici  drama  lyricum.  Textum 
ad  ñdem  librorum  manuscriptorum  recognovit,  scholia  selecta, 
annotationem  críticam,  interpretationem  latinam  adjecit  Chr, 
Lassen.  Bonn  (KOnig  &  van  Borcharen)  1836.  4.  (XXXVIII. 
142  pp.)  [3291 

GiTA-GOViKDA  odcr  die  Gesftnge  Jayadeva^s,  eines  altindischen 
Dichters.  Aus  dem  Sanskrit  ins  Englische,  aus  diesein  ins 
Deutsche  Übersetzt,  mit  Erlftuterungen  von  E,  H.  v,  Dalbery^ 
^j/ttr/ (Beyer  und  Maring)  1802.   8.   (XXIV.  126  pp.)       [3292 

GiTA-GoviKQA,  ein  indiscbés  Singspiel  yon  Jajadeva.  Aus  der  Ur- 
spracbe  ins  Englische  von  W,  Jones  und  aus  diesem  ins  Deutsche 
übersetzt  von  ^.  Majer,  IFÍnmar  (Landesindiistriec.)  1802.  8. 
(84  pp.)  [3293 

GiTA-GoYiNDA  oder  Krischna  der  Hirt ,  ein  idyllisches  Drama  des 
indischen  Dichters  Yayadeva;  metrisch  bearbeitet  von  A,  W. 
Riemschneider,    1818.    12.  [3294 
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Le  GiTAGOViNDA  ot  le  RiTOXT-SANHABA,  trad.  du  Sanscrit  en  Fran- 
9aÍ8  pour  la  premiére  fois,  avec  deux  hymnes  de  Rig-véda ,  par 
Hippol.  Fauche.  ParU  1850.    8.  [3295 

AiíANDALAJttABi.   Calcutta  1824.    8.  -  [3296 

^         

En  caracteres  bengalis,  avec  le  commentaire  bengali  de  Ramachandra 
Vidyalankctra, 

Anandalahabj  ou  Tonde  de  la  béatitude ,  hymne  á  Parvati,  attri- 
bué  á  Cankara  Atcharyüy  trad.  en  fran9aÍ8  par  A.  Troyer,  Parts 
1841. '8.  [3297 

Tiré  séparement  du  Journal  asiatlque. 

Mahimna:8tata.    Cqlcutta.  s.  a.  [3298 

En  sanscrit  et  bengali.  Voy.  Gildemeister  pag.  SO.  No.  17-J. 

The  Vidvitn-Moda-Tabanginee  or  fountain  of  pleasure  to  the 
leamed;  translated  into  English  by  Maha-Raja  Kahe-Krishna 
Bahadur  of  Shoba-Bazar.  Serampore  press.  1832.  8.  (3  foll. 
32  pp.)  [3299 

Le  méme  ouvrage :  Second  edition.  The  text  of  the  original  in  De- 
vanagara  lettres  and  the  versión,  with  improvements.  Calcutta, 
at  the  Shabha-Bazar  press.  1834.    8.    (4  foll.   53  pp.)        [3300 

The  Neetisunkhülun  or  CoUection  of  the  Sanscrit  Slokas  of  en- 

lightened  moonies,    with   a  translation   in  English   by  Maharaj 

Kalee  Krishen  Bahadur  of  Shababazar.     From   the  Serampore 

press.   1831.    8.    (91  pp.)  [3391 

En  caract.  bengalis. 

I^vyoxfjtg  rvíú^tav  H&i%wv  tü^/vÓS  q'iko(f6q)tt  J^avaxea  fx  ríjg 
2^at>ax^lTrjg  ijvot  B^aj^fianx^g  t(úv  Jpóaiv  diaktxTtí  éig  t^p  'Ekka" 
vida  nal  '/taXíóa  ¡itxfveax^fioa  (fi(ovr¡v  vnó  t5  "EkXr¡vog  niQiri- 
yt¡T5  NixoXa  K aiq^aXa  xa  1%  Zaxvp&ov  *Aq)tiQ(¿vnat  iig 
¿kug  yévixdig  rovg  nuttQag  twp  (jpa^diíSv,  To  xéifjiépov  *JpdiKOP 
Í€pt¡QeQtiBr¡  ano  iop  fiéTaqjgaaríjp  eig  xr¡p  *Aylap  IJcmixtjp  BtpXia- 
&i^xt]p  Ttf  Buttxapou,  éig  yiPixf¡p  ^étoQiap.  JlaQa  ríj  iVTto/Qafpiqi 
0íXinnov  xa¡  Ntxoka  d¿  'PtofAapfjg,  'Ép  'PoífJír¡  awxé. 

Sommarío  di  Sentenze  morali  del  filosofo  Indiano  Sanakea 
dal  dialetto  Sanscríte  ossia  Bracmanico  Indiano  nella  lingua  Greca 
e  Italiana  tradotto  dal  Viaggiatore  Greco  Nicola  Chie/ala  di  Zante 
dedícate  a  tutti  li  padri  di  famiglia.  II  testo  Indiano  é  stato  de~ 
positato  dal  translatore  nella  sacra  pápale  bibliotheca  di  Vaticano 
a  genérale  osservazione.  Dalla  stamperia  di  Füippo  e  Nicola  de 
Romanis.   In  Ronia.  1825.    4.    (49  pp.)  [3302 

Sentences  morales  du  philosophe  indien  Sanakea,  mises  en  franjáis 
par  Bezout;  suivies  de  la  traduction  italienne.  Parts  1826. 
18.  [3303 
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Ratitambitakxtfa.  a  Choise  Collection  of  Sunskrit  Couplets  with 
a  tranBlatton  in  Bengalee.  Prínted  at  Jbhe  Calcutta  School-book 
Societ/s  press.  1828.    8.    (44  pp.)      *  [3,104 

Le  titre  sanscrít  et  la  description  de  l'ouyrage  voy.  Gildemeister  I.  c. 
pag.83.  No.  ISO. 
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Select  Specimens  of  the  Theatre  of  the  Hindus,  translated  from  the 
original  Sanscrít.  Yol.  I.  Contenta :  Preface.  Dramatic  System 
of  the  HinduB.  Mbichhaxati.  By  H,  H,  Wilson,  CaleuUa, 
pr.  by  V.  Holcroft.  1827.  8.  (XI.  79.  214  pp.)  Vol.  II. 
Cont.  :  ViKKAMA  and  Ubtasi  ;  Malati  and  M adhaya  ;  Uttaba 
Rama  Cheritba.  (105.  IV.  133.  IX.  114  pp.)  Vol.  III. 
Cont. :  MuDRA  Rakshasa.  Retnataxi.  Appendix.  [3305 

Le  méme  ouvrage:  Second  edition.  London  (Parbury,  Alien  &  Co.) 
1835.    8.    2  vols.   (LXXI.   384.  414pp.)  [3306 

Chefs  d'oeuvres  du  théatre  indien ,  traduits  de  T original  sauscrit  et 
anglaig  par  H,  H.  Wilson,  et  de  Tangíais  en  frangais  par  Langloisj 
accompagnés  de  notes  et  d'éclaircissemens  et  suivis  d*une  table 
alphabétique  des  noms  propres  y  des  termes  relatifs  &  la  mytho- 
logie  et  aux  usages  de  Tlnde  avec  leur  explication.  Pari$  1828. 
2  vols.    8.  [3307 

Mricghakatika,  id  est  Curriculum  fíglinum  Sudrakae  regis  ñibula 
sanskrite,  edidit  Ad.  Fr,  Stmzler,  Bonnae  (KOnig)  1847.  8. 
(Vil.   332  pp.)  ,  [3308 

The  Mbichchhakati  :  a  comedy,  by  Sudraka  Raja.  With  a  com- 
mentary  explanatory  of  the  Prakrit  passages.  Published  imder 
the  authority  of  the  Committee  of  Publit  Instruction.  [Calcutta) 
£duc.  press.  1829.    8.    (343  pp.)  [3309 

***  La  reconnaissance  de  Sacountala,  drama  Sanscrit  et  Pracrit 
de  Caltdasay  publié  pour  la  premiére  fois  en  original  sur  un  ma- 
nuscrit  unique  de  la  Bibliothéque  du  Roi,  acconipagné  d*une 
tradnction  írancaise ,  de  notes  philologiques ,  critiques'  et  litté- 
raires  et  suivi  d'nn  appendice.  Par  A.  L.  Chézy.  Ouvrage  publié 
aux  frais  de  la  société  Asiatique  de  Paris.  Porté  (Dondey-Dupré) 
1830.    4.  [3310 

Notes  et  corrections  supplémentaires  pour  Tédition  in  4.  du  drame 

Indien  de  Caltdasa,  intitulé  La  Reconnoissance  de  Saboxtiítala, 

donnée   en    4830    par    Chézy.     Paris,    impr.    roy.     1831.     8. 

(49  pp.)  [3311 

Extr.  du  Journal  Asiatique. 
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Le  Reamnoissance  de  SAKOuirrAUL,  drame  sanscrit  et  pracrit  de 
Calidasa,  traduit  sur  un  manuscrit  unique  de  la  Bibliothéque  du 
Roí,  par  A.  L,  Chézy?  Parte  (Dondé-Dupré)  1832.    8.       [3312 

ABIJ1ÍANA8AKUNTAXA.M  ctc.   Cálcutta  1839.    8.    (159  pp.)      [3313 

La  reconnoissance  de  Sacountala,  en  charactéres  bengalis,  en  sanscrit 
et  bengali,  avec  le  commentaire  de  Premachandra, 

ABHIGNANA9AKUNTAXAM.  KaUdotas  Ring- Qakun tala.  Herausge- 
geben ,  übersetzt  und  mit  Anmerkungen,  versehen  von  O.  Boeht- 
Ungk,    ^onn  (KOnig)  1842.    8.    (XIV.  292.  117  pp.)         [3314 

S ACÓNTALA  or  the  Fatal  Ring,  an  Indian  drama  by  Caiidas ;  trans- 
lated  írom  the  original  Sanscrit  and  Pracrit.  Calcutta  1789.  8. 
(XI.  183  pp.)  [3315 

Le  méme  ouvrage:   London  1790.    4.  [3316 

Le  méme  ouvrage  :   Edinburg  1796.    12.  [3317 

Sakontaxa  oder  der  entscheidende  Ring,  ein  Indisches  Schauspiel 
yon  Kalidas.  Aus  den  Ursprachen  Sanskrit  und  Prakrit  ins  £ng- 
lische  und  aus  diesem  ins  Deutsche  übersetzt,  mit  Erl&uterungen 
von  O,  Foreter,  Mainz  und  Leipzig  (Fischer)  1791.  8.  (XL. 
366  pp.)  .      [3318 

Le  méme  ouvrage :  Zweite  rechtm&ssige  von  /.  O.  v.  Herder  be- 
sorgte  Ausgabe.  Frankf,  a,  M.  (Hermann)  1803.  8.  (XLFV. 
267  pp.)  [3319 

Le  méme  ouvrage :  Der  zweiten  rechtmássigen  von  /.  O.  v.  Herder 
besorgten  Ajisgabe  zweiter  Abdruck.  Heidelberp  (Mohr  u.  Win- 
ter)  1820.    8.    (XLIV.   368  pp.)  [3320 

Sacoktala  eller  den  uheldige  Ring^  et  indiansk  Drama  af  Calidas ; 

oversat  af  Original- Sprogene  Sanscrit  og  Pracrit  i  Engelsk ;   og 

*  heraf  i  Dansk,   med  en  Indleidning  til  den  danske  Oversattelse. 

Kióhenhavn  (N.  Móller)  1793.    8.    (LXXI.  230  pp.)  [3321 

Sacontala  ou  Tanneau  fatal,  Drame  traduit  du  Sanscrit  en  Anglais 
par  W,  Jones  et  de  T Anglais  en  Franjáis  par  A.  Bruguiere  avec 
des  notes  des  traducteurs  et  une  explication  abrégée  du  systéme 
mythologique  des  Indiens ;  mise  par  ordre  alphabétique  et  tra- 
duite  de  l'allemand  de  Forster.  Paris  (Treuttel  et  Würtz)  an  XI. 
1808.    8.  [3322 

Sacontala  ossio  F Anello  f átale.  Drama  tradotto  dalla  lingua  orién- 
tale Sanskrit  nell'  idioma  Inglese  dal  Signor  William  Jones ;  indi 
dall'  Inglese  in  Francese  dal  ^ignor  A.  Bruguiere ;  últimamente 
dal  Francese  in  Italiano  da  Z.  Dorúz.  Darmstadt  ISib.   8.  [3323 

Sakuntala  ,  Skuespil  i  syv  Optrin  af  Kalidasa.  Oversat  og  for- 
klaretaf  3f.  Hammerich,  Kióhenhavn  (Reitzel)  1845.  8.  (XVI. 
139  pp.)  [3324 


^ 
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SkxiTNTAjjLy  Skuespil  i  syy  Optrin  afJCaltdcua.  Oversat  og  forklaret 
af  Jf.  Hammerich.  Ny'udgave.  Met  trftdsnit,  udfórte  hos  Flinch 
efter  tegninger  of  J.  Sonne.  Kjóbenhavn  (Keitzel)  1858.  4. 
(170  pp.)  ..  [3325 

Sakuntaul;  or  Sakuntala  recognized  by  the  ring;  a  Sanscrit 
Drama,  in  seven  Acts  by  Kalidasa;  the  Devanagari  recensión  of 
the  text ,  now  for  the  fírst  time  edited  in  England ,  with  literal 
English  Translations  of  all  the  metrical  passages,  schemes  of  the 
metres,  and  notes,  critical  and  explanatory.  By  Monier  WiHianUy 
M.  A.    Hertford  1853.    8.  [3326 

Sakuntala.  Nach  dem  Indischen  des  Kalidasa  von  Edmund  Lohe- 
danz.  Leipzig  1864.  •  [3327 

Sakuntaul  oder  der  Erkennungsring.  Ein  indisches  Drama  yon 
Kalidasa.  Aus  dem  Sanskrít  imd  Prakrit  übersetzt  yon  B,  Hir^ 
zf/.  Z¿lrtM(Orell,Füssli&Co.)1833.  8.  (XXIX.  155pp.)  [3328 

Die  klassischen  Dichtungen  der  Inder.  Aus  dem  Sanskrii  übersetzt 
und  erlñutert  yon  Prof.  E,  Meier,  2.  Th.  Dramatische  Poésie. 
==  Sakuntala.  Ein  indisches  Schauspiel  yon  Kalidasa.  Stuít" 
^arn  852.    16.  [3329 

Urwasi  und  der  Held.  Indisches  Melodram  yon  Kalidasa,  dem 
Dichter  der  Sakuntala.  Aus  dem  Saiiskrit  und  Prakrit  metrisch 
übersetzt  yon  ^.  ^ÍTRtf/.  Frauen/eld  (Ch.  Bey  él)  i  S^S-.  8.  (XXX. 
164  pp.)  [3330 

Uryasia  Fábula  Calidasi.  Textum  sanscritum  edidit ,  interpretatio- 
nem  latinam  et  notas  illustrantés  adjecit  R.  Lenz.  Berol.  (Dümm- 
1er)  1833.    4.    (XXV.  238  pp.)  [3331 

Apparatus  criticus  ad  Uryasiam,  Fabulam  Calidasiy  quem,  tanquam 
suae  ejus  libri  editionis  appendicem,  Londinii  conscripsit  R.  Lenz. 
^fro/.  (Dümmler)  J  834 .    4.    (36  pp.)  [3332 

ViKBAMoáyAgí,  das  ist  Urwasi,  der  Preis  der  Tapferkeit^  ein  Drama 
Kalidasa' s  in  fünf  Akten.  Herausgegeben ,  übersetzt  und  erl&u- 
tert  yon  F.  Bollensen.  Petershurg  (Grftff).  Leipzig  (Voss)  1846. 
8.   (XVII.  608.  88  pp.)  [3333 

Ubwasi  der  Preis  der  Tapferkeit.  Ein  indisches  Trauerspiel  yon 
Kalidasa.  Aus  dem  Sanskrít  und  Prakrit  übersetzt  yon  K,  O. 
A.  Hofer.  BerUn  (Ende)  1837.   8.   (VIII.  100 pp.)  [3334 

ViKBAMOByAsi ;  or  Vikraifta  and  Urvasi :  A  Drama  by  Kalidasa. 
With  a  commentary,  explanatory  of  the  Prakrít  passages. 
Published  imder  the  authority  of  the  Committee  of  public  Instruc- 
tion.    Ca¿ct«//a  (Educ.  pr.)  1830.    8.    (112  pp.)  [3335 

Bibl.  orienialis.  19 
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V1KRAMOBTA8I ;  a  Drama.  By  Kalidasa.  Edited  for  the  use  of  the 
students  of  the  East  India  College.  By* ü/oni^r  Williams ^  M.  A. 
Hertford  (St.  Austin)  1849.   8.  •       [3336 

ViKitAMOByA.81 ,  an  Indian  Drama ,  translated  Into  English  prose 
ñrom  the  Sanskrít  of  Kalidasa,  by  E,  B.  Cowell.  Hertford  1851. 
8.  [3337 

Malayika  et  AoNiMiTBA.  Drama  Indicum  Kalidasae  adscriptom. 
Textum  prímus  edidit,  in  latinum  convertit ,  varietatem  scriptu- 
rae  et  annotationes  adjecit  O.  F,  Tullhefg,  Yol.  I.  Bonn,  (KOnig) 
1840.    8.    (IX.  108  pp.)  [3338 

Maultika  und  Aonimitba.  Ein  Drama  des  Kalidasa  in  5  Akten. 
Zum  ersten  Male  aus  dem  Sanskrít  übersetzt  von  AUnr.  Weber. 
Berlin  (Dümmler)  1^56.     12.    (1  Thlr.)  [3339 

MaI(Atimadhata  ;  Malati  and  Madhava:  a  Drama,  in  ten  acts.  By 

Bhavabhuii.    With  a  commentary,   explanatory   of  the   Prakrit 

Passages.     Published  under  the  authority  of  the  CommittQe  of 

PublicIn8truction.Ca4?w«a(Ednc. Press)  1830.  8.  (175pp.)  [3340 

Le  titre  sanscrít  voy.  Gildemeisier  pag.  92.  No.  21». 

Malatimadhavae,  fabulae  Bhavahhutis ,  actus  primus  ex  recensione 
Chr.  Lasseni.  Bonn.  (Weber)  1832.    8.    (VI.  42  pp.)         [3341 

ÜTTABA  Rama  Chabitba,  pr  Continuation  of  the  History  of  Rama, 
a  drama,  in  seven  acts.  By  BhavabhuH.  With  a  commentary, 
explanatory  of  the  Prakrít  Passages.  Published  under  the  authority 
of  the  Committee  of  Public  Instruction.  Calcutta  (Educ.  pr.) 
1831.    8.    (132  pp.)  [3342 

Voy.  Gildemeister  p.  92.  No.  212. 

Maha-yiba-chabitsa  ,  or  the  History  of  Rama ;  a  Sanscrit  play. 
By  Bhatta  Bhavabhuii,  Edited  by  F,  H.  Trithen,  London  (J. 
Madden  &  Co.)  1849.    8.  '  [3343 

The  MuDBA  Rakshasa  ,  or  tEe  Signet  of  the  Minister,  a  drama,  in 
seven  acts.  By  Visakha  Datta,  with  a  Commentary,  explanatory 
of  the  Prakrit  Passages.  Published  under  the  authority  of  the 
Committee  of  Public  Instruction.  Calcutta  (Educ.  pr.)  1831.  8. 
(157  pp.)  [3344 

Voy.  Gildemeister  pag.  93.  No.  213. 

Retnavali  ;  a  drama,  in  four  acts.  By  Sri  Hersha  Deva.  With  a 
Commentary,  explanatory  oí  the  Prakrit  Passages.  Published 
under  the  authority  of  the  Committee  of  Public  Instruction.  Cal- 
cti^  (Educ.  pr.)  1832.    8.    (106  pp^)  [3345 

Pbabodhachakdbodata  ,  with  the  glosses  of  Mahesvaranyaya-- 
lankara.    Calcutta  1838.  [3346 

Voy.  Gildemeisier  ]png.  93.  No.  215. 
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PaABODHA  CHájn)BODA.TA,  Krühnü  Jftm  Comedia.  Edidit  scho* 
liisque  instxuzit  H,  Brockhaus,  Lips,  (F.  A  Brockhaus)  1845. 
8.    (VIII.  118.  136  pp.)'  [3347 

Pbabod'h  Chandso*daya,  or,  the  Moon  of  Intellect ;  an  allegorical 
Drama,  and  Atma  Bodh,.  or,  the  knowledge  of  Spirit ;  translated 
from  the  Shanscrit  and  Pracrit  by  /.  Taylor.  London  (Longmann) 
1812.    8.    (XV.  121  pp.")      •  [3348 

Psabodha-Chandbodaya  oder  die  Geburt  des  Begriffs.  Ein  theo- 
logisch-philosophisches  Drama  yon  KrtMhna-Mifra.  Znm  ersten 
Mal  aus  dem  Sanskrít  ins  DeutschcT  übersetzt  (yon  Th,  Oold- 
sfíicker),  Mit  einer  Einleitung  yon  K.  Rossnkranz.  Kóniffsherg 
(Theüe)  1842.    8.   (XXV.  183  pp.)  [3349 

MahÁnataka,  a  dramatic  history  of  King  Rama,  by  fíanumat, 
published  and  translated  inte  En^ish  from  the  original  Sanscxit 
by  MaAa  Rq/a  Kali  KrithnaBahadur,  Calcutta  (Robertson  &  Co.) 
1840.    8.  [3350 

Mahanataka.  .  .  .  [3351 

£n  caracteres  bengalis,  imprimé  avant  1840.   Voy.   GÜtUmeiéter. 
Pag.95.  No.  219. 

Mahanataka.   Calcutta  1844.    8.    (229  pp.)  {3352 

Voy.  Oildemeister  No.  221,  onTon  trouve  le  titre  sanscrít  et  la  de- 
scription  de  l'ouyrage. 

Chaitanya  -  Chandhodaya  ,  or  the  Incarnation  of  Chaitanya;   a 

Drama  in  ten  Acts,  by  Kainkamapura.  With  a  Commentary  ex- 

planatory  of  the  Prakríta  PasSages,  by  Viswanatha  Saatri,  Edited 

hy  Rajendralai  Mtttra,    CVi^^  1854.    8.  [3353 

üibl.  Indica  No.  47.  48.  80. 


B.  Onvrages  Bengalis. 
1.  Poésie  épique. 

Abrilas  Ras  Sindhu.    Calcutta  1849.  [3354 

Épisode  du  Mahabharataf  par  Jagachchandra  Bhattacharya  de  Ma- 
darali. 

Adbhttt  Ramayan.    Calcutta  1845.  [3355 

Par  Dwarkanath  Kundu, 

Adhyatma  Ramayan.    Calcutta  1854.  [335S 

Par  Raja  Satya  Charan  Ohosal, 

Adi  Kand.    Calcutta  1854.  [3357 

Traduction  du  premier  liyre  du  Ramayana, 

19* 
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Adi  Pakba.    Calctitta  iSb4.     Serampore  iSOX.  [3358 
Traduction  du  premier  livre  du  Mahafiharata, 

Ayodhya  Kand.    Calcutta  1851.  [3359 
Traduction  du  second  livre  du  Ramayana. 

Annada  Mangal.   Calcutta  \%\%.    12.'    2  vola.  [3360 
La  vie  de  Dttrga^  par  Bharat  Chandrfl, 

Abjun  Sambad.  s.  d.  [3361 

Bhaoavad  GiTA.    Calcutta  íS^i.    18.    (71  pp.)  [3362 
Sanscr.  et  Bengali  par  Hamratna  Bhattacharya. 

Bhagavati  Gita.    Calcutta  1850.   (74  pp.)  [3363 

En  Sanscrit  et  Bengali ,   tiré  du  Durgamahatmya ;   dialogue  entre 
Sharad  et  Sivá. 

DuBOABHAKTA  Chintamanl   Calcutta  1853.   (12  {»p.)  [3364 

Histoire  de  thtrga  et  le  sacrifice  de  Daksha,  tiré  du  Shrimat  Bha- 
gavat  et  trad.  en  bengali  par  Dindoyal  Gupta. 

KABIBJLKOXA.N  Chakdi.  .  .  .    (466  pp.)  [3365 
Vie  de  Durga. 

Kalika  Manoal.    s.  d.  [3366 
Vie  de  Kali,  par  Kavi  Vallahha  et  Krtshna  Rom, 

KisHKiNDHA  Kand.  s.  d.  [3367 
Quatriéme  livre  du  Ramayetna. 

Mahab^ajiat.    Serampore  1801  ou  1802.  (3  vols.  ou  4  vols.    12.) 

réimpr.  1836.   2  vols.      1852  et  1855.    (911  pp.)  [3368 
La  traduction  est  faite  par  Ktm  Dp», 

Mahabhabat  Bhu  Vabnana.   8.  d.  [3369 

NA.LA  Damayanti.    Calcutta  1852.  [3370 

n  existent  plusieurs  traductiona  bengalis  de  cette  épisode  du  3faha- 
bharata. 

Nal  Gan.   s.  d.  [3371 

Raja  Nal  Git.   s.  d.                       ,  [3372 

Ramayan.   Sree  Rampur  1803.    (4  vols.     12.)    1830.   2  vols.     12. 

réimpr.  ibid.  1853.   (506  pp.)  [3373 
La  traduction  est  faite  par  Kirti  Boss. 

Ramayan.   Pum  Chandrodae.  [3374 

Rakayan.  Ratnakare,  [3375 

Rak  Byakasan.  s.  d.  [3376 

Ram  Lilodae.  s.  d.  [3377 

Ram  Gita.  s.  d.  [3378 

Ram  Stab.  s.  d.  [3379 
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Ríu  Cbandb  Biddya  Baoish.   b.  d.  [3380 

Rauaki  Natak.  s.  d.  [33S1 

Shah  naha.    Cakuíta  1847.   {458  pp.)  [8382 

Traductioii  de  l'ouTrage  penan,  par  BUheAtoar  ZkU. 
***  Traduction  du  premier  lÍTre  de  l'Énéide  de  VirgUe  par  J.  Str-   ■ 

gtanl.    CalevUa  \HOb.   (65  pp.)  [3383 

•*•  Traduction  du  premier  Iíttb  4e  I'lliade  d'Homéie,   pat  Krith 

C.  Bo>e.     CaZn<«ol837.   [30  pp.)  [3384 

Bengnli  et  uiglaú. 

Hl£TON  Kabta.    Serampore.  [33S& 

Tradaction  du  premier  lÍTie  de  l'ouvrage  de  ifillim  'The  paradiM 

loat>  pü  Batharam  Boy  at  Bitambhar  Daí. 

Z,  PouraniiH*). 

Abodh  btdya  Bodhodata.   b.  d.  [3389 

AcHAB  Dabfah.  8.  d.            .  [3387 

AcBAs  Katnaka.  s.  d.  [338S 

Adbhtit  sab  Sanqkah.  a.  d.  [3389 

Alas  Itihab.    Calcuíía.  [3390 

Au3  Shikhta.   Caleuíía.  [3391 

Anamj  Lahabj.  b.  d.  [3392 

Abanta  Kiiauda.   Calcutta.  [3393 

AsiiBAMm  Pabba.  8.  d.  [3394 

AsHOAtii  (^;  Btatastbu..  8.  d.  [3395 

Balbbb  Pdidodam.  b.  d.  [3396 

Bhaqawat  Ukti.  8.  d.  [3397 

Bhagawai  Puban.  b.  d.  [3398 

Bhaoawat  Sab.  s.  d.  [3399 

Bbaqawat  Pdbama  eeauas  Skansa.  b.  d.  [3400 

Bhih  Pabta.  8.  d.  [3401 

fiHMHM  Pabva.  s.  d.  [3402 

Bhvbam  Pbakabh.  s.  d.  [3403 

Bhu  DABFAir.  8.  d.  [3404 

BiCHAB  Sab  Samobah.  s.  d.  [34011 

BiCHAB  Sanobab.  b.  d.  (3406 

*]  Leí  ouTiagei  suÍTanU,  ciléi  par  Hr.  Long  et  dan*  le  Ganeral  C<h 
talogut  conune  Puranat  et  Paaranie  tcork*,  maia  aans  indication  de  rannée 
ni  du  lieu  d'impieaBion,  ont  toua  pam  au  Bengale  (i  Cakutta  on  Seran^mr»). 
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BmHWA  BiBi^  BiDHXK.  s.'d.  [3407 

BiPSA  Bhajcti  Ckaki>sic^.    1832.  [3406 

BiuT  Pakba.  b.  d.  (3409 

BiLVA  Ckabitb.  s.  d.  [3410 

BlBHALAKTA.     B.    d.  [3411 

BiDToTPATTi.   B.  d.  [3412 

BntroLLAs.  s.  d.  [3413 

BKAHXA.BAIBABTA  FuKAIf.    s.  d.  [3414 

Beahhaha  Cuunsoica.   s.  d.  [341& 

Chansi  Sab.  s.  d.  [3416 

CsAiTSKA  Bamosh.  b,  d.  [3417 

DaxsiPa&ba.   b.  d.  '  [3418 

Dkbi  Bhaoawat.  B.  d.  [3419 

Debí  Mahatx.  a.  d.  [3420 

Dbbbakb  (T)  Rabhaen.  s.  d.  [9421 

Dhbtjb  (T)  Chabitb.  b.  d.  [3422 

DuBoABHAKTi  Cbandbika.  g.  d.  [3423 

DuBSA  Manqal.   b.  d.  [3424 

Dmi  Sambas,   b.  d.  [3425 

DwABKA  BiLAB.  B.  d.  [3426 

QvBV  LiLAXBiT.  a.  d.  [3427 

Gada  Pabta.   s.  d.  [3428 

Oabgabhakti  Tarawoivi.   b.  d.  [3429 

Oangabhakti  Stotba.  s.  d.  [3430 

Haktkak  Chabitb.   b.  d.  [3431 

Habapabbati-Uamoai..   b.  d.  [3432 

Hakí  Hab  Mamqai,.   b.  d.  [3433 

Jajati  RiJOPAKHYAN.  a.  d.  [3484 

Jaoankatu  IIahoai..  a.  d.  [3435 

Jasi  Maxa.   s.  d.  [343e 

Jatba  Bibakak.  a.  d.  [3437 

Jdas  Taba.  a.  d.  [343S 

Kábikahoxan  Kbiz  Ceakdi.  8.  d.  {3439 

Kauala  Mahoal.  a.  d.  [3440 

Kabm  Lochan.    s.  d.  [3441 

Eali  Raja.  a.  d.  [3442 

Kái^  PüBAiTA.  s.  d.  [3443 

Kaxkop  Kam aijui.  *.  d.  [3444 
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Kahbdf  JatbafílDdbata.  b.  d. 

KjUUKBva  Jatba.  8.  d. 

Katasth  Dipika.  s.  d. 

Katastu  Kabatan.    i.  d. 

Katastii  Hituknap  (?).  e.  d. 

Kau  B11J.S.  8.  d. 

KaItIEa  Manoal.  a.  d. 

Kau  Kibtan.  e.  d. 

Kaukaibaltodauiki.  s.  d. 

Kau  Pubana.  b.  d. 

Eali  Mauatha.  b.  d. 

Kali  Rauja»  (f).  s.  d. 

Kashi  Khand.  b.  d. 

Kbibhn  Kibtak.  e.  d. 

Kbishn  Keli.  8.  d. 

Kaisaf  Manoal.  b.  d. 

Kaqbtobu  Kibn.  s.  d.  * 

Kbiya  Joq  sab.  s.  d. 

EuL  Rakabya.  b.  d. 

Laxshmait  Dio  buat.  b.  d.  [312  pp.) 

Les  exploits  du  fréie  de  Hama. 
Ijakhxi  Chabitb.  8.  d. 
Lakhmi  Biiu^.  s.  d. 
íakrhman  Diobijat.  b.  d. 
Lakbhmi  Jakabdan  BiLASH.    1844.   (20  pp.) 

Saoscr.  et  Bengali.    Cité  par  Mr.  Lortg. 
Lalita  Saftahi.  b.  d. 
Lanka  Kamda.  a.  d.  (272  pp.) 
L1I1A  Mamjan.  6.  d. 
Mahesh  Manoal.   a.  d. 
MABKAiniETACUAja>I.   8.  d. 
Mahimnah  Stata.  b.  d. 
Makuskta  Git.  a.  d. 
Makuskta  Mahgal.  s.  d. 

MaNABHA  (T)  BHAaHAM.    B.  d. 

Mami  Habn.   b.  d. 
Mahaki  Mahan.  a.  d. 

fipifode   dn   Biahma  Vaivarta  Puiana,   en  Bengili,   pai 


344S 
3446 
8447 
3448 

3449 
3450 
3451 
3452 
3453 
3454 
3455 
8456 
3457 
3458 
3459 
3460 
3461 
;3462 
3468 
3464 

[3465 
3466 
3467 
[3468 

8469 
[3470 
[8471 
9472 

3473 
3474 
8475 
;3476 
3477 
3476 
3479 


Epifode 
CMBdra 


ChakriAaríi. 
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NtTYA  Kabx  Pasdhati.  b.  d.  [3480 

Nabad  Sambad.  b.  d.  [3481 

Naki  Pabba.   b.  d.  [3482 

NigoorTattwa.  s.  d.  [3483 

NrrvA  Kabh  Paddhati.  s.  d.  [3484 

Pautt  (T)  Badyoddhab.  b.  d.  [348K 

Paksab  Git.  a.  d.  [3486 

pABMABTH  Sanoit.  s.  d.  [3487 
Peeth  [t)  Mat*.   8.  d.                                                              '    [3488 

Pbakat  (?)  MoHim.  a.  d.  [348» 

Pbaííioshas  (?).  s.  d.  [3490 

Pbaphdi.  Otan  netb.  s-  d.  [3491 

PimcsHLViTAM  Chakdbiba.  e.  d-  [3492 

Rati  BiiAP.  B.  d.  [3493 

Rasababambita.  s.  d.  [3494 

Rab  Panchabhtab.  b.  d.  .  [3495 

Runa  Ghandi,  s.  d.  •  (3496 

Ram  Stab.  b.  d.  [3497 

Stamantopakhtan.  b.  d.  [3498 

BWAPNADHYATA.   B.  d.  [3499 

Sati  Banjan.  s.  d.  [3500 

Swabti  Scntobhini.  s.  d.  [3601 

SílONDAKl  X4ND.    B.    d.  [3502 

Cinquiéme  livie  du  lUmayuía. 

Sbuk  Bil&bh.  s.  a.  [3503 

Shbadh  Bibbk.  s.  d.  [3504 

Shbadh  Mahatm.  s.  d.  [3505 

Shbi  Nath  Tattwa.   b.  d.  [3506 

Shoítbi  1?)  Puja.  s.  d.  [3507 

Sabosab  Sab.  b.  d.  [3508 

SccHi  Chabitb.  s.  d.  [3509 

ÍJI1AHHA!ÍAMRI.    B.    d.  [3510 

San.  Pabba.  b.  d.  [3511 

Shib  Bah  Yccha.  s.  d.  [3512 

Skib  Saneibtan.  s.  d.  [3518 

Sbib  Stab.  b.  d.  [3514 

Skakt  BAsnANA.  8.  d.  [3515 

Shabad  Manqal.  a.  d.  [3516 

TiBTHA  Kaibalta.    a.  d,  [3517 
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Uttaba  Kand.  s.  d.  '  [3518 

Uddyoo  Pabya.  s.  d.  [3519 

Uddhab  Sambad.   8.  d.  [3520 

USHA   HABN.    S.  d.  [3521 

3.  Poésie  lyrique  et  gnomique. 

Adi  Ras.  s.  d.  [3522 

Poésies  érotiques.  —  Souvent  imprimé. 

Aqmant  (?)  Pad.  8.  d.  [3523 

AoMONY  Panchaxi.  8.  d.  '  [3524 

Akbub  Sambad  Pakchali.   Calcutta,  [3525 

AN4NDA  Lahabi.   Calcutta  1826.  (72  pp.)                               [3526 

Antttneb  Kabi.  8.  ós  [3527 

Aparadh  Bhanjan.   8.  d.  [3528 

AsHoocHEE  (?)  Panchaxi.  s.  d.  [3529 

BeSHTA  IIAHA8YA.    8.   d.  [3530 

Poésies  érotiques.  —  Souvent  imprimé. 

Bhabtbihabi.   Calcutta  183Í.  *  [3531 

Traduit  du  Sanscrit  en  bengali. 

BiCHAB  Sab  Sangita.  . .  .   1832.  [3532 

Chants  populaires,  en  bengali. 

BiCHAB  Sab  Sanobahit.  8.  d.  [3533 

BicHAB  Sab  Sangsab.  s.  d.  [3534 

Bhola  Macbab  Ejlbi  (?).  s.  d.  '  [3535 

A  kind  of  song.  —  General  Catalogue, 

Bola  (?)  Byshtobeb  Kabi.  s.  d.  [3536  ' 

A  kind  of  song.  —  General  Catalogue. 

Chhakdabali.  ...    1852.  [3537 

Scraps  of  poetry  on  diíferent  subjects.  ShÍTa's  marriage,  Ritu-bilap, 
Mrs.  Heman's  Better  Land,  translated  in  bengali,  ed.  by  Krish 
Chandra  Deh,  —  Long, 

Chatak  Ashxab.    Calcutta  (Roz  &  Co.)  1854.   (5  pp.)  [3538 

AUégorie  morale,  traduite  du  Sanskrit  de  Kalidasa  en  bengali.  L'ori- 
ginal  Sanscrit  avec  une  traduction  allemande  par  Mr.  JEwald  a  été 
publié  dans  nZettschri/l  fUr  die  Kunde  dea  Morgenlandes.*  1842. 
p.  366—376.  Une  autre  traduction  allemande  a  été  donné  Mr.  JTbe- 
/er,  dans  nindische  Gedichte.K  Vol.  II.  p.  161 — 163. 

Chabu  Chita  Raha8YA.  s.  d.  [3539 

Poésies  érotiques.  —  Souvent  imprimes. 

Chob  PA1ÍCHA8H.    1844.   (91  pp.)  [3540 

Sanscrit  et  Bengali.  » A  poet  attempting  to  marry  the  daughter  of  the 
Raja  of  Burdwan,  against  her  father's  consent,  was  codemned  by 
him  to  death,  and  lamenta  his  fate  in  50  verses.  Notes  of  the  dying 
Si^an. «  —  Long, 
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Chob  Panchashat.  8.  d.  [3541 

Chob  Panchashika.  8.  d.  [3542 

DAKHTAOTAJíf  (?)  Panchali.   s.  d.  [3543 

Gaym£bhat  (?)  KuMOOD.  8.  d.  [3544 

Gangan ABATAN  Nashkabi  Panchali,  by  Gunganarayan,  s.  d.  [3545 
»A  klnd  of  recitation.  a  General  Catalogue, 

GiT  BATNA.  8.  d.  [3546 

Chants  4)opulaires. 

GiTA  Mala.   1840.  (?)  [3547 

Poésies  ero  tiques,  par  Kali  C.^Chandria,  Rangpur  Zemindar.  Long. 

The  OuBUDAKBHiNA  (containing  the  celebrated  Verses  of  Chana- 
kya  etc.,  translated  into  Bengali,  by  Gopal  TarkaJankar). 
Serampore,    4.  •  [3548 

*    Cité  dans  le  General  Catalogue,   II  existent  plujúeures  éditioAs  de 
cet  ouvrage. 

Gtak  Bodh.  8.  d.  [3549 

Gtan  Rasabakoini.  s.  d.  [3550 

Gtan  SanchabIni.  s.  d.  [3551 

Gtan  Kbit  Kaumudi.   1836.  ^  [3552 

Hymnes  to  the  different  gods ,  with  an  account  of  various  mnsieal 
Instruments.  Long, 

ELbmlata  batikanta.  8.  d.  [3553 

Poésies  érotiques.  —  Souvent  imprimé. 

Hitbatha.    Calcutta  \%A^ .   (14  pp.)  [3554 

100  vers  morales  (91oke8}y  en  Sanscxit  et  Bengali,  par  Jiqfkishar  de 
Pullashali. 

Habothakubeb  Kabi.  8.  d.  [3555 

»A  kind  of  song.v  General  Catalogue. 

Kabitaicbit  Sindhu.  s.  d.  [3556 

»Foetry.«  General  Catalogue, 

Kabi  Ranjan.  s.  d.  [3557 

»Poetry.«  General  Caiídogue. 

Kabya  Katjmudi.  s.  d.  [3558 

•Poetry. «  General  Catalogue, 

Kabya  Ratnakab.  s.  d.  [3559 

»Poetry.«  General  Catalogue. 

Kah  Shastba.  .  . .   1820.  [3560 

Poésies  érotiques.  —  Souvent  imprimé. 

KiBTi  BiLAS.  8.  d.  [3561 

•Poetry.d  General  Catalogue, 

KuNJABí  BiULs.  8.  d.  [3562 

Poésies  érotiques.  —  Souvent  imprimé. 
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KrsTrKSHEiRA  Fakchali.  b.  d. 

[3563 

.Poetiy..  General  Caíahgue. 

KirsuvANJASi.  B.  d. 

[3564 

•Foetty.t  Oeneral  Calahffut, 

EneOMABALI.    ».  d. 

[3565 

Lab  Ko8h  Yudh  Pamchali.  b.  d. 

[3566 

•Akindof  lecitatíon..  Otneral  Catalogue. 

Lakhmi  Janassa  Bii^s.  b.  d. 

[3567 

Hadeu  Malati.  s.  d. 

[3568 

•  Poetry..  (Jmeral  CaMoffue. 

Mmhadtjt.   Caleutla  1850.   (136  pp.] 

[3569 

HohaMuiioab.    Cnlcutta  m¡A. 

[3670 

En  Bsnícrit  avcc  la  traduction  m  bengoli.  Le  tnttne  onvnge  en  ben- 

gali  £eu1  a  paru  daña  U  méioe  année.  Le  tezt 

e  Huucrit  et  différentea 

tradvctiona  odí  été  publiéí  pl(UÍBura  íoi».  Voj.  GiUemeúíer.  Bibl, 

Snnacr.  pag.  -il. 

Nalni-0-Bhromor  Pamchali.  b.  d. 

[3571 

.Akmdüfiedtíilion..   General  Caíalo¡/U4. 

NiTB  Bhawakik  Kabi.  b.  d. 

[357* 

i.AkiiidDf8ons..  Otnerai  Calaloffae. 

NrDHV  Babttb  Qit.  b.  d. 

[3573 

•A  kind  ot  Bong..  Gmtral  Calahgue. 

Pbbh  Ashtak.  f.  d. 

[3574 

Peem  BIIJ.B.  B.  d. 

[3575 

Pbem  Natak.  s.  d. 

[357ft 

Poésies  érotiquBB.  —  SouTent  imprimé. 

Pbem  Tabanga.  b.  d. 

[3577 

PsEU  Bahasya.  s.  d. 

[3578 

Poaies  érotiques.  —  Souvent  imprime. 

PtILAKKA>  TJiPIKA.    S.    d. 

[3579 

Ramani  bakjak.  a.  d. 

[3580 

Poésies  érotiques,  sonvent  imprimé. 

Rao  hala.  b.  d. 

[S581 

.Ptwtry..  Genaral  CaUlogue. 
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RjU  Saoab.   s.  d. 

[3582 

Foísies  éiatiquM.  —   Souvent  imprinié. 

lUa  RAsAimiTA.  8.  d. 

[3583 

Baba  TABAMonn.    8.  d. 

[3584 

Rasa  makjam.  b.  d. 

[3585 

Poé»ie«  érotiqnOB Souvent  imprimé. 

Ras  bindhu  Pkem  BitAs.  b.  d. 

[3586 

Poéiies  écotiquea.  —  Souvent  imprimí. 

Kati  hilas,  b.  d. 

[3587 

RatiKali.   I"édit.  1820. 

[3588 

Poédea  érotique»,  —  Souvent  imprimé. 

Rati  Sbabtba.  b.  d. 

[3588 

Ras  baxnakab.  b.  d. 

[3590 

Ritusankab.    Calcutía  1SÍ8. 

[3591 

En  sanscrit  et  bengaU.  —  Souvent  imprimé. 

RiTU  SANHAB,  by  MadAab.    Calcuíla 

[3592 

úlugh.>   Long. 

Sambhoo  Uatnjkati.  b.  d. 

[3599 

Poéiiea  érotiques.  —  Souvent  imprimé. 

Sanoit  aAB  xABHUBi.  .  . .   1844.  (214  pp.) 

[3594 

Chanta  populaire». 

Samoit  Silab.   s.  d. 

[3595 

Samqitabali  .  ...   (133  pp.) 

[3596 

CbanU  popnlaiiea,  par  le  Rflja  de  Burdwan. 

SAlfOIT  Maia.   s.  d. 

[3597 

Poésiea  d'un  Zemindar  de  Rangpore. 

SaITGIT  GAtFBIBHWAB.    S.  d. 

[3598 

.Poetry..  General  CtOalogue. 

Shak  (Sangit?)  TABAMaim.   a.  d. 

[3599 

■Poetry.»   General  Catalogue. 

Sham  (Sangit?)  Ras  Madhuki.  a.  d. 

[3600 

>FD«tc7.»  General  Cataiogue. 
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Sanoit  Rag  kalpdbum.  8.  d.  [3601 

j»Poetry.«  General  CíUalogue, 

Sangit  Shastb.  8.  d.  [3602 

»Poetry.«  General  Catalogue, 

Shanti  Shatak.   Madab  Chandr  krtt.       '  [3603 

General  Catalogue. 

Shbingab  Ra».  s.  d.  [3604 

Foésies  érotiques.  —  Souvent  imprimé. 

Shbingar  Shatak.  8.  d.  [3605 

wPoetry. «  General  Catalogue, 

Shbingab  TiLAX.  8.1.  Premiare  éditioD.    1817.  [3606 

Poésies  érotiques.  —  Souyent  imprimé. 

Stbi  Chabitba.  8.*d.  [3607 

Poésies  érotíques.  —  Souvent  imprimé. 

6tki  PuiiAkan  Dipika.  s.  d.  [3608 

Poésies  érotiques.  —  Souvent  imprimé. 

4.  Poésie  dramatique. 

Bhadbanjan.  8.  d.  [3609 

A  Hindú  Drama»  by  a  nativo.    General  CaUüogue. 

Chaitanya  Chandboday  Naxak.   . .  .   1853.   (490  pp.)       [3610 
Sanscrit  et  bengali.  L'histoire  de  Chaitanyu  dramatisée.   Zong. 

Ka^utiik  Sakbaswa  Natak.   Caloutta  iS^Q,  [3611 

Drama  en  bengali ;  par  H,  Chandra  Tarkalankar  de  Harinabhi. 

KiBTi  BiLAs.   Calcuita^   (70  pp.)  [3612 

Drame  en  5  actr,  par  G.  C,  Gupta, 

Mahanatak.    CalcuttaXM^,  ed.  2.  1851.   (229  pp.)  [3613 

Sanscrit  et  bengali.    L'histoire   da  Rafix  Chandra,   dramatisée  par 
RamgaH  Kahiratna,  * 

Le  méme :   Transíated  into  £nglÍ8h ,  by  Rcifa  Kali  Krishna.    Cal- 
cuita.  8.  d.  .  [3614 

Pbabodh  Chandboday.   {Calcutta.)  1852.  [3615 

Traduit  du  Sanscrit»  par  Gangadhar  Nyayaratna  de  Rajpoor ;  souvent 
imprimé. 

Ratnabali.    Calcutta.   (216  pp.)  [3616 

Traduit  du  Sanscrit  de  Harsha,  roi  de  Kashmir  (XI*"*  siécle),  par 
Nilmani  Pal, 

ViKBAMOBYASi  of  Kaltdosa,  .transíated  into  Bengali  by  KaUprasana 
Singh.    Calcutta  1857.  8.  [3617 
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C.  Ouvrages  Hindouis  et  Hindoustanis. 

1.  Poésie  épique. 

Rauayanjl.   Calcutta  \SiO,  4.  [3618 

Ramatana.  Khizurpoor  1811.   4.     ed.  2.  1828.  [3619 

Traductíon  de  Touvrage  sanscrít  de  Valmiki,  en  yers  hiiidoais  (por^ 
bi  bhakha],  par  TuUi  Da$,  Voy.  Qarcin  de  Tasst/f  Hist.  de  la  Utt. 
Hind.  p.  510  suiv. 

Leméme:    Calcuíta  1S32.   4.  [3620 

L'édition  de  1 832  est  lithograpbiée,  en  caracteres  nagaris  cursifi. 

Kabit  R amatan.  Khizurpoor.  ...  [3621 

Abrégé  du  précédent.  La  guerre  de  Rama  et  Rayana.  Cité  dans  le 
General  Catalogue  comme  imprimé  á  Calcutta  et  á  Señares. 

Ram-ki  katha.  8.  d.  [3622 

»Tales  of  Rama  &c.  by  TuUi  Das. «    General  Catalogue. 

Satsati.  8.  d.  [3623 

«Ramayan  in  Hindi  Couplets,  by  Tulsi  Das.a  General  Catalogue. 
Mr.  Garcin  de  Tassy  cite  cet  ouyrage  pag.  5 1 0,  mais  comme  une  col- 
lection  de  cent  stances  sur  différents  sujeta. 

TuLSi  Sttbdabth  Psakasika.    Calcutta  et  Benares.  8.  a.       [3624 

Commentaire  sur  le  Ramayana  fle  Tulsi  Das ,  par  Mamgolan ;  pre- 
miare partie.    Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Ram  Ratnabúli.   8.  d.  [3625 

«Tales  about  Rama,  by  Krishnamand.*    General  Catalogue. 

JuKx  R AMATAN ,  by  Bobu  Janki  Parsad.    Benares  ( Akbar  Pre88) . 
8.  a.  [3626 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Tales  of  the  Subject  oí  Bama' sLaá  other  mythological  personages. 
8.  d.  [3627 

Ouyrage  hindoustani,  cité  dans  le  General  Catalogue. 

Ram  Sugnabali  ,  by  Tulsi  Dass ;  a  treatise  on  the  interpretation 

of  omens.   Calcutta.  [3628 

Cité  dans  le  General  Catalogue ;  c'est,  peut  étre ,  le  Ramganawali, 
suite  de  yers  á  la  louange  de  Rama ,  cité  par  Mr.  Oareiu  de  Tttaey 
p.  510. 

BinaiPatbika.  Song^inpraiseofRam  etc.  by  7u¿ri.  Agrá.     [3629 

Cité  dans  le  General  Caiahgne.  Cest  le  Vinaya  Patriha^  torte  de 
traite  en  yers  sur  la  maniere  de  se'  conduire  ;  et  une  grande  yaxieté 
d*hymne8,  tels  que  BcMa^  Kabii  et  Pada,  en  l'honneur  de  Rama  et 
Sita.  Voy.  Garcin  de  Tassy  p.  510.  Le  General  Cataloge  cite  encoré 
Binai  Flatrica,  imprimé  á  Londres. 


OUVRAGES  HIND0UI8  ET  HIND0USTANI8.       303 

BiDTA  Dabpan  ,   or  the  mirror  oí  science ,  by  Lalla  Lal  Kahu 

8.  d.  •  [3630 

»ThÍ8  yiork  besides  the  history  of  Rama  contains  an  abstract  of 
almost  all  the  arts  and  sciences  known  to  the  Hmdus.«  General 
Cataiogve.  Mr.  Garcin  de  Tassy  cite  le  méme  ouTrage,  p.  348. 

GiTAYALi,  Romance  in  songs,  by  Butcha  Singh.    Calcutta.      [3631 
Hindi.   Cité  dans  le  General  Catalogue, 

Mahabhabata-dabfana  et  Hasiyai^sa-dasfaka.  Calcutia  1751 
du,Samvat  (1829).  4.   4  Vols.    ^  [3632 

Traduction  un  peu  abrégée  du  Mahabharata  et  du  Harivansa,  en 
bháshá  ou  hindoui,  par  Gokul  Nath,  en  vera,  mais  de  différents  me- 
sures, publiée  par  les  soins  de  Laicahmi  Narayan,  V.  Garcin  de 
ToMyp.JSS. 

Latchmi  Saumbab,  hj  Amirchand.  s.  d.  [3633 

Mariage  de  Lakih^ii; 

RuKMixi  Saumbab,  by  Ami^chand,  s.  d.  [3634 

Mariage  de  Rukmini. 

Dbaufadi  Saumbab,  hjAmirchand.  s.  d.  [3635 

Mariage  de  Draupadi. 

SuBHADBA  Saumbab,  hj  Amtrchand.  s.  d.  [3636 

Mariage  de  Subhadra. 

RüKMíN  PuBNAY,  by  Rograj  Singh,  s.  d.  [3637 

Mariage  de  Rukmini  et  deKrishna. 

Pbem  Sao ab  ;  or  the  History  óf  Krísbnu ,  translated  into  Hindee, 
by  Shree  Lulloo  Lal  Kuh.  Calcutia  1805.  4.  (250  pp.)  ibid. 
1810.  4.     1825.   4.    ibid.  1831.  4.  [3638 

Voy.  úarcin  de  Tassg  pag.  308. 

Le  méme:  edited  by  Yogadhyan  Mtsra.   Calcutta  1842.  4.  '[3639 

The  Pbem  Saoab  ;  or  the  Ocean  of  Love,  being  a  history  of  Krishn 
according  to  the  tenth  Chapter  of  the  Bhagavat  of  Vyasadev, 
translated  into  Hindi  from  the  Braj  Bhakha  of  Chaturhhuj  Misr, 
by  Lallu  Lal.  A  new  edition  with  a  vocabulary,  by  Edward  B. 
Eastwick.  Hert/ord  (pr.  for  the  Hon.  E.  I.  Comp.)  1851.  4. 
(240  pp.)  [3640 

Pbem  Saoab.  Agrá.  s.  d.  [3641 

II  y  a  encoré  une  édition  lithographiée  du  Prem  Sagar,  qui  fait  par- 
tie  de  la  2^  édition  des  ffindee  et  ffindoostang  Sekettong  de  W. 
.  Price,  Fragments  d'une  traduction  fran^aise  ont  été  donnés  par 
Mr.  Garcin  de  Tassy  dans  le  11"^  yolume  de  son  Histoire  de  la  litt. 
Hind. 

Pbem  Saoab  ;  translated  into  English  by  Capt.  Hollings,  Calcutta 
1848.    8.  [3642 


304  IV.  PRODUCTIONS  POÉTIQUESt 

Madho  Bilas  ;  Tale  of  Madbo  and  Sulochan ,  in  poetry  (done  into 
Hindi  from  the  Sánscrit),  by  Lalla  Ji  Lall  Kahi.  Agrá  1846. 
8.  [3643 

Shah  ñama.  Translated  from  Persian  into  Urdu,  by  Munsht  Muí- 
chand,   Delhi.  (Transí,  soc.)  [3644 


»   m 


Ki88a-i-Kho8bt7Ak-i-ajak  If^  c\^^j^**^  tJ^oS).    Calcutta  1262 

(1846).  [3645 

Histoire  des  Rois  de  la  Perse ;  extrait  du  Shahname ,  en  hindons- 
tani,  par  MulMunshi  á  Delhi ^  dans  le  métre  de  roriginal  penan. 

Shah  Ñama.   Calcutta  1846.    8.  [3646 

Hindoostani.    Catal.  de  la  Biblioth.  de  TEast-India  House. 

Shah  ñame.  An  Abridgement  of  the  Shah  Nameh,  in  Prose,  by 
Moulvi  Mohammad  Alt.  s.  d.  [3647 

»A  translation  oí  Sham^hir  Khani.m  General  Catalogue.   Cf.  Oardn 
de  Tassy  pag.  359. 

Shamshib  Khani.  (3L>^.aA«^]   DM/t  1844.    8.  [3648 

Sakandab  Ñama.  Agrá  1849.    8.  [3649 


2.  Poésie  lyrique  et  didactique. 

Bagh-i-Ubdit,  voy.  GuIíIstan.  [3650 

Bahabistak-i-Sukhan  (q-^^  qU^^L^J.    The  Odes  of  Naaukh^ 
Atash  Ana  Abad.    Lucknow  \SA7.  [3651 

Ba&ah-Masa  (juJéO  \j\A :    a  poetical   description  of  the  Year ,   by 

Mirza  Casim  Alt  Jatean.    Calcutta  \S\2.    8.  [3652 

Poéme  du  genre  Maanawi,  <fai  porte  aussi  le  titre  de  Dastttr-i-Mind 

UXJ^  ^yMtiSj,   Voy.  sur  cet  ouvrage  Garcin  de  Tasey,  hist.  de  la 

litt.  Hind.  I.  p.  266  suiv. 

Diwan  {duyam)  of  Khoja  Alt  ffyder,   sumamed  Atash.    Lucknoio 
1847.    8.  [3653 

Diwan  Dabd.  UrduGuzel,  Rubai,  Shendyn  (?).  Revised  by  ifoti^i 
Imam  Bakhsh  of  the  Dehli  College.  Dehlt  (Transí,  soc.) ...  [3654 

Diwan  Shahid.  8..d.  '  [3655 

Fawaid  Dabin.   (Poems  in  Hindoostany.)  Madras  \1^Z.      [3656 
Cité  daña  le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de  VEaat  India  Houee, 

GuL  o  Sanubab.   Calcutta  \%21  .    8.  [3657 

Cité  dans  le  catalogue  de  la  bibliothéque  de  VEast  India  Houee. 
C'ett  probablement  Touvrage  de  Nem  Chand.  (ijfarcin  de  Tmstg, 
Tom.  I.  p.  389.) 
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(GKtijstan-i-Sadi.)  The  Rose  garden  of  Hindoostan;  translated 
ftom  Shykh  Sadee's  original  Nursery,  or  Peraian  Oooliatan  of 
SheeraZy  by  Meer  Sher  ülee  UfooSj  under  the  direction  and  super- 
intendence  of  John  Oilchrist,  =  The  Baoh-i-Oobdoo  (y^^  ¿Ij) 

or  a  Hindoostanee  versión  of  tHe  Persian  Qoolistan.     Calcutta 
1802.  [3658 

Cette  édltion,  dont  il  n'a  paru  que  34  pages ,  fait  partía  du  Hindi 
Manual  or  Casket  oflruha, 

Baqh-i-Oosdoo.   Cakutía  iSOS.  8.  2  toIs.   ibid.  1835.  8.  [3659 

Leméme.  Bomhay  1846.    8.  [3660 

Leméme.  DtfM  1848.    8.  [3661 

Gtjlistan-i-Musabkat,  Hadaik  al  Maki.  Lueknaw  1 850.  8.  [3662 

Intikhab-i-Kulitat-i-Sauda  ,  or  Selections  from  the  Poetical 
works  of  Bufeeu  oos  Sitoda,  by  Jíttolavee  Muhammud  Ushm  and 
Kasim  Utie  Juwan.    Calcutüt  \SíO,    4.  [3663 

Le  méme  ouvrage.   Calcutta  1847.    4.  [3664 

Intixhab  tjs  shoaba-i-Hind  ;  Poems ,  Selections  from  celebrated 
Hindustani  Poems,  with  a  few  popular  Songs,  and  an  Introduc- 
tion  in  different  kinds  of  Hindú  Verse,  by  Moonshee  Ima$nbák$h. 
DehU  1850.    8.  [3665 

KooLiYAT  Me£B  TirQUEX ;  The  poems  oí  Meer  Mohúmmud  Tuquee, 

comprising  the  whole  of  his  numerous  and  celebrated  composi- 

tions  in  the  ordoo ,  or  polished  language  of  Hindoostan ,   edited 

by  leamed  moonshees  attached  to  the  coUege  of  Fort  WiUlam. 

Ca/bu/¿a  (Hindoost.  press)  1811.    4.    (1085  pp)  [3666 

Le  General  Catalogue  cite  encoré :  The  Poetical  Works  oíMir  Ttiqi^ 
or  Kuliat-Mir  Tuqi.  Edited  by  Tarim  Chum  Mitter.  Caleutta.  s.  a. 
C'eet  probablement  la  méme  éditíon  que  la  precedente. 


Shootjlxte  Ishq  (sJíAc  aJílm)  :  The  Fíame  of  Love ;  a  Hindoostanee 

Poem,  by  MoÁummud  Tugttee,  edited  by  Wm.  C.  Smyth.  London 

1820.   8.  [3667 

vJL¿^  ^\ijó  3  vJUx  IXxÁ.  Lucknow,  s.  a.    8.  [3668 

Maskawi  AsblaB'I-Muhabbat.    Lueknaw,    8.  [3669 

MASNA.WI  Dagh-i-du..    Lucknow  1845.    8.  [3670 

Masnawi  Goolzab-i-Nazeem.    Lucknow  1848.  8.               [3671 

BÍASNAWi  GiTL  o  BuLBTJL.    Lucknow.    8.  [3672 

Masnawi  Habib.   Lucknow  íSA^.    8.  [3673 

Maskawi  Ijad  Rangin.    Lucknow  1847.    8.  [3674 

Maskawi  Is&AB-i-MiTHABBAT.   D^^li' 1846.    8.  [3675 
C'eBt  probablement  le  méme  que  No.  3669. 

Bibl.  oríeatalis.  20 
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MaskJlWI  Lalah  Djlgh,  a  poetical  accoimt  of  MoAunumud  Rafik^ 
oí  Kabul.   MeerutX^A^.  [3676 

Masnawi  Sabapa  Soz.    Lucknou).    8.  [3677 

Masnawi  Tohpa-azam.    Madras  1846.    8.  [3678 

Masnawi  of  Mir  Husun,  voy.  Sihr-ool-Buyan.  [3679 

Nauhe  Bismtjl,  a  poem,  by  Alt  Yar  Khan,  sumamed  Bxsmal, 
with  otber  poems  (Hindustani  and  Persian).  Lueknoto  1849. 
8.  [3680 

Naubatan.   Benares  1845.    8.  [3681 

NisHTAB-i-IsHK.    DthU  1849.    8.  [3682 

Safta  Satica  by  Lallu  Ji  Lal  Kabi.    Calcutta,  ...  [3683 

Voy.  Oarcin  de  Tassy  1.  c.  p.  309.  Mr.  O,  d,  T,  suppose  que  c'est 
une  traduction  de  rouvrage  de  Govardhana ,  qui  por^  aussi  le  titre 
de  Sapta  Sati  ou  sept  cent  distiques. 

(Saib-i-ishbat.)   v:>uL^  ^'-^  ^^j^^  jt:*^-    Calcutta  1825.    4. 

(266  pp.  Uthogr.)  [3684 

C.  á  d.  La  récréatúm,  coUébtion  des  narrations;  par  le  Scheikli  Salih 
Mohammud  Usmavi,  Cest  un  ouTrage  écrít  á  Timitation  da  Gu- 
listan,  en  prose  entremelée  de  vers.  Voy.  Oarcin  de  Tauty  1.  o.  p«  441. 

Sat-sai  ou  Safta  Satica.   Calcutta  1809.  8.  [3685 

Sorte  de  Diwan  composé  de  sept  cents  doha  ou  {JbAra  (distiques  dans 
le  genre  descríptif),  par  VihotriLal,  Voy.  Gartin  de  Tasey  pag.  124. 

SiHB-ooL  BuYAN  (i^LaJ^  j^^>  ^'  Masuawee  of  Meer  HuBein, 
being  a  history  of  the  prince  Be  Nuzeer ,  in  Hindoostanee  verse 

.  .publiahed  under  tbe  patronage  of  the  coUege  of  Fort  William  in 
Bengal.    Calcutta  (Hindoost.  Pr.)  1805.    4.  [3686 

Nttsbi  Beiotzbeb  (  jaLS  jj  yü^  or  tbe  Sihr-ool-Buyan,  an  Enchant- 

ing  Fairy  Tale ,  by  Meer  Husun ;  a  Prose  versión,  in  Hindoos- 
tanee, by  Meer  Buhadoor  Ulee,  edited  by  Jo.  Oilchrist,  Calcutta 
1803.    4.  [3687 

On  avait  commencé  une  édition  á  Calcutta^  en  1802,  édition  qui  de- 
vait  faire  partie  du  MmdeeManual;  mais  U  n'en  a  i>ani  que  48  pagae. 

BuBHA  BiLAs ;  A  coUection  of  Stanzas  on  various  Subjects,  in  Hin- 
dee,  edited  by  Capt.  JF.  Prioe.    Calcutta  1828.    8.  [3688 

Leméme:    Calcutta.  s.  a.    8.  [3689 

Les  oeuvres  de  Walt,  publiées  en  bindoustaiii ,  par  lid^.  Oarem  dt 
Taesy.    Parts  (impr.  roy.)  1834.    8.  [3690 

Les  oeuvres  de  Walt,  tnuluctíon  et  notes  par  Mr*  Oartfin  d$  Ta»^. 
París  (impr.  roy.)  1836.    S.  [3691 
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***  A  Selection  firom  the  Works  oí  Meer  Loz;  a  Hindustani  poet 
ofcQQfiiderablecelebrity,  consistingof  Odes  andXetrasticks.  [3692 
Cité  dans  le  General  Catalogue, 

Waboxst  (s¿>J>y^\^)]  Poetry.    Benares  iSA9,    8.  [3693 

Wasokht  of  Sayed  Ayha  Hasan,  sumamed  Amanat,    Lucknow 
1846.    8.  [3694 

Wasokht  Kalk  Ñama.    Lucknow  \^M,    8.  [3695 

Majmuah  Wasokht.  s.  d.   1848.   8.  [3696 


D.   Ouvrajg^es  tamfls  et  telugas^ 

1.  Poésie  épique. 

Kamsa  Ramayana  Vachanam.    Madras  1845.    8.  [3697 

Skimat  Kamba  samatanam.  8.  d.  [3698 

Trois  parties  du  Ramayana  ñ»Kamha;  Bala  Kanda,  AyodhyaKanda 
et  Aranya Kanda.  Reru  paiVengadoaala  MaodeUan  cité  par  Mr.  QratU 
dans  vZeitschrift  der  deutachen  moigenlfindiBchen  Gesellscliaft.  VII. 
560. « 

Ramayana  Baúl  Ayodhya  Abanyá  ét  Kishkekdhya  Ka^das, 
translated  by  Kamba.    Madras,  s.  a.    fol.  [3699 

Cité  dans  le  catalogue  de  la  bibliothéqi&»  de  VBasi  India  House, 
C'est  peut  étre  la  méme  édition  qu£  la  precedente. 

Rama  Sadakam.    Madras  1839.    4.  [3700 

Ramayana  Kibtatak.    Madras.  [3701 

Uttaba  Ramayana  kistayan.    Madras  1848.    8.  [3702 

VaLMIKI  KAMAYAl^ATTIN  VASANAM.    S.  d.  [3703 

Ramayana  de  Vahniki,  en  proee,  par  Ag^assiyúngar,  revu  per  plu- 
*  sieurs  sayants.  Cité  par  Mr.  Oraui. 

Mahabhakata  yasanam.  {Madras,)  [3704 

Mahabharatay  en  prose,  par  pluaietirs  aayants.  Cité  par  Mr.  OrauL 

Mahabhabata  Adi  FÁBYA.    Madras  1  Si  A.    fol.  [3705 

Mahab!habat  Yuasam.    Madra$,    8.  [3706 

Mahabhasata  Akanya  etViKADA  Pabya.  Madras,  fol.       [3707 

Naisatha  Mulafapajc.    Madras  1844.    4.  [3708 

L'épisode  de  Nal  et  Damayanti,  en  vera. 

Naisatham  Mulamum  tjbeiyum ^     [3709 

L'épiaode  de  Nal  et  Damayanti,  par  Aihi  virarama  pandwen  ayec  le 
commentaire  de  Vethagiri  MoodiUar,  Cit^S  par  Mr.  GrauL 

20» 
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Naul  Chakkxbayabtti  Káthai.    Madras  1844.    4.  [3710 

Histoire  du  roí  Nala ,  trad.  du  sanscrit  en  prose  tamile ,  rerae  par 
Supparaya  ubattiar, 

Náultemba.    Madras  1838.    12.  [3711 

L'épisode  de  Nala,  en  vers  tamiles. 

SlTHAYIDJATAM.    ...  [3712 

Prise  de  la  Sita ,  traduit  du  sanscrít  en  tamil ,  par  Sundara  sarier 
de  Tirukkottiyur,  Cité  par  Mr.  Graul  1.  c.  Le  Catalogue  de  la  bibUo- 
théque  de  VJ^ist  India  House  cite  >SiTAiriJATAM.  Madras  1842.  12.« 

Sm  kbishka  syami  tutha.  ...  [3713 

•Mesftage  de  Krislma,a  par  Villi  putturazhvar ,  ayee  le  commentaire 
de  Kumara  svami  tesikher  de  Kanchipuram.  Le  Catalogue  de  Ib 
bibliothéqu»  de  Y^ast  India  House  cite  «KuaHMA  Swamittu.  Ma- 
dras 1 845.  4. «  Cest  probablement  la  méme  édition. 

AswAMEDHA  Pabya-m.    8.  [3714 

Quatorziéme  livre  du  Bbarata. 

Abichendba  Purakam.    Madras.    12.  [3715 

Abunasala  Pubakam.    Madras,    8.      ^  [3716 

Bhaoayat  Pubanam.    Madras  1845.  [3717 

Les  trois  premiers  skandas. 

Habichandba  ViuLSAM.    Modras  ISiT .    8.  [3718 

Kanda  fubaka  8HTJBUKMA.    Madras  1847.    8.  [3719 

Nabasinoa  yuatam.   Madras  1842.    4.  [3720 

Pbbita  Pubanam.    Madras  ISdS.    8.  [3721 

Collection  de  Pouranas.     * 

Skanda  Pubana  Vachakam.    Madras  1841.    4.    3  yoU.      [3722 

SuBBAMAKTBB  ViBUTTAM.    Madr OS  \ 8 A7 .    32.  [3723 

TlBITYADIYEB  PlTBAKAK.     ModrOS,   ...     8.  [3724 

TiBXTYEiiEi  Adal  pubakam.   Modras.  ...    4.  *  [3725 

TiBinnYATABADA&  PiTBAKAM.    Modros  \8Z%.    8.  [3726 

ViBALi  Vedu  Titdo.  ...    8.  (?)  [3727 

Dasabathi  Satakam.    Madras  1845.    8.  [S728 

Ouyrage  de  poésie  épique,  en  télugu. 

2.  Poésie  lyrique  et  didaetique. 

Ananda  Lahabi.    Madras  1846.    32.  [3729 

Attishudi.  (Moral  yerses  by  Aryar,)  Madras.  ...    12.        *[3730 

AZHYAI^TJTTANDATHI.    8  d.  [3731 

Cent  stancea  en  Vhonneur  de  Viahnou,  par  Kamha  naüaskvar  (JTom- 
ben).  Roya  sur  plualeurs  wumnacrits ,  par  Vsnaadasola  mooddiar. 
Cité  par  Mr.  OrauL 
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Báttoljí  QiBiYÁJBí,  FjrLÁMBÁJb.  3íadra8  iS47,    16.  [3732 

Sorte  d'Élégie. 

Kakdbb  AiojBTJTHi.    1829 — 30.  [3733 

Hynmes  en  rhonneur  de  Skanda.  Cité  par  Mr.  Oraul, 

Kakdeb  ALÁiraABAM.  s.  d,  [3734 

Hymne,  en  rhonneur  de  Kartakeya.  Cité  par  Mr.  OratU. 

KoDABTTWABA  KoVEi.    Modrtu.  8.  a.    8.  [3735 

Kttmspadai..  Madras  1847.    16.  [3736 

Kttmabi  Satakajc.  Madras  1845.  [3737 

Poésie  religieose. 

KuMABBSA  Sataxah.  Madras,  s.  a.    12.  [3738 

Poésie  religieuse. 

KAMNGATTUPABAia..    1840 — 41.  [3739 

Chant  de  g^erre  et  de  yictoire  regardant  la  conquóte  de  Kalinga, 
par  Kullotungen  Sozhen.  Revu  sur  les  manuscrits  et  publié  par 
Silpparaya  moodeliar.  —  Cité  par  Mr.  Oraul, 

MUTTUTTANDAVEB  KlKTTANAM.    8.  d.  [3740 

Hymnes  en  Thonneur  de  Siya.  Cité  par  Mr.  Oraui. 

Faddana-swami  Padel.    Madras  1847.    16.  [3741 

Poésie  philoBophique  mystique. 

Paddanattu  Pilleifadal.  Madras,  s.  a.    12.  [3742 

Poésie  philosophique  mystique. 

Pakathaitas  Malai.  Ifa^rof  1847.    16.  [3743 

Eaíca  kasnamxita.  8.  d.  [3744 

Verses  en  rhonneur  de  Rama,  en  telougou. 

SAmsBHAGAYAK  SxoTRAM.  Madras  1847.    32.  [374& 

Poésie  religieuse. 

SHEYAircoNDAa  Satakam.  Madros  1848.    4.  [3746 

Poésie  héroique. 

TntTjyABAiTHAM..  .  .  .  (3747 

Hymnes  en  l'honneur  de  Siya,  par  Manikkavaaakher,  reyues  par 
Vethagiri  Moodeliar,  Cité  par  Mr.  Oraul.  Le  catalogue  de  la  LibUo- 
théque  de  VEast  India  House  cite  »TmuyACBAOAM,  poema  in  praise 
oí  Siya.  Madras.  12.  (s.  a.)«  et  le  méme:  Madras  1846. 

TniTJPPADETTnUDDTT.   ...  [3748 

Collection  d'Hymnes  en  Thonneur  de  Siya ,  par  PattnaíiuppiÜleiyar 
de  Cayerypattnam ,  reyues  par  Singara  Moodeliar  de  Maoipakkam 
et  publ.  par  Mathurei  Moodeliar  de  PakkuppOttei.  Cité  par  Mr.  Oraul. 

TiBTJPPADBTTIBATTTJ.    ...  {3749 

Collection  d'Hymnes  en  Thonneur  de  Siya ,  par  Tayumana  svami, 
rey.  par  Saraüonapperumaleiger.  Cité  par  Mr.  Orauí. 
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TiBUPPADi  TiKUFPUKAZH.  MüdroB  1835.    8.  [3760 

Hymnes  religieuses.  Cité  dans  le  cat.  de  la  Blbl.  de  VJSaBi  India 
House. 

TiBUPFAJCHAZH.    ...  [3751 

Collection  d'hymnes  sur  diíférents  sanotuaires  de  Siva ,  par  Aruna- 
girinather,  KeTU  par  Palananda  siva  mwe(  de  Tandjaur.  Cité  par 
Mr.  Oraul.  C*est  peut  étre  le  méme  que  le  précédent. 

TiBUKKOVEIYAR.    ...  [3752 

400  stances  allégoriques  sur  les  Mpports  entre  Sira  et  sea  adotateun, 
par  Manikka  vasakher.  Rctu  et  corrige  d'aprés  le  commentaire  de 
Nakhinarkkiniyer,  par  Nayanappa  Moodeliar,    Cité  par  Mr.  Graul. 

TiBUMüKUKHATTXTPPADEi.  Modros  1846.    18.  [3753 

sAppareil  soulageant  de  Eartikeya. « 

Le  méme    (revu  par   Vethagiri  Moodeliar  et  publié  par  Mathur^i 
Moodeliar,  . . .  1850  et  1851).  *  [3754 

TrrVTTAPPBABANDAM  KAU^TIBATTtrL  MtJTHEL  ÁTI&AM.    .  ,,      [3755 
Hymnes  en  rhonneur  de  Vishnou.  Cité  par  Mr.  Graul. 

TlKUVBNGADA  MALEI.     1829—30.  [3756 

Couplets  en  Thonneur  de  Tirupati  et  le  sanctuaire  de  Vishnou,  par 
Tif^akavi  pullei  perumal  én/angatt  publ.  par  Matkarei  Moodiüatk. 
-Cité  par  Mr.  Oraul. 

TlBUVENGADATTANDATHI.    8.   d.  [3757 

Cent  Stances  (Antadi)  en  l'honneur  du  sanctuaire  de  Vishnou  á  Tiru- 
patií  par  Tivya  kavi  pulleipperumal  ayangar.  Cité  par  Mr.  Oraul. 

TiBUrABANOA  PATHITTUPPATTAND ATHI .    8.   d.  [3758 

Cent  Stances  (Antadi)  en  l'honneur  du  sanctuaire  de  Vishnou  h  Srí- 
ranga,  par  Tiruvengadasala  moodeiútr.  Cité  par  Mr.  Oraul. 

TunrVABANOA  KALAMBAKHAM.    S.  d.  [8759 

Vers  en  l'honneur  du  sanctuaire  de  Vishnou  á  Srirangft ,  pat  Tivya 
kavi  pulleipperumalayangar.  Cité  par  Mr.  Oraul. 

TiBUPOGNASA  (sic)  and  other  Poems.    Madras  1839.    4.         [3760 

TlBtTfAIiLIKKONI  PABTTA  8ABATHI  PEBIL  PAKKHA  BATKAMtTH  TIE^ 

BUTTAMUM.    1829—30.  [3761 

Hymne  en  Thonneur  de  Viahnou.  Publ.  par  Irakhavasarier.  Cité 
par  Mr.  Oraul. 

ViBALi  Vedit  Tudo.  ...    8.  [3762 

Poésie  épique  [>),  Cité  dans  le  catalogue  de  la  bibl.  de  VJSaet  India 
House. 

Maoha  kayta.  8.  d.   (Madras?)  [3763 

Telugu. 

Shabdabatnatali.  (?)  Bellary  1848.  obl.  [3764 

Telugu. 
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Rama  kabnambita.  s.  d.  [3765 

Poésie  en  Thonneur  de  Bama,  en  telugu. 

Yelupadu.  Madras,  ...    32.  [3766 

Yembiban  Satakam.  Madras  1845.  [3767 

3.  Poésie  draniatique. 

Sakhundalei  tilas am.  Madras  1845.    8.  [3768 

Rama  Nadakham.  s.  d.  [3769 

L'hÍBtoire  de  Rama ,  dramatisóe  par  Arunasala  kavirai/er  de  Sir- 
khazhi,  revue  par  Vengadasala  Moodeliar  et  Hamasamt  nayakher. 
Cité  par  Mr.  Oraul, 

IsAKiTA  YASAKHAPFA.  Madros.  ...    8.  [3770 

Drame  par  Ramatkhandira  kavirayer.  Cit4  par  Mr.  Oraul. 

PüMPATEIYAB  VTLAHAM.     ModrOS  i%2l .  [3771 

»La  belle  femme  de  MayileipuraiA*  (épouse  de  Siva) ,  drame  par 
Arumukhavaliel.  Cité  par  Mr.  CfrauL 

TntUCXATKHUB  NONDIKADAKHAM.     1848 — 49.  [3772 

•Le  bo88u  du  Tiruckatkhur. «  Farce  dramatique,  par  Mathura  Kavi- 
rayer.  Cité  par  Mr.  Graul. 
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V.   FABLES  ET  ROMANS,  CONTES 

MORAUX. 

A.  OuYTages  Sánscrita. 

Pantschataktbxtm  8Íve  Quinquepartitum  de  moribus  ezponens. 
Ex  codicibuB  manuscríptis  edidit,  commentariis  critícis  auxit 
Joan.  Godofr.  Ludov.  Kosegarten,  s.  8.  theol.  et  linguar.  orient. 
in  acad.  Fomer.  P.  P.  O.  Pars  I.  Teztum  sanscritiun  Simplicio- 
rem  tenens.  Bonn,  1848.  8.  (XII.  268  pp.)  Pars  II.  Tex- 
tum  sai^scñtum  omatiorem  continens.  Part.  Oreifowald  (Koch) 
1859.    4.  [3773 

PjLNTSCHATANTSA..  Fünf  Bücher  indischer  Fabeln ,  Mfthrcben  und 
Erz&blungen.  Aus  dem  Sanskrit  übersetzt ,  mit  Einleitung  und 
Anmerknngen  yon  Theodor  Benfey,  Erster  Theil.  Einleitung : 
Ueber  das  indische  Grundwerk  und  dessen  Ausflüsse,  so  wie 
über  die  Quellen  und  Verbreitung  des  Inhalts  derselben.  Zwei- 
ter  Theil.  Uebersetzung  und  Anmerkungen.  Leipzig  (Brockhaus) 
1859.    8.    2  vols.  [3774 

HiTOPADESA  or  Salutary  Invtruction  in  the  original  Sanskrit.  Printed 
at  ^^atnporf  1804.    4.  [3775 

Publié  par  Mr.  Carey,   Ce  Tolume  renferme  aiusi  le  Dasa  Kumara 
Charttra,  abrégé  par  Jpa  Dikehit,  et  les  sentences  de  Bhartrihari* 

HiTOPADESA.   Calcutta  1255.  [3776 

The  HiTOPADESA  in  the  Sánscrita  Language.  Library,  East-India 
House:  Cox  son  and  Baylis  ptinters.  Zoneion  1810.  4.  (VtlI. 
119pp.   2foll.)  ,  [3777 

HiTOPADESA  ou  Tinstruction  utile,  recueil  d*apologues  et  de  contes, 
traduits  du  Sánscrita  par Ed.  Lancereau .    Paris  1855.    18.   [3778 

HiTOPADESAs  id  est  Institutio  salutaris.  Textum  codd.  mss.  colla- 
tis  recensuerunt,  interpretationem  latinam  et  annotationes  críti- 
cas adjecerunt  A,  O,  a  Schlegel  et  Chr,  Loasen,    Pars  I.  Tex- 
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tum  sanscritum  tenens .  BontMe  (Weber)  1829.  4 .  (XVI .  1 3  3  pp . ) 
Para  II.  Commentarium  críticum  tenens.  ibid.  1831.  4.  (XVI. 
204  pp.)  [3779 

HiTOFADBSHA :  a  Coüection  oí  Fables  and  Tales  in  Sanscrít ,  by 
Vishnuaarma,  witli  the  Bengali  and  English  Tra&slations  revised. 
Calcutta  1830.    8.  [3780 

La  tradaotion  bengale  est  de  Lakshmi  Narayan, 

The  HiTOPADESHA  OT  Salutary  Instruction  in  Sanscñt,  containing 

extracta  from  yaríous  ethical  works  and  divided  into  four  parts, 

tíz.  Friendship,  Discorde  War  and  Peace.  By  VisAnuaAarman, 

Calcutta  (Bapt.  Miss.  pr.)  1841.    8.  [3781 

Le  texte  a  été  purifíé  par  Yates, 

HiTOPADESA.   Calcutta  1845.    8.    (362  pp.)  [3782 

En  caracteres  bengalis,  ayec  la  traduction  bengale ,  publié  par  ItbO' 
rachandra  et  Kalinatha,  —  OildemeüUr  No.  355. 

HiTOFADAEsi  partícula  libri  introductionem  et  fábulas  duas  priores 
complectens.  Edidit  G,  H,  Bemstein,  Accedunt  Y  tabulae. 
Vratisl.  Expressit  C  JTrofM  lithographus.    1823.    4.  [3783 

HiTOPADESA.  The  Sanscrít  Text,  \vith  a  grammatical  analysis, 
alphabetically  arranged.  By  Fr,  Johnson,  London  (W.  Alien). 
Hertford  (St.  Austin)  1817.    4.  [3784 

HiTOPADESA.  The  Sanscrít  Text  of  the  fírst  book,  or  Mitra-Labha, 
with  a  grammatical  analysis  alphabetically  arranged.  Prepared 
for  the  use  of  the  East-India  CoUege  by  F.  Johnson,  London 
(J.  Madden  &  Co.)  1840.    4.    (III.  153  pp.)  [3*785 

The  Heetopades  of  VeeshnooSarma,  in  a  seríes  of  collected  Fables 
interspersed  with  moral,  prudential  and  political  maxims ,  trans- 
lated  from  an  ancient  manuscript  in  the  Sanskreet  langoage  with 
explanatory  notes  by  Ch.  Wilkins.  Bathj  publ.  by  R.  CruttweUy 
sold  by  C.  Nourse,  London,  and  J.  Marshall,  Bath.  1787.  8. 
(XX.  334  pp.)  [3786 

HiTOPADEsa.  Eine  alte  indische  Fabelsammlung.  Aus  dem  Sana- 
krít  zum  ersten  Mal  in  das  Deutsche  übersetzt  von  3f.  Müller. 
Leipzig  (F.  A.  Brockhaus)  1844.  8.   (XVIH.  185  pp.)       [3787 

Fables  et  contes  Indiens  nouTellement  traduits  ayec  un  discours 
préliminaire  et  des  notes  sur  la  religión,  la  littérature,  les  moeurs 
etc.  des  Hindoux,  par  Z.  LangUs.  Paris,  Royez;  sous  les 
auspices  de  la  liberté  1790.    8.    (CVII.  185  pp.)  [3788 

The  Das  A  Kumaba  Chabitba  or  adyentures  of  ten  prínces.  A  Seríes 
of  tales  in  the  original  Sanscrít  by  Sri  Dandi,  Edited  by  H.  H, 
Wilson.  London,  printed  for  the  society  for  the  publication  of 
oríental  texts,  1846.  8.  (31.  202  pp.  i  fol.)  ^^/m  (Asher).  [3789 
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Daba  Etticaba  Chabitba.   Cakutta,  [3790 

Voy.  No.  3775. 

Katha  Sabit  Saga&a.  Die  Máhrchensammlung  des  Sri  Somadeva 
Bhatta  aus  Kaschmir.  Erstes  bis  fünfies  Buch.  Sanskrít  und 
Deutsch  herausgegeben  von  H,  Brockhaua.  Leipzig  (F.  A.  Brock- 
haus)  1839.    8.    (XIV.  469.  157pp.)  [3791 

Die  M&hrcheDsammlung  des  Sonuuíwa  Bhatta  aus  Kaschmir.  Aus 
dem  Sanscrit  ins  Deutsche  übersetzt  von  H.  Brockhata,  Leipzig 
(F.  A.  Brockhaus)  1843.    8.    2  vols.    (XIV.  470  pp.)       [3792 

Qründung  der  Stadt  Pataliputra  und  Geschichte  der  Upakosa.  Frag- 
mente aus  dem  Katha  Sarit  Sagara  des  Somadeva.  Sanskrít  imd 
Deutsch  Ton  H,  Brockhaua,    Leipzig  (F.  A.  Brockhaus)  1835. 

8.    (IV.  16.  16  pp.)  [3793 

Sansksita  MALA.    Calcuttü  \S32.    8.    (102  pp.)  [3794 

Livre  d'instruction  pouT  Venfance.    Le  títre  complet  Toy.   Gilde- 
meister  p.  105.  Xo.  240. 


B.  OuTn^es  Bengalis. 

AmTAB  Shoheli,  or  Moral  Fables,  translated  (inte  Bengali)  by 
Oopimohun  Chatter/i.    Cakutta  ISbb.    (284  pp.)  [3795 

ApoohbttpakhtanI  s.  d.  [3796 

CoUection  de  fables. 

ApooBBUPAKHYAir.  (Calcutta)  1842.    (124  pp.)  [3797 

Ayentures  d'un  prince. 

Ajiobta  Ufanyash.  s.  d.  [3798 

CoUection  de  légendes,  par  Mr.  Smith, 

Ajiobta  Upaktash.  s.  d.-  [3799 

CoUection  de  lógendes,  par  Niimoney. 

Bahab  Danish.  . . .  1854.  (255  pp.)  [3800 

Trad.  du  persan  en  bengaU. 

Balak  Bodhak  Itihas.  Serampore  1850.  (36  pp.)  [3801 

Fables,  en  BengaU,  par  Keeah  C.  Karmakar. 

Banabtashtak.   1854.   (4  pp.)  [3802 

jiA  Female  Ape's  qnestions  to  the  Rajah  Vikramaditga  (translated 
from  the  Sanscrit  into  BengaU).  The  answers  of  the  King's  pundits 
to  the  foUowing  questions :  what  is  meant  by  gentleness ,  science, 
health,  variety  ?  Who  is  an  ignorant  Brahmán  or  physician  ?  What 
is  conyiction  ?  what  is  a  tree }  The  ethical  repUes  are  pithy.  Trans- 
lated into  English,  by  Riga  Kali  Eriehna,n  —  Long, 

Bakabashtak.   (3  pp.)  [3803 

» A  Man  disguised  as  a  Male  Ape  questions  Raja  VikramadUga,  Pert 
repUes  to  the  foUowing  questions :  How  may  enyy,  vigUance ,  puré 
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Bacrifice,  beauty,  insensibility,  dry  wood,  swiftness  and  bad  adrice 
be  descríbed;  translated  into  English,  by  Bajsí  Kali  Krishna,  1S3-1.W 
Long. 

BjüCBTT  BuJlS.  [Calcutta)  1851.  (102  pp.)  [3804 

Conté  de  fées. 

Baxbis  snrsASAXA.  Serampore  1808.    ibid.  1816.  [3805 

Traduit  de  FHindi  en  prose  bengalie,  ]^  MriUuiyai  Vüfyalankar. 
L'ouYTage  a  été  souvent  imprimé. 

Leméme:  London  1816.    ibid.  1834.  [3806 

Leméme.   (Bj  Níl  Mant  Basak,)  Calcuíía  ISAl.  (21 9  pp.)  [3807 

Le  méme.  (Translated  by  tbe  editor  oí  the  Pumachandroday ,)  [Cal- 
cutta?) \^h  A.    (320  pp.)  [3808 

Le  méme.  (In  Poetry,  by  Raj  KrUhna  Neogtr,)  [Calcutta  ?)  1848. 
"(204  pp.)  [3809 

The  BuTTBis  SxKGHASux,  or  the  tales^of  the  thirty-two  images, 
being  a  series  oí  amusing  anecdotes  of  the  'celebrated  Hindoo 
prince  Sree  Vicrumaditiu ,  translated  (for  the  first  time)  into 
English  from  the  original  bengali  by  Che^Uim  Chunder  Das, 
Calcutta  1817.    8.  [3810 

BxTAL  Panchabinsati.  Serampur  1818.    ed.  5.    1855.         [3811 
Trad.  du  Hindi,  par  Ishwar  C.  Vidt/asagar.  —  Souyent  imprimé. 

Leméme:    Calcutta  \S4ñ,    ibid.  1849.   8.    ibid.  1858.  8.    [3812 

CHAia>&AKANTA.  . . .   1829.     1854.     18.    (206  pp.)  [3813 

Román  par  Kali  Prosada» 

Chandsabansa.  . . .   1841.    (122  pp.)  [3814 

Reman. 

Cketan  Kauhttdi.  ...  1847.    (120  pp.)  [3815 

Reman,  par  It.  C.  £o8u  de  Gundalpara. 

Chhab  Dabyesh.   Calcutta  iShi.  (169  pp.)  [3816 

Trad.  de  V  Urdu  en  Bengali,  par  Umachum  Mittre, 

Chitotmagna.  (?)  ...  1853.   (58  pp.)  [3817 

Román  en  sanscrít  et  bengali. 

DuTi  BiLAS.  ...  (60  pp.)  [3818 

Román. 

Gk)LE  Bakaoli.   Calcutta  1855.  '(113  pp.)  [3819 

Traduction  du  román  persan  par  Umachum  Mittre. 

Gtan  Pbadip.  Moral  Tales,  by  Qauri  Shankar  Bhuttacharya. 
Bhaskar  Press.  Calcutta  1848.  ed.  2.  1853.  (I'*"  partie  7  pp. 
2"*'partie.  ibid.  1853.   78pp.)  [3820 
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Hatim  Tai.  . . .  (306  pp.)  [3821 

Trad.  da  Persan  en  bengali. 

The  HiTOPADESHA  Sab,  or  a  Selection  of  the  most  weighty  sayings 
of  Philosopbers,  translated  into  Bengali  (with  the  Bengali  versión 
printed  immediately  beneath  each  English  sentence).  Serampoore 
presa.    12.  [3822 

HiTOFADESA,  or  Salutary  Instructions.  Serampore  1801.  8.  ibid. 
180S.    8.  [3823 

HiTOFADESHA.  (The  Salutary  Instruction.^  Translated  into  Bengali 

írom  the  original  sanscrit ,  by  Mrithmfay  Vidyalankar.    3'  edi- 

tion.  Serampore '^xesñ  1841.  [3824 

n  y  a  encoré  d'autres  éditions  publiées  á  Serampore  1814.  1855; 
á  Calcutta  (Chandric»  presa);  nne  autre  á  CalcuUa,  publ.  par 
Mr.  Martin,  ibid.  (school  book  soc.)  corrigée  par  Yates,  1841 
(158  pp.);  1851.  (159  pp.) 

Tbe  HiTOFADESHA  translated  into  Bengali  by  Srt  Bhavani  Chandra 
Vandt/opadhyaya,  Thepoetical  parts  are  given  in  Sanscrit  also, 
the  prose  in  Bengali  only.  Printed  at  the  Chandrika  presa  in 
Calcutta.  S.  1745.  A.  D.  1824.   8.  [3825 

HiTOFADESHTT^  translated  from  Sanscrit  into  Bengalee ,  by  Ooluk 
Nath.  Serampore  \S02.    8.  [3826 

Jangabi  bilas.   Calcutta  1853.  (33  pp.)  [3827 

Koman. 

Jtakakab.   Calcutta  1848.   (15  pp.)  [3828 

Collection  de  fables,  qui  prouyent  Tarentage  de  rinstraction. 

KAin>ABPA  Kaumtjdi.  . . .  1834.  [3829 

Román. 

KAMna  Ktjmab.   Calcutta  1836.    ibid.  1854.   (235  pp.)        [3830 

Boman,  trad.  de  Toriginal  Sanscrit  de  KalüUua  Q),  en  Bengali ,  par 
Kah  Kriehna  Dae. 

Kabi  Rahasta.  .  .  .  [3831 

Román,  par  JRam  Prasad  Sen, 

KuNJABí  Bilas.   Calcutta.  ...   (88  pp.)  .    [3832 

Román. 

Khos  Galpa  Sab.  . . .   1839.  [3833 

Nouyelles  par  Oungadhar  Tarkavhagi»  de  Halishvar. 

Kadambabi.  Serampore,  ...   (192  pp.)  [3834 

Román,  trad.  du  Sanscrit,  par  Tara  Shankar  Sharma. 

Kautuk  Pbasang.  .  • .  [3835 

Contes. 
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^TTTÜX  BILA8.   .  .  .  [3836 

Contes. 

LÍtla  Majnun.   CalcuttaASbi.    ed.  2.   (199  pp.)  [3837 

Tnd,  du  penan,  en  Bengali,  par  Dwarkanath  Bey. 

Makkath  Maiyjabi.   Calcutta  \^h\ ,   (172  pp.)  [3838 

Román,  trad.  du  Sanscrít  en  Bengali. 

Manobamjl  Itihas  N.  P.,  1853.  [3839 

FaUes,  convenation  entre  un  sourís  et  un  Berpent,  par  Akhay  Cha- 
ron  Das. 

Mavobakjak Itihas.  Ca¿c.(SchoolBookSoc.)1819.  (36pp.)  [3840 

Contes  moraux  pour  la  jeunesae,  par  Tarachand  Dut,  en  bengali. 
I/ouyrage  a  été  souyent  imprimé.  II  existent  ausai  des  éditiona  ayec 
Tangíais  en  regard; 

Madhub  MAI.ATI.  8.  d.  .  [3841 

Conté  de  fées.  traduit  du  Sanscrít  en  Bengali. 

Naba  BAs  8INDHU.  {Calcutta)  ISAO.  (116  pp.)  [3842 

Koman,  trad.  du  Sanscrít  en  Bengali. 

NmKATHA.  Calcutta,  (Roz&Co.)  l^édition.  1818.  3vol8.  [3843 

Fables  et  contes  moraux,  trad.  de  TAnglais  et  de  1' Árabe  etc.  en 
Bengali,  par  T.  C.  Mütre  et  Radhtíkant  Deh,  L'ourrage  a  été 
souyent  reimprime.  Une  édition  est  de  1854. 

Pabsea  Itihas.  ...  1834.   1850.  [3844 

•  

Nouyelles  et  Bomans,  trad.  du  Sersan  en  Bengali,  par  J(il  Moni, 

Pabsik  Itihas.   Caloutta  (Roz  ft  Co.)  1853.  (28  pp.)  [3845 

Fables  persans  de  W»  Keane,  trad.  de  TAnglais  en  Bengali. 

Phoujsabi  Bilas.  (Tales.)  s.  d^  [3846 

Phoitjdabi  Rahasta.  (Tales.)  s.  d.  [3847 

Pbahlad  Chabitb  Lahabi.  (Tales.)  s.  d.  [3848 

Pbbmasstak.  (Tales.)  s.  d.  [3849 

Pbbmollas.  (Tales.)  s.  d.  [3850 

Pi7BX7SHA  Pabiksha;  aCollection  of  Tales.  London  1826.  8.  [3851 

Leméme:  Serampare  ISib.  8.'  [3852 

Rajdxjt  o  Sabalatab  Pubttsxab;   Moral  Tales.     CalcuHa  (Hoz 

&  Co.)  1849.   (310  pp.)  '  [3853 

En  Anglais  et  BengaU»  —  »The  Rajdut  or  the  King's  Message  is  a 
beautiful  tale,  by  Adam^  the  author  of  »The  Shadow  of  the  Reward 
of  the  Cros^.c  Sabalatab  PunusxAn.or  the  Reward  of  Honesty  is 
by  'iiS\ah,BógeworÍh.  A  small  Bengali  edition  of  this  was  published, 
which  is  now  (1855)  being  reprinted.«  —  Zong, 

Ras  sDsmv  pbbm  bujlbh.  ...  (96  pp.)  [3854 

Román,  trad.  du  Sanscrít  en  Bengali. 
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Rasamanjabi.    Cahutta  1853.   (64  pp.)  [385( 

Román,  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali,  par  Bharai  Chandra* 

Rasik  Tabangivi.   Calcutta  XSbb,  (45 -pp.)  [3856 

Román,  trad.  du  Saoscrit  en  Bengali,  par  Fanchanun  Battmyea, 

Rahasta  Biias.   Calcutta  1850.   (80  pp.)  [3S57 

Román ;  trad.  du  Sanscrít  en  Bengali,  par  Urna  Par$ad  Banerjéa, 

RoBiKSAN  Kbttshu.  CalcutUí ,  Hoz  éi  Co .  (l'^partie.  261  pp.)  [3858 

L'hUtoire  de  Robinson  Cnuo^»  trad,  en  Bengali,  par  le  Rey.  /.  Ro- 
binson.  > 

Sadachab  Dipak.  AnecdoteB,  Moral  and  Religioos,  tranalatfd 
from  the  English.  Calcutta  (Tract.  Soc.)  1836.  demiére  édition. 
ibid.  1855.  [3859 

Sadbibta  Qun,  Anecdotes  of  virtue  and  valor  (anglais  et  bengali). 
Serampore  1829.   (239  pp.)  [3860 

Sadgun-o-bibya.  Serampore  "prenn.  1829.  [3861 

j»  Anecdotes  of  TÍrtue  and  valor,  Ib  Bengali«  illustrating  moral  virtues 
by  95  anecdotes  selected  from  ancient  aiui  modem  hidtory,  from 
Ghreece,  África,  Russia,  Prussia  and  India. «  —  Long. 

Sati  Dhabma.   Calcutta  1849.  (14  pp.)  [3862 

Román ;  trad.  du  Sansorit  par  Ka$hi  Khanda. 

Sati  Rangan.  .  . .   1845.  [3863 

Román ;  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali,  par  Gobindo  Das. 

Satitta  SifDHA  SiKDHu.   Calcmtta  1855.  (83  pp.)  [3864 

Román ;  trad.  du  Sana crit  en  Bengali ,  par  Scarup  Chandra  Skur^ 
de  Chandranagore. 

SuxuMAB  BiLAs,  a  poetic  Tale,  by  a  Native.  ...  [3865 

SsKflPEAB  Apubbopakhtan.   Calcutta  1852.  (500  pp.)         [3866 

•LamVs  Tales  from  Shakespear,ti  trad.  en  Bengali,  par  O.  C.  Adea. 
(20  nouvelles.) 

LamVs  Tales  from  Shakespear,  transí,  into  Bengali  by  Dr.  ^ocr. 
Calcutta  (Roz  &  Co.)  1853.   (212  pp.)  [3867 

Tonpeat.  Midsummer-nighta-drem.  Winter's  tale.  Muoh  a4o  abomt 
nothing.  As  you  like  it.  Merchant  of  Venice.  ICing  Lear.  Macbeth. 
Hamlet. 

Shakttktala.  Sanscr.  Press.  {Calcutta)  1854.  (112  pp.)  .  [3868 
L'histoire  de  Sakontala,  en  Bengali,  par  Ishwar  Chamdra  Videasagar, 

6HAKimTALAB  Ufakhyan.  Auglo  Indían  Union  Press.  1854. 
(59  pp.)  [3869 

L'hiatoire  de  Sakontala  en  Bengali,  par  Batulal  Miiira. 

SHirsiTiHAS.   Ca^/to1852.   (91  pp.)  [3870 

Román ;  trad.  du  Sanscrit  en  Bengüi,  par  Nal  Comui  Badusy.  Cüi 
par  Mr.  L<mg,  C'est  peni  étre  le  xaói^e  ouvrage  ^oe  le  lio.  anivant. 
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Shukbtihas  (Panrot  Tales,  Moral  Storíes),  by  a  Native.         [3671 

Cité  dans  le  General  Catalogue.    C'est  peut  étre  le  méme  ouvrage 
que  le  précédent.' 

Sbuk  Sahbad.  . . .  1838.  (132  pp.)  [3872 

Extrait  da  Tuti  ñame,  traduit  en  Bengali,  par  Dtoarkanath  Kunda, 

ShukBii^s.   Ca/cM/te  1836.    ibid.  1851.   (135  pp.)  [3873 

Román ;  trad.  da  Sanscrit  en  Bengali,  par  llanda  Kumar. 

SirKiiMAB  Bllas.   Calcutta  i  Sb2.   (17  pp.)  [3874 

Román ;  trad.  du  Sacnscrit^en  Bengali. 

Taba.  (Calcuiia.)  [3875 

Román. 

Tota  Itihas,  or  the  Tales  of  aParrot.  Serampore  1805.  8.  [3876 

Le  méme:  London  1811.  8.  [3877 

Ufadesha  Katha  Dwadash'.  (Cakuita)  1820.  [3878 

Contes  morauz,  par  Stewart,  en  anglais  et  bengali. 

Le  méme :  publié  par  Sharad  Bose,  1834.  [3879 

Yasabdatxa.  ...  1837.  [3880 

Román ;  trad.  du  Sanacrit  en  Bengali ,  par  Madun  Mohun  Tarko- 
lankar. 

ViDYA  SuNDAB.    Calcutta  1855.  [3881 

Román  (en  yers).  —  Souirent  imprimé. 

ViSHYA  Makoajü  Natax.  CülcuUa  1844.    (67  pp.)  .  [3882 

Román  par  Dwarkanaih  Roy  de  Garibba. 

Ocn/'s  Pables ;   English   and  Bengalee ,    translated  by  Raja  Kali 
Krühna  Bahadur.    Calcutta  ISd^.    8.  [3883 

JoÁntotis,  Sam.,  Ras8Si:as,  translated  into  Bengali,  by^^^  i^<^< 
Krishna.  {Calcutta?)  1833.  [3884 

Anecdotesof  TÍrtue  and  courage,  by  Mr.  /.  C  Aíarshman;  a  trans- 
latíon  in  Bengali  of  a  Selection  of  the  Percy  Aneodotes.  Sefftm^ 
pare,    12.  [3885 

Anglais  avec  la  traduction  bengali  en  regard ;   publié  en  plusieuxB 
cahiers. 

# 

Pleasant  stories  from  Glad^vin's  Persian  Moonshee.  Translated  into 
English  and  Bengalee,  by  Oeorge  Oallaway.  Calcutta  1840. 
8.  [3886 

Aesops  fables.  Translated  into  Bengali,  by  J^Marahtnan.  Calcutta 
1834.  [3887 

JStewart,  Capt.,  Moral  Tales  of  History,  in  Bengali.  {Calcutía  ou 
Seramparé?)  1819.  [3888 
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***  Le  Román  de  Harischandra,  en  bengali.  (Calcutta)  1847.  [3889 

***  Les  mille  et  une  niiits,  traduits  de  Tangíais  en  bengali.  No.  1. 
2.  3.    Calcutta  1850.   (900  pp.)  [3890 

***  Les  mémes ;  trad.  par  M.  M.  Baisak,    Calcuita  18&0.    ed.  2. 
1S54.   (576  pp.)  [3891 

***  Les  mémes ;  trad.  sur- la  traduction  anglaise  de  Mr.  Lanúf  par 
le  Rev.  W.  O.  Smith.   Calcutta  1850.  (part.I.  65 pp.)        [3892 

Beauties  of  the  Arabian  Nights ,  bv  Hari  Mohán  Sen.    [Calcutta) 
1839.  [3893 


C.    Ouyrages  Hindouis,  HmdouBtanis ,  MahrattiB  et 

ChgeralÍB. 

HiTOPADESH ;  instructive  and  morales  tales»  by  Baddri  Laü  Pandit. 
Mirzapore  press.  s.  a.  '  [3894 

Traduction  Hindoui  de  TouTrage  Sanscrit.    Citée  dans  le  Chneral 
Catalogue, 

Leméme:  (en Mahartti.)  iS^eram/N>r0 1812.   8.  ibid.  1815.  8.  [3895 

Akhulk  i  Hikdi  L^sXX^  ^bL>IV  orlndianEthics,  a Hindoostanee 

Translation  of  the  Hitopadesa  or  salutary  counsel,    under  the 

superintendence  of  Dr.  (?t¿cAm/.    Calcutta  í SO 3,    4.  [3896 

Cette  traduction  est  faite  par  Hueaini  {Báhadur  Ali)  d'aprée  la  Ter- 

8Íon  persMie ,  intit.  v.;jpiül  «mAíO*  Voy.  Qarein  de  Tauf^^  hiat.  de 

la  litt.  Hind.  I.  230  suiv.  La  móme  traduction  a  oté  réimprixnée  á 
MadraSf  et  Uthographiée  en  partle  á  Londres  par  S,  Amot. 

A  Translation  into  the  Dukhnee  tongue  of  the  persian  ühwari  So-- 
heilee  (Juk^  jÍh')  *  ^^^  ^^  ^^®  ^^  ^^  military  officers  on  the 
Madras  Establishment,  by  order  of  the  Board  of  superintendence 
for  the  colleges  of  Fort  Saint  Qeorge ,  by  Muhammad  Ihrakim 
Moonshee.    Madras  1824.    fol.    (441  pp.)  [3897 

Rhibub  Ufbooz  (j^ji<  *>->•)»•  or  the  Atab  Dakish  of  Abool  Fuzl, 

translated  into  flindoostanee,  by  Muoluwee  Shuekk  Hufféez  Ood^ 

deen  Ahmud.    A  Translation  of  the  Anwari  SoheiU,     Calcutta 

1805  (ou  1803).    foL  min.  [3898 

Cette  édition  est  restée  incompléte ;  Toy.  Oarcin  de  Tassy  1.  c.  p.  40. 

\^^\  ój¿> ;  The  Enli^htener  of  Understanding ;  ori^nally  trans- 
lated into  the  Hindoostanee  language,  by  Muoluvee  Hufeez  Ood- 
Deen  Ukmud,  from^the  A¡far  Danish,  written  by  the  celebrated 
shuekh  Ubool  Fuzl,    prime  minisier  to  the  üluatrioos  XJkbar, 
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Emperor  oí  Híndoostan.  Revised,  compared  with  the  original 
Persian,  and  prepared  for  the  press,  by  Capt.  Th,  Roehuck  with 
the  assistance  of  Moulavee  Kazim  Ulee  and  Moonshees  Óhoolam 
Ukbur  y  Mirzae  Beg  and  Ohoolam  Qadir.  Calcutta  1815..  8. 
2  vola.  (XXX.  412  pp.  plus  2f.  et9f.  386pp.  plus  6pp.)  [3899 

y^J>\  ,jy>  oUaUj.   Calcutta  1827.  [3900 

Extraits  du  précódent. 

yi\  ^^  \S^\  v_é,i«M  >^^^  ,^j9  ^b  ^Lc  ^¿M_  j^js!  Oj^ 

t^Ji  ^  ^  ^jU  «LA^b  y^\  J^  ^^5  JbL>  ^{  y^  J^Adíií 

O  o 

)y^  ^.  Ls^  ^■>^'^'  o^'  -^^í^  Isfyíy  o^  ^^^'  o"?;  ®*^- 

Khiradr-Afrozy  (the  illuminator  of  the  understanding)  by  Maulvi 

Hafizu  'd-dtn.   A  new  edition  of  the  Hindustani  text ;  careñiUy 

revised,  with  notes,  crítical  and  explana tory,   by  Edw.  B.  Easi- 

.toick.  ^tfr(/br¿  (StephanAustin)  1857.   4.   (XV.  331  pp.)  [3901 

R^NEETi ;  or  Tales  exhibiting  the  moral  doctrines  and  the  Civil 
and  Miütary  Policy  of  the  Hindoos,  by  Narayany  Pandit , .  trans- 
lated  ÍTom  the  Sanscrit,  by  Sree  Lulloo  Lal  Kub,  Calcutia  1809. 
8.  .  [3902 

Le  méme  ouvrage.   Calcutia  \  S27 .  8.  [3903 

On  regarde  cct  ouvrage  comme  un  extrait  de  THitopadesa.    Voy. 
Garcin  de  Tasst/.  1.  c.  p.  3ü9. 

BuETAL  FucHEESEE,  being  a  collection  of  twenty  fíve  stories,  related 
by  the  demon  Buetal  to  the  raja  Bikrumajeet ,  translated  in  the 
Hindoostanee  from  the  Brujb/hal^ha  of  Soorut  Kubeethtóur ,  by 
Muzhur  Ulee  Khani  Vila  and  $hree  Lulloo  Lal  Kuhy  moonshees 
in  the  college  of  Fort  William.  Calcutta,  printed  at  the  Hindoos- 
tanee press.  1805.  4.  (179  pp.)  [3904 
En  caracteres  nagaris. 

Baital  Pachisi  ou  Vétala  FANCHATiNaATi.  Calcutta  1809. 
8,  •  [39.05 

Le  méme:    ^yra  1843.     8.  [3906 

Le  méme:  /nrforc  1849.   8.   (lithogr.)  .{3907 

BTTAL-PircHisi ;  or  the  tWenty  five  tales  of  Bytal,  translated  from 
the  Brujbhakha  into  English ,  by  Rajah  Kalee  Kriehen  Behadur. 
Calcutta  pr.  at  the  Sobha  Bazar  pres^í834.    8.       -  [3908 

The  Baital  Pachisi  ;  or  Twenty  five  tales  of  a  Demon.  A  new 
edition  of  the  Hindi  text,  with  each  word  expressed  in  the  Hin- 
dustani character  immediatly  under  the  corresponding  word  Na- 
gari ;  and  with  a  perfectly  literal  English  interlinear  translation, 
accompanied  by  a  free  Translation  in  English  at  the  foot  of  each 
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page,  and  Explanatory  Notes.  By  W.  Burckhard  Barker,  edited 
by  E.  B.  Edsiwtck.    Hertfort  1855.    8.  [3909 

The  Bttax  Pvcheesee;  translated  into  English,  by  Capt.  W. 
HolUngs,    CaUmtta  1 848 .  [39 1 0 

Baoh-o-Bahab  { ,Lp  9  ¿L),  edited  by /.  Qilchrüt.   Cahutta  1802. 

Cette  édition  fait  partie  de  VHinái  Manual  of'fiasket  of  India^  maif 
il  n'en  a  paru  que  102  pages. 

Baoh  o  BuHAJi,  a  translation  into  the  Hindoostanee  tongue  of  the 
celebrated  Persian  tale  intitléd :  Qissu-e  Chuhar  Durvesh,  exeeuted 
on  the  direction  of  John  Borthwick  Oilchrisi,  by  Meer  Umman 

(^\) ;  second  edition  by  Okoolam  Ukbur,  under  toe  sviperinten- 
áence  oí  C&^t.  TAom,  Hoebuok.    Calcutta  \Sl^,    4.  [3912 

The  tale  of  the  Four  Durwesh,  translated  from  the  oordoo  tongue, 
hj  Lew%9  Ferdtnand  Smith,   Calcutta  \Si^.    4.  .    [3913 

^Lfj^  ¿L   Caumpore  1832.   —    ibid.  1834.    8.  [3914 

Baoh-o-Bahajl  ;  consisting  of  dhtertaining  tales  in  the  Hindustani 
language.  By  Mir  Amigan  of  Dihli,  one  of  the  learned  Natives 
formerly  attached  to  the  college  of  Fort  William  at  Calcutta.  A 
new  edition.  To  which  is  added  a  Vocabulary  of  the  ^rords  oc- 
curring  in  the  work,  by  Duncan  Forbes,  London  1-846.   8.  [391 5 

Lo  méme  ouvrage:  2*^  ed.  carefolly  corrected  and  collated  with 
original  MSS.  Zonc^on  1849.    8.  [3916 

Translation  of  the  Baoh-o-Bahab  ;  or  Tales  of  the  four  Dansresh, 
from  the  Urdu  Tongue  of  Mir»Amman  of  Dihli.  By  Lew.  Ferd. 
Smith,  New  edit.  revised  and  corrected  throughout,  by  Duncan 
Forbes.   London  i Sb i.    8.    (294  pp.)  [3917 

Baoh-o-Bahab  ;  or  the  Ganden  and  the  Spring;  being  the  Ad~ 
▼entures  of  King  Azad  Bakht  and  the  four  Darweshes.  Literally 
translated  from  the  Urdu  of  Mir  Ammán,  of  Delhi.  With  copioas 
explanatory  Notes  and  an  Introductory  preface  by  Edtoard  B. 
Eattwick,  Hertford  1852.    8.    (260  pp.)    21  Bh.  [3918 

JL^  ^  ¿lj;  Tales  of  the  ChaharDurvesb.  Cok,  ^\c.  1847.  8.  [3919 

OooLi  Bu:íu>walee  (vI^IXj  ^) ;  a  Tale  translated  from  the  Persian 

into  Hindoostanee,  by%oonshee  Nihal  Chund ,  edited  by  JoAn 
B.  OilchrUt.   Calcutta  1804.    4.  [3920 

Mazhab-i-ishk.   Calcutta  1815.  [3921 

Le  sJt¿^  w^J^A^  o.  á  d.  la  daetriné  de  Famour,  est  la  traduotion 
hindoustaai  par  iVfAa/C%afMÍ  de  rancian  román  hindi,  d'abord  traduit 
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en  penan  par  le  scheikh  Izxet  Ullah ,  bous  le  titile  de  ¿^L^  J^ 

(Y.  le  No.  précód.).  L'édition  de  1815  est  de  T,  Roebuck,  Une  autro 
édition,  par  les  soins  de  Muhammad  Faiz  et  Muhammad  Ramazan, 
•  a  paru  á  CalcuUa  en  1827.  8.  Voy.  Garcm  dé  Tasny  1.  c.  p.  393. 

MA2HAB-I-I8HK.    Calcutta  1832.    8.  [3922 

Le  inéme  ouvrage :   Lucknow  \%A%,   ,  *  [3923 

Le  General  Catalogue  cite  encpre  QuUhan-nO'hahar  (sic)  and 
Mezheh'i'iahk,  Lueknow  1 848,  et  le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de 
VEíut  India  House:  »Ooohaneh  Behar.m  s.  d.  8.,  qni  OBt,  peut 
ótre,  un  román  da  méme  auteur. 

La  doctrine  de  Tamour  ou  .Taj-ui«íctjluk  et  Baxawali  ,  román  de 
philosophie.  religiélise ,  par  Nihal  Chand  de  Delhi ,  traduit  de 
rHindoustani ,  par  Mr.  Oarcin  de  Tassy,  Paria  (Duprat)  1858. 
8^    (123  pp.)  [3924 

Tota  Kahani  [¿M^  '^J^)'  "^  Transktion  into  the  Hindostanee  of 
the  popular  Persian  tales  intitled.  Tootee  namu,  by  Sueyud  Huedur 
Bukhsh-i-Hueduri  (^^jL^j  under  the  superintendence  of  John 

•     OikJkrui,   Cakuita  (Hind.  press)  1804.   4.   ib.  1836.   8.  [3925 

L'ouTrage  a  été  imprimé  plusieurs.foia  á  Calcutta,  On  y  aTait  com- 
mencé  une  édition  en  18(^2,  ponr  le  Hindi  J^anual :  ínais  il  n'en  a 
paru  que  quatre  pages.  Voy.  Oarcin  de  Tassy  1.  c.  p.  2Q7., 

Tota  Kahani  ;  or  Tales  of  a  Parrot,  in  the  Hiildustani  language. 
Translated  írom  Muhammad  Jfadirfs  Peraiañ  versión  called  Tuii 
Ñama,  by  Duncan  Porhea,  A  new  édition,  with  the  vowel  points 
and  a  Vocabulary.   London  1852.   8.   (190  pp.)  [3926 

Les  séances  de  Haidari^  ouvrage  traduit  de  rhindoustani  par  Tabbé 
Berirandf  suivi  de  Télég^e  de  Miskin  y  trad.  par  Mr.  Oarcin  de 
Taasy.    Pom  18^5.    8.    (342  pp.)  [39?7 

Akaish-i-Mahfil  (JJ^:*  J¿JÍ;<).    Calcutta  1803.  -fol.  [3928 

Imitation  du  román  persan  d'Hatim  Tai,  par  Haidar  Baksh  Haidari, 
publiée  par  fe  munschi  Kudrat  ullah.  Voy.  Oarcin  de  Taaey  1.  c. 
p.  207. 

Alif  Latlah.  Lucknow  1844.  8.   4  vols.  [3929 

Traduction  hindonstani  des  lOOt  nuits. 

Intiilhab  Alif   Leila.     Selections  firom  the  Alif  Leilah,  One 

.   Thousand  and  one  Night.  Tra^islat^d  (into  urdu)  írom  the  Arabic 

by  Moulvis  of  the  Dehli  CoUege.  DMi  (Transí,  soc.)  [3930 

Aikayat-ool-Jaulesiah  ;  a  Translation  of  one  hun^red  nights 
of  the  arábian  nights,   into  Hindoostanee ,  by  Shum$  Oddeen 

Uhmud.    Madras  \S36,    8.    (lithogr.)  [3931 

» 

Fasane  ajaib  (s^L^  JÜUó).  Lucknow  1845.    8.  [3932 

Boman  hindoustani.  Cité  dans  le  General  Catalogue. 
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Haft  QUL8CHAJÍ.   Calcutta.  ...  •  [3933 

Le  ^^j^>^  o^¿^,  Les  sept  jardins  f  ou  ^^y^Ja  v¿>¿P  ^♦■^•jJ  e«t  la 

traduction  en  prose  urdu  du  joman  penan  intitulé  Lea  sept  jardins, 
par  Vila.  Cet  ouvrage  a  été  annoncé  comme  étant  sous  presae  en 
1802,  dans  les  Essays  of  Studefíts  of  FortWilliam,  et  comme  públié 
dans  les  Bnmüiae  orientales»  Tome  III.  V.  Garcin  de  Tasstf  1.  c. 
p.  366. 

BuDDHiBALODATA.  (A  Tale,  contrasting  a  good  and  a  bad  youth), 
by  Pandit  Krishun  Dutt,    Agrá.  ...  [3934 

En  hindoui.  Cité  dans  le  General  Catalogue,  Voy.  No.  3914. 

Dhakttm8Ino-ka-Bbittant  ,  A  -moral  tale ,  by  Pandit  Shree  Lall. 
Agrá.  ...  .  *  [3935 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Dhabm8IKG-ka-Ki88a.  A  moral  tale ;  translated  by  Bunsidfíur^ 
ÍTom  Hindui.    Agrá.  [3936 

Hindoustani.  Cité  dans  le  Gm^al  Catalogue. 

PuRusH  Pakichha.  Calcutta  1813.  [3937 

Le  L^->"u^  u*'-:^  c.  á  d.  ifl  pierre  de  touehe,  ou  Vépreuve  de  l'homme, 

est  un  reéueil  d'historiettes  destinées  a  expliquer  les  doctrines  morales 
des  Hindous ;  il.  est  traduit  du  Sañscrit  par  Tarini  Charan  Mitr, 
Voy.  Garcin  de  Taesg,  hist.  de  la  litt.  Hind.  I.  p.504.  Nous  possé- 
dons  une  traduction  anglaise  de  Toriginal  sañscrit  qui  porte  le  titre : 

The  PooBoos  Pubikhtá  or  collection  of  moral  tales,  translated  from 
the  original  Sungskrit  into  English  by  THilee  Krishun  Bahadoor. 
Calcutta  1830.    8.  [3938 

A  Collection  of  Fables  and  stories ,  translated  from  English  and 
Persian  into  Urdu  and  English  ;  by  Kali  Krishna.  Calcutta  1835. 
8.  [3939 

SiNOHASAN  Battisi  ,   or  Anecdotes  of  the  celebrated  Bikramq/eei, 

by  Soondur  Kuheeshwur,  translated  into  Hindoostanee,  by  Meerza 

Kazim  Ulee  Juwan,  and  Shree  Lulloo  Lal  Ku(f.    Calcutta  1  805. 

4.  [3940 

Voy.  Garcin  de  Tassy  L  c.  vol.I.  p.267,  310  et  484.  Mr.,(?am«  de 

Tassy  a  donné  Tanalyse  de  ce  román  dans  le  2'"^  vol.  de  son  ouvrage. 

Le  méme  ouvrage:  Agrá  (school  book  soc.)  1843.    8.  >  [3941 

Le  méme  ouvrage :  en  mahfatti.  Serampore  \%\^.    8.  [3942 

Sakoontala  Natak.  *Cafc«//a  1802.  4.  ibid.  1804.  8.  [3943 
Román  urdu  sur  la  lógende  favorite  des  Indiens ,  Sacountala ,  par 
Mirza  Kazim  Ali  Jawan  (q|>>)  de  Delhi.  Ce  román  qui  avalt 
d'abord  été  rédigé  en  braj-bhakha,  n'est  pas  une  imitation  du  drame 
de  Kalidasa ;  on  a  plutót  suivi  le  récit  du  Mahabharata.  L'édition 
de  1802  est  eií  caracteres  nagari,  celle  de  1804  en  caracteres  latina.  Le 
docteur  Qilchrist  en  a  donné  une  nouvelle  édition  a  Londres,  en  1826 ; 
et  il  a  été  reproduit  en  caracteres  persi-indiens  dans  les  Hindee  and 
Hindoostanee  Selections  de  W.  Priee.  V.  Garcin  de  Tastg  1.  o.  p.  266. 
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SuBVDDHi  Aim  KuBUDDHi-KA  KíssA.  A  Tale ,  contrasting  a  good 

and  a  bad  youth.  ^Agra,  ...        •    '  [3944 

Hindoustani.    Cité  dans  le  General  Catalogue,   C'est  probablement 
le  méme  ouvragé  que  No.  3934. 

SuBUJPUR-Ki  Kahani.  A  moral  Tale.  Transía ted  by  CAirunft  Lall, 

firom  Hindi.  Agrá,  [3945 

Hindoustani.    Le  General  Catalogue  cite  plusieurs  éditions  de  cet 
ouvragc,  imprimées  á  Agrá,  dont  une  est  lithographiée. 

Tbe  Romance  of  Jandak,  or  tbe  fairy  palace  of  the  Lake.  s.  d.   [3946 
Ouvrage  hindoustani,  cité  dans  le  General  Catalogue, 

Upadesh  dabpun  :  Moral  tales  by  Buddri  Lall  Pandit,    Benares 
(Press  of  Buddri  Lall).   s.  a.  [3947 

Jami-ool-Hakaytjt  (vi^JÜíiL  f^'^)-  ^  Collection  of  Moral  Tales, 
by  Munshi  Tegh  Salah  Mohammed,  Bomhay  i  846.  [3948 


fi  «« 


KissA-i-YousouF  Zalikha  (L^;  vá*^  ¿Ukaí).    s.  d.    8,      [3949 

Yousouf  Zalikha ;  Légende  favorite  des  musulmans,  dont  il  y  a  plu- 
sieurs rédactions  en  hindoustani.  Hr.  Garcin  de  2'assy  cite  un  Mes- 
newi  par  Mohammed  Amin  et  un  román  en  vers,  par  Fidwi, 


C    w 


Kisse-i-Kambup  l^^y^^jJÍ  K*ai  etc.).   Les  aventures  de  Kamrup 

par  Ta/ictn-uddin  y  publiées  en  Hindoustani  par  Mr.  Garcin  de 
Tassy,  professeur.  d'Hindoustani  á  Técole  de  langües  orientales 
etc.  etc.  Parts  (impr.  roy.)  1835.  8.  (96  pp.  plus  ^reface  et 
errata.)  *  [3950 

Les  aventures  de  Kamrup,   par  Tahcin-uddtn ;  traduites  de  1' Hin- 
doustani par  Mr.   Oarcin  de  Tassg,  Prof.  d'Hindoust.  etc.  etc. 
París,  Printed  under  the  auspices  of  the  oriental  translation  com- 
mittee  of  Great  Britain  and  Ireland.    1834.   8.   (251  pp.)    [3951 
Voy.  No.  657  de  ce  volume. 

Yocabulaire  indoustani-írangais  pour  le  texte  des  aventures  de  Kam- 
rup, par  Mrs.  Garcin  de  Tassy  et  Tabbé  Bertrand,  Parts  1857. 
8.   (62  pp.)  ^  [3952 


jt  «• 


KissA  Jamini  Bhanu  (qL^  ^^  iuaS?).    Calcutta  1848.    8.   [3953 


»    m 


KissAE   Ghanum   Saudagub   bttcha   (¿l5='o    JÍ\jyMé    -Jk¿    aufld?). 
Lucknow  1846.    8.  '  ^  ^  [3954 


«     «V 


KissA-i-QooBoo  Chela  i)iz¡^  ^.^  x^iÁt).  s.  1.  1845.  8.     [3955 

KissA-i-GuL  [^  L¿¿).    Calcutta  1847.    8.  [3956 

LailiMajnoon  (qj^  J^).    Calcutta  1846.    8.  [3957 

Lataif  Zabaif  (sJulJb  wÁjLLJ).  s.  1.  1848.    8.  [3958 
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Nal  damak  (qO  ¿\j)  (en  hindoustani) .  8.  d.    8.  [3959 

(Jcxct^l  ^^yMAi>-t.)  Fables  oí  the  late  3Í.  Gay,  with  a  translatipn  into 
uTd\i^poetTy,hyKaliKrMnaBahadur,   CalcuitalS^^.   8.  [3960 
A  deux  colonnes,  anglais  et  hindoustani. 

Shjksha  P&achab.  a  translation  of  select  fables  from  the  English. 
Asfra,  [3961 

Aesop's  FahleSy    translated  into  Hindoostany   by  Nizam  ud-deen. 
Bombay  1844.    8.  {3962 

Aesop'g  Fables   (hindoustani.   Román  character).     Calcutta  (school 

book  soc).  ...  [3963 

Les  Fables  á'ÉsopSf  trad.  en  Hindoustani  par  A/sos  t  Htueini  et 
autres,  ont  étó  publ.  par  le  Dr.  Giiekrüt  sous  le  titre  de  Oriental 
FahulisL  Voy.  No.  3 100. 

Fables  in  Hindoostany.   Calcutta  (school  book  soc).   2  vols.  [3964 


D.  Ouvrag^B  Tamfls,  Telugns  et  Camatis. 

Katha  manjasi.  Madras  1820.    4.  [3965 

Katha  manjabi;  storíes  translated-  into  Tamil  by  Tandavtya 
Moodeliar.    Madras  1821.  [3966 

Kat£la  Manjabi,  or  a  Collection  of  Canarese  stories,  with  an 
English  Translation  and  a  brief  Canarese  and  English  Vocabulary. 
Bangalore  1841.    8.  [3967 

Katha  sindamani.  s.  d.  [3968 

Collection  de  contes»  anecdotes  et  énigmes.  Cité  par  Mr.  GrauL 

Vethaul  Kathei.  Madras.  ...   32.  [3969 

Traduction  du  Baital  PaeMsi.  Voy.  No.  3904. 

Ayiybka  fubaka  oubu.  xathbi.  .  .  .  [3970 

Histoire  de  Gourou  le  sot,  reyue  par  Saravanapperumaleffer  de  Ti- 
ruttanichei.  Cité  par  Mr.  OrauL 

Pabaicabttagubuyin  kathbi .  [3971 

Histoire  de  Gourou  le  divin.  Imitation  du  précédent ,  par  Virama 
muniver  (Besehi)^  avec  la  traduction  latine.  Cité  par  Mr.>(?rati/. 

The  Adventures  of  Gooroo  Paramartan,  a  tale,  in  Tamil  and 
English ,  translated,  with  a  vocabulary  by  Benjamín  Babington. 
London  1822.    4.  [3972 

n  existe  aussi  une  traduction  Hindoustani  de  ce  román,  publ.  á 
Madras  1843.    16. 
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A&ICHANDI&A  SABITTIBAIC.  [3973 

Hútoire  de  Harítchandra ;  rey.  par  Palananda  wamigel. 

ASABI  KATHAI.    s.  d.     18.  [3974 

CHAN17IFATHA  Chintamaki.    Modros  1847.    18.  [3975 

Kadachindamani.    Madras  1833.    8.  [3976 
Anecdotes  etc.  en  tous  genres. 

M AD ANA KAM ABAJAN  KATHAI.     ModrOS  1848.     8.  [3977 

Hom&n.  • 

Madu&aiyeban  KATHAI.    Modros  1848.    18.  [3978 

MUTTJTABANDAYAB  SAKTETIBAM.     UfodrOi  1845.      12.  [3979 

Panchatantba  KATHAI.    Modros,  8.  a.    fol.  [3980 

Leteéme:  ibid.  1831.    4.  [3981 

VALUkXABACHAN  CHABiTiBAM.    Modros  1845.     18.  [3982 
Román.    ' 

KucHSLOPAKHTANAM.    Madros,  ISAí ,    8.  [3988 
RooMn,  en  telugu. 

Haicsa  YiMSATi  KATHALir.    Mtídrüs  iSi A.    8.  [3984. 
Fables  et  anecdotes  etc.  en  telngn. 

***  Aesops  Fables,    translated  into  the  Camataca  language,   bj 

•      [39B5 


W.  Elliot.    Madras  1840.    12. 
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VI.  HISTOIRE. 

A.  Ouvrag^B  Bengalis. 

***  Histoire  de  rHindoustan  en  bengali^  par  Govind Sen,  ...  1-840. 
(32  pp.)  [3986 

***  Konnagary  Discourse  on  tbe  present   and  past  condition   of 
India  (BengaH).  ...   (54  pp.)  '        [3987 

AsAM  BuBANJE.  (Hístory  of  Assam  and  its  famous  shrines^  hj  Ha- 
iiram  Dakxyal.)   Cahutta  1830.   (86  pp.)  [3988 

Cité  par  Mr.  Long,  Le  General  Catalogue  cite  «Asbani  Boo&amjee. 
History . «  qui  est  probablement  le  méme  ouYrage. 

Bax^kya  Bila9.  ...  [3989 

«HÍBtory.at  General  Catalogue, 

Banoaul Itihas.  Calcutta (B,oz&Co.)  1849.  3^'édit.  (152pp.)  [3990 

Histoire  du  Bengale,  par  J,  Marehman,  trad.  en  bengali  par  lehtoar 
Chandra  Vidyaeagar, 

Banglab  Itihas.  (Gobend  Sen  Krít.)  [3991 

Cité  dans  le  General  Catalogue:  c'est  peut  étre :  James  Marshman'e 
bistory  of  Bengal ,  ¿ranslated  into  Bengali ,  by  Govind  Sen,  Seraní" 
pore  1840.  (337  pp.),  .cité  par  Mr.  Long. 

Bangadbsh  Pu&ABRiTA.  Cülcutia,  (Roz  &Co.)  8.a.  (284 pp.)  [3992 

Histoire  du  Bengale  par  J.  Marsliman ;  trad.  par  Wenger,  Le  Ge^ 
neral  Catalogue  cite  encoré  »Bano  itihas,  History  of  Bengal, «  qui 
est  sana  doute^un  des  ouvrages  mentionnés  ci  dessus, 

Bhabat  Bandhoo,  Bydyonautb  krít.  s.  d.  [3993 

OuTrage  d'histolre,  par  Vaidyandth, 

Bhabatbasshiya  Itihas.  Serampur  Press.  1831  (1832).  2  vols.  [3994 

Histoire  de  l'Híndoustan  (depuis  Tinvasion  des  Anglais),  par  «T*. 
Marehman. 

Bhabatbabshita  Itihas  Sab.   Calcutta.   Cbandrika  Press.  1848. 
2  vols.    (352  pp.)  [3995 

Histoire  de  l'Hindoustan  par  Banetji,  tirée  du  Mababharata ,  Ra- 
mayana,  les  Puranas  etc. 


OUVRAGES  BENQALIS.  329 

Bhabatbabshiya  Itibjls.   Calcutta  1840.    (201  pp.)  [3996 

Hútoire  de  rHindouatan,  par  Gopal  Lal  MiUra^  publiée  par  le  Com' 
mütee  ofpuhlic  InstructUm, 

Bhawant  Jeewan.  8.  d.  [3997 

•History.*  General  Cataiogue. 

Goldsmith's  History  of  England ;  translated  into  Bengafi  by  Mr.  Fé- 
lix Carey,   Serampore  press.  1819.   (412  pp.)  [3998 

Le  General  Catalogue  cite  »¿noland  Deshia  Itihas,  Histoxy  of 
England, «  qui  est  probablement  Touyrage  de  Goldemtíh, 

Gbik  Itihas.    Calcutta,  School  Book  Soc.    (396  pp.)  [3999 

Extrait  de  rhistoire  de  la  Gréce  de  Mr.  Goldamith  et  trad.  en  bengali 
par  Mukerjee, 

GsiK  Itihas.   Calcutta  \%Z^.  '8.  [4000 

Histoire  de  la  Gréce,  par  Kheir  Mohán  Mukerji;  dtó  dans  le 
General  Catalogue, 

Gmsh  (?)  Itihas.  (Calcutta)  1840.   (101  pp.)  .[4001 

Histoire  de  la  Gréce  ;  trad.  de  Tangíais. 

Igtpt  PuBABBiTA.   Cafcw//a  (Roz  &  Co.)  1847.    (338  pp.)     [400¿ 

Histoire  de  TÉgypte  ancienne,  par  K.  Banerji;  trad.  de  Tangíais. 
Le  General  Caialogue  cite  »£otpt  Deshita  Itihas,  History  of  £gypt,a 
qui  est  probablement  le  méme  ouvrage. 

Itihas  Samxjchay.   Calcutta,  School  Book  Soc.    (364  pp.)     [4003 
Histoire  ancienne  de  Peareon, 

Itihas  maia.  (?)  [4004 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Kaxi  Ghat,  Pita  Mala.  ...   (11  pp.)  [4005 

Histoire  mythologíque  des  temples  de  Kalighíd,  Pita  Mala  et  autres 
lieux  saints  en  Bengale. 

Pakashta  (?).  [4Ó06 

í»  History. «   General  Catalogue,    , 

Pbachin  Itihas.  School  Book  Soc  1830.   (623  pp.)  [4007 

Histoire  ancienne  de  Peareon, 

PüNJAB  Itihas.    Calcutta  \^^1  .    ed.  2.  1854.   8.   (194 pp.)  [4008 

Histoire  du  Peridjab,  par  Rajnarayan  Bhattücharya,  —  Le  General 
Catalogue  cite  »Panchab  Itihas,  History.  a  s.  d.  C' est  probablement 
le  méme  ouvrage. 

PuBABBiTA  SANKHEF.   Serampore  \S3^.    12.    (515  pp.)         [4009 

Précis  de  Tbistoire  dépuis  la  création  jusqu'au  commencement  de 
Tere  cbrétienne,  par  J,  C.  Marshman. 

Rajabali.  [4010 

Histoire  de  Tlnde,  par  Mrittuiy'aya  Viddyalankar,  Ouvrage  souTent 
reimprime  á  Calcutta  et  á  Serampore,  La  1*^  édition  est  de  1804. 
(Calcutta,) 


330  VI.  rasTomE. 

Rajabali.   Calcutta  1845.   (112  pp.)  [4011 

Histoire  de  rinde,  par  Shyeamdhan  Muketyee. 

Robines  Itihas.  (Jiobiruon's  Grammar  of  History.  Calcutta.)  1832. 
(242  pp.)  [4012 

RoME  FusABBiTA.   Cülcutta  \^AS ,   2  Yols.   (610  pp.)  [4013 

Histoire  de  Kome,  de  Romulus  jusqu'á  Romulus  Augu8^«  par  JT. 
Banerji, 

• 

***  L* histoire  de  Kome,  traduite  en  Bengali  de  Tangíais  de  Pinnock 
et  Goldsmith,  par  3fti;^;t.   Calcutta '\hf>\.   (559  pp.)         [4014 

Sa&abau.    Calcutta  \%A^ .   (162  pp.)'  [4015 

Histoire  de  rinde,  par  Nábin  PandiL 

Shapqun-o-Bibjyo.  (?)  [4016 

•History. <c  Cité  dans  le  General  CaUüague, 

Sandeshabali.   (?)  [4017 

•History. «  Cité  dans  le  Oeneral  Catalogue, 

Satta  Itibl^.  (?)  [4018 

1»  History. «  Cité  dans  le  Oeneral  Catalogue. 

USTB  BlBABAK.   (?)  [4019 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Biographfe. 

Galileo  Chabitba.  Galileo's  Life ,  by  K,  Banetyi.    Calcutta  (Roz 
&Co.)  1851.   (132  pp.)  [4020 

Anglais  et  Bengali. 

JiBAK  Bbitanta.    ( Miscellaneous   Biography , .  by   K.  Banmji, ) 
(Calcutta,)    330  pp.  [4021 

ungíais  et  bengali. 

Jibán  Chabitba.   Calcutta  (Sanscr.  Pr.)  1849.  8.  .   [4022 

Vies  des  savants  célebres,  traduits  de  Tangíais  de  Mr.  Chamber,  par 
lehvar  Chandra  Sharma.  Le  General  Catalogue  cite  »  Jxsbvx  Cka- 
lUTB  Itihas,  Hi«tory,a  sana  date.  C'est  probabletnent  le  méme 
ouvrage. 

Klaiy  Chabitba.    Calcutta  (Roz  &  Co.)   1853.      ed.  2.   1854. 

(79  pp.)  [4023 

Vie  de  Lord  Clive,  traduite  de  TAnglais  de  MacauUty^  par  Har 
Chandra  Dui. 

Kbishna   Chakdba   Chabitba.     Calcutta  (Serampor  Pr.)   1805. 
(120  pp.)  demiéreédit.  1834.  [4024 

Vie  de  Krishna  Chandra,  Rajah  de  Krishnagur,  par  Bt^ib  Lochan. 
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Man  Singha..  .  .  .   Calcutta.  [4025 

Histoire  de  Man  singh ,  Ipénéral  de  rempéréur  Akbar ,  en  Bengali, 
par  Bharut  C,  Roy, 

MuHAMMAD    Jibán    Chabitsa.      Calcutta   (Tract.    Soc]    1854. 
(121  pp.)  [4026 

La  yie  de  Mahomet,  par  J,  Long, 

NabaNabi.   Calcutta  \Sh2.  (29&  pp.)  [4027 

y  lea  de  neuf  femmes  lea  plus  célebres  de  rhistoire  indienne ,  par  Nü 
Mani Basak,  L'ouvrage  contientrhistoirede  Sita,  Savitrí,  Saknntala, 
Damayanti,  Draupadi,  Lilavati,  Khana,  Ahalyea,  Bhai.    Citó  par 
•    Mr.  Long:  La  2<^^  édition  était  sous  presse  en  1855. 

NioTAN  Chakitba.   Ca/cM/tó  1853.   (186  pp.)  [4028 

Autobiographié  d'un  certain  Kewton,  d'abord  marchant  d'esclayes  en 
Aírique,  aprés  prétre,  traduite  de  Tangíais  en  bengali ,  par  le  Rey. 
C,  Kruckeberg, 

PsATAPADiTYA  Chabitba .   Calcutta'  1801.   (156  pp.)    ibid.  1853. 

(63  pp.)  [4029 

Vie  de  Pratapaditytf;  demier  roí  de  Sagaris,  pvrlTanah  Tarkalañker, 

Satya  Itihas.   Calcutta  (School  Book  Soc.  1830.  (239  pp.)  [4030 

Vies  des  personnages  le  pina  célebres  de  Tbistoire  ancienne,  trad.  de 
TAnglais. 

*  *  *  Life  of  Eanij  king  of  Ayodbya,  by  Rakhal  Das  Haldar.    Cal-' 

cutta  1854.   (41  pp.)  [4031 

sProfesses  to  sepárate  tbe  mythical  part  from  the  historical.*  Long* 


B.  Ouyrages  Hindouis,  Hindoustanis  et  Mahrattis. 

Abul  Fida.  The  History  of  Abul  Ftda,  from  tbe  creation  to  A.  D. 
1328.  Translated  from  tbe  Arabio  into  Urdu,  by  Moulvi  Karim 
ud-din,  Dehli  \M^,    8.    (Transí,  soc.)    3  vola.  [4032 

Abaish-I'Mtjhfil  {\sl^  u-*jM)'"  -A.  History  of  tbe  Hindeo  Prínces 
of  Dibli ,  from  Yoodisbtur  to  Pitboura ,  compiled  by  Meer  Sher 
Uke  Ufsoos,    Calcutta  1805.     ibid.  1808.  fol.  (ou  4.)       [4033 

Statistique  et  bistoire  de  l'Hindoustan ;  c'est  le  plus  important  des 
ouvrages  d'Afsos,  dont  on  n'a  malheoreusement  imprimé  á  Calcutta 
<iue  la  premiére  partie.  Voy.  Gardn  de  Taseg,  bist.  de  la  litt.  Hind. 
Yol.  I.  p.  31.  Des  extraits  de  cet  ouvrage  ont  été  donnés  par 
Mr.  Shakespear  dans  le  Muntakbabat-i-Hindi.  Voy.  Ko.  3094  et  3095. 

Bhttbxjt  Khund  Itihas.    Calcutta.  ...  [4034 

«History  of  India. «  General  Catalogue. 
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The  Chhatba  Pbakash  or  Biographical  account  of  Chhatva  Sal^ 

Kaja  of  Boondelkhiind,  by  Lal  Kavi,  edited  by  Capí.  W,  Prtce, 

Bengal,  1829.    8.  [4035 

Ce  n'est  qu'une  partie  de  TouTrage  de  Lal  Kavi,   Voy.   Garcin  de 
Tas9y  1.  c.  pag.  305. 

History  of  the Boondelas,  by  W.  R.  Pogaon,  Calcutta  1828.  4 .  [4036 
Traduction  du  Chhatra  Pr'akash  de  L€U  Kavi, 

FuTTiGEBH  Ñama,  History  and  description  of  Futtigerh  (Hindoos- 
tani).  Z>M/i  1849.    4..  [4037 

GxTNGA  BHXJKT ;  HístoTy  of  Gunga  in  verse ,  by  Russik  Soonder. 
Benares  (Gazette  Press).  [4t)38 

Cité  daña  le  General  Catalogue, 

Hamalat-i-Haidabi.  Voy.  No.  765  et  766.  [4039 

Jami  Jam  (^u^  fLAs^t) ;  Tabular  Lists  of  the  Kings  of  Dehli  from 
Timur  to  Mohantmed  Bahadur  Shah.    8.    s.  d.  [4040 

Ras  Mala  ;  or  Hindoo  Annals  of  the  Province  of  Goozerat ,  in 
Western  India.  By  Alex.  Kinloch  Foré^ ,  oí  the  Hnble.  East 
India  Cos.  civil  service.  With  illnstrations,  principally  architectural, 
from  drawings  by  the  author.    London  \Sb^,    8.    2  vóls.    [4041 

Tabikh-I'Asham  ;  Récit  de  Texpédition  de  Mir  Djumlah  au  pays 
d^Assam  /  trad.  sur  la  versión  hindoustani  de  Mir  Hu^aini  par 
Th,  Pavie.    Paris  1845.    8.  [4042 

Tabikh-i-Nadibi  ((^»s>lj  ^^lj),  by  Hyder  Buksh.  .  .  .  [4í)43 

Cité  dans  le  Gener<il  Catalogue  comme  bA  transía tion  into  Hindous- 
tani,«  mais  sans  indication  de  l'année  ni  du  lieu  de  rimpression. 
Mr.  Garcin  de  Tassy  cite  le  méme  ouvrage  (pag.  209),  mais-conune 
manuscrit  et  nous  apprend  que  c'est  une  traduction  de  Thlstoire 
de  Nadir  Shah,  éerite  en  persan  par  Mohamud  Mahdi^  la  méme  que 
Sir  W.  Jones  a  publiée  en  anglais.  Voy.  No.  S63  du  I**  volume. 

Tazkibat-i-kamilin  Ly*)^^  oJ'cXJ'),  Biographical  Sketches  of 

celebrated  characters,  ancient  and  modern,    by  Ram  Chunder^ 
of  the  Dehli  College.  Dehli  (Translation  society).  [4044 

TuzuB  TiMUBi  (^;j-*-o  tíljj).  Dehli  (Transí,  soc).  [4045 

Autobiographie  de  Timur,  trad.  du  persan  en  ur^u ,  par  MouUn  Su- 
bhan  Baksh.  II  parait  qu'il  existent  plusieurs  éditions  faites  á  DehU, 

Ufadesh  Katha.   palcutta.  School  book  soc.  [4046 

«Historical  anecdotes*  (Hindi).   General  Catalogue, 

History  of  the  Reign  of  Tipu  Sultán,  by  Hussein  AU  Khan  Kirmani, 
translated  by  Col.  W,  Miles,    London  1844.    8.  [4047 

***  History  of  Persia  (Hindoustani).   Dehli,  ...  [4048 

***  History  of  Bengal  (Hindoustani).  DehU  (Transí,  soc.)... [40 4 9 
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*♦*  HUtoryoftheMogulstHindous^ni).  Dehli(Trsn8L  soc.)  .[4050 

***  History  of  Mohammedanisiñ.  Translated  into  urdu,  hy  Munshi 
Nur  Mohammed,    2)«A/i  (Transí,  soc.)*  [4051 

***  History  of  Cashmere.  Translated  from  the  Persian- (intó  Hin- 
doos'tanee),  hj  Moonahee  Uahraf  Ali,  DM/i  (Translation  society) 
1846.  ^  [4052 

**♦  History  and  Geography  of  India,  by  Mir  Sher  Uli,  [4053 

Cité  dans  le  General  Catalogtie,  C'est  peut  étre  le  »Araish-i-mahfil,* 

Tawakikh-i-Chin  Íaj^  ^^')iy) »  ^y  ^'-  ^^coran  (Hindoos- 
tanee).    Calcutta  (school  oook  soc.) 4.    2  vols.  [4054 

Tawabikh-i-Ikan  ^^lyl^.t^'V  Agrá.  ...  [4055 

Traduction  d'un  ouyrage  anglais  en  hindoustani.  Cité  daña  le  Oene- 
ral  Cataloyue, 

Tawabikh-i-Mutakaddam'in  (^yy«JüÍA^  ^SySy  Calcutta  (school 
book  soc).  [4056 

Histoire  ancienne  par  le  Rey.  J,  A.  Shurman.  Hindoustani  en  ca- 
racteres romains.  « 

SeIB  MXTTAKADDAMIN  (^^^A/oJüLU  ^.j^) .    CVl/bfl//0   1 8 3 1 .  [4057 

Histoire  ancienne  par  Madame  Bird. 

Khulasa-i-Tawabikh-i-Hind  (lXJIP  ^ji*J  »>o^A¿>),  or  Outline 
of  the  History  of  India  (en  hindoustani) .  Agrá.  ...  [4058 

***  Brief  Survey  of  ancient  History.  Agrá  (school  book  soc.  [4059 
Ouvrage  de  «7*.  Marshmanj  en  hindoustaivi. 

***  History  of  India.    Calcutta  (school  book  soc).  [4060 

Ouvrage  de  J,  Marshman ,  en  hindoustani.  C'est  probablement  le 
méme  ouvrage  que  le  précédent. 

*♦*  Brief  Survey  of  History  I.  Dehli.  ...  [4061 

***  Brief  Survey  of  History  II.  Translated  into  Urdu,  hj  Sarupna- 
rain  and  Sewnaratn.    Dehli  (Transí,  soc).  *  [4062 

LuBB  ET-TAWARIKH  (;i^^l^l  Jj).  Calc.  1829—30.  4  3  vols.  [4063 

Ouvrage  de  Tytler  (Lord  Woodhouselee)  » Elementa  of  General 
History,  ancient  and  modeme, «  et  la  continuation  de  cet  ouvr.  par 
le  Br.  Nares  t  trad.  en  Hindoustani  par  Ahd  ul  mqfia  et  Lewis 
Dacosta,   Voy.  Garcin  de  Tassy  1.  c.  p.  11. 

***  A  Compendium  of  Indian  history,  hy  Debee  Purshad.  Bareilly 
1848.    8.  [4064 

***  History  of  England;  translated  into  Hindustani.    8.         [4065 
Cité  dans  le  General  Catalogue^  sans  le  nom  de  Vauteur. 
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***  History  of  Eng^d,  m  Urda.  JMkü  (Transí,  soc.).  [4066 

C'est  Touvrage  de  Qoldtmith,  d^prés  FédKtion  de  Pinnock ,  tradait 
par  les  maitres  du  collége  á  Dehli.  II  existent  plusieurs  éditiona  de 
cet  ouvage  tant  dn  caracteres  nagaris  qu'en  caraetén*  persans.  Une 
/^tionestde  1847.   S. 

***  Stewaria  Historical  Anecdotes,  with  a  Sketch  of  the  Hislor; 
of  England  and  her  communicatíon  with  India ;  translated  (inte 
Hindustani)  by  the  Rey.  J.  jf.  Adam,  Calcutta  (Schpol  book 
soc).  [4067 

♦♦♦  llistory  of  Greece.  DehU  1846.  [4068 

Ouvrage  de  Goldsmith.  —  Peut  étre  le  méme  que  le  No.  suiTsnt. 

***  History  of  Greece.  Translated  into  Urdu  hjMuruhi  Wazir  AiL 
DM/t  (Transí,  soc).  [4069 

Abrégé  de  l'hlstoire  de  Ooldamith. 

***  Ooldsmith,  History  of  Rome ,  translated  (into  Hindoostani)  by 
Munshi  Shewperahad.    Z)e>(/t  (Transí,  soc.)  1845.  [4070 

***  Trifling  Sketches  of  the  Lives  of  English  Kings  (Hindustani). 
Calcutta  1838.  ^  [4071 

*♦*  LivesofthePhilosophers (Hindustani).  Z)eA/t (Transí. soc.  [4072 

The  life  of  the  Amir  Dost  Mohammed  Khan  of  Kabul ;  with  his 
political  proceedings  {owards  the  English ,  Rússian  and  Persian 
Govemments,  including  the  victory  and  disasters  of  the  Brítish 
Army  in  Afghanistan ',  by  Mohán  LaL  *  London  1846.  8. 
2  vols.  [4073 

♦♦*  Vie  de  Cicerón  (en  Hindoustani) .  De/ili  (Transí,  soc.).     [4074 
Trad.  sur  Plutarque,  par  Pandtt  Mouti  Lal, 

***  Vie  de  Démosthéne  (en  hindoustani.  2)M/t  (Transí,  soc.).  [4075 
Trad.  sur  Plutarque,  par  PandU  Sewnarain. 

*♦*  Vie  d'Alexandre  le  Grand.  Dehli  (Transí,  soc).  [4076 

Trad.  sur  Plutarque  par  PandU  Sarc^  Narain. 

***  Mémoires  de  Sir  Isaac  Newton,  en  hindoustani.  Calcutta 
(school  book  soc . ) .  [4077 

***  Vies  des  empereurs  romains,  de  Jules  César  jusqu*&  Trajane, 
en  Mahratti.  ^om¿ay  1851.    8.  [4078 

***  Historical  Tracts  in  Maxaihi,  by  Mr.  £.  S.  Wilsan.  Bombay 
1839.  [4079 

***  History  of  England ,  translated  into  the  Marathee  language. 
Poona  1832.    8.    2  vols.  [4080 

C'est  probablement  TouTrage  de  Ooldaniith. 
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***  A  Plain  ana  ShortHistory  of  England,  translated  into  Marathee 
hy  Hurree  EésAowf'ee.    Bamboy  \S3S,    8.  [408 1 

Bn  dialecte  camati. 


C.  Ouvrages  Tamils. 

Rajendraname,  or  history  of  Coorg,  compiled  by  order  of  Virara- 
jendra  Vodeya,   with  an  English  translation  by  Lieut.  i?.  Aber- 
crambie,  dated Mangelore  lO.Aúg.  1808.  Printed  for  the  Govern- 
ment of  Fort  St.  George.  Mangelore  (G.  Plebot)  1857.    4.   (IV. 
62  et  152  pp.)  [4082 


D.  Ouyrages  Singalais  et  Palia. 

The  Mahawanso,  in  Pali  and  English ,  translated  with  an  Intro- 
diictory  Essay  on  Pali  Buddhistical  Literature.  Ceylon  1837.  «4. 
2  Yols.  [4083 

Le  texte  est  en  caracteres  romaias. 

The  Mahayansi,  the  Raja  Ratkacabi,  and  the  Raja  Yaxi,  form- 
ing  the  Sacred  and  Historícal  Books  of  Ceylon,  translated  by 
Edw,  Upham.    London  1833.    8.    3  vols.  [4084 

An  Epitome  of  History  of  Ceylon ,  compiled  from  Native  Annáls ; 
and  the  first  Twenty  Chapte^s  of  the  Mahawanso,  Pali  and 
English.  Translated  by  the  Hon.  Qeo,  Tumour.  Ceylon  1836. 
8.  [4085 
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VIL  GÉOGRAPHIE,  TOPOGRAPHIE. 

VOYAGES. 

A.  OuvrageB  Bengalis. 

Bhudabpan.  .  .  .   1843.  [4086 

Traite  sur  la  terre,  d'aprés  les  Puranas. 

Bhxjgol  SuTKA.  .  .  .    1839.   (63  pp.)  [4087 

Manuel  de  Oéographie  genérale. 

Bhuool  ebuno  JTOTisp.  Dialogues  on  Qeograpliy  and  Astronomy, 

hy  J,  D.  Pearson,    Calcutta  iS2^   (311  pp.)  [4088 

Un  autre  manuel  de  Oéographie  par  le  méme  auteur  a  paní  en  1825. 

Bhuool  bsitanta..    Calcutta  (School  book  soc.)  1818.  (Premiare 

édition.)  [4089 

Géographie  genérale  par  Mr.  Pearce.  Ouvrage  souvent  imprimé ;  la 
demiére  édition,  citée  par  Mr.  Long^  est  de  ]S46. 

Bhugol  prachnottab.  .  .  .  [4090 

Cité  dans  le  General  Catalogue, 

GoLADHTATA,  or  treatise  on  Geography.    Transía ted  into  the  Ben- 
gali  language.    Serampore.    8.  [4091 

JX  éxistent  plusieurs  éditions  de  cet  ouvrage. 

HiNDUSTAN*  Bhugol.    Calcutta  (Anglo  Indian  Union  press)  1854. 
(20  pp.)  •   [4092 

Ealakitata  kamalatat.    Calcutta  1823.   (91  pp.)  [4093 

Description  de  Calcutta,  comme  demeure  de  la  déesse  Lakhmi. 

Kalikbishna  Bhugol.  ...  [4094 

Cité  dans  le  Getteral  Catalogue;  c'est  probablement  le  manuel  de 
Géographie  du  Raja  Kali  Érishnat  publ.  á  Calcutta  1S36  et  cité 
par  Mr.  Long. 
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Khettsa   Mohuk   Bhugol.      Cakutta    1840.     3"*  édit.    1852. 
(61  pp.)  [4095 

Géographie  genérale,  par  Khetra  JBdohun  DuL 

Pbakbita  Bhugol.    Calcutta  ISbb.   (161  pp.)  [4096 

Géographie  physique,  par  Rajendra  Lal  lUiüra, 

TiEBCE  Bhxjool,  by  Mr.  Pierce.  [General  Catalogue.)  [4097 

Shishtj  Shebadhi.   [General  Catalogue.)  [4098 

Oeographj  of  Asia  and  Europa  (English  and  Bengaü),  by  tbe  Reyd. 
K.  M.  Banerjea.    Calcutta  1848.    (336  pp.)  [4099 

***  Manuel  de  Géographie,  publ.  par  la  Tatvabodhini  Sabha  á 
Cafcw^o  1839.    12.   (40  pp.)  [4100 

***  Manuel  de  Géographie,  par  Akhoy  Kumar  Dut,  Sécrétaire  de  la 
Tatvabodhini  Sabha.    Calcutta  1S^9.  [4101 

***  Géographie  genérale  par  le  Rvd.  T.  Sandy.    Calcutta  1842. 
(66  pp.)  [4102 

Dialogues,  on  Geography ,  Astronomy  etc.    English  and  Bengali. 
Calcutta  1827.    8.  [4103 

C'est  peut  étre  le  mame  que  No.  40S9. 


.  B.  Ouvrages  Hindoiiis  et  Hindoustams. 

Ajaibat  - 1  -  BozGAB   (jljj^j  viiíL-íL^) ,   Short  notices   of  various 

remarkable  characters,    and  places  of  Hindustan  and  Europe. 
Dehli  (Transí,  soc).  [4104 

GoLADHTA  (a  Hindú  Geography).    Calcutta,  ...  [4105 

Shigitkf  Namah-i-yelaet  (c>o^^  a^ü  OjA-¿)  ;  or  excellent  intel- 

ligence  conceming  Eiirope,  being  the  travels  of  Mirza  Itesa  Mo- 

deenj  in  Great  Britain  and  France ;   translated  from  the  original 

Persian  manuscript  into  Hindoostanee  with  an  English  Yusión 

and  notes  ,  by  James  Edward  Alexander,   with  a  portrait  of  the 

Mirza.  London  J827.    8.    (avec  fíg.  color.)  [4106 

Voy.  sur  cet  ouvrage  et  son  auteur  Garcin  de  Taasy  hist.  de  la  litt. 
Hind.  Yol.  1.  p.  4b3.  Mr.  Garcin  de  Tasay  en  a  donaé  des  extraits 
dans  le  Manuel  du  cours  hindouetani  pag.  30  suiv. 

Travels  in  the  Punjab,  Affghanistan  and  Turkistan,  to  Balk, 
Bokhara ,.  and  Herat ,  and  a  visit  to  Gréat  Britain  and  Qermany, 
hj  Mohán  Lal.    Zoncfon  1846.    8.  [4107 

Urdu  Yoyage  to  England  and  America,  by  Ishri  Dase.  Allahabad 
(Miss.  press).    92  pp.  [4108 

Bibl.  oríeDtalis.  22 


338   VII.  GÉOGRAPHIE,  TOPOGRAPfflE  ET  VOYAGES. 

Mungo  Parles  Travels  in  África  (Hindoostanee) .  CalcuUa  (School 
book  80C.).  ...  [4109 

An  Aocount  of  India ,  translated  (into  urdu)  from  Murray's  Ency- 
clopaedia  of  Qeography,  by  Pandit  Surup  Narayatiy  of  the  Dehli 
coUege.    Z)<?M  (Transí.  80C.)  1848.    8.  [4110 

Geography  in  Question  and  Answer^  in  Hindi.  Calcutta  1837. 
12.  [4111 

Geography  in  Hindi.   (7o/í?w/to  1838.    12.  [4112 

BHT7G0L  BicHAB.  A  treatlse  on  Geography.  Cale,  (hindoui).    [4113 

Le  méme :  Señares.  [4114 

Bhuool  Sab.    y4yro  (hindoui).  [4115 

Bhügol  Dakpan,  or  Hindi  Geography  in  Question  and  answer,  by 
the  Revd.   W.  Boto  ley.    y^^ra  (school  book  soc.)    100  pp.  [4116 

*  *  *  Geography  of  Hindostán.  (Hindoostani.)  Calcutta  1834. 
18.  [4117 

MlBAT-UL-AKALiM.  A^b'^l  ot^.  [Oeographiya.)  Calcutta  (school 
book  soc.)  1834.   (avec  caries.)  [4118 

Oeography  in  Hindostanee,  by  Miss  Bird.  Trad.  Aur  Tédition  de 
Pinnock:  le  tout  est  en  caracteres  indo-p^siens  et  en  car.  romains. 
Ouvr.  souvent  imprimé  á  Calcuitat  Aíirzapore  et  autres  lieux.  Une 
édition,  revue  par  le  Moonshee  Mirza  Alt  John  a  paru  á  Allahahad 
(MÍB8.  press). 

***  A  Compendium  of  Geography  in  Hindoostanee  and  Eñglish. 
Calcutta  1824.     18.  [4119 

***  England  delineated,  hy  Mus  Bird.  ^yra  (school  book  soc.) 
1841.    8.  [4120 

***  Geography.  Agrá.  [4121 

***  Elementary  Treatise  on  Geography  and  Astronomy.         [41 22 

***  Pearcés  Outlines  of  Geography  and  Astronomy.  Calcutta 
(school  book  soc).  [4123 

***  Geography,  by  CUft;  with  Map  of  the  two  Hemispheres. 
Calcutta  (school  book  soc).  [4124 

***  Geography,  in  Question  and  answer.  (Hindustani ?)  Calcutta 
1837.    12.  [4125 

***  Geography  in  Question  and  answer.  (Hindoui.)  Calcutta 
1845.    8.  '  [4126 

♦♦♦  Outlines  of  Geography  and  Astronomy,  and  of  the  History  of 
Hindustan  (Hindoui).   Calcutta  \^\^ .    8.  [4127 


^ 
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C.  Ouvrages  Mahrattis  et  Gnjeratis. 

Dialogues  on  Geography,  Astronomy  etc.  (Mahratti.)  Poona  1841. 
8.  [4128 

Rudiments  oí  Geography,  in  Gujerati.   (Bomhay)  1S38.    8.    [4129 

Outlines  of  the  Geography  and  History  of  Maharashtra  (en  Mahratti) . 
Poona,  8.  d.    8.  [4130 


D.    Ouvrages  TamilSy  Telugas,  Malayalims  et 

Camatis. 

Yedatigasfes  Dicabam.  M(tdr<u.    4.  .  .  .  [4131 

Géographie,  en  Tamil. 

Catechism  ofUniversal Geography.  (Telugu.)^tf/¿ify  1846.  8.  [4132 

Elementa  of  Natural  Philosophy,    Yol.  I.  Geography,  Aatronomy 
>     etc.  (English  and  Telugu.)   Cakutta  1840.    8.  [4133 

Clifís  First  Geography  for  Nativas.  (Malayalim.)    Cottayam  1846. 
12.  [4134 

Outlines  of  Geography   and  History  of  Maharashtra.   (Canarese.) 
Bellary  1833.    8.  '    [4135 
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VIII.  MATHÉMATIQUES. 

A.  Ouyrages  Sánscrita. 

LiLATATi ;  A  Treatise  on  Algebra  and  Geometigr.  By  ^rihhaskara 
Acharya.  Publisbed  under  tbe  autboríty  of  tbe  Committee  of 
Public  Instruction.  Ca/ctt/te(Ed.  pr.)  1832.  8.  (5.  i33pp.)[4136 

LiLAVATi  or  a  Treatise  on  Aritbm^tic  and  Geometry.  By  Bfuucara 
Acharya.  Translated  from  tbe  Original  Sanscrít  by  John  Taylor, 
Bombay  iS\Q.    4.    (220  pp.)  [4137 

Voy.  No.  4 193. 

Algebra  witb  Aríthmetic  and  Mensuration  from  tbe  Sanscrit  of 
Brabiftegupta  and  Bbascara.  Translated  by  H,  J.  Colehrooke. 
Zomfon  (Murray)  1817.    4.    (LXXXIV.  398  pp.)  [4138 

Tbe  VüAGANiTA  of  Bhaskara,  Calcutta.  Saras udb.  1834.  8. 
(176  pp.)  •  [4139 

Voy.  Oildemeistei'f  Bibl.  Sanscr.  508. 

Tbe  ViJGANiTA  or  System  of  Hindú  Algebra.  Translated  into  tbe 
EngUsb.    Calcutta  1827.  [4140 

Bija  Gakita  or  tbe  Algebra  of  tbe  Hindus ,  by  Edw.  Strachney, 
London  1813.    4.  [4141 

Tbe  Beej  Gukita  ;   A  Treatise  on  Algebra,  by  Bhaskara  Acharya, 
(Publisbed  by  ifoor^.)    Calcutta  \%^^.    8.  [4142 

Tbe  GuNiTADHiA,  or  a  Treatise  on  Astronomy  witb  a  commentary, 
entitled  Tbe  Mitacshaka  ,  forming  tbe  tbird  portion  of  tbe  Sid- 
DHANT  Shiromuni,  by  Bhaskara  Acharya.  Edited  by  L.  Wil- 
kinson  and  publisbed  under  tbe  autbority  of  tbe  Agrá  Scbool- 
book  Society.    Calcutta  (Bapt.  Miss.  pr.)  1842.    8.  [4143 

Voy.  Gildemeister  ^tí%.  144.  Ño.  362. 

Tbe  GoIiAdhia:  a  Treatise  on  Astronomy,  witb  a  commentary, 
entitled  Tbe  Mitacshaba,  forming  tbe  fourtb  and  last  cbapter 
of  tbe  SiDDHAKT  Shibomuni.  By  Bhaskara  Acharya,  Edited  by 
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L,  Wilkinson,  and  published  under  the  authority  of  tbe  Agra 
School-book  Society.  Calcutta  (Bapt.  Miss.  pr.)  1842.  8.  (10. 
166.  7pp.)  [4144 

Voy.  Gildemeister,  No.  363. 

Grahalaohayafustaka.  Bombay,  [4145 

The  Grahlaohaya  :  a  Treatise  on  Astronomy  with  a  commentary 

by  Mallari.   Edited  by  L.  Wilkinson  and  published  under  the 

authority  of  the  Agra  School-book  Society.    Calcutta  (Bapt.  Miss.' 

pr.)  1843.    8.    (12.  252.  17  pp.)  [4146 

Voy.  Giidemeiaier  pag.  145.  No.  36^. 

Rekha  Ganita,  a  Translation  of  the  Elements  of  Euclid-into  Sans- 
crit  by  Samrat  Jagannatha^  under  the  orders  of  Raja  Siwai  Jaya 
Sinha  of  Jaipur.   By  ZatM?.  Wilkinson.  (?)  [4147 

KsHETBA  Tattyadipika.  (Book  on  Geometry  translated  from  the 
English  Treatise  into  Sanscrit,  by  Yogdhyan  Misr,)  Calcutta 
1761  (1831).    8.    (165  pp.)  [4148 

Voy.  Güdefiíeister  ^,  146.  No.  366. 

The  SuRYA-SiDDHANTA,  wíth  its  commentary  the  Gudhartha-Pra- 

kasaka.    Edited  by  Fitz  Edward  Hall,   with  the  assistance  of 

Pandit  Bapu  Deva  Sastri,    Fase.  I.  II.  III.     Calcutta  1854.  55. 

8.  [4149 

Bibliotheca  indica  1%.  105.  115. 


B.  Ouvrages  Bengalis. 

Anakasa  Sikikasa.   Calcutta  1840.    (55  pp.)  [4150 

Tables  arithmétiques,  en  bengali,  publiéespar  la  Tatwahodhini Sabha» 

Dhabapat.    Calcutta.   6'"  édition.    1853.   (21  pp.)  [4151 

Tables  aritbmétiques  de  Khétiramohaijí, 

Ganitanka.  C/iinsura  \S\d.  5™"éd¡tion.  (School-book  soc.)  1846. 

(96  pp.)  [4152 

n  liar  ley*  s  arithmetic.  Combines  the  European  and  Native  systems, 
gives  the  ñve  chief  rules,  boatxneasurements,  weights,  the  symbolical 
tables  applicable  to  Integers ,  Fractions ,  the  Rule  of  Three  Direct 
and  Inverse ,  Nati  ve  Hules  for  calculating  Áreas  and  Solida ,  Rules 
in  verse. «  Long. 

Ganita.  Being  a  CoUection  of  Arithmetical  Tables  (in  Bengáli: 
selected  from  those  employed  in  the  native  schools)  by  ReYd.  R. 
May,  with  rules  for  tHeir  application  to  business.  Calcutta  1817. 
S.     ibid.  1819.    8.  [4153 
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MsoAKiTA.    CalcuUa  1818.    ed.  4.  1852.    8.  [4154 

L*arítlimétique  d'aprés  le  systéme  indien,  par  Mr.  M^ay, 

G AJOTA  Sak.   (7a/ctt//a  (School-book  soc.)  1854.   (145  pp.)    [4155 

»Ch<xUurjea*8  ArithmBtic.  Taken  from  Keith,  Bonnycastles  Arith* 
metic,  the  Universal  Calculator,  Suhhankar,  Gives  the  Rule  of 
Three,  Practice,  Interest,  the  square  Root,  Practical  Oeometry.  The 
most  complete  system  of  Arithmetic  jet  published. «  Long, 

■  

K.  Banetjea's  Geometry.  English  and  Bengali.  Cakutta  1846. 
(594  pp.)  [4156 

James  Fergussoria  Abridgment  of  Astronomyi  by  W.  Yates.  Cal- 
cutta  (School-book  soc.)  1819.     ed.  2.  Í833.    (157  pp.)   [4157 

James  Fergussons  introductáon  to  astronomy  for  young  GenÜemen 
and  Ladies.  Revisad  by  David  Brewster,  and  translated  into 
Bengaleeby  Wm.  Yates,    Calcutta  1833.    8.  [41-58 

Jtaxjtish.   Serampore  1816.  [4159 

Ouvrage  d'Astronomie,  en  bengali. 

Gatiniyam;   Laws  of  Motion.  (Bengali.)  s.  1.  [4160 


Le     General    Catalogue    cite    encoré    les    ouvrages 

suivants. 


Anama8ha-o-Shikk£  kosha.  Arithmetic. 

Ank  Püstak.  Arithmetic  etc. 

A  YE  Byaye  Dakpan.   Arithmetic  —  subtraction. 

A  YE  Byaye  Mool.  Arithmetic. 

Bantab  Bahi.  Arithmetic. 

BiGGYANO  Shaibadhi.    1813.  Arithmetic. 

Chitto  EIabsh  Biddhan.  No.  1  et  2.  Arithmetic. 

Ganitadhya YEE .  Arithmctic . 

Ganit  Pustak.  Arithmetic. 

Haldhab  Sen  Ganona.  Arithmetic. 

Halib  Bodhak.  Arithmetic. 

Halib  G anana.  Arithmetic. 

HiTOPADESH,  Sirampurer  Muddrit,  Arithmetic. 

HiTOFADEsn.   (Chandrika  Jatri  Muddrit.)  Arithmetic. 

HiTOPADESH,  Martinas.  Arithmetic. 

HiTOFADESH,  Yates  8.  Arithmetic. 

Jama  Bandi.  Arithmetic. 

Jyotib  Dabpun.  Arithmetic. 

Kautook  Tabanqeni.  Arithmetic. 


[4161 
[4 1 62 
[416a 
[4164 
[4165 
[4166 
[4167 
[4168 
[4^69 
[4170 
[4171 
[4172 
[4 1 73 
[4174 
[4175 
[4176 
[4177 
[4178 
[4179 
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Khetk  Bibaríln.  Qeometry.  [4180 

Khonab  Shangrah.  Arithmetic.  [4181 

Mahodadhi.  Arithmetic.  [4182 

MoNosTOTO  SHAR.   Arithmctic.  [4183 

Padarth  BiDDYA.   (Tattwabodhinitc  Muddrit.)  Arítiimetic.  [4184 

Panch  W.KKHI.  Aritlimetic.  [4185 

Panchang  Shxtndaree.  Arithmetic.  [4186 

Prashnabali.  Arithmetic.  [4187 

Prashnottar  EouMADi.  Arithmetic.  [4188 

Shire9  BiBARAü.  Arithmetic.  [4189 


C.  Ouvrages  Híndoiiis  et  Hindoustanis. 

Ganit  Praejls  y  a  Treatise  on  Arithmetic ,  by  Pandit  SAree  LalL 
Agrá.   3  Partt.   (Hindoui.)  [4190 

Ganit  VopADEV  Krit.  Bomhay.  [4191 

L' algebre  de  Vopad^va^  en  hindoui. 

Bu  Gttnit,  by  Bapu  Deva  Shaatri,  (Elemente  of  Algebra.  Part  I.) 
Agrá.  .  .  .  [4192 

LiLAVATi :  A  Treatise  on  Arithmetic  and  Mensuration ,  done  inte 
Hindi  from  the  Sanscrit,  by  the  Revd.  /.  /.  Moaré,  Cakutía 
(School-book  soc.)  1846.    8.    •  [4193 

MuBADi  uL-HisAB  (\^LmÍI.  (^í>L^V  A  TreatÍBO  on  Arithmetio. 
Agrá,     2    Partt.   (Hindoustani.)  [4194 

MxJALLiM  UL-HI8AB  ^v^LmÍL  J^)*  -^g^o  (School-book  soc).  [4195 

Manuel  d*Arithmétique,  traduit  du  Persan  en  hindoustani.  General 
Catalogue. 

MuLHAKAT   TJL-HI8AB    (  v-iLm*¿1.    cíLS^^).     Agrá    (School-book 

soc).  *  [4196 

Manuel  d' Arithmétique ,  trad.  du  Persan  en  hindoustani.  General 
Catalogue, 

Patwari-ki  kitab.  (System  of  village  accounts.)  (Hindi.)  ^ra. [4 197 

Phailawat.  Agrá.  [4198 

Éléments  d'Arítbmétique,  par  Bam  Sum  Vas,  en  hindoustani ;  plu- 
sieurfl  cahiers.  Le  General  Catalogue  cite  encoré  «Phaiia'wat,  a 
Treatise  on  Arithmetic.  Agrá, «  mais  saris  le  nom  de  Tauteur. 
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Usuii-i-iLM-i-HisAB  ^v^Lm^s»  JLc  ¿yo^).    Calcutta  (School-book 
soc.)  '  '  [4199 

Éléments  d'Arithmétiquey  en  hindoustani. 

Borah's  Manual.  Village  banker's  accounts.  (Hindoui.)  Agrá.  [4200 

***  Elementaty  Treatise  on  Arithmetic  in  Hindustani.  Agrá  1 844. 
8.  ^    [4201 

***  An  Elementary  Treatise  on  Arithmetic  in  Hindustani.  Cal- 
cutta 1830.    8.  [4202 

***  Elementary  Treatise  on  Arithmetic  in  Hindustani.  Calcutta 
1845.    8.  [4203 

Arithmetic  by  the  Revd.  M,  T,  Adam,  (Hindustani.)  Calcutta 
(School-book  soc).  [4204 

Arithmetic,  in  Hindui,  by  the  Rev.  M.  T.  Adam.  Calcutia  (School- 
book  soc.)  1807.    8.  [4205 

v«jLm¿>.  JLc.  Arithmetic  with  tables  of  Logarithmes,  by  Broum. 
(Hindustani.)    Calcutta  (School-book  soc).  [4206 

The  oriental  Calciilator ;   or  Tables  for  the  calculation  of  interest, 
.    exchange  and  commission.    Bombay  1846.    8.  [4207 

De  Morgan  s  Arithmetic.  Translated  (into  Jlindustani)  by  Munshi 
Herdeb  Sing,  Munshi  Aahraf  Alt,  and  Pandit  üjudhia  Perchaud, 
Dehli  (Transí .  soc . ) .  [4208 

Algebra,  by  Kureem  Bukah,    Agrá  (School-book  soc).    8.      [4209 

A  A  well  executed  digest  from  Hutton^s  and  Wooá^a  Algebras ;  being 
a  second  and  improved  edition  of  that  published  by  the  Dehli  Trans- 
lation  society. «  General  Catalogue, 

Algebra:  The  ElemeAjts  of  Algebra  (in  Hindustani).  Dehli  1845. 
8.  [4210 

A  Treatise  on  the  Elements  of  Algebra ,  by  Ram  chander ,  of  the 
Dehli  College.    2)«/í/i  (Transí,  soc).  [4211 

Resala  Jabus  o  Murábala  ^¿ÍjÜu  ^  jas^  ¿JLm.].  A  Treatise  on 
Algebra.     Agrá,    2  Partt.  [4212 

*♦*  Differential  calculus.  (Hindustani.)  Dehli,  [4213 

***  Practical  Geometry.  (Hindustani.)  Dehli,  [4214 

***  Euclids  first  four  books  in  two  Parts.  (Hindoustani.)  Benareé 
(Mufald-Hind.-press).  [421 5 

***-Le8  mémes.  Trad.  en  hindoustani  par  Moulvi  Mamluk  Alt, 
Dehli  [Ttüjíú,  soc)  [4216 

"^"^  Symbolical  Eudid.   Ca¿ct«to  (School-book  soc).  [4217 
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Rekha  Gükit.  Elementa  ofGeometry.  Translated  from  theEnglísh 
(bindoui).    Agrá.    2  vols.  [4218 

Hution's  Trigonometry.  Transí,  into  Hindustani  by  Ram  Chander^ 
ofDehli.  2>M/t  (Transí,  soc).  [4219 

Khulasa-i-nizam-i-shamsi  L^m*^  Aiál  íjJ^is>\y  or  bnef  account 

of  tbe  solar  system ,  by  Pandit  Bunsidhar,    Agrá  (Scbool-book 
soc).  [4220 

Tbe  solar  system,  in  Hindoostanee.  s.  d.  [4221 

II  y  en  a  deux  éditions ;  une  en  caracteres  persans ,  et  une  en  ca- 
racteres romains.  C'est  un  petit  traite  imprimé  aux  frais  du  demier 
roi  d'Aoude,  par  un  savant  Anglais.  Voy.  Garcin  de  Taasg,  Hist.  de 
la  litt.  Hind.  Tom.  I.  p.  600. 

***  Sketcb  of  tbe  solar  system»  intended  for  tbe  use  of  scbools,  by 
tbe  Raja  Kali  Krtshna.    Cakutta.   (litbogr.)  [4222 

*  *  *  An  Easy  Introduction  to  Astronomy,  in  Hindoostany^  by  Miss 
Bird.    Calcutta  1833.     12.  [4223 

Astronomy  of  Fergusson ,  abridged  by  Brewater  and  translated  in 
Hindi  by  Miss  Bird,  assisted  by  tbe  Rev.  Mili  and  Mr.  /. 
Tytler.  [4224 

Annoncé  en  1 834  comme  étant  sous  presse,  á  Calcutta. 

James  Fergtisson's  Introduption  tO  astronomy.  Translated  (into 
Hindoostanee)  by  Ahd  ul-Islam ,  of  Lucknow,  at  tbe  order  of 
Nasir  ud-din  Hyder,  king  of  Oude.    Calcutta,  [4225 

Illustrative  plates  of  Fergusson's  Astronomy.  Calcutta  (Scbool- 
book  soc).   8.  a.  '  [4226 

Hersheis  Astronomy.  Translated  (into  Hindoostanee)  by  Pandit 
Ajudhia  Perahaud  and  Ram  Chunder .   Deh li  (Transí .  soc . ) .  [4227 

MuJMUA  Shamshi  {^^g^m^  »síy4^\y  01  a  Summary  of  tbe  Coper- 

nican  system  of  Astronomy,  by  Moulvi  Uhul  Khan  and  Dr.  W. 
Hunter.  (Hindustani.)  Agrá  (Scbool-book  soc).  ^228 

A  comparison  of  tbe  Pauranic  and  Siddbantic  systems  of  Astronomy, 
witb  tbat  of  Copemicus.  (Hindoostanee.)  Agrá  (Scbool-book 
soc).  [4229 

Hutton's  Statics  and  Dynamics,  by  Ram  Chunder,  of  Debli.  Dehli 
(Transí,  soc).  [4230 

A  Treatise  on  Mecbanics  (in  Hindoostanee) ,  from  tbe  Arabic  by 
Munsbi  Ahmud  Khan,    Calcutta  (Scbool-book  soc).  [4231 

Ilm-i-hikmet  Jab-i-8Akil  rj-üÜ  j>-  si^mXs»  (J^)-  Introduction 
to  Mecbanics.    Calcutta  (Scbool-book  soc).  [4232 

Map  Tole  (J^J  V^  (^))  5  ^  Treatise  on  Mensuration,  by  Ram 
Sum  Dass.   (Hinddui.)    Agrá,   (Plusieurs  cabiers.)  [4233 
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Land  Surreying.  Translated  (into  Hindustanij  by  Herdeh  Sing  and 
KadirAli.    2>M/t  (Transí,  soc).  [4234 

M18HA.H  iTL-MisAHirT ,  A  IVeatise  on  Surveying ,  by  Pandit  Bun- 

sidAur  (urdu).    DeAli  (Transí,  soc).  [4235 

Cité  dans  le  General  Catalogue.   Peut  étre  faut  ü  lire  mashshak  ul- 

mUahat  L;¿a^^Vm*^\  ^Lm».^],  c.  á  d.    Le  bien  exercé  dans  l'art  de 

1  géométrie. 


D.  Ouvrages  Mahrattis  et  Gujeratis. 

Charle»  HuttorCs  Course  of  Matbero alies ;  translated  into  the  Ma- 
rat^ba  Language  by  Capt.  O,  R.  JervU.  Bomhay  1827  (ou  1828). 
4.    2  vols.  [4236 

Leméme.    ^om¿ay  1840.    8.  [4237 

Le  méme.  Translated  into  tbe  Qoejratee  language,  by  Capt.  O,  R, 
Jervts,    Bomhay  1828.    4.    2  vols.  [4238 

A  Course  of  Aritbmetic,  in  tbe  Maral^bee  language,  translated  £rom 
Huilón  and  Bonycaslle,  by  Capt.  G.  R,  Jervts.  Bombay  1838. 
4.  [4239 

A  Treatise  on  Aritbmetic,  in  tbe  Qooj ratee  language ,  by  Capt.  O. 
R.  Jervis.    Bombay  1826.    4.    2  voís.  [4240 

• 

De  Morgan 8  Elements  of  Algebra,  translated  into  tbe  Mara^bee 
language,  by  Col.  Oeo,  R,  Jervis.    Bombay  1848.    8.         [4241 

***  Rudiments  of  Geometry  (Mara^hee).    Poona.  ...    4.        [4242 

***  Arithmetic  in  tbree  parts  (Maral^bee).  Bombay  1842.  8*.  ibid. 
1850.    8.  [4243 

***  Astronomy  (Mara^bee).    ^omioy  1846.    8.  [4244 


E.  Ouvrages  Tamfls  et  Telugos. 

QoPALABATNAKARA.   (a  Tract  OU  Astrology,  Telugu.)    Madras. . . 
8.  [4245 

Jataka  Chakdbika.    (a  Tract  on  Astrology,   Telugu.)    Madras 
1848.    16.  [4246 

MüHUBTA  BABFANAM.  (a  Tract  OU  Astrology,  Telugu.)  s.  1.  [4247 

YóN  suvADi.  .  . .    1829—30.  •  [4248 

Manuel  d'Arithmétique,  traite  des  poids  et  mesures  etc.  en  tamil. 
RcYU  par  Mamu  püliei  de  Manapakkam ,  et  publ.  par  Annatnalei 
Moodeliar.  Cité  par  Mr.  Graul. 
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IX.    MÉDECINE,  HISTOffiE  NATU- 
RELLE, PHYSIQUE,  AGRICULTÜRE. 

A.  Ovvrages  Sánscrita. 

Tbe  SusBUTA  or  System  of  Medicine  taught  by  Dhantoantari  and 
composed  by  bis  discipie  Susruta,  Yol.  I.  containing  tbe  tbree 
divisions  called  Sutra,  Nidana  and  Sharira.  Edited  by  Sri  Ma- 
dhusudana  Oupta,  teacber  of  medicine  in  tbe  Sanscrit  College 
and  printed  in  order  of  tbe  Education  Committee  at  tbe  Educa- 
tion  press.    Englisb  Era  1835.    Saka  1757. 

Yol.  II.  containing  tbe  tbree  divisions  called  Chikitaa ,  Kal- 
pa  and  UUaratanira.  Edited  hj  Srt  Madhusudana  Oupta,  formerly 
teacber  of  medicine  in  tbe  Sanscrit*  College ;  now  attacbed  to  tbe 
new  medical  college.  Commenced  under  tbe  auspices  of  tbe 
general  Committee  of  Public  Instruction;  transferred  to  tbe 
Asiatic  Society  witb  otber  unfínisbed  oriental  works  in  1835  and 
completed  by  tbe  Asiatic  Society*  in  1836.  CakuUa  (Bapt.  Miss. 
pr.)  1836.    8.    (562  pp.)  [4249 

Voy.  Gildefneiater.  Pag.  149,  No.  367. 

SusBUTAS  Atubyedas  Id  est  Medicinae  Systema  a  Yenerabili 
Dhanvantare  demonstratum  a  Staruia  discípulo  compositum. 
Nunc  primum  ex  Sanskríta  {sic)  in  Latinum  sermonem  vertit, 
introductionem ,  annotationes  et  rerum  indicem  adjecit  Fr.  Hess- 
ler.    J5:r/a;iyoé?  (Enke)  1844.    8.    (YIII.   206  ppi)  [4250 

Commentarii  et  annotationes  in  Susrutae  Ayurvedam ,  auctore  Fr, 
Hessler.    Erlangae  1855.    8.    2  vols.  [4251 

Ayubyeda  Dabfana.  Calcuíta.  Qákabda  1762.  Sana  1247  (a. 
Cbr.  1840).    ibid.  1852.  [4252 

Extraits  de  T Ayur?eda ,  Charak ,  Sursruta ,  en  Sanscrit  et  Bengali, 
par  Srinarayan  Hm/ ;  en  3  cahiers. 
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^ABIBA  ViDYA,   a  sanskrit  translation  of  Hoopers  Anotomists  Va- 
demeciim.  by  Madhu  Sudona  Oupta.    Calcuíta,  ...  [4253 

Voy.  No.  3283  et  Gildemeüier  yag,  151,  No.  369. 


B.  Ouvrages  Bengalis. 

Atmarakhya.    Co^/Za  1849.   (69  pp.)  [4254 

Regles  de  santé,  tires  áxi  Nidan  ShastrOf  ^at Rqj  Krishna  Mukarjya. 

AusHADHBYEABAHAHAK ;  —  Practíce  of  Medicine,  translated  into 
Bengaü  by  P.  Kumar.    Calcuíta  1854.   (285  pp.)  [4255 

Traite  sur  la  diagnose,  les  symptomes  et  le  guérison  des  maladies. 

AusHADH  Kalfabali.  London  phannacopoeia  of  1836,  trans- 
lated into  Bengali  by  Madhu  Sudan  Oupta.  Calcutta  1849. 
(244  pp.)  [4256 

# 

AusHUDH  Pkastttt  ViDEA.    Ca/cti//a  1854.   (19  pp.)  [4257 

Ouvrage  de  Pharmacie,  en  bengali,  par  S,  C.  Karmakar,  On  cite 
aussi:  Materia  Medica,  by  S.  C.  Karmakar,  for  the  use  of  the 
students  of  the  Bengali  Medical  Class,  impr.  á  Calcutta ;  qui  est, 
peut  étre,  le  méme  ouvrage. 

AusHADH    Sab    Sakgbaha.     {Calcutta    ou    Serampore?)    1819. 

(95  pp.)  [4258 

Traite  sur  Tapplication  de  différents  drogues  comine  módicaments, 
par  Ram  Komul  Sen. 

AusHADH  Shoochee  Patb.  s*.  d.  [4259 

vMedicine;  Hindoo  System. «  —  General  Catalogue, 

Bacbelofs Medical  Guide.  (EnBengali.)  C7a¿t?.  1854.  (358  pp.)  [4260 

Bkamly  Bakrita.   1836.   (99  pp.)  [4261 

Traite  sur  le  guérison  de  différents  maladies  par  le  Dr.  JBramlay, 
publié  en  bengali  par  Uday  C.  Adea, 

Chabu  Pat.   Calcutta  1853.    2  vols.   (104  et  102  pp.)  [4262 

Ouvrage  qui  traite  sur  différents  matiéres  de  l'histoire  naturelle, 
d'astronomie,  géologie  etc.  par  Akhay  Kumar  Dut, 

Chikista  Sanobaha.  ...  [4263 

Traite  sur  les  symptomes  et  le  guérison  des  maladies ,  par  Madhu- 
sudan  (Jupta, 

Dbabyea  Guna.    [Calcutta)  1855.  [42Ó4 

Ouvrage  de  médecine,  trad.  du  sanscrít  en  bengali,  par  lahwar 
Chandra  Bhattacharjyea,  C'est  probablemcnt  le  méme  ouvrage  -qui 
se  tro  uve  dans  le  General  Catalogue  sous  le  titre  de  uDnbyagoona- 
bhidan,  Medicine  (on  Diseases  and  their  cure).« 
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KAUTtJK   Tarangini.    (Experimenta   in  Science,   by  3f.  Mittra.) 
Calcutía  1852.    (2'*«  édit.   96  pp.)  [4265 

Khetsa  Bhaganbibaban.  (Agri-Horticultural  Transactions  by  J. 
Marshman.)    Calcutta  1831  et  1836.    2  vola.   (730  pp.)     [4266 
Trad.  do  Tangíais  en  bengali. 

KiMiYA   ViDEA    Sak.     (Mack*8   Chemistry  —  anglo-bengali  — .) 
Calcutta.  .  .  .    (337  pp.)  [4267 

KbishiDabpan.  Ca/ct</to(Lander8Cones&Co.)  1853.  (48  pp.)  [4268 

Manuel  d*agriculture,  par  Munshi  Kyafat  Alia,  extrait  de  TouTiage 
de  Feíiwick,  sur  Thorticulture,  publié  en  urdu  par  le  Capt.  Rowlatt, 

Kmshi  Saiígbaha.  Calcutta\^b\ — 55.8.   (5 Nos.  183pp.)  [4269 

Miscellanées   d'agriculture   et  d'horticulture ,   publiées  par  Peary 
Chand  Mittra. 

NiD  AN  ATM  A  Pbakasha  .     1 8  2  3 .  (?)  [4270 

Ouvrage  de  médecine.  (?) 

Padabtha  Videa.  (Mechanics  —  Bengali  — .)  Calcutta,  Tract. 
Soc.    (59  pp.)  [4271 

Padabtha  Videa.  (Natural  philosophy,  by  P.  C,  Mittra  —  Ben- 
gaU  — .)    Calcutta  1847.   (57  pp.)  [4272 

Padabtha  Videa  Sab.  (Natural  Philosophy  and  History,  by  Yates 
—  anglo-bengali  — .)  Calcutta  (School-book  Soc.)  1834. 
(183  pp.)  [4273 

Le  méme  —  Bengali —.  ibid.  1824.   ed.  2.   1834.   (91  pp.)  [4274 

Pakhi  Bibabak.    Calcutta,  School-book  Soc.    (48  pp.)  '        [4275 
Histoire  naturellc  de  quelques  oiseaux,  par  R,  C.  Mittra. 

Pashvabali.    Calcutta,  School-book  Soc.  1852.   (172  pp.     [4276 

Histoire  naturelle  des  animaux ,  par  Tara  Shankar.  C'est  une  re- 
production  corrigée  et  augmentée  d'un  ouvrage  de  J,  Lawson ,  qui 
a  otó  traduit  en  Bengali  par  JV.  Pearce  et  publié  en  ]  828. 

Pashtabali.   (Vol.  I.  in  8  numbers :    1.  the  dog,    2.  the  horse, 

3.  theass,   4.theox,   5 .  the  bufialoe,    6.thesheep,    7.  the  goat, 

8.  the  camel. 

Vol.  II.  in  8  numbers:    1.  the  wolf,   2.  the  leopard,   3.  the 

monkey,    4.  the  beaver,    5.  the  seal,   6.  the  bat,    7.  the  haré, 

8.  the  rat.)  Calcutta  (School-book  Soc.)  1834.   (660  pp.)   [4277 

Histoire  naturelle  des  animaux,  par  It.  C.  Mittra,  tirée  des  ouTrages 
de  Bingloy.  —  Anglo-bengali. 

Pbashnavam.    Calcutta.  (16  pp.)  [4278 

'25S  questions  Hur  l'histoire  naturelle,  en  bengali,  par  J.  Long, 

Threnology,  hj  Rad/taballab  Das.    Calcutta  iSbO.    (93  pp.)    [4279 
D'aprés  Combe  et  Spurzheim,  trad.  de  Tangíais  en  bengali. 


350      IX.  MÉDECINE,  HISTOIRE  NATURELLE  etc. 

Ratnabali.   1833.  [4280 

Manuel  de  médecine,   en  bengali,   par  Prankrishna  BMwas  de 
Kharda. 
RoQANTAK  Sab.   (Calcutto)  1823.  [4281 

RoGAiTTA  Sab.    1833.  [4282 

Materia  medica,  en  bengali,  par  le  Dr.  Itam»ay. 

ShabibYidea.   Calcutta  \hh^,  (56  pp.)  [4283 

Manuel  de  Fhysiologie,  trad.  de  Tangíais  en  bengali  par  Madhusudan. 
Voy.  No.  4253. 

SabKauhadi.   Calcutía  ISbb.   (210  pp.)  [4284 

Materia  medica,  par  jánanda  Chandra  Barman.  Extrait  de  r^ytir 
Veda,  en  bengali. 

Udbhu  ViDEA.  (Simple  Lessonson  plants.)  Cale.  1855.  (ed.  2.)  [4285 

Traduit  de  Tangíais  en  bengali,  par  Braja  Mahan,  de  deux  ouvrages 
anglais,  »The  Child's  Botany«  et  «The  Young  Botanista. « 

Ula  uta  BiBABAir.   Calcutta  (School-book  Soc.)  1826.  [4286 

Traite  sur  le  Cholera  morbus,  par  le  Dr.  Breüm. 

UtpatiNibbaha.  (1826?)  [4287 

Traite  sur  le  fétus,  extrait  de  VAyur  Veda, 

ViDBA  Habavali.   Seramp.  Pr.  1820.   (638  pp.)  [4288 

Traite  sur  Tanatomie,   traduit  de  TEncyclopaedia  Britannica,  par 
Félix  Carey. 

Elementa  of  Natural  Philosophy  and  Natiiral  history  (anglo-bengali). 
Calcutta,  School-book  Soc.  .  .  .  [4289 

Storíes  of  Camel.     Calcutta  (School-book  Soc.)   1851.    (ayec  fig. 
color.)  [4290 

Traduit  de  Tangíais  en  bengali. 

Le    General   Catalogue   cite   encoré   les    ouyrages 

m 

suivants. 

Atooabad  Dabpan.  No.  1.  2.  3.  [4291 

Bakshin.  [4292 

BiDDYABB  Nababali.  [4293 

Byabochhed  Biddya.  [4294 

Chikitshabnab.                                                          *  [4295 

Jalchikitsha.  [4296 

Jyotib  Biddya.  [4297 

Jyoxish  Bibban.  [4298 

Jyotish  CHA2a>BixA.  [4299 
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Jyotish  Nidhan.  [4300 

Jtotish  Sanobah.  [4301 

Jtotish  Sharkana.  [4302 

Jtotish  Tattwa.  [4303 

NiDANABTH  Pbakishika.  (Medicine  on  Native  meihod.)  [4304 

Olauthob  Bibaban.  (Account  oí  cholera.)  [4305 


C.  Ouvrages  Hindouis  et  Hindoustanis. 

Conversations  on  Chemistry  (hindoui).  Agrá  y  School-book  Soc. 
1847.  [4306 

Conversations  on  Chemistry  (hindoui).    Calcutta  1847.    8.     [4307 

Elementa  of  Natural  Philosophy  and  Natural  History,  in  a  Series 
oí  familiar  Dialogues  (hindoui).  Calcita,  School-book  Soc...  [4308 

Medicine  (urdu).  Translation  of  the  first  part  of  a  treatise  on  Me- 
dicine.   Behliy  Transí,  soc.  [4309 
Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Butler's  Surgery.    Dehli,  Transí,  soc.  [4310 

Cooper'e  Treatise  on  Siu^ery,  translated  into  Urdu,  by  James  Henry 
Butier,  Assistant  Surgeon.  —  General  Catalogue, 

A  Treatise  on  Magnetism ,  by  Syed  Kamal  ud-din  Hyder  of  Luck- 
now.  Translated  into  Urdu  from  theLibrary  of  useful  knowledge. 
Z)tfM  (Transí,  soc).  ...  [4311 

Ilm-i-Tabiyat.  (Natural  Philosophy.)  By  Dr.  Amott.  Agrá 
(Transí,  soc).  [4312 

Amotís  Physics  (translated  into  \irdu).    Dehli,  ...  [4313 

MiPTAH  JTL  TTLUM.    Agrá,  [4314 

Translated  by  Mr.  Beale,  of  the  Agrá  CoUege,  from  the  Syüabus  of 
the  course  of  lectures  upon  experimental  Philosophy  deUvered  by 
the  Principal  of  the  Agrá  College.  —  General  Catalogue. 

Khet  Kabam,  or  Hints  on  Agriculture ,  by  Kaley  Roy,    Agrá 

(Hindoui.)  [4315 

Frize  Essay  on  Indian  Agriculture  and  Farming.  Translated  by  H. 
Fenwick,  Esq.    (Calcutta?)  [4316 

RooANTAKA  Saba.    Calcutia  iS2{.    8.  [4317 

Ouvrage  de  Médecine,  en  hindoui. 
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^w^P  \S^y  Anatomy  of  the  urinary  organs,  by  Bretón,  supcr- 
intendent  of  the  Native  medical  Institution,  pnnted  at  the  govem- 
men t  lithographic  presa .    Calcutta  1828.    8.    (18  pp.)        [4318 

gj^-^í  iyjS\  o^t.    Calcutta.  ...    8.    (25  pp.)  [4319 

Seconde  édition  du  précédent,  reyue,  conigée  et  aiigmentée  par  J, 
Tytler. 

^  V^íV^  l5^.  U**^^  f^y^'  ^^^^^^1  o^  *^®  ™*1®  organs  of 
generation,  by  Bretón.    8.    (22  pp.)  [4320 

Anatomy  of  the  human  integuments,  by  Bretón,    lithogr.        [4321 

^  ^  fJ^Mü  ^ó!  qLo.  Anatomy,  Diseases  and  incidental  Complainta 

of  the  human  ear ,  by  P.  Bretón ,  superintendent  of  the  Native 
medicallnstitution.    Calcutta,  Sptbr.  1829.   8.   (102pp.)   [4322 

Dédié  a  Lord  William  Bentick.  Avec  4  planches,  une  table  des 
matiéres  et  Texplication,  en  hmdoustani,  des  mota  techniqoes  an^ia 
employés  dans  ce  traite.  Ypy.  Garcin  de  Tassy  1.  c.  p.  &56.- 

i^  f^.J^  Jlc  ü^aXía.    Introductory  Lecture  of  Anatomy,  by  P. 

Bretón)  superintendent  of  the  Native  medical  institution.  {Cal- 
cutta.)   lithogr.  [4323 

•  • 

qLo  ^  {¿)^j^^  ic^  <^  ic^  ^-^-  Demonstration  of  tiie  Abdo- 
minal Vbcera  (hindoustani) .   (Calcutta?  lOpp'.  JB.  lithogr.)  [4324 

qLo  ^  Q^i-c^  ^^  .Ait  ^S  ¿^^•  Demonstration  of  the  Thoracic 
Viscera  (hindoustani).   [Calcutta?  15pp.   8.)  [4325 

lí  c^ojJ  «— ílj  qLíO.  Description  of  intermittent  fever  (hindoustani). 
Calcutta.  (?)    (17  pp.   8.  lithogr.)  [4326 

Hindoostanee  Versión  of  the  London  Pharmacopeia,  published  in 
january '1834  ,  printed  in  lithography  in  the  nagree  character, 
for  the  use  of  the  students  of  the  Native  medical  Institution. 
Calcutta  \hl\.    8.    (166  pp.)  [4327 

Traduction  de  l'ouvrage  intitulé:  Pharmacopoeia  collegii  regaUs 
medicorum  Londinensts.  L'ouvrage  a  été  redigo  par  P.  Bretona  II 
y  a  une  édition  du  méme  traite  en  caracteres  persans.  Voy.  Garcin 
de  Tassy  1.  c.  p.  575. 

qLo  ^  ^^^*:ajJ>.  On  the  Cholera  Morbus ,  by  P.  Bretón ,  Super- 
intendent of  the  Native  Medical  Institution.  Calcutta  (Litho- 
graphic press).    grand  in  8.    (22  pp.)  [4328 

o^  L5^  ^  "^  c^'  ^'l^  ^  crlr^  ^  )^^  l/  ¿^  t^r^' 

On  the  Brain  and  its  appendages,  by  P.  Bretón.  Calcutta  (Litho- 
graphic press).  [4329 
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^Lu  1^  büúyw  ^.j^  jS.  On  Vaccination  by  P.  Bretón,  CaleuHa 
(Lithgraphic  presa).  «  [4330 

^  íAaj  Lo^  o'^*  ^^  Cataract,  by-P.  Bretón  etc.  Calcutta  (Govern- 
ment*8  Lithograpbicpress).  [4331 

II  y  a  deux  éditions,  Tiine  en  car.  persans,  l'autre  en  car.  nagaria* 

1^  JuuM  ^;*^^  o'^'  ^^  Hydrocele',  by  P,  Bretón  et<s  CalmíUa 
(Gov^mment*8  Lithogr.  presa).  [4332 

U  y  a  deux  éditions ,  l*une  en  car.  persans  de  48  pp.  8.,  Tautre  en 
caract.  nagaris  de  54  pages. 
••  ••  * 

bCó  ^\  ^  Q^JiP  Á\^y  On  Dialocation,  by  P.  Bretón,     Cal^ 

cutta  (Govemment^s  Litbogr. -press).  [4333 

II  y  a  deux  éditions  de  ce  traite  en  caracteres  persans :  la  premier! 
pttbliée  par  P.  Bretón,  et  la  seconde  par  «/*.  TyÜer ,  et  tres  augmen- 
tée.  II  se  compose  de  170  pages  gr.  in  8.  et  de  7  planches.  Bretón 
a  donné  une  édition  du  méme  traite  en  caracteres  nagaris ,  qui  se 
compose  de  IOS  pages.  Tytler  préparait  une  nouvelle  édition,  en 
1S34.  Voy.  Garcm  de  Taasy  1.  c.  pag.590. 

On  the  Yenom  of  Sei^ents,  by  Pl  Bretón,  Calcutta  (Lithograpblc 
presa).   *  ^  [4334 

•o^  K^)  /^  c^l  ^1-  ^  crU*^  y^  )^^  t^r^  t/  ^' 

On  tbe  £ye  and  its  appendages,  by  P.  Bretón,  Calcutta  (Lithogr. 
presa).  ^  [4335 

^  1^  ^^li*  y^V  v¿¿aaPU  ^^Lu  ^v>  ¿Lééy  .  On  Air ,   by  P.   Bretón. ' 
Calcutta  (Lithogr.  preas)  1829.    8.    (63  pp.)  [4336 

^  Q^.c\P  f^^y^*  Osteology,  by  P.  Bretón,  Calcutta,  (16  pp. 
8.)  "  .   .  [4337 

^  iD^'^b  qLo.  Treatise  on  Mineral  Poisons,  by  P.  Bretón,  s\irgeon 
in  the  service  of  the  hon«  E.  I.  C.  etc.  Calcutta  (Government 
bithographic  presa)  1826.  ^    [4338 

II  y  a  deux  éditions  de  c&  traite :   Tune  en  carácter^  persans  de 
132  pp.  grand  in  8,  l'autre  em  caracteres  nagaris,  de  137  pp. 

Treatise  on  Vegetable  Poisons ,  by  P.  Bretón,  Cálcutfa  (Govern- 
ment lithographic  press) .  [4339 

En  hindoustani.  II  y  a  deux  éditions,  Tune  en  caractérfs  persans,  et 
Tautre  en  caracteres  nagaris. 

•  ', 

Treatise  on  suspended  animation  from  the  effects  of  submersion, 

hanging,  noxious  air  and  lightning,   and  the  meaos  employed  for 

the  resuscitation.     Printed   for  the   use  of  the  students  of  the 

Native  medical  Institution,  by  P.  Bretón.    Calcutta  (Government 

Lithogr.  press)  1829.    8.    (38  pp.)  [4340 

Bíbl.  orioiilalis.  23 
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Method  oí  Treatment  for  the  recovery  of  Persons  dead ,  translated 
in  the  Hindoostanee  by  Dr.  Otlchristy  and  written  in  the  Persian 
and  nagree  character  by  T.  Mt/ers,    London  1826.  [4341 

Rheumatism.    Caleutta.    grand  in  8.    (13  pp.  Lithogr.)      [4342 

Materia  medica  of  Hindostán  >•  and  Artisan's  and  Agrículturist's 
Nomenclature ,  by  Whitélau)  Atnslie ,  in  the  English ,  Tamool, 
Dukhanie,  Hindoostanie,  Telinga,  Arabio,  Persian,  Sanscrít  and 
Latin  Languagues.    Madras  1813.  '4.  [4343 

Xhe. materia  Indica;  or  some  account  of  the  Articles  \i6eá  by  the 
HindooB  &c.  in  their  Medicine,  Arts,  und  Agrículture ,  by  Wh, 
Ainslie.    London  ]S2e.    8.    2  vols.  [4344 

An  Atlas  of  anatomical  Plates  of  the  human  body,  by  J^red.'J. 
Jfauat,  accompanied  with  descriptions  in  Hindustani.  Calcutta 
1846.    fol.    (rcahier.)  [4345 


D.  Ouvrages  Mahratiiis. 

CónversationB'on  Chemistry,  translated  from  English  into  Marathee ; 
with  a  Qlossary,  by /Ttfrtftf'/TMi^t^M.  Bomhay\%Zl.  fol.    [4346 

Conversations  on  Natural  PhOosophy,  translated  from  English  into 
Marathee,  by  Hari  Keshawqfe,  with  a  Glossary.  'Bambay  1833. 
4.  ,  •  [4347 


E.  Quvrages  Tamils  et  Telugus. 

Malika  SAIIKAI.1TAM.    Modros  1835.  [4348 

Manuel  de  médecine,  tiaduit  de  Tangíais  en  telugu »  ayec  les  noms 
des  différents  drogues  en  langue  ^axnile.  Cité  par  Mr.  Graul. 

V 

SlTTEBABTTDA  WONDliXHIKDU.   .   .  [4349 

Traite  en  Ters  de  la  mesure  de  Nonditkhindu ,  sur  les  serpents  et  \ñ 
guérison  de  leur  piquure.  Reyu  par  Sandira  sekhara'  kavin^a 
pandither  et  publié  par  le  méme  et  VengadaMtda  Moodeliar, 

Nadi  CHINBAMAKI.    Modras  iS4T .    18.  [4350 

Ouvrage  de  médecine  (?).  Cité  dans  le  Catalogue  de  la  Bibl.  de 
YBa»t  India  Houge. 
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A.  *  Ouyrages  Sansoxits. 

^  ^ 

Tbe  exposition  of  tbe  Vedanta  pliilosophy,  by  H.  T,  ColehrookB^ 
vindicated  of  certain  publisked  remarks  of  Colonel  Vans  'Ken- 
neóy  hy  Graves  Haughton^  Zonijbn  1835.    8.    (28  pp.)     [4351 

Essais  sur  la  philosophie  des  Hindous  par  JEP.  T,  Colebrooke,  tra- 

duits  de  Tangíais  et  augmentes  tle  textes  sanskrits  et  de  líótes 

nombreuses,  Par  O,  Pamíkier.  ParU  (Didpt)  1833.     seo.  partie 

1834.    8.    (VII.   322  pp.)  ^  [4352 

L*oríginal  anglais  ie  troave  4*^9  1^  •Transactions  of  the  Roy.  As. 
Soc.  Tom  I  &  II.<  • 

H.  T.  CoUhrookés  Abhandlung  über  die  Keiligen  l^hriften  der  In- 
dief.  Aus  dem  Englischen  übersetzt  von  L,  FoUy,  Nebst  Frag- 
menten der  ftltesten  religi6sen  Dichtungen  der  Indier..  Leipzig 
(B.  G.  Teubnér)  1847.    8.    (VI.   176  pp.)  [4353 

Traduction  de  Tessai  de  CoUhroohé  »0n  thé  Vedas  or  Sacred  wrít- 
ings  of  the  Hindus. «  inséré  dans  les  Agiatíc  JResearoheSf  vol.  VIII. 
Calcutta  1805.  pag.  369— 47(>}  et  repét.  dans  MisceUaneous  JSssayt. 
London  1837.  I.  p.9— 113. 

Études  sur  les  hymnes  du  Rig  Veda  avec  un  choix  d'hymnes ,  tra- 
duits  pour  la  premiére  fois  en  'fran9aÍ8  par  F.  Néve,  Louvain 
1842.    8.    (VIII.    118  pp.)  f4354 

Zur  Litteratur  und  Geschichte  des  Weda.  Drei  Abhandlungen  yon 
E.  Roth.  >S'/ti//y.  (A.  Liesching)  1846.  8,  (Vin.  144  pp.)  [4355 

Tbiytdta  tbiounatmika  1.  bhaga.  —  The  tbreefold  science, 
Sanscrít,  Mabratti  and  Englisb,  publisbed  by  the  Rey.  /.  Sievenstm. 
Bombay  (Amer.  Miss.  pr.)  1833.    (60  et  55  pp.)  [4356 

Partie  du  Rigreda. 

Translation  of  the  Sanhita  of  the  Sakateda.  By  /.  Stevauon, 
London  (Or.  tr.  fimd.  W.  Alien)  1842.  8.   (XV.  283 pp.)  [4357 

23* 
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Sanhita  of  the  Sama  veda.  From  manuscripts  prepared  for  the 
press  by  /.  Stevenson  and  printed  iinder  the  'supervisión  of  H. 
H,  WiUon.    Zowrfon  (MaddenMS43.    (Ib4  pp.)  [435S 

Die  Hymnen  des  Sama-Veda.  Herausgegeben ,  übersetzt  und  mit 
Glossar  versehen  von  Theodor  Benfey,  Leipzig  (Brockh.)  1848. 
8.    (LXVI.  2S0.  307  pp.)  [4359 

Rig>'edae  Specimen.  Edidit  F,  Rosen,  London  (Taylor)  1830.  4. 
(27  pp.)  [4360 

Rigveda-Saííhita  ,  líber  primus ,  sanskrite  et  latine ,  edidit  Fr. 
Rosen.  London  (Or.  fund.  Alien)  1838.  4.  (VIII.  263. 
LXVIII  pp.)  .  "  •  [4361 

Ouvrage  interrompu  par  la  mort  de  l'éditeur. 

Rigyeda-Sai^hita,  the  sacred  hymns  of  tbe  Brabmans  togetber 

witb  the  commentary  of  Sayanacharya ,    editea  by  Af.   Müüer. 

Publisbed  under  the  Patronage  of  the  Uonourable  the  East-India- 

Cbmpany.    London  1849  suiv.    4;  [4362 

Paru  jusqu'á  préscnt  3  volumes. 

Rio-Veda-Sanhita.*  A  collection  of  ancient  Hindú  hymns,  con- 
stituling  the  fírst  Ashtaka,  oc*Book,  of  the  Rig-Veda;  the  oldest 
authority  for  the  re\igious  and  social  institiitions  of  the  Hindus. 
Translated  from  the  original  Sanscrit.  ByH.  H.  Wilson,  M.  A. 
Publ.  under  the  patr.  of  the  court  of  Directora  of  the  Hon.  E. 
I.  C.    London  (Alian  &  Co.)  184*9—57.    8.  [4363 

Paru  ju6qu*á  presen t  3  volumes. 

Rio- Veda  oder  die  heilíge'n  Lieder  der  Brahmanen.  Herausgege- 
ben  von  3fax,  Mñller,  Mit  einer  Einleitung ,  Text  und  Ueber- 
setzung  des  Pratisakhya  oder  der  altesten  Phonetik  und  Oram- 
matik  enthaltend.    Ze2jaz/y  (Brockhaus)  Ib 57.    4.  [4364 

Rio-Veda,  ou  livre  des  Hymnes,  traduit  du  Sanscrit  par  Mr.  Lang- 
lois,    Paris  1848—59.    4  vola.    8!  [4365 

The  first  two  JLectufes  of  the  SxnhitÁ  of  the  Río  teda  ,   wlth  the 
commentary  of  Aíadíiava  Acharya ,   in  Sanscrit  and  an  English 
translation  of  the  text.  Edíted  by  Dr.  E.  Roer,  Cafcw/to...  [4366 
Fait  partie  de  la  Bihliotheca  indica, 

Symbolae  ad  comparandam  mythologiam  Vedicam ,  oum  mythologia 
Germánica  imprimiis*  pertinentes  ad  pugnam  Dei  Aestivi  cum  Dra- 
cone.  Adjectis  nonnullis  Rigvedae  hymnis  %  libro  VIII,  IX  et 
X  typis  nondum  impressis  ad  Dcum  Indram.  Scripsit  Carohis  de 
Noorden.    Bonnae  1855.    8.  [4367 

Viginti  unus  hymni  Dei  [sic]  Indrae  -dedicati  ]  qui  in  libris  octavo, 
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nono  et  décimo  Rigvedae  continentur  e  códice  Londinensi  addi- 
tis  8ÍgnÍ8  accentuum  codicia  Parísii  et  nonnullorum  verbonim 
complexuum  solutionibus  Palicis  •€  codicibus  Berolinensibus  an- 
nexis  primas  edidit  Carolus  de  Noorden,  Pars  I.  Textus  Sans- 
critus.    Bonnae  1855.    8.    (25  pp.)  [4368 

Yq/urvedae  Specimen  cum  commentario  prímus  edidit  Alb.  Weber, 
VratisL  IS45.    8.     .  [4369 

• 

The  White  Yajurteda  edited  by  Dr.  Albrecht  Webér,  In  three 
parts.  P.  I.  The  Vajasaneyi-Sanhita  in  the  Madhyandina- 
diiió,  Kanva-^akha,  witli  the  commentary  oíMahidhara.  P.  II.  The 
^'atapatha-Brahmana  in  the  Mad hy andina- (¡!akha ,  with  ex- 
tracts  made  from  the  Commentaries  of  Sayona ,  Hartsvamin  and 
Dvivedaganga,  P.  III.  The  Qbauta-sutba  of  Kafyayana ,  with 
extracts  made  from  the  commentaries  of  Karka  and  Yq/nikadeva, 
Printed  under  the  Patronage  of  the  Hon.  Court  of  Directora  of 
theE.  I.  C:  ^^/m.Zonáon.  1849— 1857.    4.    (Svol^.)    [4370 

The  Sanhita  of  the  Black  Yajürveda  ,  w'ith  Commentary  of  3/»- 
d/tava  Acharya,  Edited  by  Dr..J^.  Roer,  Calcutta  1854  suiv. 
8.  •  [4371 

Fait  partie  de  la  Biblwtheca  indica.  No.  92,  117,  1-19,  122.  , 

The  Taittibiya  Bbahmana  of  the  Black  Yajub  Veda,  with  Com- 
mentary oi  Sat/anacAarya  f  edited  hy  lia/endralal  Miüra.  Cal- 
cutta  1855  suiy.    8.  [4372 

Fait  partie  de  la  Biblidthecd  indica. 

AxHARVA  Veda  Sanhita,  herausgegeben  von  R,  Roth  und  W.  D. 
Whitney,    Bd.  1.    j&ífr/m  (Dümmler)  1856.    4.  [4373 

Abhandlung  tlber  den  Atharva  Veda  Ton  Dr.  R.  Rothf  ord.  Prof.  (Fest- 
prograinm.)   Tübiiigen  {Fvlgb)  1í>50.  4.  (3ü  pp^)  •      [4374 

Zwei  vedische  Texte  über  omina  und  portento.    Von  A.   Weber. 

1)  Das  Adbhutabbahmana  des  Samaveda.  2)  Der  Adbhuta- 

DHYAYA  des  Kaufikasutra.    Berlin  1859.    4.  .       [4375 

Tiré  sép.  des  ^Abhañdl.  der  k»nigL  Akademie  der  Wiseeneehttften,* 

Translation  of  the  Ishofanishad,  one  of  the  chapters  of  the  Yajxtb 
Veda,  according  to  the  commentary  of  the  celebrated  Shankab- 
AcHABYA ;  establishing  the  unity  and  incomprehensibility  of  the 
Supreme  Being,  and  that.his  worship  alone  can  lead  to  etemal 
beatitude.  By  Rammohun  Roy.  Calcutta  (Pereira)  1816.  8. 
(V.  XXVIIl.  8  pp.)  [4376 

.Translation  6f  the'KuT'H-OruNiSHUU,  of  the  Ujoob-Ved,  accord- 
ing to  the  gloss  of  the  celebrated  Sunkxjbachabyu,  by  Rammo- 
hun Roy.    {Calcutta.)    8.    (IV.   40  pp.)  [4377 
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Translation  of  tbe  Mocn(rl>xnc-OFü2a8Him ,  of  the  Uthttbya-Ved, 
according.  to  the  gloss  of  tke  celebrated  SHUinEiTRACHABTu. 
Bj  Rammohun  Roy.    Cakutta  \%\^,    8.    (III.   25  pp.)       [4378 

Translatíon  of  the  Cena  XJpAiasHAD  one  of  the  cbapters  of  tbe 
Sama  Veda  ,  according  to  tbe  gloss  of  tbe  celebrated  Shakkab- 
ACHABTA :  establisbing  tbe  unity  and  tbe'  solé  omnipotence  of 
tbe  supreme  being :  and  tbat  be  alone  is.  tbe  object  of  worsbip ; 
by  Rammohun  Roy ,  Caleutta  (Pereira)  1816.  8.  —  ed.  2.  ibM. 
1817.  8.*—  ed.  3.  ibid.  1823.  8.   (VIL   11  pp.)  (4379 

*  *  *  Lfes  quatre  Oupanühads,  ayec  le  comAentaire  de  Sankara.  (En 
cbaractéres  bengalis,  publiés  par  Ram  Mohun  Roy.  —  Sana 
títre.)    Caleutta  1818.    8.  [4380 

Translation  of  several  principal  books ,  passages  and  texts  of  tbe 
Vedas,  and  of  some  controversia!  works  of  BrabmanicalTbeology. 
By  Rajab  Rammohun  Roy,  Second  edition.  London  (Parbury 
Alien  &  Co.)  1832.    8.    (VIH.  282  pp.)  [4381 

OuPAiacHATS.  Tbéologie  des  Vedas.  Texte  Sanscrít,  Commenté 
par  Sankara.  Traduit  en  Frali9aÍ8  par  Z.  Poley. 

I.  Kathajla  -  Ottfanichat  ,  extrait  du«  Yadjourveda ,  traduit  du 
Sanscrít  en  Fran9ai8  par  L.  Poley.  Premiére  livraison.  ParU 
(Dondey-Dupré)  1837.    4.  [4382 

II.  MuNDAKA-OuFANiCHAT,  cxtrait  de  TAtharva-Veda,  traduit  du 
Sanscrít  en  Fran9ais  par  L.  Poley,  Parí*  (Bertrand)  1836. 
4.  •  .        [4383 

VbihadIbantakam,  Kathakasí,  I9A,  Kena,  Mundakam,  oder 
fanf  Upanisbads  aus  dem  Yag'ur,  Sama-  und  Atharva-Veda.  Nacl^ 
4en  Handschriñen  der  Bibliotbek  der  Ost-Indiscben  Compagnie 
zu  Loíidon  herausgegeben  von  Z.  Poley,    Bonn  (Marcus)  1844. 
8.    (142  pp.)  [4384 

Ufakishads.  1.  Katb;  2.  Tulayakara;  3.  Mandukya;  4.  Vaja- 
saneya;  5.  Mundaya;  6.  Prasna;  7.  Aitareya;  witb  Scbolia, 
publisbedby  tbe  Tatwabodbini  Sabba.    Caleutta  1846.       [4385 

Tbe  Bbihad  AjiAirrAKA  XJfakishad,  witb  tbe  Commentáry  of 
Sankara  Acharya,  and  tbe  Gloss  of  Ananda  Giri,  «Edited  in 
Sanscrít  by  Dr.  E.  Roer,   Caleutta 8.    2  vols.  [4386 

Fait  partie  de  la  BihUotheea  mdiea..  Nos.  5—13,  16,  18,  le  texte 
sanscr.  Noe.  27,  38.  Thtduction  anglaiee. 

Tbe  Taittabiya,  Aittaseta  and  tbe  SwetaswataeaUfani8Haj>*8, 
witb  tbe  Commentáry  of  J^ankara  Acharya,  and  tbe  Gloss  of 
Ananda  Oiri,  Edited  in  Sanscrít,  by  Dt,JS,Rder,  Caleutta.  [4387 
Fait  partie  de  la  BihUoikecm  indica.  Nos.  22,  23.  34. 


OUVBAGB8  SÁNSCRIT8.  359 

The  Isa,  Kena,  Katha,  Pbaska»  Mukda,  Maxdukta,  Aitabkya 
UpanI8HAI>*8  ,  with  the  Commentary  of  Sankara  AcAarya ,  and 
tile  OI088  of  Anandi  Oirt,  and  the  Swetasw ataba  Ufakishad, 
with  the  Commentary  of  Sqnkara  Aeharya,  Edited  in  Sanecrit 
by  Dr.  E.  Roer.    Cak'utía.  [4388 

Biblioiheca  indica  No|i.  24,  26,  28,  29,  30,  31. 

The  Taittabita,  Aitabeta,  Syxtasyataba,  Keka,  Isa,  Katha, 
Pbasna  ,    MuNDAKA  and  Mandukta  Ufanishads.    Transía ted 
írom  the  original  Sanscrit.  By  Dr.  E,  Raer,   Calcutta,  ...  [4389 
Bihliotheca  indica  No.  41,  50. 

The  Chhandoota  Upanishad  ,  with  the  commentary  of  Sankara 
Aeharyaj  and  the  Glose  of  Ananda  Oiri.  Edited  in  Sanscrit  by 
Dr.  E,  Raer,    Calcutta.  .  .  .  [4390 

Biblioiheca  indica  No.  14,  15,  17,  20,  23,  25. 

The  Chhakdooya  Ufai^ishad  of  the  Sama  Veda ,  with  Extracta 
írom  the  Commentary  of  Sankara  Aeharya ,  translated  írom  tlie 
Sanscrit  by  Rqfendralal  Mittra,    Caleulto,  .  .  .  [4391 

Biblioiheca  indica  No.  7S. 

Essai  sur  le  mythe  des  Ribhatas,  premier  vestige  de  Tapothéose 
dans  le  Veda,  avec  le  texte  sanscrit  et  la.traduction  Irancaise  des 
hymnes  adressées  k  ees  divinités.  Pas  F,  Nevé.  Parte  (B.  Du- 
prat)  1847.    8.    (XVI.   479  pp.)  [4392 

SA19KHTA  FBAYACHAicA.    Serampore  \%2\ .    8.    (220  pp.)       [4393 

Ouvrage  qui  tndte  la  philotopbie  (¡/Sankhya).    Le  titre  complet  en 
langue  sánscríte  a  été  donnó  par  Mr.  Gildemeieter.  Pag.  115,  No.  269. 

The    Sankhya-Pbayachaka-Bhashta,    a   commentary   on   the 

aphorisms    of  the    Hindú   atheiátíc    philosophy;     by    V\fnana 

Bhikshu.    Edited  by  Fitz  Edward  Hall.    CalculU»  1855—1857. 

8.  [4394 

Fait  partíe  de  la  Biblioiheca  indica.  No.  94,  97. 

Gymnosophista  sive  Indicae  Philqsophiae  Documenta.  CoUegit, 
edidit,  enarravit  CAr.  Laeeen.  Voluminis  I*  fasciculus  L.Isvara- 
crishnae  Sankhya-caricam  tenens.  Bonn  (£.  Weber)  1832.  4. 
(XIV.   63  pp.)  {4395 

The  Sakkhta  kabika,  or  Memorial  Terses  on  the  Sankhya  Philo- 
sophy by  letoara  Krishna ,  translated  from  ^  Sanscrit  by  H. 
Th.  Colebrooke;  also  the  Bhashta  or  Commentary  of  Gaura- 
pada ;  translated  and  illustrated  by  an  oríg^al  commentary,  by  H. 
H.  Wileon.  Oxford,  pr.  for  the  Or.'  Tr.  F.,  published  and  sold 
by  A.  L.  Valpy.  London  1837.  4.  (XIV.  194  pp.)  [4396 
Le  titre  Mnicrit  a  été  donné  par  Mr.  Gildemeieter  pag.  1 16,  No.  271. 


360  X.    PHILOSOPHIE  ET  THEOLOGIB. 

Tattya-kaxtmtjdi.    Cakutta,    S^yat  1905.  [4397 

Par  Vaeagpati'fni^a  ¡  la  Karika,  ouTrage  sur  la  Sankhya  pbiloaophie» 
ETec  commentaire. ' 

A  SyBtem  of  Logik ;  written  in  Sunscrit  by  the  venerable  Mge 
Boodh  and  explained  in  a  Sunscrit  commentary  by  the  very 
leamed  Vtswanath  Turkalankar,  translated  into  Bengalee  by 
Kashee  Nath  Turkopunchanum,  Calcutta  (School-book  soc.  — 
Baptist.  Miss  pr.)  1821.    8.    (6.    146  pp.)  [4398 

Le  titre  en  Sanscrít  a  été  cité  par  Hr.  Gildemeister  pag.  117,  No.  272. 
L'ouvrage  contient  le  Bhauhatarícheda,  en  caracteres  bengalis  avec 
un  commentaire  en  Bengali. 

The  BHA0HA.  Pabicheda  and  Sidbhjuvta  Muktayau.  An  Ele- 
mentajry  Treatiae  on  the  terme  of  Logic  with  its  commentary. 
By  Vistoanatha  Panehanana  BhaUa,  Published  for  the  use  of  the 
Sanscrit  College  under  the  authoríty  of  the  Committee  of  Public 
Instruction.   Caicti^to  (Ednc.  pr.)  1827.    8.    (103  pp.)       [4399 

DÍTÍ8Íon  of  the  Categories  of  the  Nyaya  philosophy ,  with  Com- 
mentary by  VUwanatha  Panehanana^  in  Sanscrit  and  English. 
By  Dr.  E,  Roer,    Calcutta,  [4400 

Bihliotheca  indica  No.  32,  35.  ^ 

Nyayasutbaybitti  ,    the  Logical  Aphorisms  of  Gotama ,    with  a 
commentary  by   Vis^anath  Bhattacharya,    Published  under  the 
authority  of  the  general  Committee  of  Public  Instruction.    Cal- 
cutta (Educ.  pr.)  1828.    8.    (268.   12  pp.)  [4401 
Le  títre  sanscrit  a  été  donné  par  ^s,  Oildemeistér,  pag.  1 1 S,  No.  274. 

Pabibhasha.   Cafo,  gaká  1776  (1848).    8.    (53  pp.)  [4402 

Óuvrage  de  philosophia  —  Nyaya  —  par  Dharmarajadhvctrindra, 

ANüMANA-ciNTAMANr-DiDHiTi  (par  Raffhunatha-^iromaní),  Calcutta 
(Sanvat  1905).    8.    (199  pp  .y  [4403 

Ouvrage  de^philosophie  —  Nyaya. 

Tattva-ciiítamani-anumana-khanda  (par  Oange^a),  Calcutta 
(Sanvat  1905).    8.    (83  pp.)  [4404 

Ouvrage  de  philosophie  — -^yaya. 

ELhandana-khandakadya  tpai^  Qrüíaraha),  Calcutta  (Sanvat 
1905).    8.    (199  pp.)  [4405 

Ouvrage  de  philosophie  —  Nyaya. 

Kt78XTMANJAi.i  (par  Udayacharya  avec  le  commentaire  de  Haridasa 
bhatta),    Calcutia  Qaka  1769.    8.    (45  pp.)  [4406 

Ouvrage  de  philo8ot>hie  —  Nyaya. 

Nyaya  Ratna.  Poona  1845.  obl.  lithogr.  [4107 

Lecturas  on  the  Nyaya  Philosophy,  embracing  the  Text  of  the 
Tabka  Sanoraha.  Aüahabad  \^\^.  8.  [4408 
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Leotores  on  mental  philosophy  and  other  subjects ;  delivered  in 
Sanscñt  totLe  Students  of  the  Benares  Sanscrit  College,  with  an 
Address  to  the  Pundits  and  Students.  Allahabad  iSib.  8.  [4409 

Ntata  (Pbatnatidta)  ,  Letter  on  Indian  Logik ,  ifvith  Stríctures 
otk  the  Lectures  on  the  Nyaya  Philosophy.  Allahahad  1849. 
8.  •  [4410 

F.  B,  Hug,  Wtndischmanni  Sancaba  sive  de  theologumenis  Ve- 
danticorum.  ^own(T.Habicht)  1833.  8.   PCVI.   189  pp.)  [4411 
Contient  le  Balabodhaki  aveo  la  traduction  latine; 

QABiBAKAMncAKSABHASHYAM.    Calcutta  1818.   4.  [4412 

*  Mr.  Gtldemeüter  p.  1 18,  No.  277  ijoate :  »i.  e.  Badarayañoé  garira- 
kaautrani  sive  bráhmamirani  cum  coannentario  ^ankartuB.  C'est 
probablement  le  méme  ouTia^  qui  est  cité  daní  le  General  Cata- 
logue comme  »Sree  Rúkmint  Mimansa  Bha$hyam  (with  the  com- 
mentary  otShunkara,  editeá  hy  Lulloo  Lal  S^armttkah).  Calcutta 
1818.  4.« 

Vedakta-Soutbas  ,  Philosophie  des  Ybdas,  Texto  Sanskñt  com- 
menté  par  Sankara ,  traduit  en  Franjáis  par  L.  Poley,  Parts 
(Heideloff).  s.  a.    4.  [4413 

Vedanta  stJTBA.   1843.   (180  pp.)  [4414 

Cité  par  Mr.  Long.  C'est  la  traduction  bengale  du  No.  préóédcnt. 

Vedakta  Saba  :  Elements  of  Th^ology  according  to  the  Vedas, 
by  Sadananda  Parivrajakacharyya ;  with  a  commentary  by  Rama- 
krisAna  Tirtha,  Published  under  the  authority  of  the  general 
Committee  of  Public  Instruction.  Bengal  (Calcutta,  Educ.  pr.) 
1829.  8.   (6.    129  pp.)  [4115 

Voy.  Oildemeister  No.  279. 

Vedakta-saba  (par  Sadananda-gogindra ,  avee  la  traduction  ben- 
galie  par  Anandagandra-Vedanta-vagi^a,  la  Suhodhini  c.  á  d*.  le 
commentaire  de  Nrisinha-sarasvati  et  la  Vidvan-monoranji'ni, 
c.  á  d.  le  commentaire  de  Ramatirtha ,  publié  par  la  Tatvabo- 
dhini'sabha) .    Calcutta,  Qaka  1771.8.  [4416 

Vedanta  Saka.   (7a¿cw/to  1849,  8.  [4417 

Sanscrit  et  Bengali,  publ.  pf^  la  TaUsábodhini  Sabha, 

Vedanta  SAB.    ...    1835.    (282  pp.)  .  [1418 

Traduit  du  Sanscrit  par  Ananda  Chandra,    Cité  parMr«  T^mg,  C'est 
*       la  traduction  bengale  du  précédent. 

Die  Philosophie  der  Hindú.  Vaedanta  Saba  von  Sadananda. 
Sanskrit  und  teutsch.  Zum  erstienmal  übersetzt  und  mit  Anmer- 
kungen  und  Auszügen  aus  den  Scholien  des  Rama-KriscAna- 
Tirtha  begleitet  von  Othmar  Frank,  München ,  gedr.  m.  d.  Vf. 
Schr.  (Z«>2i>,  F.  Fleischer.)   1835.  4.  (XII.  21.  984}p.)  [4419 
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VbdantA'Sjl&a  ,  or ,  Essence  oí  the  Vedante :  an  Intxodactioii  of 
the  Vedante  Philosophy  by  Sadananda  Parivrttfakacharya,  Trans- 
lated  from  the  original  Sanscrít  by  E,  Roer.-  From  Üie  Journal 
of  the  Asiatic  Society  of  Bengal  for  1845.  Caicutta  (Bishops 
Coll.  Pr.)  1845.   8.   (35  pp.)  [4420 

Selections  from  several  books  of  the  Vaidanta,  translated  from  the 

-  original  Sanscrit.  By  Rajah  Ramvnohun  Roy,    Caicutta  1844.  (?) 

8.   (10  pp.)  [4421 

Translation  of  an  Abridgment  of  the  Vedant ,  or  Resolution  of  all 
the  Veds  ;  the  most  celebrated  and  revered  work  of  Brahminical 
Theology ;  esteblishing  the  unity  of  the  Supreme  Being  and  jthat 
the  Alone  ia  the  object  of  propitiation  and  worship.  By  Rammo- 
Aun  Roy.   CalcuUa  1S\ 6.  4.   (18  pp.)  [4422 

Le  méme ouvrage.  ed.  2.    Calcuttfí  ISIS,  8.   (3fol..  21  pp.)  [4423 

Le  méme  ouTrage  se  trouve  daña :  Translations  of  several  principie 
books  etc.  2' ^t.  London  1822.  8.  p.  1—22.  Mr.  Long  cite  une 
edition  de  1815.  —  Cest  un  abrégé  des  Isa-,  Kena-,  Katba-  et 
Hundica-Oupanishads,  avec  des  remarques  de  l'éditeur.  Une  tra- 
duction  fran9aÍ8e  a  été  donnée  par  Mr.  Pauíhier,  dans  •JSs$aÍ9m  etc. 
Voy.  No.  4352. 

Auflftsung  des  Vedant  oder  der  Auflftsiing  aller  Weds,  des  berühm- 
testen  und  verehrtesten  Werks  brahminischer  Qottesgelehrtheit, 
Tvorin  die  Einheit  des  hOchsten  Wesens  dargethan  wird ,  so  wie 
auch,  dass  Gott  allein  der  Gegenstend  der  VersOhnung  und  Ver- 
ehrung  sein  kOnne.  Von  Rammohun  Roy,  einem  Brahminen. 
y^a  (A.  Scbmid)  1817.    8.    (33  pp.)  [4424 

A  Translation  into  English  of  a  Sungskrit  Tract,  inculcating  the 
Divine  Worship  esteemed  by  those  virho  believe  in  the  revelation 
of  the  Veds  as  most  appropriate  to  the  nature  of  the  Supreme 
Being.    Caicutta  \S27.  [4425 

Hastamalakam.   Caicutta,  (}siksL  \  112.   8.   (34  pp.)  [4426 

Douze  vers  sur  la  connaissance  de  soi  méme,  par  f^ankaracofya, 
avec  le  commentaire  du  méme  et  la  traduction  bengale. 

Le  méme:    Caicutta  \Sb2.   (25  pp>)  [4427 

La  traduction  bengale  est  de  Ananda  Chandra  Vidyabagifh,  (Long 
No.  476.) 

Atmabodha.  Ca¿cti^¿a  (Pumachandrodaypress)  1849.  (41pp.)[4428 

Sanscrít  et  Bengali.  Louvrage  a  été  traduit  en  anglais  par  le  Dr.  John 
Taylor  dans  le  Prabodh  Chandrodaya  (voy.  No.  3348)  et  puis  en 
fran9aÍ8  par  'Mif  Pauthier  dans  nEssais  sur  la  philosophie  des  Hin- 
douJs,«  (Voy.  No.  4352).  La  traduction  de  Taylor  a  été  réimprimée 
á  Caicutta, 

Djhana  BoDHXifi  de  f^amkara,  publié  en  Sanscrit -par  M.  Btry^ 
stédt.   Upsala  1850.   4.  [4429 
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The  Aphorísms  of  the  Vedanta,  by  Badarayana,  with  .tbe  com- 
mentary  of  Sankara  Acharya  .and  the  Qloss  of  Govmda  Ananda. 
^á.hjUr.  E.  Roer,    Caicutta  \^h\.    8.  [4430 

Fait  partí e  de  la  Bibliotheca  indicd, 

Sabtadassaka  Sangbaha  ;  or,-  an  epitome  of  the  different  systems 
of  Indian  philosophy.    By  Madhavacharya,    Edited  by  Pandita 
Itwarachandra  Vidyasagara.    (?a/bti//a  1853— 1858.   8.      [4431 
Fait  partía  de  la  BibUotheea  indica. 


B.  Ouvrages  Bengalis. 

a.    Ouvrages  védnntiques. 

Abatabanika.   1829.  (12  pp.)  [4432 

Ouvrage  de  Védanta,  en  sansciit  et  bengalí ,  par  Ram  Mohán  Roy. 
Cité  par  Mr.  Long. 

Atkanatma  BiBEK.   Calcutta  \^\^ . ,    ibid.  1847.   (32  pp.]  [4433 

Ouvrage  de  Védanta,  Sanscrít  et  Bengali,  par  Sankar  Aoharya,  6ité 
par  Mr.  Long^,  Le  General  Catalogue  cite  »Atm  Bibbk«  (sana  date), 
qui  est  probablement  le  méme  ouvrage. 

Atma-tatwa  TiTEKA.   CalcutUh  \%\% .  8.  [4434 

Atma  tatya  bidea.  ...  [4435 

Réfutation  des  príncipes  de  la  philosophie  védantique  concernant 
l'áme  et  Tesprit,  par  Débedranath  Tagore.  Cité  par  Mr.  Long, 

Bhedoyak  TiMiB  MiHiBODAY.   Ca/bti//a  1848.   (72  pp.)        [4436 

Ouvrage  dé  Védantisme,  par  Rom  Gopal  Tarhalankar;  cité  par 
Mr.  Long, 

Bbahma  Dhabma.   Calcutta  1$50.     ibid.  1852.  [4437 

Sanscrít  et  Bengalí.  C'est  une  oollection  de  traites  théologiques  et 
morales.  Cité  par  Mr.  Long, 

Bbahma  Gita.   Calcutta  1835.   (35  pp.)  [4438 

Collection  de  72  hymnes  védantiques  chantées  á  la  Tatvabodhini 
Sabha.  —  Cité  par  Mr.  Long, 

Bbahma  Khundi.  .  .  .  [4439 

Ouvrage  de  Védanta.  Cité  dans  le  General  Catalogue, 

Bbahman  Shebodhv.  [4440 

Ouvrage  de  Védanta.  Cité  dans  le  General  ^atalogue. 

Bxjbhmo  Dheibnio.  .  .  .  [4441 

Ouvrage  cíe  Védanta.  Cité  dans  le  General  Catalogue, 
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Bbahma  futalika  Sambas.   Calcutta  1820.  [4442 

Conférence  entre  un  idolatre  et  un  croyant ,  par  Kammohan  Roy» 
Ouvrage  de  Védanta.  Cité  par  Mr.  Long, 

B&AHMA  Sangita.  ...  [4443 

CoUection  d'hymnes  védantiques,  par  Rammohan  Roy  et  autree. 
Cité  par  Mr.  Long, 

Chubnak.    Calcutta  1852.   (91  pp.)  [4444 

Extraits  des  écrits  de  Rammohan  Roy  centre  Tidolátrie  et  les  Vedes. 
Cité  par  Mr.  Long, 

Chabu  Mimangsha.  ...  [4445 

Ouvrage  de  Védanta,  cité  dans  le  General  -Catalogue, 

Gyanabunoday  ,  a  Magazine,  containing  much  Information  on 
Vedan tism  and  general  knowledge,  by  a  Native.  .  .  .  [General 
Catalogue.)  [4446 

GiTABALi.    Calcutta  1846.   (28  pp.)  [4447 

Chants  védantiques,  par  Rammohan  Roy,  -7-  Cité  par  Mr.  Long, 

Dattak  Kaumudi.   The  Vedant.  (General  Catalogue,)  [4448 

GuBU  Paduka.    CafcMto  1823.   (6  pp.)  [4449 

La  défence  de  l'idolátrie  par  Chandrica,  réfutée  par  Rammohan 
Roy,  Traduit  du  Sanscrit.'—   Cité  par  Mr.  Long, 

Preface  to  the  Translation  of  the  Ishofanishad  ,  by  Rajah  Ram- 
mohun  Roy.    Calcutta  IS^i,   8.   (4  pp.)  [4450 

IsHOPANisHAD.    Calcutta  ISiQ,   (^6  pp.)     ibid.  1835.  [4451 

Extrait  du  Yajurveda ,  et  traduit  du  Sanscrit  en  Bengali  par  Ratn- 
mohan  Roy,  —  Cité  par  Mr.  Long, 

Katopanishat.    Calcutta  \%hii ,   (31  pp.)  [4452 

Extrait  du  Yajur  Veda  et  traduit  en  bengali,  ^Bx'Rammokan  Roy,  — 
Cité  par  Mr.  Long,  Le  General  Catalogue  cite  Ja'ubbidhia  Katha 
Upanishad. 

Kena  Upanishad.    Calcutta  1818.  [4453 

Extrait  du  Saíha  Veda ,  et  trad!  en  bengali  par  Rammohan  J^oy, 
Cité  par  Mr.  Long, 

MuNDAK  Upanishad.   Calcutta  1819.  [4454 

Extrait  de  TAtharva  veda.  Cité  par  Mr.  Long\ 

MüKTI  MlMANOSHA.    .  [4455 

Ouvrage  de  Védantisme,  cité  dans  le  General  Catalogue, 

MUKTALATABALI.  [4456 

Ouvrage  de  Védantisme.  Cité  dans  le  General  Catalogue, 

Nastik  Nibash.   Thj  Vedant.  (General  Catalogue,)  [4457 

Geet  Bbahma.  [4458 

Ouvrage  de  Védantisme,  oité  dans  le  General  Cataiogue, 
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Gayatreee  Abtha.  [4459 

Ouvrage  de  Védantismc,  cité  dans-le  General  Catalogue. 

NiBGUN  Stotua.    Calcutta  1843.   (38  pp.)  [4460 

Hymne  á  Dieu ;  sanscrít  et  bengali.  Cité  par  Mr.  Long, 

Panchadashi.  ...   (780  pp.)  [4461 

Philosophie  védantique,  par  le  Pandit  de  la  Tatyabodhini  Sabha, 
Anand  Chandra  Vededanta  Bayieh,  Long  47S. 

Pautalik  Pbabodh.   Calcutta  1846.   (48  ppO  [4462 

Réfutation  de  l'idolátrie ,  par  Braja  Mohán ,  en  dialogue.  Duvrage 
yédantique  quí  contient  un  grand  nombre  de  citations  des  Sliastras. 
Cité  par  Mr.  Long, 

PoTLiK  Max  Khandan.  [4463 

Ouvrage  de  Védantisme,  cité  dans  le  General  Catalogue, 

Pathea  Pradan.  ed.  2.   Calcutta  1849.   (238  pp.)  [4464 

Médecine  pour  le  malade.  Ouvrage  de  Védantisme  par  Rammohan 
Roy,  Cité  par  Mr.  Long. 

PsABABTAK  Nibabtak-Sambad.  [4465 

Ouvrage  de  Védanta,  cité  dans  le  General  Catalogue. 

Peattakha  Jyan  DiPiKA.    Calcutta  \%1^ ,   (23  pp.)  [4466 

Par  K,  C,  Boae,  Ouvrage  de  "^édantisme  daña  lequel  Tauteur  cherche 
a  prouver  que  Tair  est  l'essence  de  Dieu.  —  Cité  par  Mr,  Ijong. 

Pbashnáchatushta.   (7afcfi//a  1822.    ed.  2.*  1848.  (26pp.)  [4467 

Par  Annaprasad  Banerjgea.  Ouvrage  de  Védantisme  qui  traite  de 
diíférents  matiéres.  Cité  par  Mr.  Long  No.  482.        ^ 

Ram  Gita.   Calcutta  1846.   (63  pp.)  [4468 

Sanscrit  et  bengali.  Recherches  métaphysiques  sur  le  monde  et  sur 
Dieu,  d'aprés  les  principes  de  la  philosophie  védantique.  Cité  par 
Mr.  Long. 

RiG  VEDA  Sanhita.  8.  d.   (170  pp.)  [4469 

Hymnes  du  Rigveda.  —  Cité  par  Mr.  Long. 

Shateingshatopakhyan.   1854.   (259  pp.)  [4470 

Discours  d'aprés  le  systéme  de  la  philosophie  védantique.  Cité  par 
Mr.  Long  No.  484. 

SHANKH7A  Basha.  Serampore  1818.   (168  pp.)  [4471 

Traduit  du  Sanscrit,  par  Rom  Jay  Tarkalankar. 

Shikha  Pancha,  par  Shankar  Acharya.  [4472 

Ouvrage  védantique.  Cité  par  Mr.  Long. 

Tatvabodhini  Sabhab  Baktbita.   1841.   (34  pp.)  [4473 

Discours  sur  Dieu  et  sea  attributs.  Trad.  du  Sanscrit.  Cité  par 
Mr.  Long,  ' 

Vedanta  Chandbika.   (67  pp.)  [4474 

Explication  du  systéme  de  la  philosophie  védantique. 
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VEDA17TA  Dabshan;  CalcuUa  1854.  [4475 

Ved  ANTA  Kaustabhakhyan.   Calcutta  1850.  [4476 

Sur  la  philosqphie  védantique,  par  Shangkor  Acharya. 

Yoo.Va8hi8Hta  Sab.  .  .  .   1848.   (112  pp.)  [4477 

Poésie  yédantique,  en  sanscrít  et  beng^ ,  ayec  un  commentaire  en 
sanaciit. 

An  Apology  for  the  pursuit  of  final  beatitude,  independently  of 
Brahmanical  observances ,  by  Rajah  Rammohun  Roy.  Caleútta 
1844.   8.   (3  pp.)  [4478 

• 

Second  Discourse  on  the  spiritual  worship  of  God,  delivered  by 
Ramchundra  Shurma.  Translated  from  Bengalee  by*  Chundru- 
shekur  Dev,    Calcuita  \%Ah.   8.    (6  pp.)  [4479 

A  Defence  of  Hindoo  Theism,  in  reply  to  the  attack  of  an  advócate 
for  idolatry  at  Madras.  By  Rajah  Rammohun  Roy.  Calcutta 
1844.  (?)   8.   (15  pp.)  [4480 

A  second  Defence  of  the  monotheistical  system  of  the  Váidas  in 
reply  to  an  apology  for  the  present  state  of  Hindoo  worship. 
By  ^^Aa  Rammohun  Roy ,   Cafcti^/a  1844.  (?)   8.   (25pp.)  [4481 

Bebaoya  Shatak.  Vedantism.   (General  Catahyue.)  [4482 

BiDWAN  MOD  TABANGINI.  Vcdant.  [General  Cataloyue,)  [4483 
Bioyano-ka-Shuma&ak.  Vedant.  [General  Catalogue,)  [4484 
FTiTlfon^Exposureof  Hindú  Religión.  (BengaU.)  1852.  (84  pp.)  [4485 

Dhabmajnan.  .  .  .   1845.   (52  pp.)  [4486 

Traite  sur  les  deyoirs  religieux,  par  Gcmin  Kanta  BhaUaeharjú 

Kabmajnan.  .  .  .    1845.   (202  pp.)  [4487 

Sur  les  deyoirs  religieuz. 

Kabma  LocHAN.  Serampore  iS2i.   (32  pp.)  [4488 

Sur  les  deyoirs  religieuz,  trad.  da  Sanscrít  en  Bengali. 

Mahadeya  Stotra.  The  Praises  of  Mahadeva.  [4489 

Cité  dans  le  peneral  Catalogue. 

SansabSab.   [Calcutta)  1829.     ibid'.  1852.   (12  pp.)  [4490 

nTreats  of  the  Guyu,  the  cream  of  the  world  and  the  benefits  of  renrer- 
inghim.H  Long. 


b.  Ouvrages  Vaishnavi's. 

Akriib  Sambad.  .  .  .  [4491 

Krishna  yole  un  dhobi  et  tue  Kansa. 

Anakoa  makjabi.  .  .  .  [4492 

AmonxB  de  Kriahna  et  de  Badha. 
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Apabadh  Bhanjan.    Caleutia  {Sb2,   (12  pp.)  [4493 

Expiation  des  peches  contre  Krishna. 

Bhaoayat  Ambita  Sab.   (397  pp.)     *  [4494 

Trad.  du  Sanscrit.  La  Vie  de  Krishna ,  tirée  da  diziéme  chapitre 
du  Bhagarat  Poui^na. 

Bhagawat  Ekadash.   1852.   (40  pp.)  ,  [4495 

Louange  de  Krishna ;  sanscrit  et  bengali. 

Bhaoavat  GiTA.   1854.   18.   (71  pp.)  [4496 

Par  Ramratna   Bhattacherji  ^   un  pandit   de  Nuddea;   sanscrit  et 
bengali. 

Bhaoayai  Pükana  Dipika.  ...  [4497 

BhXoayat  Sab.   1855.   (488  pp.)  [4498 

La  vie  de  Krishna,  par  MaddJtav  Acharji  de  Nuddea. 

Bhakti  Taíwa  Sab.   1854.   (82  pp.)  [4499 

Contient  Chattant(^a  Ashtak ,  les  huit  noms  de  Chaitanya ;  Hatan 
patán;  Chantrüht'píulabali ,  les  trente  quatre  noms  deChaitanya; 
Vaishnav  Bandana,  Louanges  de  Chaitanya;  Krishnar  Ashtotar 
Shatnamt  IOS  noms  de  Krishna;  Narottam  Das  prarihanat  príére 
d*un  dévot  á  Chaitanya ;  PrembhakHChandrika:  Pathanda  JÓalan. 

Bhaxta  Mala.  (Part  I.  392,  part  II.  124  pp.)  [4500 

Vies  des  Saints  de  la  secte  des  Vaishnayis. 

BhAKTI  BABTMA  FBADAB8HAK.     1854.     (215  pp.)  [4501 

Bhakti  Kaxa.  a  religious  book  oí  Bishnab.    (Oen.  Catal.)    [4502 
BhSlKti  KiBAN.  A  religious  l>opk.of  Bishnab.  [Gen.  Catal.)    [4503 

Bhakti  Chintamani.  A  religious  book  of  Bishnab.   [General  Ca^ 
talogue.)  [4504 

BiDAGDHA  MUKH   MaNDAL.  [4505 

Krishna  et  Radha.  Le*  General  Catalogue  cite  »Bn>AODR  Mookhmak- 
DAN,  a  religious  book  of  Bishnab. « 

BiBAODH  Madhab.    A  religious  book  of  Bishnab.    [General  Ca- 
taloflfie.)  [4506 

BiLYA  Manoal.    1817.   (52  pp.)  [4507 

Chansons  sur  les  folátries  de  jeunesse  de  Krishna. 

BisHNu  Bhakti  Pbakash.  A  religious  book  of  Bishnab.  (General 
Catalogue.)  [4508 

BBiin>ABAN  LiLAMBiT.  A  religiou8  book  of  Bisbnab.  (General  Ca^ 
talogue.)  [4509 

Chaitanya  Bhaoayat.    1855.   (396  pp.)  [4510 

Vie  de  Chaitanya,  ses  voyaget, 

Chaitanya  Chandbambita.    1852.  [4511 

Vie  de  Chaitfoya. 
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CHAIT.VNYA  Mangal.    1852.   (232  pp.)  [4512 

Par  Lochananda  Das.  Vie  de  Chaitanya. 

Chaitanya  Chabitamrita.   (452  pp.)  [4513 

«The  Vaishnav's  bible....  Thia  work  abounds  in  quotations  from  the 
Bhagavat  and  other  Vaishnay  works,  and  was  wrítten  in  1557.C  — 
Long, 

CfiAiTANYA  Sangita.    1852.   (44  pp.)  et  1855.  (8pp.)  [4514 

Par  fihagxraih  Bandu,  Vie  de  Chaitanya,  son  mariage,  pilgiimage 
á  Gaya  etc. 

Chaitanya  Chandrika.  .  .  .  [4515 

Das  Abatab  Katha.  ...  [4516 

Les  dix  incamations  de  Krishna. 

Dhkuva  Chabitba.   (48  pp.)  .  [4517 

Conté  du  Kaja  Dhruva.  Probablement  le  méme  que  No.  3422. 

DbonaPakba.   (124  pp.)  '  [4518 

Combat  des  Kourous  et  des  Pandavas. 

DWABKA  BiLAS.    ...  [4519 

Séjour  de  Kri^na  á  Guzerate.  ^ 

Ganga  Mahatmya.   Í823.  [4520 

Ganga  Stab.    1830.  •  [4521 

Ganga  Stotba.  [4522 

Louange  du  Gange.  Peut  étre  le  mépie  que  No.  3440. 

Gaübanga  Bandana.  *  [4523 

Louange  de  Krishna. 

GaxibiBilas.   1824.  [4524 

GiTA  GoviNDA.   Seramp.  Pr.  1855.   (144  pp.)  [4525 

GoBiNp  BiBUPABALi.    A  religious  book  of  Byshnab.   [General  Ca- 
talogue.) [4526 

GoBiNDA  LiL  Ambita.  ...  •  [4527 

Prouve  qu'il  n'y  a  de  salut  que  dans  le  cuite  de  Kridhna. 

Gobinda  Mangal.  .  .  .  [4528 

Récit  de  Krishna. 

GoPAL  Stotba.  ...  [4529 

Louange  de  Krishna.  Sanscrit  et  bengali. 

Goshtafati  Kabika.    (23  pp.)  [4530 

GuBU  Lilambita.  .  .  .  [4531 

Habibasab  Difika.   (54  pp.)  [4532 

Sur  V£kadasi  c.  a  d.  le  caréme  pendant  le  onziéme  jour  de  chaqué 
mois. 
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Habí  Bhakti  Rasambita.    (215  pp.)  [4533 

Krishna  et  les  Gopis.    Le   General  Catalogue  cite  Habdcarayan 
Bhagti  Kas.vmiuto. 

Jyotish  Sangbaha.  ...  [4534 

Jtanabjan.    1839.  [4535 

Défence  des  Pouranas,  par  Gaurikanta. 

Jyan  Chandbika.  ...  [4536 

Sur  la  création  et  la  destruction. 

Jyan  Ras  Tabangini.    1830.   (75  pp.)  [4537 

Sur  les  vertus  de  Teau  du  Oange;  rarrosement  de  l'arbre  Ashwath; 
la  valeur  de  la  poussiére  d'un  Brahmane. 

Kabnambit Bhakii  Chandbika.  Religious  book  of  BysHNAB.  {Qe~ 
neral  Catalogue.)  [4538 

Eabnambuf  Pabba.  ...  [4539 

Mort  de  Karna  dans  le  combat. 

Kabuna  Nidhan  Bilas.   (364  pp.)  [4540 

Sójour  de  Krishna  á  Brindaban,  pendant  douze  ana,  par  Jag  N. 
Ghosalf  fondateur  du  »  Church  Mission  College*  á  Benaree. 

Khishkindiya  Khanda.  .  .  .  [4541 

Egárement  de  llam  dans  la  forét. 

Kbishna  Kabnambita.    1853.   (213  pp.)  [4542 

Louange  de  Krishna.  *  - 

Kbishna  Keli.   (157  pp.)  [4543 

Divertissements  de  Krishna.  Traduit  du  Sanscrit. 

« 

Kbishna  Mano  al.  ...  [4544 

Krishna  et  les  Gopis. 

Kbishna  Lila  RjisoDOY.    1854.   (54  pp.)  [4545 

aKnslina's  courtship. «'  Long, 

Kbiya  Yoq  Sab.    -  [4546 

La  maniere  dont  on  obtient  du  mérite  dans  le  Kali  Yug ;  tiré  du 
Padma  Pourana. 

Lalita  Madhava.  [4547 

Sur  le  Cuite  de  Krishna ;  ouvrage  Vaishnavi. 

Man  Bhanjan.   (76  pp.)  [4548 

Krishna  dissipe  la  jalousie  de  sa  femme. 

ManiHaban.    1838.   (17  pp.)  [4549 

Le  précieuz  bijoux  volé.  £ztr.  du  Bbagavat  Pourana. 

Manshika.    1853.    (54  pp.)  '     [4550 

Eléyation  de  Tesprit  yen  Krishna. 
Bibl.  orientalis.  24 
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Maha  t)adhi.    1820.  [455 1 

Traite  sur  Vastrologie. 

Mauanashak  Chandbika.  .  .  .    (General  Catalogue ..  [4552 

MxTL  Kali  Pxtrana.   .  .  .   [General  Catalogue.)  [4553 

Manga  Makoal  (pauranic).   [General  Catalogue.)  [4554 

MusHAL  Parba  (pauranic).   [General  Catalogue.)  [4555 

MUKTA  LATABALI.    1845.    (35  pp.)  [4556 

Par  Durgaprasad :    tiré  du  Kalika  Pourana.    Krishna  monte  sur 
l'arbre  Mukta :  sa  vie  et  sou  mariage  avec  Radha. 

Naba  Kush  Yuddha.  ...  [4557 

Jifaissance  des  fils  de  Kama. 

Nabotam  bilash.  a  religious  book  of  Bishnab.  [Gen.  Catal,)  [4558 

< 

Nabotam  Prabthana.   A  religious  book  of  Bishnab.   (General  Ca- 
talogue.) [4559 

Nabad  Sambad.    Calcutta  1855.  [4560 

Sur  le  Youga  ;*  dix  incarnations  de  Krishna. 

« 

NabOTTAM  BILA8.    1811.  [4561 

Vie  de.  Chaitanya. 

Nabottam  Pbabthaka.  .  [4562 

Priére  á  Krishna  pour  la  déliyrance  de  l'áine. 

Nastik  Nibas.   Sudharkar  Pr.   (121  pp.)  [4563 

Sur  la  croyance  á  Vishnou ,  et  la  néceasité  des  cérémonies  dans  la 
Kali  Yug.  Sanscrít  et  Bengali. 

NioubTatva.   (48  pp.)  ^^4561 

Mystéres  de  la  vie  de  Krishna. 

NiTAM  Sbba.   (56  pp.)  [4565 

Les  devoirs  d*un  Vaiahnayi  dans  le  mois  de  Kvtik ,  ou  le  printems 
des  Vaishnavis ;  ftré  án  Hari  Bhakti  ^ibu.  Sanscr.  et  Beíigali.  Le 
General  Catalogue  cite  »Nibtam  Shewa,  a  reli^ous  beok  of  Bishnab. « 

NlIADBI  LOHABI.   ...  [4566 

Description  de  la  montagne  de  Ooyardan. 

Pad  kaxpalatixa.  ...    (136  pp.)  [4567 

Krishna  et  Radha. 

Pandav  Gita.  [4568 

Louange  de  Krishna. 

PaBAM  DHABlfA  SuPBAXASHUa.     1847.  [4569 

Défence  de  la  dÍTinité  de  Kxishna. 

Pashanda  Daxait.    (20  pp.)  [4576 

Réfutation  des  autres  seetea  par  un  VaishnaTi. 
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PaBAM  DHABMA  8UPBAKA8IKA..      1S47.  [4571 

Pashanda  pisan.  ...  [4572 

phitipadyati.  .  .  .  [4573 

PanjiMadla.    1844.  [4574 

HÍBtoire  de  Jagannath. 

Pancha  Kaltani.  ...  [4575 

Les  cinq  diyinités :  Oanesh ,  Surya ,  VUhnou ,  Siya ,  Shakti  et  1m 
qoalités  des  cinq  femmes,  Ahalya,  Draupadi,  Knnti,  Tara  et  Man- 
dadharí. 

Pbahuld  Chasitsa.  .  . .  [4576 

•Delivery  of  Krishna's  folloirera. «  —  Long, 

Fbxm  Bhakti  Chandbika.   (14  pp.)  [4577 

L'amonr  de  KiiBhna. 

PUNCHANAM  GiTA.    ...  .  -  [4578 

Relation  deDakabina  Hay,  Shaati  et  d'autreí  dÍTirntét,  par  un  Soudra. 

RapM  Kbishna  B1LA8.    1855.  (122  pp.)  [4579 

Par  Jay  Naravan  Muketyeé.  Tiré  du  Shrimat  Bhagavat.  Viet  de 
Erishna  et  de  Kfidha. 

RÍtna  mala [4580 

Ram  Niloday.  ...  [4581 

Ram&astan.    (Transí,  by  a  natiye^of  Burdwan.)  [4582 

RasÁmay  Kalika.  [4583 

Croyance  á  Kríahna. 

Rasbasambita.  ...  [4584 

Krishna  et  lea  Gopia. 

Rabpanchadya.  [4585 

Li^  féte  de  Ras. 

RasBiuls.    (96  pp.)  [4586 

Krishna  et  les  Oopis. 

Ram  Chabitba.  .  .  .  [4587 

Ram  stab.  ...  [4588 

Louange  de  Ram,  par  le  roi  des  singes. 

Rao  Maya  KoNA.  [4589 

Lea  moyens  de  maitriser  sea  passions. 

Radbika  Sahasba  Nam.  ...  [4590 

Lea  cent  noms  de  Radha.  Tiré  du  BhagaTat  Ponrana. 

Rati  Bilap.  [4591 

Élégie  de^Rati  sur  la  mort  de  son  inari. 

24* 
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Shabada  Mangal.  [4592 

Louange  á  la  divinité  de  la  sagesse. 

SüARADYEA  TATVA.    ...  [4593 

Shib  Ram  Yudha.   (11  pp.)  [4594 

Shbinath  tatwa.  ...  [4595 

sudva  tatva.  ...  [4596 

Shita^ab  Gan.  .  .  .      ,  [4597 

Tiré  du  Kalki  Pourana.  (Shitala  est  la  déesse  de  la  petitc  vérole.  — 
Long,) 

SbIMAT  BHAOAYAT  AMBITA.     1855.  [459S 

Trad.  du  Sanscrit  de  Goavamif  par  Jen/  Gdnnda  Chandrica  Zemin- 
dar.  L'ouvrage  traite  des  qufitorze  mondes ,  des  huit  quartiers  du 
monde,  Vaikuntha,  Brindaban.  ' 

Stjtya  NABAYAN.    1855.   (24  pp.)  [4599 

Krishna,  le  vóritable  Vishnou ;  par  Rameshvar  Achatym, 

SuKDABA  Kanda>.  .  .  .  [4600 

Séjour  de  Ram  Chandra  daña  la  forét.  ^ 

SVAPNOPAfilHYAN.    ...  [4601 

Sapnapatal.   (236  pp.)  [4^2 

Tiré  de  l'Aikea  Kanda. 

SiNOKAN  takabhino  Syaboa  Pabba.  ....  [4603 

A  Desoription  of  hell  heaven.  —  Long, 

Santis  o  Ashtik  Pabba.  ...  [4604 

Santi  Pabba.  ...  [4605 

Seamata  Upa]¿hyan.  ...  [4606 

Récit  du  cocher  de  Kríshna. 

Satta  Nabayan.    1849.  [4607 

Extrait  du  Skanda  Pourana. 

Satya  Pabya.  .  .  .  [4608 

Combat  des  Kourous. 

Sabha  Pabba.   (194  pp.)  [4609 

La  yie  de  Youdhishthlr. 

Shbi  Nath  tatya.  .  .  .       ^  [4610 

Tiré  du  Yog  Shastra. 

Smbiti  Sanobaha.  .  .  .  [4611 

Par  Ragunaíidam  de  Santipur. 

Sangit  Ananda  Lahabi.    1848.   (66  pp.)  [4612 

Chansons  en  Thonneur  de  Krialma. 

Satya  Nabayan.    1852.   (16pp.)  [4613 

Par  Jagannath  Mallik, 
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Satta  Bhama  Panchali.  ...  [4614 

Reconciliation  de  Kriáhna  avec  sa  femme. 

Sanyas  Khanda.  (34  pp.)  •  [4615 

Chaitanya  comme  Sanyasi,  sea  miracles  et  sea  yoyages  ¿  Brindabun. 

Udab  Sanead.   (42  pp.)  [4616 

Krishna  et  les  laitiéres ;  tiré  du  Brahma  Vaivarta  Pourana. 

Udab  Dut.  ...  [4617 

Par  Ru^a  Goswami^  le  messager  envoyé  poür  rammener  Krishiia  de 
Guzerate. 

Ufasana  Chandbambita.  [4618 

Sanscrit  et  Bengali.  Traite  de  Chaitanya. 

ÜPABANA  Khandi.   1848.   (37  pp.)  [4619 

Sanscrit  et  Bengali. 

Udjay  Parba.  ...  [4620 

Préparatifs  pour  la  guerre  entre  les  Pandous  et  les  Konrous.  'C'est 
peut  ótre  le  méme  que  No.  3519. 

ValiPinda.   (21  pp.)  [4621 

Le  roi  des  singes  tué  par  Ram. 

ViCHHED  Tábano  A.   (106  pp.)  \  [4622 

Youdhishthir  et  Draupadi. 

ViDVANMÓD  Tarangini.    1825.   (97  pp.)  [4623 

Traite  sur  la  religión  populaire.  L'ouvrage  a  cté  traduit  en  anglals 
par  le  Kaja  Kalikrühna,  * 

VlüYAN  KUSUMAKAB.    (75  pp.)  [4624 

Sur  les  Kchetryas   et  les  Brahmaiis.    Réfutation  des  opinions  du 
Brahma  Vaivarta  Pourana. 

VisHNu  Sahaska  Nam.    1822.  [4625 

Ouvrage  élémentaire  pour  les  écoies,  tiré  du  Mahabharata,  qui  traite 
des  mille  noms  de  Vishnou. 

Vaishnav  Sar  bashya.  ...  [4626 

Vaishnav  Bandhana.  [4627 

Louange  de  Krishna. 

VisHNAB  Manabanjika.   (24  pp.)  [4628 

Traite  sur  la  marque  que  portent  les  Vaishnavis  sur  le  front. 

Yayati  baj  Upakhyan,  a  king  of  Dehli.  ...  [4629 

YOSHOB  BABNANA.     1848.  [4630 

e.  Oiivrages  Sivites. 

Sangitai  Gaubishab.  (153  pp.)  [4631 

Gauri  et  Sira  á  Benares. 
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Sanoita  Asjlkdi  Lahabi.  ...  ^  [4632 

SiLNGiTA  Chandkika.   1854.   (35  pp.)    '  [4633 

Sati  Dhasma.   (14  pp.)  [4634 

Extrait  du  Kashi  Khanda. 

Shabti  Santoshini.  [4635 

Louaoge  de  Kali,  patronne  des  enfans. 

Shiwa  Gana.  ...  [4636 

Ayentures  de  Shiya. 

Shiva  Sankibtaha.   1853.   (398  pp.)  [4637 

Louange  de  Siva. 

V1SHAXAK8HAN  ManoaIí.  [4638 

Manifestatibn  de  Durga  á  Burdwan. 

YooADHEA  Mano  AL.  ...  [4639 

d.  Ouvrages  de  diorale. 

Bhbama&ashtak.   (Calcuíta.)  \S30.  [4640 

Chanakyea  ou  Oha^akya  ShÁtke.  ,  r*  édition.  1817.        [4641 

CoUection  de  1 08  máximes  de  morale  en  Beng^li ,  tirées  des  livres 
sanscrits ;  souvent  reimprime  dans  le  Shishubdok, 

Le  inéme ;  avec  une  traduction  anglaise,  publié  par  Digamhar  Ray, 
en  1840.  [4642 

Jtanoluls.   Ca/ctt/te  (Bindu  Basini  Press)  1854.    ^Igpp.)     [4643 
Traites  de  morale,  par  Ishwar  Chandar  Maüik^  de  Burra  Bazar. 

Kaütuk  Sabbaswa  Natak.    1820.  '      [4644 

CoUection  des  sloqaes  sánscritas  sur  divers  sujeto  da  morale,  avec  la 
traduction  en  bengali.  Cité  par  Mz.  Long. 

NabaRatna.  (Nine  Ethical  Sayings.  Cahutta,)  1854.  (7  pp.)  [4645 
Sentences  morales,  tftd.  du  Sai\8crit  en  Bengali. 

N1TI.B0DH.  Serampur  Press.   3"' edition.   1853.  [4646 

Traduction  bengale  du  «Moral  Class  Book«  de  Mr.  Chamber,  par  i2<{; 
Krishna  Banerjea. 

NitiDabshak.   (Calcutta,)  1840.   (22  pp.)  [4647 

Discours  et  máximes  de  la  morale,  á  l'usage  des  acoles. 

Patabali.      a    Selection    of    historical    and   moral   Articles  jbr 
Youth.  .  .  .  [4648 

Prachin  Padtayali,  or  Moral  Sayings.    /24  pp.¡  s.  d.  [4649 

Sanscrit  ct  Bengali ;  contient  Chatakashtak,  Bhramar  Ashtak ,  Pan- 
cha Ratna,  Naba  Ratna,  Banayeashtak,  Banarashtak. 
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Bunin.  Chabitsa.    1827.  (150  pp.)  [4650 

OttTrage'de  morale,  en  bengali»  par  Gurú  Roy  de  Kanchrapara. 


C.  Onvrages  Híndoms  et  Hindoustanis. 

Krishna  et  sa  doctrine.  Bhagayat  basam  askakd.  Diziéme  livre 
du  Bhagavat  Pourana.  Traduit  sur  le  manuscrit  hindouis  de  Zo- 
laícA  Kaby  par  TAéod.  Pávie,   Parts  1852.    8.  [4651 

Baoayadam  ou  doctrine  divine,  ouyrage  indien  canonique  sur  Tétre 
supréme,  les  dieux,  les  géants  etc. ;  traduit  par  Foucher  dOhton- 
ville.    Parts  1788.    8.  [4652 

C'est  la  traduction  du  Bhagayat  Pourana  faite  tur  la  versión  tamile 
de  Alaridas  Poullé,  Une  traduction  allemande  de  cet  ouvrage  se 
trouve  dans:  Sammlung  asiatíscher  OriginaUehrifteH.  ZUrichll^i»  I. 

Bhaobut.  Tales  about  Krishna,  by  Makhan  Lal,  Señares  (Moofád 
Hind  press).    (General  Catalogue.)  [4653 

Bhaobut.   11  Khunda.    Calcutta.  .  .  .  [General  Catalogue.)  [4654 

Bbij  Bilas  ;  anecdotes  of  Krishna ,  by  Krtsknamund.  Calcutta  et 
Señares.  .  .  .   [General  Catalogue.)  [4655 

SuB  Sageb  ;  Songs  in  praise  of  Krishna  by  Sur  Dass.  Calcutta 
et  Señares.   [General  Catalogue,)  [4656 

Vedant  Mat  Bichab.  Mirzapore  (Misa,  press).  8.  (60  pp.) 
[General  Catalogue.)  [4657 

VisHNOO  Takang  Malli  ;  Praise  of  Vishnoo,  by  Suddri  Lal  Pandit. 
Señares  (Buddri  Lal  press).  .  .  .   [General  Catalogue.)         [4658 

Padakth  Bidya  Sab  ,  A  treatise  on  Natural  Philosophy,  by  Sur- 
Kahi.    Agrá.  .  .  .    [General  Catalogue.)  [4659 

Nbisinhofanishad  ,  by  H.  H.  Wilson.  Señares.  [General  Cata-- 
logue.]'  [4660 

A  Hymn  to  Camdeo,  translated  from  the  Hindú  language  into  Persian ; 
retranslated  from  the  Persian  by  Sir  W.  Jones;  and  read  at  the 
oriental  Society.    Calcutta.  (s.  d.)  4.  [4661 

Mahayiba  Stava.  Poem  in  Praise  of  Mahavira.  ...(?)        [4662 

Chhandoota  Ufanishad.  AnUpanishad  of  Sama  Veda...  (?)  [4663 

AlSEE   AUB    DeWALIYON    KON    ÜPDESH    (qjÍ^    Qj-Ji^-k>    ^^  j^^^l 

,J¿^^llJut)  or  Dissuasives  to  Idleness  and  Improvidence ,   by  SattA 
Sidhi  Chand  (Hindoui).    Agrá.  ...  [4664 
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Ganj  Ehubi  (¿^3-  ^íSsJS)»    Calcutta,  s.  d.    (44  pp.  imprimé  vers 

Tan  1804,  ^  •  [4665 

C'est  la  traduction  hindoustami  (ardu)  de  TouTrage  penan  de  Huaein 
Vaez  Kasheji,  intit.  Akhlak-i-Muhsini  (voy.  No.  1029)  par  Mir 
Ammán  de  Dehli.  La  partie  imprimée  dans  cette  édition  ne  va  que 
jusqu'á  la  moitié  du  XIV*"*  chapitre.  Voy.  Garctn  de  Tctssy  1.  c. 
page  65. 

¿•3-  ,^.   Calcutta  1262  (1846).   8.  [4666 

Tah8In-i-Akhlak  (^bL>t  ^ti^*^y  Madras  1844.   8.         [4867 
Autre  traduction  hindoustani  de  V Akhlak-i-muhsini, 


Ikhwan  U8-8AFA  ([¿aoJI  ^^^y>S  *'*^;j)-   Calcutta  181 1.  8.    [4668 
Traduction  hindoustani  de  TouTrage  árabe  (voy.  No.  lOll)  faite  par 

Ikram  Aii  (,c^  (*lr^^)'  ^*^y*  Cf^^ci^  ^^  Tcusyt  Hist.  de  la  litt. 
Hind.  Tome  I.  pag.  239  suiv. 

\Jü^\  ^\y¿>\  Ul¡s^\,  London  1830.  [4669 

Eztraits  du  précédent,  publ.  par  James  Michaéí. 

Part  of  the  Ikhwan  us-safa  ,   or  translation  into  Hindustani ,   or 
urdu  Prose.  ...  [4670 

Cité  daña  le  General  Catalogue,  Le  General  Catalogue  cite  aussi  une 
traduction  du  Moulvi  Turao  Ulif  frére  de  Ikram  Alt. 

QawaId-i-Akhlak  (^bli>l  JuLS).    Calcutta,  ...  [4671 

Regles  de  morale :  Ouvrage  en  vers ,  exécuté  d'aprés  Tordre  du  rol 
d'Aoude,  ál'Asiatic  lithographicpress  de  Calcutta.  Cité  par  Mr.  6'ar- 
cin  de  Tassy, 

Gyan  Chalisi  (^M*^i:tr  qUT?).  Moral  maxims  in  verse,  by  Pandit 
•  Shree  Lall.    Agrá.  .  .  .    {General  Catalogue.)  [4672 

Le  méme :   avec  commentaire.    Agrá.  .  .  .    (Gen.  CataL)        [4673 

MuNTAKHAB  -  UN  -  Nasayah   (^NjLaJüi   wa..^JUx?).     Sclect   moral 
maxims.    ^^ra,  school-book  soc.  [4674 

Cité  dan»  le  General  Catalogue. 

NiT  Daepan  (Mahratti).  Moráis.    Bombay  press.  [4675 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Moral  precepts ,   translated  from  the  English  into  hindustani  verse, 

published  under  the  patronage  of  his  majesty  the  king  of  Oude. 

Caumpour  \%^A.  [4676 

Petit  livre  tres  bien  lithographié,  qui  forme  un  volume  de  131  pagea 
in64. 

A  coUection  of  moral  precepts  (hindoustani).     Agrá.  (School-book 
soc.)  [4677 
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A  coUection  of  moral  precepts  and  reflections  (hindoustani) .  Agrá. 
(School-book  80C.)  [4678 

Cité  dans  le  General  Catalogue,  Mr.  Oarcin  de  Tasny  1.  c.  p.  564 
cite :  »A  coUection  of  moral  Precepts  and  Reflections,  gathered  from 
Tarious  sources,  in  English  and  Hiñdastani.  2  vola,  a  s.  d.  C'est  pro- 
bableinent  le  méme  ouvrage.  * 

A  short  system  of  Rules,  by  Moulvi  Umanut  Ullah ;  in  Hindustani 
verses.  ...  [4679 

Cité  dans  le  General  Catalogue» 

Notes  of  self-improvement.  Translated  by  F,  C.  C,  Fink,  Esq.  of 
Azimgurh  (hindustani).    Mirzapore  press.^  [4680 

Elements  of  Logic  (bindust.)-  Translated  írom  the  Shamseeah,  with 
an  Introduction  on  the  European  System  &c.,  by  Moulvi  Syed 
Mohammed.    Dehli,  Transí,  soc.  [4681 


D.  Onvrages  Tamils  et  Telugns. 

Bibliotheca  Tamúlica  sive  opera  praecipua  Tamuliensium ,  edita, 
translata,  adnotationibus  glossariisque  instructa  a  Carolo  GrauL 
Tomus  I :  Tria  operura  Indorum  philosophiam  orthodoxam  ex- 
ponentia^  in  sermonem  germanicum  translata  atque  explicata. 
=  Tamulische  Schriften  zur  Erlauterung  des  Vedantasystéms 
oder  der  rechtgl&ubigen  Philosophie  der  Hindus.  Uebersetzung 
und  Erkl&rung  von.Karl  Graul,  Dir.  d.  evang.-luther.  Mission 
in  Leipzig  etc.  1.  KaivaIíJanavanita.  2.  Panc'adas'apraka- 
BANA.  3.  Atmabodafbakasika.  Leipzig  (DOrffling  &  Franke) 
1854.    8.    (XVI.   201  pp.)  [4682 

Bibliotheca  Tamúlica.  .  .  .  Tomus  II.  Kaivaljavanitae  textus 
Tamuliensis  cum  interpretatione  anglica ,  item  glossario  adnota- 
tionibusque  accedit  grammatica Tamuliensis.  =  Kaitauanaya- 
NiTA^  a  vedan ta  Poem.  The  Tamil  text  with  a  Translation,  a 
glossary,  and  grammatical  notes,  to  which  is  added  an  outline  of 
Tamil  Grammar ,  with  specimens  of  Tamil  structure  and  com- 
parative  tablea  of  the  flexional  system  in  other  Dravida  languages, 
by  Charles  Graul,  D.  D.  Director  of  the  Leipzig- evangel.-Lutheran 
missionary institution &c.  Z«*pz.  1856.  8.  (X.  173.  100pp.)[4683 

Bibliotheca  Tamúlica.  .  .  .  Tomus  III.  Tiruvalluveri  Cubal,  in 
sermonem  germanicum  translatum  atque  explicatum.  =  Der 
KuBAL  des  Tiruvalluver,  ein  gnomisches  Gedicht  flber  die  Streb- 
ziele  des  Menschen.  Uebersetzung  und  Erklfirung-  von  Karl 
Graul,  Dr.  Th.  etc.  Leipzig  1856.  8.  (XXIII.  196  pp.)  [4684 
Voy.  No.  4733  suiv. 

Kaivai>janavanita.    Madras.  .  .  .   (Plusieurs  éditions.)         [4685 
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ACHAPPÉT  SXTTEBPADEL.    (ModroB,)   1850 — 51.  [4686 

«Le  sage  accompIi«,'poéme  dont  chaqué  strophe  finit  par  le  mot 
uachappey  (oh  mon  coeur  diabolique!).  Ourrage  phyaiologique- 
mystique  qui  contient  une  polémique  contre  le  cuite  de  Siva  etc. 
Revu  par  Veíhagtri  MoodeUar  et  publié  par  Virappaüira  tOUiyar 
de  SeithapCttei. 

Anputti-maxei  et  POnputti-icaxei.  .  .  .   1850 — 51.  [4687 

»La  guirlande  des  exhortationa  pour  les  hommes« ,  et  «La  guirlande 
des  ezhortations  pour  les  femxnes. «  Sentences  morales ,  revues  par 
Vethagirt  MoodeUar  et  publ.  par  Arunasalá  Moodeliar  de  Ydzhumur. 

Atma  boda  pibakasichei.  ...  [4688 

Soixante  sept  Bloques  sanscrites ,  sur  la  connaissance  de  Táme ;  par 
Sankarackaryaf  aveo  un  commentaire  en  telugu,  par  Krishna  Sasin, 
et  un  autre  en  tamil,  par  Hamanuya  Kavirctyer, 

Ayieotawttntiyar.  Madras.  ...    12.  [4689 

Ouvragc  de  philosophié  écléctique. 

QOYINPA  8ATHAKHAM  PAZHAMOZHITODU  MULA  PADAM.  .  .  .       [4690 

Cent  quatrains,  qui  traitent  det  proverbes  et  finissent  tous  en  invo- 
quant  Oovinda ,  par  Narayana  paraíhiyar,  Revu  par  Vengada»a¡a 
Moodeliar. 

Jnakayebdam.    Madras.    32.  [4691 

Jnanayedam.    Madras.  [4692 

Jnavatebam.    Madras.   Z2.  [4693 

Kakdeb  pubaka  tasakhamv  .  .  .  [4694 

Skanda  pourana,  en  prose,  par  Parasurama  Moodeliar  de  Vadathur. 

KuMABA  Teve»  Sattibakkovei.    Madras  1829/30.  [4695 

«Collier  des  perles  des  Shastras,*  par  Kumara  Tever,  reru  et  pu- 
blié par  Sorubanandaparatesi  de  Tiruvottiyur. 

MaNATALÁ  NABAYANA  8ATHAKAM.   ...  [4696 

Cent  quatrains  moraux  qui  finissent  tous  en  invoquant  Vishnou  de 
Vengada,  par  Narayana  parathiyar  de  Vdnmani. 

MaSTAN  8AHIPPU  TIBUPPADETTIBATTXT.    ...  [4697 

CoUection  de  cantiques ,  par  Mastan  Sahib ,  un  musulmán  conyerti 
au  védantisme. 

Mastan  sahippu  atabkal  padah.    Madras  1849.    8.  [4698 

Ouvrage  de  philosophié,  par  Mastan  Sahib, 

Mathubei,  c.  á  d.  vieux  proverbes  á'Auveiyar,  la  soeur  de  Tiru- 
yalluyer;  Nalyazhi,  c.  á  d.  le  bon  cheínin,  par  lámeme;  et 
Nan-kebi,  c.  á  d.  le  bon  sentier ,  par  Sivappirakara  Smamiyel, 
revu  par  Arunasalá  Moodeliar  et  publ.  par  IlatsAumana  Moo- 
deUar. [4699 

Mey  Gyana  Sabam.    Madras  1849.    16.  [4700 

Livre  de  priérc. 


Morale  en  quatrains,  par  plusieurs  sayants  Jainas,  avec  un  commen- 
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MoDHAV^BOAM.    Madros  1834.  [4701 

»Le  chemin  Ten  le  ciel.«  OuTinge  de  dérotien. 

Naxadiyab  mitlamum  xtreitam.  .  .  .  [4702 

Morale  en  quatrains,  par  plusif 
taire  par  Vathagiri  Jlíoodeliar, 

NiDí  MOZHiTTiaATTXJ^  a  selectioü  from  the  writers  of  Tamul  moralista, 
for  the  use  of  schools.    Madras  1841.    8.  [4703 

NiDí  BABA  TAKKiTAM.  Madras  1844.  [4704 

sL'essence  de  U  morale,*  par  Mama  svamipüUei, 

NiDí  nebí  yilakkjlm  by  Kumara  Gurú  para  Tamtiran,  Containing 
102  Stanzas  on  moral  subjects,  with  an  English  transía tion, 
Yocabulary  and  notes,  illustrative  añd  ezplanatory,  by  H.  Slokes, 
Madras  1830.    8.  [4705 

NiBi  nebí  yilakkam.  ...  [4706 

j»Le  flambeau  du  sentier  de  la  morale, «  par  Kumara  gurú  para  svami, 
avec  le  commentaire  de  Sahadi  MoodeKar. 

NiDí  TEMPA.    1829—30.  [4707 

Morale  en  vera  (vempa) :  revu  sur  les  manuscríts ,  par  Sabuái  Moo- 
deliar. 

Nm  YEMBA  UBAiFADAM.    Madras  1847.    8.  [4708 

Sentences  morales. 

Ntanakkx7mmi.  .  .  .    1850 — 51.^  [4709 

sLa  danse  de  la  sagesse.v   Ouyrage  de  philodophie  mystique,  par 

*  Palananda  svami  de  Madras,   revu  par  Muni  svami  Moodeliar  de 

Tirumayilei. 

Nyana  YA8ITTAM.   [Madras.)  1850 — 51.  [4710 

aL'enseignement  deVasiithta  dans  la  philosophie  de  Védanta« ;  tradult 
en  tamil,  par  Muni  Alavantur,  ayec  un  commentaire  par  plusienrs 

*  savants. 

Nyana  YóTTiYAN.  ...  [4711 

»Le  philosophe  bruleur  des  cadavres,*  poéme  physiologique-my- 
stique,  attribué  á  Tiruvalluver ,  revii  par  Muniyappa  Moodeliar  de 
Pari^akam. 

OZAIYILODUKKAM.    ...  [4712 

«La  parte  dans  le  néant,«  par  Kannudeiya  vaUel;  commenté  par 
Sittamh^ra  svamigel, 

PaNCHATAS  AFFIBACHABANAM.  [4713 

»Les  quinze  chapitre8.«  Esquiase  du  systéme  Yédantique ,  en  forme 
de  dialogue ;  revu  par  Vethagiri  Moodeliar, 

Panch ikabane yadanta  siddhantam .    Madras  1845..  12.    [4714 
Ouvrage  de  la  philosophie  védantique. 
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PeBUA  PUKANAJ4.    ...  [4715 

Collection  de  légendes  sur  les  soixante  trois  valets  de  Siva,  par  Üek- 
kizhar;  commenté  par  Mahalingeijer. 

Pkabulinga  lilei.  [4716 

oLe  jeu'de  Prabhiüinga;<(  commenté  par  Saravana  perumaleiyer  et 
Kandasvam  iyeiyer . 

SachxjnaNul.   (3/arfr£w.)  1807/8.  [4717 

»  Sur  les  bons  et  les  mauvais  présages ; «  par  Sittambala  Moodeliar  de 
Seithaburam,  d'aprés  un  ouvrage  telugu,  revu  sur  les  manuscrits 
sanscrits  et  publié  par  Soma  Sundaren, 

SaTCHIDANANDA  MAI.EI.   ....  '  [4718 

»La  guirlande  de  Tétre  supréme,  qul  est  la  réalité,  la  pensée  et  le 
délice;«  par  Paleiyananda  svami,  revu  par  jSrt  Nwaseiyangar  de 
Sri  Nivaspuram,  et  publié  par  Muttu  wami  Moodeliar  de  Valavenur. 

SaTHUBAOIEI  ABAFFATISUBA  8ATHAKAM.    ...  [4719 

ttCent  quatrains  moraux  dont  chacun  contient  une  invocation  de  Siva 
(de  Sathuragiri) ;«  par  Ambíüavanakkavirayer :  revu  par  Sababuthi 
Moodeliar, 

Sattappibacharanam.  ...  [4720 

»Lcs  sept  chapitres. «  Esquisse  du  systéme  védantique  en  vera 
ísloques)  sanscrits,  avec  un  commentaire  en  tamil  par  Seshagiri 
Svami :  tcvmi^íít  Arunasali  svami. 

Sasi VARNA  POTH AN .    Madras-  1829/30.  [4721 

M  L'enseignement  de  la  philosophie  de  Sasivarna, «  par  Tattuvaraya 
svami f  avec  un  commentaire,  revu  par  Muniyíqtpa  Moodeliar,  et 
publié  par  Mama  svami  piillei. 

SiVAVAKKiYiiM.   {Madras.)  185Ó/51.  [4722 

Ouvrage  physiologique-mystique,  sur  les  moyens  d*acquénr  lar  feli- 
cité suprcme,  revu  par  Vethagiri  Moodeliar ,  et  publié  par  Mathurei 
Moodeliar. 

SlVAPPIRAKASAKKATTELEI.    ...  [4723 

Ouvrage  de  théologie  mystique  des  Si  vites. 

Srimat  tennasabier  pibabayam.  ...  *  f4724 

»L'excellence  des  saints  docteurs  du  midi;«  ouvrage  qui  traite  sur 
les  différents  marques  des  Vaishnavis,  en  faveur  de  la  branche  méri- 
dionale. 

SUBIJA  NAMA8KABAM  YABKKA  MALEI.    ...  *  [4725 

nAdoration  du  soleil;a  composition  poétique,  dans  laquelle  chaqué 
vers  commence  par  une  lettre  alphabétique,  suivairt  Tordre  de  Talpha- 
bet.  Publ.  par  Appasami  Moodeliar  et  Peria  sami  Moodeliar, 

Tandaleiyab  sathakam  engita  fazhamÓzhi  vil.vkkam....  [4726 

SentencGs  morales  dont  chacune  contient  une  louange  de  Siva  (de 
Tandalei),  par  Sandalinga  Kavtrayer,  revu  par  Palanant^  Stoamt. 

Tarkka  sangibacham.  ...  [4727 

»Esquisse  de  la  logique««;  traduit  du  saiiscrit  par  Hama  Krishna 
Sastriar  de  Kanchipuram. 
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TmiSIBAMALEIFFUBANáLM.  [4728 

Pourana  en  louange  de  la  pagode  de  Sira  sur  le  rocher  de  la  citadelle 
de  Trftchinopali ,  par  ¿üeiva  jellappa  naveleTy  revu  par  Mirmdkhi 
sundaram  püllei  de  Trítchinopali. 

TiBUKUNAiMTJLAM.    Müdros  1834.    8.  [4729 

Ouyrage  de  morale,  en  vera. 

TiRu  NiBu  FADiOAM.    MüdroB  1847.    8'.  [4730 

Sur  le  cendre  béni. 

TlBUPPULVAYEL  KUMARESA  SATHAKHAlff.    ...  [4731 

Cent  quatrains  moraux  qui  tinisaent  toua  ifbr  une  invocation  de  Kanti- 
keya  de  Tiruppulvayel,  par  Quru  patha  tdser,  revu  par  Sanmukha 
Moodeliar  de  Saranavapuram. 

TiBüTTONDER  PURANA  8ARAM.    (Madras.)  1835/36.  [4732 

L'essence  du  pourana  sur  les  saints  valets  de  Siva,  par  Umahadhi 
sivasariar, 

TrEuvALLU VA  N AYENAR  tirukkural£nar£I .  Madras  1830.  [4733 

Commentaire  sur  le  Kural  de  TiruvalluveTt  par  Saravanapperu  tna' 
leii/er,  avec  uñ  commentaire  du  Tirnvalluver  malei,  c.  á  d.  des  poémes 
en  louange  du  Kural  par  les-académiciens  de  Madura. 

KiTRAi..    Jfo^rM  1840.  [4734 

Les  vingt-quatre  premiers  chapitres  du  Kural,  avec  le  commentaire 
-  de  Parimeí  azhcJiher  ^  ainsi  qu'une  paraphrase  explicative  du  dit 
commentaire,  'parltamanuya  Kavirayer,  et  la traduction  ang^aise  du 
texte,  par  H,  Dew. 

The  CuRAL,  or  work  oí  Tiruvalluyer  on  moráis.    Madras  1838. 
8.  ,         [4735 

The  CuRAL.  Tamil  and  English,  by  .  .  .  Ellis,  .  .  .  [4736 

***  Commentaire  sur  le  Kural  de  Tiruvalluver,  par  Vetha^iri  Moo- 
deliar.    Madras  1850/51.  [47^7 

Des  Tiruvalluyer  Qedichte  und  Denksprüche,  aus  dem  Tamulischen 
übersetzt,    von   August   Friedr.    CAmmerer,     Nümberg   1803. 

8.  '  [4738 

TlRÜVATHAVURER  PURANAM.    ...  [4739 

pourana  de  Manikkavasakher  de  Tiruvathur,  avec  le  commentaire 
de  Kumara  svami  tesikher  de  Kanchipuram. 

Ubantdat^^m.  .  .  .  [4740 

Oupanishad,  tiré  des  ouvrages  vódantiques ,  commenté  et  pubUé  par 
Sundarasiver, 

Vashitham.    Madras,    fol.  [4741 

Ouvrage  de  philosophie  védantique. 

VBDAVÜTTARANADniADDI.    Modrüs.  ...  [4742 

Ouyrage  de  philosophie. 
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Veisakkita  tibam.  [4743 

»Le  flambeau  du  sdle  réligieox*,  par  Sonda  Unga  tvami. 

Venbikonbaver.  (?)    4.  [4744 

Sentences  morales.  Le  Catalogue  de  la  bibliothéqne  de  TEast  India 
House  cite  Venkikonava, 

The  Verses  of  Vemana,  Moral,  Devout,  Mystical  and  8atyrical,  in 
the  original  Telugu.    Madras  1839.    12.  [4745 

VlBXXTT ABALA  FTJBANAM.    ...  [4746 

Pourana  du  sanctuaire  de  Siya  á  Vridda8al%  par  NjanakuUatvamigelf 
commentó  par  Muníyappa  Moodeliar, 

ViYEKA  Chintamani.    Modros  \SA1  .    16.  [4747 

Ouvrage  de  philosophie. 

ViTEKA  SANOEAHA.    {Modros,)  1850.    18.  [4748 

Avec  un  commentaire  telugu. 

VlVEKA  SINDAMANI.    1829/30.  [4749 

»Le  ,,Sindamani**  de  la  sagesaen ;  petit  ouyrage  qu'on  connoit  aussi 
BOUS  le  nom  de  Nidi Sindamani,  c.  á  d.  bijou  de  la  morale,  cu  V&Uei 
Sindamani,  crk  d.  bijou  blanc;  revu  par  ArumukTuUtamhiran  et 
publié  par  Virapattiraaótti  de  SeithapAttei. 

Tattuva-Kattalei,  law  of  the  Tattuvam.  A  synopsis  of  the 
mystical  philosophy  of  the  Hindus , .  translated  from  the  Tamil, 
with  notes.  —  Siya-Gnana  Potham,  instruction  in  the  k¿ow- 
led¿e  of  God.  A  metaphysical  and  theological  treatise,  translated 
£rom  the  Tamil,  with  an  introduction  and  notes.  —  Siya-Piea- 
XASAM,  light  of  Sivan.  A  metaphysical  and  and  theological 
treatise' translated  from  the  Tamil,  with  notes,  by  Rev.  Henry 
R.  Hoisington,     1854.    8.  [4750 

Tiró  séparément  du  «Journal  of  the  American  Orient.  Soc.  Yol.  IV.a 

Máximes  populaires  de  rinde'mérídionale.  Traduits  et  expliques 
par  Ph,  van  der  Haeghen,    Leyde  1858.    8.  [4751 


E.  Onvrages  Palia  et 

The  KáXFA  SuTEA  and  Naya  Tatya  :  two  works  illustratÍYe  of  the 
Jain  religión  and  philosophy,  transí,  from  the  Magadhi,  with  an 
Appendix  containing  remarks  on  the  language  of  the  original, 
"by  the  Rev.  Stevenscn.  Landon  (or.  transí,  comm.)  1.848. *[4752 

Kammayakya.  Liber  de  Officiis  Sacerdotimi  Buddícorum,  Palice 
et  Latine  cum  adnotationibus  Fr.  Spiegel,  Bonn  1841.   8.  [4753 

Dhammafadam.  Ex  tribus  codicibus  Hauniensibus  Palice  edidit^ 
latine  vertit,  excerptis  ex  commentarío  Palico  notisque  illustra- 
▼it  V.  FausbóU.    Hauntae  1855.    8.  [4754 
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XL  J^ÜRISPRIIDENCE,  ADMINISTRA- 
TION ET  CULTE. 

A.  Ouvrages  Sánscrita. 

Manatam  DHARMA9A8T&A.  Lois  de  Manou  publiées  en  sanscñt 
avec  des  notes,  contenant  un  cboix  de  yariantes  et  de  scholies, 
par  Aug.  Loiseleur  DeahfigchampM,  Parts  (Levrault)  1830.  8. 
(X^a.   576  pp.)  [4755 

Manaya  Dhabma  sastba.  Variantes  et  corrections  supplémentaires. 
"Parit  (Levrault)  1830.    8.    (17  pp.)  [4756 

Manaya-Dhabma-'Sastra*  Lois  de  Manou,  comprenant  les  In- 
stitutions  religieuses  et  civiles  des  Indiens ,  traduites  du  Sanscrit 
et  accompagnées  de  notes  explicatives  par  A,  Loiseleur  Deslong- 
champs.  Pam  (impr.  de  Chapelet)  1833.  8.  (VIH.  482 pp.)  [4757 

The  laws  oí  Manu^  in  the  original  Sanskrít  with  Bengali  and  English 
Translations.    Ca/cu/to  (Churcb  Mission  Press)  1832.         [4758 

Manata  Dhabma  Sastba.    Caleutta  1813..  4.  obl.  [4759 

Les  Lois  de  Manu  avec  le  commentaire  du  Kuüuka  bhatta.   Voy. 
Güdemeister  pag.  121,  No.*2S6. 

Le  méme  ouvrage.    Caleutta  1834.    8.  [4760 

Le  méme  ouvrage.    Caleutta  1854.    4.    (164  pp.)  [4761 

En  sanscrit  et  bengali. 

Le  méme  ouvrage.    Serampore.  .  .  .  ?  [4762 

Manata-Dhabma  Sastba;  or  the  institutes  oí  Men.    Edited  by 

Graves  Chamney  Haughton,  Vol.  I.  Sanscrit  text.  Vol.  II.  Engp- 

lish  translation.    London  (pr.  by  Cox  and  Baylis)  1825.  4.   (IX. 

436.  XXII*  450  pp.)  [4763 

Le  Catalogue  de  la  Bibliothéque  de  TEast  India  House  cite  encoré 
une  édition  des  lois  de  Menú ,  Sanscrit  avec  la  traduction  anglaise» 
impr.  á  Caleutta  in  4.,  mais  sana  indication  de  l'année. 
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Menú  sanhita  :  The  Institutes  of  Menú  with  the  commentary  of 
Kulluka  Bhatta.  Published  under  the  authority  of  the  Committee 
of  public  instruction.  Calcutta  (Educ.  pr.)  1830.  2  vol.  8. 
(598.   475  pp.)  [4764 

Manusanhita.    Calcutta  1833.  fol.   transv.   (265  foll.)  [4765 

Avec  le  commentaire  de  Kulluka  Bhatta. 

Institutes  of  Hindú  Law  or  the  Ordinances  of  Menú ,  according  to 
the  gloss  of  Calluca  ^  comprising  the  Indian  system  of  duties 
religious  and  civil :  verbally  translated  from  the  original  Sanscrit. 
Printed  by  the  order  of  govemment.  Calcutta  1794.-4.  (XIV. 
367  pp.)  [4766 

Institutes  of  Hindú  Law  :  or  the  Ordinances  of  Menou ,  according 
to  the  gloss  of  Culluca,  comprising  the  Indian  system  of  duties^ 
religious  and  civil.  Yerbally  translated  irom'the  original  Sanscrit. 
With  a  preface  by  Sir  W.  Jones.  Calcutta ,  printed  by  order  of 
the  Qovemment;  Londony  reprinted  for  J.  Sewelland  J.  Debrett. 
1796.    8.    (XVI.   366  pp.)  [4767 

Hindú  Oesetzbuch  oder  Menu's  Verordnungen ,  nach  Callucas  £r- 
l&uterung,  ein  Inbegriff  des  Systems'  religiOser  und  bflrgerlicher 
Pflichten.  Aus  der  Sanskritsprache  wórtlich  tlbersetzt  von  W, 
Jones  und  verdeutscht  nach  der  Calcuttischen  Ausgabe  und  mit 
einem  Qlossar  und  Anmerkungen  begleitet'von  /.  Chr.  Hüttner, 
ÍTérimar  (Industriecompt.).1797.    8.  .  (XLVHI.  528pp.)    [4768 

* 

Anoisasanhitetam     sríbhavanicharanavandyopadhyayena     vahu- 

prayatnata :  samsodhanapurvakam  kalikatanagare  samacharachan- 

drikayantrena  mudrankitam.    Ca¿ní^to(Saniacharachandrica  presa) 

8.  a.  obl.   3  foU.   (charact.  bengal.)  [4769 

.  Ouvrage  de  Jurisprudence  (Smkiti)  á*Angira. 

Atbisakhitetam  sribhavanicharanavandyopadhyayeña  ....  ibid. 
(llfoU.)  [4770 

Smriti  á'Atri.        •  '  .  * 

Afastambasanhiteyam ibid.    (6  foll.)  '   [4771 

Sm&iti  á* Apastamha. 

USANASANHITEYAM ibid.     (2  foll.)  [4772 

Smbiti  d'  Usana, 

Katyjitanasanhiteyam ibid.    (12  foU.)  [4773 

Smbiti  de  Katyayana. 

Dakshasanhiteyam  ......    ibid.    (6  foll.)  [4774 

Sbibiti  de  Dakacha, 

Pabasa&asanhitsyam ibid.    (13  foll.)  [4775 

9MRm  de  Parasara, 
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Yamasanhiteyam ibid.    (3  foll.)  [4776 

Smkiti  de  Tama, 

YAJNATAI.KTA8AKHITETAM ibid.     (25  foU.)  [4777 

Smuti  de  YqffMvalkjfa. 
LlKHITASANHITETAM ibid.     (3  foU.)  [4778 

Smuiti  de  Likhüa. 

ViSHKVSANHiTETAM ibid.    (32  foU.)  [4779 

Sm&iti  de  Vishnu. 

Vbihasfatisakhiteyají ibid.    (2  foU.)  {4780 

SiuLin  de  Vrihaspaii. 

VTA8A8AITHITBYAM ilñd.     (6  foll.)  [4781 

SxRiTi  de  VyoM. 

Sankhasakhitetaic ibid.    (8  foll.)  [4782 

Smbiti  de  Sankha. 

Saxtastasahitetajc ibid.    (6  foll.)  [4783 

SuBiTz  de  Samvarta, 

Habitasakhitetam  .....    ibid.    (6  foll.)  [4784 

Smiliti  de  Harita.  Toub  ees  Smbitm  (No.  4770—4784)  sont  impftmés 
en  caracteres  bengalis'  et  publiós  par  les  soins-de  JBhawtniciiarana  á 
Cdkutia;  Yoy,  Oiidemmsier  pag.  12ü  sohr. 

MiTAKSHABA  Dhaí^ma  Shastba  (or  the  Body  of  Law  óf  J^a;ÍBii- 
valkya ,  illustrated  with  the  Comment^^  of  Vij'nansihwar  BAai-* 
iaraka),    Calcutta  1812.  [4785 

Voy.  Gíldemeüter  Bibl.  aanscr.  No.  4&9. 

The  MiTAKSHABA.  A  compendium  of  Hindú  Law;  by  V^^nanes- 
vara,  Founded  on  the  text  oí.Yq^'nawalkya,  The  Vtayahaba 
section,  or  Jurisprudence.  Edited  by  Sri  Lakahmi  Narayana 
Nyayalancara  and  published  under  the  autbority  of  the  Com- 
mittee  of  Public  iñstruction.  Calcutta  (Educ.  pr.)  1829.  8. 
(34.   361  pp.)  *  [4786 

Le  titre  suiscrít.  Voy.  Gildemeüter  p.  131,  No.'SN. 

YajnayalkyA'BHabmapasteah.  Yofnavalkya'M  Geaetzbuoh.  Sans- 
krit  und  deutsch  herauagegeben  von  Dr.  AdolpA  Fri$drich  Stenz- 
ler.    Berlin  1849.    8.    (XIL    134.    127  pp.)  [4787 

m 

Two  Tfeatiaes  on  the  Hindú  Law  of  Inherítance.    Tranalateá  by 

H.   Th.   Colebrooké,    Caíeutta,  pr.  by  A.  H.  Hublyurd  at  Iba 

Hindostanee  presa.  1810.    4.    (XV.  377  pp.)  [4788 

Traduction  da  Dayahhaga  et  d'one  partie  du  Müakéhara.  Vof.  Oü" 
dentéis fér  p.  132,  No.  315. 

Traite  original  des  successions  d'aprés  le  droii  bindoír;  extrait  du 
Mitme$hara^t  V^nané^wara,  8UÍYÍ4*un  autre  traité.^e  rad(^)ftíon, 

BUM.  orientalis.  25 


/ 
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le  Dattaka  Chandrika  de  Devandha-BAatta ,  augmentes  de  notes 
explicatives  tirées  des  meilleurs  commentateurs  hindoux.  Par  O. 
Orianne.    Pam  (Duprat)  1843.    8.    (344  pp.)  [4789 

Rishi-Shabma-Sanhitíl  ;   Hindú  la w.    Calcutta,    obl.  [4790 

The  ViBAMiTBODAYA  of  Fifra  Afúr.    Kidderporé  \%\h,    4.      [4791 

Sana  titre  ;  voy.  GildemeisteTt  No.  463. 

The  NiKNAYA  SiNDHU  oí Kamalakora,  8.  d.  4.  (31.  470 pp.)  [4792 
Voy.  GildemeUter  No.  464. 

Institutes  ofthe  Hindú  Religión,  by  Rughunandan,  Vol.  I.  Ashta- 

vinsati  tatwani,  Sree  Raghunanda  Bhattacharya  Viracitani.   Pra- 

ihamo  Bhagah  tanmadhye  Tithi,  Sraddha,  Ahnikacara,  Praya^cita, 

Jyotish,   Malamasa  Sanskaratavani.   Sree  Rampore  Mudrayantre 

mudritáni  Sakabda  1794  [sic)  in  1834.    8.    (543  pp.) 

Yol.  n.  Dvitiyo  Bhagah  tanmadhye.  Ekadasi,  Udyaha»  Vrata^ 

Daya,  Nyavahara,  Suddhi,  Vastuyaja,  Kritya,  YajurvediSShaddha, 

Devaprathistha ,    Jalasayotsaiga ,   Chandogavrishotsarga ,   Sripu- 

rushottaraa,    Divya,    Mathaprathishthadi ,    SudrakrityaTÍcarana, 

Yajuryediyrisbotsarga ,  Dixatattvan.     ibid.   1756  («»e)*in  1835. 

(316  pp.)   (General  Catalogue.)  [4793 

Qaraptérea  bengalia.  La  descriptioa  de*cet<OTirage  a  été  donnée  par 

Mr.  Oildemeisterf  p.  135.  Tous  1m  traites  contenus  dans^ces  deuz 

▼olumes  ont  été  publiés  séparément  par  les  soins  de  Ehayanicharana 

á  Calcutta  en  1840  (Samachara  chandrika  press),  mais  sans  indica- 

Üon  de  Tannée  de  rimpression^  Voy.  Güdemeiater  1.  c.  }  467— 4S  7. 

Macnoghtetíf  Principies  of  Hindú  law.  Introduetion. 

« 

Data  tATyf  a,  a  Treatise  on  the  LaW  of  Inherítance  by  Raghttnanda 

Bhattacharya,    Edited  by  Lakehmi  Narayan  Serma.    Published 

onder  the  authority  of  the  Committee  of  Public  Instruction.  Cal- 

<w/te(Educ,  pí.)  1828.    8.    (5.  63pp.)  [4794 

Voy.  OüdmneieUr  pag.  137,  No.  341. 

Vtatahara  tatwa.  a  Treatise  on  iíudieial  Proceedings  by  Raghu- 
fiando  Bhattachurya.  Edited  by  Lakshmi  Narayan  Serma.  Publi- 
shed under  the  authority  of  the  Committee  of  Public  Instruction. 
Bengal  (Ca/eti/Ai,  Educ.pr.)  1828.    1828.    (9.  95pp.)     [4795 
Voy.  Gildemeieter  1.  c.  No.  342. 

Vtavilhara  Tatwa  Mala.    Calcutta  XSZO.    8.  [4796 

DATABHApA.    Cakutto  \^\^.    4.-  (104foll.)  ^  [4797 

Onyrage  de  JimfUauyahanm  sur  le  droit  de  rhérítage,  ayee  le  oom- 
men taire  de  Kriahnatarkalankara.  Sans  titre.  Voy.  Güdmneüter 
p.  138,  No.  343. 

Data  Bbaoa,   or  Law  ot  Inheritanee  by  Jimuimwthana ,  witk  a 
oomBMBtwey   by   KrMnm   Tethaiankarm.    Published   under   the 
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authority  of  the  general  Committee  oí  Public  Instruction.  Béngal : 
(Educ.  pr.)  1829.    8. -(16.  365pp.)  [4798 

Voy.  Oildemeister»'S.^A4. 

A  Part  of  the  Dhaya  Bhaffa,  Sanscrít  in  the  Bengali  character  and 
alao  in  Bengali  Terse.    %,  [4799 

Cité  daña  le  General  Catalogue  et  Gildemeint^  No.  345. 

The  Da.ta-Cbama-Sa.noba«la.  ;  an  Original  Treatise  on  the  Hindoo 
Law  of  Inherítance,  translated  by  P,  M.  Wynch,  Calcutta 
(Pereira)  1818.    4.    (lU.  lY.   133.  44.    15.   2  pp.)  [4800 

Contient  le  texte  sanscrít  en  caracteres  bengalis. 

Data  Kbama  sanobaha,  a  compendium  óf  the  order  of  inheritance 
by  Krühna  Terkanlakara  Bhattacharya    Edited  by  Lakahmi  No- 
ray an  Serma.   Published  unter  the  authority  of  the  Committee 
of  Publ.  Instr.  Bengal(Educ.  pr.)  1828.   8.   (10.  62 pp.)  [4801 
Voy.  GildemeieÍérJSo,^41. 

Dattaka  Mimaksa  &  Dattaka  CHAia>RiKA.  Calcuiía  1817.  8. 
(83  pp.)  [4802 

Sans  titre.  Voy.  Oildemeieter  No.  495. 

The  Dattaka  Mimansa  and  Dattaka  Chanbkika.  Two  original 
Treatises  on  t]ie  law  of  Adoption  by  Nanda  Pandita  and  Devanda 
Bkatta,  Translated  from  the  Sanscrit  by  /.  C  O,  Sutherland, 
Calcutta  1814.    4.  [4803 

Vtayastha  ratnam ala.  (Or  law  of  inheritance  by  Lakahmi  Na^ 
rayana.)   Calcutta  \%^^.    8.    (130  pp.)  [4804 

Cité  dans  le  »  General  Catalogue. «  Le  titre  sanscrít  et  la  descríption 
de  Tourage  voy.  Gildemeister  pag.  140,  No.  350.  Cest  une  espéce 
de  catechisme  da  droit ,  eztrait  des  ouvrages  sanscríts  Dayabhaga 
et  MüakeharOf  .dont  les  questions  sont  en  bengali  et  les  r^ponset  en 
sanscrít. 

Ramchundeb  Sitrmona,  his  Memorial  to  the  Court  of  Directora, 
with  the  Vyavastha,  in  Sanscrit.    Calcutta  1838.    8.        [4805 

The  Vitada  CHXNTAMANí  of  FocAiM^aA' jl/fifr.  Calcutta  \%Z'¡ ,  8. 
(173  pp.)  [4806 

Voy.  &t¿demm^tfr  pag.  140.  No.  351. 

A  Digest  of  Hindú  Law,  on  contráete  and  euccessions  with  a  com- 
tnentary  by  Jagannatha  TarkapancAanana ;  translated  from  the 
original  sanscrit  by  H.  T,  Colebrooke,  Calcutta  1799—98.  fol. 
4  vols.  [4807 

Le  méme  ouyrage.  Calcutta, . . .  London  reprinted  for  /.  Debrett, 
1801.    8.    3  Yols.  [4808 

Cest  la  traduction  d'un  ouvrage  modeme,  publié  par  l'ordre  da  %¡emr 
remement  anglais. 

26» 
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The  'Kam ASTjpATATBA  pADDHATi  of  Halt  rama  Sarman ;  edited  by 
Bhawany  Chum.    CaUmtta  1833.    8.    '  [4809 

Voy.  Gildemeister  No.  35 !. 

RuDRACHAJfDi.    Calcutía  1844.  .  [4810 

En  caracteres  bengalis.  Partie  de  Ritd&jltamaxatantba  publié  |>ar 
Bhaivarachandra,  Voy.  Oildemeister  No.  355. 

RuD&A  Chamdi;  with  the  Pancha.  Pakshi,   or  CommenUry  by 
Vamadeva,    Calcuita.    8.  obl.  [4b  11 

Kamandaki.  The  Elementa  of  Pblity.  Edited  in  Sanscrit  and  trans- 
latea  hy  Babu  Bqfendralallfiiira,  Fase.  I.    Calcutta.         [4812 
Biblia fheca  indica  No.  19. 


B.  Ouvrages  Bengaliii. 

MiTAKSHABA  Dabfana  ,  translated  írom  the  Sungskrit  into  the 
Bengali  Language,  by  LuksAmi  Narayan  Nyayalankar.  Calcutta 
1824.    8.    (436  pp.)  [4813 

Vtabasthabnata.     (Ocean   of  Hindú  Law.)    (Calcutia?)   1846. 

ed.  2.  1852.    (186  pp.)  '  [4814 

Extraits  de  rouvrage  sanscr.  de  Raohunamdam,  par  Madhu  Sudhám  de 
Harinablii. 

Da  Y  BTCHABATNABALí.   (Híndu  Law  of  Inherítance.).    Chinmra, 

Jyanratnakar.  1845.  [4815 

Extraita  de  différents  ouyragea  aanacrits,  trad.  en  Bengali ,  par  J2<|^- 
krishna  Mukerjee. 

Data  Bhaga.   Calcutta  \%h\ ,    (105  pp.)    I"»  édit.  1817.      [4816 
Traduction  de  Touyrage  Sanacrít.  Voy.  No.  4797  suiv. 

DatbhaoSab.   Calcutta  \%A1  ,  [4817 

C'est  peut  dtre  le  méme  que  No.  4  799. 

Dat  &ATNABAXI.  (Hlndu  Law  of  inherítanóe,  by  Mriíunjay  Vidya- 
lankar.)  (Calcutta  vers  1805.)  [4818 

Trad.  du  Sanscrit  en  Bengali. 

Datadhikabkbam  o  Datak  Kaumt7DI.  Laws  of  inherítance  jind 
Adoption.    Calcutta  1825.  [4819 

Trad.  du  Sanscrit  en  Bengali,  par  Lakshmi  Narayan. 

Dattabatnaxab.   (Hindú  Law  of  Adoption,  in  Bengali.)   (Seram-' 
paré  1836?)  [4820 

Kanak  Latika.  .  .  .    1830.    (147  pp.)  [4821 

Extraita  dea  Shaatraa,  en  Bengali. 
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ViDHATáL  BiBAHA  Pbjlchalita.  Calcutía  (StAcr.  pr. )  1^5. 
(22  pp.)  [4822 

»In  favour  oí  Widów  Re-Maríage,  by  IthuHir  Chandra  Vidyaeagar.* 
Long, 

Marriage  of  Hindú  Wi^ows.  By  JEtéhwar  Chandra  Vidytuagar, 
Principal  of  the  Sanskrít  CoUege.  Calcutta:  the  Sanskrít  Press. 
1856.    8.    (II.  94pp.)  [4823 

BidhabaBibahíl  NisHADH  1846.    (28  pp.)  .[4824 

aAdvocates  Sati,  reckons  thoM  widows  who  ren^arry  a^  beasts  and 
deserving  death.«  Long. 

***  Against  widow  Re-marriage.  (Bengali. )  Calcutta  1855. 
(21  pp.)     .  [4825 

***  Against  widow  Re-marriage.  (Bengali.)  Calcutta  1855. 
(16  pp.)  [4826 

Sati  Dhabma.  .  .  .  [4827 

Défence  de  la  combustión  des  veuves. 

***  Petition  in  defence  of  Sati,  to  Lord  W.  Bentinck,  Calcutta 
1830.    (lOno  pp.)  [4828 

Sahamaban  Sambad.    (Ca/ctito.)  1810.  [4829 

Traite  contre  la  combustión  des  veuYes,  par  Jiammohun  Roy, 

SahamabXna  Sambad.    (Calcutta,)  1819.  [4830 

Traite  sur  le  móme  sujet  que  le  précédent,  par  Rammohun  Roy. 

Sasha  Santoshi^i.    Calcutta  1826!    (26  pp.)  [4831 

Par  Kashinath  Tarkapanchana.  L'auteur  pronve  que  la  loi  dea  Hin- 
dous  défende  de  jurer  par  l'eau  du  Oange.    . 

NiTTA  Kabmapapdhati.  (Charter  act,  on  Daily  Ceremoníes.)  1823. 
(26  pp.)  '       [4832 

AsüCHi  Btabastha.  (Ceremonial  un^eanness^  Calcutta  1818. 
(140  pp.)  [4833 

AOHAB  D ARFAN.     1815.    «  /  [4834 

«Hindú  practises.  —  The  orthodox  mode  of  shaving»  bathing,  clean- 
ing  the  teeth.a  Long. 

BiLYA  Chabitba.   (49  pp.)  [4835 

Worship  of  plant.  Long, 

Dhr  Kaxjmudi.    182^3.  .  [4836 

Obserrance  of  Particular  Days.  Long,  * 

Tabpan.    1524.  [4837 

On  Funeral  obsequien.  Long, . 

Arúal.   Forms  of  Bonds.  (Bengali.)    S^rampore  !8tH.  [4838 
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Qo^emment  Regulations  for  1793 ,  transí,  into  Bengali  by  Fwrwkr, 

CalcuUa  1794.     ed.  2.  1826.    (600  pp.)  [4839 

Les  mémes  :  —  for  1794 — 8  ,  translated  into  Bengali  by  Forsier, 
Calcutta  1795—99.     ed.  2.  1828.    (500  pp.)  [4840 

Les  mémes:  —  for  1796—1801,  translated  by  Forster,  Calcutta 
1802.  .  [4841 

Les  mémes:  —  for  1802 — J809,  transí,  by  Mackmzxe  and  Twm- 
hulh   Ca/hi/to  1810.    ed.  2.  1830.    (504  pp.)  [4842 

Les  mémes :  —  fbr  1810  —  15,  transí,  by  Turnbull  and  Suther- 
land,    Calcutta  \Siñ.    ed.  2.  1830.    (616  pp.)  [4843 

Les  mémes:  —  for  1816  —  1821.  Transí,  by  WyncA,  Calcutta 
1822.    ed.  2.  1833.  [4844 

Les  mémes:  —   for  1822—26.    Translated  by  Carey,     Calcutta 

1828.  [4845 

Les  mémes:  —  for  1827  —  1830.  Translated  by  Caríy.  Calcutta 
1831.    4.  [4846 

Les  jnémes:  —  for  1831  -  33.  Translated  by  Car^,  Calcuta 
1834.  [4847 

Abstract  of  Criminal  Pólice  Regulations  írom  1793  to  1825,  by 
W,  Blunl  and  H.  Shakesptar  (in  bengali) .  ( Calcutta  1826.    [4848 

An  Abstract  of  the  Regiüations  of  Government  in  the  Department 
of  Customs,  Salt«  Opium',  Stamps,  Abkaree  and  Commerce,  from 
1793  to  1824;  compücd  by  fF.  ^/tin/,  Esq. ,  tr^sL  into  Bengali. 
Seramp.  Pr.    4.  [4849 

An  Abstract  of  the  Regulations  of  Ooyemment  in  the  Department 
of  the  Lcmd  Revenue.  Transí,  into  Bengali.  Seramp.  Pr.  4.  [4850 

An  Abstract  of  the  Regulations  of  Government-  in  the  t>epartment 
of  Criminal  Justice  and  Pólice.  Compiled  by  W.  Blunty  Esq., 
and  continued  by  H.  Shake»pear ,  Esq.  ;^  transí,  into  Bengali. 
Seramp.  Pr.    4.  ^  {4S51 

Anr.  (Aots  of  the  Government  of  Bengal.)  Serampcre  1846. 
(46  pp.)  [4852 

AiK  Dabfan.  (Abstract  of  Revenue  Laws.)  Calcutta  1852. 
(72  pp.)  ^  [4858 

AiN  Sae  Maloujaei.  (Analysis  of  Revenue  Regulations  from  1793 
to  1843;  transí,  into  Bengali,  hy  Radha  Madhab.)  Serampore 
1844.    1.    (304  pp.)  [4854 

Aun  Sab  Sangbaha,  Sadar  Decisions,.  by  Shambachandra  Chat- 
tufyyea,  Munsif  of  Shantipur.  ...     1842.  [4855 
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Bkumi  Niulm.  (Laws  on  Land  Sales,  in  Bengidi.)  Séramparé 
1841.  [4856 

BiBiDHA  AiN  Sab.  (Abstnict  of  the  Regulatíons  from  1829  to 
1839,  in  Bengali.)    Calcutta  1S39.  [4857 

BiKSHATi  AiN.  (Twenty  Regulations.)  Calcutía  1 854.  ( i  50  pp.)  [4858 

Btabastha  Sako&jlha,  (Collectáon  oí  Decrees.)  CalcuUa  1827. 
(314  pp.)  [4859 

Traduit  de  Tangíais  en  bengali,  par  Mamjay  Tarkolankar, 

Dewani  Kh alaba.  CÍTÜ  Regulations*  ÍTom  1793  to  1824.  CalcuUa 
1825.  [4860 

DEWAin  KhaIíAsa.  (Civil Regulations,  from  1825  to  1830.)  Serano 
*  pore  1831.  [4861 

DswAKi  AiN  Sab.  (Abstract  of  civil  Regulations,  froni  1793  to 
1824  ;  compiled  by  W,  Blunt  and  H.  Shakespeare ,  Serampure 
1830.  '  [4862 

Dewani  Ain  Sab.  {MarahmatCe  Quide  to  Civil  Law.)  Calcutta  (?) 
1843.  2  vola.     ed.  2.  1849.    (973  pp.)  [4863 

DswANí  AiN.  (Criminal  Regulations,  from  1793  to  1843.  Transí, 
into  Bengali,  hy  Radha  Mohán  Sil  Calcutta  1843.  (331  pp.)  [4^64 

♦♦♦  Directions  fór  Railway  Travéllers.  ...   (18  pp.)  [4865 

Traduction  de  Tangíais  en  Bengali,  par  Akhay  Kumar  Dut» 

Faujbabi  Ai^.  (Abstract  of  ci^l  Regulations,  from  1824  to  1830, 
in  Bengali.)    Serompore  \S^3,  [4866 

Faujbabi  Khalasa.  (Criminal  Pólice  Regulations,  from  1825  to 
1830  —  in  Bengali.)   Seratnporé  1831.  [4867 

Ikobaji  Palis  Aix.  (Twenty  Pólice  Regulations  for  Calcutta.) 
1852.    (158  pp.)  [4868 

Jamabandhi.  Settlement  Papers  ( Anglo  -  bengali ) .  Seramp&re 
1818.  [4869 

IsHTAMF  AiN.  (Stamp  Regulations  of  1829  —  in  Bengali.)  Seram-' 
pore  1830  •  [4870 

.  .  .  Stamp  Act  (in  Bengali).   Serampore  1834.  [4871 

.  .  .  Stamp  Laws,  tbe  12  acts  of  1826  a.  tr.  by  Dr.  Carey, 
(Bengali.)  [4872 

Jamadabi  Ain  Sab.  (Regulations  on  Land  revenue.)  Serampore 
1828.  [4873 

Jamidabi  Ain.  (Abstract  of  Revenue  Regulations.)  Serampore 
1830.  '  [4874 

Kkattsan  (ttr.^).   Forms  of  agreements.    Serampore  iS\S.     [4875 
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Kampani  Sakanda.  (Company's  Character  Act  of  1834  —  in  Ben- 
gaU.)   Serampore  1S34.    (24  pp.)  [4876 

ELáLNST&EKSAK.  [CoTí%tr\xcúoTx&,hj Benimadav De,)  Ca¿ru/to(?)  1854. 

(226  pp.)  [4877 

Explication  des  ordres  du  Gouyemement  de  1 793  á  1 843 ,  en  Ben- 
gali ;  trad.  de  Tangíais. 

MagistketUpadesh.  (Magistrate'sGuide.)  Dacca.  4.  (320  pp.)  [4878 

Extraits  de  Touvrage  de  Mr.  Skipworth^  trad.  en  Bengali  par  Ahhtnf 
Chandra  Das,  Akbari  Serishtadar  de  Chittagan. 

MAgístrsLtes'  Quiáe,  hy  BadhaBose.   Calcutta  \  SAO,  [4879 

Extraits  de  Touvrage  de  Mr.  Skipicarth,  trad.  en  Bengali. 

Max  SANKRAirrA  Ais.  (Assistant'sKatcharíCompanion.)  Cáleuiía? 
1853.    (171  pp.)  [4880 

Trad.  de  Tangíais  en  bengüli,  par  Jadanath  Múllick. 

MuNSEFH  Otan AN JAN.  (Munstf*s  Guide ;  transí,  into  Bengali,  by 
O,  C,  BasuofBatnchi.)    Calcutta-X^W,    (276  pp.)'  [4881 

Collection  des  actes,  ordres  du  Gouvemement  etc. 

Natabidh  Ain.  t Abstrae!  of  miscellaneous  Régulations,  firomi793 
tp  1828;  compiled  by  W,  Blunt  —  in  Bengali.)  Caleutta 
1828.  [4882 

Peut  étre  le  méme  que  No.  4849. 

N11.S&  Ain.  (índigo  Regulationa  —  in  Bengali.)  Serampore 
1830.  [488^3 

Nu.  Ain.  (índigo  Regulations  —  in  Bengali.)    1833.  [4884 

NtTTAN  ViDHi.  (New  act  for  the  Gk>Yerament  of  India.)  Caleuiia 
1853.    (31  pp.)  [4885 

L'acte  du  gouyemement  de  TAyiü  1845 ,  concemant  les  regulations 
des  affaires  de  la  Compagnie  des  Indes,  trad.  de  Tangíais  en  bengali» 
par  Tara  Choran  Sikdar, 

NiMAK  Dabfan.  (Regulations  on  Salt,  by  Rajnarayan  Banerfea. 
Caleutta  iS4t9.    (ll'8pp.)  [4886 

PaIiIS  D arpan.    (Pólice  Looking  Glass.)  ...    1853.    (2^*  éditíon. 

206  pp.)  [4887 

Ordres  du  Gouyemement  de  1793  á  1S45,  composé  en  bengaU,  par 
Shyamanath  Chaudri, 

Pabikha  Ufadesh,   by  Mfiulvi  Ismatl.    Caleutta  1852.    2  yols. 

(522  et  570  pp.)  [4888 

Collection  des  ordres  du  gouyemement,  trad.  de  Tangíais  en  bengali. 

Re venue  guide  book.    Serampore  \%'1\,    (1002  pp.)  [4889 

Rajbyabastha.      (Act     relating    to    Landholders. )     Serampore, 

(24  pp.)  •  [4890 

Extraits  du  aMagistrate's  Guide,*  de  Beaufort,  trad.  en  Bengali  par 
JIem  C,  Mukmyee, 
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Rjj  Sampjl&kta  Ain.  IMarthmatCt  Ghiide  to  Regulatíons ,  up  to 
1836.)    Ca¿tw//a  1836.    2  y  oís.    (388  pp.)  [4891 

Revenue  Board's  Circular  Orders  of  1850.  Calcutta  (Roz  et  Co.) 
1850.    4.    (16  pp.)  [4892 

Traduit  de  Tangíais  en  bengali. 

Sadar  De wani  Circular  orders,  from  1795  to  1839.  Transí,  into 
BejugelihjF.K.Bhattacharya.  (Calcutta?)  1840.  (142pp.)  [4893 

Abstract  of  Sadar  Detoany  Nizamut  Circular  orders,  1795  to  1839. 
TraiAl.  into  Bengali  by  Radharaman  JBose,  patronised  by  the 
Sadar.    (Calcutta?)  \ SAO.    ('^21  pp.)  [4894 

Abstract  of  Sadar  Dewany  Nizamut  Circular  orders,  for  1840  and  * 
1841.    (Calcutta?)  \Si2.    (100  pp.)  [4895 

Constructions  of  Sadar  Dewany  Nizamut  Adalat  from  1793  to 
1840.  Transí,  into  Bengali,  hj  RadAamoAan  Bose,  Serampore 
1840.    (308  pp.)  [4896 

Sadar  De  wani  Regulations  from  1848  —  in  Bengali ,  by  Ganga-- 
choran  Mittre, ,  of  Bhawanipur .    Calcutta .  .  .  .    ( 3  8  O  pp . )  [4897 

Sadar  Dewani  Regulations ,  from  1793  to  1846,  by  Ram  Tardk 
Ray,  of  Chinsura.  .  .^(1^  pp.)  [4898 

Sadar  Dewani  Decisions,  from  181-0  to  1813.  Transí,  into  Bengali, 
by  Madhab  Chandra.    (Calcutta?  .  .  .)     196  pp.  [4899 

Sadar  Dewani,  Nizamat's  orders  from  1796  to  1839.  Transí,  into 
BengdXihy  Radharaman  Bo8u.  (Calcutta?)  1842.  ed.  2.  1849. 
(206  pp.)  [4900 

Sabab-^ishpati.  (Decisions  of  Sadar  Dewani  —  in  Beng^.)  Cal- 
cutta 1852.    (316  pp.)  [4901 

Sadab  Dewani  Nishpati.  (Decisión  of  the  Sadar  —  in  Bengali.) 
Calcutta  1850.  ^  [4902 

Sadab  Dewan  Sab.  (Sadar  Dewani  Decisions,  1849  to  1851  —  in 
Bengali.)    Ca/cu/fo  1853.    (418  pp.)  [4903 

Sadab  Adalat  Thasale.  .  .  .    1849.    (225  pp.)  [4904 

CoUection  des  ordres  du  gouyemement. 

Sabkulab  Obdeb.  (Sadar  Board  ofRevenue  Circular  orders,  transí, 
into  Bengali  by  Radha  Kanta  Basu.)  Calcutta  1843.  ed.  2. 
1849.  [4905 

ViviDH  AiN  Kholasa.  (Civil  and  Revenue  Regulations  from  1793 
to  1826  —  in  Bengali.)    Calcutta  1828.  [4906 

MoFussiL  PALis  Dabpan.  (PoHce  Looking  Olass  for  the  Country.) 
Calcutta  \Sb\.    (16  pp.)  '  [4907 
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Tbaitdaxi  Axn.  (Pólice  and  Criminal  lUgulations,  from  1793  ío 
1823.  Collected  from  Blunt  and  Shakespeare  —  in  Bengali.) 
CtfA^to  1828.    (155  pp.)  [4908 


C.  Ouvrages  Hindoiiis  et  Hmdoustanis. 

P^AJUCA  Shastba.  Hindú  Law.  ...  [4909 

Citó  dans  le  General  Catalogue.  C'est  probablement  le  méme  ourrage 
hindoustani,  indiqué  par  l^aulin  de  iknnt  BarthéUmy,  dans  le  to- 
lume  intitulé  «Musei  Borgiani  manuscripti  Avenses*  etc.  pag.  156, 
qui  a  été  cité  par  Mr.  Garcin  de  Tassy  1.  c.  p.  5bS. 

Data  Bhao  of  the  Mitakshasa  ,  the  Law  of  Inherítance ,  trans- 
lated  from  the  Sanscrit  into  Hindui,  by  Daya  Sankara,  Calcutta 
1832.    8.  [4910 

Le  méme  ouvrage.  Agrá,  .  .  .  [4911 

Akham  UL  Imán  (qI^.'Ííí  r'"^^)*  ^^^^  ^265.  8.  (16pp.)  {4912 
Principes  de  la  foi  musulmane;  petit  t]:^té  en  vera  híndouataiús, 
par  Abd  ul  waíffib  fwC>i^l  «Aaa]  . 

Akaid-i-Jami  (^^L:>  ^^'  s.  d.  [4913 

Príncipes  de  la  foi  musubnana,  par  I^amh  d  hindoustani. 

Batah-i-Islam  (pbUt  ^Lo).  [4914 

Cité  dans  le  General  Catalogue ;  sans  indication  ni  du  Meu  ni  de 
l'année  de  l'impresaion.  Cest  peut  étre  la  méme  exposition  d^  l'iala- 
misme,  citée  par  Mr.  Garcin  de  Ta»sg,  Hist.  de  la  litt.  Hind.  I.  p,  561 , 
comme  manuscrít.  Ce  traite  est  fait  d'aprés  les  ouvrages  sur  la  reli- 
gión musulmane,  publié  par  Mr,  Garcin  de  Tassy,  et  rédigé  en  hin- 
doustani par  le  capitaine  Millingen,  avec  aide  de  pluaieura  natiíé. 

Fatawa   Hindi   (^JülP  ^^Ud].     Opinions  of  the  Maulavis   on 

certain  invocations  of  holy  men  in  answ^r  to  certain  queries, 
transía ted  from  the  Persian  (into  Hindostani)  by  Said  Abdullah, 
Calcutta  1847.    8.  [4915 

Gul-i-Magfibut  (\::íJlsla  JJ'),  or  the  flower  of  forgiveneós,  being 

an  account  in  the  Hindostanee  language  of  those  moostümans, 
called  Shoohuda  or  martyrs,  ,from  the  time  of  Moohummad  to  the 
death  of  Hoosueni  at  Kurbula,  by  Meer  Huedur  Bukhsh  Hueduree, 
Calcutta  (Pereira)  1812.    4.  [4916 

HiDATUT-ui.- Islam  (*^Lm**!II  v¿>okXP),  A  collection  of  the  forma  and 

Ceremonies  of  the  Mohammedan  religión,  by  /.  Oitakriet,  CaU^ 
eutta.  (?)    '  [4917 
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^^^t  oolAP.    Caleuiia  1804.    ibid.  1843.    8.  [4918 

Guido  de  rislamisme,  par  Amanai  Ullák  Sehaída.,  Cest  TouTrage 
dont  Mr.  Garcin  de  Tassy  a  tradait  la  premiére  partie,  dans 
l'opuscule  intitulé  Doctrine  et  devoirs  de  la  religión  Mueulmane, 

Qanoon-e-Isulm  (^^\  Q^iü)»  or  the  custoxns  of  the  Moosulmana 

of  India ;  comprising  a  full  and  exact  account  of  their  various 
rites  and  ceremonies,  from  the  moment  of  birth  tul'  the  hour  of 
death.    London  1832.    8.  [4919 

Cest  la  traduction  d'im  ouvra^  hindoustani  de  Dimfar  Seherif, 
La  traduction  est  faite  par  le  Dr.  Herklots  et  revue  par  Mr.  Sgndfard 
Arnot, 

Sabil  un-Ñajat  (üL^UJt  J^AA-M-).    Lucknow.  .  .  .  [4920 

Principes  de  la  foi  musulmane,  en  vera  hindoustanis.    . 

Fika-Ahmedi  (^Ju>i  xíis).   (Hindostani.)   De/tli  1847.       [4921 

FiKA  Akbar  dab  wa8IaT'I'9aj  [^$v^  yiy-^!*^y  \^  -A^{  i^)-  (Hin- 
dostoni.)    Lucknow  1843.  ^  *'  ^'  [4922 

Keshf  uL'Kbealasa  (judXál  s^Á^S).jOalcutia.  (Asiaticlithographio 

presa.  [4023 

Exposition  abrégée  de  la  loi  miuuhnane,  en  dialecto  urdu.  Voy.  (7«r- 
cin  de  Tasey,  Hist.  de  la  littér.  Hind.  p.  446. 

A  celebrated  treatise  on  Mohammedan  Law,  by  the  learned  Shaikh 
Ubul  Huuun  Uhtnud  oí  Bagdad,  by  Lieut.  Gallowáy.  ...   [4924 

Cité  dans  le  General  Catalogue.  —  Cest  la  traductiop  du  MtJ^ 

de  Koduri.  Le  General  Catalogue  cite  encoré:  •Qudorí,  Abridg- 
ment  of  Mohammedan  law,  civil  and  moral,  a  Dehli,  Transí,  soc' 

Mohammedan  Law  of  Inherítance,  translated  into  urdu  írom  Sirqft, 

by  Moulvi  Syed  AfoAammed.    Dehli.  (Transí,  soc.)  s.  a.       [4925 

Cité  dans  le  General  CatiUogne,  Cest  la  traduction  de  l'ouTrage 
árabe  cité  No.  1440  saiv.  du  I"'  volume  de  cet  ouvrage^  Le  General 
Catalogue  cite  encoré  »  Siraju.  Dehli,  a  et  »  Sirazi.  Dehli^  Transí,  soc. « 

Mohammedan  Criminal  law,  by  Munshi  Husseinie  (hizxdust^ni). 
DeAliy  Transí,  soc.  .  .  .  [4926 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

An  Elementary  Analysis  of  the  Laws  and  Regulations  for  the 
Government  of  the  British  Territories  in  India. .  .  (Urdu.)  [4927 

The  Pdnciples  of  Government,  compiled  and  translated  intoHindu- 
stani •  from  Sir  G^.iVbr/on'«  Lectures.  (Lithogr.)  Dehli.  8.   [4928 

Khulas-i-Constbvction  —  Constructions  relative  to  the  Sudder 
Dewanee  and  Nizamut  Adawlut,  for  the  year  1843.  (Urdu.) 
Calcutta  1844.    8.  [4929 

Land  Surveying.  Dehli ,  Transí,  soc.  [4930 

Translated  by  Herdeh  Sing  and  Kadir  AU. 
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3ffir«Aman'«  Revenue  Regulation.  (Hindust.)  D$hU.  [4931 

A  Treatise  on  the  Kevenue  Laws,  by  a  Native  Judge,  Mr.  Salamat 
Alt  (Moon8Í£f  of  Allahabad).  (Hindust.)  Calcutía,  School-book 
80C.   (612  pp.)  [4932 

Report  on  Schools  in  Birbhum.   (Hindust.)    Agrá.  [4933 

Public  Revenue ,  by  Pandit  Ramkissore ,  with  an  Abstract  of  the 
Revenue  Laws.  (Hindust.)    Dehli,  Transí,  soc.  [4934 

Report  on  Supplying  Arrangements  on  the  Ghrand  Trunk  Road ,  by 
B.  Jffonfyomery,  Esq.  C.  S.  (Hindust.)    Agrá.  [4935 

Quide  to  the  Revenue  Regulations,  by  the  Moulvi  of  the  Debli 
CoUege.  Transí,  from  Persian  inUrdu.  DeMi,  Transí,  soc.  {4936 


D.   Ouvrages  Tamils  et  Telugns. 

Taruma  nul-miruthi  san^irichei  yiyaehara  sara  sai^gi- 
racham,  an  abridgement  of  the  Smbiti  Chandbika,  a  treatise 
on  the  municipal  law  of  the  Hindus,  by  Madura  Condaswami 
Pulaver  of  the  CoUege  of  Fort  St.  George.   Madras  1826.  [4937 

Legislation  hindoue,  publiée  sous  le  titre  de  Vyayahabasaba-san- 
OBAHA,  ou  abrégé  substantial  de  droit  par  Afadura-Kandasvamt- 
Pulavar,  .professeur  au  collége  de  Madras ;  trad.  du  tamil  par 
F.  E.  Sicé.   Pondichery  1857.    8.  (XVet232pp.)  6  ífr.   [4938 

Regulations  and  acts,  translated  by  S.  Ranganaicooloó  Chettiar. 
(Madras.)  1844.  45.  [4939 

Regulations  and  Acta  for  the  intemal  Govemment  of  the  Madras 
Territoríes ,  £rom  1802  to  June  1844.  2  vols.  4.  Madras 
1845—46.  [4940 

Regillations  passed  by  the  Govemor-General  in  council  in  the  Tamul 
Language.   (3  vols.)  Madras,  fol.  [4941 

Circular  Orders  of  the  Court  of  Foujdary  Udalut,  translated  by 
S.  E.  Chettiar,    Madras  1845.    4.  [4942 

Circular  Orders  of  the  Court  of  Foujdary  Udalut  from  1805  to 
1845.  Transí.  intoTelugu  hjR.  Ramiah,  Madras  1846.  8.  {4943 

Regulations  passed  by  the  Govemor- General  in  Council.  .  .  . 
[Madras,)    fol.  [4944 

Regulations  and  Acts,  Madras  Territoríes ,  from  1*802 — 1815. 
Transí,  by  R,  Ramiah,    Madras  1844.    4.    2  vols.  [4945 
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XII.    THÉOLOGIE   CHRÉTIENNE    ET 
PÜBLICATIONS  DES  MISSIONNAIRES 

CHRÉTLENS. 

A.  Ouvrag^s  SiUDUBorits. 

A  Collectíon  of  Divine  Sayings.  Sanscrít  and  Englisb.  Caleutta 
1809.    8.  [494& 

Qabmapaddhati.  The  way  of  bappiness.  A  sketch  «of  the  tme 
theoxy  of  human  ufe.  In  Sanscrit  verse.  Londan,  pr.  by  R. 
Watts.  1841.    (6.   30  pp.)  [4947 

L'auteuT  est  J,  Muir. 

Qbikhbishtasanoita.  Yeshutpattiparva.    Cbrista-Sangita ,    or  the 

sacred   history   of  our  Lord  Jesús  Christ,    in  Sanscrít   verse. 

.Book  I.    The  Infancy.     Caleutta  (Bishops  CoUege)   1831.     8. 

transv.    (LXXVII.    120  pp.  et  5  foU.)  [4948 

Le  méme.  ed.  2.  ibid.  1842.   8.  transv.    (349  pp.)  .    [4949 

QuKHBisHTASANGiTA  Putrabhisbekaparva.  Chrísta-Sangita,  or  the 
sacred  history  of  our  Lord  Jesús  Chríst.  In  Sanscrít  verse. 
Book  IL  The  earíier  minisfry.  Caleutta  (Bisb.  Coll.)  1843.  8. 
(XIIL    165  pp.    1  fol.)  [4950 

Qbipaula  cha&itba.  a  short  life  of  the  Apostle  Paul,  with  a 
summary  of  Christian  Doctrine  as  unfolded  in  bis  Epistles.  In 
Sanscrit  verse.*  With  an  Englisb  Versión  and  Bengalee  and 
Hindee  Translations  (by  Mr.  Muir.    Caleutta  1830.    8.     [4951 

Le  méme.    Agrá,  tract.'  society.  [4952 

Life  of  the  Apostle  Paul.  Caleutta,  tract.  society....  (108pp.)  [4953 

Le  méme. . .  .    Bomhayy  tract.  society.  .  .  .  [4954 

Le  méme;  avec  la  traduction  bengalie.  ibid.  (217  pp.)  [4955 
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Qbi  Yesxt  Khbishta  mahatmya.  The  Glory  of  Jesús  Christ.  A 
brief  account  of  our  Lord's  life  and  doctrines ,  in  Sanskrít  verse. 
Second  edition,  corrected ,  with  additions ,  and  an  English  sum- 
mary.   (Calcuttay  Bishop's  College  Press.  1849.)  [4956 

Glory  of  Jesús  Christ  by  /.  Mutr^  Esq.  With  Bengali  Translation, 
by  Rev.  K.  M.  Banety'ea.  ...  [4957 

Glory  of  Jesús  Christ;  ^ith  Hindi  versión  and  English  Abrídgment. 
Bombay,  Tract.  society.  ...  [4958 

Matafabixa.  a  Sketch  of  the  Argument  for  Chrístianity  and 
against  Hinduism.  In  Sanscrit  verse.  £y  /.  Muir,  Caicutitt 
(Bish.  CoU.  pr.)  1839.    8.    III.  62  pp.   1  fol.)  [4959 

Hatapabxxotta&am  or  an  Answer  to  a  Sketch  of  the  Argnment 

for  Chrístianity  and  against  Hinduism.    By  Hurrochunder  Turk- 

punc/iananun.    CalcuUa,  February  1840.  Pr.  at  the  Sumachura 

Chandríca.    8.    (3  foU.    16  pp.)  [4960 

Voy.  GildemeisUr.  Bibl.  sanscr.  554. 

Matapabixa.  An  Examination  of  Religions.  Part  the  fírst;  con- 
taining  a  consideration  of  the  Hindú  Sastras,  with  an  Engliab 
Versión: and  Preface.    Mirzapore  \Sb2.    8.  [4961 

Matafabixa.  Examination  of  Religions.  Part  II.  being  an  E^* 
position  of  the  Evidences  of  Chrístianity  for  Hindus.  In  Sanskrít 
verse,  with  an  English  Transía tion.  By  JoAn  Afuir,  Caleutia 
1854.    8.    (Partí.  1852.)  [4962 

Matapabixa.  Etamination  of  Religión ,  by  /.  Afuir,  Esq.  jigra, 
Tract.  Soc.  [4963 

Matapabixa  (avecla  traductionanglaise).  Bombay.  Tract.  Soc.  [4964 

Le  méme.  Le  texte  seul.   ibid.  [4965 

An  Exámination  of  Religions.  Part  I.  Caleutia,  Tract.  Soc.  .  .  . 
(106  pp.)  [4966 

Le  méme.  Sanscrít  et  Hindoui.    ibid    .  .  .    (224  pp.)  [4967 

Le  méme.  Sanscr.  avec  la  traduction  anglaise.  ibid...  (187  pp.)  [4968 

8bi  Pabmzshwabostta  (»ic?).    Agrá,  tract.  soc.  ,  . .  [4969 

PabambsvabA'Jntaka-ooshti.  a  dialogue  of  the  knowledge  of 
the  supreme  Lord,  in  which  are  compared  the  claims  of  Chrítianity 
and  Hinduism,  and  various  questions  of  Indian  religión  and 
literature  fairly  discussed .    Cambridge  1856.    8.  [4970 

Tatrta  Pbaxash.  .  .  .    1842.    (60  pp.)  [4971 

Refutation  du  paganisme  iodien.  Une  éditiou  de  cet  ouTm^,  m» 
Bengali,  avec  des  notes,  a  été  publiée  par  le  Rev.  W.  MorUm ,  en 
1842.  {Jjomg.) 
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Short'  Account  of  the  Way  of  SalTation :    Sankshépoyam  satyt'- 
mukshimargasya  prasnottariyaa.  S^rampare,  timct.  soc.        [4972 

Course  of  Divine  Kevelation.  (Sanscrit  et  Mahratti.)  £{fmba¡fy  Tract. 
Society.  .  .  .  [4978 

Course  of  Divine  Jlevelation.    Vitagapatam.  Printed  at  the  Mission 
Press.  1851.    8.    (XVU.   84  pp.)  [4974 

Charactéres  Telugu. 

VisTAKA  Mabga  Dipika.    Bombatf,  Tract.  Society.  .  .  .        [4975 

The  Inefficacy  of  the  Ganges  to  wash  away  Sin.     Calcutkt ,  Tract. 
Society.  ...  [4976 


B.  Ouvrages  Bengalis. 

What   scriptures   should   be  regarded?    Calcutta  (Tract.   Society) 
1830.    (16  pp.)  [4977 

Memoir  of  Pitomber  Singh.   ibid.   (14  pp.)   l'^  edition  1835.  [4978 

The  Mine  of  Salvation.  ibid.  1830.   (16  pp.)  [4979 

The  Tnie-Reñige.    ibid.    (30  pp.)  [4980 

First  Catechism .    ibid.    (12  pp.)  [4981 

Essence  of  the  Bible.    ibid.    (20  pp.)  [4982 

The  Ten  Commandments,  with  a  commentary.  ibid.   (30pp.^.autre 
édition  36  pp.)  [4983 

Christ's  Sermón  on  the  Mount  ibid.  I*^  édition.  1830.  (12  pp.)  [4984 

An   Epitome   of  the   True   Religión,     ibid.     I~   édition.    1830. 

'  (40  pp.)  [4985 

On  Salvation.    ibid.  1840.    (40  pp.)  [4986 

The  true  Christian ,  a  Conversatlon  between  Kamharí  and  Sadhu. 
ibid.   [12  pp.,  autre  édition  20  pp.)  [4987 

The  Holy  Incarnation.    ibid.   (42  pp.)  F' édition  1830,  neuviéme 
édition  1853.  [4988 

Parables  of  Christ.    ibid.    (36  pp.)  [4989 

The  Life  of  Christ,  the  Saviour  of  the  world.  ibid.  I"*  édition  1831. 
(42  pp.)  [49.90 

The  Destróyer  of  Darkness.    ibid.  1835.    (24  pp.)  (4991 

On  Fomication.  ibid.  (20  pp  )  V*  édition  1837.  [4992 

The  destróyer  of  Error,    ibid.    (H  pp.)  [4993 

The  Kevealer  of  Error,    ibid.    (28  pp.)  [4994 

Reasons  for  not  b^ing  a  Musulmán,    ibid.    (40  f^.)  [4995 
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On  Dnmk«me«.  ifaid.  (12  f^.)  t^^^^ 
ConversatioM  betwwn  k  Mother  and  her  Daug^ter.    ibid.    (20  pp.) 

I-édiÜon  1628.  [4»»7 

The  Test  ofEeligioM.    ibid.     (36  pp.)  [4998 

Hemoic  of  KailM  Chnider  Mukeiji.    ibid.    (SO  pp.)  [4099 

Wiíton'*  ExpoBure  of  tbe  Hindú' Rell^on.     ibid.     (SO  pp.,  antre 

édition  84  pp.)  [5000 

Compeudium  of  Christian  dntíea.    ibid.    (38  k"*)  t**"*' 

Pandit  and  Sirkar.    ibid.    (24  pp.)  [&002 

The  Oreat  Atonemest.  ibid.   I"  édition  1837.   (20  pp.)  (5003 

The  Durwan  and  Malí.  íbid.   (20  pp.)  1"  éditíon  1828.  [5004 

Snbjects  for  Conaideratión.    ibid.    (26  pp.)  [5005 

On  Repentance.    ibid.    (20  pp.)  [5006 

Select  Christian  Hymns.    (48  pp.)  (5007 

Hindi  Objectiona  Re^ted.    ibid.  -  (82  pp.)  [5008 

Scripture  Texts.    Íbid.    (24  pp.)  [6009 

On  Caate.    ibid.    (30  pp.)  [5010 

Lettcrson  ChrisUanitj  and  Hindoiua.    íbid.    (70  pp.)  [5011 

The  Tnie  Hlgiimage.    ibid.    (8  pp.)                                   .  (5012 

Come  to  Jesús  1    ibid.   (8  pp.)   I"  édition  1851.    (12  pp.)  [5013 

The  Voice  of  the  Bible  conceming  Idolatry   ibid.    (70  pp.)  [5014 

OI017  of  Jesús  Cfamt.   ibid.    (L14  pp.)  [5015 

Address  to  Filgrinu.    ibid.    (16  pp.)  [5016 

The  Way  of  Salration.    ibid.    (12  pp.)  [5017 

MísHionaries' Letter  to  the  PaniUta.  íbid.  1852.   4.  (Spp.)  [5018 

MoLammedan  Ceremoniea.  ibid.   (26  pp.)  I"  édition  1852.  [5019 

Refutaron  of  Vulgar  Errora.    ibid.    (32  pp.)  I"  éd.  1832.  {5020 

-Harks  of  aProphetof  Ood.  ibid.  I~  éd.  1852.  (36  pp.)  [5021 
God  ia  a  apiritl    Calcutía,  Tiact.   Societf.    (6  pp.,  antre  édition 

12  pp.)  [6022 

Tbe  Last  Judgment.    ibid.    (8  pp.)  [5023 

ReconcUiation  with  God.    ibid.    (8  pp.)  [5024 

Dntj  of  Cbñstians  to  seek  tbe  Salvation    of  tbe  Heatben.  ibid. 

(12  pp.)  [S025 

On  the  Sabbath  Dajr.    ibid.    (14  pp.)  [5020 

The    Necesaitf   of    Prayer    and    the    Eicellency    of   Love.  iUd. 

[20  pp.)  [5027 

Satan'a  Devices.    Íbid.    (24  [^.)    I"  édition  1844.  [5028 

On  the  Goternment  of  the  Tongne.    ibid.    (20  pp.)  {5020 
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On  Coyetousness.    ibid.    (24  pp.)    I'*  édition:  1844.  [5030 

Profit  of  Godliness.    (10  pp.)  [5031 

On  Searcbing  the  Scriptures,  and  the  Profit  of  Godliness.  ibid. 
(25  pp.)  [5032 

On  Popery.    ibid.    (27  pp.)    I"^*  édition.  1844.  [5033 

On  Being  in  Debt.    ibid.    (16  pp.  [5034 

Short  Questioíis  on  True  Religión.  From  the  Assembly'sCatecbism. 
(14  pp.)  [5035 

Existence  and  Attributes  of  God.    ibid.    (24  pp.)  [5036 

The  Cbristian  Remembrencer.    ibid.    (26  pp.)  [5037 

Jésus  the  Saviour  and  the  Penitent  Thief.    ibid.    (22  pp.)       [5038 

On  Virtue  and  Vice.    ibid.    (12  pp.)  [5039 

On  Devotedness.    ibid.    (16  pp.)  [5040 

Conversión  and  Death  of  Madhu.    ibid.    (12  pp.)  [5041 

Good  Counsel.    ibid.   (4  pp.)  [5042 

A  Word  about  the  Chüdren.   ibid.    I"»  édit.  1852.  (24 pp.)   [5043 

The  Way  of  Life.    ibid.    (14  pp.)          *  [5044 

The  Two  Great  commandments.    ibid.    (12  pp.)  [5045 

Memoir  of  Little  Anna.    ibid.    (40  pp.)  [5046 

Memoir  of  Rabee.    Jbid.    (32  pp.)  [5047 

Bengali  Sermons.    ibid.  [5048 

Six  cahiers  dont  chacun  contient  deux  disecan. 

What  is  the  Cbristian  Religión?  Serampore  press.  1833  —  40. 
(32  pp.)  [5049 

i>An  oldTract,  containing  a  compendium  of  Diyinity  in  Scriptiire 
language.  cf  General  Catalogue. 

The  Best  Gift.    ibid.  [5050 

Traduit  de  ranglais  par  le  Dr.  Carey, 

Concern  of  the  Mind,  by  Dr.  Carey,  ibid.  1828.  1830.  1833. 
1836.  [5051 

»Cha/nberlain*8  Mental  Reflexión.*  General  Catalogue," 

First  General  Letter.  (From  the  Serampore  Missionaries  to  the 
Natives  of  India.)    ibid.  1828.   1830.    1832.   1835.  [5052 

Second  General  Letter.  (From  the  Nativo  Christians  to  their.-comi- 
trymen,  written  by  Surup.)  ibid.  1822.  1828.  1830.  1833. 
1835.    1841.  [5053 

Most  excellentDoctrineby  fF.  Carey,  of  Catwa.  ibid.  (20  pp.)  [5054 

«A  yery  valuable  exposition  and  application  to  the  Uindn  Super» 
stitions  of  St.  Paulas  DiBcoarse  at  Athens. «  General  Catalogue. 

Bibl.  oríenlalit.  26 
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Memoir  of  PitambaT  Singh,  by  Dr.  Ward.  Ábid.  1831.  1832.  [5055 

Tbe  Instructor,  by  Mr.  Williamson.  ibid.  1824.   (71  pp.)       [5056  ' 
•  A  Body  of  Divinity  in  Scripture  language.*  General  Catalogue, 

The  Jewel  of  Salvation.  ibid.  1828.  1832.  1841.  (12  pp.)      [5057 
sThe  original  of  the  Mine  of  Salvation.*  General  Catalogue. 

Which  Shastra  is  Worthy  of  Regard?   By  Toumley.   ibid.  1828. 

1831.  1832.    1835.    (4  pp.)  [5058 

Memoir  Of  Kríshna  Prasad.    ibid.  1833.  [5059 

On  suppose  que  Tanteur  est  Mr.  Ward. 

The  Life  of  Fatik  Chand.    ibid.  1S3Ü.  [5060 

TheGospel.    ibid.  IS31.    (26  pp.)  [5061 

TheTrueRefuge,  byRevd.  W.H.Pearce.  ibid.  1828.  (22pp.)[5062 

The  Signifícatiun  of  the  Gospel.    ibid.  1835.,   (4  pp.)  [5063 

Jagannath,  by  Mr.  /.  C.  Marshman.  ibid.  1829.  1831.  1840. 
1845.  ISW.    (8  pp.)  [5064 

The  Way  of  Life,  by  Mr.  Buckingham ,  of  Jessore.  ibid.  1829. 
1830.1832.1835.    vl4  pp.)  [5065 

Trae  Advice.    ibid.  1823.  1831.  1832.  1833.    (4  pp.)  [5066 

The  Evidences  of  Christianity.  ibid.  1828.  1831.  1832.  1833. 
(24  pp.)  [5067 

Tlfe  Testimonies  of  the  Prophets  (Respecting  ouj  Lord  Jesús  Christ ; 
a  translation  of  a  Hindi  tract)  by  Mr.  TAompson,  of  Dehli.  ibid# 
1833.  1836.  183S.         '  ^  [5068 

On  Repentance,  by  D.  Carey,    ibid.  1828.    (8  pp.'  [5069 

Traduit  de  Tangíais.    • 

A  Letter  of  DiscoYering  Error ,  by  Mr.  Bucking/iam.    ibid.  1828. 

1832.  1835.    (16  pp.)  [5070 

Scripture  History.    ibid.  1830.  1832.  [5071- 

•From  an  excellent  School  Book  of  the  Calcutta  Chorch  Missionary 
Society.cf  General  Catalogue. 

The  Works  of  God  (From  John  VI.),  by  Mr.  Buckingham.  ibid. 
1830.  1834.  1840.  [5072 

Faith  and  Hope.    ibid.  1830.  1834.  1840.    (8  pp.)  [5073 

An  Account  of  Jesús  Christ,  the  Saviour  of  the  world.    ibid.  1832. 

(36  pp.)  [5074 

Four  Seríes  of  Alphabetical  Verses  and  Lines ,  concern  ¡ng  Jesús 

Christ.    ibid.  1832.  1835.    (12  pp.)  [5075 

The  Destróyer  of  Darkness.    ibid.  1833.  [5076 

•Wts  composed  and  tranalated  by  W.  Careg,  of  Cutwa.«    General 
Catalogue, 
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Certain  Refuge.    ibid.  1834.  1836.    (4  pp.)  [5077 

The  Gods,  Idols,  Idolatry.    ibid.  .  .  .  [5078 

The  Praises  of  the  Self-Existent  Lord  God.    ibid.  1833.         [5079 
«  Were  compiled  at  the  suggestion  of  Dr.  Carey, «  General  Catalogue, 

God's  Punishment  of  Sin.    ibid.  1835.    (23  pp.)  [5080 

Refutation  of  the  first  Lie.    ibid.  1835.    (24  pp.)  [5081 

Wihons  Exposure  of  Hinduism.    ibid.  ...  [5082 

Trocís.    Calcutta  (Tract.  Soc.)  1854.  [5083 

CoUectiou  de  Traites  en  4  volumes.  Les  yolnmes  I  et  II  contiennent 
les  traites  suivants,  destines  pour  les  Hindous :  True  Kefuge,  Salva- 
tion,  Revealcr  of  Error:  Hindú  objections  refuted :  Yoice  of  thé 
Bible  on  Idolatry.  What  Scriptures  should  be  regarded :  Pandit  and 
Sirkar :  way  of  Salvation.  Wilson^s  Exposare  of  Hinduiftm :  Test  of 
Religión :  Destróyer  of  Darkness :  Holy  Incamation :  Ureat  Aton- 
ment :  True  Pilgrimage :  Destróyer  of  Error :  Caste,  Essence  of  the 
Bible.  —  Les  volumes  III  et  IV,  destines  pour  les  Hindous  et  d'autres, 
contiennent :  Par^bles  of  Christ :  Commandments :  conversation  be- 
tween  a  motber  and  daughter:  subjects  for  consideration :  second 
Catechi^m :  God  is  a  Spirit :  Two  great  commandments :  True  Chrí- 
stian :  Pitambar  Singh :  Mine  of  Salvation :  Fornication :  Joseph : 
word  about  children :  Drunkenness :  way  of  Ufe :  epitome  of  true 
religión :  ñi'st  Catecbism :  last  Judgement :  miracles  of  Christ :  Kailaa 
Chandra :  Select  Hymns :  Scripture  Texts :  Debt :  Come  to  Jesús : 
Sermón  on  tbe  Mount:  the  man  that  killed  his  neighbour.  Long, 

Articles  of  the  Church  of  England,   with  Scripture  Proofs.  3"*  ed. 

1854.    (29  pp.)                                            -  [5084 
Anglo-Bengali ;  publ.  by  Krishnaghur  Missionaries.    Long, 

Catecbism  of  the  Catholic  Church.     1&42.    (24  pp.)  [5085 

Short  Catecbism  for  Catechumens,  by  JT.  Banerfea,    Calcutta  ?  1842. 
(16  pp.)  .        [50S6 

Church  Catecbism ;  transí,  by  A.  Aiexander.  2^*  édition.   Calcutta 
1844.  ^  [5087 

Church  Catecbism ;    reprinted  írom  the    Prayer  Book.     Calcutta, 
Bish.  Con.  pr.    (Bengali.)  [5088 

Introduction  to  the   Church  Catecbism,   by  Xlev.  W.   O,  Smith. 
(Bengali.)    Calcutta  \^\2,    (18  pp.)  [5089 

Explanation   of  Church   Catecbism,   by  D.  Banerjea.    (Bengali.) 
Calcutta?  \%A\.    (115  pp.)  [5090 

♦  ♦*  Catecbism  of  Scripture  Doctrine.   Calcutta,  Bish.  Coll.  Pr.  [509 1 

*♦*  Sermons,  by  K.  Banerjea.    Caltmtta  1840.   (212  pp.)       [5092 

***  Sermons,  by  WUson^  tr.  by  K.  Banerjea.   (Bengali.j    Calcutta 

1844.    (108  pp.)  ^  [5093 

***  Discourses  of  Christ.  (Bengali.)  (7a/<?wtta,  Bish.  Coll.  Pr.  [5094 
***  Twelve  Sermons,   on  select  passages  of  Scripture.     Calcutta 

(Tract.  Soc.)  1843.   (75  pp.)  [5095 

26* 
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Course  of  Revelation,  by  /.  Muir,   transí,  into  Bengali  by  K.  Ba- 

nerjea.     Calcuita  1847.    (62  pp.)  [5096 

» A  brief  outline  of  the  communication  of  God's  will  to  man,  of  the 
evidences  and  doctrines  of  ChrÍBtianity,with  allusion  to  Hindú  tenets. 
Published  also  in  Sanscrit,  Hindi  and  English. «  Long. 

**^  Meditations  et  príéres  en  Bengali,  trad.  de  Tangíais  en  bengali, 
par  K.  Baner/ea.    Cakutta.  '   [5097 

»  Wilson  Bishop  of  Sodor,  and  Man's  well  known  devotional  Treatise : 
the  Sacra  Privata. «  Long. 

***  Bunyan*s  Pilgiims  progresa.   (Anglais  et  Bengali.)    CalcuttOf 
Tract.Soc.  ed.  1.  1818.  1835.  (400pp.)  1854.  (452pp.)  [5098 

Dhabmajudha.    Ca¿cu/to (SchoolBooksoc.)  18^19.   (353pp.)  [5099 
Bungan's  Holy  war.  ed.  2.  1S44.  Traduit  par  y.  Bobinsan. 

*♦*  Baptist  Hymn  Book.  (BengaU.)  1846.   (297  pp.)  [5100 

sContains  306  Hymns  adapted  to  Native  or  English  tunes,  the  com- 
position  of  i  5  natives  and  3  Europeans.  ■  Long, 

Selection  of  Hymns.    CVifcw/te,  School  book  soc.   (202  pp.)     [5101 

Pbabthana  Pustak.  Prayer  Book.  (Bengali.)  Calcutta  (Bishop's 
coll.  pr.)  1S52.   (276  pp.)  *  [5102 

Leméme:  trad.  par  iS'c^mtrf.    1822.    (267  pp.)  [5103 

Le  méme  :  trad.  par  3for^^.    1833.  [5104 

Une  partie  seulement. 

Leméme:  transí,  by  the  Bishop*  sCollegeSyndicate.  (194pp.)  [5105 
Une  partie  seulement. 

Prayer  Book,  abridged  by  Df.  /Teifr/m.   (Bengali.)   (48  pp.)   [5106 

Chrístianity  and  Hinduism ,  contrasted  by  G,  Mundy.  Calcutta 
(School  book  soc.)  1828.  ^  ed.  2.  1852.  [5107 

***  La  vie  de  St.  Paul,  par  Muir,  trad.  en  Bengali  par  K.Banerfea. 
Calcutta  íTract.  Soc.)  1850.    (97  pp.)  [5108 

K.  M.  Baner/ea,  Truth  defended  and  Error  Exposed;  Stríctures 
upon  Hará  Chandra  Tarkapanchanan  8  Answer  to  Muir*s  Mata- 
parihsha,  and  upon  Baboo  Kasinath  Bosoa  on  Hinduism  ,and 
Chrístianity.     Calcutta  1841.    8.  [5109 

Baner/ea* 8  Refutation  of  Tarkapanchanan.  (Bengali.)  Christ.  know- 
ledge  soc.  1841.  [5110 

sReply  to  a  Sanscrit  tract  in  defence  of  Hinduism,  eontains  an  able 
defence  of  the  reality  of  moral  distinctions.  In  1831  a  book  had 
appeared  against  Christianity,  chiefly  a  translation  of  Payne's  Age  of 
Rea8op.«  Long, 

Answer  to  a  Sketch  of  the  Argument  for  Christianity'  and  against 
Hinduism,  by  H.  Tariqntnchanan,    Calcutta  1840.    8.        [5111 

A  Prize  Essay  on  Native  female  education,  by  K.  M.  Banetyea, 
Calcutta  1841.     12.  [5112 
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Parable8ofChñ8t.(Bengali.)  Cafc««a,  Bish.  Coll.  Pr.  (43  pp.)  [5113 

Life  of  Joseph.   Calcutía,  Ti^Act,  Soc,   (45  pp.)  [5114 

Life  of  Joseph.  (Anglo-Bengali.)   Calcutta  1839.   (169  pp.)    [5115 

Life  of  Abraham.  .  .  .    184«.   (47  pp.)  [5116 

Mrs.  Trimmery  -Bible  History,  transía ted  into  Bengali,  hy  Jhoar- 
kanath  Banerjea.    Calcutta,  Roz  &  Co.    (282  pp.)  [5117 

*  *  *  iS.  Tucker,  History  of  the  Jews,  translated  into  Bengali  by  /. 
Camphell.    Calcutta  (Hay  &  Co.)  1845.    (257  pp.)  [51 18 

Travels  of  Bible.    1 85 1 .    (58  pp.)  [5119 

Par  J,  Camphell.  Trad.  de  Tanglaifl  en  bengali. 

♦♦♦  Natural  History  of  the  Bible.  1*'  pt.  the  Metals  of  the  Bible. 
Calcutta  (Christ.  knol.  soc.)  1854.    (54  pp.  [5120 

Traduit  de  Tangíais  en  bengali,  par  Srarup, 

Agathos ,  or  the  Chrístian  Arinor ,  translated  from  Wilberforce's 
Sunday  Stbríes*,  by  W,  Smith.  Second  edition.  Calcutta  1855. 
(17  pp.)  .  [5121 

Happy  Deaths ,  by  the  late  Revd.  W.  Ward ;  translated  into  the 
Bengali.    Serampore.    8.  [5122 

***  Neff^s  conversations  on  Sin  and  Salvation.  (Bengali  —  trad. 
de  Tangíais.)    Calcutta  (Tract.  soc.)  1849.'  (123  pp.)  [5123 

***  LeecAman's  Summary  of  Christianity.  Calcutta 1836.  [5124 

TAe  Evangelist,  —  Manoai.  Ufakhyan  (anglo-bengali) .  .  .  . 
1843—45.  [5125 

»£dited  by  J,  Robinson,  started  for  Native  Christians,  at  the  sug- 
gestion  of  the  Baptist  Asaociation.  -Contained  articlea  on  Church 
History,  Muhammedanism ,  Chrístian  duties,  Sermons,  Religions 
and  Kissionary  Intelligence. «    Long, 

Oo8pelMagazme{Bnglo-heng.).  Calcutta  i S 19— i S23.  4No8.  [5126 

Le  méme.   (bengali  seul.)  [5127 

Apatinashak.  .  .  .   (Bengali.)  82  pp.  [5128 

ullindu  objections  refuted,  by  G.  Mundy^  replies  to  the  most  popular 
objections  against  Christianity. «  Long, 

Akunoday.  (Peepofday.)   Ca/cw^to,  Tract.  Soc.  (137  pp.)      [5129 
Trad.  de  Tangíais  en  bengali.  Extraits  de  la  Bible  avec  des  questions. 

Abunoday,  or  Line  upon  Line,  a  simple  Historical  account  of 
Génesis  and  Exodus  &c.  by  a  Lady  .  .  .  Translated  into  Bengali 
by  Mrs.  Heberlin,    Calcutta,  Tract.  Soc.    (207  pp.)  [5130 

Chota  Anna.  .  .  .   Tract.  Soc.  [5131 

Peut  étre  le  méme  que  No.  5046. 

Cuota  Jane.  .  .  .   Tract.  Soc.  [5132 
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Chota  Jen.   (71  pp.)  [5133 

Leigh  Richmond  »Young  Cottager«|  trad.  de  Tangíais  en  bengali. 

Chota  Henkt.   (Little  Henry  and  his  Bearer.)  Tract.  Soc.  1824. 

(l^édit.)  derniére  édit.  1849.   (60^p.)  «[5134 

•  Mrs.  ShearwoocPs  beautiful  Indian  tale  ,of  an  Orphan,  intermixed 
Vith  instruction  relative  to  Chrlstíanity. «  Long. 

Christian Mandali  Bibabak.  Calcutta,  Tract.  Soc.  i  í^55  pp.)  [5 1 35 
L*histoire  de  l'église  Cbrétienne  de  Barth,  trad.  en  Bengali. 

Chbista  Mahmatmya.    Calcutta (Ttsict,  Soc.)  1851.  (2**"éd.)  [5136 
Traduction  Bengale  du  Mataparíksba  de  J,  Muir. 

DhabmafustukBbitanta.  Cale.  (Tract.  Soc.)  1846.  (252  pp.)  [5137 

L'histoire  sainte  de  Barth ,  par  Mrs.  Heberlin ,   trad.  de  TAnglais 
en  Bengali. 

DHABMAFTT8TTJK    Sab.     ( Substaiice    of   Biblc    in   Verse.)     1840. 
(20  pp.)  .       .  [5138 

***  Substance  of  Bible  in  Prose (84  pp.)  [5139 

Dhabmeb  tjtpati.    Calcutta  (Tt&cí.  Soc.)  1840.   (300  pp.)     [5140 

Traduction  de  l'ouvrage  áe  Doddridge  »Rise  andprogress  of  religión* 
(anglais  et  bengali). 

Dhabica  Bichab.    Ca/tw^/a  (Tract.  Soc.)  1851.    (15  pp.)       [5141 
»Test  of  Religions,  by  Gohinda  Giri, «  —  Long, 

DiPAK.    Reichardís  Catechetical  body  of  Divinity,   on  Doctrinal, 
and  moral  subjects.   (Ca/cw//a.)  1825.    (133  pp.)  [5142 

Dyadash  Upadesh.    Calcutta  (Tract.  Soc.)  1845.   (351  pp.)  [5143 
Douze  discours  par  J.  Osborne. 

DuKHAMAY  Jaoat.    (Serles  Way  of  Happiness.)    Calcutta  1844. 

(47  pp.)  [5144 

Dhabmaptjstük    fbamanya.      Calcutta    (Tract.    Society)    1851. 
(174  pp.)  [5145 

•Evidences  of  Bible,  by  J.  Wenger.^  —  Long. 

Dbabea  Bishat.  (On  Confirmation,  by  Bisbop  Wiüon,  translated 
into  Bengali,  by  ^an«7>a.   [Calcutta.)  \%^\.   (60  pp.)         [5146 

Dbishanta  doha.  .  .  .   1842.  [5147 

Daniel  Chabitba.    Daniers  Life,   by  Morton.     Calcutta  (Tract. 
Soc.)  1836.   (345  pp.  anglais  et  bengali.)  [5148 

Deers    exposition    of    tbe    Cbristian    Religión.      Calcutta    1838. 
(n)3pp.)  [5149 

Gita  Pustuk.    a  Hymn  Book  for  native  Cbristians ,  by  Church 
Missionaries.  ...  [5150 
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GuBü  Shishxt.   l"édit.  1817.    (205  pp.)  [5151 

»Ellerton*8  Dialogues  onScripture;on  the  historical  facto 
of  Génesis.  The  author,  though  an  Englishman ,  thought  in  Bengali 
like  a  nativo,  he  vnote  this  work  amid  the  ruins  of  Gaur.  It  has 
passed  through  many  editions.a  —  Long. 

IsHWAK  AiHiK  TATTABADHAKJLN.    Calcutta  1854.  (278  pp.)    [5152 

150  Anecdotes  of  Proyidedce ,  by  O.  Munáy,  —  Trad.  de  Tangíais 
en  bengali. 

Hymns      for     Episcopal      Congregations.        Kriahnaghur     1852. 

(427  pp.)  ^  [5153 

»226  hymns  in  European  and  IOS  in  Bengali  metres,  arranged  acoord- 
ing  to  21  different  subjects.a —  Long. 

Kalkbamik  Itihas.    Calcutta  1838.     ibid.  1850.  [5154 

L'histoire  sainte  de  Pinnock,  trad.  en  bengali  par  O,  Pearce, 

Mad YAPAN  PBATiPHAT..   (Fiuits  of  Dninkenness.)     Calcutta  1842. 
(22  pp.)  [5155 

Matal  Qati.  (Career  of  Drtmkard.)  .  .  .   (10  pp.)  [5156 

NiBEDAN  PÜ8TUK.    Calcutta,  Tract.  Soc.   (264  pp.)  [5157 

•Baxter'a  cali  to  unconverted  (anglais  et  bengali). «  —  Long. 

Panch  Upadesh.   1839.  [5158 

i»A  book  prepared  for  young  people,  by  J.  Macfarlane,*  —  Long. 

Pbabthana  Samuha..   (Manuel  of  Prayers ,  for  the  use  of  Native 
Christians.)   Ca^/to  (Tract.  Soc.)  1852.  ed.  2.   (llOpp.)  [5159 

Patupabak.   (Calcutta,)  Tract.  Soc.    400  pp.    (Bengali.)       [5160 

nCompanion  to  Bible,  gives  an  Analysis  of  eaoh  of  the  books  of 
Scripture,  and  of  Scripture  History,  Jewish  Sects,  Chronology, 
Prophecies,  Parables ,  fíguiative  language ,  the  evidences ,  weightB, 
coins,  customs.R  Long, 

Pbashnotab  KAUMirDi.    1845.   (32  pp.)  [5161 

a  Dialogues  on  salutary  instruction. «  Long. 

PhcIiMAni-o-Kaeihía  ,  by  Mrs.  Mullen^.     Calcutta  ^  Tract.  Soc. 

1852.  Roz  &  Co.    (306  pp)  [5162 

Ouvrage  de  morale  éctit  en  Bengali  et  destiné  pour  lee  femmes  chré- 
tiennes,  qui  traite  sur  les  devoirs  et  les  vertus  des  femmes ,  Téduca- 
tion  des  enfans  etc.  L' ouvrage  a  été  traduit  en  anglais. 

Ratnabali.   Calcutta  (Tract.  Soc.)  1854.  [5163 

«Daily  Text  book,  compüed  by  Miss.  F.  Currü.^  —  Long. 

Saddhaema  nieupan.  .  .  .   1854.   (204  pp.)  [5164 

»  Hinduism  and  ChrÍBtianity,  by  J.  Pateraon,  a  (bengalee)  translatlon 
of  the  Henares  Prize  Essay  on  this  subject. «  Long. 

Sahabhag  GBAHAN.    Calcutta  \Sb\ .   (52  pp.)  [5165 

»  Wilson's  Address  on  Lord's  Supper ,  transí,  by  C.  K.  Banerjea. « 
Long. 
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*•*  Treatise  on  Lord' 8  supper,  with  devoticmal  remarks.   Calcuíía, 
Tract.  Soc.     ibid.  School  Book  soc.   (81  pp.)  [5166 

8a,vtiln  Pbatipalan.    (Parents,    theír  Duty  to  their   Children.) 
Calcutta  (Purnachandr.  Pr.)  1853.   (6  pp.)  [5167 

»A  discourse  delivered  in  the  vUlage  of  Jyanangi.a  Long, 

Shaitan  Kalufaka.   Ca¿cMi/to,  Tract.  Soc.   (228  pp.)  [5168 

Brooke's,    Remedies   against  Satan's  devices,   trad.  de  Tangíais  en 
bengalii  par  KctiUu  Chandra. 

SxTSAMACHAB  Sahachab.    (Prcacher's  Companion ,  by  /.   Wenger. ) 
Ca¿írw//o  (Tract.  Soc.)  1851.    (192  pp.)    '  [5169 

Vaidhabma  NiBABAK.   Cafctt/to (Tract.  Soc.)  1844.  (59  pp.)    [5170 
»Pierce^8t  Censure  of  Romanism. «  Long, 


C.  Ouvrages  Hindouifl  et  Hindoustanis. 

An  Abridgment  oí  tbe  Holy  Scríptures,  by  the  Rev.  Mr.  Sellan, 
late  minister  of  St.  James's  Clerkenwell,  translated  into  Hindoos- 
tanee,  by  direction  of  the  Calcutta  diocesan  committee  of  the 
Society  for  promoting  Christian  Knowledge.  Calcutta  (Hind.  pr.) 
1822.    8.    (303  pp.)  [5171 

Le  méme.  Agrá.  (School  Book  soc.)  [5172 

The  Book  of  common  prayer,  translated  into  Hindoostanee  by 
Lewis  Dacosta.    Calcutta.  ...   4.  [5173 

Lómeme:  ibid.  ...    8.  [5174 

Aba  tract  of  the  Book  of  common  prayer ;  in  Hindoostanee.  Cal- 
cutta, ...    8.  [5175 

Common  prayer  of  the  Church  of  England ,  by  Martyn,  Calcutta 
1818.    8.  [5176 

Common  prayer  of  the  Church  of  England ,  by  Archdeacon  Corrie, 
Calcutta  1834.  [5177 

A  Compendium  of  the  Book  of  Common  prayer ,  and  the  adminis- 
tration  of  the  sacramenta  and  other  rites  and  ceremonies  accord- 
ing  to  the  use  of  the  church  of  England,  translated  into  the 
Hindoostanee  language.    Calcutta  1814.    8.  [5178 

Namaz-i-subh   ke   ahkak    lASi^S   ,  JS¡   ^q^j^jo    ;Uj1.  ...     8. 

(77     pp.)  ^^  ^-         Ü^       J  )  Jgj^g 

Traduction  d'une  partie  du  Common  Prayer,    qui  contient  lea 
p  rieres  du  matin. 

Catéchisme  catholique  en  hindoustani.    Rame  Í77S,  [5180 
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First  Catechisme  by  American  board  of  Publication.    Aliahabad, 
Mission  Press.  .  .  .    (48  pp.)  [5181 

A  Catechism  on  tbe  Principies  of  religión ,  in  Englisb  and  Hindú- 
stbani.    Apra,  Tract.  Sociely.    18.  [5182 

Charactéres  romainii. 

A  Catechism  on  the  Principies  of  religión.  (Hindoui.)    AllaAahady 

Miss.  pr.    (24  pp.)  [5183 

Introductory  Catechism.    Apra,  Tract.  Soc.    (20  pp.)  [5184 

Introductory  Catechism.  (Hindoui.)    AliaAabad,  Missionary  press. 
(112  pp.)  [5185 

Charactéres  Kaithis. 

Catechisme  anglican.    Calcutta,  auxiliary  church  missionary  Society. 
(33  pp.)  [5186 

•• 

KlTAB    LABKON    KE    LITE    í'^jJ  ^ji^  J  V^)  i    ^'    ^  ^'   LivrC  (caté- 

chisme)  pour  les  enfans.  ibid.    12.    (24  pp.)  [5187 

Sawal  jawab  (vl>r*-  ó\^)'   (12.-  7  pp.).  [5188 

Petit  catechisme. 

SA.TI  MUKTA  KABGKA  SANKCHEFAN  (^»j  **£  Tf^^^  ^y^jío  v¿>^  0«^). 

12.    (19  pp.)  *       '  [5189 

» Abrégé  de  la  voie  du  vrai  salut. «  Petit  catechisme  par  demandes  et 
par  réponses. 

The   shorter   Catechism.    (Hindoui.)     Loodiana,    Tract.    Society. 
(26pp.)  [5190 

Thomsofia  Catechism.  (HiAdoui.)    Serampore,  Tract.  soc...  [5191 

The  shorter  Catechism  (urdu).    Loodiana  Mission.  [5192 

Shorter  Catechism  abridged  (urdu).    Bombay,  Tract.  Soc.       [5193 

A  Collection  of  divine  Sayings,  in  English  and  Hindoostanee.  Cal- 
cutta  1820.    8.  [5194 

Das  HuKM  (*>:>  ,j*o).    Calcuiia  iS22.    12.    (12  pp.)  [5195 

Traduction  en  Hindoustani ,  des  dix  commendements  de  Dieu ,  par 
Faiz-i-Masih  (^^a^*m^  U^'^)* 

DlN-I-HAKIKI    KA    KHAULSA    (¿ü0^l3-    ^    ^-¿Ate-    iV^)'    *    '    *      ^^' 

(20  pp.)  "  [5196 

Abrógé  de  la  vraie  doctrine  ;  petit  catechisme  chrétien,  par  demandes 
et  par  réponses. 

The   ten  Commandments ;    with  a  Little  Address  (urdu) .    Agrá. 
Tract.  Society.  [5197 
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LyxAj^Lj:»  j^\  ^^  J.  ^jX¿!:,^  \;¿^\  A  Dialogue  between  Ram- 
huree  and  Shadhoo.  ...   8.   (22  pp.)  [5198 

Dialogue  entre  un  Indien  conTerti  au  chrístianiflme ,  et  un  Indien 
non  converti. 

A  Dialogue  of  Missionary  and  Pilgrim  (hindoui).  AlUihahad,  Mlss. 
pr.  .  .  .    (12  pp.)  [5199 

Charactéres  Kaithi. 

(o^  ¿/y"^  "^^  O^  LT^'  ¿^  ^^  )^^  O^)"^  *^'0  ^  Dialogue 
between  a  Durwan  and  a  Malee.  Calcutta  (publ.  par  le  Bengal 
auxiliary  Miss.  Soc.)  1822.  [5200 

Dialogue  entre  un  portier  et  un  jardinier;  opúsculo  religieux, 
anglais-hindoustani. 

Vivianas  Dialogues  (hindoui).   Serampore,  Miss.  pr.  .  .  .  [5201 

^  ^  0>^l-^  Lf^    T^^  t^  O^^'    ^^^^y  Prayer,   by  Rev. 

T.  Morris,    Benáres  1825.    12.     (30  pp.)  [5202 

Frieres  du  matin  et  du  soir.  Imprimé  á  Calcutta  et  publ.  á  Benarea, 

Hindi  HymnS;  for  public  worship.   Calcutta,  Tract.  Soc.         [5203 

Dhabm  fustak  ka  sab.  [5204 

Essence  du  livre  de  la  loi ;  Hjrmnes  chrétiennes.  Petit  in  12.,  en  hin- 
doui, composé  de  doha  et  de  chaupal.  Cité  par  Mr.  Garcin  de  Tassy. 

^-P  ^  ^^:yé*^  JLs*"  wwM-  ^-m.amj>  ^  Jt^^^  ;U?-  \rj^-:^.  Harmony  of 
the  iour  Gospels,  containing  a  complete  History  of  the  Life  of 
Christ  chronologically  arranged,  in  the  words  of  the  Evangelista. 
(In  the  Hindoostanee  language.)  Ca/cu^to  (Bapt.  Miss.  pr.)  1823. 
8.   (390  pp.)  [5205 

Homilies  of  the  united  church  of  England  and  Ireland ;  in  Hindoo- 
stanee.   Calcutta,  [5206 

Mr.  Garcin  de'Tassy  a  donné  la  liste  s'uivante  des  homilies  parre- 
núes  á  sa  connaissance : 

1*^  Homily.  A  fruitful  Exhortation  to  the  reading  and  know^ 
ledge  of  holy  Scripture.  Calcutta  \%^\,  8.  (15  pp.)  lithogr.  Deux 
éditions. 

2<^  Homily.  A  Sermón  of  the  misery  of  all  mankind  and  of  his 
condemnation  to  death  everlasting,  by  his  own  sin.   (12  pp.  impr.) 

3^.  A  Sermón  of  the  salvation  of  mankind  by  only  Christ  our 
saviour,  from  sin  and  death  everlasting.   Calcutta.  (24  pp.) 

4^*^.  Of  the  true,  lively,  and  Chrístian  Faith. 

h^^,  Of  good  Work  annexed  unto  Faith.   Cakuita  182S.  (32 pp.) 

ü*''.  Of  Christian  Love  and  Charity.  ...   (Ui  pp.) 

7***.  Against  Swearing  and  Perjury. 

9"».  Against  the  Fear  of  death.   (3S  pp.) 

25*^.  On  the  passion :  for  good  friday.  (20  pp.) 

The  Heavenly  Way.   Bomhay.  .  .  .   (36  pp. ;  [5207 

Publ.  par  les  miss.  américains. 
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Khaír  khah-i  Hnn)  (OUÍ>  «i^  ^^).  [5208 

Ami  de  l'Inde  ;  Journal  religieux  écrít  en  hindoustani  et  imprimé  á 
la  BaptiBt  Mission  presa  de  Calcutta.  II  est  á  la  fois  en  caractérea 
persans  et  en  caracteres  latins,  d'aprés  Torthographe  de  Trevelyan.  — 
Cité  par  Mr.  Garcin  de  Tassy. 

Summula  Doctrinae  Christianae  in  linguam  Hindostanicam  trans- 
lata a  Benjamino  Schultzio;  edidit  /.  H.  CaUenhergius,  Halae 
1743.    8.  [5209 

The  Sermón  on  the  mount.  (Englisb  and  Hindoostani. )  Bomhay, 
Tract.  Society.  [5210 

Masih  ki  nasihat  (s;>^:5flaai  ^  cS!::**^  •  Sermón  on  the  Mount ; 

edition  enlars^ed,  with  extracta  on  relative  duties  in  Englisb  and 
Hindoostani,  in  the  Román  character  Calcutta  1834.(32pp.)[52tl 

Sermón  on  the  Mount  (hindoui) .  Allahahad,  Miss.  pr.  ( 1 2  pp.)  [52 1 2 

Sermón  of  the  Mount,  in  verse  (urdu).   Calcutta,  Tract.  Soc.  [5213 

The  Sermón  on  the  Mount,  or  Gospel  Commands  and  Exhorta- 
tions.    Ayra^  Tract.  Soc.    (21  pp.)  [5214 

Paul 8  Sermón  at  the  Mount.    Agrá,  Tract.  Soc.  ...  [5215 

Lord's  Prayer.  (Hindoui.)   Allahabad,  Miss.  pr.    (24  pp.)       [5216 

Bríef  Bible  History.  (Hindoui.)   Allahabad  y  Miss.  pr.  [5217 

The  Offices  of  Christ,  by  Rvd.  Mr.  Morris  (hindoui).  Allahabad, 
Miss.pr.  [5218 

True  sacrifíce  (hindoui).    ibid.    (24  ^.)  [5219 

Tbh-aa  Goltsh  (?  hindoui).   ibid.  [5220 

The  true  incarnation  (hindoui).    ibid.    (16  pp.)  [5221 

The  Sin  ofidolatry  (hindoui).    ibid.    (16  pp.)  [5222 

Who  isrighteou8?by  Mr.  /S^/wmA  (hindoui).  ibid.  (32  pp.)  [5223 

Word  of  God,  concerning  idolatry  by  Rvd.  /.  H.  Morrtson  (hindoui). 
Allahabad,  Miss.  pr.    (12  pp.)  [5224 

ExposureofHindouismbyDr.  ^i&on  (hindoui) .  ibid.  (48  pp.)  [5225 
Nicodemus,  ortheinquiíer,  byRevd. /.  Wihon.  ibid.  (12pp.)  [5226 
On  Gaste.  (FromtheSatMatNirnue.)  (Hindoui.)  ibid.  (24pp.)[5227 

A  Parable  and  Exposition  (himloui).  ibid.   (12  pp.)  [5228 

Charactéres  Kaithis. 
Advice  of  Hindú  Pilgrim  (hindoui).  ibid.  ...   (12  pp.)  [5229 

Charactéres  Kaithis. 
Memoir  of  Taj  Khan  (hindoui).   Allahabad,llLw.^x.  (I2pp.)  [5230 

Charactéres  Kaithis. 
Fruits  of  Christ^s  D^ath  (hindoui).  ibid.   (12  pp.)  [5231 

Who  is  the  Lord  Jesús  Christ?  (Hindoui.)  ibid.   (16  pp.)       [5232 
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Mangal  Samachab  ka  Dut.   The   Gospel  Messenger  (hindoui). 
ibid.   (8pp.)  [5233 

Pap  Mochan   Katha.     On  Forgiveness  of  Sin   (hindoui).    ibid. 
(16  pp.)  [5234 

Dhabm  Pustak-ka  Sanchep  Barnan.    a  Brief  Account  of  the 
Holy  Scriptures  (hindoui).  ibid.   (16  pp.)  [5235 

Deliverance  from  Sin  (hindoui).   ibid.   (12  pp.  [5236 

Important  Instruction  (hindoui).  ibid.   (4  pp.)  [5237 

ThreeGreatThings,  by  Rvd.  ÍT.  i^miM  (hindoui) .  ibid.  (8pp.)[5238 

The.ReHgion  of  Christians^  by  Rvd.  W.  Smiih  (hindoui).    ibid. 
(8  pp.)  [5239 

Dhasm  Upadesh,  a  religious  Address  (hindoui).  ibid.  (8pp.)  [5240 

Inquiryconcerning  the  Tme  Religión,  byRevd:  W,Smith.  ibid.  [¿241 

The  Evü  of  Sin  (hindoui) .  ibid.   (12  pp.)  •  [5242 

A  Plea  for  the  true  Religión  (hindoui).  ibid.   (32  pp.)  [5243 

Description  of  Hindouism  (hindoui) .  ibid.   (12  pp.)  [5244 

Substance  of  the  Scriptures  (in  verses)  by  Rvd.  W.  Bowley  (hindoui). 
ibid.   (20  pp.)  [5245 

Epitome  of  Christianity ,  by  Rvd.  W.  Bawley  (hindoui).  ibid. 
(40  pp.)  '  [5246 

Investiga tion  of  True  Religión,  by  Rvd.  Mrs.  Smith  and  LeupoU 
(hindoui).  ibid.)  (308  pp.)  [5247 

Plan  of  Salvation  (hindoui).   iWd.  [5248 

Remedy  for  the  Guilt  and  Power  of  Sin  (hindoui).  ibid.  [5249 

AsBA  NiBNAE,  The  Sure  Refuge  (hindoui).  ibid.  [5250 

MuKH  KA  Upae  Athwa  Satya  Asba.  The  Great  Remedy,  orTnie 
Refuge  (hindoui).    Serampora,  Tract.  Society.  ...  '  [5251 

Manqal  Samachab- ka  Tatpabta.  The  Purport  of  Gospel  (hindoui) . 
Seramp.,  Tract.  Soc.  [5252 

Pbabhu-ka  Mukhbachan.  Chief  declara  tion  of  our  Lord  (hindoiu). 
Serampore,  Tract.  Soc.  ...  [5253 

To  Goorgaon  Pilgrims  (hindoui).  Serampore,  Tract.  Soc.  ...    [5254 

Unbelievers  shall  perish  (hindoui).   Seramp.,  Tract.  Soc.  . .  .  [5255 

The  Method  of  Sinner's  becoming  Righteous  (hindoui).  Seramp. 
Miss.  Pr.  [5256 

To  foUowers  of  Hindú  Funerals  (hindoui).  ibid.  .  .  .  [5257 

Signs  of  the  Lost  and  Saved  (hindoui).  ibid.  .  .  .  [5258 

Pbabhu  Isa  Masih  ke  bishe-men  Achabyon-ki  Sakshee  ;  Testi- 
monies of  the  Prophets  in  behalf  of  Jesu5  Christ  (hindoui). 
ibid.  ...  [5259 
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Prophecies  relative  to  the  spread  of  the  Oospel  (bindoiii) .  ibid.  [5260 
Ten  Proofs  in  favour  of  the  Gospel  (hindoui).  ibid.  ...  [5261 

Manoal  Samachae-ka  TATWAoyAN ;  The  Essence  of  the  Gospel 
(hindoui).  ibid.  .  .  .  [5262 

Kabm  se  Mukt  Nahin  hai  (hindoui).  ibid.  .  .  .  [5263 

Book  of  Prayers  and  Thanksgiving  (hindoui).   ibid.  .  .  .  [5264 

Man  Chetan,    Mental   Reflection   (hindoui).     Serampore y    misa, 
press.  .  .  .  [5265 

Adham  Udhaean  Ka.tha  (hindoui).  Seramp,  miss.  press.     [5266 

Miracles  of  our  Lord,   and  His  Mercy  and  Goodness    (in   verse. 
Hindoui).   Serampore  y  miss.  press.  ...  [5267 

Akash  Ban'i,  The  Voice  from  Heaven  (hindoui).   Serampore,  miss. 
press.  [5268 

Sat  Manto,  ibid.  [5269 

Atm  Bodh.  ibid.  [5270 

Dhaem  Gyanodae,   Question  and  Answer.  ibid.  .  .  .  [5271 

The  History  of  our  Lord  Jesús  Christ.  Agra^  Tract.  Soc.       [5272 

History  of  the  Lord  Jesús  Christ.    Calcuiia,  Tract.  Soc.  [5273 

Life  of  Christ  (in  Hindi  verse),  ibid.  [5274 

BartKs  Scripture  History  (hindoui).   Agrá,  Tract.  Society...  [5275 

Le  méme.  (Urdu.)   ibid.    (282  pp.)  [5276 

BartKe  Church  History.  ibid.  [5277 

TheCourse  of  Divine  Revelation  (hindoui).  Agrá,  Tract.  Soc.  [5278 

The  Glory  of  Christ  (Hindoui).  Agrá,  Tract.  Society [5279 

Dhaem  Tula  ,  or  Inquiíy  into  the  True  Religión  (hindoui).    Agra^ 
Tract.  Soc.   ...  [5280 

Hindi  Prayers.  Agrá,  Tract.  Soc.  [5281 

Shbesht  Maeoee  (hindoui) .   Agrá,  Tract.  Soc.  [5282 

GuBU  and  Chela  (hindoui).  ibid.  [5283 

Scripture  Tracts  (hindoui).  ibid.  [5284 

The  Holy  Incamation  (hindoui).   ibid.  [5285 

AnExposition  of  St.  Paul's  Sermón  atAthens  (hindoui).  ibid.    [5286 
Sin  and  Salvation  (hindoui).  ibid.  [5287 

SiKSHA  Peakab  (hindoui).  ibid.  [528S 

Baltjfdesh  (hindoui).  ibid.  [5289 

Mata  aue  Balak-ki  Bakta  (hindoui) .  ibid.  [5290 

Balakok-ke  lite  Phülon-ka  Hae.  No.  1  — 8  (hindoui) .  ibid.  [529 1 
Explanation  of  the  Chrístian  Religión  (hindoui).  ibid.       ,      {5292 
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Short  Questions  on  the  True  Religión  (hindoui) .  Agrá,  Tract.  Soc. 
(15  pp.)  [5293 

True  Refuge  (hindoui).   Agra^  Tract.  Soc.  (29  pp.)  [5294 

Brief  Sketch  of  Hinduism  (hindoui).  ibid.  [5295 

Dives  lind  Lazarus  (hindoui) .   ibid.   (12  pp.)  [5296 

Remedy  for  Sin  (hindoui).  ibid.  .  .  .  [5297 

Thirty-four  Questions  on  the  Hindú  Religión,  ibid.  (14  pp.)  [5298 

Idolatry  contrary  to  the  Divine  Command.    Calcutta,  Tract.  Soc. 
(16  pp.)  [5299 

The  way  to  be  saved  (hindoui).  Loodianay  Tract.  Soc.  (6  pp.)  [5300 

Religious  Counsel  (hindoui).  Loodiana,  Tract.  Soc.  (6  pp.)    [5301 

A  Missionary  and  Pilgrim  (hindoui).     Loodiana ,  Tract.    Society. 
(12  pp.)  [5302 

A  Parable  and  Exposition.   Loodiana,  Tract.  Soc.   (12  pp.)    [5303 

Bible  Stories Mirzapore,  Miss.  Pr.  (Part  I.  89  pp.)  16.    [5304 

The  creation  and  fall  of  Man  (urdu).  Allahahad,  Miss.  pr.  ...  [5305 

Jesús,  a  Child*s  Best  Teacher  (urdu).  AllaAahad,  Miss.  pr. ..  [5306 

Le  méme  (hindoust. ;  charact.  Romains).  Bombayy  Tract.  Soc.   [5307 

Indian  Pilgrim^  by  Mr.  Sherwood  (urdu).  Allahabctdy  Miss.  pr.  [5308 

The  Life  of  Christ  (urdu).   ibid.  .  [5309 

The  true  Christian  (urdu).   ibid.  [5310 

Word  of  Qod  conceming  Idolatrie  (urdu).   ibid.  [5311 

Death  and  Resurrection  of  Christ  (urdu).  ibid.  [5312 

Regarding  Death  of  Christ,    the  Lord  of  Glory  (urdu).     Caleutta^ 
Tract.  Society.  [5313 

Le  méme.  Serampore^  Tract.  Society.   (20  pp.)  [5314 

Le  méme.   Loodiana  mission.    (24  pp.)  [5315 

Regarding  the  Holy  Spirit,  being  the  promised  Comforter,  and  not 
Mahomet  (urdu).    Calcutta,  Tract.  Soc.  [5316 

Le  méme.   Serampore,  Tract.  Society.    (1*2  pp.)  [5317 

Talib  ul-Najat   (oLííUjI  ^JLb),   by  Mr.  Sherwood.     Caleuiia, 
Tract.  Society.  [5318 

DiN-i-HAQ  Ki  Tahqiq  (^íUa^  ^   wü^^  ^j).  ibid,  [5319 

Rise,  Progress  and  Decline  of  Mohammedanism  (urduj.  ibid.  [5320 
A  short  Comparison  of  Bible  and  Qoran  (urdu).   ibid.  [5321 

Lord's  supper  (urdu).  ibid.  [5322 

Answer  to  Soulat-uz-zaig^  (urdu).  ibid.  [532S 

The.Trinifcy  (urdu).  ibid.  [5324 

The  ExhorUtion  to  Repentance  (urdu).  ibid.  [5325 
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The  New  Birth  (atdu).  ibid.  [5326 

The  MeBBÍah  &c.  (urdu).  ibid.  [5327 

Tnith  oí  Chriatianity  (urdu).  ibid.  [5328 
Crucifixión  üfChristsndthebenefltderíTedfromit  (urdu).  ibíd.  [5329 

The  GreatQuestíon  (urdu).   ibid.  [5330 

Wdrld  to  come  (urdu).  ibid.  [5331 

Character  of  Chriet  »s  Htunan  and  Divine  (urdu).  ibid.  [S332 
Bbtnf»    Lectures    on    Elisha    (urdu).     Tianalated   by  Srd.   OUn. 

ibid.  [5333 

Wajat-ol-EkAk  f^^U^l  oL^jí).  Agrá,  Tract.  Soc.  (5334 
Marks  of  a  Trae  Prophet,  by  Revd.  Bowley  (urdu).    Agrá,  Tract. 

Society.  [5335 

A  LetUr  to  a  Moulvi  at  L^cknow,  by  Revd,  W.  Bowley.  ibid.  [5336 

HriiAYAT-uL-SiDü  (^OuaJt  iglJ^í).  ibid.  [5337 

Tahqi«-uj,-Ema>-  (^^U^Ji  OLJL-g').  ibid.  [5338 

Kefatation  of  Vulgar  Errors  (urdu).  ibid.  [5339 

Natura  and  Necessity  of  Holineas  (urdu).  ibid.  [5340. 

Answers  to  certain  Questio|;iB  (nrdu).  ibid.  [5341 

Integríty  of  the  Scriptures  (urdu).  ibid.  [5342 

On  Sacrifice  (urdu).  ibid.  [5343 

Salyation  by  Orace  (utdu).  ibid.  [5344 

The    Parabel   of  Divee   and    Lasarua    (urdu).     ibid.  (PtuaieurB 

éditiona.)  [5345 

Who  ia  the  Son  of  Qod?  (urdu).  ibid.  [5346 

Salvatíon  through  the  Medialor  (urdu).  ibid.  [5347 

Tbe  Brazen  Serpent  (urdu).  ibid,  [5348 

EvU  o-f  Naches  (urdu).  íbid.  [5349 

ProphecieB  of  ChriBt  (urdu).   ibid.  [5350 

Faraphtase  of  Chriat    urdu).  ibid.  [5351 

The  Barren  F¡g  Tree  (urdu).  ibid.  [5352 

The  Zemindars  and  Ryots  (urdu).  [5353 

African  Slave  (urdu:.  .ibid.  [5354 

Story  of  Robert  the  Cabin  Boy  (urdu).  ihid.  [5355 

Duryman'B  Daughter  (urdu).  ibid.  [5356 
Le  mime.  (Charactéres  Romaina.)  Sombay,  Tract.  Society.  [5357 

The  Young  Cottager  (urdu).  Agrá,  Tract.  Soc.  [5358 

Story  of  a  Boatman  (urdu).  jbid,  [5359 

Tbe  Day  of  Jüdgroent  (urdu).  itñd.  [5360 
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Excellence  of  the  True  Religión  (urdu,  from  Dtn-i-Hítqq).  ibid.  [536 1 

Tin   Bat-ka   Batan    (  ..Laj  IÍou  .m-o)  ,   by    W.    Smith   (urdu). 
ibid.  "*         '  ^  [5362 

What  is  the  Chrístians  Religión?  (urdu).  By  W,  Smith.  ibid.  [5363 
EvÜ8  of  Delay  (urdu).  ibid.  [5364 

Taksil,  aub  U8KA  Bayan  (qLo  (^(j*'!  ^^I  i)*tV^*)  (urdu).  ibid.  [5365 
Mizan-ul-Haqq  (sJiil  qIí-v^)-    a  Treatise   on   the  Controversy 
between  Christians    and  Mohammedans.     (2''  edition.   276  pp.) 
ibid.  [5366 

MiFTAH-UL-AsKAB  IS^\  «-L^^)-    A.  Trcatisc  onthe  Divinity  of 

Christ  and  the  Doctrine  of  the  Holy  Trinity.    (ed.  2.   72  pp.) 
ibid.  [5367 

Gospel  Messenger  (urdu).   Serampore^  Tract.  Soc.  [5368 

History  of  Joseph  (urdu) .  ibid.   (30  pp.)  [5369 

Masihi  Madab  (  »v^Lo  j^^rJ^-w-wo),  or  the  Christian  mother    (urdu). 
ibid.  (17  pp.)  [5370 

Le  méme  (charact.  Romains).  Agra^  Tract.  Society.  .  [5371 

^Le  méme.  Agrá,  Tract.  Soc.   (24  pp.)  [5372 

Sermons  (urdu).  Agrá,  Tract.  Society.   (8  cahiers.)  [5373 

1.  The  prodigal  son.  2.  The  Christian  course.  3.  The  Heavenly 
Shepherd.  4.  The  way  of  Salvation.  5.  The  New  Commandments  to 
love  one  another.  6.  Universality  of  sin  among  mankind.  7.  The 
Holiness  of  God.  8.  Cbrist  our  Wisdom,  Kighteousness,  Sanctifica- 
tion  and  Redemption.  9.  Pressing  towards  the  mark.  10.  Unrenewed 
Sinners  cannot  inherit  the  kingdom  of  Heaven.  1 1 .  Free  Grace. 
12.  The  Resurrection.  13.  Christ's  eamest  desire  to  save  sinners. 
14.  Christ  crucifíxed  for  the  salvation  of  sinners.  15.  The  Light  of 
Zion  breaking  in  upon  the  Heart.  1 6.  The  Spiritual  Market  Place. 
1 7.  The  Christian's  Warfare.  IS.  Who  are  Christian  Sheep  ?  1 9.  The 
Duty  of  Speaking  the  Truth.  20.  The  Duty  of  fair  dealing  with 
others.  2  i .  The  duty  of  being  kind  and  charitable.  22.  The  Holy 
Spirít  our  sure  guide.  23.  Purity  of  heari  how  obtained.  24.- Christ 
able  and  willing  to  save  his  people. 
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missionary.  Book  series.  Published  by  the  Neyoor  Religious 
Tract.  society.    Neyoor,  Miss.  press.  1839.    8.    (Tamil.)   [5617 

Histofy  of  the  New  Testament.  By  /.  M.  LecAler,  missionary. 
Book  series  etc.    ibid.  1841.    8.  [5618 
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***¡^  Lessons  of  Truth ,  in  Tamil ,  by  M,  J,  Andaa^'e.    Colombo 
1789.    8.  [5619 

John  Bunyan's,  The  Pilffrím's  progresa.  (English  and  Tamil.)    Ma^ 
dras  1773.    4.  [5620 

Le  méme,  en  langue  Camati.    Beltary  1833.  [5621 

i2^ém/u«,  Eyidences  of  Christianity  (Tamil) .  Ifoc/rM  1835.  8.  [5622 

Common  Prayer  book  of  the  Chnrch  of  England ,  translated  into 
Malayalim.    Cottayam  1838.    12.  [5623 

Le  méme:    Cottayam  \^\fi.    32.  [5624 

Family  Prayers  in  Malayalim.    Cb/Ziiyam  1841.    12.  [5625 

Manattim  mela.  Prayers  (en  Tamil).  ...    16.  [5'626 

Common  Prayer  Book  of  the  Church  of  England ,  translated  into 
the  Carnatic  language.    j9e/¿ary  1838.    8.  [5627 

TiRUMANTiKAL.   Prayera  (cn  Tamü).  Madras  1^29.    12.        [5628 

« 

Tisumantbam;    a  catholic   Liturgy   (en  Tamil).    Madras  1832. 
12.  [5629 

Malayalim  Hy mns .    Coitayam  1846.8.  [5630 

Select  Hymns  ;  translated  into  Teloogoo,  by  Wm,  HowelL    Bellary 
1834.    8.  [5631 

Short  and  select  Sermons  on  jmportant  snbjects,    translated  into 
Teiugu,  by  Wm.  fíowelL    Bellary  1841.    8.  [5632 

Scripture  History.   New  Testament,   translated  into  Teloogoo ,   by 
W.  Howell.    Bellary  1839.    12.  [5633 

Scripture  History  (Malayalim).  ...    8.  [5634 

Church  Catechism  (Malayalim).    Cottayam  1846.    16.  [5635 

Dr.  Watfs  Second  Catechism  (en  Teiugu).  Cottayam  1845.  1 6.  [5636 

Le  méme  (en  Malayalim) .    ibid.  1845.    16.  [5637 

Easy  Catechism  for  children^  in  English  and  Teloogoo.    Bellary 
1842.    12.  .  [5638 

Propeí*  Ñames  in  the  Oíd  and  New  Testaments  (English  and  Cana- 
rese).    Bellary  1847.    8.  [5639 

Evideqces    of  the   Christian  Revelátion  (Teiugu),     Bellary    1837. 
8.  [5640 

Sermón  on  the  Conversión  of  St.  Paúl  (Malayalim}. ...   8.      [5641 

On  the  Incamation  of  Christ  (Teiugu).    12.  [5642 

Syllogus  of  lectures  on  Theology ,   translated  into  Teloogoo  by  J. 
W.  Gordon,    Bellary  1837.    12.  [5643 

Conversation  on  scripture  Truth,  between  a  Shastree  and  a  Christian 
Missionary  (Teiugu).    Bellat^  1846.    8.  [5644 
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Conyersations  on  Scripture  Truth,  between  a  Shastree  and  a  Chrí- 
stian  Minister  (Canarese).    Bellary  ISid,    16.  [5645 

B,  Rice'a  General  History  (Telugu).  BeUary  1846.    8.  [5646 

The  Popes  (Malayalim) .    Coitayam.  ...    8.  [5647 

Little  Henry  and  his  Bearer  (Malayalim).  ...    12.  [5648 

Scripture  Tracts  in  Sciiptiire  Language  (Canarese).    BeUary  1847. 
8.  [5649 

A  Practical  Exposition  of  Christ's  Sermón  on  the  monnt ,   in  fifty 

four  Discourses,    by    Rev.    H.    fíaley  (Malayalim).     Cotíayam 

,   1849.    8.  .  [5650 

Marks  of  the  true  Religión.  (Malayalim.)   Cottayam. ...    1^.  [5651 
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XIII.  TRADÜCTION^  DE  LA  BIBLE. 


A.  Ouvrages  Sánscrita. 

# 

The  H0I7  Bible ,  or  the  Oíd  ^d  New  Testaments ,  translated  into 
Sanscrit  from  the  Or íginaT  Heljrew  and  Greek.  Serampore  181  i 
—  16.    4.    5  vols.  *     [5652 

Le  premier  yolome  avait  p^ru  d'abord  séparément,  et  porte  le  titre : 
The  Pentateuch,  translated  into- the  Sungskrit  Language  from  the 
Original  Greek  {jsic),  By  the  Missionaries  at  Serampore.  Seramp. 
]  SOS.  Le  titre  Sanscrit  a  été  donné  par  ^.  Gildemeitier  p.  154. 

The  Holy  Bible  containing  the  Oíd  and  New.Testameñts,  translated 

from  the  Origináis  in  the  Sungskrita  Language.  By  the  Serampore 

missionaries.     Serampore  y    pr.    at   the  miss.  press.    1821.     8. 

4  vols.  *  [5653 

Le  titre  des  volumes  III  et  IV  a  été  donné  par  Mr.  Gildemeister  1.  c. 

The  holy  Bible  in  the  Sanscrit  langaage.  Vol.  I  containing  the  five 
books  of  Moses  and  the  i)ook  of  Josua.  Translated  out  oí  the 
original  tongues  by  the  Calcuttígi  Baptist  Missionaries,  with  nativa 
assistance.  Calcutía  1848.  Vol.  II  cont.  the  historical  books 
from  Judges  to  Esther.    Calcutta  \%^2,    8.  [5654 

The  New  Testame9t  -of  our  Lord  and  Saviour  Jesns  Chríst ;  trans- 
lated into  the  Sungskrit  Language  from  the  Orij^inal  Ghpeék.  By 
the  Missionaries  at  Serampore.    Serampore  1808.    4.  [5656 

The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  &c.  Translated  by 
the  Calcutta  Baptist  Missionaries ,  with  native  assistance.  Oaí- 
cutta  (841.    8.  ¡5656 

Leméme.    2'*«  édition.    ibid.  1851.    8.  [5657 

Le  Pentateüque  en  Sanscrit.    Serampore  1801.    8.  [5658 

Génesis  and  Part  of  Exodus  (in  Sanscrit  verse).  Calcutta  1843. 
8.  [5659 
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The  Psalms  (in  Sansciát  verse).    Calcutta  1844.    8.  [5660 

The  Proverbs  of  Salomón  (in  Sanscrit) .  (Translated  from  the  original 
Hebrew  by  the  Calcutta  Baptist  Missionaries.)  Calcuila  1842. 
16.  [5661 

Voy.  Gildemeister  pag.  1 56. 

Leméme.    ed.  2.    ibid.  1846.    12.  •        [5662 

The  Book  of  the  Prophet  Jesaiah  (in  Sanscr.  verse).  Calcutta  1845. 
8.  [5663 


B.  Ouvtages  Bengalis. 

The  Holy  Bible ,   translated  into  the  Bengali  language.    Serampcnre 
1801  —  1803.    8.    5  vola.  [5664 

The  Holy  Bible ,   or  the  Oíd  and  New  Testament ,  translated  into 
Bengalee,  by  ^m.  Cif^.    Seramppr&  i^Q\ .    8.    2  vols.    [5665 

The  holy  Bible,  translated  firom  the  original  tongue  into  the  Bengali, 
by  the  Serampore  Missionaries.    Serampore  1832.  [5666 

The  holy  Bible ,   translated  Into  the  Bengali  Language.    Calcutta 
1845.    4.  [5667 

The  holy  Bible,  in  the  Bengali  language.  Translated  by  W,  Yates, 
revised  by  /.  Wengep.     Calcutta  1852.    (978  pp.)  [5668 

SuLiMAN  HiTOFADESH.    Calcutta  1849.    (54  pp.)  [5669 

Le  livre  des  proverbes,  traduit  en  Bengali  par  Yates, 

The  New  Testament ;  transí,  into  Bengali.  Serampore  \%i^^  8.  [5670 

The  New  Testament ;  transí,  into  Bengali.  Calcutta  Wl^.  8.  [5671 

The  New  Testament  (transí,  by  Yates).  Baptist.  Miss.  Press.  1853. 

(465  pp.)  [5672 

»Diamand  edition.  An  exquisite  specimen  of  Bengali  typogfaphy, 
the  smallest  type  yet  used  and  very  distinct. «  Long. 

***  L'évangile  de  St.   Matthieu,   enr Bengali;   trad.  par  JTe^lm. 
Calcutta  ISld,    8.    (97  pp.)  .  [5673 

***  Le  méme ;   trad.   par  J.  Robinson  y    avec  le  commentaire  de 
Bames,    Serampore  1855.  [5674 

***  L*évangile  de  St.  Luc,  en  dialecte  Musulman-Bengali.     [56T5 

Publié  par  la  «Bible  Society.« 
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C.  Ouvrages  Hindoms  et  Hindoustanis. 

Dhabma-kz  Podhi  et  Iswab-ki  sabi  bhate.  Serampore  1812. 
18L6.  1818.    8.    5  vols.  [5676 

La  sainte  Bfble  traduit  en  Hindoustani,  caracteres  nagarís. 

The  Prophetical  Books ,  translated  from  the  Origináis  into  Hindi. 
Serampore.  s.  a.    8.  {5677 

Le  Pentateuque  (hindi).    Serampore  1812.    8.  [5678 

Les  livres  bis  tonques  (hindi).    ibid.  1812.    8.  [5679 

Job,  les  Psaumes,  les  Proverbes,  TEcclésiastique ,  le  Cantique  des 
cantiques  (hindi).    ibid.  1816.  -8.  *  [5680 

f^^!  .JO.  Génesis  (hindoustani).   CalcuUal^lb.   8.   (185pp.).{5681 

JUUi  ^qU-JL««.     Proverbes   (hindonstani).  Calcutta    1826.    8. 

(92  pp.)  [5682 

sJíjS  j^<^   Lotit.     Isale    (hindoustani).  Calcutta    1825.     8. 

(189  pp.)  [5683 

^c*^J^  c?>**   (Htí^l^y  typ.  orient.  de  l'Institut.  jud.)   1746 

ou  1745.    8.         .  [5684 

La  Genése,  les  4  premiers  chapitres,  trad.  en  Hindoustani  par  Beiy, 
SchultZf  et  publ.  par  Callenberff, 

Psalterium  Davidis   in  linguám  indostanicam  translatum  a  Benf, 

Schultzio;    edidit  et  praefatus' est  Dr.  Jo,  Henr.  Callenhergiue, 

Halae,  typ.    orient.  ínstitúti  jud.   et  muhammedici.    1847.     8. 

2  vols.  [5685 

^\  U^  ÜÜLütp  j^  ^  ^^,    Halle  1748.    8.  [5686 

Daniel,  traduit  en  hindoustani  par  SchuliZf  et  publ.  par  Callenherg. 

Novum  Testamentum ,  in  linguam  indostanicam  translatum  a  Benj. 
Schultzio,  edidit  Dr. /.  ^<?nr.  Callenhergius.  Halae\lh%,  8.  [5687 

The  New  Testament  of  Jesús  Christ,  translated  into  the  hindoostanee 
(hindi)  langüage,  by  leamed  natives  of  the  CoUege  of  Fort  Wiinam, 
revised  and  compared  with  the  original  greek ,  by  Will.  Hunter, 
Calcutta  (hindoost.  press)  1805.    4.  .  ^      [5688 

The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  J.  C;  translated  Jnto 
the  hindoostanee  language  from  the  original  gteek.  By  the  Mis- 
sionaries  of  Serampore.    Serampore  \%\\,    4.  [5689 

Caract . .  nagaris .  337  feuilles . 

JuL5^t.  The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  Jesús  Christ, 

translated  into  the  hindoostanee  language  from  the  oríginal«greek, 
by  the  Reyv  H,  Martyn^  and  afterwards  carefully  revised  with 
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the  assistance  of  Mirza  Fitrat  and  other  leamed  natives.  For 
the  Brit.  and  Foreign  Bible  Society.  Serampore  (Miss.  presó) 
1814.    8.  [5690 

Caracteres  persans. 

Le  méme  (en  caracteres  nagaris).    Calcutia  1817..  [5691 

Le  méme  (en  caracteres  persans).    London  1819.  [5692 

The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  Jesús  Christ,  altered 
firom  Martyns  Oordoo  translation  into  the  Hindee  Language  by 
the  Rev.  WiUiam  Bowley,  under  the  patronage  of  the  Calcutta 
auxiliary  Bible  soc.  Calcutta  (Miss.  pr.)  1818.  ed.  2.  1826. 
8.  [5693 

The  Jíew  Testament.  Translated  into  Ujayini.    Seramp.  .8.   [5694 

Le  méme.  Translated  into  Hindi  from  the  Qreek.  Calcutta  1844. 
8.  [5695 

H AMARE  Khudawand  Isa  Masih  ki  Ino-'il  cet.  .  .  .  London 
1842.    8.  [5696 

Le  nouveau  Testament,  hindoústani,  en  caracteres  latina. 

The  New  Testament,  translated  iñto  Hindoostanee.  Serampore 
1833.    8.  .  ,  [5697 

The  four  Gospels,  translated  in  the  Hindui  language  by  /.  Cham- 
berlatn.    Serampore  1821.    S.  [5698 

Oospel  according  to  Saint  Matthew ,  English  and  Hindoostan^, 
latin  character.    Calcutta  ISM.    S.  ,     '  [5699 

Qospel  of  Saint  Matthew,  in  Hindoostanee  ánd  £nglisl\.  Calcutta 
1819.    8.  '  [5700 

Gospel  of  Mark.  English  and  Hindusthani,  Román  character. 
[Calcutta?)    8.  [5701 

Jwcpl  l^^j^.La.  Marci  Evangelium  in  liñguam  Indostanicam'traüs- 

latum  a  Benjam.  Schultzio.  Edidit  Dr.  J.  H.  Callenbergtu9, 
Halae  (Typ.  or.  inst.  jud.)  1758.    8.  [5702 

^y^:^!  \JÍ*JÍ^.  Evangelium  Lucae,  in  linguam  Indostanicam  trans- 

latum  &  £en/.  Schultzio,  edidit  «/b.  Henr.  Callenhergiut ,    Halfle 
,Saxonum  1749.    12.  [5703 

Le  méme.   ibid.  175S.    8.       •  [57p4 

Juc5^l  ÜCmuL^»^.   Evangelium  Johannis,    in  linguam  IndosUuiicam 

translatum  a  Benj.  Schultzio  y  eáióit  Jo,  , Henr,  Caüenhergius, 
Halae  Saxon.   1758.    8.  ^  [5705 

Epístola   Jacobi ,    in    linguam    Indostanicam    trans- 

lata.a  Ben/.  Schultzio,  Ed.  J.  H.  Callenbergiu$,  Halae  Sax, 
1750.    8.  ,[5706 
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.kXOyiM  LyMO^  qjXamJL^^..    Apocalypsis  S.  Joannis ,  in  ling^am 

Indost.  transí,   a  Benf.  Schultzio.    Edidit  /.  H.  Callenbergiu», 
Halas  1758.    8.  [5707 

Le  General  Catalogue  cite  encoré: 

Four  Gospels  and  Acta  (hindi).   Allahabad,  Mission  presa.     [5708 

Romans  and  Hebrews  (bindi).   ibkl.     .  [5709 

The  New  Testament  (hindi).    ibid.  [5710 

Psalms  and  Proverbs  (hindij.    ibid.  [5711 

Gknesis  and  20  chapters  of  Exodus  (hindi).    ibid.  [5712 

Ten  commandments  with  proofs  (hindi).    ibid.  [5713 

The  Psalms,  by  Rev.  W.  Bowley  (hindi).    ibid.  [5714 

Ten  commandments,  with  extracts  from  the  Epistels  (hindi) .  Sera}n- 
vore,  Tract.  Society.  [5715 

Scrípture  extracts  (hindi).    -¿íyra,  "l'ract.  Society.  [5,716 

Types  and  Predictions  of  Christ,  from  the  Oíd  Testament  (hindi). 
ibid.    (39  pp.)  [5717 

Le  méme.    Bombay,  Tract.  Society.  [5718 

Selections  from  the  Psalms  and  other  parta  of  Scrípture  (hindi). 
-ríyro,  Tract.  Society.    (2  pp.)  [5719 

GalatianstoPhilemon  (hindi).  Zoo¿/tana,  Tract.  Soc.  (108pp.)  [5720 

Hebrews  to  Jude  (hindi) .    ibid.    (96  pp.)  -[5721 

GK>spel  of  Mark  (hindoustani) .    Calcuiia,  Tract.  Society.         [5722 

The  13*''  Chapter  of  Matthew,  in  Hindi  verse,  by  Pandit  Skew 
BuksA  SAukal  of  Azimguih.    s.  1.  [5723 

Proverbs  of  Salomón,  in  Hindi  Terse ,   by  Pandit  Shew  Buk$A  Shu^ 
kal  of  Amzimg^rh.    s.  1.  [5724 

Four  Qospels,  in  Hindui,  by  Luehington,    Calcutta.  [5725 


D«  Ouvrages  Mahrattis,  GñjeratÍB»  Pen^jabis  etc. 

The  holy  Bible ;  translated  into  the  Mahratta  Language.    Bambay 
1836  —  1838.    8.    3  vols.  [5726 

The  Pentateuch  \  translated  into  the  Mahratta  Language.    Serano, 
pore  1807.    8.      '  [5727 

Le  méme.    ibid.  1812.    8.  *  [5728 

The  Holy  Bible.  The  Poetical  Books ;   translated  into  Mahratti,  by 
/.  B.  Dickmson.    Bombay  1839.  [5729 
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Tbe  Prophetical  Books,  translated  into  Mahratta.  Serampore  1821. 
8.  [5730 

Tbe  New  Testamenta  translated  into  Mahratta.  Serampore  1807. 
8.  [5731 

Leméme.    ibid.  1824.  [5732 

The  New  Testament  of  our  Lord  and  Savionr  Jesús  Christ ,   tcans- 

lated  from  the  original  greek,  into  the  Mahratta  language,  bj  the 

americanmissionaries  in  Bombay.  ^om¿ay  (Mission  press;  1826. 

gr.  in  8.  [5733 

Caracteres  nagarís. 

The  New  Testament.  Translated  firom  Che  original  greek  into  Ma- 
rathi.  Printed  for  the  Abmednuggar  MissiOn  at  the  American 
Mission  Press.     1850.    8.  *  [5734 

T^e  Gospel  according  to  Matthew,  ih  English ,  Mahrafti ,  Guzerati 
and  Sanskrit.    8.    («.  1.  et  a.)  [5735 

The  New  Testament,  translated  from  the  origináis  into  the  Gk>ozu- 
ratee  language.   Serampore  1820  (ou  1819).    8.  [5736 

Leméme.    Surat  \%21 .     8.  [5737 

The  Holy  Bible,  translated  into  the  Kunkana  language*  Serampore 
1818.    8.    5  vols.  [5738 

The  Pentateuch;  translated  into  the  Konkan  language.  Serampore 
1821.   8.  [5739 

The  New  Testament,  translated  into.  the  Eashmeerí-  language. 
Serampore  1821.    8.  [5740 

The  New  Testament,  translated  in  the  Harotee  language.  Seramp. 
1821.    8.  [5741 

T-he  holy  Bible  containing  the  Oíd  and  New  Testamenta,  translated 
from  the  origináis  into  the  Mooltan  language.  By  the  Serampore 
mission áries.    Serampore  (Misa,  press)  1819.    2  vola.   8.    [5742 

The  holy  Bible,  containing  the  Oíd  and  New  Testamenta,  translated 
from  the  origináis  into  the  Vikanera  language ;  by  the  Serampore 
Missionaries.    Serampore  (Miss.  ip^.)  1820.    5  vols.    8.       [5743 
Caracteres  devanagarís. 

The  Pentateuch ,  translated  into  the  Pushtoo  language.  (s.  1.) 
8.  [5744 

•The  New  Testament,  translated  into  the  Pushtoo  language.   Séram^ 
pore  1818.    8.  [5745 

Leméme.    (s.  1.)  1827.    ST  [5746 

The  New  Testament,  translated  into  the  Bhugelkhimda  language. 
Serampore  182^1.    8.  [5747 
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The  Hply  Bíble,  the  Pentateuch,  Histcnrical  and  Prophetical  Books, 
translated  into  the  Oiissa  language.  Serampare  1807 — 1814. 
8.    5  vols.  [5748 

The  Pentatéuch,  translated  into  the  Uríya  language.  Serampore 
1811.    8.  [5749 

The  New. Testament,  translated  into  Uriya.  Seramp.  s.  a.   8:  [5750 

Leméme.    ibid.  1811.    8.  [5751 

The  Pentateuch ,  translated  into  the  Punjabi  language.'  Serampore 
1819.    8.  [5752 

The  Historícal  Books,  transí,  into  Punjabi.  Seramp..iSiS,  8.  [5753 

The  Prophetical  Books,  translated  into  Punjabi.  ...    8.         [5754 

TheNewTestament.  (Punjabi.)  SeramporeiSW,  8.  (647pp.)  [5755 
Caracteres  nagaris.  ' 

Matthew's  Gospel.  (Punjabi.)  Xioadiana,  Tract.  Soc.  (120  pp.) 
General  Catalogue.  [5756 

John's  Qospel.  (Punjabi.)  Loodiana,  Tract.  Soc.  (96* pp.)  General 
Catalogue.  [5757 


£.  Ouyrages  Tamils»  TeluguSí  Malayalims  et  Camatis. 

The  Holy  Bible ;  First  Part ;  containing  the  Books  of  Meses,  Joshua 
and  Judges,  translated  into  Tamil.    Jaffna  1822.    4.  [5758 

Deuteronomy.  (Tamil.)    Pubtished  by   the  Jaffna   Auxiliary  Bible 
Society.    Manepyy  American  Mission  Press.  1839.    18.      [5759 

The  Book  of  Joshua.  (Tamil.)  ibid.  eod.    18.  [5760 

TheBookofJudges.  (Taíhü.)    ibid.  1840.    18.  [5761 

The  Book  of  Isaiah.  (TamU.)    ibid.  1841.     18.  [5762 

The  Psalms.  (Tamil.)    ibid.  1839.    12.  [5763 

Les  mémes.  (Tamü.)    ibid.  1850.    8.  [5764 

The  Pro verbs  of  Salomo.  (Tamil.)    ibid.  eod.    8.  [5766 

Gniana  sanqhidangülüdeia  fostaoan.    Tranguebar.  s.  d.    12. 

(324  pp.)  [5766 

Livre  de  can  tiques  spfirituels.  Les  Psaumes,  en  tamil,  á  Tosage  des 
missionnaires  protestants. 

Ptjddidaí'a  'tamudj    pattu    gnianopattuqel.      Tranquebar.     8. 

(72  pp.)  [5767 

Les  Psaumes  1 — 58,  en  tamil,  á  Tusage  des  missionnaires  protestants. 

*♦*  Le  nouveau  Testament^.en  tamil,  trad.  par  Barth.  Ziegenbalg 
tiJoh.  E.  Gründler.    Tranquebar  1714.    4.  [5768 
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Leméme.    ed.  2.    ibid.  1722.    8.  [5769 

liC  méme.  Trad.  en  tamil  par  S.  Bronsveld  et  /.  Fyhrandi.  Co- 
lombo,  dans  Timpr.  de  la  Comp.  d.  Ind.  or.  des  Pro v.  unies. 
1759.    4.  [5770 

En  caracteres  granthams ;  avec  titre  et  préface  en  Hollandais. 

hfi  méme.  Trad.  en  langue  Malabare  (Tamile),  par  Jo/ui  Philipp 
Fabricius,     Vepery  [Madras)  1772.8.  [5771 

The  New  Testamenta  transí,  into  Tamil.  Serampore  1812.  8. 
(700  pp.)  [5772 

The  Gospel  according  to  St.  Matthcw  (Tamil).  Publ.  by  the  Jaífna 
Auxiliary  Bible  soc.    Jaffna^  Amer.  miss.  pr.  1841.     18.   [5773 

The  Qospel  according  to  St.  Luke.  Publ.  by  the  Jafina  auxiliary 
Bible  soc.    /fl/ha  1849.    8.  [5774 

Les  Actes  des  Apotres  (Tamil),    s.  1.    8.  '  [5775 

Paul's  Epistle  to  Timothy  &c.    ibid.  1837.    32.  [5776 

The  General  Epistle  of  James  and  the  three  Epistles  of  John.  (Tamil.) 
ibid."eod.    32.  *  [5777 

The  three  Epistles  of  John.    ibid.  1837.    32..  [5778 

The  Pentateuch ,  transía ted  into  the  Teliígu  language.  Serampore 
1831.   8.  [5779 

The  Book  of  Génesis,   transía  ted  into  Teloogoo.    Bellary   1841. 

8.  [5780 

The  Book  of  Psalms,  transí,  into  Teloogoo,  Bellary  1839.  8.  [5781 

The  New  Testament.  Transí,  into  Telugu.  Seramp,  1816.  8.  [5782 

The  Gospel  of  St.  Matthew,'  transía  ted  into  TeloQgoo.  Bellary 
1838.    8.  (5783 

The  Gospels  of  Matthew  and  Mark,  translated  into  Telugu.  Bellary 
1840.    8.  {5784 

The  Gospel  of  St  Luke ,  a  Telugu  Versión ,  translated  by  C.  P. 
Broum.    [Serampore?)   1838.    8.      -  [5785 

The  Gospel  of  St.  Luke,  translated  into  Telugu.  Bellary  1-843. 
8.  [5786 

The  Oíd  Testament,  translated  into  the  Malayalim  language.  Col- 
/ayflm  1839— 41.    8.    4  vols.  [5787 

The  Book  of  Psalms  ,   translated  into  Malayalim.    Qottayam  1839. 

8.  .  •  -  [5788 

The  Holy  Bible ,  translated  into  the  Camatica  language.  Madras 
1838.    8.    4  vols.  [5789 

The  Book  of  Génesis,  translated  into  Camatica.  Bellary  1840. 
8.  [5790 
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The  Book  of  Exodús,  translated  into  Carnatica.     BeUary  1842. 
8.  ^  [5791 

The  Book  of  Psalnus,  transí,  inte  Carnatica.  Bellary  1839.  8.  [5792 

The  New  Testament,  translated  from  the  Greek  into  the  Enmata 
language.    Serampore  1823.    8.  [5793 

Le  méme;   translated  into  Canarese.    Bellary  \^i^.    8.  [5794 

Luke's  Gospel  (Karnata)..  s.  1.     8.  [5795 


F.  (Xavrages  Palia  et  Singalais. 

The  holy  Bible  translated  into  Singhalese  and  printed  nnder  the 
direction  of  the  Colombo  auxiliary  Bible  Society.  Cohmio, 
Wesleyan  mission  press .1819 — 20.    4.    3vols.  [5796 

Génesis  in  de  Singaleesche  tale  overgezet  door  Henr,  Philips.  Co- 
¿<w»¿oí783.    4.  [5797 

Het  Nieuve  Testament  in  Singaleesche  tale  overgezet.  Colombo 
1783.    4.  [5798 

Le  méme,  sous  un  titre  angkis  :  Colombo,  printed  at  theWesleyan 
mission  press,  1817.    4.  [5799 

Le  méme.    Co/om¿o,  auxiliasy  Bible  Society,  1820.    8.  [5800 

New  Testament,  translated  into  the  Magadha  or  Pali  language. 
Serampore  1818.    8.  [5801 

Les  saints  Érangiles  selon  la  description  de  SS.  Mathieu,  Marc, 
Luc  et  Jean,  trad.  jen  langue  Singalaise.   Colombo  1739.     [5802 

Le  méme.  ibid.  1780.    4.  [5803 

Deux  éditions  impr.  en  caracteres  lingalais,  etbc  un  titre  en  hollandaia. 
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Sabdakalpadbuma.  Calcutta,  Vol.I.  1821.  vol.  II.  1827.  vol.  Ul. 
Í832.  voL  IV.  1838.  vol.  V.  1844.  vol.  VI.  1850  .VII.  1852. 
Vni.  (Supplément)  1858.    4.  [5804 

Grande  Encyclopédie  en  langue  sanscñte  par  Radhakauta,  en  ca- 
racteres bengalis.  Le  titre  complet  en  sanscrit  et  la  description  de 
l'ouvrage  ont  été  donnés  par  Mr.  Oildemeister^  pag.  152  suiy. 

A  short  System  of  Polite  Xieaming ;  being  an  introduction  to  the 
Arta  and  sciences  &c.  Sanscrit  and  English ;  translated  by  Raja 
Kalee  Krishna  Behadur,    Ca/cti/to  1833.    8.  [5805 

TA.TYABODHINI  PaTKIKA.  [5806 

Commencé  en  1843  par  Akhtty  Kummar  Dut.  —  «Contains  beaides 
a  series  of  artlcles  on  natural  bistory,  philosophy ,  biography ,  ex- 
tensive  translations  froni  the  Vedas,  Mababharat.  —  It  is  the  oigan 
of  the  Vedantists  and  holds  a  high  place  for  the  ability  of  its 
articles.  a  Lony. 

Qtaiyanokub.  ...    1816.     Gl  pp.)  [5807 

» Miscellany  of  knowledge ;  bengali.«  Jxmg. 

GrANODAY.  .  .  .     1831.    20  Nos.  [5808 

»A  miscellany  of  Historical,  Biographical,  Natural  History  and  Scien- 
tific  subjecta;  publ.  by  R.  C.  Mittre.f^  Long. 

Banety'eas  Encyclopaedia.  .  .  .  {Calcutta.)  1846.  (anglo-bengali.) 
(330  pp.)  [5809 

Le  méme,  en  bengali  seul.  ...     1846.  [5810 

•  History  ofRome.  2  vols.  Geometry.  2  vols.  Miscellaneous  extracta. 
2vols.  Biography.  1  vol.  History  of  Egypt.  I  vol.  Oeography.  1  vol. 
Moral  Tales.  I  Vol.  Watts  on  the  mind.  2  vols.  Life  of  Galileo. 
1  vol.  o  Jjong. 

Agyan  Timik  Nasak,  by  Baidanath  Acharjea  of  Kancbrapara. 
Calcutta  1838.    (107  pp.)  [5811 

Traite  des  différents  castes  des  Hindous ,  des  Chastras ,  de  Taatro- 
nomie,  géographie,  Histoire  de  l'Angleterre  etc. 
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Shastba  Paddhati .    Calcutta  1817.  [5812 

«Ñames  of  the  most  eminent  Sanscrit  wríteis  and  tlieir  works.a 
lA>ng.  (Bcngali.)  Publ.  par  les  soins  de  Mr.  Carey. 

General  Catalogue  of  Oriental  Works,  and  treatises,  either  published 
in  India,  or  having  reference  to  its  litterature  &c  ,  printed  for  the 
use  of  the  referees  &c.  of  the  centralizing  christian  book  society. 
By  order  of  the  Committee.  Agrá.  Printed  at  the  Secundra 
orphan  press.  18^54.    fol.    (178  pp.)  [5813 

A  Catalogue  of  sánscrita  manuscripts  presented  to  the  Royal  So- 
ciety by  Sir  William  and  Lady  Jones,  by  Ch.  Wilkins.  From 
the  Philos.  Transactions.   1798.     4.     (14  pp.)  [5814 

Catalogue  des  manuscrits  saniskrits  de  la  bibliothéque  impériale. 
Avec  des  notices  du  contenu  de  la  plupart  des  ouvrages  etc.  Par 
A.  Hamilton  et  L.  Langlhs.  Paris.  (impr.  bibliographique)  1807. 
S.    (lis  pp.)  [5815 

Cátalogus  Librorum  Sanskritanorum  quos  Bibliothecae  Universita- 
tis  Havniensis  vel  dedit  vel  paravit  Nath.  Wallich.  Scripsit 
Erasmus  Nyerup.  Havn.,  in  comm.  libr.  Gyldendalianae.  Ezc. 
J.  Tiele.   1821.    8.    (51  pp.)  [5816 

Mackenzie  CoUection.  A  descriptivc  Catalogue  of  the  Oriental 
manuscripts  and  other  Articles  illustrative  of  the  Litterature, 
History,  Statistics  and  Antiquities  of  the  south  of  India,  coUected 
by  the  late  Col.  Colin  Mackenzie.  By  H.  H.  Wilson.  Calcutta 
(Asiaticpress)  1828.  8.  2vol8.  (CLIV.  357.  149.  CCLXIXpp. 
fifol.)  [5817 

Versuch  einer  Litteratur  der  Sanskritspracbe  von  Friedrich  Adelung. 
St.  Petersburg  18:^0.    8.  [5818 

Historical  Sketch  of  Sanscrit  literature,  with  Bibliographical  notices 
of  Sanscrit  Works  and  Translations ,  from  the  Germán  of  Ade- 
lung, by  D.  A.  Talhoys.    Oxford  1832.    8r  [5819 

Bibliotheca  Sánscrita.  Literatur  der  Sans^ritsprache,-  von  Friedrich 
Adelung,  kais.  russ.  wirkl.  Staatsr.  u.  s.  w.  Zweite  durchaus 
verbesserte  u.  vermehrte  Ausgabe.  St.  Petersburg  1837.  8.  [5820 

A  history  of  ancient  Sanscrit  Literature ,  so  far  as  it  illustrates  ihe 
primitive  religión  of  the  Brahmans.  'By  Max.  Müüer.  London 
(Williams  and  Norgate)  1859.   8.   (XIX.  607pp.)  [5821 

Bericht  über  eine  im  Asiatischen  Museum  der  kais.  Akademie  der 
Wissenschaften  zu  St.  Petersburg  deponirte  Sammlung  Sanskrit- 
Manuscripte,  von  L.  Lenz.    St.  Petersburg  1833.    8.  [5822 

Supplément  au  catalogue  des  manuscrits  sanscrits  du  Musée  Asia- 
tique  de  l'Acad.  imp.  de  St.  Petersbourg.  Par  P.  Petroff.  ...  8. 
l6pp.)  [5823 
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Fuldstaendig  Fortegnelse  o  ver  de  af  Professor  Rask  hjembragte  in- 
diske  Handskrifter  sjBunt  over  hans  efterladte  og  udgivne  Verker. 
Saerskilt  aftrykt  af  Rasks  samlede  Afhandlinger.  3.  B.  Koben- 
ham  (J.  G.  Salomón)  1838.    8.    (52  pp.)  [5824 

Catalogue  of  the  Sanscrit  Manuscrípts  coUected  during  bis  Residen  ce 
in  India  by  the  late  Sir  Rohert  Chamher»,  With  a  brief  memoir 
hjlafiáy  Chambers.    London  1838.    foL    (35  pp.)  [5825 

Catalogue  of  the  highly  valuable  and  important  coUection  of  Sans- 
krit  Manuscrípts  of  the  late  Sir  Robert  Chambers.  Which  will  be 
soldetc.    Zcmdbn  1842.    8.    (VIII.  43 pp.)  [5826 

Códices  orientales  bibliothecae  regiae  Haftiiensis ,  jussti  et  au^piciis 
Regis  Daniae  Chrístiani  VIII.  enumérala  et  descrípti.  P.  I.  có- 
dices índicos  continens.    Ha/n.  (Qyidentbal)   1847.    4.       [5827 

Die  Handschriften-Verzeichnisse  der  kóniglichen  Bibliothek^  her- 
ausgegeben  von  dem  kOniglichen  Oberbibliotbekar  geheimen  Re- 
gieningsrath  Dr.  Pertz.  Erster  Band.  Verzeichniss  der  Sanskrit- 
Handschriften  von  Herm  Dr.  Weber.  Mit  sechs  Schrifttafeln. 
Bh'lin  1853.    4.    (XXIV  u.  481  Seiten.)  [5828 

Bibliothecae  Sanscrítae  sive  recensus  librorum  sanscrítonim  hucus- 
que  typis  vel  lapide  exscríptorum  critici  specimen.  Ed.  Jo.  Gtl- 
demeister,    Bonn.  \S41 .    8.    (1%  Thlr.)  [5829 

Essai  critique  sur  la  littérature  indienne  et  les  études.sanscrites  avec 
des  notes  bibliographiques.  Par  E,  Philip  Soupé.  Paris  1856. 
12.  [5830 

SuciPusTAKAM.  .  .  .  1838.    8.    (149  pp.)  [5831 

Catalogue  d'une  coUection  des  MSS.  Sanscrites,  cité  par  Mr.  Gilde- 
meister  No.  558,  et  A,  Weber,  Indische  Stud.  I.  p.  464  sq.- 

Monumens  littéraires  de  Tlnde  ou  Mélanges  de  littéiature  sanscrite, 
contenant  une  cxposition  rapide  de  cette  littérature ,  quelques 
traductions  jusqu'k  présent  inédites  et  un  aper^u  di)  systéme 
réligienx  et  philosophique  des  Indiens,  d'aprés  leur  propres  livres 
^SíT  A.  Lanfflots.  Pam  (Leffevre)  1826.   8.   (XII.  268 pp.)  [5832 

XJeber  das  Studium  der  Sanskritsprache/nebst  einigen  Bemerkungen. 
über  Sanskritliteratur.  Programm  zum  Jahresberichte  der  k.  Stu- 
dienanstaltzuLandshutim  J.  \S47/iS,  von  Jos.  Ammán,  4.  [5833 

***  Essay  on  Sanskrit  Literature,  by  /.  Vidyasagar,  (Calcutta.) 
1854.    (54  pp.)  [5834 

En  Bengali. 

ViDYA  Sa.b  Sanobaha.  .  .  .    1834.  [5835 

Anglais  et  Bengali ;  oont.  Littérature,  Biographie  etc.    Cité  dans  le 
General  Catalogue. 
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lietums  relating  •  tp  Nativo  Printing  Presses  and  Publications  in 
Bengal.  —  A  Retum  of  the  ñames  and  writings  of  515  peraons 
connected  with  Bengali  literature,  either  of  authors  or  translators 
of  printed  works.  Chiefly  during  the  last  fífty  years;  and  a  Ca- 
talogue of  Bengali  Newspapers  and  Periodicals  which  have  issued 
froni  the  press  from  the  year  l8t8tot835.  By  the  Rev,  V,  Lon§. 
CaUsutta  1855.    8.  [5836 

A  Descriptive  Catalogue  of  Bengali  works ,  containing  a  classifíed 
list  of  Fourteen  Hundred  Bengali  Books  and  Pamphlets ,  which 
have  issued.  from  the  press,  during  the  last  sixty  years /with 
occasional  notices  of  the  subjects ,  the  price ,  and  where  printed. 
(7a/eti¿/a ;  print.  by  Sanders,  Cones  & Co.  1855.  8.  (iOSpp.)  [5887 

Gbanthabali,  A  List  of  1400  Bengali  Books.  .  .  .  s,  d.      [5838 
'Citó  dans  le  General  Catalegne. 

Beneíks  of  knowledge,  with  sketches  of  the  more  important  sciences, 
in  Hindee.    Calculta  \S'S6.     12.  [5839 

Histoire  de  la  Littérature  Hindoui  et  Hindoustani,  par  Mr.  Garcin 
de  Tassy,   Professeur  k   Técole    spéciale    des   langues   orientales 

"  vivantes,  membre  de  Flnstitut  de  France,  et  des  sociétés  asia- 
tiques  de  Paris,  de  Londres,  de  Calcutta,  de  Madras  et  de  Bom- 
bay;  Chevalier  de  la  legión  d'honneur  etc.  etc.  etc.  Tomel.  Bio- 
graphie  et  Bibliographie.  Parts.  (IMnted  under  the  auspices  of 
the  oriental  Transía tion  Committee  of  Qreat  Britain  and  Ireland.) 
1839.    8.      Tome  II.  Éxtraits  et  analyses.    ibíd.  1847.     [5840 

Notíce  des  biographies  originales  des  auteurs  qui  ont  écrit  en  langue 
indienne  ou  hindoustanie ,  par  Mr.  Oarctn  de  Tassy,  lúe  k  Taca- 
démie  des  Inscriptions  et  belles  lettres  de  Flnstitut  de  France. 
Parts  1856.    8.    (28  pp.)  [5841 

Les  Auteurs  Hindoustanis  et  leurs  ouvrages  par  Mr.  Oarctn  de  Tassy, 
Membre  de  Flnstitut.    Paris  1855.    8.    (46  pp.)  .  [5842 

Extr.  de  la  Revue  contemporaine.  T.  XXII.  S6"  livraison. 

A  History  of  the  Urdoo  Poets ,  chiefly  translated  from  Oarctn  de 
Tassy:  «Histoire  de  la  littérature  hindoui  et  hindoustani, «  by 
F.  Fallón  and  Moonshee  Kareem  ooddeen.  Dehli  1848.  (Hin- 
doustani.)  ^  [5843 

Bibliographical  Index  to  the  Historians  of  Muhammedan  India ,  by 
H.M.  Elliot.    CalcuUa\M^.    8.  [5844 

Kiographical  sketches  of  Dekkan  poets ,  being  memoirs  of  the  lives 
of  several  eminent  bards ,  both  ancient  and  modem  who  have 
flourished  in  different  provinces  of  the  Indian  península,  compiled 
from  authentic  documents,  by  Cavelly  Venkata  Ramaswamie,  late 
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head  translator  and  pandit  in  the  litterary  and  antiquarian  depart^ 
ment.    Calcutta  1829.    8.  [5845 

GxTLSHAN-i-BuKHAB  (?) ;  a  Tazkira  of  Urdu  Poets,  by  Mtutafi 
Khan,  entitled  Shiftay   DehU  1843.    8.  [5846 

Tazkisat  ul-Kamilik.    DehU  1849.    (lithogr.)  [5847 

Biograpfaies  des  poetes  HindoustanU  par  JEtam-Chand,   Rédigé  en 
uxdu. 

Conspectus  litteraturae  Tel.ugicae,  vulgo  Warugicae,  secundum 
figuratiohem  ét  vocallum  et  consonaniium  nec  non  earundem  muí- 
tifariam  variatíonem.  Auth.  B,  Schuizio,   Halae  \7A7 .   4.  [5848 

Notíces  sur  les  langues  et  Técríture  des  Indiens  et  sur  celles  des 
Tamouls  en  particulier.    Partt  1806.    4.  [5849 

Essay  on  the  language  and  Litterature  of  tbe  Telugus ,  by  Charles 
P.  Broum.    Jfckira*  1839— 40.    8.    2  partt.  [5850 
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XV.  PUBLICATIONS  PÉRIODIQUKS, 

JOÜRNAÜX  etc. 


Akkai.  Gttbum.  [5S&-I 

Jounuü  anglo-bengali.  Publié  pendant  quatre  moia  de  Timn^e  1^44* 

AiruBADrKA.  [5859 

Journal  bengali,  commencé  en  lS3t»  1  numero  piur  semiiinv,  i^<&Uit 
une  reproductíon  abrégée  d*un  joumal  anglais  »The  KeformeT«  en 
bengali. 

Abitnoday.  [58&S 

Journal  bengali,  commencé  en  t  S39  par  /«^NumufyoM  JUnkmy^Hi :  11 
n'a  paru  que  pendant  six  moix. 

Abunoday.  (5854 

Joumal  bengali,  commencé  en  1S4S,  par  PtmehanüH  üf«N#o*M« 
Un  numero  par  semaine. 

Banabasi  Chandbodat.  [5855 

Joumal  bengali  de  Benarea,  rédigé  par  Umakanta  hhüiiüehí»tiJH^% 

Ce  joumal  n'a  paru  que  pendant  lea  annéei  184H  et  IM-lt). 

Banoa  Babtabaha.  [5850 

Deux  números  par  moia ;  donne  lea  nouvellea  du  jour. 

Banga  Dut.  '  |5857 

Joumal  bengali  de  tH25  á  1820. 

Banoa  Dut.  [5858 

Joumal  bengali.  Commencé  en  1839  par  Riynarayan  Sém. 

Babdhwam  Gtanpbadatani.  (NewRpaper.  Oimral  CataL)  [5859 

Bhaibabdanba.  [5860 

Joumal  bengali,  commencé  en  1N49  á  B$nar9§,  par  UmaküñUk 
Bhattaehatjéa, 

BHAKTI8T7CHAK.  |586t 

Joumal  bengali ;  commencé  en  I H4H  par  Ramnidhi,  Un  numero  par 
semaine. 
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Bhakti  SoocHAK.    1835.    (Pcriodicals.    General  Catalogue.)  [bSG2 
BuAKTi  SoocHAK.    1 S5 1 .   (Feriodicals.    General  Catalogue.)  [5863 

Bhabatbanda.  [5864 

Journal  bengali ;  commencé  en  1 84 1  ,  par  Si/eamachttrfi  Bauerjea. 
Un  numóro  par  semaine. 

Bhaskab.  [5865 

Journal  bengali,  rédigé  par  Gauri  Shankar ;  de  1839  á  ls52.  Trois 
numérus  par  scmaine. 

BHBINOá.DUT.  [5866 

Journal  bcngali ;  commencé  en  1S4S. 

Bhbinga  Dut.  [5867 

Journal  bengali,  publié  par  Niücamcd  Das ;  commencé  en  lS4'i. 

BuBDHWAN  Chandbodat.  [5868 

Journal  bengali,  publié  pendant  Tannée  1S50  par  Ram  Taran  Bhat' 
tachar;  ea. 

BuBDHWAN  Sanead.  [5869 

Commencé  en  1S50,  bous  la  protection  du  llaja.  Un  numero  par 
aemaine. 

BxTBBHWAN  Gyanpbadaini.  [5870 

Journal  bengali.  Deux  números  par  scmaine. 

Btabastha  Ratnakab.  *  [587  1 

Journal  bengali,  commencé  en  1836. 

Chandbika.  [5872 

Journal  bengali ,  commencé  á  Caleutta  1 822 ;  deux  fois  par  scmaine. 
Fait  opposition  du  Kaumudi  (Voy.  No.  5S96)  et  défend  Tidolátríe 
et  le  Sati. 

DiOBABS  AN.  [5873 

Premier  Journal  littéraire,  commencé  á  Serampore  en  1S18.  II  traitait 
les  Sciences,  la  littérature,  l'histoire  etc.  dans  un  style  populairc. 

DuBJAN  Damak  Nawami.  [5874 

Publié  en  1S46  par  ThaX^trdas  Basu;  trois  números  par  mois.  »0p- 
posed  Young  Bengal,  defended  idolatry,  had  as  its  symbol  thc  picture 
of  a  cross  fastened  by  a  chain ,  to  signify  it  would  restrain  (^hristian 
influence.ff  Loftg, 

DUBBIKHANIKA.  [5875 

Journal  bengali,  commencé  en  1850  par  Dtoarkanatíi  M^jumdar. 

Dhabha  Mabma  Pbakashika.  ^        [5876 

Journal  bengali  ¡  commencé  en  1850.  Traite  l'état  social  des  Hindous. 

Dhabmabaj.  [5877 

Fcuille  périodique  littéraire,  commencé  en  1^54  par  Taraknath 
Dutt,  —  » A  defonco  of  Uinduism  and  translations  from  thc  Shatí- 
tras.a  Lony. 
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Dhabmatatya.  [5878 

Journal  péríodique  de  la  méme  tendence  que  le  précédent. 

Gyandabpan.  [5879 

Journal  bengali,  commencé  en  1846  par  Umakanta  Bhattacharjea, 

Gyaiíchandroday.  [5880 

Journal  bengali,  commencé  en  1S45. 

Q  YANSANCHABINI .  [5  8  8 1 

»A  Magazine,  founded  1S47.  The  organ  of  a  Sabha  of  that  ñame  in 
Kanchrapara,  lasled  3  years. «  Long. 

Gyanoday.  [5882 

Journal  littérairc  et  scientifique,  commencé  en  1S31  i^9x  Ramchandra 
Mittra.  Un  numero  par  semalne. 

Gyanoday.  [5883 

Journal  littéraire,  commencé  en  1851  par  Ch,  8,  Banerjea. 

HiNDTJ  Dhabica  Chandboday.  [5884 

Commencé  en  1847  par  Harinarayan  Ooshwami,  —  i»A  defence  of 
Hlnduism,  tbe  organ  of  the  Vi»hnu  Sabha  founded  to  oppose  the 
Vedantists.tt  Long. 

HnrouBANDu.  {5885 

Journal  bengali,  commencé  en  184  7  par  Umhchuru  Budra, 

Jyasindhu  Tabanga.  [5886 

Reyue  littéraire  et  morale,  commencé  en  1832  par  Rasik  Mallik. 

Jaoadbanda  Patbika.  [5887 

«Edited  (1 846—  1 847]  by  students  of  the  Hindú  CoUege,  on  literature ; 
gave  translations  of  their  clasa  ezercises. «  Long. 

Jyanabtjkoday.  [5888 

Revue  littéraire ;  contient  des  traductions  des  shastras.  Commencé 
en  1851. 

Jyan  Dabshan.  [5889 

Revue  littéraire  et  sociale;  commencée  en  1851. 

Jyan  difika.  [5890 

Journal  bengali,  publié  par  Bhogohat  Choran  en  1 840.  Un  numero 
par  semaine. 

Jyan  sanchabini.  [5891' 

Journal  bengali,  commencé  en  1847.  Un  numero  par  semaine.  «Organ 
of  a  Sabha  at  Kanchrapara. «  Long. 

Jyan  ¿atnakab.  [5892 

Journal  bengali ,  commencé  en  1848  par  Bhishtoambar  Ohose.  Un 
numero  par  semaine. 

Jyan  chandboday.  [5893 

Journal  bengali,  commencé  en  1849. 
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Jyan  DiUisHAN.  [5894 

Journal  bengali,  publié  á  Btnctres  pendant  l'année  1851  ,  par  Shri- 
pati  Mukarjea  (lithographié). 

Jyuíoday.  [5895 

Journal  bengali,  commencé  en  1851  par  Chandrasikhar  deKonnaga. 

Kaumtjdi.  [5896 

Journal  bengali,  fondé  en  1S19  par  Bhahani  Banetjea  et  Ram  Mo- 
hun  Ray  en  faveur  de  Téducation  des  femmes  ainai  qu*en  faveur 
d'un  meilleur  traitement  medical. 

Kabea  batnakab.  [5897 

Feuille  satirique  bengali ,  commencée  en  1S47  par  Uittnkanta  Bhai- 
tacharjea ;  deux  números  par  semaine. 

Kabea  batnakab.  [5898 

Commencé  en  1*^47.  »Magazine,  edited  by  a  student  of  the  Hindú 
College.w  Long. 

Kashika.  [5899 

Journal  bengali,  dont  11  n'a  paru  qu*un  seul  numero  en  1849.  II  fut 
publié  par  Govinchemdra  Dey. 

Kaustubh  kiban.  [5900 

Journal  bengali,  commencé  en  1849  par  Maheah  Chunder  Ghose, 
1  numero  par  semaine. 

Midnapur  and  Hijili  Guardian.  [5901 

Feuille  littéraire;  paru  en  1851  bous  la  protection  de  H,  V.  Bayley^ 
£sq.,  en  anglais  et  bengali. 

Masik  Patbika.  [5902 

Journal  bengali ,  commencé  en  1 854  et  rédigé  par  P.  C  Mittra  et 
Radhanath  Sikdar,  en  langue  bengali  vulgaire.  Ce  journal  s'occupe 
principalement  de  Téducation  des  femmes  et  de  la  propagation  des 
connaissances  útiles. 

Mbitunjay.  [5903 

Journal  bengali,  presque  entiérement  en  vers,  commencé  en  1837 
par  ParbcUicharan  Das, 

Mubshidabad  Patbika.  [5904 

Journal  bengali,  commencé  en  18-10,  sous  la  protection  du  Ilajah  de 
Berhampore^ 

Manobanjan.  [5905 

Journal  bengali,  commencé  en  18-17  par  G,  C.  De. 

Maktanda.  [5906 

Commencé  en  1 846.  Ce  Journal ,  qui  était  rédigé  en  cinq  langues, 
c'est  á  diré  hindié,  hindustanie,  bengalie,  petsane  et  anglaise,  á  cinq 
colonnes,  n'a  paru  que  pendant  un  mois. 

M AHAJAN  Dabfan.  [5907 

Journal  bengali  pour  les  intéréts  mercantils,  commencé  en  1S49.  Un 
numero  par  semaine. 
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NlTTA  DHABMA  RANJIKA.  [5908 

Feuille  péríodique,  commencé  en  1S46  par  Nandakumar^  fait  oppo- 
BÍtion  au  Védantisme  et  défend  Tidolátrie. 

N18HAKAB.  [5909 

Journal  bengali,  commencé  en  1841  par  Nilkamal  Das, 

NlTYÁKANDA  SaBHA.  [5910 

Feuille  périodiquc. 

PrAKRITA  MUDOAB.  [5911 

Feuille  périodique  qui  fait  opposition  au  Masik  Patrika,  Voy. 
No.  5902.  - 

Pashandafiban.  [5912 

Feuille  satirique,  commencé  en  1846  par  Ishtoar  Chunder  Oupta. 
Un  numero  par  semaine. 

PURNACHANDRODAY.  [5^13 

Journal  bengali,  commencé  en  1835  par  Ad.  Ch.  Adea;  parait  toua 
les  jours. 

Pbabhakar.  .  [5914 

Journal  bengali,  commencé  en  1830  "parJ",  Ch,  Chipia:  parait  toua 
les  jours. 

Rasa  ratnakab.  [5915 

Feuille  périodique,  commencé  en  1^49  par  JaduruUh  Sai, 

Ratnakar.  [5916 

Journal  bengali,  rédigé  ^ax  Brt^'amohan  Sin^f  pendant  l'année  1831. 
Un  numero  par  semaine. 

Rajrani.  [5917 

Journal  bengali,  commencé  en  18-14  par  Ganga  Narat/un  Boau, 

Ratkabali.  [5918 

Journal  bengali,  publié  de  1832  á  1836  par  Jagannath  Mallik, 

Rasa  saoar.  [5919 

Journal  bengali,  publié  de  1848  á  1854  par  Rangalal'Banerfea  de 
Kidderpur.*  Trois  números  par  semaine.  Ce  joumal  donnait  outre 
les  nouvelles  du  jour  quelques  articles  littéraires. 

Ratna  babshan.  [5920 

Journal  4)engali,  commencé  en  I84S  par  Madhato  Chander  Ohose  de 
Bhawanipur. 

Rasamudgar.  [5921 

Journal  bengali,  commencé  en  1 849  par  Khettramahan  Banerjea. 

Rasa  raj.  [5922 

Journal  satirique,  commencé  en  1839;  deux  números  par  semaine. 

Rangfur  Bartabaha.  [5923 

Journal  bengali ,  commencé  en  1847  par  Nil  Ratna  Mukefjea,  Un 
numero  par  semaine. 
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Shastba  Prakjlsh.  .  .  .   tS31.  [5924 

•  Magazine.  —  On  the  Yugas,  solar  race.  Sanear  Achaijea  and  ex- 
traéis from*the  Puraiias«a  Long, 

SjLSBA  BA8  RAXJIKA.  .   .   .    1843.  [5925 

•Magazine.  —  On  History  ethics,  costoms.a  Long, 

Shabhadhüb.  [5926 

FeaiUe  littéraire,  commencée  en  1842  par  Kalidas  Maitreya. 

Satta  Dhakka  Pbakabhika.  [5927 

Un  seul  numero  parut  en  1S49. 

Sájjan  banjan.  [59 2 S 

Feuiile  périodique,  publiée  par  Gobinda  Chandra  Gupta  de  2S49 
á  1S5I. 

Sebampub  Darpan.  [5929 

Journal  bengali,  rédigé  par  J,  Marshman  de  ISIS  á  1S41. 

SüLABH  Patbika.  [5930 

Feuiile  littéraire  et  scientifique,  commencée  en  1853. 

Satyabnab.  [5931 

Feuiile  littéraire  et  scientiíique,  publié  par  les  missionnaires  anglais ; 
commencé  en  1849.  ' 

SUKHAKAB.  [5932 

Journal  bengali,  commencé  en  183 1. 

Sabhabajenídba  .  [5933 

Journal,  commencé  en  1831  et  publié  en  bengali  et  en  persan,  par 
Moulvi  Ali  Mola. 

SUDHAKAB.  [5934 

Journal  l^engali,  commencé  en  1830  pur  Premchand  Hay. 

Sab  Sanobaha.  [5935 

Journal  bengali,  commencé  en  1831,  donne  un  resume  des  principa ux 
journaux  bengalis. 

SUJAN  BANDÜ.  [5936 

Jouraal  bengali,  commencé  en  1S47  par  Nabinchandra  Dey. 

SUJAN  BANJAX.  [5937 

Journal  bengali,  commencé  en  1840  par  Gobinda  Chandra  Gupta, 
Deux  números  par  semaine.  »Written  to  defend  persons  attacked 
by>the  slanders  of  the  Hasaraj.n  Long. 

Saudamini.  [5938 

Journal  anglo-bengali,  commencé  en  1S3S  par  Kali  C.  DtU. 

SüDHA  8INDHU.  [5939 

Journal  bengali,  commencé  en  1 835  par  Kali  Shanka  Dutt,  Un  nu- 
mero par  semaine. 

Satyabadi.  [5940 

Journal  anglo-bengall ;  commencé  en  1 835. 
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SUJAN  BA^NDir.  '  [5941 

Journal  bengali,  commencé  en  1S49  par  JVa&tn  Chundra  Dey.  Un 
numero  par  semaine. 

Satyadhabma.  [5942 

Journal  bengali;  commencé  en  1S49. 

SüDHANSU.  [5943 

Journal  bengali,  publié  en  1850  par  le  Rev.  K.  M,  Banerjea, 

SaBBA  8HUBHAKABI.  [5944 

Fcuille  périodique,  commencée  en  iS50.  Un  numero  (de  10  pp.)  par 
mois.  nEssays  on  tbe  suppressing  early  mariages,  female  instruction, 
man*«  equality :  spirit  drinking ,  gbat  murders :  the  cbarak.  —  The 
organ  of  one  of  theae  socie^es  which  have  been  formed  in  such 
numbers  by  natires  in  Calcuta  «  Long, 

Satta  Sanchabini.  [5945 

Fcuille  périodique ,  commencée  en   1846  'pax  Sky€€nnaehor<»n  Bose, 
sAdvocated  female  Education.  the  organ  of  a  Vedantic  Sabha,  the 
_  profíts  to  go  to  the  support  of  a  charíty  school. «  Long, 

Satya  Pbadip.  [5946 

Journal  bengali,  commencé  en  1 S50  par  Mr.  Totonsend,  Un  numero 
de  24  col.  par  semaine,  ayec  illustrations. 

Sarba  Shubakabi.  [5947 

Journal  bengali,  publié  T^aiMatílal  CAa^^^a  pendant  l'année  1850. 
»A  Censor  morum.«  Lang, 

SuDHA  Babshan.  [5948 

Commencé  en  1S54.  »A  commercial  and  Daily  Adyertiaer  in  Hindi 
and  Bengali.  a  Long, 

Saxbad  Bubdwan.  [5949 

Journal  bengali.   Un:  numero  par  semaine. 

Sadhú  banjan.  [5950 

Journal  littéralre ;  commencé  en  iS47  par  Zs A trar  Chandra  O'upia, 
Un  numero  par  semaine. 

SuBADDHA  Mahatmta.  Serampore -ISiS.  [5951 

Journal  bengali. 

SHASft  Puja.    Calcutta  1832.    (32  pp.)  [5952 

TiMia  Nashak.  [5953 

Journal  bengali ;  commencé  en  1 S23  par  Krishnamnhan  Das. 

Upadeshak.  [5954 

Commencé  en  ]S46,  par  J*.  Wenger,  —  «Gives  religious  biography, 
comments  on  Scripture.  Missionary  Information  and  subjects  of 
literature.a  Long. 

ViGYAN  Sebadhi.  .  .  .    1S28.  [5955 

Publié  par  la  »Society  for  translating  Europcan  sciencesa  par  le  pré- 
sident  H,  WiUon,  —  «A  serial  on  the  plan  of  the  Library  of  Useful 


448     XV.  PUBLICATIONS  PÉRIODIQUES,  JOURNAUX  etc. 

Knowlédge,  it  reached  1 5  Nos.  embracing  Indian  Geography,  Hydro- 
Btatics,  Mechanics,  Optics,  Pneumatics  and  Brougbam's  Discourse 
on  the  adventage  of  Science ,  tke  latter  translated  by  Kasi  Prasad 
Ohose.n   Long. 

ViGYAN  Sebadi.  .  .  .  1832.  [5956 

»A  montbly  miscellany  for  tbe  young,  conducted  by  Hindú  College 
students,  publ.  by  Gangacharan  Sen,u  Long, 

ViDYA  Dakshan.    1842.  [5957 

«Magazine  in  bengali,  pubL  by  Akhcty  Kumar  Dut;  —  on  Ethica» 
Literature  &c. «  Long, 

ViDYA  Dabshan.    1842.  [5958 

«Magazine  in  bengali,  publ.  oy  Pro^anna  Kumar  Ohose,  treated  of 
Ethics,  History',  Science,  —  lasted  6  montha.  a  Long. 

ViDUTSAHiNi  PATBIKA.    Scrampore  \S2\ .    (montbly  9  pp.)     [5959 
sEssays.a  Long, 

VlTADABTHA  SaNOBAHA.  [5960 

Feuille  périodique,  rédigée  sur  le  plan  du  nLondon  Penny  Maga- 
zine,a  -par  Itajendra  Lal  Mittra  et  publiée  par.  le  Vernacular 
Litera tru re  Commitee.  Uñ  numero  de  1 6  pages in  4.  par  moia. 
Avec  illustrations. 

VwHWABiLOKNA ,  a  wcekly  Magazine  ,  by  a  Native.   [General  Ca^ 
talogue.)  [5961 

Brahmanical  Magazine.    1821.  [5962 

Anglo-bengali ,  publié  par  Ham  Mohun  2toy,  pour  la-  défence  dea 
Vedas  contre  les  attaques  des  missionnaires. 

The  Bpngal  Gazette.    1816.  [5963 

Commcncé  par  Gangadhar  Bhatiacharjea :  avec  illustrations  en  bois. 

Bengal  Qovernment  Oazette.   Serampore  1840.  [5964 

Anglo-bengali.* 

The  Bengal  Spectator.    1842—43.  ^    [5965 

Anglu-bengali.  Publié  par  H,  G,  Ghose.  P,  C,  Mittra, 

Four-Anna  Magazine.  .  .  .    1833..  [5966 

» Anglo-bengali.  Etbical  Essays  and  BListorioal  Anecdotes»  coiftinupd 
for  12  montbs.a  Long, 

AXHBAB  DAFTAB  JAZIBA-I  BOMBAY.  [5967 

•  Cahier  des  nouvelles  de  Tile  de  Bombay.a  Journal  hindoustani,  qui 
parait  á  Bombay, 

Ch£nnafatax  Vbitanta.  [5968 

» Nouvelles  de  Madras. «  Journal  bindoustani,  qui  parait  le  mercredi 
et  samedi  de  chaqué  semaine. 

Kasid-i  Madbas.  [5969 

•Le  courrier  de  Madras,  a  Joomal  hindoustani,  qui  parait  á  Madras, 
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Mambai  ka  harkaba  {^^^  ^  ^Lju].  [5970 

Journal  hindouBtani,  qui  parait  á  Bomhay. 

MntAT  VL-AKHBAB  (  .L^-'Í!   \í\^\.  [5971 

■  Le  miroir  des  nouvelles.a  Journal  hindoustani  qui  parait  á  JKToc^riM. 
Commencé  en  1834.  Une  description  detaillée  de  ce  joumal  est  donnée 
par  Mr.  Garcin  de  Tassi/t  hist.  de  la  litt.  Hind.  I.  pag.  5b4  suiv. 

Taza  bahak  (^L^  «ib).  [5972 

»Le  frais  printemps.  a  Journal  hindoustani  qui  parait  á  Bomhay, 

Mr.    Long    cite    encoré   les    suivants  Almanaclis   ben- 

galis. 

i^am^arr^  Almanac.    1818.    (135  pp.)  [5973 

•With  a  tolerably  good  picture  of  a  goddess  dra^ring  the  chariot.« 

Calcutta  New  Almanac.    1824.    (168  pp.)  [5974 

Btshwanath  Devcís  Alyíanac.    1825.  [5975 

Oohardan  Sharmd9  hlm^XMí,    1835.   (144  pp.)  [5976 

Mendies  Almanac.    1836.  [5977 

Madhav  Mahandas'  AhñKííiBiC.   1836.   (183  pp.)  [5978 

Publié  par  Ganga  Gobinda  de  Mahanad. 

Vidvanmod  Almanac.    1840.   (300  pp.)  [5979 

Almanac  de  1846  á  1852.  [5980 

Publié  par  la  Tract-aócieiy  de  Calcutta. 

Episcopal  Almanac.   (Bish.  Coll.  press.)  1847.   (26  pp.)  [5981 

'  Continuó  jusqu'á  1850. 

Coneá'  Almanac  for  1855—56.  (296  pp.)  [5982 

Publié  par  Bamckandar  Mukerjea :  commencé  en  1846.  —  »A  guide 
to  Hindú  popular  mythology  and  astrology  for  the  Europeans. « 

CofiM*  Almanac.    1855—56.   (178  pp.)     .  [5983 

Abrégé  du  précédent. 

Cossipur  Almanac.    1855 — 56.   (116  pp.)  [5984 

Gopal  Chandra' 8  Almanac.   (144  pp.)  [5985 

Madhav  C/iaticTra^  Almanac.    (144  pp.)  [5986 

New  Almanac.    1855 — 56.   (Superior  press.)  (88  pp.)             [5987 

Rameshwars  ÁXmfíTidiC.    1855—56.   (96  pp.)  [5988 

Commencé  en  1840.  >*Ha8  a  numbér  of  mythologlcal  pictures.c 

Siddheshwur  Qhosti  Almanac.   1855—56.   (96  pp.)  [5989 

Vernacular  litera  ture  committee*s  Almanac.  1 855—56.  (119  pp.)  [5990 
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XVI.   MüSIQÜE. 


BiCHAA  Sab  Sangxxa.  ...  [599 1 

Ouvrage  de  musique,  en  bengali. 

lUoA  KALFA  DBUMA.    Calcutta  (1845).    4.  4I8OO  pp.)  [5992 

Collection  de   chanto  popuUires »  par  Sri  Kriéhnanand  Bytu  deo 
Jtagsagar,  avec  un  precia  des  différents  systémes  de  la  musique  in- 
dienne.  Une  description  de  cet  ouvrage  est  donnée  par  Mr.  Oarcin 
f  de  Tassy,  dáns  la  «Notice  des  Biographies  Orig^inalesa  pag.  3. 

RagMala.  .  .  .   1820.  [5993 

•  Ouvrage  de  musique,  en  bengali. 

Rag^bagini.  ...  [5994 

Ouvrage  de  musique,  en  bengali. 

Sangit  Tabanga.    Ca/cti/te  1848.    (251  pp.)  [5995 

»On  melody,  the  gamut,  musijcal  soales,  gives  plates  of  the  different 
ragas  or  musical  modes  which  are  personifíed  as  females.«  Long, 
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XVII.   OÜVRÁGES  EN  DIALECTE 
MÜSULMAN-BENGALD. 

I 

Abu  Sama.  (27  pp.)  The  Life  of  the  Kaliph  Omars  Son.  [5996 

Ajabol  Kabab.  (64  pp.)  Punisbment  in  the  Grave.  [5997 

AmibHamja.  (444 pp.)  On the MurderofMohammed's Únele.  [5998 

Bahab  Danés.  (206  pp.)  Amusing  Tales  ridiculing  women  [5999 

Bhobhmola.  (48  pp.)  On  the  Awakening  of  the  Careless.  [6000 

Bedab  ol  Gaphelin.  fl67  pp.)  [6001 

Bhabalabh  Shvat.  (192  pp.)  Songs  &c.  &c.  [6002 

Chhab  Darvis.  (288  pp.)   Tale  of  the  four  Dervishes.  [6003 

GoLABOKAOLi.  (218  pp)   A  Love  Tale.  [6004 

Haj ARATES  TOALLAD.  (25  pp.)  Mohammed's  Birth.  [6005 
HajarMachla.  (lOSpp.)  One  ThousandProverbson Religión.  [6006 

Hatim  Tae.  (299  pp.)  Life  of  a  noted  Arab  Chief.  [6007 

Iblichh  Ñama.  (72  pp.)   On  Satan's  Temptations.  [6008 

IcHHLAM  Gati  (100  pp.)  On  the  Behaviour  of  Musalmans.  [6009 

Imán  Chubi.  (31  pp.)  On  Infídels.  [6010 

Jayoun.  (262  pp.)  The  Life  of  a  Female  Warrior.  [6011 

Kaji  Hayban.  (92  pp.)  The  Judge  confounded.  [j50l2 

Keyamut  Ñama.  (188  pp.)  On  the  Judgment  Day.  [6013 

KuNJi  Behabi.  (28  pp.)  A  Tale.  [6014 

Lalmon  Kechha.  (20  pp.)  Tale  of  a  King's  Danghter.  [6015 

Maulad  Adam.  (86  pp.)  The  Life  of  Adam.  [6016 

Maulad  Shebu*.  (186  pp.)  Birth  of  Muhammad.  [6017 


*)  TouB  les  ouvrages  suivants  Bont  cites  par  Mr.  Long,  mais  sans  indi* 
catión  ni  de  l'année  ni*  du  Ueu  de  l'impression. 
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MiLKTAx  Hachhen.  (276  pp.)  The  Death  of  Hoseyn.  [60 1 8 

Bíephtahvl  Jenat.   The  Key  of  Paradise.  [6019 

BÍEYABAJ  Ñama.  (64  pp.)  Muhammad's  Ascent  to  Heaven.  [6020 

MircHHE  Raybab.  (15  pp.)  History  of  Moses.  [6021 

MxTBsiD  Ñama.   (23  pp.)  [6022 

NuAMAL  IcHHLAM.   (52  pp.)  Rules  of  Islamism.  [6023 

NuBEL  Imán.   (99  pp.)  On  Devotion.  [6024 

Ofhat  Ñama.   (24  pp.)  Muhammad's  Death.  [6025 

Rada  MoNKEBA.   (104  pp.)  Refutation  of  Unbelievcrs.  [6026 

Shah  Ñama.   (340  pp.)  A  History  of  the  Persian  kings.  [6027 

Shubjt;  Ujal.   (40  pp.)  Account  of  a  Female  Warrior.  [6028 

SiPHATA  Selat.   (47  pp.)  On  Prayer.  [6029 

Sap^ca  YTOL  MoMENiN .  ( 1 4  4  pp . )  On  the  Salvation  of  Belie  vera .  [6030 

SoKA  Bhan.   (39  pp.)  Account  of  a  Female  Warrior.  [6031 

Tajhiz  Taxfhi^.   (112  pp.)  On  Burial.  [6032 

ToMBiHAL  Jahelin.  (102  pp.)  Pumshment  of  the  Ignorant.  [6033 

Tota  Itihas.   (130  pp.)  Tales.  [6034 

'JfxrMsiHTTL  Gaphelin.  Thc  Punishment  of  the  Wicked.  [6035 

"    YiTJTJVF  ZuLEiKA.  ( 1 26  pp.)  The  loves  of  Joseph  and  Zuleikha.  [6036 
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XVIII.  MÉLANGE ,  SUPPLÉMENT  DES 
CHAPITRES  PRÉCÉDENTS. 

A.  Ouvrages  Sansorits. 

Annapurna  Satakam,  by  PranakrMna.    Calcutta.  ...         [6037 

Antthana  CHiirrAMAXi,  by  Oangeaa,    Calcutta  1847.  [6038 

Cité  dans  le«Catalo^e  de  la  bibliothéque  de  VEcut  India  Hou89, 

Akumana  DiDHiTi,  hj  Siromani.    Calcutta  1844.    8.  [6039 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de  VJSast  India  Hotue, 

Balaramayana.  Madras,  Qaka  1763  (Cbr.  1841).    12.        [6040 

Premier  chapitre  du  Ramayana  avec  la  traduction  Telugu.  Voy.  Qil- 
demeister,  Bibl.  Sanscr.  No.  578. 

Bhagatadgita.    Bombay  iSib,    fol.   (211  foll.)  [6041 

Avec  le  commentaire  métrique  de  Jnanadeva ,  intitulé  Jnakií9RAbx, 
en  dialecte  vulgaire.  Voy.  Gildemeister  No.  580. 

Bhagatat  Gita,  ^ith  tbe  Subodhani  Commentary.   Calcutta  1845. 
Obi.  [6042 

Bhartrtharis  Centuriae  Niti  et  Vaikagya,  sanskrite  ci\m  commen- 
tario  Maharash trico.    (Bomhay?)  s.  d.  [6043 

Voy.  Gildemeiaier  No.  599. 

Bbahmastuti.    Bomhay  1842.   (70  foll.)  [6044 

Dixiéme  livre  áu.  Bhagavat  Puran ,  avec  Texplication  métrique  de 
Vamana  en  dialecte  vulgaire.  Voy.  Gildemeister  No.  581 . 

Ghandi  Patha,  Hymns  to  Durga.    Calcutta  1814.    8.  [6045 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de  VEast  India  Houae, 

Ghikitsa  Ratnakab.    Calcutta.  Superior  Press.  [6046 

Extrait  du  Nidan  Shastra,  en  sanscrit  et  bengali ,  par  Haladar  Sen, 
Traite  sur  les  symptomes  et  la  guérison  des  maladies. 
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Chikitsabnab.     Calctitía  1855.    (73  pp.)  [6047 

Extrait  du  Nidan  ShastrOy  en  sanscrit  et  bengali,  sur  les  symptomes 
et  la  guerison  de  différents  maladies. 

GiTABTHABODHiNi.    Bombay  1842.     (372  foll.)  [6048 

Bhagavatgita  en  sanscrit  avec  rimitatlon  en  Prakrit.    Voy.    Gilde- 
meister  579. 

QoPEE  Geet.    IndoreX^A^.    32.    (lithogr.)  [6049 

Hasi  bhakti  bilas  ;  with  commentary  by  Gopala  Bhatta.    Calcutta 
1846.    4.  '  [6050 

Hasyabnava;    a  Satirical  Drama.    Calcutta  1835.   obl.  [6051 

IxiHÁSA  DiPiKA.  A  sketch  of  the  History  of  India,  in  Sanscrit 
'  Verse.    Calcutta  1840.    8.   tract.  [6052 

Jagaknatha  (de/?anya¿i/mrí).    Bombay,  ...  [6053 

Avec  la  traduetion  de  Vanama^  en  Prakrit. 

Kadambabi  ;   a  Tale  by  J9ana  ^^a«a.    Calcutta  X^X'^.    8.     [6054 
C'est  l'original  saiiBcrit  da  No.  3834. 

KiBATABJUNiYA.    Calcutta  1847.    8.  [6055 

Voy.  Gildeméister  5SG. 

¿e  méme.    Bomiay,  s.  a.'  [6056 

Chapitre  I  et  H  de  Kiratarjuniya  avec  un  commontaire  en  sanscrit. 

KtTMABA  Sambhata,  by  Kalidasa;    with  Commentary  of  Mallx-^ 
natha,   Calcutta  1850.    8.  [6057^ 

KuvALAYANANDA,  by  Appyaya  Dikshita,  Poona  1842.   obl.  [6058 

The  LaiIíIta-Vistaba  or  the  Memoirs  of  the  Life  and  doctrines  of 
Sakya  Sinha     Edited  in  Sanscrit  by  Rajendralal  Mittra.    Cal- 
cutta.   .  [6059 
Bibliotheca  indica  Nos.  54,  73. 

Mahiman.   Prayers  to  Siva.    Indore  1849.    32.    (lithogr.)       [0060 

Mahimna  Stotra.    Benares  1849.    obl.  [6061 

MeghaDuta;  with  Commentary  of  3/a//ma//í.  Calcutta  \bh^,  [6062 
C'est  probablement  la  méme  édition  que  No.  3569. 

MeohaDüta;  with  Commentary.  Benares  \.%\^ ,  S.  (lithogr.)  [6063 

Mequaduta  oder  der  Wolkenbote ,   eine  altindische  Elegie ,   dem 

Kalidasa  nachgedichtet  und  mit  Anmerkungen  begleitet  von  M. 

'   Maller.    Kóntgsberg  (Samter)  1847.   8.   (XXII.   79  pp.)     [6064 

The  MuDBA  Rakshasa  ....  with  a  Commentary  in  Sanscrit.    Cal- 
cutta 1840.    8.  [6065 

Naishadham  (first  book)  ;   with  Commentary  in  the  Telugu  Cha- 
racter.    Madras  1849.,   8.  [6066 

Natakas,  or  playa.    Calcutta  1831  et  1832.    8.    2  vols.        [6067 
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NuTNODANTODOTSA ;  Thc  Fountain  of  the  Water  of  Fresh  Intel- 
ligence :  a  Descríption  of  England  (on  the  basis  of  Mise  Bird's) 
in  sanskrit.  CalcuUa  (Bi^hops  Coll.  pr.)  1839.  8.  (66  pp. 
1  fol.)  [6068 

Pallifatnakabika.  Bomhay  1845.   (48  pp.)  [6069 

Ouvrage  qui  traite  des  augures  etc.  en  sanscrit  et  mahratti. 

Panchada^i.  Sanscrit  et  Bengali.    Calcutta  \^\^.    8.  [6070 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  Bibliothéque  de  VEast  India  Housb. 
C'est  peut  étrc  le  méme  que  No.  4461. 

Pancha  Ratna.  /firforc  1849.   obl.  lithogr.  [6071 

Panini  Sütras  ;  The  Text  of  Panini's  Aphorisms ,  ¡n  8  books. 
Benarea  \%A^,    8.    (lithogr.)  [6072 

Pakthiva  Puja.    Benares  1849.    obl.  [6073 

Prabodhatschandbodata  oder  deí  Erkenntnissmondaufgang.  Phi- 
losophisches  Drama  von  Krischnamt^a.  MsGHADtTTA  oder  der 
Wolkenbote.  "Xyrisches  Gedicht  von  Knlidasa,  Beides  metrisch 
übersetzt  von  Hirzel.  Zürich  (Meyer  und  Zeller)  1846.  8.  (X. 
102.    42  pp.)  [6074 

Raghavapandaviya.  An  Epic  Poem  by  Kaviraja  Pandtta.  With 
a  commentary  styled  Kapatavipatika  by  Premachandra  Tarka- 
vagiaa.    Calcutta  1854.     8.  [6075 

Raghtjyansa,  or  Race  ofRaghn,  a  historical  poem  by  JTa/iVoro. 
Tanjore  1808.    4.  [6076 

Sabdasakti  Pbakasika  ;  by  Jagadiaa  Tarkapanchanana.  Calcutta 
1848.    8.  [6077 

Saküntala.    Calcutta  1847.  [6078 

Santi-mantba  ;  with  Commentary.  Published  by  the  Tatwaho- 
dhtni  Sabha,    Ca¿cti«a  1849.  [6079 

Satakavali  ;  or  Amru  Sataka,  Niti  Sataka^  and  Vairagya  Sataka. 
Calcutta  1850.    8.  [6080 

Satta  Sthofana,  by  jr<wmaM  ^o«6 ;  in  Sanscrit.   8.   (s.d.)  [6081 

ShaT'Fanchasika  yiyriti,  by  Bhatto^la.    Calcutta,  [6082 

SiKSHA.    Benares  1849.    8.    lithogr.  [6083 

Raghuyansa.    Bomhay  1841—43.  {6084 

Les  chapitres  2.  4.  5.  9.  11.  avec  le  commentaire  de  MallinatKa, 
Voy.  Gildemeister,  584. 

Raqhuyansa.    Bomhay  1844.  [6085 

Chapitre  U,  avec  Texplioation  en  langue  vulgaire  á  l'usage  des  écoles. 
Voy.  Gildemeiater,  585. 

SwAPNADHYAYA.    iToraífo  1845.    (50  pp.)  [6086 

Livre  ^ui  traite  de  Texplication  des  songes  en  sanscrit  et  mahratti. 
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Lecture  on  the  Sankya  Philosopliy  embracing  tbe  Text  oí  the 
Tattwa  Samaba.    Mtrzapore  1850.    8.  [6087 

Ududaya  Pkadipa,  by  J9/¿afra»a  Da/tó.   Betiares  \  % A9.  ohl.   [6088 

Ujjvaladatta  8  Commentary  on  tbe  Unadisutbas.  Edited  from  a 
manuscript  in  tbe  library  of  the  East  India  House ,  by  T.  Auf- 
recht.    London  1859.    8.  [6089 

Vakja  siddhamta  8T0TBA  (de  Q^ankara)  et  Qalagrama  stotra 
(extr.  du  Padmapurana) .    Bombay,  (?)  [6090 

Tbe  Tale  of  Vasatadatta  ,  by  Suhandhu ,   witb  its  Commentary 
entitled  Darpana,  edited  by  Fitz-Edward  Hall.  Calcutta.  [6091 
Bihliotheca  indica  No.  116. 

VuAOANiTA.   Hindú  Algebra.    Calcuita.  «.  a.    8.  [6092 

ViSHNV  Sahasra  ñama.    Indore  1849.    obl.  [6093 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  Bibliotbéque  de  VEast  India  House 
parmi  les  ouvrages  Sánscrita.  C'est  peut  étre  le  méme  ouvrage  que 
No.  4625. 

The  Aphorisms  of  the  Nyaya  Phihosopby,  by  Oautama.  Sanscrit 
and  English.   Book  I— IV.  ^/fo^aíarf  1850— 53.  Svols.   [6094 

The  Aphorisms  of  the  Mimansa  Philosophy^  by  Jaimini.  Sanscrit 
and  English.    AllaAahad  \Sb\,    8.  [6095 

The  Aphorisms  of  the  Yoga  Philosopby  of  Paianjalif  with  illustrative 
extracts  from  the  commentary  by  Élioja  Raja,  Sanscrit  and  Eng- 
lish.   Allahabad  \^b2—f>^,    8.    2  vols.  [6096 

Institutes  of  the  Hindoo  Religión,  by  Raghunandan.  2  vols.  8. 
(s.  d.)  [6097 

Kalee-Krishna  Bahadur,  bis  Works,  Sanskrit  and  English.  Seratn- 
pore  &  Calcutta  \S3\  —  3A,    8.    6  vols.  [6098 

Puranic  and  Siddhantic  Systems  of  Astronomy,  in  comparison  with 
that  of  Copernicus.    Agrá  \Síi.    8.  [6099 

Le  Chariot  d'Enfant,  drame  en  vers,  en  cinq  actes  et  sept  tableaux^ 
traduction  du  Drame  indien  du  Roí  Soudraka,  par  MM.  Mery  et 
Gerard  de  Nerval.    Paris  1850.  .  16.  [6100 

Vaidantic  Doctrines  vindicated.    Calcutta  1845.    8.  [6101 

Citó  dans  le  Catalogue  de  la  bibUothéque  de  YEast  India  House. 

A  Defence  of  Hindoo  Theism ,  in  Reply  tp  the  Attack  of  an  Ad- 
vócate for  Idolatry  at  Madras,  by  Rammohun  Roy,  Calcutta 
1844.    8.  [6102 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibUothéque  de  VEast  India  House, 

An  Apology  for  the  Pursuit  of  final  Beatitude  independently  of  Brah- 
manical  Observations,  by  Rammohun  Roy,    Calcutta  1844.  [6103 
Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibUothéque  de  VEast  India  House. 
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Controversia!  TractSy  by  i2ammoAtm  i^oy.    Calcutta.  [6104 

Sanscrít  et  Bengali. 

Oeuvres  completes  de  Kalidwa;  traduites  da  Sanscrit  en  Fran9aÍ8, 
i^9x  H.  Fauche,    Part>  1859.    8.  [6105 

Bobinsons    Orammar   of   History,    in    Sanscrit.      Calcutta  1832. 
8.  [6106 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de  VEast  India  House, 


B.  Ouvrages  Bengalis. 

Abodh   Baidta   Bodhodat.     (Dawn  of  knowledge  on  ignorant 

Doctors.)    1830.   (40  pp.)  [6107 

Cité  par  Mr.  lAJtig.  C'est  probablement  le  méme  que  No.  3386,  cité 
dans  le  General  Catalogue  comme  Puran. 

Agamani  fad.    Calcutta,  [6108 

Ouvrage  Sivite,  qui  traite  la  naissance  de  Durga.  C'est  probablement 
le  méme  que  No.  3523. 

Amin  Pathdarskath.  (Land  Measurer's  Qúide.)  Serampore 
1835.  [6109 

Akada  Mangal.   Calcutta,   (166  pp.)  [6110 

Antre  édition  de  No.  3360 ;  citée  par  Mr.  Long,    Mr.  Long  remarque 
que  c'est  le  premier  ouvrage  bengali  qui  a  été  imprimé. 

Anxada  Mangauldi.  —  ViDYA  Suia)ABA.  —  Maxa  «Sikha. 
3  Collections,  of  epical  poetry  by  Bharata  Chandra  ray.  3  Parts 
in  one  vol.    Calcutta  1853.  [61 1 1 

AsücHi  Byabastha.  .  .  .    1818.   (140  pp.)  [6112 

«Ceremonial  uncleaness.a  Cité  par  Mr.  Long:  c'est  probablement 
le  méme  que  No.  3395. 

AsHTAiiEDH  on  the  Parba,   (Great  horse  sacrifice,  the  river  Vaita- 

rini  and  Ban  Raja,  Kamdeva's  birth,  acconnt  of  Assam  temples.) 

Calcutta,  ...  [6113 

Cité  par  Mr.   Long,    La  traduction  Tamile   de  cet  ouvrage  voy. 
No.  3714. 

Bajba  Suchi.  [6M4 

sCaste  refuted  by  a  Buddhist;  —  composed  in  Sanscrit  and  trans- 
lated  into  English  by  B,  Hodgaon,  —  Shows  great  knowledge  of 
Hinduism  and  Bubtlety  of  reasoning:  an  edition  was  published  in 
1842,  by  W.  Mor  ton  y  with  notes  and  an  English  tranalation. « 
Xon^No.  341. 

Babtu  Bichas.    Calcutta  (Tract.  pr.)  1845.    8.    (36  pp.)     [6115 
«Natural  Theology  illustrated. «  Cité  par  Mr.  Long  No.  191. 
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Bhadrabjan.  .  .  .    1851.   (142  pp.)  [6116 

vThe  taking  away  of  Bhadra  by  Aijun.*  Cité  par  Mr.  Long, 

Bhim  Pabta.   (67  pp.)  [6117 

sBhima's  battles  with  the  Pandayas.c  Cité  par  Mr.  Long.  C'est  le 
méme  que  No.  3401. 

Bhuban  Prakash.  .  .  .   1836.   (96  pp.)  [6118 

sBrahmas  egg  and  the  14  worlds  in  it.«  Cité  par  Mr.  Long,  C'est  le 
méme  que  No.  3403. 

BODHARNAT.    1836.  [6119 

Traite  sur  Tinterprétation  des  songes,  —  en  Sanscrit  et  Bengali,  par 
Ram  Kriskna  de  Baradpur. 

Brahmán  YA  Chundbika.    1832.  [6120 

»A  defence  of  tbePuranas  against  a  Buddhist.  From  the  Markan- 
deya  Puran,  repeated  daily  in  Durga's  temples. «  Cité  par  Mr.  Long, 
C*est  probablement  le  méme  que  No.  3415. 

Bhumi  Pariman.  (i?o¿tn«on'«  Mensuration.)  1850.  (24  pp.)  Asam, 
SibsagarPr.  [6121 

Bhumi  Pariman  Vid  ya.    (Elementa  of  Land  Surveying,  on  the 

Anglo  Indian  plan.)    Mirzapur  (Brajamohan  Pr.)  1841.  ed.  2. 

1846.   (85  pp.)  [6122 
Par  Prasanna  Kumar  Tagore,  Cité  par  Mr.  Long. 

Ban  Parba.  [6123 

Histoire  de  Nala  et  Damayanti. 

Byabahar  Darpan.  .  .  .   1823.   (48  pp.)  [6124 

Traite  sur  la  colonisation. 

Byabahar  MuKUR.  .  .  .    1823.  [6125 

Traite  sur  les  cérémonies  religieuses. 

Byabahar  MuxjARi.   (Ritual  Practices.)  .  .  .    1848.  [6126 

Sanscrit  et  Bengali,  par  Karma  Lachan. 

Chamatkar  Chandrika.   8.  d.    [General  Catalogue.)  [6127 

Chandrabanshoday.    1829.    (Pauranic.  General  Catalogue.)  [^\2% 

Darshan  DiFiKA.  ...  [6129 

»The  Puranas  superior  to  the  Bible.«  Lotig. 

Debbansha  Barnam.  .  .  .   (8  pp.)  [6130 

»Fauranic  work.a    Cité  par  Mr.  Long  et  dans  le  General  Catalogue. 

Debí  YuDHA.  .  .  .   (196  pp.)  [6131 

wPauranic  work.ct   Cité  par  Mr.  Long  et  dans  le  General  Catalogue. 

Dhajim A  G AN .  [6132 

»  Sung  by  lepers  at  the  festival  of  the  God  of  death. «  Long. 

DrIK AL  D ARFAN.  [6133 

»On  grammar,  dreams,  songs»  the  laws,  Khaistas  a  Khagiskill»  and 
other  Anécdotas.*  I/mg* 
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DtmoABHAKTA  Chintamani.    1853.   (12  pp.  [6134 

Ouvrage  sivite,  sanscrit  et  bengali ,  par  Din-doyal  Oupta ,  tiré  du 
Shrimat  Bhagavat.  Histoire  de  Durga  et  le  sacrifíce  de  Bakhyea. 
Long  No.  437. 

DtJBGA  Mangal.    1839.   (279  pp.)  [6135 

«Víctoríes  of  Durga.  a  Long,    C'est  le  méme  que  No.  3424. 

DuTi  Sambad.  .  .  .    1854.  [6136 

»From  the  Brahma  Vaivarta  Purana.«  Cité  par  Mr.  Long.  Cest  le 
méme  que  No.  3425. 

Ganga  Bhakti.   Serampore  1854.   (181  pp.)  [6137 

Par  Durga  Prasad  3íukerjyea,  Traite  la  course  du  Gange  et  la  my- 
thologie  de  quelques  localités  qu'il  aborde.  Cité  par  Mr.  Long, 

GuRUTATVA.  .  .  .   1852.   (68  pp.)  [6138 

Par  Gohinda  Ghiri.  —  «Points  out  the  Man  tras»  or  charms  used 
among  the  Hindus  on  building  a  house,  for  snake  bites,  cholera,  and 
the  means  of  Gurús  realising  large  sums  of  money.«  Long,  No.  349. 

Gyanandra  Pkamadini.  ...1836.  [6139 

Par  Berna  Malí  Sen,  Traite  la  méme  matiére  que  le  Qurutatva, 

Haihjman  Charitba,  Kak  Cuabitba.   (96  pp.)  [6140 

jíSoothsaying,  —  on  augury  by  certain  circles,  by  the  flight  and 
sound  of  crows. «  Long. 

Habapabvati  Mangal.  J.  A.  1852.   (340  pp.)  [6141 

»On  Siwa,  Burga,  Brahmas  love  for  Sandyea,  Satis  birth.«  Long, 
Cest  le  méme  que  No.  3 132. 

Jagannath  Mangal.    (284  pp.)  [6142 

tt  Account  of  Jagannath. «  Long,  Cest  le  méme  que  No.  3436. 

Jal  Chikitsa.    Calcutta  \hh(S.    (47  pp.)  [6143 

Traite  sur  l'hydropathie,  par  Frefn  Chand  Chaudry, 

Jati  Mala.   (Account  of  the  origin  of  Gastes.  —   Sanscñt  et  Ben- 
gaH.)    Calcuita  1850.    (22  pp.)  [6144 

Cité  par  Mr.  Long,  Cest  le  méme  que  No.  3436. 

Ejlbikangkan  Ghandi.   (466  pp.)  [6145 

»Durga's  Life.  This  poem  is  recited  at  the  Durga  Puja,  we  have 
Kalinga  and  Ceylon  introduced  on  the  scene.«  Long  No.  438.  Cest 
probablement  le  méme  que  No.  3439. 

Kajib  Bichab.   (75  Anecdotes  of  a  Judge^s  Decisions.)    Cakutta 
(Beng.  Su.  P.)  1854.    (65  pp.)  [6146 

Cité  par  Mr.  Long. 

Kali  BiLAS.    Ca/cti«a  1855.    (164  pp.)  [6147 

Ouvrage  sivite.  »Composed  from  the  Markandeya  Purana ,  Kumar 
Sumbhab,  Kali  Purana,  Yoni  Tantra.n  Long  No.  439.  Cest  le  méme 
que  No.  3450. 
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Kali  Kaibalya  Dayini.    Jyan  Akar,  J848.    (321  pp.)  [6148 

Ouvrage  sivite.  «Relates  about  the  Vasanti  Puja,  Gaya»  the  Vindya 
mountains. «  Long  No.  440.  C'est  probablement  le  méme  que 
No.  3453. 

Kalika  Mangal.  [6149 

Ouvrage  sivite.  «Kalis  life,  composed  by  Krishna  Itatn,«  Loitg 
No.  442.  C'est  le  méme  que  No.  3451 . 

KaliKirtan.    1845.   (20  pp.)  [6150 

Ouvrage  sivite.  aKali's  Praises,  hy  Rom  Prasad^  a  Sudra.«  Long 
No.  441.  C'est  le  méme  que  No.  3542. 

Kali  Pu&ana.  [6151 

vTranslated  by  Ram  Chandra  Tarkalankar:  an  account  of  Assam, 
and  its  sacred  places,  and  the  Bhagavat  Puja. a  Long  No.  443. 
Ouvrage  sivite.  C'est  le  méme  que  No.  3455. 

Kali  Raj,  or  the  evils  of  the  Iron  Age,  the  signs  of  it,  increase  of 
sensuality,  women  not  subject  to  their  husband,  wine  and  tobáceo 
sent  as  messengers  of  evil  to  the  earth.  ...  [6152 

Cité  par  Mr.  Long,  C'est  le  méme  que  No.  3442. 

Kamakhta  Yatba  Padyali.    1831.  [6153 

«Guide  to  the  shrines  of  A.ssam. «  Long.  C'est  probablement  le  méme 
que  No.  34  i 6.  II  y  en  a  plusieurs  éditions.^ 

Kamala  Manoal.    1843.  [6154 

Bpraises  of  Lakshmi.n  Long.  C'est  le  méme  que  No.  3440. 

Kaphri  Das.  (The  Negro  Slave.)  Calcutta  (Tract.  Soc.)  1851. 
(33  pp.)  [6155 

Traduit  de  Tangíais  de  Leigh  Richmond. 

Kabfbodif;   on  Palmestry.  [6156 

Cité  par  Mr.  Long, 

Katjtak  Bilas.    1849.  [6157 

•Witticism,  told  at  Kishnaghur  by  Bharat  Chandra,  for  the  amuse- 
ment  of  the  Raja  of  Nuddea.«  Cité  par  Mr.  Long  pag.  SO. 

Khaystha  DipiKA,  Khaystha  Rasatan.    1848.   (32  pp.)    [6158 

>»On  the  right  of  the  Khaysthas  to  wear  the  Brahmanical  thread.w 
Long. 

K8HIT19ATAN9AVALICARITAM.  A  Cbronicle  of  the  family  of  Raja 
Krishna. Chandra  of  Navadvipa,  Bengal.  Edited  and  translated 
by  W.Pertach.  Berlín  (Dümmler)  1852.  8.  (XIX.  59.  76pp.)  [6159 

Kttl  Pbadip.    1832.   (24  pp.)  [6160 

«Account  of  Kulins,  belonging  to  the  Khaystas.«  Long. 

KuLiN  Kul  Sabbaswa  Natak.  (Kulin  Polygamy  Ridiculed,  by 
Narayan  SAarma ,  Head  Pundit  of  the  Metropolitan  College.) 
Calcutta  (Sanscr.  Pr.)  1854.  [6161 
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Lakkhkak  Diobijat.   (dl2*pp.)  [6162 

nRam's  brothers  conquesta.*  Long.   C'est  le  méme  que  No.  3467. 

Mahimna  Stab.   1852.  [6163 

OuTrage  sivite.  vShiya's  Praises,  —  eren  Sudras  are  permitted  to 
recite  this.  It  was  translated  into  Engllsh  by  the  Rey.  K,  Banmy'ea, « 
Lonff  445.  C'est  le  méme  que  No.  3^74. 

Man AHAB  Mala.  .  .  .  1840.  [6164 

•Anecdotcs  of  clever  decisions  by  kazis,  shrewd  remarks  by  klngs. 
By  G,  Oallotcay, «  (Trad.  de  Tangíais  en  Bengali.)  Long, 

Manaba  Bhasan.     (Snake  Goddes,    by  Khemamanda,)     Calcutta 

1847.   (111  pp.)  [6165 

»The  goddess  of  snakes  is  Invokated  in  the  Manasa  Sij  or  Euphorta 
ligularies  —  this  work  treats  of  this  goddes  so  formidable  to  the 
simple  peasants  of  the  vilages ,_  it  was  written  a  century  ago ,  giyea 
an  account  of  the  suderings  of  a  merchant  who  refused  to  worship 
the  goddes. «  Long, 

Meshfalak  Bisaban.  [Calcutta.)  1852.   (52  pp.)  [6166 

Conté  áeHannah  Moor  »The  Shepherd  of  Salysbury  plain.c 
Traduit  de  Tangíais  en  bengali  par  Sarup. 

MuNsiF  FATH  Pbadabshak.   (Muüsifs*  and  Aminas  Guide  Book.) 
Serampore  J832.   (375  pp.)  [6167 

Trad.  de  Tangíais  en  bengaU. 

Naba  Babu  Bilas.  Ca^//al823.  ibid.  1853.  (souv.impr.)  [6168 
vOne  of  the  ablest  sátiros  on  the  Calcutta  Babu.*  Long. 

Naba  Bibi  Bilas.  . . .  1852.  (82  pp.)  souvent  imprimé.  [6J69 

«Harlot's  progresa.  Polnts  out  the  career  of  a  frail  woman  as  a 
servant,  a  devotee,  a  pimp,  a  beggar ,  at  first  a  blossom ,  then  pe]> 
verted  by  a  barbers  wife,  becomes  a  nach  girl  and  finally  practises 
the  Vasanti  Pi{fa, «  Lotig  No.  350. 

NiL  Madhav.  ...  [6170 

» On  Krishna's  worship ,  by  a  Yaishnavite. «  Cité  dans  le  General 
Catalogue, 

Padanka  DuT.   (24  pp.)  [6171 

Ouvrage  siyite,  sansorit  et  bengali.  —  » Krishna's  wife  is  in  search 
of  him ;  composed  last  century  by  a  Pandit  at  the  request  of  the 
Raja  of  Krishnaghur.a  Long, 

Pakbajeshahab.   Calcutta  1854.   (93  pp.)  ed.  2.  [6172 

nCooking,  according  to  the  Shastras,  by  Gauri  Shankar  Tarka- 
bagish. «  Long,  —  Trad.  da  sanscr.  en  bengali. 

Panohanga  Sxtndba.  (Mabxs  of  Human  Beauty.)   1822.      [6173 

Pancha  Ratna.    Calcutta  i Sb i.   (5  pp.)  [6174 

Cinq  apophtégmes,  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali  par  Nahakanta  dé 
Bahirgachhi,  Une  traduction  anglaiie  a  été  publiée  par  Itaja  Kali 
Kriehna, 
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PiJtAMESHWAK  Mahima.  Cafc.  (Tractí Pf.)  1845.  8.  (36pp.)  [6175 
«Natural  Theology  illustrated.*  Cité  par  Mr.  Long  No.  192. 

Pabishram  Bishat.  ...  [6176 

Traite  sur  le  travail  et  le  capital,  publié  yers  l'année  1840,  en  ben- 
gali  et  anglais. 

Pabishbam  Pbayog.    Calcutta.  .  .  .    (8  pp.)  [6177 

Les  fruits  de  Tindustrie,  par  Shyeamacharan  Banerjea. 

Pabmabtha  Sangit  Sab.   (105  pp.)  [6178 

Ouvrage  sivite.  »KaU's  praises  in  440  songs  by  various  poets.a  Long, 
Cest  le  méme  que  No.  34S7. 

Patibbita  Upakhyan.  a  Prize  Essay  on  the  Dutierf  of  Wives  to 
their  Husbands,  by  a  Pandit.  ...  [6179 

Patit  Baidhyoday.  (Deliverance  for  fallen  Doctors.)  1822.  [6180 

Patba  Chintamani;  Forma  of  Letter  writing  to  great  men.    Cal- 
cutta 1845.   (48  pp.)  [6181 

Patba  Dhaba.    ^^^ampore  1821.  [6182 

Modeles  de  lettres  etc.  ;  Taritlunétique  de  Sitbhankar ,  par  Jay  Oo- 
pal  Tarkalankar, 

Patba  Kaumudi.    Calcutta  (School  Book  Society).  1819.     ed.  6. 
1852.  [6183 

Modeles  de  lettres  etc.  par  le  Rev.  J.  Pearson, 

Patshala  Bibaban.    Calcutta  (School  Book  Soc.)    1819.    ed.   2. 
1827.  [6184 

Sur  rinstitution  des  écoles  élémentaires,  par  le  Rev.  J,  Pearson. 

Pubushottam  Chundbika.    1845.   (76  pp.)  [6185 

aJagannath,  its  history,  ceremonies ;  hy  Bhabani Banerjea.»  Long. 

PoTiBBATOPAKHYAN.    (Dutíes  of  a  faithful  wife,  according  to  the 
Shastras.    Calcutta  i Sb 4.   (72  pp.)  [6186 

Pbamath  Mahixi.    (156  pp.)  [6187 

Ouvrage  si  vite,  s  Gires  the  Churning  of  the  Ocean,  the  Kali  Yog, 
the  amtita,  Tarak  Asur,  from  the  Durga  Purana.»  Long  No.  447. 
C*e8t  le  méme  que  No.  34S9. 

Pbabthana    Nidabshan  ,    Manual   of  Prayers   for  Native  Chris- 
tians.  .  .  .  [6188 

Rasa  Sagab.  .  .  .  1846.   (48  pp.)  [6189 

Par  Prasana  Chandra  Oupta.  »On  the  influence  of  women,  their 
grief  in  separating  from  their  hosbands. «  Long.  C'est  peut  ótre  le 
méme  que  No.  d5S2. 

Rasik  Tabanoixi.  ...  [6190 

Voy.  No.  3856.  Traduit  par  Hadan  Mohán  Tarkalankar  f  cité  par 
Mr.  Long  comme  «Fragmenta  of  erotic  poems  on  loYe.« 
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Sama  Charan  Ytakaean.  ...  [6191 

Grammuire  bengalí  par  Sama  Charan, 

Samudbik.    CalcuUa\%hh.   4.    (48  pp.)  [6192 

Ouvrage  de  Chiromancie,  bengali  et  aanscrit. 

SandeshabaiiI  (Indian  Gazetteer)  by  Ram  Nuraing  Ghose.    Calcuíta, 
School  Book  Soc.  ...  [6193 

Sat  Kabma  Bibaatna.    (Appeal  for  destitute  Scotch  and  Irísh.) 
1847.   (30  pp.)  [6194 

L'anglais  par  C.  Cameron  Esq. ,  le  bengali  tr.  par  K.  Banerjea, 
Cité  par  Mr.  Long. 

Shanti  Shatak.    Calcutid  1850.  (46  pp.)   (I"  éd.  1817.)     [6195 

»One  Hundre(jl  Verses  advocating  Peace»of  Mind  (sanscr.  et  bengali), 
pointing  out  like  Ecclesiastes,  the  vanity  of  human  things ,  and  the 
benetits  of  solitude.  A  translation  of  this  into  English  waa  published 
by  Raja  Kali  Kriahna,*  Long,  C'est  le  méme  que  No.  3603. 

Shanti  Shatak.  ibid*.  1852.  [6196 

»By  Madhav,  a  Prize  translation  in  the  Sanscrit  College ,  in  high 
Bengali ;  omita  exceptionable  passages. «  Long, 

SHA.8TI  Santoshini.   1832.   (30  pp.)  [6197 

Sur  le  cuite  de  Durga. 

Shiva  Shankiktan's.  Praises  of  Siva.    1853.    (398  pp.)        [6198 

Ouvrage  sivite,  cité  par  Mr.  Long,  C'est  probablement  le  méme  que 
No.  3513. 

Stki  DuBACHAB.    1840.  [6199 

bEtíI  deeds  of  women.  A  king  of  Ujeyn  aska  Kali  Das  to  gire  him 
an  account  of  woman's  faults. «  Long,  —  C'es^  une  réponse  au  Stri 
Shikya  Bishayak, 

St&iganeb  Vid  ya.  (Female  Education ;  Tara  Shankara  Prize 
Essay.)    Calcutta  (Roz  &  Co.)  1851.    (58  pp.)  [6200 

Stbi  Shikhta  Bishayak.  (Gaur  Mohanes  Defence  of  Female 
Education.)'  Calcutta  (School  Book  Society)  1818.  4"»'  éditíon 
1854.  [6201 

Stjshil  Mantbi.    1836.  [6202 

j»By  Ouru  Probad  Boy,  Dewan  to  the  Mallika,  good  counael  to  a 
Raja  enraged  with  his  children. «  Long, 

Syadeshanttbag.    (Adress  on  Patriotism.)   Calcutta  (Bishops  Coll. 

Pr.)  1853.  [6203 

Discours  tenu  devant  une  Association  philanthropique  á  Chota  Jagulia. 
Cité  par  Mr.  Long, 

SwABHAB  Dabpan.  [6204 

»Oii  self  knowledge,  —  the  structure  of  the  body,  futurity  had  a 
blessing,  on  Atheism,  different  food  for  different  creaturet.  é  Long, 
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SWAPNADHYA.  .  .  .    1820.    (16  pp.)  [6205 

Interprétation  des  songes ;  sanscrit  et  bengali.    Cité  par  Mr.  Long, 
C'est  probablement  le  méme  que  No.  3499. 

Talabbaki.   (Arreara  of  Papers  for  Rent.)  Serampore  i^\^.  [6206 

TiKTHA  Kaibalya  Dayini.  .  .  .  1829.   (48  pp.)  [6207 

» Account  of  the  seven  places  of  pilgiimage,  which  secure  salration. 
Mathura,  Mayapur,  Kasi,  Kanchipur,  Avanti,  Dwarka,  Ganga. «  Long. 

TJmabahasta.  .  .  .  [6208 

•  In  this  the  orígin  of  the  popular  Hindú  festival  the  Durga  Puja  Í8 
given.a  Long. 

Vaidhyotpati.  ...  1830.  [6209 

Traite  sur  la  supériorité  des  Vaideas,  comme  médicins. 

Vaidullas.  .  .  .  1832.  T;24  pp.)  [6210 

Traite  sur  le  droit  des  médecina  au  fil  des  Brahmines. 

Vajea  Vastü.  Constitution  of  man ,  as  adapted  to  Nature ;  by 
Ak/tay-Kumar.  Vol.  1.  Ca/ctt^to,  Tract.  Press.  2'*''éd.  (244  pp.) 
Vol.  2.  ibid.  1852.   (288  pp.)  [6211 

Vaidya  NiNDA.   (Calcutta  OM  Serampore?)  ISiS,  [6212 

Satire  centre  les  médecins. 

Abominations  of  Pilgrimages  ezposed,  by  a  Sanyeasi,  Tirthohiharan 
(bengali).  .  .  .  1&42.   (115  pp.)     ed.  2.  1854.  [6213 

***  Account  of  Ganges  Canal,  with  a  Map  (bengali).  Calcutta 
1855.   (44  pp.)  [6214 

***  An  address  on  knowledge,  by  Ramnarayan  Chatterjea ,  to  the 
studentsoftheAíetropolitanCollege.  1853.  (20  pp.)  (Beng.)  [6215 

***  Apology  for  the  present  system  of  Hindú  worship.  (Bengali.) 
Calcutta.  ...    (47  pp.)  [j6216 

Oeorge  da  Aprezeníagon^  Vocabulario  em  idioma  Bengala ,  e  Portu- 
guez.   Dividido  em  duas  partes.    Lisboa  1743.    8.-  [6217 

Discourse  on  justice  and  mercy,  at  Jagulia  (bengali) .  Calcutta  1853. 
(16  pp.)  [6218 

Dictionary  of  muhammedan  laAv  and  bengal  revenue  terms  ,  by  Fr. 
Oladivin,     Calcutta  1797.    4.  [6219 

Dictionary  of  words  used  in  the  East-Indies,  with  full  Ezplanatíons ; 
to  which  is  added  Mohammedan  Law  and  Bengal  Revenue  Terms, 
with  an  Appendix.    Zoficíon  1805.     12.  [6220 

East  India  Proprietors*  Speeches,  J.  Sullivan ,  Sir  J.  Lusliington, 
E.  W.  B.  Bailey's  Speeches  on  the  subject  of  the  native  agency 
(in  Bengali).  ...  [6221 


0UVaAG£8  BENGALIS  465 

Ghiide  to  Bengal.  .  .  .   Caloutta  lr850«    8.  [6222 

Extrait  en  bengali  de  rhistoire  du  Bengale  du  Migor  Q.  T.  Marsh- 
man,  par  Iswara  Chandra  Sarma, 

Guide  to  the  Qoyemment  Land  Mdasurement.    CalctUta, . . .  (Roa 
&  Co.)   (106  pp.)  [6223 

Trad.  de  l'anglais  en  bengali;  ayeo  cartev  et  plani. 

Hindú   CoUege    Patshala   Reáder.     Calcutta    1839.     2''"   partie. 
(56  M>.)  .    -       [6224 

Exercices  de  lecture,  en  bengali. 

Hindú  defence  of  poetry,  hy  R.  X.  Banerjea.   1852.   (52pp.)  [6225 

Idolatry,  defended  by  J[frtVtif2;Vi5¿.  .  .  .   1820.  [6226 

Idolatrj,  opposed  by  a  TeHi^wra  Zemindar.  «•.  .   1820.         [6227 

Idolatlry  defended,  by  Dibanda  Nora9anf.  ...   1820.  [6228 

Instructíon  for  Boys,  by  Bani  Madhav  CkatUfJta,  (Bengali. )t 854. 
(100  pp.)  '     [6229 

Monde  et  fables. 

Introduction  to  the  arts  and  sciences   (anglo-bengali),  by  Maha 
Raja  kali  KrUhna,    Calcutta  \%^Z^  (122  pp.)  [6230 

Kali    Shankab    Rat   Life    of*    Atiharya    Upakkyan.       1834. 
(20  pp.)  .[6231 

« 

Kbitatóo  Sab  on  the  Gunga  Tulsi  plant,    and  varípus  gifts  to 
procuse  holiness  ^In  Bengali):  ...  [6232 

*  *  *  Traite  sur  la  caste ,  en  Bengali,  trad.  par  Haraehandra  Oho9e. 
1823.   (13pp.)  '  [6233 

Morton ,  W./  Bengali  Proverbs ,  'with  an  English  translation  and 
explúiation.    (Calcutta,)  1832.  [6234 

m 

m 

OShaughne99y,  W.  B.,  The  Bengal  Dispensatory.    Calcutta  1842. 
8.  [6235 

Rules  for  acquisition  of  wéahh,  by  hhwar  Charitra  Bhattacheryea 
^Lakshmi  Charitra.    1820.  [6236 

Shakespeare f   The  Merchant  of  Venise,  transí,    into  Bengali,   by 
Hará  Chandra  Ohose.    Calcutta,  .  .'.   (220  pp.)  ^  [6237 

a  Shakespeare* 8  ideas ,,  but  given  iu  a  Bengali  dress ;  weH  and  ably 
done.«  léong, 

ROMIYO-O-JULIYBT.    ...  [6238 

Traduction  de  Romeo  et  Juliet  de  Shakespeare:  cité  dans  le  General 
Catalogue, 

Onknowledge  (bengali).  .  .  .   1839.  [6239 

Cité  par  Mr.  Long.  ** 

East  India  Railway,  on  Stephenson's  letter.   1848.  [6240 

Bibl.  oríenulit.  30 
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Vakya  Vinyas.    Calcutta  1854.  (souv^it  imprimé.)  [6241 

Collection    d'expressions    proyerbiales ,    en   Bengalí,   par    Mathur 
Mohán  Btswas, 
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Address  to  the  peopíe  of  Hindustan,  on  the  advantages  of  the 
Román  alphabet,  by  Trevelyan,    Calcutta  1834.  [6242 

Ce  traite  est  rédigé  en  hindoustanl ,  il  est  imprimé  á  la  fois  en  ca- 
racteres persans  et  en  caracteres  latins. 

Original  Papera  illustrating  the  hfetbry  of  the  Application  of  the 
Román  Alphabet  to.  the  langúage»  of  India.  Edited  by  Moriier 
Williams.    LQndonX^h^.    8.    fXIX.   276  pp.)  [6243 

The  Hindoostanee  is  the  most  generally  useful  language  in  India.  — 
Thése  rédigée  en  hindoustani'  (caractére  déVanagari)  par  W.  B. 
Bayley,  et  publiée  dan^  Touvrage  :  Essays  by  the -students 
of  the  College  of  Fort  William  in  Beng-al.  1802.  [6244 

Cette  dissertation  a  étá  ^eproduite,  en  partie^  par  S,  Arhot  dans  sa 
grammaire  hindoustani »  tant  en  caracteres  devanagaris  qu'en  ca- 
racteres pTersans.   Garoiñ  de  T^awy, 

Abujed  U\^\\.  Abécédaire  hindoustani.  ...    12.  [6245 

Anglo-Indian  Priiner^  ou  Abécédaire  anglais-indian.  ( Calcutta. )  [6  2  4  6 

Le  School  book  society  de  Calcutta  en  a  publié  deux  diffé- 
renta,  l'un  Anglo-Hindoustanie,  apparement  en  caracteres  devana- 
gari,  et  Tautre  Anglo  -  Hindoustanee ,  probablement  en  caracteres 
persans.   Garcin  de  Taesy. 

KlTAB    TaHAJJI   UrPU   ZABAN    MENi    L^yí-A  imU  ^^^  j^-^Vp  vl-^). 

Calcutta  (School  book  soc.)  1834.  .     [6247 

Abécédaire  hindoustani ,  en  caracteres  latins ,  premiére  partie  avec 
une  Uthographie  représentant  ime  école  hindou-anglaise.  Brochure 
de  18  pages  in  12.   Oarcin  de  Tautf, 

MuLA  SATKA.   Calcutta  1826.    8.     ed.  2.  ibid.  1823.    8.      [6548 

Regle  de  commencement.  —  Mrs.  Rowe,  Hindee  spelling  boolL. 
Voy.  No.  3139.     ,  •    . 

An  English-Hinduatani  Law  and  Commercial  Dictionary  of  words 
and  phrases  ujsed  in  civil,  criminal ,  revenue  and  mercantile  af- 
fairs;  designed  especially  to  assist  translators  of  law  papers. 
By  S.  W.  Faltón.    Calcutta  1858.    8.  [6249 

Balbodh  Byakaran.  Introduction  to  Qrammar  (in  Hindui) ,  by 
Budri  Lal  Pandit.    Mirzapore  Press.  ...  [6250 

Urdu  Grammar  (in  the  Persian  character).  Allahahad,  Mission 
press.    (38  pp.)  [6251 
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A  concise  grammar  of  the  Hindnstani  ianguage  to  which  are  added 

selections  for  reading  by  E,  B.  Eastwick,  M.  R.  A.  S.'  2'*  ed. 

enlarged  by  the  Rev.  O.  Small ,  M.  C.  P.    Londojí  185S.     12. 

(226  pp.)  [6252 

Nouvelle  édition  de  No.  29ÓD. 

Sabth  Siddha.    Agrá,  ...  ,  [6253 

Traite  de  Torthographe,  en  ^indui,  eztrait  d'une  grammaire  Sanacrite, 
iatitulée  Kalap  VYAKAftAN ,  par  Saitíi  Bidhi  Chand,  Cité  dans  le 
General  Catalogue, 

Azimgurh  Reader.    Translated  (indo  urdu),  by  Rev.  W.   Buyera, 
^^ra  (Schoolbook  soc.)  1842.    8.  '(6254 

Azimgurh  Reader.    Translated  by  Rev.  íF.  Olen.'  Agrá,   School 
book  800.  ...  [6255 

Azimgurh  Reader.  No.  II.    Transí,  by  Rev.  W.  Olen.    Mirzapare 
presa,  ,  ,  .    (238  pp.)  [6256 

Azimgurh  Reader.   (Transí,  inte  Hindi.)    Agrá,  ...  [6257 

Azimgurh  -Reader;    Hiiidi   spelling  bcok,    by  Rev.  W.  Bowley, 
Allahabad,  Miss.  press.  ...  [6258 

Fables  inHindoostanee.  '(7a¿m//a  (school  bcok-soc.)  [6259 

Fables  (nagari  character).     Calcutta,  '  [6260 

Pables  (Persian  character).    Calcutta,  [6261 

Hlndoostanee  Fables .    Serampore  1821.  [&262 

vCes  fables  sont  en  caracteres  dévanagari.  Ceci  est  la  seconde  édi- 
tion. a   Gárcin  de  Taasy. 

HiKATAT  (oIjLX^)}  Fables  in  Oordoo ,   for  the  use  of  the  schools. 
Calcutta  1819.    2'*«  édition.  "       [6263 

NitíKatha.   Ca¿í^/to  (School  book  soc.)  1^32.    12.   Ed.  2.  ibid. 

1834.  {6264 

Fables  de  morale,  en  E[i];idoai.  Cité  daña  le  General  Catalogue,  C'est 
peut  étre  Touvrage  bengali  No.  38S<I. 

•* 

•• 

Looking-glass  for  children  ^y^  o  O-^^'     ^^^^^^^  (School  book 

soc).  ...    12.   (44  pp.)      "^  [6265 

Petit  traite  de  morale  á  Tusage  des  enfants  et  suivi  de  quelques  avis 
pour-les  parents. 

Atlas,  Hindoostanee,  by  Miss  Bird,    Calcutta  1834.  obl.       [6266 

Map   of  India,   hj  Babu  Rqfender  Lall  Mittra,    and  printed  by 
Messrs.  Black  &  Co.    Agrá,  .[6267 

Outlines  of  geography  and  astronomy.  (Hindui.)    Calcutta  (School 

book  soc.)  1825.    8.  [6268 

C'est  peut  étre  la  V  édition''de  Nr.  4127.  Ce  livre  porte  en  hindou- 

stani  le  titre  de  Bhu  oola  varrrANTA,  c.  á  d.  Récit  du  globe  de  la  terre. 

30* 
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Ancient.History,  by  Archedeaeon  Corrie,  (Hindoustani.)  Calcutta 
1834.  [^269 

Andent  Histónr,  by  Büss  Bird.  ...  [6270 

Hindoustani  en  caracteres  persan^.  C'est  l'ouyrage  cité  No.  4057. 
On  préparait  une  édition  á  Bénarés,  en  caracteres  latins,  en  juillet 
1838.   Garein  dé  Tassy, 

8Uiward%  Historical  Anecdotes,  with  a  sketch  of  the  History  of 

England,  and  her  connexion  witb  India.  Translated  by  Rev.  W, 

T,  Adam.    Anglo-Hindawee.    Calcutta,  printed  at  the  Calcutta 

school  book  society^s  press.    1825.    8.  [6271 

C'est  I'ouyrage  cité  No.  40Ü5.  Le  titre  hindoustani  complet  est  Upa- 

DESH  KA.THA  IMOALENOAKI  UPA8WTANAJLA  JUMBHAKA. 

Absiract  óf  the  articles  of  war ,  in  English ,  Fersian  and  Hindoo- 
stanee,  by  Kirkpatrik  and  WHkim.  Calcutta  1782  et  1787. 
4,  [6272 

History  of  the  Arab  Poets ,  by  Moulvi  Karim-ud-din.  Translated 
into  Urdu,  from  the  earliest  tkne  to  thcpresent,  containing  397 
Biographies,.  with  specimens  of  their  compositioñs,  compiled  from 
various  Arabic  Taskeras.  DeAU  (transí,  soc.)  1847.  (420  pp.) 
Hthogr.  [6273 

A  Joumey  from  Sehore  to  Bombay.  (Hindni.)  A^ra  1841.  8.  [6274 

MisBAH  TJL-M18A.HUT  (o^^LmmJ!  lLjoaíj  by  Fanóit  BunsidAur. 
Agrá,   ...  Q  •      /  ^     1^^275 

C.  á  d.  La  lampe  de  Tart  de  géometrie.  Cité  dans  le  General  Cata^ 
logue,  C'est  sans  doute  le  méme  ouyrage  que  No.  4235. 

Catechetical  explana tion  of  the  Field  Exercises  according  to  Regula- 
tion,  in  Hindostanee,  by  Lieut.  Grijfín.    Calcutta  1847.   8.  [6276 
En  canictéres  nagáris* 

UnOB^ZEE     I»USHKt7&EE    KUWABD    KA    TITBJUMU    (^cjC^     ^^^jXSÍ 

Ké^^}í  yXcSyiy  Field  exercices  of  the  army,  in  nagree  and  Ro- 
mán character,  by  Lieut.  Arthur  Hogg  (oordoo  translation).  CVi^ 
ctt/to  1837.    8.   (343  pp.)  /  [6277 

Cet  ouvrage  est  demi-imprimé ,  demi  lithographié ;  la  partie  en  ca- 
racteres latins  est  imprimée,  celle  en  caracteres  dévanagarí  est  litho- 
graphiée.   Garctn  de  Tassy, 

Qaida-i  Fabhano  (¿ía^.¿  »vXfcb).  Madras. . .  lithogr.  av.  fig.  [6278 

«Regle  de  l'art,<«  c.  á  d.  de  l'art  militaire;  en  hindoustani.  C'est  la 
traductionde  l'ouvrage  de  Sir  H,  Torrens,  intitulé  Field  exer- 
cises of  the  army.  On  cite  cet  ouvrage  sgub  le  titre  de  Ex- 
tracts  of  Torjrens. 

The  Soldier's  Manual,  in  English  and  Hindi ,  compiled  for  the  use 
of  infantry.    Part  I   comprising  the  squad  and  company  drill ; 
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part  II  containing  the  manuíd  and  platoon  exercises  etc.  by  /.  S, 

Harrtot,    8.  [6279 

Le  premier  yolume  de  cet  utile  opuscule  a  été  imprimé  á  Calcutta 
en  1 826,  le  second  á  Serampare  en  1 82S.  11b  sont  imprimes  sur  deuz 
colonnes,  Tone  en  anglais  et  l'auire  en  liindi.  Le  second  yolume  est 
orné  d'une  lithographie ,  représentant  deuz  sipáhi.  L'auteur  est  le 
general  Harriotj  mort  á  Paris  le  11.  Feyríer  1S39.   Oarcin  de  Tasuy. 

A  CoUection  of  Proverbs  and  Proverbial  pbraaes  in  the  Persian  and 
Hindoostanee  languages.  Compiled  and  translated,  chiefly,  by 
tbe  late  Thomas  Roehuek.    Calcutta  1824.    8.  [6280 

La  parüe  des  prorerbes  bindoustanis  se  compose  de  397  pages. 

BBnrD  Satsaee  /_m#v¿>um  J^^^  ,  a  CoUection  of  Proverbs  in  Hindi 
verse.    Agrá  1847.    8.       ^        '  -[6281 

Selections  from  the  popular  Poetry  of  tbe  Hindóos ;  árranged  and 
tran8latedby7.Z).J9roti^A/on.  Xoitdbn  1814.  12.  (156pp.)  [62^2 
En  caracteres  latins. 

8INHA9AN  BA.TTI8I.  (Hindi.)  Indore  1849.    8.        .  .        [6283 

Bagh-O'Bahab.  The  Hihdustani  text  of  Mir  Ammán ,  edited  in 
Román  type,  with  notes,  and  an  introductory  <^pter  on  the  use 
of  the  Román  character  in  Oriental  lang;uages.  By  Monier  Wil- 
liams,   Landon  1859.    (XXXVII.  240 pp.)  [6284 

Les  Aventures  de  Kamrup ,  texte  bindoustani  romanisé ,  d*apr^ 
rédition  de  Mr.  Garcin  de  Tm^,  par  Mr.  Tabbé  Bertrarid.  Paris 
1859.    8.  -(68  pp.)  [6285 

Lois  mahométanes,  ou  Recueil  des  us  et  coutumes  des  Mahometana 

dans  la  presqu^ile  de  Tlnde,  par/*.  E.  Sicé,  jeune  de  langue. 

Pondichery  \S34.    4.    (66  pp.)  [6286 

Avec  six  tabieaux  sur  le  partage  des  successions.  Ce  traite  est  ré- 
digé  d'aprés  des  renseignements  écrits  enr  hindoustani,  par  un  uiunshi 
nommé  Seha^Pth  AhmaÍL  A  défaut  de  caracteres  persans ,  l'auteur  a 
copié<á  la  main  les  noms  qu'il  était  nécessaire  de  donner  dans  la 
langue  originale.  II  y  a  aussi  una  invocation  en  vers  bindoustani,  et 

la  traduction ,  dans  le  méme  idiome ,   d'un  chapitre  du .  Xj>djL^ 

JLX^^^t,  commentaire  persan  sur  le  Coran.   Gqrein  de  Tássy. 

Ikhtitami  Mubahisah.  Summary  of  Muhammedan  discussion  (in 
Híndustani)  by  Rev.  C,  O.Pfander,  ^yra  1855..  8.  lithogr.  [6287 

Tabiku- l-Hatat  (par  C.(?.^afMfer).^yra  1855.  8.  lithogr  [6288 
NouT^le  édition  du  No.  5478. 

History  of  the  Jews,  up  to  their  Retum  from  Babylon ;  translated 
by  Reverend  W.  Buyers  (hindust).  Mirzapore  Press.  8. 
(241  pp.)  [6289 

Semfon  of  thé  Mount,  in  Hindi  verse,  by  Pandit  Shew  Buksh  Shu- 
;b/of  Azimgurh.  s.  d.  [6290 
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Scripture  History  (in  Hindustani).  'From  the  Oerman  of  tbe  Rev. 
Dr.  Barth.  By  Rev.  T.  HoemU.  Agrá  (Tract.  soc.)  1847. 
8.  [6291 

Voy.  No.  527l>. 

Le  méme  (in  Hindi).    ibid.  1849,    8.  [6292 

"^oy.  No.  5275. 

(Bishop  Porteti8*8)  Principal  Evidences  of  the  Christian  Revelation. 
(Hindust.)    Agrá,  School  Book  soc.  [6293 

Harmony  of  the  Four  Gospels:  Containing  a  complete  History  of 
the  Life  of  Christ.  (Hindust.)    Calcutta,  Bapt.  Miss.  Pr.     [6294 

The  Voice  from  Heaven,  in  Hindi.    Bomhay  1837.    8.  [6295 

The  Humane  l^ociety's  Rules,  in  Hindoostanee.  Lohdon  1826. 
8.  '  "  [6296 

Stbi  sishya  vídhayaka.  De/ence  of  female  education  (hindui). 
Calcuiia  1834.  *   [6297 

Apology  for  female  education,  in  Híhdi  kari  boli.  Calcutta  (School 
book  soc.)  1822.    8.  .  [6298 

Si4>8tance  of  Bell's  Institntions  for  schóols ,  translated  into  Hindui 
by  M.  T.  Adam^  published  by  the  School  book  society.  Calcutta 
1834.  .  .  [6299 

Anglo-Hindoostanee  Library  of  moral  instructíon ,  for  the  natives. 
Calcutta,  .  .  ".  [6300 

.    Peut  étre  le  méme  que  rouTiage  suivant. 

Library  of  entertaining  knowledge.  (Anglo-Hindustham.)        [6301 

Ce  8ont  des  publioations  faites  par.  les  Baptistés,  en  hindoustani  ro- 
manisé.  Le  format  est  ini2.  Ño.  1.  Pitiful  Story  of  the  un- 
happy  mother  who  sacrificed  her  infant.  Brochure  en 
'  1 7  pa^s,  avec  trois  grarures  sur  bois.  L'hindouStani  est  rendu  en 
caracteres  latins.  Elle  est  aecompagnée ,  comme  tous  les  opuscules 
de  ce  genre ,  d'un  alphabéte  harmonique  jBt  de  quelques  détails  sur 
la  prononciation  des  voyelles  et  des  consoiines.  No. 2.  Memoir  of 
Mohán  Lal.  No.  3.  Cruelty  to  animáis.  1 5  pagos  avec deux 
gravures  sur  bois.  ^Ue  se  termine  par  huit  Ters  anglais ,  traduits  par 
neuf  vers  hindoustanis.  No.  4.  Moral  Preoep  ts  No.  1.  lis  sont 
au  nombre  de  soixante  et  quinze.  Le  texte  est  accompagné  d'un  vo- 
cabulaire  anglais-hindoustaoi.  17pages.  No.  5.  X^ucyandher 
mother.  17  pa^es,  deux  gravures  sur  bois.  No.  6.  Murder  of 
the  innocent  children  by  their  parents.  —  The  little 
glrl  and  the  Butterfly.  —  And  the  shepherd's  Boy. 
17  pages,.  une  gravure  sur  bois.  No.  7.  Thé  Greyhound  and 
the  Mastiff.  —  Virtue  and  Vice  contrasted.  —  And 
the  Countryman  and  the  snake.  17  pagos,  une  gravure  sur 
bois.  Ño.  8.  Ibrahim  and  bis  happy  family.  31  pages. 
No.  9.  History  of  Joseph.  87  pages,  neuf  gravures  sur  bois. 
Garein  de  Tassg,  I.  pag.  583. 
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Moral  precepts,  trapslated  from  the  English  into  Hindustani  verse. 

Published  under  the  patronage  of  His  Msgesty  the  kÍQg  of  Oude. 

Caumpoor  1834.  [6302 

Cet  ouyrage ,  différént  de  celui  qui  fait  partie  de  la  collection  inti- 
•  tulée  Library  of  entertaining  luiowledge,  est  un  in*04.  de  131  pagas, 
tres  bien  lithographié.    Garcin  de  Tassy. 

RukhaniManqai..  (Religious  work.)  A^ra,  School  bogk  soc.  [6303 
General  Catalogue, 

Manaba  Rahasta.  (Hindi.)    Benarea  1849.    8.    (lithogr.)  ,    [6304 

PuTWABiTE^    or  Vilíage   Accounts,    done   m  Hindi.     Agrá    1845 
—1846  suiv.  [6305 

Muhajun's  Book,    or  Merchantes  Account.  {Hindi.}    Agrá  1849. 
t)blong.  [6306 

The  MooTVFU&ROQAT,  a  Hindoostanee  book.  [6307 

Annoncé  en  1 803  dans  les  Primitiae  Orientales, 

RoGANTAKA  SABA.    Colcutta  iS\i.    S.  [6308 

C.  á  d.  Les  meilleurs  médicamefat8;.matiére  medícale,  en  hindou- 
stani,  publióe  par  André  Forhes,  C'est  peut  étre  le  méme  que 
No.  4317.  "* 

The   Khan-í   ülwan  (imÍ^I  ^^j^)  >    or   Hindoostanee  cookery. 
.    Cakutta,.  ,  ^[6309 

Sous  presse  en  1803.  —  Un  óuvrage  pareil  a  été  traduit  par  feu 
Sandfort  Amot,  sous  le  titre  de  Indiancookery,  etll  faijt  partie 
des  Miscellaneous  Trañslations,  publiées  par  le  Comité  des 
traductions  orientales ;  toutefois  Toríginal  de  ce  demier  traite  est  en 
persan,  melé  de  phrases  hindoustani.  H  parait  avoir  écrit  par  un 
Indien  du  Bengale.   Garcin  de  Taesy, 

Boy  le  8  Productive  Resources  of  India  (hindoustani).  Dehli,..  [6310 

Practical  Treatise  on Fermanent Bridges  (hindoust.).  Agrá,-..  [6311 


D.  Ouvrages  Mahrattis  ^et  OigeratU. 

***  Grammaire  de  la  langue  Mahratti,  en  Mahratti.   Bombag  1848. 
8.  [63n 

Principies  of  English  grammar  and  idiomatical  sentences;  in  English 
and  Mahratti.    ^om¿ay  1851.    8.  [6313 

The  Rudiments  of  Quzerati  Orammar.   (Bombay.)  1844.   8.    [6314 

Berquin,  the  Children's'friend ,   translated  into  Marath»,  by  Lieut. 
T.  Gaisford.    ^om¿ay  1833.    4.    2  vols.  [6315 

Le  méme.    Poona  1846.    4.  [6316 

Le  méme  (en  Gujerati).    Bombay  1833.    4.  [6317 
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Ci/^tT^f  Picture  book  (Mahratti).    Bomhay.  [6318 

Le  méme  (Gujerati).    Bomtay.  [6319 

C;&am¿tfr«  moral class bpok (Mahratti) .  B<mb'ay\%\%.  8.  [6320 

Dodsky  8  Y^bleB  (Gujerati).    Bomhay  1845.    8.  [6321 

.tf^Mo^f  Fablefi,  translated  intt>  Murat^hee.  BomhayX^Zl.  4.  [6322 
Ae$op8  Fables.-translated  into  Qoojratee.    Bombay  1842.  8.  [6323 

Fyviey  Rev.  W.,  A  Manuel  for  Public  Worship  (Guzerati).  Surat 
1839.    8.  [6324 

Lives  oí  the  Caesars  (Mahratti).    Bomhay.  ...  [6325 

Lives  of  the  Caesars,  Englisb  and  Guzeratti.    Bombay,  .  . .  [6326 

Dkabma.  Pkabodh  (Mahratti).    Bombay.  [6327 

Nasatan  Bhawa  (Mahratti) .    Bombay.-  [6328 

RatnaMaia  (Mahratti).    Bombay^  [6329 

Tuotiut-i-din-i-Mazdtasna,  or  a  Mezhxir  or  certifícate,  given  by 
Huzrut  Mahomed,  the  Prophet  of  the  Moosulmans,,  on  behalf  oí 
Ifahdi-Furroukh  bin  Shukhsán  (brother  of  Suhnan-i-Farsi,  other- 
wise  called  Dinyar  Dustoor),  and  another  Mezhur  given  by  Huz- 
rut Ally  to  a  Farsee  named  Behramshad-bin^Kharadroos  and  to 
the  Farsee  nation.  Translated  into  Goozrathee  from  the  Pérsian 
Versión  of  the  Original  Arabic,  to  which  is  added  collaieral 
evidences  from  the  Persian  authorities  by  Soreb/ee  Jamseetfet 
J&ieebhoy.    Bombay  185K    8.    .  .        '         [6330 


E.  Ouvrages  Tamils,  Telugus  et  Camatib. 

Pocket  Pictionary  and  Grammar^English  and  Tamil.  1835«  12.  [6331 

Catechism  of  Englisb  Grammar,  by  C  Ramakrishna  Sastri,  in 
English  and  Telugu.    Madras  iS Ai.    8.  [6332 

PoUte  Letter  Wríter,  or  whole  Art  of  General  Correspondence. 
Tamil  and  English,  tranriated  by  P.  Veerasatomy  MoodelUar, 
Madras  1843.    8.  [6333 

Pakchataktsa  kathai.  Revised  by  Supparaya  abatiiar.  Madras 
1829  (ou  1830).    4.  '  [6334 

C'est  peut  étre  la  méme  édition  que  No.  3980  ou  398 1 . 

Vier  Geheimrath-Minister.  Eine  indisché  Geschichte  in  Gleich- 
nissen.  Aus  tamulischer  Spradie  übertragen  von  dem  frühem 
Braminen  Christian  Rama  Ayen.    Hamburg  1855.    8.        [6335 

A  CoUection  of  Proverbs  in  Tamil,  with  their  translation  in  English. 
By  P,  Percival,  Published  by  the  Jaffna  Book  soc.  Jajfha  (Amer. 
Miss.  Press)  1843.    12.  [6336 
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The  Oriental  Astronomer:  being  a  complete  system  of  Hindú 
astronomy,  accompanied  with  a  translation  and  numerous  ex- 
planatory  notes.  With  an  Appendix.  Jaffna  (American  Miasion 
Press)  1848.  8.  Appendix^  icontaining  I.  some  usefull  problems. 
II.  A  glossary  of  the  terms  pccnrring  in  this  volume.  [6337 

La  traduction  a  le  titre :  A  complete  system  of  Hindú  astronomj, 
being  a  translation  of  the  foregoing  work.  Jqffka  184B.  L'auteor  de 
l'ouTrage  est  Bír.  H,  JR.  HomngUm. 

Father  C.  /.  Beschiy  A  Bríef  Sketch  of  his  Life  and  Writings, 
translated  from  the  Tamil,  by  A,  Muthuami  Pillet,  MadroM 
1840.    8.  [0338 

Yasu  ChabitbjI  ,  a  celebrated  Foem  in  the  Telügu  language ,  by 
Bhattu  Murtij  about  14 50,  with  a  Commentary,  by  Zuhári  Ap- 
paya.    Madras  1844.    4.  [6339 

Sbi  Bhagayat.    JfoifrM  1848.    4.  [6340 

Traduction  flu  Bhagavatpurána,  en  Telugu. 

Sita  Ra|c  Abjunita  Sakyadam  ,  a  Poem  in  Telugu  verse.    1849. 

8.  [6341 

Imprimé  á  Madras  ou  á  Belktry, 

The  Adventures  of  Nala  ;*  a  Popular  Hindú-  Poém ,  written  in  Te- 
lugu, by  J9ay^ic;a.    Madras  \%M,    8.  [6342 

Madalasa  Ufakhtana,  or  Tale  of  Madalasa.  (Telugu.)  Bsliary 
1849.    16.  [6343 

The  Tales  of  Yikramarka,  by  Raveepatee  Ooaroomoortee,  (Telugu.) 
Madras  1849.    4.  [6344 

PuvcHATimTBA.    Madros  1834.    8.     ibid.  1848.    8.  [6345 

Traduction  Telugu  du  Panchatanira.  Souyent  reimprime. 

Andsa  Babadttm.  (Telugu.)    Matías  1847.    fol.  [6346 

Andsa  Rmoltanum  Sitndaba  Eanda.  (Telugu.)  Madras  1846 
8.  [6347 

Ramatanak.  (Telugu.)  Madras  \S\T.    4.  [6348 

Bhasata  Satitbi.    Madras  1850.    IS.  [6349 

Episode  du  Mahabharata,  en  prose  telugu. 

Mahabhasata,  Aranya  Parva.  (Telugu.)  Madras  i^\%,  fol.  [6350 

Rttkmakoaba  Chasitsa,  or  Ekadasi  Mahatmta.  ...  1849. 
8.  •       [6351 

Impr.  á  Madras  ou  á  BeUary. 

YuDDHA  Panchaxam,  or  Five  Books  of  Battles.  Madras  1849. 
8.  [6351 

Les  livres  VI  á  X  du  Mahahharataf  en  Telugu. 


> 
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A  Ghrammar  of  the  Kiimata  language,  by  Will.  Carey,  Serampore 
(Mise.  Pr.)  1817.    8.  [6353 

Katha  Makjabi,  or  a  CoUection  of  Canarese  Stories,  with  an  Eng- 
Hsh  Translation  and  a  brief  Canarese  and  English  Yocabulary. 
Bangalore  1841.    8.  [6354 

Stories  and  Revenue  Papers  in  the  Kamataca  language ,  to  which 
are  added  dialogues  in  Karnataca  and  English ,  by  Adacki  Sooba 
Roto.    Madras  1846.    4.  [6355 


F.  Ouvrages  Palia  et  Singhalais. 

Anécdota  Palica.  Nach  den  Handschriften  der  kOnigl.  BLbliothek 
in  Copcnhagen  im  Gnindtext  herausgegeben ,  übersetzt  und  er- 
kl&rt,  von  Dr.  F.  Spiegel.  I.  Enthaltend :  JRasavahtni,  cine  bud- 
dhistische  Legendensammlung ,  C.  1 — 4.  Uragasutta ,  aus  den 
Suttantpaia,  nebst  Auszügen  aus  den  Scholien  von  Buádhaghosa. 
X«>2i>(W.  Engelmann)  1845.  8«  (92 pp.)  I  Thlr.  lONgr.  [6356 

Yakkun  N  ATT  ana  w  a  :  a  clngalese  poem,  descriptive  of  the  Ceylon 
system  of  demonology ;  to  which  is  appended ,  the  practices  of 
a  Capua  or  De  vil  priest,  as  described  by  a  Budhist ;  and  Ko'lak 
Nattaknawa  ,  a  cingalese  poem ,  descriptive  of  the  characters 
assumed  by  natives  of  Ceylon  in  a  masquerade.  Transía ted  by 
John  Callawag,  late  missionary  in  Ceylon.  .  .  .  Ulustrated  with 
plates  fron  cingalese  designs.  London  (or.  transí,  ñind.)  1829 
(1830),    8.    fig.    (10  sh.)  [6357 

Catalogue  of  the  Indigenous  and  Exotíc  plants  growing  in  Ceylon,  in 
English  and  Singhalese  by  Alex.  Moon.   Colombo  1824.  4.  [6358 

Bingaleesch  School-Boek.    Colombo  1742.    8.  [6359 

Catéchisme  singalais,  imprimé  ayec  les  caracteres  propres  á  cette 
^an^e,  mais  sous  im  titre  hollandais. 
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Paul  a  S.  JBarlAolomaeo,  Dh  antiquitate  et  afflnitate  ling^ae  Zendi- 
cae,  Samscrdanicae  et  Qermanicae.    (Patavii.)  1798.    4.     [6360 

R.  'E(uk,  Om  ZendsprogeU  og  Zendavestas  Alde  og  Agthed. 
Kjóben/iavn  1826.    12.  [6361 

JR.  Rask,  über  das  Alter  und  die  Echtheit  der  Zend-Sprache  iind 
des  Zend-Avesta  und  Herstellung  des  Zend-Alphabets ;  nebst 
einer  Uebersicht  des  gesammten  Sprachstammes ;  übersetzt  von 
F,  A,  von  der  Hagen,    Berlín  1S26.     12.  [6362 

Études  sur  la  langue  et  sur  les  textes  Zends,  par  E,  Bumouf, 
Tom.I.  Parts (impr.nation.)  1840—50.   8.   (IV.  429pp.)  |6363 

Observations  sur  la  partie  de  la  grammaire  comparative  de  Mr.  Pr, 
Bopp,  qui  se  rapporte  á  la  langue  zende,  par  E.  Bumouf.  Parte 
1833.    4.  [6364 

Einleitung  in  die  traditionellen  Schriñen  der.  Pareen  yon  Dr.  Fr. 
Spiegel,  Prof.  der  morgenl.  Sprachen  u.  s.  w.  1 .  Theil.  =  Oraiñ- 
matlk  der  Huzyaresch-Sprache.  Leipzig  (W.  Engelmamí)  1<656. 
8.    (X.  194pp.)    3  Thlr.  [6365 

Einleitung  in  die  traditionellen  Scbriften  der  Parsen ,  yon  Dr.  Fr. 
Spiegel.  2.  Theil.  =  Die  traditionelle  Literatur  der  Parsen  in 
ihrem  Zusammenhange  mit  den  angrenzenden  Literaturen  darge- 
stellt.  Zet>zt>(W.£ngelmann)1860.  8.  (XII.  472 pp.)  4Thk. 
20  Ngr.  [6366 

Grammatik  der  Parsisprache,  nebst  Sprachproben  yon  Dr.  Fr,  Spie- 
gel y  Prof.  der  morgenl.  Sprachen  an  der  Uniyersit&t  zu  Erlan- 
genu.  s.  w.  Leipzig  (W.  Engelmann)  1^5 1 .  8.  ^VIII.  209  pp.) 
2  Thlr.  10  Ngr.  [6367 

Specimens  of  the  Zend  and  Puhlwee  Languages  and  Characters, 
compared  with  each  and  other  Languages  and  Characters.  s.  d. 
(Bombay.)   fol.    (9  feuilles.)  [6368 

Zastoshti  lokonam  dhasm  FtTSHTAKO.  Bombuy  1858.  8. 
(ed.  2.)  [6369 

Introduction  á  Tétude  du  Zend-Avesta,  en  Guzerati,  ]^ax  Soralffi 
Shapurji, 

Beitrftge  zur  Erkl&rung  des  Zend ;  yon  TA,  Ben/ey,  Oótíingen  1850 
—53.    12.    2yols.  [6370 
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Die  ZahlwOrter  der  Zendsprache ,  von  F.  Bopp.  Berlín  1843. 
4.  [637  1 

Ueber  die  Pehlwi-Sprache  und  den  Bundehescb ,  von  Dr.  Martin 
Haug,    Góttingen  1854.    8.  [6372 

Rapport  sur  les  travaux  philologiques  de  Mr.  Bumouf  relatifs  á 
la  langue  Zende,  par  Mr.  Obry.    Amtens  1835.    8.  [6373 

The  Religión  of  the  Farsees.  As  it  was  compiled  from  a  Book  of 
theirs,  written  in  the'  Persian  character,  and  by  tbem  called  their 
Zundavestaw.  By  Henrt/  Lord.    London  1680.    4.  [6374 

» 

Histoire  de  la  Religión  des  Bünians,  cbntenant  leurs  lois  etc.  Avec 
un  traite  de  la  Religión  des  anciens  Persans  ou  Parsis  etc.  Tra- 
duit  de  TAnglais  de  J9Vnry  Zorrf.    Pam  1667.     12.  [6375 

Historia  religionis  veterum  Persflrum  eorumque  Magorum,  ubi  etiam 
nova  Abrahami  et  Mithrae  et  Vestae  et  ManetiS;  etc.  historia 
atque  angelorum  officia  et  praefecturae  ex  veterum  Persarum  sen- 
tentia,  item  Persarum  annus  ántiquissimus  tangitur,  is  tov  Gjem- 
schid  áetegÜMTj  verus  tov  Yezdegherd  de  novo  proditur,  is  roi7 
MeUcschah  expenditur,  is  xov  Seldjouk  et  tov  Chorzemschah  no~ 
tatur  et  is  xov  Kata  et  tov  Oighur  explicatur.  Zoroastris  Tita 
ejusque  et  aliorum  vaticinia  de  Messiah  e  Persarum  aliorumque 
monumentis  eruuntur;  primitivae  opiniones  de  Deo  et  de  homi- 
•num  origine  reserantur;  origínale  Orientalis  Sybillae  mysterium 
re«lu4itur;  atque  Magorufti  liber  Sadder  (Zoroastris  praecepta 
seu  religionis  cañones  continens)  e  pérsico  traductus  exhibetur. 
Dantur  veterum  Persarum  scripturae  et  linguae  (ut  hae  jam  primo 
Europae  prodiicantur  et  literato  orbi  postliminio  reddantur)  spe- 
cimina.  De  Persiae  ejusdemque  ling^a  nominibus,  deque  Hujus 
dialectis  et  a  moderna  differentiis  stríctius  agitur.  Autor  est  Th. 
Hgde.  .  .  Praemísso  capitum  elencho,  accedunt  icones  et  appen- 
dix  variarum  dissertationum.  Oxoniiy  e  theatro  Sheldoniano, 
1700.    4.    (aVec  figures.)  [6376 

DieHeilige  Sage,  und  das  gesammte  ReHgionssystem  der  alten  Bak- 
trer,  Meder  und  Perser  oder  des  Zend-Volks,  von  /.  G.  Rhode. 
Frankfurt  1820.    8.  [6377 

Doctrinae  Dualismi  a  Zoroastre  Medo-Bactrico  instaurad  delineatio. 
8chediasma  academicum  quod  ....  praeside  Lud,  Theod.  Kose- 
garten  ....  ad  publicum  examen  defert  Andreas  Skaarntann. 
Gryphtae  \%\\ .    4.    (16  pp.)  [6378 

The  Parsees :  their  history,  manners,  customs  and  religión.  By 
Dosabhog  Framjee.    London  1858.     8.  [G379 

Zoroastre,  Essai  sur  la  philosopie  religieuse  de  la  Perse,  par  J.  Me^ 
nani.    Paria  1844.    8.  [6380 
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Djemschid,  Feridun^  Gustasp,  Zoroaster.  Eine  kritisch  historische 
Untersuchung  über  die  beiden  ersten  Capitel  des  Vendidad,  Ton 
A,H&Uy.    JTannov^  (Hahn)  1829.    8.  [6381 

Zend-Avesta,  ouvrage  de  Zoroastre,  eontenant  les  idees  théolo- 
giques ,  physiques  et  múrales  de  ce  législateur ,  les  cérémonies 
dir  cuite  religieux  qu'il  a  établi ,  et  plusieurs  traites  importants 
relatifs  á  Thlstoire  des  Terses.  Traduit  en  &'an9ais  sur  foriginal 
zend,  avec  des  remarques,  et  accompagné  de  plusieurs  traites 
propres  a  éclaircir  les  matiéres  qui  en  sont  Tobjet;  par  Mr.  An- 
quetil  Duperron.    Faris  (Tilliard)  1771.  4.  fig.  3  vol.  [6382 

Lettre  k  Mr.  A  ,  .  .  du  P.  [Anquetil  du  Terrón),  dans  laquelle  .est 
compris  r examen  de  sa  traduption  des  livres  attribués  k  Zoroastre  ^ 
par  WÚliam  Jones,  Londres  (P.  Elmley)  1711.  8.  (52  pp.)  [6383 

Zend'Avesta.  —  Zoroasters  lebendiges  Wort,  worin  die  Lehren 
und  Mein  ungen  von  Gott,  Welt,  Na  tur  und  Menschen ;  inglei- 
ctien  die  Ceremonien  des  heiligen  Dienstes  der  Parsen  u.  d.  f. 
aufbelialten  sind.  Nacli  dem'  FranzOsischen  des  Herm  Anquetil 
du  Perron  von  /.  F,  Kleuker.    Riga  1777—86.  5  vol.  4.  [6384 

Zepd-Avesfa  imKleinen,  d.i.  Ormuzdd  Lichtgesetz,  oder  das  Wort 
des  Lebens  von  Zoroaster  ih  ein^m  wesentlichei\  Auszug  aus  den 
Zendbüchem  von  7.  F,  Kleuker,    Rtga  1789.   8.  [6385 

Ormuzd's  lebendes  Wort  an  Zoroaster ,  oder  Zendavesta  im  Aus- 
zuge  von  F,  D,  Eckard.    Greifswalde  1789.   8.  [6386 

Le  méme.  Religión  der  Feueranbeter  in  Indien  und  Persien.  ibid. 
1796;  8.  [6387 

Vendidad-Sadé,  Tun  des  livres  de  Zoroastre ;  ,publié  d'aprés  le  ma- 

nuscrit  Zend  de  la  bibliothéque  du  roi,  avec  un  commentaire, 

une  traductíon  nouvelle  et  un  mémoire  sur  la  lang^e  Zende  con- 

sidérée  dans  ses  sapports  avec  le  sanscrit  et  les  anciens  idiomes 

de  TEurope.    Par  Eugene  Bumouf,  ParU  (Féditeur,   saos  date, 

Hthogr:  de  Sennefelder  1829-^1843).  Fol.  [6388 

La  Société  asiatique  deBombay  a  fait  lithographier  en  1843  une  édi- 
tion  du  Vendidad  en  caracteres  guzíuratis.  Elle  est  accompagnée  d'une 
paraphrase  et  d'ún  comn^entaire  par  Aspandtarfi  Franifi,  qui  s'est 
fait  aider  dans  ce  trávail  par  le  mollah  Firouz.  —  Cette  édition  forme 
cinq  volumes  in  8. ;  malheureusement  elle  n'a  été  tirée  qu'á  vingt- 
cinq  exemplaires. 

Vendidad-Sadé.    Texte  zend,   avec  un  titre  persan,   aütographié  k 

Bombay  par  les  soins  de  Manakchi  Curseí/i,  [6389 

,L'édition  n*a  été  tirée  qu'á  un  tres  petit  nombre  d'exemplaires ,  et 
Ton  ne  connait  en  Europe  que  celui  qui  fut  offert  á  Mr.  Bumouf 
I>ar  Téditeur  et  Teidemplaire  que  posséde  la  bibliothéque  de  la  société 
asiatique'  á  Londres, 

Vendidad-Sadé ,  traduit  en  Langue  Huzvaresch  ou  Pehlewie  suite 
au  Vendidad  de  Burnouf .    Texte  autogpraphié  d'aprés  les  manu- 
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scríts  Zend-Pehlewis  de  la  Bibliothéque  Impéríale  de  París,  et 
publié  pour  la  premiére  fois  par  les  soins  de  M.  J.  Thonnelier. 
Liv.  I.  k  VI.   Parts  1855—60.  Folio.  [6390 

Véndidad-Sadé.  Die  heiligen  Schríften  Zoroasters,  Yacna,  Vispered 
iind  Yendidad.  Nach  den  lithographirten  Ausgaben  von  París 
und  Bombáy  mit  Index  und  Qlossar  lierausgegeben  von  Dr. 
Hemnann  Brockhaut,  Leipzig  (J.  A.  Brockhaus)  1850.  XIV  u. 
416  S.  Lex.-8.   (6  Thlr.)  [6391 

En  caracteres  latina. 

Extrait  d*im  commentaire  et  d'une  traductíon  nouvelle  du  Yendidad- 
8adé,  Tun  des  livres  de  Zoroastre^  par  Mr.  E,  Bumouf.  {Paris, 
Imprímerie  royale  1829.)   8.   (Slpp.)  [6392 

Tiré'aéparément  da  Journal  aaiatique.  -      • 

Commentaire  sur  le  Ya^na,  Tun  des  livres  religieux  des  Parses, 
ouvrage  contenant  le  texte  zend;  expliqué  pour  la  premiére  fois, 
les  variantes  des  quatres  mss.  de  la  Bibliothéque  royale ,  et  la 
versión  sanscrite  inédite  de  Neríosengh ,  par  Eúgene  Bumouf, 
Paris.  Imprimerie  royale,  1833.  4.  [6393 

Yendidad  Zend-Avestae  pars  XX  adüyc  superstes.  Sub  auspiciis. . . 

Frederíci  YI.  Daniae  regis  .  .  .  e  cpdd.   mss.  Parísinis  prímum 

edidit,    varíetaiem  lectionis   adjecit  Jushu  Olshaúsen  Holsatus. 

J7am¿tiryf  1829.   4.   (48  pp.)  [6394 

Contient  lea  fargarda  I.  II.  et  IHx  et  une  partie  du  fargard  lY. 

Frágpnents  relatifs  k  la  religión  de  Zoroastre,  extraits  des  mss.  per- 

sans  de  la  bibliothéque  du  roi  (par  MMr.  Olshausen  et  Mohl). 

Paris,  Impr. roy.,  1829. 8.  (40 pp.  dont 34  de  textes persans.)[6395 

Cea  fragmenta  ne  aont  donnéa  ici  qu'en  original,  sana  traduction  ni 
commentairea.  Ce  sont  I.  L* Oulemáf-islam  [EtUma-islam  d'Anqué- 
til)  abrégé  de  la  doctrine  dea  Guébres ,  espéce  de  dialogye  entre  lea 
Paráis  et  les  docteurs  musulmana ;  II.  notice  sur  les  Nosks ,  livrea 
ma  nombre  de  21,  dont  se  eomposait  le  Zend-Avesta;  II}.  Morceaux 
du  Shah-Nameh,  relatifs  á  Zoroastre  et  rétablissement  de  sa  religión. 

Fragmente  über  die  Religión  des  Zóroaster,  aus  dem  Persischen 
übersetzt,  mit  einem  ausfahrlichen  Commentar  und  der  Lebensbe- 
schreibung  des  Ferdousi  aus  Dauletschah's  Lebensbeschreibungen 
derDichter,  von  Dr.  Jo  A,  Aug.  Vuüers ,  nebst  einer  Yorrede 
von  Prof.  Windischman,  Bonn  (T.  Habicht)  1831.  8.  (XXXII. 
130.  u.  14  pp.)  [6396 

Yendidadi  capita  quinqué  príora.  Emendavit  ChrisHanus  Lassen. 
Bonnae  (Marcus)  1852.   8.    YI  u.  67  pp.  [6397 

Der   19.  Fargard  des  Yendidad,    von  Dr.  !Fr.  Spiegel,    München 

1850—1854.   4.  [6398 

Tiré  séparément  des :  Abhandlungen  der  KOnigl.  Bayeriachen  Acoa- 
demie  der  Wiaaenachaften. 
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üeber  eingeschobene  Stellen  im  Vendidad ,  von  Dr.  Fr,  Spiegel. 
Minchen  1850^  4.      -  [6399 

Tiré  séparément  des :  Abbandlungen  der  if Onigl.  Bayensohen  Acca- 
^      demie  der  Wissenschaften. 

Zur  Interpretation  des  Vendidad,  von  Dr»  Fr,  SpiegeL  Leipzig  (W. 
Engelmann)  1853.   4.   (45  pp.)    10  Ngr.  [6400 

Avesta,  die  heiligen  Schríften  der  Parsen.  Aus  dem  Gnindtexte 
übersetzt,  mit  steter  Rücksickt  auf  die  Tradition,  Ton  Dr.  Fr, 
Spiegel.  I.  Bd.  Der  Vendidad, . mit  2  Abbildungen.  Xetjpsf^  (W. 
Engelmann)  1852.   8. ^{ VIII.  295  pp.)  2.Tlilr.  [6401 

Avesta  etc.  II.  Bd.  Vispered  und  Ya9na.  Mit  4  Tafeln  Abbildun- 
gen.  ibid.  1859.  8.   (XIL  222pp.>  2%Thlr.  [6402 

Avesta ,  *  die  heiligen  Schríften  der  Parsen.  Zum  ersten  Male  im 
Grundtexte  sammt  der  Huzvaresch  Uebersetzung  heransgegeben, 
von  Dr.  Frtedrich  Spiegel.  1 .  Band.  Der  Vendidad.  Leipzig  (W. 
Engehnann)  1851— 1853.   8.   (8Thlr.)  [6403 

Avesta,  die  heiligen  Schríften  der  Parsen  etc.,  von  Dr.  Fr.Spiegci- 
2.  Band.  Vispered.  Ya9na.  I.  Abthlg.  Leipzig  (W.  Engelmann) 
1858.   8.   (6Thlr.)  •  [6404 

Zendayesta  or  the  religipns  booka  of  the  Zoroastrians-,  edited  9nd 
interpreted  by  N.  Westergaard:  Vol.  I.  The  Zend  Texts.  Part  I. 
Yagna.  Part  II.  Vispered  ^nd- the  Yeshts.  Part  III.  The  Yeshts 
Xli — XXIV.  Nyáish,  Afrigans,  Gáhs  miscell.  Fragm.  Sirozah. 
Copehhagen  íSh2^b{^,  4.  [6405 

Die  fünf  OatAas  oder  Sammlungen  von  Liedern  und  Sprüchen 
Zarathttstra' s  y  seiner  Jünger  und  Nachfolger.  Herausgegeben, 
übersetzt  und  erklárt  von  Dr.  Martin  Haug.  Erste  Abtheilung. 
Die  erste  Sammiung  (Oatha  ahunavaiti)  enthaltend :  c=:  Abhand- 
luBgen  für  die  Kunde  des  Morgenla^dés,  herausgegeben  von  der 
deutschen  morgenlftndischen  Qesellschaft.  Nr.  3.  Leipzig  (Brock- 
haus)  1858.  8.   (2Thh-.)  2.  Abthk  1860.  [6406 

'/éQoi  kóyoi,  Persische  Hymnen  nach  den  Sendbüchern  Serdischt's 
d.  i.  Soroasters.  (s.  d.)  8.  (36  pp.)  [6407 

Zebdusht  Ñame.  [6408 

Édition  lithographiée  á  Bombay,  en  1842  par  les  soins  du  Rév.  John 
Wilson. 

A  Lecture  on  the  Vendidad-Sadé  of  the  Parsis  by  Rev.,  JoAn  Wilr- 
son.   Bombay  1837.  •    [6409 

II  y  a  pliisieurs  éditions  de  cet  ouvrage. 

The  Hadie-Gtjm-Rahan,  or  a  guide  to  those  who  have  lost  their 

way,   being  a  refatation  of  the  lecture  delivered  by  the  Rev.  Dr. 

Wilson,  hy  Aspandiqfee  Fram/ee.   Bombay  1841.  [6410 

Cest  un  commentaire  polémique  du  mémoire  de  Mr.  Wilson  sur  le 

Vendidad.  Voy.  Journal  Asiatique.  Juin]S43.  pag.514.  Une  réponse 

á  cet  ouvrage  est  Touvrage  suivant : 

Bibi.  orientalis.  31 
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T^e  Parsi  religión  as  contained  in  the  Zand- Avasta  and  proj^unded 
and  defended  by  the  Zoroastrians  of  India  and  Persia,  unfolded, 
refuted  and  constraóted  with  ChríBtianity ,  by  John  Wiison  etc. 
Bombay  1842.   S.  •     [6411 

NiSAKOHA  FAB  Kalahdas,    contenant  les  quéstions  proposées  á 

Mr.  Wiison  dans  le  Durbin  ^n  Kalidas.     Bomhay   1841  <    12. 

(347  pp.)  [6412 

Le  titre  eat  en  guzerati.  Voyez  fúx  le  contenu  de  cet  ouyrage  \e  Xour- 
xial  asiatique.  Juin  1843.  pag.  5)4. 

Mir* JizATi  Zebdouschti  ,  c'est  &  diré  les  miracles  indubitables  de 
Zoroastre,  des  le  commencement  jusqu'k  la  fin,  accompagné  d'nne 
exposition  de  la  foi  zoroastrienne,  par  le  Destottr  Edalfi  Darahji 
Rtuíamji  de  Sanjana,  Tan  de  Yeadejird  1209,  du  Cbrist  1840. 
A>m¿ay..4.   (127  pp.)  .      [^413 

Le  titre  eat  en  Guzerati. 

Talimi-Ztjbtoosth,   or  doctrine  of  Zoroastre  in  the  guzrattee  lan- 

^goage  fór  the  instruction  of  Parsi  youths,  together  with  an  answer 

to  Dr.  Wilson's  lecture  on  Vendidad,  compiled  by  a  Parsee  pri^st. 

^om¿ay  1840.  4.   (268  pp.)  ,  [6414 

Bundehesh  liber  Pehlvicus  e  vetustissimo  códice  Havniensi  descripsit, 
duas  inscriptiones  regis  Saporis  Primi  adjecit  N,  L.  Westerg<tard. 
Havniaei%h\.   (82  pp.  Teste.  2^p.Liscr.}  4.  [6415 

Ueber  den  Anfang  des  Bundehesch,  von  M,  J,  Mülier.  München 
1813.   4.  [6416 


Ouvrages  Pand-GuyeratíSi 

cites  dans  le   General  Catalogue, 

Letter  to  a  Parsi.  Bwnhay,  Tract.  society.  [6417 

Second  lettre  to  a  Parsi.  ibid.  [6418 

Letter  to  a  Zoroastrian  Friend.  ibid.  [6419 

Polytheism  of  the  Parsb.  ibid.  [6420 

ExaminatioB  of  the  Parsi  Religión,  ibid.  [6421 

Life  of  Ñero.  ibid.  .  [6422 

Ldfe  of  Titus.  ibid.  [6423 

LiftofTrigan.  ibid.  [6424 
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I.  LEXICOGRAPHIE. 

A.  Dictionnaires  des  langnes  de  Tlndo-Chine. 

Dictionarium  Annamiticum,  Lusitanum  et  Latinum  ope  sacrae  con- 
grega tionis  de  propaganda  fide^in  lücem  edinim  ab  Alexandro  de 
Rhodes  e  soc.  Jesu.  líomae,  typis  et  sumptibus  ejusdem  sacrae 
congr^gationis.    1651.   4.       .  [6425 

Dictionarium  Latino- Anamiticuiñr,  auctore  /.  L.  Taberdi  Frederic- 
naborí  (valgo  Serampore)  1888.   4.  [6426 

Appendix  ad  Dictionarium  Latino- Anamiticum.  Cochin-Ghinese 
Vocabulary  (with  amap  of  Cocbin-China) .  ibid.  1838.  4.  [6427 

Dictionarium  Anamitico-Latinum,  pripiitus  inceptum  a  P.  J.  Pig- 

neaux,  dein  absolutum  et  editum  k  J.  L.  Taberd.    Fredertcnagori 

1838.   4;  [6428 

Contient  un  Vocabulaire'et  des  plirases  en  anglafs,  fTan9ais,  latin  et 
cochincbine.  Un  Vocabulaire  de  la  langue  anamite  se  trouye  aussi 
dans :  P¿  du  Ponceau,  Dissertation  on  the  nature  and  character  of 
the  Chínese  Language,  by  J.Mornme,  Phihulelphia  1838.  8. 

Vocabulary  and  Plüases  in  English  and  Asamese,  by  Mrs.  H.  B. 
C.  Cutter.  Jaipur  y  Printed  at  the  American  ^Baptist  Mission 
press.  1840.  12.  (251  pp.)  (London,  Trübner.  5  8h.  6  d.)  [6429 

• 

An  English  and  Burman  vocabulary,  preceded  by  a  concise  Gram- 
mar,  in  which  the  Burman  defínitions  and  words,  are  accompanied 
with  pronunciation  in  the  English  character,  designed  to  extend 
the  oolloquial  use  of  the  Burman  language,  by  G:  H,  Hongh,  of 
Rangvom.   Serampore  1825.   obl.   (25  á  30  fr.)  [6430 

An  Anglo-Burmese  Dictionary,  by  the  Rev.  G.  H.  Hough.  Maul- 
mam  1845.   8.   2  vok.  (l5  íi  20  fr.)  [6431 

Dictionary  of  the  Burman  Language,  with  Explanationsin  English  ; 
compiled  from  the  Ms.  of  ^.  Jud$on  and  of  other'  Missionaries 
in  Burmah.   Calcutía  1826.   8.  [6432 
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A  Dictidnary   Burmese   and   English.    By  E.  Judson.    Maulmain 

1852.   8.   (30  él  40  fr.)  [6433 

A  Comparative  Vocabulary  of  the  Barma ,    Malágu  and  T'hái  lan- 

g^uages  (commonly  denominated  Burman ,  Malay  and  Siamese), 

by  /.  L,  [Leydm).  Serampore  1810.   8.    (50  fr.)  [6434 

A  Dictionary  English  and  Burmese ,    by    Charles  Lañe.    Caleutia 

1841.   4.  .  [6435 

CoUectíon  of  Words  and  Phrases  in  Siamese,  for  the  use  of  schools ; 

hjUrs.  Davenport.  Bangkok  \%\i) .    12.   (272  pp.)  [6436 

Dictionarium  linguae  Thai,   sive  Síamensis,  interpretatione  Launa, 

Gallica  et  Anglicá  iQustratam.  Auctore  Dr.  /.  Bapt  PalU^otx, 

Episcopo  Malensi,  Vicario  Apostólico  Siamensi.     Parte    (impr. 

impér.)  1854.  fol.   (897  pp.)  (80  fr.)  [6437 

Dictionarium  Latinum  Thai.    Ad*u8um  Missionis  Siamensis.    Ex 

typographia  Collegii  Assumptionis  B.'M.  V.  Bangkok.  1850.    4. 

(498  pp)  (Í5fr.)  [6438 

A  Dictionary  of  the  Karen  Languft^e ;  by  JP.  Masan.  Tavoy,  8.  d. 
4.   (324  pp.)  (30  k  35  fr.)  [64Í9 

Anglo-Káren  Vocabulary.  Monosyllables.  By  C.  Bennett.'  For  the 
yiumía Karen Schooh.  Tbooy  184Í.  12.  (188pp.)30ii35fr.)  [6440 

A  Vocabulary  of  the  Sgau  Karen  Language.  By  Rev.  /.  Wade. 
Tawfy  1849.   8.  (1024  pp.)  (30  k  35  fr.)  [6441 

Thesaurus  of  Karen  knowledge,  comprising  Traditions ,  Degends 
or  Fables,  Poetry,  Customs,  Superstitions,  Demonology,  Theim* 
péutics  etc.  Alphabetically  arranged,  Forming  a  complete  Natnre 
Karen  Dictidnary,  with  definitions  and  Exemples,  illustratíng  the 
usages  of  every  word.  Written  by  Sau  Kau-ioo,  and  "compfled 
/.  Wade.   Tavoy  1850.   12.  4  vola.  (120  k  130  fr.)  [6442 

Tenasserim :  or  Notes  on  the  Fauna,  Flora ,  Minerals  and  Nationa 
of  British  Burmah  and  Peg^  :  with  systematic  Catalogues  of  the 
known  Minerals,  Plants,  Mannuals,  Hshes,  MoUusks,  Sea  Nett- 
les,  Coráis,  Sea  Urchins,  Worms,  ;Insects,  Crabs,  Reptiles  and 
Birds ;  with  Vernacular  Ñames.  By  Rev.  F.  Masan,  F.  A.Maul^ 
mam.    1831.    12.   (736  pp.)   (30  fr.)  [6443 


B.  Dictíonnaires  des  langues  de  la  Malairie. 

• 

Spraeck  ende  Woord-boeck,  in  de  Maleysche  ende  Madagaskarsche 

Talen,  met  vele  Arabische  ende  Turcschp  WoordeA.    Door  .FW- 

derick  de  Hautman  van  Qouda.    Amstelredam  1604.    (ou  1603) 

obL  [6444 

Reimprime  kAmsterdam  en  1687,  4  et  en  1703.  4,'ét  á  BataTÍa  daní 

lea  Collectanea  Malaica  Vocabularia.  Voy.  No.  6451. 
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Dictíonarium  ofte  Woord  ende  Spraekboek,  in  'de  Dujrtsche  ende 

Maleysche  Tale,  met  verscheyde  t'aamen-sprekingeO;  in  Dnytsch 

en.Maleys.  Oestelt  door  F.  de  H,  (Fred,  deHouiman)  wm  Oouda 

[Atnaterdam  1673).  ^      [6445 

Reimprime  dans  les  CoUectanea  Malaica  Vocabularia. 

Vocabularium  ofte  >Biroort-boek,  naer  ordre  van  den  Alphabet ,  int*t 
Duytsch-Maleysch,  ende  Maleysch-Duytsch.  Eertyts  ten  deele 
ghecomponeert  by  Cuspar  Wiltens :  ende  namaels  oversien,  ver- 
meerdert,  ende  uytgfgeven  door  Sebastian  Danckaerts.  S*  Ora- 
venhagne  1623.   4.  [6446 

Reimprime  dans  les  CoUectanea  Malaica,  1706. 

Dictíonarium   Malaico-Latinum   et  Latino -Malaiciun.    Cum  aliis 

quaroplorimis.    Opera  et  studio  JDavtdis  Haex,  Romae.  Congr« 

de  prop.  fid.  1631.   4.  (8  k  12  fr.)  [6447 

Réimpr.dans  les  Collect.  Malaica,  1 707.  C'est  la  traduction  de  l'ouTrage 
précédent.  •    ,    ' 

Vocabularium,  ofte  Woordenboepk ,  nae  ordre  Tan  den  Alphabeth, 
an't  Duytscb  en  Maléys.  Eertydts  gecomponeerd  én  uytgegeven 
door  Ca^parum  Wiltens*  eSde  Sebastianum  Dan- 
ckaerts; Ende  nu  (met  meer  dan  drie  duysent  so  woorden  ais 
manieren  van  spreken),vermeerdert  uyt  deSchriften  von  Jan  yan 
Has^l  ende  Allfert  Rugí  etc.  door  JttshifnHeumium,  Amsiel- 
redam  1650.   4.  '  [6448 

Seconde  edition  du  No.  64  J 6;  reimprime  dans  les  CoUectanea  malaica 
Tocabularia. 

Vocabulaer  ofte  Woordenboek  in*t  duytschen  ende  maleys;  door 
f^ederu!  Gueynier.  Baíavia\^17.  4.  [6449 

Réimprin^é  daa8;les  CoUectanea  malaica  yocabularía,  sous  le  litre ; 

Frederici  Gueynier's  Oroot  Dnytsch  eade  Malebch   woorde-boek, 

Toonnatt  op  BataTia  gedmkt  1677  i   doch  nn  herdrukt  (Bátaeia) 

1708.  4. 

Vocabulaar,  in*t  Duyts  ende  Malaya.  Merkelyk  verbeterd  en  Ter- 

meerderd  door  een  Liefbebber  der  Mcdeische  Tal  [Petrue  van  der 

Worm).    Baiapia  1708.   4.  ,  [6450 

Maleiscbe  Wo^rd-boek  Sameling.  *«3  CoUectanea  Malaica  vocabu- 
laria ;  hoc  est  congeries  omniuih  dictionariorum  malaicorum  hac- 
tenus  editorum,  non  tantum  vulgariorum  Belgico-^Malaicorum, 
▼erum  etiam  rarissimorum  bucusque  incognitorum  etc.  "Editore 
Andrea  Lamberto  Ladero,  BataviaXlOl  et  1708.  4.  2t618.  [6451 

Malcisch  Handboekjen ,  of  HoUandscb-Maleiscb  en  Maleisch-Hol- 
landscb  Woórdboekjen.    ^m^«m  1803.   8.  [6452 

Maleiscb  en  Nederdultscb  en  Nederduitsch  en  Maleiscb  Woorden- 
boek etc.  Door  Roorda  van.  Eysmga,  Batavia  1824  et  18Ü5  8. 
2  Tols.   (60  ft.l  .  [6453 

Avec  un  nouvean  títre,  Batavia  k  La  llague  (van  Clef).    1S26. 
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Noodzakelijk  Handwoordei^boek  der  laag  Maleiscbe  taal  .  .  .  door 

P.  P.  Roorda  van  Eysinga.  Kampen  1837.    18.  [6454 

SouTent  imprimé;  La  dixiéme  edition.  llague  ]Só2, 12.  (XII.  144 pp.) 

Algemeen  Nederduitsch - Maleisch  Woordenboek,  in  de- hof-volk- 
en  lagetaal,  voorafgegaan  van  eene  beschouwing  over  de  Maleí- 
jers  door  P.  P.  Roorda  van  Eysinga,  S*  Gravenhage  1855. 
(7%Tblr.)  •  [6455 

• 

Maleiscb  en  Nederduitsch  Woordenboek^  ook  ten  dienste  van  hen, 
die  geen  Arabísch  karatter  gebruiken.  Nieuwedip  (Hoogvorst) 
1856.   8.   (178 pp.)    (l%fl.)  [6456 

Nederduitsch-Maleiscb  en  Soendascb  Woordenboek.  Benevens  twee 
stukken  tot  oefening  in  bet  Soendasch ; '  verzameld  door  A.  de 
WOde,  uitgegeven  door  T.  Roorda,    Amsterdam  1841.  8.  [6457 

Ontwerp  van  een  Maleisch  Woordenboek  en  *eene  Máleische  Spraak- 
kunst,  door  H.  van  Dewall.  Bqtavia  1857.   8.   (38  pp.)     [6458 

A  Dictionary  English  and  Malayo»  and  Malayo  and  English.  To 
whích  is  added  some  short  Grammar,  Rules  and  Directions  for 
the  better  observation  of  the  propriety  and  elegancy  of  this  lan- 
guage.  And  also  several  Miscellanies,  Bialofijes  an(l  Letters,  in 
English  and  Malayo,  togelher  with  a  *Tdble  of  Time  bo'mputing 
the  Years  and  Moons  of  the  Hegira  to  the  English  Year ,  with 
a  specimen  of  the  character  etc.  By  Thomas  Bowrey,  London 
1701.  4.  .  [6459 

A  Dictionary  of  the  Mal$iy  tongue  as  spoken  in  the  península  of 
Malacca,  the  islands  of  Sumatra,  Java,  Pulo  Pinang  etc.  In  two 
parís,  EngUsh  and  Mála^r,  and  Malay  and  English,  to  which  is 
prefíxed  a  grammar  of  the  Malay  language.  Embellished  with  a 
map.  BjJoAnHowisan.  London  1801.  4.  (412  pp.)  (50  ir.)  [6460 

A  Dictionary  of  the  Malay an  language,  iií  two  parís ,.  Malayan  and 
English,  and  English  and  Malayan,  to  which  is'prefíxed  a  gram- 
mar and  praxis,  by  W,  Marsden ,  author  of  the  history  of 
Sumatra.    London.  1812.   4.   (65  fr.)  [6461 

Maleiscb,  Nederduitsch  en  Fransch  Woordenboek.  . .  Dictionnaire 
Malai-HoUandais  et  Fran9aÍ8,  par  C,  P,  J.  Elout.  l'raduit  du 
dictionnaire  Malai-Anglais  de  M.  W.  Marsden,  Har km '\S2b. 
4.   (40  fr.)  ^  ,       ^        [6462 

Nederduitsch  en  Maleisch  Woordenboek.  . .  Dictionaire  ^oUandais 

,et  Malais^  suivi  d'un  dictionaire  fran9ais  et  malai,  par  C.  P,  J. 

Elouty  d'aprés  le  dictionnaire  anglais  et  malai  de  W.  Mariden. 

^ar&m  1826.   4.   (40  fr.)  V  [6463 


> 
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A  Vocabulary  of  the  English  and  the  Malay  language  containing 
upwards  of  2000  words,  by  Th.  Thomsen,  Malacca  1820.  8. 
ed.  2.  ibid.  1827.  [6464 

Vocabidary  of  the  English,  Bugis  and  Malay.  .  .  By  Th.  Thomsen, 

Singapore  1833.   8.  [6465 

On  avait  commencé,  en  1 830,  la  publication  de  ce  vocabulaire  avec 
des  caracteres  plus  grandes  et  sans  la  partie  malaie,  mais  cette  édition 
est 'resté  inaehevée. 

Dictionaire  Francais  et  Malais,  contenant  des  dialogues' familiers, 
par  P:  Boze.    Parts  1825.    16.   obl.   (5  á  6  fr.)  [6466 

Vocabulaire  fran^ais-malais ,  suivi  de  quelques  dialogues  du  genre 
de  ceux  qui  s^engagent  d'abord  entre  le  voyageur  européen  et 
rindigfene.  Vbx  Ch.  Bougourd,  LeHavrei^h%.  8.  (153pp.)  [6467 

^^Nouveau  vocabulaire  hollandais  et  malais,  et  grammaire  k  Tusage 
des  Hollandais  qui  vont  aux  Indes.    Amsterdam  1802.  8.   [6468 

HoUandsch  en  Javaansch  Woordenboekje,  door  W.  J,  C,  de  Setter- 
pont  Domis.    Samarang  \S21 .   4.   2  vpls.  [6469 

Algemeen  Javaansch  en  Nederduitsch  Woordeñboek  .  . .  doór  P.  P. 
Roorda  van  Ey singa.    Kampen  1^-835.   8.  [6470 

Javaansch  -  Nederduitsch  Woerdenboek  op  last  en  dienst  van  het 

Nederlandsch   Bijbelgenootschap   zaméngesteld   door   /.  F.  C. 

Gericke^  Doctor  in  de  letteren,  Ridder'van  den  Nederlandsch  en 

Leeuw ,    Afgevaardige  van  het  Nederlandsch  Bijbelgenootschap 

op.  Java,  uitg.  op  uitnooding  van  het  Nederlandsch  Gouveme- 

ment  door  T. Roorda.  Amsterdam  \Si7 .  8.  (VIII.796pp.)  [6471 

Un  vocabulaire  Javanesa  se  trouve  dans :  Hidtoire  de  1&  navigation 
aux  In4es  orientales.  — ^  lie  secondLivre,'  Journal  ou  Comptoir,  con- 
tenant le  vray  discours  et  narration  historique  du  Voyage  fait  par 
les  Huit  navires  d' Amsterdam,  au  mois  de  Mars  1 59$,  sons  la  4)on« 
duite  de  Jaques  Comeille  Nec  et  de  Wibrant  de  Warwic.  Aussi  la 
.description  des  lieux  par  eux  hantés  ez  Molucques  &c,  Appendice, 
vocabulaire  des  mots  Javans  et  Malayts,  qu'avons  mesmes  escrita  á 
Temati.  S'ensuit  un  autre  Vocabulaire,  seulement  de  la  langue 
.    Malayte^t  Fran9ai8e.'^m^^(fíiiii  1609.  fol. 

Makassaarsch-Hollandsch  Woordeñboek,  met  HoUandsch-Makas- 
saarscheWoofdenlgst,  op  gave  van  Makassaarsche  plantennamen, 
en  verklaring  van  een  iot  opheldering  bijgevoegden  ethnogra- 
phischen  Atlas,  door  Dr.  B.  F.  MatJhes.  .  .  .  Uitgegeven  voor 
rekening  van  het  Nederlandsch  Bijbelgenootschap  te  Amsterdam 
1859.   8.  '  [6472 

Dajacksch-Deutsches  W6rterbuch,  von  A.  Hardeland.  Amsterdam 
1859.   8.   (45  fr.)  [6473 

Dictionnaíre  de  la  langue  de  Madagascar,  par  Et.  de  Flacourt.  París 
1658.   8.  [6474 


490  I.   LEXICOGRÁPHIE. 

Vocabülaire  Franjáis  et  Malgache ;  par  Challand.  Isle  de  Franee 
1773.  4.  [6475 

A  Vocabulary  of  the  Madagascar  Language  contained  in  Rob.  Dru- 
fy*«  Ad ventares  during  a  Captivity  on  Madagascar.  London  1831 . 
12.   (Trübner,  5  sh.)  [6476 

Bocabtdario  de  lengua  bisaia,  hüive3ma  y  hafaia  de  la  isla  de  Panai 
y  Sugbu,  y  para  las  de  mas  islas  (primera  y  segunda  parte)  por 
Alonso  de  Mentrida,  Manila  en  el  colegio  de  S.  Thoma  de 
Aquino.    1637.   4.  [6477 

On  cite  un  Vocabulario  de  las  lenguas  de  Philippinas  par  Alanzo  de 
Metrida.    Manilla  f637.  4,  qui  est  probablement  le  méme  ouvrage. 

Vocabulario  de  la  lingua  bisajra,  hilig^eyna  y  haraia  des  las,  islas  de 
Panai  y  Sugbu  y  para  las  demás  islas;  por  Alonso  de  Mentrida. 
Añadido  e  impresso  par  Martin  Claver  (1698).  4.  [6478 

»Ce  liyre  est  place  dans  la  Biblioth.  Marsden,  p.  306,  parmi  les  ma- 
nuscrita ;  mais  le  mot  impresao  me  fait  présumer  que  la  copie  annon- 
cée  a  été  faite  sur  Timprimé,  lequei  serait  une  nouvelle  édition  de 
Tarticle  precedente  {Brunefj. 

Vocabulario  Tagalog,  .  . .  por  el  P.  de  Buenaventura,  1613.    [6479 

Vocabulario  de  la  lengua  Bisaya,  cotnpuesto- por  el  R.  P.  Matheo 
Sánchez  de  la  S.  C.  de  Jesús,  y  aumentado  por  otros  P.  P.  de 
la  misma  Comp.  Manila  1711.  fol.  [6480 

Vocabulario  de  la  lengua  Tagala.  Primera  y  Segunda  parte.  Com- 
puesto por  N.  H.  Fray  Domingo  de  los  Santos.  Tayabas  ÍFilipi- 
ras)  1703.  fol.  [6481 

Vocabulario  de  la  lengua  Tagala ,  compuesto  por  fray  Domingo  de 
loa  Santos  (Manila)  reimpresso  en  la  imprenta  de  Loreto  de 
Pueblo  de  Sampaloc ,  por  Balthasar  Mariano  Donano ,  Francis- 
cano-   1794.  fol.  [6482 

Vocabulario  de  la  lengua  Tagala,  trabaxado  por  varios  sugetos  doc- 
tos, y  graves,  y  últimamente  añadido ,  corregido,  y  coordinado, 
por  el  P.  Juan  de  Noceda  y  el'  P.  Pedro  de  San  Lucar.  Manila 
1754.    fol.  [6483 

Bocabuluío  de  Pampango  en  Romance ,  y  Dicdnario  de  Romance 
en  Pampango.  Compuesto  por  el  M.  R.  P.  Diego  Bergano. 
Manila  1732.  fol.  *  [6484 

Dictionary  of  the  Favorlang  dialect  of  the  Formosan  language ,  by 
Gilbertus  Happart,  written  in  1650.  Translated  from  the  Trans- 
actions  of  the  Batavian  Literary  society :  by  W,  H.  Medhurst. 
Batavia,  printed  at  Parapattan  1840.  12.  (383pp.)  [6485 
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A.  OraimimiFeB  des  laa^s  úe  rindo- Chine. 

Linguae  Annamitícae  seu  Tanchinenflis  brevis  declaratio ,  auctore 
A.deRhodes.    [Romae  \^\),    4.  [6486 

Zur  Beurtheilung  dcr  annamitiac^en  Schrift  und  Sprache,  von  WH- 
helm  Schott.    Berlín  1855.  4.  [6487 

Tiré  des:  Abhandlungen  derkOnigl.  Akad.  der  WiMensohaften. 

Qraxnmatical  Notices  of  the  Assamese  Language,  by  N.  Brown. 
Sihsagor  1848.    8.  [6488 

A  Grammar  of  the  Language  of  Burmab,  by  Thomaí  Lattér.  Cal- 
mi/fo  1845.  [6499 

A  Grammar  of  the  Burman  language,  with  a  list  of  the  simple  rpots 
of  the  language,  by  J^.  Carey,    Serampore  1814.   8.  [6490 

De.  rinfluence  de  Técriture  sur  le  language  .  .  .  suítí  de  grammaire 
Barmane  et  Malaie  etc.,  par  A,  A.  R,  Schleiermacher,  Darm-- 
stadt  1835.    8.  [649i 

A  Gírammar  of  the  T*hai,  or  Siamese  language,  •  by  Capt.  JameM 
Loto.    Calcutta  (Baptist  miss.  pr.)  1828.   4.  [6492 

Orammatiea  linguae  Thai ;  auctore  D,  J.  Baptiete  Paileyoix,  Epis- 
copo  Mallensi,  Vicario  Apostólico  Siamensi.  .Ex  typograpl^ia 
collegii  assumptionis  B.  M.  V.  in  civitate  regia  Krung  Thepk 
maha  nakhon  si  AyutÁaya  vulgo  Bangkok.  Anno  Domini  1850. 
4.  (246.pp.)  [6493 

Quelques  obserrations  sur  la  langue  Siamaise  et  sur  son  écriture, 
par  L.  LéondeRosny^  membre  du  conseil  de  la  Société  Asiatique. 
P<irt>  1855..8*   (16  pp.)  [6494 

Die  Indo  -  chinesischen  Sprachen,  insonderheit  das  Siamesische, 
Ton  W.  Schott.    BerUn  1831.  4.  ^6495 

Tiré  des:  Abhandlungen  der  KOnigl.  Akad.  der  Wissenschaften. 
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Die  .Cassia-Sprache  im  nordOstlichen  Indien,  nebst  Bemerkungen 
über  das  Tai,  oder  Siamesische ,  von  W.  SchoU.  Berlín  1839. 
4.  [6496 

Tiré  des :  Abhandlungen  der  KOnigl.  Akad.  der  Wissenschaften. 

Orammatik  und  Wórterbuch  der  Kassia-Spracbe ,  von  H.  C,  von 
der  Gahelentz.    Leipzig  1858.   8.  [6497 

Tiré  des :    Berichte  der  philol.-bist.  Classe  der  Süchs.  Gesellschaft 
der  Wissenschaften. 

Synopsis  of  a  Qrammar  of  the  Karen  Language^  embracing  both 
Dialects  Sgau  and  Pgho,  or  Shx).  By  F,  Masón.  Tavoy  1846. 
4.   (460  j)p.)   (25  fr.)  [6498 

B.  ChrammairéB  deiq|  langnes  de  láHalaisie. 

Spieghel  van  de  Maleyscbe  Taal,  door  A.  C.  RuylL  Amsterdam 
1612.   4.  '  [6499 

Ghrodt  ofte  kort  Bericht  van*  de  Maleyscbe  Tale ;  . .  door  /.  Román, 
^nuterdam  1674.    4.  [6500 

* 

Grammatica  Malayca,  auctore  /.  Cp,  Lorber.  Vinariae  1689. 
8.  [6501 

Malaiscbe  Spraakknnst ,  nit  de  eige  Scbriften  der  Maleiers  opge- 
maakt ;  mit'  eene  Voorreden ,  bebelzend^  eene .  inleidung  to  dit 
Werk,  en  een  Aanbangsel  van  twee  Boekzalen  van  Boeken  in 
deze  tale  zo  van  Europeérs ,  ais  van  Maleiers  gescbreven.  Door 
Oeorge  Henrik  Wemdlij.    Amsterdam  1736.  8.  t^SOa 

Maleiscbe  Spraakkunst  von  Ge.  Henr.  WemdUjy   berzien  en  uitge- 

geven  op  last  van  de  Hooge  regering  van  Nederlandscb  Indie, 

door'  C.  van  Ahgelheekr.    Batavia  1823.    4.    (VII.  130  pp*.  plus 

la  table  et  errata.)  ^6503 

n  y  a  des  esemplaires  avec  un  nouveau  titre  >daté  de  1 826,  et  á  Ta- 
dresse  des  fréres  van  Gleef,  h  La  Haye,  (20  fr.) 

Nieuwe  nederduytscbe  en  maleyscbe  Woordensbat  en  Spraakkonst. 
AfMlerdam  1804.    8.  .  .  [6504 

A  rougb  Sketcb  of  part  of  an  intended  Essay  towards  ascertainihg, 
deducing,  elucidating^  and  correAly  establisbing  tbe  Rudiínents 
of  tbe  Juh,wee  or  •7aAu?e6  4ang\iage,  vulgarly  called  tbe^Malay  lan- 
guage.    By  /.  Shaw.    Prince  of  ¡Vales  Island.  1807.   8.     [6605 

Niewe  Maleiscbe  Spraakkunst,  naar  de  beste  bro'nnen  en  Volgfns 
eigen  veeljarige  onderzokingen  bewerkt;  beneVent  een  Maleisch 
en  Ncderduitscb  Woordenboek,  vermeerderd  en  verbeterd,  door 
W.^  A.  P.  Roorda  van  Ey singa.  Niewedip  1856.  12.  ÍX. 
274  pp.)  -  [6506 
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Handleiding  tcrt  te  Kennis  der  Maleische  Taal.  Door  /.  /.  de  Hol- 
tander.    Uíreeht  1856.    12.    (3"'  édition.)    '  [6507 

Handleiding  bij  de  beoefening  der  maleische  taal-  en  letterkunde, 
voor  de  Eadetten  van  alie  \^apenen  bestend  voor  de  dienst  in 
Nederl.  Indié,  door  Di,  J.J,  de Hollander,  2.  verb.  druk.  Breda, 
milit.  Akadeiniei857.  8.  (VIII.  352pp.  plu8  4Spp.  textemalai.) 
(5%fl.)  ,        .    [&508 

Erste  Gronden  der  Maleisiihe  taal,  ten  dienste  van  hen  die  het  Ma- 
leisch  letterschrift  op  eene  praktische  en  gemakkelijke  wijze  lee- 
ren  willen,  door  C.  van  Heefdty  mit  vijf  gesteendruckte  schrijf 
voorbeelden.    Amsterdam  iSb7.    8."  (IV.  65pp.)  .[6509 

Grammar  rules  for  the  attainment  oí  the  Malayo  language.  CalctUta 
1798.    12.  '  *  [6510 

A  Grammar  of  the  Malay  tongue,  as  spoken  in  the  península  oí 
Malacca,  the  Islands  o£  Sumatra,  Java,  Borneo,  etc.  Collepted 
from  Bowrey's  dictionary  and  otl^er  authentic  documents,  by 
J.  A,  Howison,    Zomíon  1800.    4.    (10  á  12  fr.)  [6511 

A  grammar  of  the  Malayan  language,  with  an  introduction  and 
praxis,  by  fTtY/.  3far«fcn.    Zondbn  1812.   4.   (12^  15  fr.)  [6512 

Maleische  Spraakkunst. . .  .  Gramraaire  de  la  langue  Malaie,  par  Mr. 
W.  Marsden,  publiée  en  1812,  et  traduite  de  l'Anglais  (en  H61- 
landais  et  Frangais),  par  P.  /.  Ellout,    Harlem  1824.  4.    [6513 

An  Alphabet,  Syllabarium,  and  Praxis,  in  the  Malayan  language 
and  character .  By  Hendrick Thomasin.  Malacca  1818.  1*2.  [6514 

An  attempt  to  elucídate  the  principies  of  Malayan  orthography.  By 
WilL  Robinson.  Fort  Maríborough  1823.  4.  (autre  édition 
in8.)  [6515 

Grammar  and  Dictionary  of  the  Malay  language,  with  a  Fíreliminary 
Dissertation.  By  John  Crawfurd.  LondonA^bl.  g.  2  vols. 
(36  sh.)  .  •  [6516 

Ueber  die  Kawi-Sprache  auf  der  Insel  Java,  nebst  émer  Einleitung 
über  die  Verschiedenheit  des  Sprachbaues  und  ihren  Einfluss 
auf  die  geistige  Entwickelung  des  Menschengeschlechts ,  von 
Wilh.v.Humholdt.  ^í?r/tn  1836— 39.  4.  3 vols.  (18Thlr.)  [6517 

Proeve  van   eene  Javaansche  Spraakkjmst Door  Qotfloh 

Bruckner.    Serampore  (mids.  pr.)1830.8.  [6518 

Erste  Ghronden  der  Javaansche  Taal,  benevens  Javaansch  Leer  en 
Leesboek,  met  eene  Wordenl^st  etc.  Door  /.  F.  C»  Oericke. 
Batavia  1831.    4.  [6519 

Javaansche  Spraakkimst  door  wijlen  A.  D,  Comete  de  Oroot;  uit- 
gegeven  in  naam  en  op  verzoek  van  het  Bataviansch  Genotschap 
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•te.    Door  /.  P,  C  Oerioké.  Tweede  verbeterde  Uitgaaf,  gevolgt 

door  een  Leesboek  etc.  door  /.  F.  C.  Otricke,  op  nieuw  uitge- 

wgeyen  en  voorsien  van  een  nieuw  Woordenboek,  door  T,  Roorda. 

Amsterdmn  \%\Z.  8.  2  y  oís.      .  [6520 

La  premiere  édition  est  de  1833.  —  Le  vocabulaire  a  été  tiré,  sépare- 
ment',  bous  le  titare  woordenboek  op  het  Leesboek  to  oefening  in  de 
Jayaansche  Taal,  door  T.  Roorda.   Amat^rdam'X^A^,  8. 

Jayáansche  Spraakkunst,  toegelicht  door  autogr.  Tafeln,  door  P.  P. 
Roorda  van  Eytinga,    AmUrdam  1835.   4.  [6521 

Makassaarscbe  Spraakkunst,  door  B,  F.  Matthes.  Uitgegeven  yoor 
rekening  van  het  Nederlandsch  B^belgenootschap.  Anuterdam 
1858.   8.  [6522 

Beitrflge zur Spracbenkunde.  I.  Grammatik der Dakota-Sprache. 
II.  Grammatik  der  Eiriri-Spracbe,  aus  dem  Portugisbehen 
4e8  P.  McHmani  ttbersetEt.  III.  Grammatik  der  Dajak- 
Sprache,  yon  H.  C,  vonderOabehnh,   Leifzfy  1852.  8.  [6523 

Qrammatik  der  Pulopetak-Dajak-Sprache  fOr  Anfánger. 
Barmen  1856.  8.  {6524 

Versuch  einer  Grammatik  der  Dajakischen  Sprache.  Bearbeitet 
und  herausg^eben  im  Auftrage  und  auf  Rosten  der  niederl.  Bibel- 
gesellschaft  [YonAuj^.Hmrtieiand).  Atnsierdam  (Fr.  MtQler)1858. 
B;   (IV.  374  pp.)  [6525 

Arte  de  la  lengua  Bissaya  de  la  Provincia  de  Leyte,  por  el  Domingo 
Etguerra.    Manilla  ilil.    4.  [6526 

Arte  de  la  lengua  Bisaya,  ^lA.deMmirtda.  IfamTb  18l8.(?)  4.  [6527 

A^  de  la  lengua  Bicol,  por  Fr.  A.  de  S.  Aguitin  (ou  Auguitin) . 
Sampaloc  1639.  4.  [6528 

Arte  de  la  lengua  Pampanga,  por  Fray  Diego  Bergano.  Bacolor 
1729.   4.  ,  ^  [6529 

Arte  de  la  lengua  Pampanga,  compuesta  por  Fray  Diego  Bergano, 
Nuevamente  emmendado,  y  reducidora  methodo  mas  daro.  Manila 
(Sampaloc)  1736.  4.  [6530 

Arte  de  la  lengua  Ybanac.    Manila  182iS.  8.  [6531 

UArte  de  la  lengua  Yloca.    Manila  1617.   4.  [6532 

Compendio  y  methodo  ^e  la  summa  das  Reglas  delmrte  del  ydioma 
ylocano  que  a  los  principios  del  siglo  passado,  compuso  elP.  Fray 
LopeteUi.    8ampaioe\l%2.    12.  [6533 

Cest  une  réimpreBsion  de  l'oavrage  préeedent. 

Catecismo  de  la  lengua  Ylocana  con  explication  de  los  misterios 
principales  de  mestra  santa  fk  etc.,  por  el  M.  R.  P.  Fr.  Franc. 
Zfopetf  corregido  y  «¿adido.    Manila  1846.  32.*  [6534 
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Compendio  de  la  Arte  de  la  lengua  Tagala.  Por  el  P.  Fray  Gaspar 
de  San  Aujfustin.    Manila  1703.  [6535 

Arte  de  la  lengua  Tagala,  por  F.  Juan  de  S,Aguiiin  [oxiAuguitin), 
Sampaloe  1787.   8.  [6536 

Arte  y  reglas  de  la  lengua  Tagala,  por  Fray  Thomda  Ortez ;  impresso 
en  el  convento  de  nostra  señora  de  Loreto  en  el  pueblo  de  Sam- 
paloe. (Manila)  1740.  4.  (6  feuilles  prelim.  125  pp.,  la  table 
et  I  feuille  errata.)  ^  •  [6537 

Arte  de  la  lengua  Tagala  y  manual  Tagalog ,  por  el  Fray  Sebastian 
de  Toianes.    Sampaloe  1745.  4.  (ed.  2.  il)id.  1796.)  [6538 

Arte  ^«reglas  de  la  lengua  Tagala,  por  el  Padre  F.  Fray  Francisco 
de  San  Joseph ,  de  la  orde  de  San  Domingo.  En  el  Partido  de 
Bataan  por  ThomaerPinpin Tagalo.  Ano  de  1610.  4.  (320pp,.)[6539 

ttJLa  plus  ancienneproduction  connue  de  lapresse  établie  au  mpnastére 
de  Bataan,  orde  de  S.  Franjóla,  dans  Tile  de  Lu^on.«  Brunét, 

Arte  y  reglas  de  la  lengua  Tag^^,  por  el  P.  Fr.  Francisco  de  San 
José/.  {Manila)  de  la  imprenta  de  D.  Jbse  Mar.  Dayot,  1832. 
8.  (919  pp.)  [6540 

A.  de  la  Magdalena,  Arte  de  la  lengua  Tagala.  Mexioo  1669.  8. 
(ed.  2.  ibid.  1678.  8.)    '  [6541 

Jf.  Oyangyren  de  Sania  Ynks,  Tagalyfamo  elucidado.  Meanco  1742. 
4.  .[6542 

Ueber  die  Tagalische  Sprache,  voñ  Fran»  Karl  Aiter.  Wien  1803. 
8.  [6543 

A  Qrammar  of  the  Malagassy  Language ,  in  the  Ankova  Dialect ; 
by  David  Gviffiths  missionary  for  nearly  twenty  yeieurs  in  Mada-< 
gasear.   Woodhridpe  1854.    12.  (XII.  244  pp.)  [6544 
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m.  OUVRAGES  EN  LANGUES  Df! 

L'INDO-CHINE. 

Catechiskniis  (latiaus  et  tunchinensis)  pro  iis  qui  volunt  susciperc 
bapti^mum,  auctore  Alexandro de Rhodes .  Rómae  (1651).  4.  [6545 

A  Description  of  ihe  Burmesé  Emplee  ;  compiled  chieñy  from  Native 
Documents,  by  the  Rey..Father  Sangermano;  and  translated 
from  his  ms.  by  William  Tandy.  Romae  (O.  T.  F.)  1 833.  4.  [6546 

The  Damashat,  or  the  Laws  of  Menoo,  translated  from  the  Bur- 
mesé. By  D.  Richardson  Esq.  Principal  assistant  to  the  commis- 
sioner  Tenasserim  Provinces.  Maulmain  1847.  8.  (7 5 2 pp.)  [6547 

Life  o^  Gaudama ;  A  Translation  from  the  Burmese  Book  entitled 
Ma-IiA-len-oa-ba.  Wottoo.  fiyRev.  ChesterBmnet.  New- York 
1853.  ,  [6548 

Tiré  du :  Journal  of  the  Americ.  Orient-Soc.  rol.  III.    . 

The  Elementa  of  Qeneral  History  in  the  Burmese  Language.  vol.  I. 
Anpient  history.  vol. II.  Modern  history.  Maulmain  1852 — 53. 
8.  [6549 

A  Digest  of  Scripture,  consisting  of  extraets  from  the  Oíd  and  New 
Testament,  on  the  plan  of  Brown's  nSelection  of  Scripture  passa- 
gesa.  In  the  Burmese  Language.    Maulmain  1838.   8.        [6550 

A  Catechism  for  young  Classes  in  Sabbath  Schools  (Karen).  Tavoy 
(Karen  Mission  Press.)  1850.    8.  [6551 

« 

The  Catechism.  By  /.  Wade.  Fifth  edition.  Tavoy  (Karen  miss. 
press.)  1852.    16.  [6552 

Notes  of  a  course  of  Lectures  delivered  to  the  students  of  Rev.  Mr. 
Cross'  Seminary  for  native  preachers,  Tavoy,  on  various  subjects, 
showing  the  tendencies  of  the  general  habits,  and  customs  of  the 
Karens  as  a  people,  to  thé  destruction  of  their  physical  and  men- 
tal constitutions,  by  W,  J.  Vansomeren,  M.  D.  Translated  inte 
the  Karen,  hyE,  R,  Cross.  Tavoy,  KarenMiss.  Pr.l  850.  8.  [6553 
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Primary  Geogr^phy.  By  Mr.  jp,  M.  Masón,  Third  edition.  Tavoy, 
Karen  Miss.  Press.  1848.  8.  (avec  figures  en  bois.)  [6554 

Materia  medica ,  and  Pathologie.    Tavayy  Karen  Miss.  Pr.  1844, 
autre  edition  i 848.  24.  (avec  fíg.  en  bois).  [6555 

Notes  on  the  Epistle  to  tbe  Hebr^ws :  in  Karen.  By  ^«  X.  Ahbot. 
Tavoy  1849.    12.  [6556 

Notes  on  the  Acts  of  the  Apostles,  in  Sgau  Karen,  by^.  X.  Abbot, 
JÜaulmain  1853.     12.  [6557 

Questíons  on  Matthew  with  explanatory  Notes  and  praetical  Remarks; 
In  Pwo  Kareñ.  By  2>.  L.  BrayUm.  Tavoy  1852.  12.  [6558 

Hymnes  in  Sgau  Karen.  Maulmatn  1845.  18.  [6559 

The  House  I  live  in,  or  the  human  body.   Translated  into  Karen, 
by  Wm.  A,  AUsott,,  M.  D.    Tavoy  1843.    12.  [6560 


Traductions  de  la  Bible. 

The  Holy  Bible,  containing  the  oíd  and  New  Testaments.    Trans* 

lated  ñt)m  the  origináis  into  the  Assam  language,  by  the*  Seram- 

pore  missionaries.  Serampore,  miss.  pr.  1820.    8.    5  vols.  ibid*. 

1833.  8.  [6561 

Caracteres  Nagaris. 

The  New  Testcunent.  Translated  into  the  Asamese  Language,  by 
Nathan  Broum,  Baptist  Missionary.  (2**°  edition)  Sibsayor,  Assam 
1849.   8.  *  [6562 

The  Oíd  Testament  in  Burmese.  Translated  by  Dr.  Judson,  Maul- 
mam  1835.   8.   3  vols.  [6563 

The  New  Testament  in  Burmese.  By  B*  Judson,  s.  d.  8.       [6564 

New  Testament,  translated  into  the  Khassee  Language.  Ssrampore 
1831.   8.  [6565 

The  Holy  Bible.  Translated  into  Sgau  Karen  (Tavoy  1833).  8. 
3  vols.  [6566 

The  second  Book  of  Moses,  called  Exodus.  Translated  by  Rev. 
F,  Masón.  Tavoy,  Karen  Miss.  Pr.  Printed  for  the  American 
and  Foreign  Bible  society.    t849.    8.  •      [6567 
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MALAISIE. 

Malaisch  Lesboek  voor  Erstbegínnenden  en  Meergevorderden,  door 
A.  Meursinge.    Leyden  X^Al,   8.  [6568 

Maleisch  Leesboek  voor  eerstbeginnenden  en  meerrerpen,  uitgegeven 
door    T.   Roordoj     met  een  Woordenboek.     Amsíerdam   1845. 

8.  [6569 

• 

Historia  Indiae  Oríentalis,  ex  variis  auctoríbus  coUecta,  et  juxta 
seriem  topographicam  regnorum  &c. ,  deducta.  —  ColloquiaLatino- 
Malaica  et  Madagascarica.  —  Autore  Ootardo  Artho  (»e\xArthusio) . 

.    Colontae  Agripp.  1608.  8.  [6570 

Colloquia  Latino-Malaica,  sen  vulgares  quaedam  loquendi  formulae, 
Latina,  Malaica  et  Madagascarica  linguis ,  in  gratiam  eorum  qui 
navigationem  forte  in  Oríentalem  Indiam  suscepturi  sunt  con- 
scríptae,  studío  et  opera  (?o/<eir(¿f  ^rMu^ü.  Franco/.  1613.  foL 
(10  fr.)     •  [6571 

Dialogues  in  the  English  and  Malaiane  languages :  or  certaine  com* 
mon  formes  of  speech,  fírst  written  in  Latin,  Malaian  and  Mada- 
gasear  tongues,  by  the  diligence  and  painfuU  endeavour  of  Master 
Ootardíis  Arthu$iu9,  a  Dántisker,  and  nów  faithfully  translated 
into  the  English  tongue,  by  Augtute  Spalding ,  merchant.*  Zoniiofi 
1614.  4.  [6572 

On  trouve  les  mémes  dialogues  dans  le  dictionnaire  de  Houiman, 

Makassaarsche  Chrestomathie.  Oorspronkelijke  Makassaarsche  Ge- 
schriften,  in  proza  en  poézij  uitgegeven,  van  aantekeningen'  voor- 
iien,  en  ten  deele  vertaald  door  Dr.  B.  F.  Matthes.  Uitgegeven 
voor  rekening  van'het  Nederlandsch  Bijbelgeñootschap.  Atnster- 
dam  1860.    8.  [6573 

Javaansche  Qesprekken  in  de  onderscheidene  taalsoorten;  door  T. 
Roorda.    Amsterdam  1843.   8.  [6574 

C'est  une  appendice  á  la  Chrammaire  de  Comel  de  Oroot. 
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Javaansche  Zamenspraken ,  door  Q.  F:  Winter,  Uitgegeven  met 
een  b\jvoegsel  bij  het  Jayaansch  woórdenboek  door  S.  Keyzer. 
2.  deel.  Zamenspraken  over  salokas,  paríbasans,  wangsalans  en 
andere  ondefwerpen.  Amsterdam  (J.  Müller)  (1858.  8.  IV. 
341  pp.).    7'fl.  50  c.  [6575 

Chrestomathies  Océaniennes.  Premifere  partíe.  Textes  en  Langue 
Boughi.    Paris,  s.  d.  8.  [6576 

De  kroon  aller  Koilingen  van  Bocbárie  van  Djobor.  .  .  Uitgegeven 
door  P.P.  A)orÉ?flf;an%«nya.  .Satevío  1827.  4.  (228pp.)  [6577 
Cet  ouvrage  a  été  originalement  écrit  en  árabe,  et  porte  le  titre 
^4^^^  ^^*  L'édition  de»  Mr.  Roorda  contient  la  versión  malaie 
avec  la  traduction  hollandaise  en  regard.  La  versión  malaie  avait 
d'abord  paru  séparement  á  Batavia,  en  1237  «=»  1821.  4. 

Sjaí'b  iliDASABi.  Batavia  1844  (?).  -[6578 

Poéme  en  mala! ;  pubHé  par  Mr.  le  Barón  W.  Ré  van  HoSeell,  avec 
la  traduction  en  hollandals  et  un  coxnmentaire  (Zeitschr.  d.  D.  M. 
G.  in.  337.). 

Sjaír  k^n  Tamboehak.  Een  obrspronkelijk  maleisch  gedicht,  met 
ánteekeningen.  Uitgegeven  door  /.  /.  de  Hollander,  Leijden 
(BriU)  1856.  4.   (XVIII.  25  pp.)  (1  fl.  70  c.)  [6579 

Handboek  van  het  Mohammedaansche  Regt  in  de  maleische  Taal ; 
uitgegeven  door  ^.  ^i?ur«tn^e.    AfMterdam  \%\^.   8.  [6580 

Code  of  Laws  in  the  Pangerans*  ,Court  at  Fort  Marlborough,  collec- 
ted  by  H,  R,  Lewit,  in  Malay.    London  1821.    4.  [6581 

BlSMI-LLAHI-R&AHHMANI-RSAHlMI  WEBIHI  NESTA'INO  ,  BlLULHI 
A' LA.  InI  80EBAT,  JANG  MENTJERITEBAKAN  OESTOELADÍ^INI 
NaTSSANUI  ;  MAKKA  TEBK abaraño  OLEH  TOBWAN  JANG  AMAT 
ABIF    JOH.   D'OtTTBEIN,    PanDITA   DI-BBNOWA   WoIiANDA. 

Dibexdab  Djakataba  Batawija.   Tertárá  oleh  Andreas 

Lambertus  Loderus,  Batavia  1707.   8.  [6582 

Les  fondements  de  la  religión  chrétlenne,  ^bi  J»iy  Outrain:  traduits 
en  malai.  Catéchisme  par  demandes  et  réponses ,  en  chractéres 
romains. 

Bangh-ad JABAN  'Kabenaban  JANG  POHON  íBADEi.  =i  De  Leeré  der 
Waarheit  die  naar  de  Qodzaligheit  is.  Mit  een  kort  Bericht  van 
de  Maleisch  Letteren.  Door  Oeorge  Henrik  Wemdly.  Amsterdam 
1732.    12.  *  [6583 

KisALET  FADA  MENJ ATARAN  etc.    Amsterdam  1734.   8.  [6584 

Exhortation  to  the  Lord's  Supper,  translated  into  Malay,  by  Amoldas 
Branis  and  published  by  O,  H,  Werndly,  {Bibl.  Marsden.) 

Pang-ad JABAN  AOAMA  Mesehu  etc.  Chrístían  instrüction  and 
Catechism  in  the  Malayan  language  and  Román  character.  To 
which  is  prefíxed  the  Malayan  Alphabet.  By  Oeorge  Henrik 
Wemdly  and  Karel  Oeorge  Servus,   Amsterdam  1730.  8.   [6585 

32* 
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Penga  JABAN  mesehij  tebfendekh  güna  budak  kechii*.  Bastea 

TEBTEBALAH  KJTAB  INI  l)l  NEGBI  PaBIS  ATAS  TITAH  DAN  BAULKJA 

Maha-Kaja  Benue  Fbance,  dalam  bumah  teba  maha  Raja- 
Ampunha.   Rapada  tahon  Mesehi  1826.   J6.  [6586 

Catéchisme  en  malai,  par  demandes  et  réponses ,    impr.  á  Paria  en 
caracteres  roipains. 

Catéchisme  cb relien  (en  Malais),  par  Lecot.    16.    (s.  d.)  [6587 

Cité  dans  le  catalogue  de  la  librairie  oriéntale  áeW,Y^,Donde¡^'Ihipré. 
(C'est  peut  étre  le  méine  que  Touvrage  prócédent.) 

Sundry  and  Malayan  Tracts,  chiefly  religious.  Printed  by  tbe  Evan- 
gelical  Missionaries  at  Serainpore,  balacea  and  Bencoolen  in  tlie 
years  1818—1820.  '  [6588 

Cité  dans  la  Bibliotheca  Macrsdeniana. 

A  Distourse  in  tbe  Malayan  language  and  cbaracter ,  profesSing  to 
bave  for  iU  text  tbe  6^''  verse  of  tbe  1 1  *^  cbapter  of  Paul*s  Epistle 
to  tbe  Hebrews .  (By  Hendrtck  Thomasiñ.)  Malacca  1818. 12.  [6 5 89 

*^*  Manuel  de  Qéograpbie  par  ....  Cli/t  (en  malais).  Coiíayam 
1846.    12.  [6590 

«««  Hymnes  et  Cbansons  en  Malais  ....  12.  [6591 

.  Cité  dans  le  Catalogue  de  M*.  V".  Dondey-Dupré. 

Rules  for  tbe  observance  of 'Sunday,   in  tbe  Malay  Language,    s.  d. 

8.  [6592 

Cité  dans  le  Catalogue  de  le  BibHotbéque  de  l'East  India  House. 

Extraits  du  Koran,  en  Malay.    s.  1.    1820.   8.  [6593 

.    Cité  dans  le  Catalogue  de  la  Bibliotbéque  de  TEast  India  House. 

Malayan  MisCellanies  (collected  and  cbiefly  wrítten  by  Sr.  7!4.  Statn- 
ford  Raffles).    Bencoolen,  from  1820  to  1822.   8.   2  vols.    [6594 

Malay  Annals;  translated  from  tbe  Malay  language,  by  tbe  late 
Dr.  John  Ley  den.  Witb  an  introduction  by  Sr.  Th,  Stamford 
Raffles,    London  1821.   8.  [6595 

Memoirs  of  a  Malayan  Family,  written  by  tbemselves,  translated  by 
Sir  Wm,  Marsden,    London  (Or.  Transí.  Fund.)  1830.  8.   [6596 

Wiwoeo.    Batavia [6597 

Poémc  javanais,  publié  avec  la  traduction  en  hoUandals  et  des  anno- 
tations  par  J.  F,  C.  Gericke  (vers  1840). 

Javaanscbe  Wetten,  namelijk  de  Nawala-Pradata,  de  Angger-Sadasa, 
de  Angger-Agéng,  de  Angger-Goenoeng  en  de  Anggér-Aroebiroe, 
uitgegeven  door  T.  Roorda  etc.  Amsterdam  1844.  8.  (2  TbLr. 
20  Ngr.)  [6598 

Javaanscbe  Brieven,  Berigten,  Verslagen,  Verzoekscbriften,  Bevel- 
Bcbriften,  Proclamaties,  Publicaties,  Contracten,  Scbuldbekente- 
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nissen,  Quitanties,  Processtukken,  Pachtbríeven  en  andere  soort- 
gelijke^  stukken ;  naar  HandsQhriften  uitgegeven  door  T.JRoorda. 
Amsierdam  1845.   8.   (VIH.  484  pp.)  [6599 

De  Brala  Joeda.  De  Rama  en  de  Areljoena-Sasra.  Dríe  Jayaanscbe 

Heldendicbten  in  Javaansch  proza  verkort  door  C  F.  Wtníer, 

Sr.  Translateur  voor  de  Javaanscbe  taal  te  Soerakarta,    uitgeg. 

door'r.  Roorda.    Amsterdam  1845.   8.   (VIII.  200pp.)      [6600 

Imitations  du  Mahabharata  et  du  Kamayana,  en  prose  javanaise. 

Homo,  een  Javaanscb  Gedicbt,  naar  de  hew erkmg  yanJosoD/ttpoero, 
uitgegeven  door  C,  F,  Wtfiíer.    Batavia  1847.  [6601 

Boegineescb  Heldendicbt  op  Daeng  Kalaboe ,  waarín  onder  andere 
de  dood  van  den  ambtenaar  T.  Barón  Collot  d'Escury  en  de 
zegepraal  der  Hollandscbe  wapenen  bezongen  worden.  Voor  bet 
eerst  uitgegeven  en  vertaald  door  Dr.  B.  F,  Matthes..  Qedrukt 
byMuller,  Scbmidtet  C^  Jfa^a««ar  (1 858).   8.   (43pp.)    [6602 

Werken  van  bet  koninklijk  Instituut  voor  taal-land-en  volkenkunde 
van  Nederlandscb  Indie.  Tweede  afdeeling.  Afzonderlijke  wer- 
ken. =  Het  Boek  Adji-Saka,  oude  fabelacbtige  gescbiedenis  van 
Java,  van  de  Kegering  van  Vorst  Sindoela  te  Qaloeb  tot  san  de 
sticbting  van  Madja-Pait,  door  Vorst  Soesoeroeb ;  uit  de  poSzie 
in  Javaanscb  proza  overgebragt  door  C,  F.  Winter,  Sr.  Uitgege- 
ven van  wegen  bet  koninkl.  Inst.  vor  taal-Iand-en  volkenk.  etc. 
door  /.  /.  B.  Goal  en  T.  Roorda.  Met  een  uitvoerig  bijvoegsel 
tot  bet  woordenboek  der  Javaanscbe  Taal  van  Gertcke  en 
Roorda.  Amsterdam  (Fr.  Müller)  1857.  8.  (6.  288.  140  pp.) 
5fl.    70  c.  [6603 

Proeve  eener  Makassaarscbe  Vertaling  des  Korans  ....  door  Dr. 
B.  F.  MaUhes.    Amsterdam  1856.  [6604 

Avec  une  introduction  par  H.  C,  Milites, 

Cbansons  Madecasses,  traduits  )en  Fran9aÍ8,  suivies  de  poésies  fíigi- 
tives,  par  le  cbev.  de  P,    Londres  {Parts)  1787.    12.  [6605 

CatQcbisme  abrégé  en  la  langue  de  Madagascar,  pour  instruiré  som- 
mairement  ees  peuples,  les  inviter  et  les  disposer  au  baptéme. 
(Rome,  Rrop.  fid.  1785.)  8.  (28pp.)  '     [6606 

Manga  fanalanoino  PAOTATAGOBiirN  sa  Calolova  nag  tavono  : 

Recommendacion  del  alma,  poiTÁomas  de  Vallacastin ;  transun- 

tado  en  tagalo,   por  G.  Aquino  de  Belén ;  a   que  incerto  dicbo 

traductor  la  Passion  de  N.  S.  J.  C.   en  verso  tagalo.    Manilla, 

Nic,  de  la  Cruz  Bagay,   1760.    8.  [6607 

Ce  volume,  orné  de  planches  grossiérement  grav.  est  rare.  On  volt 
par  la  date  de  Tapprobatión,  qu'il  doit  y  en  avoir  une  édition  de  1 703 
iBrtmeí), 
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Akal  na  tuna  y  totoono  faga  acá  y  8  a  tavo,  nano  manga  caba- 
ñal ano  GAYA  MALO  YALHATINQ  SANTOS  NA  SI  NA  BaRLAAN  NI 
JOSAFHAT,  NA  YPINALMAN  8 A  8ULAT  NI  SAN  JuAN  DaMASCENO, 
AT  YSINALIN  SA  YICAN  TAGALOG  NANO  R.  P.  AnTONIO  DK  BoBJA 

SA  LA  compañía  NI  Jesus.  Impresso  en  el  CoUegio  . .  .  de  Manila, 

por  D.  Gaspar  Aquino  de  Belén  1712.  fol.fXI.  209pp.)    [6608 

Traduction  en  idiome  tagalo  de  Joannis  Damasceni :  Líber  Barlaam 
et  Josaphat  Indiae  regís. 


Traductions  de  la  Bible. 

OuA»Jt  Jyüt.    Batavia    1758.     8.     4    vols.    (820.    1035.    648. 

944  pp.)  [6609 

L' anclen  Testament  en  malaí ,  publié  sous  la  direction  de  Jacquec 
Mossíly  par  les  soins  de  Jean  morite  Mokr  et  H.  P.  Vandewarth. 

g^s^' L^^-^tí*^  LT'^^'  J^'.  ^«torio  1758.  8.  2  vob.  (656. 
459  pp.)  [6610 

Le  nouveau  Testament  en  malai. 

'El  kitab'  ta'ittj.  C.  á.  d.  La  sainte  Bible,  tradenlangue  Malaise. 
Amsterdam.    Dj.  West'istein  1731— 33.   4.   3  vols.  [6611 

Édítion  imprímée  en  caracteres  romains ,   au  frais  de  la  Compagníe 
des  Indes. 

(vi>9.'  v^'  v'--^')  Biblia,  id  est  Vetus  et  novum  Testamentum  ma- 
laice,  cura  et  sumtibus  societatis  quae  Bibliis  per  omnes  gentes  per- 
Yulgandis  operam  dat,  emendatius  edidít  Joan  Wt'lmei:  Harlemi 
(Job.Enschedé  et  fílii)  1824.  8.   3yo1s.  (1314et4¿3pp.)  [6612 

^^"^  La  Sainte  Bible  (en  caracteres  latins).  London  1808.        [6613 

*  *  *  Le  vieux  Testament  en  malai  (caracteres  latins) .  Amsterdam 
(F.  MüUer)  1858.   8.   2  vols.    (5  fl.    50  c.)  [6614 

^**  Le  Psautíer,  en  malai  et  en  boUandais,  par  Alb.  Buy  I,  Jo,  van 
Hasel  et  Just.  Heumftts.    Amsierdam  \6b2.   4.  [6615 

***  Les  Pseaumes  en  malai.    Harlem  1822.   8.  [6616 

***  Les  Pseaumes,  s.  d.  (litbographié  á  Batavia?)  [6617 

***  Les  Pseaumes,  en  malai.  Leyde  1846.'  8.  [6618 

Evangelia  (quatuor)  et  acta  Apostolorum ,  in  lingua  malaica ,  cum 
versione  bélgica  per  Alb,  Buy  I,  Jo.  van  Hasel  et  JUsí.Heumium, 
Amstelodami,  jussu  director.  Indiae  societ.    1651.   4.  [6619 


TRADUCTI0N8  DE  LA  BIBLE.  603 

Jako  ámfat  Eyanoblia  dsb&i  Tvan  Kita  Jesu  Chbisti  daan 
Berboatan  debsi  jaxo  Afostoli  bebsacti,  bebsaxin  daixam 
BA8SA  MALAYO.  That  Í8,  tho  Four  Gospels  of  our  Lord  Jesús 
Chríst  and  the  Acts  of  the  Holy  Apostéis,  translated  into  the 
Malayantongue.  (Published  hy  TAomasHy ele  axíá  ThomasMarshall, 
from  the  versión  of  JustutHeumita.)  Oxfwd  1667  (ou  1677).  4. 
ed.  2.  ibid.  1704.   4.  [6620 

En  caracteres  romains. 

Testamento  Babou,  attau  8£Oali>a  Kitab  debbi  Titán  cami 
Jesxj  Chbisto  pounja  Catjwoul  Baboxj.  f)£BBi  BASsa  Gbeeco, 
Latino  daen  Molulnda  bebsalin  dallam  bassa  Maleyo, 
DEBBI  FADA  Daniel  Bbowebius.  Amsterdam  1668. 
8.  [6621 

(^-V^M»"  J^!^')  Novum  Testamentum  Malaice  [Paulo  Mattheo). 
AfMterdam  1668.   8.   (2  tom.  en  1  toI.)  [6622 

Caracteres  malais. 

'Elkhawlu-'ldjadid,  'ija  'itu,  segala  súrat  perdjendji'an- babárun. 
Mahá   bes&r    túhan    Xisáj    'elmeséhb.    Tersálin  kapada  babása 

malájuw London  (Tilling  et  Hughes)  1818.    8. 

(15a20fr.)  [662a 

Le  nouveau  Testament,  en  caracteres  romains. 

(^j*#Ai¿J)  J^x^j)  Novum  Testamentum  malaice,   cura  et  sumptibus 

Societatis,   quae  Bibliis  per  omnes  gentes  pervulgandis  operam 

dat,   emendatius  editum.    Harlemi  (Joh.  Enschedé  et  fíl)    1820. 

8.   (423  pp.)  [6624 

Caract.  neskhi.  C'est  la  premiére  édition  du  vol.  III.  de  Ño.  661 2.  Une 
réimpression,  sous  le  méme  titre,  a  paru  en  ]  830. 

'Indjilu-lkhudus  Xisaj  'elmeséhh,   'ija  'itu,  segala  súrat  perdjand- 
jfan  bahárun.  .  .  .  Harlem  (Enschedé  &  fils)  1823.   8.       [6625 
Le  Nouveau  Testament  et  les  Pseaumes  en  caracteres  romains. 

***  Le  Nouveau  Testament,  enBas-Maley.w^in^/^dam  185  3. 8. [6626 

***  Évangüede  St.  Matthieu.   [Batavia?)   16.  [6627 

Ekohi  ne  ditio  teke.  Tegesosifunjo.  .  .  .  Kotchito  1829.  8.  [6628 
Le  Nx)uveau  Testament,  en  javanais. 

Leméme.  Serampore\%1^.  8.  (760pp.  plus  1 6 pp.  d' errata.)  [6629 
Trad.  par  Bruckner,  Caracteres  javanais. 

*  *  *  La  Ste.  "Bible  en  langue  Dajake  ;    trad.   par   A.  Hardeland. 

Amsierdam  (Fr.  Müller)  1858.   8.   3  vols.  (2  fl.   75  c.)       [6630 

*  *  *  Le  livre  de  Genese,  en  langue  Tobache  ;   trad.  par  van  der  Tuuk. 

Amsierdam  1859.   8.  [6631 
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***  Exodus;   en  langue  Tobache;  txad.  par  van  derTuuk.  Anuíer- 
dam  1859.   8.  [6632 

Génesis  I.,  en  langue  Batak;  trad.  par  van  der  Tuuk.    Amaterdcm 
1853.  8,  [6632 

^  UÉvangüe  de  8t.  Jean,  en  langue  Tobache;  trad.  par  H,  N,  vat^ 

der  Tuuk,  Amsierdam  1859.   8.  [6634 

L  L'ÉyangUe  de  St.  Luc  ;  trad.  par  van  der  Tuuk,  Amsterdam  1859 

\  8.  [663E 

p  L'ÉvangUe  de  St.  Matthieu,  en  langue  Alfoere,  trad.  par  K,  F.  Her- 

^  mann.    Amsterdam  1852.    8.  [663( 
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LITTERATURE 


DE 


LA  CHINE. 


1.  LEXICOGRAPHIE. 


A.  Dictionnaires. 

Dictionnaire  Chinois^  fraii9ais  et  latín,  publié  d'aprés  Tordre  de  S. 
M.  TEmpereur  et  Roí,  Napoleón  le  Orand;  par  M.  Chr,  L.  Jas. 
de  Guignes,  Hésident  de  France  á  la  Chine.  Attaché  au  Ministére 
des  Relations  extéríeures,  Correspondan t  de  la  premiare  et  de  la 
troisiéme  classe  de  Tinstitut.  Parts  y  impr.  impér.  1813.  fol. 
(LVI  et  inOpp.)  (50  á  60  h.)  [6637 

Cet  ouvrage  a  été  redigé  d'aprés  un  dictionnaire  chinois-latin  du  P. 
Basilede  Glemonaf  dont  le  ms.  appartient  álabibliothéque  impéríale. 

Han-tsxj-sy-t-pou  ,  ou  Supplément  au  dictionnaire  chinois-latin 
du  P.  Bastle  de  Olemona  (imprimé  en  1813,  par  les  soins  de  Mr. 
de  Guignes),  par  Jules  Klaproth.  Parts ^  imp.  roy.  1819.  fol. 
(168  pp.)   (20  á  25  fr.)  [6638 

Réflexions  sur  la  langue  Chinoise  et  sur  la  composition  d'un  diction- 
naire Chinois,  Fran9ois  et  Latin,  par  M.  de  Guignes  fíls.  Parts 
1810.    8.  [6639 

Tiré  du  XXTX""  cahier  des  Anuales  des  Toyages  de  Mr.  Malte-Brun. 

A  Dictionary  of  the  Chínese  language,  in  three  parts.  Part  the  fírst 
contaíning  Chínese  and  English,  arranged  according  to  the  radi- 
cáis ;  Part  the  second  Chínese  and  English,  arranged  alphabeti- 
cally ;  and  Part  the  third,  English  and  Chínese.  By  R,  Morrison. 
Macao.  Printed  at  the  hon.  East-India  Company's  press  by  P. 
P.  Thoms.  1815—1823.   4.   6  vols.  [6640 

Ce  Dictionnaire,  publié  par  ordre  de  la  compagnie  des  ludes,  deyait 
comprendre  tous  les  caracteres  qui  se  trouvent  dans  le  grand  Diction* 
naire  chinois,  publié  en  1716,  en  32  vols.  par  ordre  de  Kang-JELe^ 
empereur  de  la  Chine.  On  y  ayait  ajouté  un  Essai  sur  les  caractéies 
majuscules  et  sur  ceux  de  Técriture  courante,  et  des  ezemples  de- 
leur  emploi  et  des  phrases  les  plus  usitées ;  mais  ce  plan  n'a  pas  été 
exactement  suivi.   Toutefois  rouvrage  a  paru  dans  l'ordre  suivant : 
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Premiérepartie,  conten ant  un Dictíonnaire  analytique,  ou  rangé 
d'aprés  le  systéme  des  radicaux.  yol.  I.  1815  et  ann.  suiv.,  en93Spp. 
vol.n.  prem.  part.  de  884  pp.  1822.  vol.IIl.  part  I.  1823.  909  pp. 
(les  titres  devaient  porter  tome  I.  2*  et  3*  part.)  —  Secondepartie, 
par  ordre  alphabétique,  publ.  en  1819,  et  1820,  en  2  tomes,  le  pre- 
mier deXXet  1090pp.,  Ie2*'  (Chínese  language)  en  deuxparties 
de  VIII  et  177  pp.  y  compris  l'index,  et  305  pp.  —  Troisiéme 
partie  (anglais  chinois),  1822,  1  yol.  de  480  pp.  (Brunef), 

Vocabulary  of  tbe  .Cantón  dialect  (English  and  Chinesé),  by  JRob. 
Morrüon.    Macao:  East-India  company's  presa  1S2S.  8.    [664t 

Chínese  ñames  of  Stars  and  Constellations,  collected  at  the  request 
of  Dr.  Morrison,  for  his  Chínese  Dictionary.  By  John  Reeves, 
(Cantón  1819).    4.  .  [6642 

Urh  -  CHiH  -  TSZE  -  TEEN  -  SE- YiN-PEKÉ  Au ;   Beeing  a  parallel  drawn 

between  the  two  in tended  Chínese  dictionaries  by  Rob.  Morrtson 

and  Antonio  Montucci;  together  with  Morrison's  Horae  Sinícae. 

A  new  editíon,  wíth  the  text  to  the  popular  Chínese  primer  San- 

TSi-KiNO.  London  (Cadell)  1817.   4.  [6643 

L'éditeur  est  Mr.  Montucci  luí  méme.  La  premiare  édition  des  Horae 
Sinícae,  réimpr.  dans  le  livre  oí  dessu  a  -pam  k  Londres,  en  1812  ín  8. 

SiAO  ^v  LIK  or  a  small  Collectlon  of  Chínese  Characters,  analysed 
and  decompounded,  wíth  the  English  prefíxed ,  ín  the  order  of 
the  Alphabet,  by  way  of  Introduction  to  the  language  of  China. 
Also  the  Elementary  characters  as  they  are  pronounced  at  Pekín 
andt^anton,  wíth  a  Preface  and  Notes  ofConstructíon.  To  which 
in  added  the  Chínese  Génesis  and  íts  agreement  wíth  the  Mosaic 
account.    By  Stephen  Weston,    (Zofuíon)  1812.   8.  [6644 

Diccionario  Portuguez-China,  no  estillo  vulgar  mandarín  e  classico 
general,  composto  por  /.  A.  Oongalves.  Macao,  R.  coU.  de  S. 
José.    1831.   4.  [6645 

Diccionario  Chino  -  Portuguez ,  composto  por  /.  A.  Gongalves, 
Macao.  R.  coll.  de  S.  José.   1833.   4.  [6646 

Dictionary  of  the  Hok-keén  Dialect  of  the  Chínese  language,  accor- 
ding  to  the  reading  and  colloquial  idioms  containing  about  12,000 
Characters,  the  sounds  and  tones  of  which  are  accuratcly  marked; 
and  various  ex  ampies  of  theír  use,  taken  generally  írom  approved 
Chínese  Authors.  Accompanied  by  a  short  historícal  and  statisti- 
cal  account  of  Hok-keén  ;  a  Treatise  on  the  Orthography  of  this 
Dialect  etc.  By  W,  H.  MedAurst,  Batavia,  Macao  1832-1839. 
4.    (924 pp.)   (70  sh.)  [6647 

Chínese  and  English  Dictionary,  containing  all  the  words  in  the 
Chínese  Imperial  Dictionary,  arranged  according  to  the  Radicáis, 
by  W.  H.  MedAurst.    Batavia  1842  et  1843.   8.   2  vols.    [6648 

English  and  Chínese  Dictionary,  by  W.  H.  MedAurst.  Shanghae 
1847  et  1848.   8.  2  vols.   (67  sh.   6  d.)  [6649 
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Comparative  vocabülary  of  the  Cbineae,  Corean,  and  Japonese  lan- 

guages:  to  which  is  added  the  thousand  characters  classic  in 

Chinese  and  Corean.  The  whole  accompanied  by  copious  indexes 

of  all  the  Chinese  and  English  words  occurring  in  the  work,  by 

Philo8tnen8%8[W.H.Medhur9().Batavia  1835.  8.  (17  sh.  6d,)  [6650 

On  cite  aussi :  Translation  of  a  comparative  Yocabulary  of  the  Chi- 
nese Corean  and  Japonic  languages,  by  W,  Medhurét.  ÉaUwia  1836. 

8.,  qui  est  peut  étre  le  méme  ouvrage. 

* 

On  the  tnie  meaning  of  the  word  »Shin((  in  the  Imperial  Thesaurus, 
called  the  Pei-wan-yun-foo.  By  W,  H.  Medhurst,  ShanffhM 
1839.   8.   (3  sh.   6  d.)  [6651 

• 

Chinese  and  English  Vocabulary,  by  Rohert  Thom.  Cantón  1843. 
8.  [6652 

Tsz'po,  ou  2 1 4  Clefs  Chinoises,  en  quelques  tableaux  mnémoniques, 
suivis  d'un  tablean  classé  d*aprés  le  nombre  des  traits  qui  les 
composent,  'des  Phrases  'formées  de  Clefs,  des  Chiffres  Chinois, 
de  Notes  etc.  á  Tusage  des  -eleves  de  TEcole  spéciale  des  Langues 
oriéntales.    Parts  1853.    8.  [6653 

Dictionnaire  Encyclopédique  de  la  langue  chinoise,  par  /.  M.  Cal- 
lery.    Tom.I.    Macao  1846.   8.  [6654 

Systema  pho^eticum  seripturae  sinicae  (ou  Dictionnaire  phonétique), 
ed.  /.  M.  Callery,    Macao  1841.   4.   2  vols.  [6655 

A  tonic  Dictionary  of  the  Chinese  language  in  the  Cantón  dialect, 
by  S.  Wells  Willtam.    Cantón  1856.  8.  (XXXV.  832pp.)[6656 

An  English  and  Chinese  Vocabulary  in  the  Court  Dialect,  by  S, 
Wells  Williams.    Macao  1844.   8.  (536  pp.)   (25  fr.)  [6657 

Vocabularium  Sinicum  :  auct.  G,  Schott,   j^er/in  1844.   4.      [6658 

The  Chinese  Radicáis  adapted  to  the  Hok-keen  dialect.  Published 
with  an  Eúglish  translation.    Parts  1853.   8.  [6659 

Vocabulary  of  the  Hok-k'éen  dialect,  as  spoken  in  the  oountry  oí 
Tshéáng-Tshew.  .  .  Angla  Chinese press  1838.   8.  [6660 

A  Lexilogus  of  the  English,  Malay  and  Chinese  languages,  compreh. 
the  vernacular  idioms  of  the  last  in  the  Hok-keén  and  Cantón 
dialects.    Malacca  1841.   8.  [6661 

Tablean  des  214  Clefs  Chinoises.    París,  b.  a.   8.  [6662 

An  explanation  of  t\íe  elementary  chraracters  of  the  Chinese ;  ¥rith 
an  analysis  of  their  ancient  symbols  and  hieroglyphics,  by  Joseph 
Hager,  D.  D.    London  (Philippsj  1801.  fol.  [6663 

Dictionnaire  des  Noms,  anciens  et  modemes,  des  Villes  et  arrondis- 
sements  dans  TEmpire  Chinois.  Chinois  et  Fran9ais,  -par  Ed.Biot. 
Paris  1842.   8.  [6664 
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TsiAK  D8Ü  w£K,  8Íve  müle  ^  litene  ideographicae ,  opus  sinicmn 
origine,  cum  interpretatione  Kooraiana ,  in  peninsula  Kooraé  im- 
pressom  in  lapide  exaratum  a  sinensi  Ko  Tsching  Dtehan^  et 
reddítum  curante  Ph.  Fr.deSiehold  (annexo  systemate  scripturae 
Kooraianae).  Lugd.  Batav,  ex  offic.  lith.  editoris.  1833.  4.  [6665 

TsiÍn  dsü  wzn,  oder  Buch.  von  tausend  WGrtem,  aus  dem  Schine- 
siscben,  mit  Berücksichtigung  der  koraischen  und  japanischen 
Uebersetznng ,  übertragen  von  Dr /.  Hoffmann.  Ley  den  1841. 
fol.  (27  pp.)  [6666 

Zi-Lin-Gjok-Bon.  Literarum  Ideographicarum  Thesaunis,  sive 
coUectio  omnium  literarum  Sinensium  secundum  radices  dispo- 
sita,  pronuntiatione  Japónica  adscripta ,  cura  P.  F.  de  Siebold, 
Lugd,  Batav.  1834.   4.  [6667 

Sylloge  Minutiorum  Lexici  Latino-Sinico  Characteristici,  observatione 
sedula  et  auctoribus  et  Lexicis  Cbinensium  Cbaracteríbus  erata 
inque  specimen  primi  laboris  ulterius  exantlandi  expósita  á  Chr, 
Mentzelio.  Norimbergae  1685.   4,  [6668 

Plan  d'un  Dictionnaire  cbinois  avec  des  no  tices  de  plusieurs  diction- 
naires  cbinóis  manuscríts,  et  des  réñexions  sur  les  traveaux  exé- 
cutés  jusqu'k  ce  jour  par  les  Européens  pour  facilitcr  Tétude  de 
la  langue  cbinoise,  par  /.  P.  Ahel-Rémusat,  Parw -(PiUet)  1814. 
8.    (88  pp.)  [6669 


B.  Manuela  de  Conversation. 

Dialogues  and  detacbed  Sentences  in  tbe  Cbinese  language ;  with 
a  free  and  verbal  translation  in  Englisb ,  collected  from  various 
sources  ;  designed  as  an  initiatory  work  for  tbe  use  of  tbe  stu- 
dent's  of  Cbinese  (by  i?o¿.  Morrison).  Macao:  East-India  com- 
pany's  press,  1816.   4.  [6670 

A  Commercial  Yocabulary,  Containing  Cbinese  words  and  pbrases, 
hy  J.  F,  A.  Davts.    Macao  i S2 4,    12.  [6671 

A  Manuel  for  youtb  and  students,  or  Cbinese  Vocabulary  and  Dia- 
logues, containing  an  easy  introduction  to  tbe  Cbinese  language, 
Ningpo  dialed;  compiled  and  transí,  into  Englisb,  by  P,  Síre- 
nenassa  Pilay.    Chusan  1846.  [6672 

Tbe  Beginners  fírst  Book  in  tbe  Cbinese  language  —  Cantón  ver- 
nacular — ,  Prepared  for  tbe  use  of  tbe  bousekeeper,  mercbant, 
pbysician,  and  missionary.    Honkong  1847.  [6673 
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A  Guide  to  ConTersatíon  in  the  English  and  Chínese  Languages, 
for  the  use  of  Americans  and  Chínese  ín  California  and  elsewhere. 
By  S ¿anís las  HemisZj  M.  D.,  Xttaché  to  the  U.  S.  Legatíon  at 
París;  late  Attaché  to  the  U.  S.  Legatíon  ín  China,  Mémbre  of 
the  American  Oriental  Society  &c.  &c.  Boston  1854.  8.  obl. 
(274  pp.)  (20  fr.)  [6674 

Manuel  pratique  de  la  langue  chínoíse  vulgaíre,  contenant  un  choix 
de  dialogues  famíliers,  de  diiSerents  morceaux  de  líttérature  &c., 
par  L.  Rochet.  Parts  (Marcellín  Legrand)  1846.  8.  (XIV. 
2l6pp.)  [6675 

Shaon-Tih;  English  and  Chínese  students  assístant.  Malacca 
1826.   8.  [6676 
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Arte  de  la  lengua  Mandarina,  compuesto  por  el  P.  Francisco  Varo^ 
acrecentado  y  reducido  a  mejor  forma  por  Fr.  Fedrodo  Ja  Piñuela^ 
de  la  Mission  Seráfica  de  China.  Anadióse  un  Confessionario  muy 
útil  y  provechoso  para  alivio  de  los  nuevos  Ministros.  Impresso 
in  Cantón  ano  de  1703.  fol.  [6677 

Imprimé  sur  papier  de  Chine,  avec  des  planches  en  bois. 

Linguae  Sinarum  Mandarinicae  Hieroglyphicae  Ghrammatica  dúplex, 
Latine,  et  cum  Characteribus  Sinensium.  ítem  Sinicorum  Regiae 
Bibliothecae  librorum  Catalogus,  denuo  cum  notitiis  amplioribus 
et  charactere  Sinico  editus,  jussu  Ludovici  decimi  quinti.  Opera 
Stephani  Fourmont,  Lutet.  Parüiorum  (Hipp.  Guérin)  1742. 
fol.  [6678 

Museum  Sinicum  in  quo  Sinicae  Linguae  et  Litteraturae  ratio  expli- 
catur.  Opera  Theoph,  Sigefr,  Bayeri,  Petropolt  1730.  8.  2  vola. 
(15á20£r.)  [6679 

De  Lingua  Sinensi  aliisque  linguis  oríentalibus ,  ima  cum  quam 
plurímis  Tabulis  aeneis,  quibus  earum  Charac teres  exhibentur, 
auctoTtí  Oreporn  SAarpe.    OxontiilQl.   4.  [6680 

Dissertation  on  the  characters  and  sounds  of  the  Chinese  Languag^, 
hy  Jos Aua 'Mars^man,    Serampore  \S09.   4.   (116  pp.)        [6681 

***  Clavis  Sinica,  or  Elementa  of  Chinese  Orammar,  with  a  preli- 
minary  dissertation  on  the  characters,  and  the  coUoquial  médium 
of  the  Chinese,  and  an  appendix  containing  the  Ta-hyoh  of 

^  Confucius  with  a  transía  tion,  by  Joshua  Marshman,  Serampore  y 
printed  at  the  mission  press.  1814.  4.  (Plus  de  600  pp. ) 
(5  k  6  £.)  [6682 

A  Grammar  of  the  Chinese  Language,  by  the  Rev.  Rob.  Morrtson, 
Serampore,  pr.  at  the  miss.  press.  1815.  4.  (280  pp.) 
(24  k  30  fr.)  [6683 
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A  Grammar  of  tbe  English  Language  for  the  use  of  the  Anglo- 
Cbinese  CoUege,  English  and  Chínese,  by  R,  Morrison,  Macao 
1823.   8.  [6684 

Éléments  de  la  Grammaire  chinoise,  ou  principes  généraux  du 
Kou-wen  ou  style  antique,  et  du  Kouan-hoa ,  c'est  k  diré  de  la 
langue  commune  généralement  usitée  dans  Tempire  cbinois,  par 
/.  P.  Ahel-Rémuaat.  Parts  (Treuttel  et  Würtz,  impr.Roy.)  1822. 
8.    (20  fr.)  [6685 

Considération  sur  la  nature  monosyllabique  attribuée  communément 
&  la  langue  chinoise,  par/.  P.  Abel-Rémusat.  Parts  1814.  8. 
(12  pp.)  [6686 

Recherches  sur  Torigine  et  la  formation  de  Técriture  chínoise.    Pre* , 
mier  mémoire  sur  les  signes  figuratifs  qui  ont  formé  la  base  des 
caracteres  les  plus  anciens,  par  A.  Rémusat,  Parts,  imp.  roy.  4. 
(59  pp.)  .  [6687 

Arte  china,  constante  de  alphabeto  e  grammatica  comprehendendo 
modelas  das  defíerentes  composiciones  :  composta  por  /.  A.Oon- 
^alvez.  Macao,  coUeg.  de  S.  José.  1829.  4.  (VIH.  502  et 
45  pp.)  .  [6688 

Grammatica  latina  ad  usum  Sinensium  juvenum,  a,  J,  A.  Gonsalves 
congregationis  missionis  presbytero  post  longam  experientiam  re- 
dacta, et  Macao  in  coUegio  St.  Joseph  typis  mandata,  1828. 
12.  [6689 

Vindiciae  pbilologicae  in  linguam  Sinicam.  Dissertatio  prima  de 
quibusdam  litteris  Sinicis  quae  nonnunquam  genuina  significa- 
tione  deposita ,  accusandi  casum  mere  denotant.  Conscripsit  et 
exemplis  Sinice  impressis  instruxit  et  illustravit  Stan.  Julien. 
Partífw  (Dondey-Dupré)  1830.   8.   (23  pp.)  [6690 

Notitia  Linguae  Sinicae.  Auctore  P.  Premare.  Malacca,  cura  et 
sumtibus  coUegii  anglo-sinici,  1831.  4.  (262  pp.  plus  28  pages 
d'index.)  [6691 

Tbe  Notitia  linguae  Sinicae  of  Premare,  translated  into  English,  by 
E,  C.  Bridgman,    Cantón  1847.   8.  [6692 

KiiTaiícKafl  rpaMMaTHKa  (Ghrammaire  chinoise  par  le  P.  Hyacinthe). 
St,  Petersburg  1835.   4.   (lithogr.)  [6693 

Dissertation  on  the  nature  and  character  of  the  Cbinese  Language 
and  system  of  writing  by  Peter  du  Ponceau,  with  a  vocabulary  of 
the  Cochinchinese  language,  by  Jos.  Morrone,  PkUméelphia  1838. 
8.  [6694 

Lecture  on  the  Nature  and  Structure  of  the  Chínese  Language ,  by 
Sam.  Kidd.    London  1838.  8.  [6695 
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Notices  on  Chínese  Grammar.  Partí.  Orthography  and  Etymology, 
by  Philo-Sinensis  iGützlaff),    Batavia  1842.   8.  [6696 

Exercices  pratiques  d'analyse ,  de  syntaxe  et  de  lexicographie  chi- 
noise,  par  Stan.  Julien.    Parts  1842.   8.  [6697 

Premiers  Rudiments  de  la  Lange  Chinoise.   Paf'tslSAA.  12.    [6698 

Anfangsgründe  der  chínesischen  Grammatik,  von  Sleph.  Endlicher. 
Wien  (Gerold)  1845.   8.    (6%Thlr.i  [6699 

Discoveries  in  Chínese ;  or,  the  Symbolism  of  the  primitif  Charac- 
ters  of  the  Chínese  System  of  writing.  By  Stejjh.  Pear  i  Andrews. 
NeW'York  1854.    8     (4  sh.    6  d.)  [6700 

Grammaire  Mandaríne,  ou  principes  généraux  de  la  langue  chinoise 
parlée,  pat  M.  A.  Bazi'n,  Prof.  du  Chinois  moderne  etc.  Parts ^ 
Impr.  par  autorísation  de  TEmpereur  h  Timpr.  impér.  1856.  8. 
(XXX.  122  pp.)  (10  fr.)  [6701 

The  Chínese 'Language  spoken  at  Fuh  Chan.   By  B.ev.M.C.WAiíe, 

(NetV'Vork)  1856.    8.  [6702 

Extrait  du  »Methodist  Quarterly  Heview. «  July  1S5G,  pag.  352 — 381. 

A  Grammar  of  the  Chínese  colloquial  language,  commonly  called  the 
mandarín  dialect,  by  /.  Edkins.  Shanghae  1857.  8.  (VIII. 
266  pp.)   (14  sh.)  [6703 

Chínesísche  Sprachlehre.  Zum  Gebrauche  bei  Yorlesungen  und  zur 
Selbstunterweisung ,  von  Wilhelm  Schott.  Berlín  (Dümmier) 
1857.   4.    (2  Thlr.  20  Ngr.)  [6704 

Ueber  chinesische  Verskunst,    von   W.  Schott.    Berlín  (Dümmier) 

1857.   4.  [6705 

Tiré  des :  Abhandl.  der  Akad.  der  Wissenschaften  in  Berlín. 

De  índole  linguae  Sínicae  dissertatío  quam .  .  .  scripsít  Guíl.  Schott, 
Halae  1826.    8.  [6706 

Grammatíca  linguae  Sinensis.    fol.    (15  pp.)  [6707 

nFragment  peu  connu,  et  dont 'le  papicr  et  les  caracteres  ont  une 
certaine  analogie  avec  la  collection  des  voyages  de  Thevenot,  de 
laquelle  l'ouvrage  devait  probablement  faire  partie. «    Brunet. 

Elements  of  the  Chínese  language,  by  JosephUager.  London  1806. 

8.   2  vols.  [6708 

On  the  Probabílity  that  the  Language  of  China  is  the  Primítive  one, 

hy  John  Webb.    London  Í6ñ9.    12.  [6709 

Díe  chinesische  Sprache  in  ihren  Rechten  ais  Sprache ;  oder  :  die 
chinesische  Sprache  ihrer  allgemeinen  Bíldung  nach,  von  J?.  Bau- 
tenbach.    Darmsíadt  \S3b.    12.    (64  pp.)  [6710 

Lettre  h  Mr.  Abel  Rémtisat,  sur  la  nature  des  formes  grammaticales 
en  general,  et  sur  le  génie  de  la  langue  chinoise  en  particulier, 
par  Mr.  Guíllaume  de  Humboldt,    París  1827.   8.  [6711 
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III.    CHRESTOMATHIES  ET  LIVRES 

D'INSTRÜCTION. 


Han-wen-kien-yao.  Essay  sur  la  langue  et  littérature  chinoises, 
avec  cinq  planches  contenant  des  textes  chinpis,  accompagnés  de 
traductions,  de  remarques,  et  d'un  commentaire  littéraire  et 
grammatical,  suivi  de  notes  et  d'une  table  alphabétique  des  mots 
chinois,  psíT  Jean  PierreAbel-Réfmísaí.  Parts  (Treuttel  &  Würtz) 
1811.   4.    (6¿  8  fr.)  [6712 

Chrestomathie  cbinoise,  publiée  aux  fíraix  de  la  société  asiatique. 
París  (Impr.  roy.)  1833.   4.  [6713 

Cette  chrestomathie ,  commeneée  par  Mr.  Molinier  del  Magnia  et 
achevée  par  Mr.  Stan.  Julien ,  contient  le  texte  des  morceaux  sui- 
vants.  t.  Le  livre  des  recompenses  et  des  peines.  2.  Le  traite  de  la 
recompense  des  bienfaits  secrets.  3.  La  description  de  Camboje. 
4.  L'histoire  du  cercle  de  lacraie,  drame.  5.  Le  livre  des  mille  carac- 
teres. 6.  Le  livre  des  phrases  en  trois  characté^es. 

A  Chinese  Chrestomathie  in  the  Cantón  dialect,  Chínese  and  Eng- 
lish,  hy  E.  C.  Bridgman,   Macao  1841.   4.  [6714 

Easy  lessons  in  Chinese ;  or  progressive  Exercises  to  facilítate  the 
study  of  that  Language,  especially  adapted  to  the  Cantón  dialect, 
by-S.  W.  Williams.    Macao  1842.   8.   (298pp.)  (15fr.)    [6715 

The  Chinese  Speaker,  or  extracta  írom  works  written  in  the  Man^ 
darin  language  as  spokeninPeking.  By  JRob.TAom.  Ningpo  1846. 
8.   (15  sh.)  [6716 

Specimen  of  the  Chinese  classics,  with  a  translation ,  and  a  critical 
and  exegetical  commentary,  by  James  Legge,  D.  D.  Hongkong, 
a.  a.    8.  [6717 

Fan-Hy-Cheu  :  a  Tale,  in  Chinese  and  English,  with  Notes  and 
a  short  Grammar  of  the  Chinese  Language,  by  Steph.  Weston. 
London  (Rob.  Balduin)  1814.   8.  [6718 

Le  texte  chinois  est  gravé. 
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A  yiew  of  China  for  philological  purposes  ;  containing  a  sketch  of 
Chínese  chronology,  geography,  govemement,  religión  and  cus- 
toms  f  designed  for  the  ose  of  persons  who  study  the  Chínese 
language,  hy  the  Rev.  Eob.  Morrüon.  Macaoj  East-India  com- 
pany's  press.  1817.    4.    (27fr.)  [6719 

Chínese  Miscellany,   or  original  Extracta  from  Chínese  authors ,    in 

.  the  NatÍTe  Character,  wíth  translatíons  and  philological  remarks, 

by  i?oó.  3/ifVtfow.    Zonífofi  1825.   4.     (2üfr.)  [6720 

Horae  Sinícae;   Translatíons  from  the  popular   Líteratnre   of  the 
Chínese,  by  the  Rev.  Rob.  Morrüon.  London  1812.    8.      [6721 
Voyei  No.  6643. 
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IV.  PHILOSOPfflE  MORALE  ET 

POLITIQUE. 

Sinarum  scientia  politico-moralis ,  a  P.  Prospero  Intorcetta  Siciüo, 
soc.  Jes.  in  lucem  edita.  Adjecta  est  Confucii  yita,  in  urbe 
Quanchéu  ñnno  1667.  fol.   (shart.  sin.)  [6722 

£n  chinois  et  en  latín. 

Le  méme  ouvrage.  Goae,  iterum  recognitüm  et  in  lucem  editum. 
1669.  fol.  (sans  titre.)  [6723 

Le  méme  ouyrage,  reimprime  á  Nankin.     1679.  [6724 

Libri  Lt7n-yu.  Pars  I',  sinice  et  latine,  auctore  Prosp, Intorcetta.- 
fol.  [6725 

Sans  date,  mais  imprimé  á  Goa,  sur  papier  de  Chine. 

Confacius  Sinarum  philosophus,  sive  scientia  Sinensis,  latina  expó- 
sita ,  studio  et  opera  Prospert  Intorcetta ,  Chrtstiani  Herdrich, 
Franc.  Rougemont ,  Philtppi  Couplet,  P.  P.  soc.  Jesu,  accedit 
tabula  cbronolog^ca  sinensis  monarcbiae  Jussu  Ludovici  magñi. 
ParUiU  1687.   fol.  [6726 

»Le  Pére  Noel  a  donné  une  autre  traduction  latine  de  cet  ouvrage, 
dans:  Libri  classici  sinensis  imperii  (voy.  No.  6743).  —  La  traduction 
fran9ai8e  du  P.  Ciho  fait  partie  du  tome  I*"  des  Mémoires  concemant 
les  Chinois.  Une  notice  des  traductions  de  ce  liyre,  connu  sous  le 
titre  de  Ta-Hio  se  trouve  dans  les  Anuales  encycl.  1818.  Y.  112  suiy. 
Dav,  Clement  (Biblioth.  curíense,  Vil,  265]  accuse  les  pp.  Jes.  d'a- 
Yoír  tronqué  d*une  maniere  tres  sensible  la  traduction  du  philosophe 
chinois  qu'ils  ont  publíéea  JBrunet. 

La  morale  de  Confucius  (Traduction  abrégée  du  Ta-Hio,  attribuée 
k  un  écrivain  nommé  La  Bruñe)  suivie  d*ime  lettre  sur  la  morale 
de  Confucius  (par  Sim.  Foueher),  Londres' (Paria,  Valade)  1783. 
18.  [6727 

Le  méme  ouvrage  reimprime  en  1788  (?).    12.  [6728 

On  cite  encoré  la  morale  de  Confucius.  London  1691 .  12.  ibid.  1 724. 12. 

Pensées  morales  de  Coofucius,  recueillies  et  trad.  du  latin  par  Le~ 
vesque.   Parte  (Didot  Tainé)  1782.   24.  [6729 
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Le  Ta-Hio,  ou  la  grande  étude ;  ouvrage  de  Khoung-fou-iseu  [Con- 
fucius)  et  de  son  disciple  Thseng-tseu.  Trad.  en  francais,  avec 
une  versión  latine  et  le  texte  cbinois  en  regard  ;  accompagné 
d'un  commentaire  complet  de  Tchou-tet,  et  de  notes  tirées  de 
divers  autres  commentateurs  chinois ,  par  G,  Pauthier.  París 
(Didot)  1837.   8.  [6730 

Le  Ta-hio  ou  la  grande  étude,  ouvrage  de  Confucius  et  de  don  dis- 
ciple Thseng  tseu.  Trad.  du  chinois  par  G.  Pauthier.  Parts  (Evrat) 
1832.    8.    (32  pp.)  [6731 

C'est  une  sorte  de  prospectus  de   l'ouyrage  précédent;  extr.  de  la 
Revue  encyclopédique. 

Specimen  Doctrinac  veterum  Sinarum  moralis  et  politica ,  tanquam 
exemplum  Philosophiae  gentium  ad  rempublicam  applicatae;  ex- 
cerptum  libellis  sinicae  gcntis  classicis ,  Confucii  sive  dicta  sive 
facta  complexis.  Opera  Georg,  Bemh,  Bülfinger,  Accedit  de 
litteratura  Sinensi  dissertatio  extemporalis.  Franco/urtí,  a.  M. 
1724.   8.  [6732 

Le  Chou-king,  un  des  livres  sacres  des  Chinois,  qui  renferme  les 
fondements  de  leur  ancieline  histoire ,  les  principes  de  leur  gou- 
vemement  et  de  leur  morale ;  ouvrage  recueilli  par  Confucius , 
traduit  et  enrichi  de  notes,  par  feu  le  P.  Gaubil;  Revu  et  corrige 
sur  le  texte  chinois,  accompagné  de  nouvelles  notes,  de  planches 
gravees  en  taiUe  douce  et  d'additions  tirées  des  historiens  origi- 
naux,  dans  lesquelles  on  donne  T histoire  des  princes  omis  dans 
le  Chou-king,  par  de  Guignes.  (On  y  a  joint  un  discours  prélimi- 
naire  qui  contient  des  recherdhes  sur  les  tems  antérieurs  á  ceux 
dont  parle  le  Chou-king,  et  une  notice  sur  l'Y-King,  autre  livre 
sacre  des  Chinois.)    Parisino.   8.  [6733 

Ancient  China.  The  Suoo-king  or  the  historical  classic,  being  the 
most  authentic  record  of  the  annals  of  the  C hiñese  empire ;  iUu- 
strated  by  later  commentators,  ft-anslated  by  W.  H.  Medhurst. 
Shanghae  1846.  [6734 

The  works  of  Confucius ,  containing  the  original  text  with  a  trans- 
lation.  Vol.I.  to  which  is  prefíxed  a  dissertation  on  the  Chinese 
language  and  character,  by  /.  Marshman.  Serampore,  printed  at 
the  mission  press.   1809.  4.  (XXXIX.  CXIII  et  725  pp.)   [6735 

Ce  volume,  le  seul  publié,  contient  la  vie  de  Confucius  en  anglais, 
les  cinq  livres  du  í.ün-iu,  avec  traduction  mot  á  mot  et  commentaire, 
et  la  dissertation  sur  la  langue  Chinoise.  Une  critique  de  cet  ouvrage 
a  été  donnée  par  Mr.  Ahel-Itémusatj  sous  le  titre :  Critique  sur  l'ouv- 
rage  intitulé  :  The  works  of  Confucius,  containing  the  original  text, 
with  a  translation ,  hy  J,  Marshman.  Ser  ampare  1809.  8.  (Extr. 
duMoniteur.  No.  36.    an  1814.) 

Werke  des  Tschinesischen  Weisen  Kung  Fu-Dsü  und  seiner  Schü- 
1er ;   zum  ersten  Male  aus  d'er  Ursprache  ins  Deutsche  abersetzt 
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und  mit  Anmerkungen  begleitet  von  W.  Schott.  t.Th.  Lün-Yü. 
Halle  1826.   8.   2.Th.  Berlín  (Joñas)  1832.  8.  (IThlr.)    [6736 

W.  SchoU's  vorgebliche  XJebersetzung  der  Werke  des  Confucius 
aus  der  Ursprache,  eine  litterarische  Betrügerei,  von  W.  Lauter- 
bach  (H.  Jul.  v.  Klaproth).  Mit  5  lithogr.  Tafeln  und  chines. 
Texte.  Leipzig  u.  Paris  (Michelsen)  1828.  8.  (25  Ngr.)      [6737 

Confucii  Chi-King,  sive  liber  carminum ,  ex  latina  P.  la  Charme 
interpretatione  edidit  /.  Mohl,  Stuttgartiae  (Cotta)  1830.  8. 
(XXII.  332  et  XVI  pp.)  [6738 

Essay  sur  le  Chi-King  et  sur  Tancienne  poésie  cbinoise,  par  Mr. 
Brosset.   Paria  1828.  8.  [6739 

ScHi-KiNQ.  Chinesisches  Lieder'buch ,  gesammelt  von  Confucius, 
dem  Deutschen  angeeignet  von  Fr.  Rückeri.  Aliona  1833. 
8.  [6740 

Abrégé  des  principaux  traits  de  la  vie  de  Confucius,  orné  de  24 
estampes,  graves  par  Helman.    Paris,    s.  d.   4.  [6741 

Confucius'  Lebensbeschreibung  und  hinterlassene  Lehren  derWeis- 
heit.    Nümberg  1779.    12.  [6742 

Sinensis  imperii  Libri  Classici  Sex,  nimirum  Adultorum  schola, 
Immutabile  médium,  Liber  Sententiarum,  Mencius,  Filialis  Ob- 
servantia,  Parvulorum  schola,  e  'Sinico  idioma  te  in  Latinum  tra- 
ducti  a  P.  Franc.  Noel,    Pragae  1711.   4.  [6743 

Philosophia  Sinica  Tribus  Tractatibus,  vii.  CognitionemPrimiEntis, 
Ceremonias  erga  defunctos,  et  Ethicam ,  juxta  Sinarum  mentem 
complectens  ;  et  Histórica  notitia  Rituum  et  Ceremoniarum  Sini- 
carum,  cura  P.  F.  No?l.    Pragae  1711.   4.   2  vols.  [6744 

Les  livres  classiques  de  Tempire  de  la  Chine ,'    recueillis  par  le  P. 

Noelf  precedes  d'observations  sur  l'origine,  la  natura  et  les  effets 

de  la  philosophie  morale   et  politique   dans  cet   empire.    Paris 

(Debure)  1783  h  1786.    18.   7  vols.  [6745 

i»L"Bs  sept  Yolumes,  trad.  par  Pluquei  sur  la  versión  du  P.  Noéí^  con- 
tiennent  les  1í\tc3  de  2'  ordre,  ou  les  six  traites  moraux  de  Confucius 
et  de  ses  disciples,  savoir  la  Grande  science  ou  science  des  adultet, 
le  Juste  milieu,  le  livre  des  Sentenccs,  le  livre  de  Mencius,  la  Piété 
fíliale  et  TEcole  des  enfants. «  (Bibl.  de  Mr.  de  Sacy.) 

The  Four  Books,  a  Chínese  Classical  Work,  translated  and  illustra- 
ted  with  Notes,  hy  David  Collie.  Ma lacea ^  at  the  mission  press. 
1828.    8.    (XIV  et  185  pp.)  [6746 

Confucius  et  Mencius.  Les  quatre  livres  de  philosophie  morale  et 
politique  de  la  Chine ;  traduits  du  Chinois,  par  O.  Pauthier, 
Paris  (Charpentier)  1841.  18.  (3fr.  50  c.)  ed.  2.  ibid.  1846. 
8.  [6747 
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Panthéon   littéraire,    Collection  universelle  des  chefs-d'oeuvre   de 

Tesprit  humain.  ==  Les  livres  sacres  de  rOrient,  comprenant  le 

Chou  KiNG,    ou  le  livre  par  excellence ,    le  Sse-Chotj,    ou   les 

quatre  livres  moraux  de  Confucius  et  de  ses  disciples ;   les  lois 

de  Menou,  premier  legislateur  de  Tlnde,   le  Koran  de  Mabomet ; 

traduits  ou  revus  et  publiés   par    O,   Pauthier.     Parts  (Didot) 

1840.   8.   (lOfr.)  [6748 

Pag.  463  —  752:  Civilisation   Musnlmane,    le   Koran.    Traduction 
nouyelle  faite  sur  le  texte  árabe,  par  Mr.  Kazimirski. 

Meno-Tseu  vel  Mencium  inter  Sinenses  philosophos  ingenio,  doc- 
trina  nominisque  claritate  Confiício  proximum  edidit,  latina  inter- 
pretatione,  ad  interpretationem  tartarieam  utranique  recensita, 
instruxit  et  perpetuo  commentario,  e  sinicis  deprompto,  illustra- 
vit  Sian.  Julien,  societatis  asiaticae  et  comitis  Lasteyrie  impen- 
sis.   Lutetiae  Parisiorum  1824.    8.   2  vols.  [6749 

Un  des  deux  Toliunes  contient  le  texte  chinois  lithographié. 

Le  Livre  des  recompenses  et  des  peines ,  en  chinois  et  en  íran9aÍ8, 
accompagné  de  quatre  cents  légendes ,  anecdotes  et  histoires  qui 
font  connaitre  les  doctrines  y  les  croy anees  et  les  moeurs  de  la 
secte  des  Ttio-ssé.  Trad.  du  chinois  par  Stan.  Julien.  Parts 
(Tbeopb.  Barréis  fils),  printed  for  the  oriental  Transí,  fund  of 
Oreat  Britain  and  Ireland.    1835.   8.  [675a 

Le  livre  des  recompenses  et  des  peines.  Traduit  du  chinois,  avec 
des  notes  et  des  éclaircissements,  par  Mr.  Ahel-Rémusat,  Parts 
(A.  A.  Renouard)  1816.   8.  [6751 

Lao  tseu  ta.0  te  KING.  —  Le  livre  de  la  voie  et  de  la  vertu,  com- 
posé dans  le  6'"''  siécle  avant  Tere  cbrétienne,  par  le  philosophe 
Lao  Tseu;  trad.  en  fran9ais,  et  publié  avec  la  texte  chinois  et 
un  commentaire  perpétuel;  par  Stan.  Julien.  Paria  (imp.roy. — 
Duprat)  1841.    8.    (12ít.)  [6752 

Le  livre  de  la  recompense  des  bienfaits  secrets.  Trad.  sur  le  texte 
chinois,  par  L.  Léon  de  JRosny.    Paria  1856.   8.  [6753 

Mémoire  sur  Torigine  et  la  propagation  de  la  doctrine  du  Tao,  fon- 
dee par  Lao-íseu ;  traduit  du  Chinois^  et  accompagné  d'un  com- 
mentaire tiré  des  liyres  sánscrita  et  du  Tao-te-kinq  de  Lao- tseu, 
établissant  la  conformité  de  certaines  opinions  philosophiques  de 
la  Chine  et  de  Tlnde  ;  orné  d'un  dessin  Chinois;  suívi  de  deux 
oupanishads  des  vedas,  avec  le  texte  sanscrít  et  persan,  par  Mr. 
O.  Pauthier.    Pam  (Dondey  Dupré)  1831.   8.    (79 pp.)      [6754 

De  la  Méthaphysique  de  Lao-tseUy  par  Nic.  Moller,  Prof.  honor.  & 
Tuniv.  cathol.  de  Louvain.    Tirlemont  1850.   8.  [6755 

Extr.  de  la  Revue  catholique.    Tom  IV.   1849—50. 
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L' invariable  milieu ,  ouvrage  moral  du  Tseu-ssé ,  en  chinois  et  en 
mantschou,  avec  une  versión  littérale  latine,  une  traduction  irán- 
9aÍ8e  et  des  notes;  precede  d'une  notice  sur  les  quatre  livres 
communément  attribués  a  Confucius,  par  Abel-Rémusat,  Parts 
(impr.  roy.)  1817.   4.  [6756 

HiEN-wuN-sHoo.  Chinese  moral  maxims,  with  a  free  and  verbal 
translation,  afibrding  examples  of  the  grammatical  structure  of 
ihe  language.  Compiled  by  John,  Fr,  DavU.  London  (J.  Murray). 
Macao ;  China,  printed  at  the  hon.  Company's  press.  P.  P. 
Thoms.    1823.    8.   {I6fr.)  .  [6757 

Le  TcH£0u-Li,  ou  Hites  des  Tcheou;  trad.  pour  la  premiére  fois 
du  chinois,  par  feu  Ed.  Biot,  Parts  1851.  8.  2  vols. 
(avec  fig.)  [6758 

Y-KiKo,  antiquissimus  Sinarum  líber,  quem  ex  latina  interpretatione 
P.  Regís  y  aliorumque  e  Societate  Jesu,  edidit  /.  MohL  Stutt- 
gardiae  1834—39.    8.   2  vols.  [6759 

Ta  tsinq  Leu-Lee.  Being  the  Fundamental  Laws,  and  a  Selection 
from  the  Supplementary  statutes  of  the  Penal  code  of  China; 
originally  printed  and  published  in  Pekin.  Translated  írom  the 
Chinese ,  and  aceompanied  with  an  Appendix ,  consisting  of 
authentic  documents  and  a  few  occasional  notes  illustrative  of 
the  subject  of  the  work,  by  Oeorge  T.  Staunton.  London  1810. 
4.    (24  á  30  fr.)  [6760 

Ta-^sing-leu-uee  ;  ou  les  lois  fondamentales  du  code  penal  de  la 
Chine ;  avec  le  choix  des  statuts  supplémentaires  originairement 
imprimé  et  publié  á  Pekin,  dans  les  dififérents  éditions  successi- 
ves,  sous  la  sanction  et  par  Tautorité  de  tous  les  imperen rs  7a- 
Tsing ,  composant  la  dynastie  actuelle ,  traduit  du  Chinois  et 
accbmpagné  d'un  appendice  contenant  des  documents  authentiques 
et  quelques  notes  qui  éclaircissent  le  texte  de  cet  ouvrage ,  par 
George  Th.  Staunton;  mis  en  frangais  avec  des  notes,  par  F. 
Eenouard  de  Sainte  -  Croiz.  París  (Lenonnant)  1812.  8. 
2  vols.  •  [6761 

The  sacred  Edict,  containing  sixteen  maxims  of  the  emperor  Kang- 
He,  amplifíed  byhisson,  the  emperor  Yoong-Chíng,  together 
with  a  paraphrase  on  the  whole  by  a  Mandarín.  Translated  from 
the  Chinese  original,  and  illustr.  with  notes,  by  Wíll.  Mílne, 
London  1817.   8.  [6762 

Litterae  patentes  imperatoris  Kang  Hí,  sinice  et  latine,  cum  inter- 
pretatione Ignatíí  Koeglerí,  ed.  Chr.  Th,  de  Murr,  Norímb. 
180'2.   4.  [6763 
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Historia  de  los  cosas  mas  notables,  ritos  y  costumbres  del  gran  Reyno 

de  la  China  y    sabida  assi  por  los  libros  de  los  mismos  Chinas, 

como  por  relación  de  Religiosos  y  otras  personas  que  han  estado 

en  el  dicho  reyno.   Hecha  y  ordenada  por  Fr.  Joan  Gañíales  dé 

Mendoga,  de  la  O.  de  S.  A.,   y  penitenciario  apostólico  a  quien 

la  Magestad  Catholica  embió  con  su  real  carta  y  otras  cosas  para 

el  Rey  de  aquel  Reyno  el  anno  1 5 SO,  con  un  itinerario  del  Nuevo 

Mundo  (por  Fr.Mart.  Ignatio).  Roma  [KqcoIú]  1585.    8.     [6764 

Ouvrage  tiré  du  Chinois  et  dans  lequel  parurent  pour  la  premiére 
fois,  enEurope,  les  caracteres  de  cette  langue. 

Historia  de  las  cosas  mas  notables,  ritos  y  costumbres  del  reyno  de 
la  China,  por  Juan  González  de  Mendoga,  con  un  itinerario  del 
nuevo  mundo.  J^íadrid  (G.  Flaminio)  1586.   8.  [6765 

C'est  la  rélmpression  de  Touvrage  précédent. 

Le  méme  ouvrage.  Réimpr.  á,  Barcelona  (chez  Juan  Pablo  Mare- 
schal.)  1586.   8.  [6766 

Le  méme  ouvrage.  Réimpr.  &  Medina  del  Campo  (por  Sanctiagc 
del  Canto)  1595.    8.  [6761 

Le  méme  ouvrage.  Réimpr.  k  Anvers  1596.  8.  ibid.  1598.  8.  [676S 

Histoire  du  grand  royaume  de  la  Chine,  situé  aux  Indes  oriéntale! 
etc.  faite  en  espagnol  par  J,  González  de  Mendoce,   et  mise  er 
fran9ais,  par  Luc  de  la  Porte,  ♦arisien.    Parts  1588.  8.       [67 6Í 
C'est  la  traduction  de  Touvrage  précédent. 

Le  méme  ouvrage.   Réimpr.  á  Parte  1589.  [677( 

Histoire  de  la  Chine,  avec  un  itinéraire  du  nouveau  monde  et  b 
décou verte  du  nouveau  Mexfque ,  traduite'  de  T espagnol  par  Lw 
de  la  Porte.    Pari>  (l'Angelier)  1600:    8.  [677  i 

Nouvelle  édition  du  numero  précédent. 

Historia  delle  Ciña.  .  .  .     Venezta  15  85.    8.  [677! 

Dell'  Historia  della  China  di  Mendozza,  tradotta  ádL  Francisco  Avanzo 
Roma  (Vine.  Pelagallo)  1586.    4.  [677: 
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Historia  della  China.  .  .  .     Fenezia  1586.   8.  [6774 

Historia  della  China.    Genova  1586.   4.  [6775 

L'  Historia  de  gran  regno  della  Ciña,  composto  in  spaniolo  de  Gon- 
salez  di  Mendoza  e  poi  fatta  vulgare  da  Francesco  Avanzi.  Venezia 
(Muschio)  1587.    12.  [6776 

Mendoza:  Historia  della  China.     Fwtfzta  1588.   8.  [6777 

González  Mendozza.  II  gran  regno  della  China,  novamente  dalli  Rev. 
PP.  di  St.  Augustino,  St.  Francesco  e  Giesü  discoperto,  dove  si 
hapienarelationc.de  sito^  costumi  etc.,  che  in  detto  regno  si 
ritrovano,  sicomo  nel  discgno  appare.  Si  narra  dell'  isole  del  Gia- 
pon,  con  il  sito,  loco  etc.  Cavati  dalV  originale,  dedicato  alia  S.. 
D.  N.  S.  Sisto  V.  Bologna,  Fiorenza,  Fr.' Toti,  1589.  4.  [6778 
C'est  une  brochure  publiée  par  G.  Rosatio, 

Nova  et  succincta  historia  de  amplissimo  regno  China.     Franco/» 
'     (Sigism.  Feyrabend)  1589.   8.  [6779 

Traduction  de  rhústoire  de  Metidoca. 

Rerum  morumque  in  regno  Chinensi  máxime  notal^ilium  historia, 
SLutore  J.  G.  de  Mendosa,  ex  hispánico  lat.  a.  J.  Brulio.  Ant- 
werptae  (F.  Fricka6rt)  1655.   4.  [6780 

• 

Histoire  du  grand  Royaume  de  la  Chine^  situé  aux  Indes  Orien- 
tales :  Contenant  la  Situation ,  Antiquité ,  Fertilité ,  Religión, 
Cérémonies,  Sacrifíces,  Rois,  Magistrats,  Moeurs,  Us,  Loix  et 
autres  choses  memorables  du  dit  royaume.  Plus  trois  voyages 
faits  vers  ice  luy  en  Tan  1577,  1579  et  1581  .  ..  Ensemble  im 
itinéraire  du  Nouveau  Monde,  et  le  desouvrement  du  nouveau 
Mexique,  en  Tan  1583.  En  ceste  nouYelle  édition  a  esté  adjoustée 
une  ampie,  exacte  et  belle  Description  du  royaume  de  la  Chine 
et  de  toutes  les  singularitez .  Nouvellement  traduite  du  Latin  en 
Francois.    Tour  Jean  Amaud.    Zyon  1609.    8.  [6781 

On  a  faussement  imprimé  1 509.  —  C'est  une  traduction  de  Touvrage 
de  Mendoza, 

The  Históry  of  the  great  and  mighty  Kingdom  of  China  and  the 
situation  thereof,  by  /.  Gonzales  de  Mendoza.  Reprint  of  the 
early  translation  of  B,  Parke,  edit.  G.  T.  Staunton,  with  an 
introd.  oí  B,  H.  Major,  London,  Printed  for  the  Hakluyt  soci- 
ety.     1853.   fol.  [6782 

Histoire  Genérale  de  la  Chine,  ou  Annales  de  cet  Empire,  traduites 
du  ToNG-KíEN-KANG-MOU ;  ^SLileVkreJos,  Anne- Marta  de  Moy- 
rae  de  Maílla ,  missionnaire  á  Pékin :  publiées  par  monsieur 
l'abbé  Grossier  et  dirigées  par  Mr.  Le  Roux  des  Hautesrayes, 
avec  des  figures  et  de  nouvelles  cartes  géographiques  de  la  Chine 
ancienne  et  modeme,  levées  par  ordre  du  feu  empereur  Kang-hi, 
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et  gravees  pour  la  premiare  fois.    Parí»  'Ph.  D.  Fierres)  1777 — 

S3.    4.     12  vols.  et  Atlas  in  fol.  [6783 

Vol.  XIII.  Contient :  Descríption  genérale  de  la  Chine  ou  Tableau 
de  l'Etat  actuel  de  cet  empire,  redigé  par  Mr.  l'abbé  Grossier.  Porté 
17^5.  4. 

Tabula  Chronologica  Monarchiae  Sinicae  juxta  Cyclos  annonun  LX. 
Ab  anno  ante  Christum  2952,  ad  annum  post  Cbristum  1683. 
Auctore  R.  P.  Philtppo  Couplet  (Adjecta  est  Tabula  Genealógica 
trium  Familiarum  Imperialium  Monarchiae  Sinicae  a  Hoamti 
.  primo  gentis  Imperatore  per  86  successores,  et  annos  2457  ante 
Christum.  E  Sinico  latine  exhibita  a  R.  P.  Philtppo  Couplet). 
Partsiis  1686.    fol.  '  [6784 

Histoire  de  Gentebiscan  et  de  toute  la  Dinastie  des  Mongons  sea 
successeurs,  conquérans  de  la  Cbine,  traduite  par  le  R.  P.  GaubiL 
París  1739.    4.  [6785 

Tablea  cbronolog^ques ,  Chinoises  et  Pheniciennes ,  par  Chevalier 
de  Paravey,   s.  d.   fol.  [6786 

SiAo  UL  Hio  oder  Lun.  Cbronologia  oder  Zeit-Register  aller  Cbi- 
nesiscben  Kayser,  von  Chr.  Mentzel.    Berlín  1696.   4.        [6787 

Documens  statistiques  officiels  sur.  l'Empire  de  la  Chine ,  traduita 
du  Chinois,  par  G.  Pauthíer.    París  1831.    8.  [6788 

Histoire  véritable  de  Tchen-Tcheoulíj  mandarín  lettré,  premier  mi- 
nistre et  favori  de  TEmpereur  Tíen-ki ,  écríte  par  lui  méme  et 
trad.  du  Chinois,  par  P.  Alex,  Bargínet,    París  1822.   8.  [6789 

Fo-Tou-TcHHiNG.  Notice  biographique  extraite  de  la  Biographie 
de  Michaud,  \ids  Abel-Rémusat.  París,  s.  d.  8.   (15  pp.)    [6790 

Narrative  of  the  Chínese  Embassy  to  the  Khan  of  the  Tourgouth 
Tartars  in  1712 — 15.  Translated  from  the  Chínese,  by  Sir  O. 
T,  Staunton.    London  1821.   8.  [679 f 

Description  de  la  province  Chinoise  de  Sse-Tchouen,  traduite  et 
résumée  du  Tay-tsino  y-tong-tchy,  ou  géographie  officielle 
de  la  dynastie  impériale  actuellement  régnante,  par  Louís  Lamió t, 
missionnaireLazariste.  [París,  P.  Renourd.)  s.  d.  8.(51  pp.)  [6792 

FoK  KouE  Ki,  ou  Relation  des  royaumes  Bouddhiques,  voyage  dans 
la  Tartarie,  dans  l'Afghanistan  et  dans  linde,  exécuté  á  la  fin  du 
4™**  sifecle,  par  C/iy-Fa-Hían,  traduit  du  Chinois  et  commenté 
par  Mr.  Abel-Rémusat.  Ouvrage  posthume,  revu,  completé  et 
augmenté  d'éclaircissements  nouveaux,  par  MM.  Klaproth  et 
Landresse.   París  1836.  4.  [6793 

The  Pilgrimage  of  Fa-hían ,  from  the  French  edition  of  the  Fob- 
KouE-Ki,  with  additional  notes  and  illustrations.  Calcuita 
1848.  [6794 


V.  HISTOIRÍE  ET  GÉOGRAPHIE.  525 

FooKOUA  SiBiAK ,  OH  Traite  sur  rorígine  des  ricfiesses  au  Japón, 
écrit  en  1708,  par  Arrdi  Tsiskougo  no  JTamt /Sama  autrement 
nommé  Fak  Sik  Sen  See,  indtituteur  du  Dairi  Tsuna  Joosi  et  de 
Yeye  mió  tsou,  traduit  de  Toriginal  chinóis  et  accompagné  de 
notes,  par  Mr.  Klaproth.  Parts  (Scbubart  et  Heideloff)  1828. 
8.    (24 pp.)  [6795 

£xtr.  du  Journal  asiatique ;  se  trouve  aussi  dans  le  Magazin  asiatique 
de  Tauteur. 

Histoire  de  la  vie  de  Hiouen-Tbsang  et  de  ses  voyages  dans  Tlnde, 
depiiis  Tan  629  jusqu'en  645,  par  Hoét-li  et  Yen^thsong ;  suivie  de 
documents  et  d'éclaircissements  géographiques  tires  de  la  relation 
origínale  de  Htouen  Thsang ;  traduite  du  chinois  par  Stan.Julien, 
membre  de  Tinstitut  de  France,  des  sociétés  asiatiques  de  Paris 
et  de  Londres  ;  correspondant  des  academies  de  Berlín  et  de  St. 
Petersbourg  ;  professeur  au  collége  de  France  etc.  Paris,  imprimé 
par  autorisation  de  Teropereur  k  Timprímerie  impériale  1853. 
(cbez  Benj.  Duprat)  8.  (LXXXIV  et  472 pp.)  [6796 

Histoire  de  la  vie  d'Hiouen-Thsang  et  de  ses  voyages  dans  l'Inde, 
entre  les  années  629  et  645  de  notre  ere.  Trad.  du  Cbinois. 
Fragment  lu  k  Tacadém.  des  mscr.  et  belles  lettres,  parMr. /S'ton. 
Julien,    Pam  1851.   8.  [6797 

Extr.  des  nouy.  Anuales  de  Toyages. 

Description  du  Royanme  de  Camboge,  par  un  voyageur  cbinois  qui 
a  visité  cette  contrée  k  la  fin  du  XII P  siécle ;  traduite  du  Cbi- 
nois, ^ínr  Abel^Rémusat.    Paris  1819.   8.  *  [6798 

Memoires  sur  les  contrées  occidentales,  traduits  du  Sanscrit  en 
Cbinois,  en  Tan  648,  par  Hion-Thsang ,  et  du  Cbinois  en  Fran- 
9ais,  par  Mr.  Stan.  Julien,  membre  de  Tlnstitut,  professeur  de  la 
langue  et  de  littérature  Cbinoise,  administrateur  du  collége  impe- 
rial de  France ,  officier  de  la  legión  d'honneur  et  des  ordres  de 
rai&;le  rouge  et  du  Sauveur ,  cbevalier  de  l'ordre  de  St.  Stanislas 
2"  classe  et  de  Tordre  de  SS.  Maurice  et  Lazare  etc.  vol.  I. 
(LXXXVII  et  493  pp.).  Paris  ÍBenj.  Duprat)  1857.  vol.  II. 
{IX  et  576  pp.)  1858.  8.  [6799 

L'ouvrage  a  le  second  titre :  Voyages  des  Pelerina  Bouddbistes.  vol. 

II  et  in. 

Notice  sur  les  memoires  de  Hiofjen-TAsangy  par  le  Barón  dEckstein, 
Paris  1858.   8.  [6800 

Histoire  de  la  ville  de  Kbotan  tirée  des  aúnales  de  la  Cbine  et  tra- 
duite du  Cbinois,  par  Abel-Rémusat,    Paris  1820.  [6801 

OoBcaHÍe  H»yHrapÍH  etc.  Description  de  laDjungaríe  et  du  Turkestan 
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occidental,   dans  leur  état  ancien  et  actuel.    Traduit  du  Chinois 
parle  P.  Hyacinthe.    Si.  Petershourg  1829.   8.    3  vols.       [6802 
Titre  en  russe. 

OnncaHÍe  üeKUua  etc.  Description  de  Péking.  Traduit  du  Chinois 
par  le  P.  Hyacinthe.    Si.  P.eterhourg  1829.    8.  [6803 

Titre  en  russe. 

Description  de  Péking,  ouvrage  traduit  du  Chinois  en  russe,  par  le 
R.  P.  Hyacinthe  et  du  Russe  en  Fran9ais ,  par  Ferry  de  Piyny. 
St.  Petersbourg  1829.   8.  [6804 

Di-li-shü  lin  Voen-Koh  Kwan-Kying  z-t'i  yiu-tin  Kong-tsing. 
Yi-da-li.    Nying-po  1852.  8.  [6805 

Ouvrage  de  géographie  et  d'histoire,  comprenant  plusieurs  Tolumes, 
et  imprimé  en  caracteres  latine. 
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Éloge  de  la  ville  de  Moukden  et  de  ses  Environs ;  Poéme  composí^ 
par  Kien-Long,  Empereur  de  la  Chine  et  de  la  Tartarie,  actuel- 
lement  regnant.  Accompagné  de  Notes  curieuses  sur  la  Qéogra* 
phie,  sur  rHistoire  Naturelle  de  la  Tartarie  Oriéntale  etc.  On  y 
a  joint  une  piéce  de  vers  sig^  le  Thé,  composé  par  le  méme  Em- 
pereur. Traduit  en  Fran9ais,  par  le  P.  Amyot,  Missionnaire  á 
Péking,  et  publié  par  Mr.  Ouignei,    Parts  1770.   8.  [6806 

Ly-Tako;  an  imperial  Poem  in  Chínese,  with  Translation  by 
Stephan  Weston,    London  1809.   8.  [6807 

The  conquest  oí  the  Miao-Ue,  an  imperial  poem  by  JTten-lunff,  en- 
titled  a  choral  song  oí  harmony,  for  the  fírst  part  of  the  spring. 
Translated  from  the  Chínese,  by  Stephan  Weston,  London  (Bal- 
duin)   1810.  8.  [6808 

Poeseos  Sinensis  commentarii.  On  the  poetry  of  the  Chinese ,  to 
whieh  are  added  translations  and  detached  pieces ,  by  John  Fr. 
Davis.  Macao.  China.  E as t  India  company's  press.  1834.  8. 
(20  fr.)  [6809 

Poeseos  sinensis  commentarii.  On  the  poetry  of  the  Chinese,  by  /. 
F,  Davis.    Zonrfcm  (Lox)  1829.  4.   (71  pp.)  [6810 

Extr.  du  2"*'  Toluxne  des :  Memoirs  of  the  Asiatic  Society. 

Das  Blumenblatt ,  eine  epische  Dichtung  der  Chinesen ,  übersetzt 
vonDr.  Heinr,  Kurz,    St.  Gallen  1836.   8.  [6811 

Das  Li-Sao  \md  die  neun  Oes&nge.  Zwei  chinesische  Dichtungen, 
aus  dem  3.  Jahrh.  vor  der  christlichen  Zeitrechnung.  Yon  Dr. 
A.  Pfiízmaier,     Wten  1852.  fol.  [6812 

Extr.  des :  Denkschriften  der  k.  k.  Academié  der  Wissenschaften. 

Laou-seng-xjbh ;  or,  »An  Heir  in  his  oíd  Agea;  A  Chinese  Drama. 
Translated  from  the  original  Chinese,  by  John  Francis  Davis,  of 
Cantón.  To  which  is  prefíxed  a  bríef  view  of  the  Chínese  Drama 
and  of  their  theatrical  Exhibitions.    London  1817.   8.  [6813 
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Laou-seno-ubh.    Drame  chinois ;  traduit  en  francais  par  A.  Sru-. 
ffutére^  de  Sorsum .    Parts  1819.8.  [6814 

Lao-sbng-eul,  comedie  chinoise ;  suivie  de  San-in-usou,  ou  les 
trois  étages  consacrés,  conté  moral ;  traduits  du  chinois  en  anglais 
par  /.  F.  DavtSy  et  de  Tangíais  en  fran9aÍ8  par  A.  Bruguiéres  de 
Sorsum;  avec  additions  du  traducteur.  Parts  (Bey  et  Gravier) 
1819.   8.  ,  [6815 

Han  koog-Tseu  ,  or  the  Sorrows  of  Han ;  a  Chínese  Tragedy. 
Translated  with  notes  by  /.  F,  Davts.    London  1829.   4.  [6816 

Hoeí'-Lak-Ki.  Histoire  du  cercle  de  craie ;  Drame  en  prese  et  en 
vers,  traduit  du  chinois  en  fran9ais  et  accompagné  de  notes ,  par 
Sían.  Julien,  Impr.  á,  Londres  aux  frais  du  comité  des  traduct. 
orient.    1832.   8.   (7sh.)  [6817 

ToHAo-cHi*Kou-si7i«y  OU  l'orpheün  de  Chine,  drame  en  prose  et 
en  vers,  accompagné  de  piéces  historiques  qui  en  ont  foumi  le 
sujet,  de  nouveÜes  et  de  poésies  ^^oises;  trad.  du*  chinois  par 
Stan.  Julien.  Parts  (Moutardier)  1834.  8.  (avec  un  facsímile 
d*un  morceau  du  texte  chinois.)  [6818 

»0n  ayait  déjá  une  traduotion  de  cette  piéce  par  le  P.  Primare^  j6- 

suité,  laquelle  a  été  imprímée  pour  la  premiére  fois  dans  le  3^**  toI. 

(^  de  la  description  de  la  Chine,  par  le  P.  du  Halde^  et  ensuite  á  part 

en  1755  in  12.  Mais  oette  ancienne  yersion  ne  contient  que  les  paa- 
sages  qai,^dans  rorigisial,  8ont  en  prose;  les  passages  en  yers  y  sont 
omis.  La  nouvelle  traduction  est  complete «  Brunet. 

Théatre  chinois ,  ou  Choix  de  piéces  de  théatre  composées  sous  les 
empereurs  mongols,  traduit  par  Mr.  Bazin  ainé.  Parts  1838. 
8.  [6819 

Le  Pi-Pu-Ki,  ou  THistoire  du  Luth,  drame  chinois  de  Kao-fong- 
kia,  traduit  par  Mr.  Baztn  ainé.  Parts  (impr.  roy.)  1841. 
8.  [6820 

Haü  kiou  choaon,  or  the  Pleasing  History.  A  transía tion  from  the 
Chínese  language.  By  Thomas  Perpy,  Bishop  of  Dromore ;  to 
which  are  added  I.  The  argument  or  story  of  a  Chinese  Play. 
II.  A  collection  of  Chinese  Proverbs  y  axid  III.  Fragments  of 
Chinese  Poetry.  London  1761.  8.  4  y  oís.  [6821 

Hau  kiou  choaon  ;  Histoire  chinoise,  traduite  de  T Anglais.  L^an 
1766.   12.    2  vols.  [6822 

Hao-Khieoü-Tchouan,  ou  la  Femme  accomplie.  Román  Chinois ;. 
traduit  par  (rMt7/awm¿»  íT^rcy.    Pam  1842.   8.  [6823 

Fan-Hy-Chbü:  by  Steph,  Weston.  voy.  No.  6718.  [6824 

Wano  Keaoü  Lwan  Pih  Nebn  Chaicq  Han,  or  the  lasting  resent- 
ment  of  Miss  Keaou  Lwan  Wang ,  a  chinese  tale :    fouaded  on 
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fact;   translated  from  the  original  hy  Sloth.    Cantón  1839.   4., 
prínted  at  th^  Cantón  press  office.  (VIII.  6Spp.)  [6825 

Wano  Keaou  Lwan  Pih  Neen  Han,  oder  die  l)lutige  Hache  einer 
j ungen  Frau.  Cbinesiscbe  Erzfthlung»  Nacb  einer  in  Cantón  1839 
crschienencn  Ausgabe  von  Sloth  übersetzt;  yon  Adolf  Bottger, 
Leipzig  (Jurany)  1846.  S.  (lllpp.  avec  une  table  litbogra- 
pbiée.)  [6826 

San-yu-low,  or  tbe  tbree  dedicated  rooms,  a  tale  translated  from 
tbe  Cbinese,  by./.  Fr,  Davi^,    Cantón  China  1815.   8.       [6827 

The  fortúnate  unión,  a  romance,  translated  from  the  Chínese  origi- 
nal, with  notes  and  illustrations.  To  which  is  added  a  Cbinese 
tragedy,  by  John  Frands  Davis.  London  (pr.  for  the  or.  transí, 
fund)  1829.   8.   2  vols.  [6828 

La  tragedle  qui  sult  ce  román  a  pour  titre :  The  sorrows  of  Han.  yoy. 
No.  6817. 

Cbinese  novéis,  translated  from  the  origináis:  to  which  are  added 
proverbs  and  moral  maxims,  collected  from  tbeir  classical  books 
and  other  sources ;  tbe  whole  prefaced  by  obseryations  on  the 
language  and  litterature  of  China,  by  /.  jFV*.  Davis.  London 
(Murray)  1822.   8.    (8  sb.  6  d.)  [6829 

Contes  chinois,  traduits  par  MM.  Davis,  TAomSj  le  P.  dEntrecolles 
etc.  et  publiés  par  Mr.  Ahel-Rému»at,  Paris  (Moutardier)  1827. 
18.    3yol8.  [6830 

Ju-itiAo-Li,  ou  les  deux  cousines,  román. chinois  traduit  par  Abel- 
Rémusat;  precede  d'une  préface  ou  se  trouye  une  paralléle  des 
romans  de  la  Chine  et  de  ceux  de  TEurope.  Paris  (Moutardier) 
1826.   12.  4  yols.  (ayec  fig.)  •  [6831 

Thse-Hiouno-Hioung-Ti  ;  c'est  k  diré ,  les  deux  fréres  de  sexe 
différent;  nouvélle  traduite  du  chinois,  par  Mr.  Stan,  Julien, 
Paris  ...  8.   (62  pp.)  .  [6832 

Blanche  etBleue,  ou  les  deux  couleuyres  fées.  Román  chinois,  tra- 
duit par  Mr.  Stan.  Julim.    Parts  (Ch.  GosseUn)  1834.  8.  [6833 

Choix  de  contes  et  Nouyelles  traduits  du  Chinois,  par  Mr.  Theodore 
Pavie.    Paris  1839.   8.  [6834 

San-Koijé-Tchy,  Jílan  koukoitn-i-Pithe,  Histoire  des  trois  roy- 
aumes,  román  historique,  trad.  sur  les  textes  chinois  et  man- 
dschous,  par  Mr.  Theodore  Pavie,  Paris  1851.   8.  2  yols.  [6835 
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VIL  TRADUCTIONS  DE  LA  BIBLE 

ET  CATÉCfflMES. 

Shin-tian-shino-shoo.  ...  [6836 

La  sainte  Bible,  publiée  par  les  missionnaires  anglais,  en  20  cahiers 
en  1S2S  et  reimprime  en  1832. 

SlN-YI  TCHA.O-CH0U.    .    .   .  [6837 

Le  nouveau  testamenta  pablié  par  les  missionnaires  anglais. 

Yesou-kilisseton  noo  tchu  kieou  tsche  sin  y  tchao  chou. 
Malacca  1823.   8.     -  [6838 

Le  Nouviíau  Testament,  traduit  par  i2.  Morruon.  On  cite  une  édition 
du  nouveau  Testament  impr.  á  Cantón,  sans  date,  in  8,  qui  est  pro- 
blement  la  méme  traduction  de  Mr.  Morrison,  Une  autre  traduction 
a  paru  á  Macao  en  1813.  8,  en  huit  cahiers.  Une  édition  lithographiée 
du  N.  T.  a  été  publiée  par  les  missionnaires  anglais. 

L'Évangile  de  St.  Mattbieu,  dans  le  dialecte  de  Ningpo,  publié  par 
les  missionnaires  anglais.    JVtn^/K>  1853.   8.   (sans  titre.)    [6839 

Ah-lab  kyiu-cü  yioe-su-go  sing-yi  tsiao-sbü  Lu- 
kyüo  djün  Foh-ing  shü.  Nying-po  1850.    8.  [6840 

Évangile  (ie  St.  Luc,  en  caracteres  latins. 

Ah-lah  Kyiu-cü  yioe-su-go  sing-yi  tsiao-shü.  Jah- 

'en  djün  Foh-ing  sbü.'   Nying-po  1853.  8.  [6841 

Évangile  de  St.  Jean,  en  charactéres  latins. 

L'ÉYangüe  de  St.  Jean.    Serampore  1813.  pet.  in  foL  [6842 

L*Évangile  de  St.  Marc.    SeramjKn'e  8.  [6843 

II  existe  aussi  une  traduction  des  Évangiles  de  St.  Matthieu,  de  St. 
Marc.  et  de  St.  Jean,  par  le  missionaire  Gützlaff. 

Notice  sur  une  versión  chinoise  de  Tévangile  de  St.  Marc ,  publiée 
par  les  missionnaires  anglais  du  Bengale ;  par  Abel-Hémusat, 
Parts  1812.  [6844 

Kiao-Yao  ou  Catécbisme  en  langue  chinoise,  par  le  P.  Mtehel 
Ruggieri.    Quam-tum  1585.  [6845 

Catécbisme  de  la  religión  chrétienne  en  chinois.  Macao  (vers 
1820).  [6846 

Publ.  par  les  missionnaires  anglais. 
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SAN-<r88£-KiKG ;  «vec  la  traductíon  russe  du  Pére  Hyacinthe  Bit- 
9churin.    St.  Peterihourg  1829.  litiiogr.  [6847 

Resume  des  príncipaux  traites  chinois  sur  la  cidture  des  múriers  et 
Téducation  des  vera  k  soie.  Traduit  -pta  Stan.  Julien,  Pam  (impr. 
roy.)  1837.  8.  [6848 

Histoire  et  fabrícation  de  la  porcelaine  chinoise,  ouvrage  traduit  du 
chinois  par  Mr.  Sían.  Julten,  accoxnpagné  de  notes  et  d'additions 
par  Alphonse  Sahidat,  et  augmenté  d*un  mémoire  sur  la  porce- 
laine du  Japón,  traduit  du  japoniiaiS;  par  M,  J.  Hofinann,  Parts 
1855.   8.  [6849 

Le  BiA.NG-T8Hi-TOu ,  ou  dcscription  de  Tagricidture  et  du  tissage 
en  Chine,  par  IMore  HBkk,    Part$  1850.  8.   (avec  fig.)    [6850 

Bezeichnungen  des  Welt-  und  Lebensanfanges  in  der  Chinesischen 
Büderschrift ;  yon  OoU/ried  Oito  Piper.  J^^r/in  (G.Reimer)  1846. 
8.   (11  Guilles  et  1  tabie  Hthogr.)  (IThlr.)  [6851 

Esop's  Fables,  translated  into  the  Chínese  language,  with  a  free  and 
verbal  translation  in  English,  by  J.  MorrUou.  Macao  1816. 
8.  [6852 

Esop's  Fables,  translated  into  Chínese,  by  Mun  Mooy  Sen-Shang, 
with  a  free  and  litteral  translation,  by  R.  Thom,  Cantón  1840. 
fol.  •  [6853 

Relation  du  pays  de  Ta  oitan,  Traduite  du  chinois  par  Mr.  Brossei 
jeune.    Pam  1829.  8.   (34  pp.)  [6854 

£xtr«  du  Joornal  asiatique. 

Esquisse  du  Sy-yu  ou  des  pays  &  Touest  de  la  Chine ;  traduite  et 
résumée  du  chinois,  par  LauU  Lamioty  Missionnaire  Lazariste. 
Parts  1852.    8.    (40*i)p.)  [6855 

Extr.  du  Bulletin  de  la  société  géographique. 

Monumenti  Sinici  quod  anno  Domini  1625    terrís  in  ipsa  China 

erutum ;   seculo  vero  octavo  Sinice ,  ac  partim  Syriace,  in  saxo 

perscriptum  esse  perhibetur,  lectio,  versio  et  translatio.    Opera 

Andreas  Mülleri.    Bsrolmi  1^12,   4.  [6856 

Béimpr.  dans :  Andreae  Mülleri  Opuscula  nonnuUa  Oríentalia,  uno 
volumiue  comprehensa.  Franco/,  ad  Oderam  1695.  4. 

34» 


532  VIII.  MÉLANGE. 

« 

L*in8cription  syro-chinoise  de  Si-ngan-fou ,  monument  elevé  en 
Chine  Tan  781  de  notre  ere,  texte  chinéis  accompagné  de  la  pro- 
nonciation  fígurée ,  d'une  versión  latine  verbale,  traduction  fran- 
9ai8e  etc.,  par  OuillaumePauthier.  Parw  1858.  8.  (XVI.96pp.) 
et  1  Table.  [6857 

De  l'authenticité  de  rinscription  nestoríenne  de  Si-ngan-fou,  relative 
á  lintroduction  de  la  religión  chrétienne  en  Chine  des  le  Vn""* 
siécle  de  notre  ere,  par  Outllaume  PauíAier,  Parts  1857.  8. 
(96  pp.)  [6858 

Inschrift  des  Yu;  übersetzt  und  erklftrt  von  J.  v.Klapproth.  Haüe 
1811.   4.  [6859 

Explication  d'une  inscription  en  caracteres  chinois  et  en  caracteres 
mandschous,  gravé  sur  une  plaque  de  jade  qui  appartient  au  cabi- 
net  des  an tiques  de  la  bibliothéque  de  Grenoble ,  par  Mr.  Abel- 
Rémusat,    G^reno^fo  (Peyronard)  1812.   8.   (3pp.)  [68j60 

Chínese  courtship,  in  verse.  To  which  is  added  an  appendix  treating 
of  the  revenue  of  China  etc. ,  by  Pet,  Perring  TÁoms.  Landon .  . . 
Macao,  China,  printed  at  the  hon.  East- India  comp.  press. 
1824.  8.  IJ861 

Translation  from  the  Chinese  and  Armenian,  with  notes  and  illustra- 

tions  by  Ch.  Fried.  Neumann.    London  1*831.  8.  Printed  for  the 

or.  transí,  ñind.  [6862 

L  HÍBtory  of  the  piratea  who  infestad  the  China  sea  ftom.  1807  to 
ISIO.  n.  The  catechism  of  the  Shamans,  or  the  lai^vs  and  regulationa 
of  the  Príesthood  of  Buddha  in  China. 

***  Verzeichniss  der  Chinesichen  und  Mandschu t  Tungusischen 
Bücher  und  Handsdiriften  der  kóniglichen  Bibliothek  zu  Berlin. 
Eine  FortsetzuDg  des  im  Jahrel822  erschienenen  JT/b/^/TroMschen 
Verzeichnisses,  von  Dr.  Wtlhéhn  Schotty  ausserordentl.  Prof.  etc. 
Berlin  1840.   8.  ^  [6863 

A  Dissertation  on  Oriental  Gardening;  by  Sir  WilHam  Chamhers. 
The  second  editon,  with  Additions.  To  which  is  annexed  an 
Explanatory  Discourse ,  by  Tan  Chet-Qua,  of  Quang-chen-fu, 
Gent.    London  1773.   4.  [6864 

Dissertation  sur  le  Jardinage  de  rOrient.  Par  M.  de  Chamhers. 
Chev-de  l'ét.  pol.  etc.  Ouvrage  traduit  de  Tangíais,  avec  plusieurs 
additions  foumis  par  Fauteur.    Londres  1112 — 73.   4.         [6865 

A  Chinese  Poem ,  inscríbed  on  Porcelain ,  in  the  thirty  third  year 
of  the  cycle,  A.  D.  1776.  Whh  a  double  Translation  and  Notes. 
By  Stephan  íVesíon.    London  1816.    8.  [6866 

A  Specimen  of  Picturesque  poetry  in  Chinese ,  inscríbed  on  a  cup 
in  the  possession  of  Lady  Banks,  and  dedicated  to  her  Ladyship, 
by  the  Translator  Stephan  Weston,  [6867 
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I.  LEXICOGRAPHIE. 


Dictionnarium  Latíno-Lusitanícum  et  Japonicum,  ex  Amhr.  CaUpini 
Yolumine  depromtum,  in  quo  omissis  nominibus  propriis  tám 
locorum  quam  horainum,  ac  quibusdam  aliis  minus  usitatis,  omnes 
Yocabulorum  signiñcationes  elegantioresque  dicendi  modi  apponun- 
tur.  In  Amacusa,  in  collegio  Japónico  Soc.  J.    1595.   4.     [68ob 

Ra  cuto  8CHU.    Nangdsaki  1598.  [6869 

Dictionnaire  Japonais;   cité  par  J,  S,  VcUer,  Literatur  der  Gram- 
matíken,.  Lexika  etc. 

Vocal)uIario  da  lingoa  de  Japan  com  a  declara9ao  em  porhiguez, 

feito  por  alguna  Padres,  e  Irmaos  da  Companhia  de  Jesús.    £m 

Nangasaki  no  collegio  de  Japam  da  Companhia  de  Jesús.    Anno 

1603.  4.  (2  feuillets  non  numérotés  et  330  numérotés.)       [6870 

»Le  japonais  est  écrit  en  lettres  européennes.  Ce  vocabulaire  perfec- 

tionne  celui  de  1595»  donne  les  sons  particuliers  et  métaphoríques  et 

les  expressions  elegantes ;  il  omet  les  noms  propres  de  lieux  de  per- 

sonnesy  et  autres  non  essentiels  pour  apprend&re  la  langue ;  il  suit 

r^rdre  alphabétlque  etiropéen»  comme  le  yocab.  de  \  595  ;  il  distingue 

les  expressions  du  Cami,  du  Ximo,  celles  de  la  poésie,  de  la  littéra- 

ture  simple ,  les  termes  du  Buppó  ou  doctrine  palenne ,    enfín ,    les 

termes  vils'c  Pages. 

Vocabulario    del  Japón   declarado   primero   en  portuguez  por  los 

padres  de  la  compania  de  J.  de  aquel  reyno  y  agora  en  castellano. 

En  el  collegio  de  santo  Thomas  de  Manila.  'En  Manila  poThomas 

Pimpin  y  Jacinto  Magauriva,  1630.    4.  [6871 

Traduction  du  précédent. 

Dictionarium  sive  Tbesauri  Linguae  Japonicae  compendium,  com- 
positum  et  sacrae  de  propaganda  fíde  congregationi  dicatum  a 
YrdXreDidaco  Collado,  ord.  praedicatorum.  JRomaef  typ.  etimpens. 
sacr.  cpngr.  de  prop.  fíd.    1632.   4.  [6872 

Additiones  ad  Dictionarium  Japonicum,    auctore  Didaco  Collado^ 

ordinis  praedicatorum.    Romae,  typis  et  impensis  sacr.  congr.  de 

prop.  fide.    1632.   4.  [6873 

En  caracteres  romains.    Le  tout  réunl  355  pp.    On  cite  aussi  une 
.  údition  de  1 63S. 

Ye  ki  ken [6874 

Dictionnaire  hüUandais-japonais,   (au  Japón?)   en  1S07.  4.    Cité  par 
Mr.  Pages,   No.  45S. 
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Nieeuw-verzameld  Japansch  en  Hollandsch  woordenboek.  Jedo 
1810.  [6875 

An  English  an  Japanese ,  and  Japanese  and  English  vocabular} , 
compiled  from  na  ti  ve  works,  by  W.  H.  Medhurst,  BaiamOy 
printed  by  lithography,  1830.   8.   (344  pp.)  [6876 

Traduction  du  Comparatiye  yocabulary,  by  W*  H,  Medhurst.  Toy. 
No.  6650. 

Sin  zoo  zi  Lin  Gsiok  Bek.  Novus  et  auctus  literarum  ideographi- 
carum  Thesaurus,  sive  coUectio  omnium  litterarum  sinensium 
secundum  radices  disposita,  pronuntiatione  Japónica  adscrípta. 
Opus  japonicum  in  lapide  exaratum  a  sinensi  Ko  Tsching  Dtchang 

*  et  redditum  curante  Ph.  Fr,  de  Siebold.  Lugduni  Batavcrum  ex 
%ffic.  editorU.  1834.  4.  (164  pp.)  [6877 

a  Tiré  á  f  00  exemplaires.  —  C'est  lu  transcríption  d'un  oavrage  chi- 
nois  japón.  —  La  plupart  des  explications  sont  en  ChinoÍ8.«  Pages. 

Wa  kau  won  Seki  gen  zi  ko.  Tbesaurus  linguae  Japoifícae,  sive 
illustratio  omnium,  quae  libris  recepta  sunt,  verborum  ac  dictio- 
num  loquelae  tam  japonicae  quam  sinensés,.  addita  synonymarum 
literarum  ideograph.  copia  ;  opus  japonicum  in  lapide  exaratum 
a  sinensi  Ko  Tsching  Dschang  et  redditum  curante  Ph.  Fr,  de 
Siehold.    Lugduni  Batavorum  1835— 41.  fol.  [6878 

Tiré  á  100  exemplaires.  Prix  220  franca. 

PyccKO-HnoHCKÍH   c^oBapb,    npn   noco6ÍH   iinooua   Tai;ii6aHa.  ho 

'Koocoh.    Hs^.  II.  rooiKCBHqa.    Si.  Petersh.   1857.    4.   (XXII. 

465  pp.)  "  [6879 

«Dictionnaire  japonnais-ruBseí  eomposé  par  «T*.  Gochkévitch,  avec  le 
concours  de  Tatsibau  no  Koosol.  —  Un  vocabulaire  russe  japonais  et 
une  granimaire  par  le  méme  auteur  sont  en  préparation«.   Ptiges. 

WOrterbuch  der  japanischen  Sprache,  von  August  PJUzmaier.  Erste 
Lieferung.  Wien  (Commiss.  C.  Gerold  u.  Sohn),  gedr.  bei  den 
Michitaristen.  1851.  4.  (92  pp.)  [6880 

1>^*  Livraison,  la  seule  publiée. 

Vocabularium  der  Aino-Sprache ,  von  August  Pjitzmaier.  Wien 
1834.   4.    (94  pp.)  [6881 

Tiré  Bép.  des ;  Denksohriften  der  kaiserlichen  Akademie  der  Wis- 
senschaften. 

Kritische  Durcbsicht  der  von  Dawidow  verfassten  Wórtersammlung 
aus  der  Sprache  der  Ainos,  von  August  Pjitzmaier,  Wien  1851. 
8.   (180  pp.)  [6882 

Dictionnaire  de  la  langue  japonaise  (japonais- franjáis -anglais) 
precede  d^une  introduction  á  la  langue  japonaise,  par  M.  Léon 
de  Rosny.  Livr.  I.  P/im  (Maisonneuve  et  C**.)  1857.  4.  <avec 
I  ^ble  litbogi.)    (6fir.)  [6883 
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Emmanuelü  Alvari  e  Societate  Jesu.    De  institutione  Grammatices 

libre  tres  ....  Conjugationibus  accessit  interpretatio  Japónica. 

Impress.  in  coUegio  amacusensi  Societatis  Jesu.  Anno  1593.  4. 

|l70  feuillets.)  [6884 

La  conjugaiaon  des  yerbes. réguliers  est  divisée  en  trois  colonnes: 
latín,  japonais  et  portugais. 

Arte  di  lingoa  de  Japam,    composta  pello  Padre  Joao  Rodríguez  y 

Portuguez  da  cdpanhia  de  Jesu,    dividida  em  tres  livros.    Em 

Nangasaki  no  coUeg^o  de  Japao  da  companhia  de  Jesu.  ann.  1604. 

4.  (200  feuillets,  sans  prélim.)  [6885 

Impr.  sur  papier  de  Japón. 

Arte  breve  áfL  lingoa  Japoa,  tirada  da  arte  grande  da  mesma  lingoa, 
para  os  que  come9am  a  aprender  os  primeiros  principios  della, 
pello  Padre  Joam  Rodríguez.  Em  Amacao  1620.   4.  [6886 

Éléments  de  la  grammaire  japonaise ,  par  le  P.  /.  Rodríguez;  tra- 
duits  du  portugais  sur  le  manuscrit  de  la  Bibliothéque  du  Roi, 
sóigneusement  collationnés  avec  la  grammaire  publiée  par  le 
méme  auteur  k  Nangasaki,  en  1604,  par  M.  C  Landresse;.  pre- 
cedes d'une  explica tion  des  syllabaires  japonais,  et  de  deux  plan» 
ches  contenant  les  signes  de  ees  syllabaires,  ^p&rM.Abel-Jiémusai. 
(Ouvrage  publié  par  la  société  asiatique.)  Parts  (Dondey-Dupré 
péreetfils.)  1825.   8.   (XX.  142  pp.  avec  planches.)  [6887 

Supplément  h  la  grammaire  japonaise  du  P.  Rodríguez ;  ou  Remar- 
ques additionelles  sur  quelques  points  du  systéme  grammatical 
des  Japonais,  tirées  de  la  grammaire  composée  en  espagnol,  par 
le  P.  Oyanguren ,  et  traduites  par  M.  C,  Landresse ,  précédées 
d'une  No  tice  compara  tive  des  grammaires  japonaises  des  PP. 
Rodríguez  et  Oyanguren,  par  M.  le  barón  G.  de  Humholdt  (ouv- 
rage publié  par  la  Société  asiatique).  Paris  (Dondey-Dupré  péré 
etfíls)  1826.  8.   (31  pp.)  [6888 

Ars  grammaticae  japonicae  linguae  .  .  .  composita  et  sacrae  de  pro- 
paganda fíde  congregationi  dicata  a  Fr.  Didaco  Collado  —  ordinis 
praedicatorum  per  aliquot  annos  in  praedicto  regno  fídei  catholicae 
propagationis "ministro.  Romae,  typis  et  impensis  sacrae  congr. 
deprop.  fid.  1632.   4.   (75  pp.)  ^  [6889 

En  caracteres  latins. 
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Arte  de  la  lengua  japona ,  dividido  en  quatro  libros  según  el  arte 
de  Nebrixa ,  con  algunas  voces  proprias  de  la  escritura ,  y  otras 
de  los  linguages  de  Xi'mo  y  del  Cami,  y  con  algunas  perífírases 
y  figuras,  etc.,  compuesto  por  el  hermano  Fr.  Melchor  Otfon^wreñ 
de  santa  Inés,  predicador,  y  missionario  apostólico  para  los  Rey- 

>  nos  de  Cochinchina,  y  Camboja,  ex  guardián,  y  níinistro  en 
idioma  Tagalog  en  las  islas  Philippinad.  México  1738.  4. 
(200  pp.)  [6890 

Epitome    linguae  japonicae.  (Op.  Ph,  Fr,  de  Siehold,)    Tome  T. 

Oosaka,    8.  [6891 

Ce  premier  volóme,  qui  traite  des  caracteres,  de  la  prononciation  et 
de  TcHymologie  de  la  langue  japonaise,  a  été  rédigé  par  Jir.  deSieboldi 
á  rile  Dezima,  prés  de  Nongasaki,  en  1S2-1. 

Le  méme  ouvrage.    Batavia  1826.    8.  (avec  dix  planches  lithogra- 

phiées.)  [6892 

»Fait  partie  des  Mémoires  de  la  Société  de  Butavia.  T.  XI. «  2*mpe9. 

Introduction  á  Tctude  de  la  langue  japonaise,  par  L.  LéondeRoany. 
París  (Maisonneu ve  et  Co.)  1857.    4.   (20  fr.)  [6893 

Proeve  eener  Japansche  Spraakkunst,  van  /.  H,  Donker  CurHui^ 
Nederlandsch  Commissaris  iü  Japan ,  Ridder  der  Orde  van  den 
Nederlandschen  Leuw,  Ridder  der  St.  Anna-Orde  tweedc  Klasse 
met  de  keizerlijke  Kroon.  Toegelicht,  verbeterd  en  met  uitgebreide 
bijvoegselen  vermeerderd  door  Dr.  /.  HoffmanUy  Hoogleeraár  in 
de  Japansche  en  Chinesche  talen,  Japaansch  Translateur  van  het 
Oouvemement  van  Nederlandsch-Indié.  Uitgegeven  op  last  van 
Zijne  Excellentie  den  Minister  van  Kolonién.  Te  Ley  den  (bij 
A.  W.  Sythoff)  1857.   8.   (XX.  32.  320  pp.)  [6894 

Nachweis,  dass  das  Japanische  zum  ural-altaischen  Stamme  gehQrt, 

von  Prof.  Boller.    Wien  (Gerold)  1857.  8.  (HNgr.)  [6895 

Tiré  des  :  Sitzungsberichte  der  kaiserl.  Akad.  d.  Wissenscliaften  1S57. 


Ouvrages  en  langue  Jaiponaise. 

Ni F FOX  NO  coTOBANí  To  CONFESIÓN.  .  .    Modus  confitendi  ei  exa- 

minandi  poenitentem  japonenscm,  formula  suamet  japónica.  Auc- 

tore  Fr.  Dtdaco  Collado,  ord.  praed.  Romae  a  die  2ü  junii,  anni 

1032.  Romae,  typis  Sacr.  congr.  de  propag.  fíde.  1G32.4.[6^6 

Ea  caracteres  romains. 

Le  livre  de  Tlmitation  de  J.  C.  (designé  alors  sous'le  titre  de  €to- 
sen^,  traduit  et  publié  en  japonais  vcrs  Tan  1001),  pi^r  Jean  Ca- 
naya,  qui  fut  martyr.  [6897 


OUVRAGES  RN  LANGUE  JAPONAISE.  539 

OpuBcule  du  P.  Pedro  Gómez  y  sur  rEzcellence  du  martjre,  imprimé 
en  caracteres  japonais^  k  AmaeuWy  en  1598.  [6898 

Manuale  casuum  concientiae ,  Japonice  versum ,  (typis  editum  in 
parochorum  usum).  [6899 

Imprimé  á  Nangasaki  vers  ]  605,  par  ordre  de  D.  Lud.  Cerquiera, 
évéque  du  Japón. 

Catéchisme  de  Fr.  Louis  de  Grenada,  sous  le  titre  de  Fides  no  doai 
toxtte.  Imprimé  en  japonais  en  1693.  [6900 

£n  carcactéres  latina. 

Description  des  iles  Lieou  Kieou  extraite  d^ouvrages  japonais  et 

chinois,  par  /.  de  Klaproth.    Parts  1826.  [6901 

vExtrait  des  nouvelles  annales  des  Yoyages  2".  s.  Tom.  VUl.  Et  dans 
les  mélanges  de  l'auteur  t.  n.  pp.  157  á  1S9«.  Pages. 

Cérémonies  usitées  a\i  Japón ,  pour  les  mariages  et  les  fíinérailles, 
suivies  de  détails  sur  la  pou¿re  Dosia,  de  la  préface  d'un  livre  de 
Confoutzé  sur  la  piété  fíliale ;  le  tout  traduit  du  japonais ,  par 
Mr.  TiUingh,  Parü  (Nepyeu)  1819.  8.  (avec  atlas  in  ^.)  2^' 
édition.  1822.   16.    3  vols.  [6902 

Mémoires  et  anecdotes  sur  la  dynastie  regnante  des  Djogouns,  sou- 
verains  du  Japón,  avec  la  description  des  fétes  ét  cérémonies  ob- 
servées  aux  différentes  époques  de  Tannée  k  la  cour  de  ees  prin- 
ees,  et  une  appendice  contenant  des  détails  sur  la  poésie  des  Ja- 
ponais etc.,  par  W.  TiUinghy  et  publiée  avec  des  notes,  par  Mr. 
Abel-RémmaL  Paria  (Nepveu)  1820.  8.  (avec  fig.)  (6£r.)  [6903 

Illustrations  of  Japan ,  consisting  oí  prívate  memoirs  and  anecdotes 
of  the  present  d}iia8ty  of  the  Djog^un,  description  of  the  feasts 
and  cérémonies  etc.  etc.,  transí,  of  the  French,  by  Fr.  S/ioberÍ, 
with  coloured  plates  from  Jap.  oríginal  designs.  London  1822. 
4.  [G904 

Bijzonderheden  over  Japan,  uit  het  Engl.  ^a  Hage  1824.  8.  2  vols. 
(avec  pl.  col.)  [6905 

Traduction  hoUandaise  du  précédent. 

Nipón  o  'dxí  itsi  bax,  ou  annales  des  empereurs  du  Japón ,  tra- 
duites  par  Mr.  Isaac  Titsingh,  avec  Taide  de  plusieurs  interpretes 
attachés  au  comptoir  bollandais  de  Nangasaki ;  ouvrage  revu, 
completé  et  corrige  sur  Toríginal  japonais-chinois ,  accompagnc 
de  notes  et  precede  d'un  aper9u  de  Thistoire  mythologique  du 
Japcm,  peíT  J.  KlapprotA.  Parts  (impr.roy.)  1834.  4.  (18  fr.)  [6906 

Sa)7  kokf  tsou  ban  to  skts;.  ou  aperyu  general  des  trois  royaumes, 
traduit  de  Toríginal  Japonais-Chinois,   par  /.   Klapproih.    Parts 
(impr.  de  Renouard)  1832.    8.   (avec  3  planches.)  (18  fr.)  [6907 
Imprimé  au  frais  de  la  société  anglaise  des  traductions  orientales.     • 
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Bibliotheca  Japónica,  sive  selecta  quaedam  opera  Sinico-Japonica 
in  usum  eorum  qui  literis  Japonicis  vacant,   in  lapide  exaraU 
Sinensi  KoTaehing  Dschang^  et  edita  curantibua  Ph,  Fr.  deSiebol 
et  /.  Hoffmann,  Librí  VI.  Lugd,  Batav.  ex  offic.  lithog^.  editorí 
1833—41.  4.   5  vola.  [69ü! 

Isagoge  in  bibliothecam  japonicam  et  studium  literarumjaponicamm 
Lugd,  Batav.  1841.  fol.  [6901 

Yo-SAN-Fi-BOK,  L^art  d'élever  les  vera  á  soie  au  Japón,  par  Omei» 
ki-Morikhounif  annoté  et  publié  par  Matth,  Bonafom» ;  avec  5( 
planches  gravees  d'aprés  les  dessins  originauz.  Ouvrage  tradui 
du  texte  japonais  par  le  Dr.  «T.  Hoffmann^  interprete  de  S.  M 
le  roi  des  Pays-bas.  Parts  (venve  Bouchard-Huzard),  TVrn 
(Bocea)  1848.  4.  [691( 

Japanese  Botany,  being  a  fac-simile  oí  a  Japanese  Book,  with  intra 
ductory  notes  and  translation.  Philadelphia  1855.  4.  {Leipzig 
Brockhaus.   3  Thlr.  10  Ngr.)  [6911 

Japanische  Chrestomathie,  erster  Theil.  «=  Sechs  Wandschinne  ii 
(destallen  der  vergftnglichen  Welt.  Ein  japanischer  Román  in 
Original  texte  sammt  den  Facsimile's  vpn  57  japaniachen  Hali- 
schnitten ;  übersetzt  und  herausgegeben  von  August  P/Uzmaier 
Wten  (K.  K.  Hof-  u.  Staatsdruckerei.)  1847.   8.  [691: 

Beitrag  zur  Kenntnbs  der  filtesten  Japanischen  Poesie,  von^.  Pfih- 
mater,    Wten  1852.   8.   (21  pp.)  [69i: 

Ueber  einige  Eigenschaften  der  Japanischen  Volkspoesiey  von  Á 
Pjitzmaier.    Wien  1852.   8.   (13  pp.)  [691^ 

Moeurs  des  Alno  insulaires  de  Yeso  et  des  Kouriles.  Extrait  dei 
ouyrages  japonais  et  des  relations  des  voyageurs  européens.  Pai 
L,  Léon  de  Rosny,  Parts  1857.   8.  [6912 

Yo  HAN  Fou  iK  TEHí  TCHouEN.  ÉvangUe  de  St.  Jean  en  japonais, 
fragment  spécimen,  contenant  les  chapitres  I  et  II  suivis  de  k 
deuxiéme  épitre  de  Saint  Jean;  publié  par  Mr.  L,  LéondeRasny. 
Parts  1854.   4.  [691C 


Catalogus  librorum  Japonicorum  a  PA.  Fr.  de  Siehold  coUectorum 
'  Lugd.  Batav.  1841.   4.    (cum  tab.  lithogr.)  [6911 

Catalogus  librorum  et  Mss.  Japonicorum  a  Ph.  Fr.  de  Siebold  col- 
lectorum,  annexa  enumeratione  illorum  qui  in  museo  regio  Hagan< 
servantur;  Ed.  /.  Hoffmann.  Lugd.  Batav.  1845.  fol.  (35  pp 
et  16  pl.  lithogr.  de  titres.)  [6911 


LITTERATURE 

MANTCHOUE,  MONGOLE 


ET 


TIBÉTAINE. 


I.  OÜVRAGES  MANTCHOUS. 

Dictionnaire  Tartare-Mantchou  Fran9ais,  composé  d'aprés  un  Dic- 
tionnaire  Mantchou-Chinois ,  par  Mr.  Amyot,  Missionnaire  á 
Péking.  Rédigé  et  publié  avec  des  Additions  et  TAlphabet  de 
cette  langue  par  Louis  Matthieu  Langles,  Paria  17S9 — 90.  4. 
3  vols.  [6919 

Alphabet  Tartare -r  Mantcbou ,  avec  des  détails  sur  les  Lettres  et 
rÉcriture  des  Mantcboux ;  par  Louis  Matthieu  Langles.  París 
1787.   4.  16920 

.  Alpbabe^  mantchou,  rédigé  d^aprés  le  syllabaire  et  le  dictionnaire 
universel  de  cette  language,  by  Mr.  Langles,  Troisiéme  édition, 
augmentée  d'une  notice  sur  F  origine,  Thistoire  et  les  travaux  lit- 
téraires  des  Mandscbous,  actuellement  maitres  de  la  Chine.  Paris, 
impr.  impér.    1807.   8.  [6921 

Grammaire  Tartare  Mantchoue,  par  Mr.  Amyot,  Paris  1787. 
4.  [6922 

Éléments  de  la  grammaire  mandschoue,  par  H.  Conon  de  la 
Gabelentz.  Altenbourg ,  Comptoir  de  la  littérature.  1832.  8. 
(6  feuilles.)  [6923 

La  mandschou  est  en  caracteres  Italiques. 

Linguae  Mandshuricae  institutiones  quas  conscripsit,  indicibus  orna* 
vit,  cbrestomathia  et  vocabulario  auxit  Fr.  Kaulen,  Rector  Pü- 
teolanus.  Patisbonnae  (M&nz)  1856.  8.  (VIII:  152  pp.)  1  Thlr. 
26  Ngr.  [6924 

Recbercbes  sur  les  langucs  tartares ,    ou   Mémoires  sur  différents 

points  de  la  grammaire  et  de  la  littérature  des  Mandchous,  des 

Mongols,  des  Ouigours  et  des  Tibétains.  Par  Mr.  Abel-Pémusat, 

Paris,  imprim.  voy.  1820.  4.  (25  fr.)  '  [6925 

Tom  I"%  le  seul  publié. 

Chrestomathie  mandchou,  ou  recueil  de  textes  mandcbou ,  destiné 
aux  pejsonnes  qui  veulent  s*  occuper  de  l'étude  de  cette  langue 
(avec  des  traduct.),  par  /.  de  Klaproth.  Paris,  impr.  roy.  (chez 
Merün)  1828.   gr,  8.   (20  fr.)  [6926 

Translations  from  the  Mancbu,  with  the  original  texts,  prfefaced 
by  an  essay  on  the  Language,  by  Th.  T.  Meadows.  Cantón 
1849.  [6927 


544 


I.    OUVRAGES  MANTCHOUS. 


Hymne  Tartare-Mantchou  chanté  á  roccaission  de  la  Conquéte  du 
Kin-tchouen.  Traduit  en  Fran90Í8  et  accompagné  de  Notes,  par 
M.  Amyot  et  publié  par  L.  LangUs.    Parts  1792.   4.  [6928 

Rituel  des  Tatars  -  Mantchoux ,  rédigé  par  Fordre  de  Tempereur 
Kien-Long,  et  precede  d'un  discours  préliminaire  composé  par 
ce  souverain,  avec  les  dessíns  des  principanx  ustensiles  et  instru- 
ments  du  cuite  chama  ñique.  Ouvrage  traduit  par  extraits  du  ta- 
tar-mantchou  et  accompagné  des  textes  en  caracteres  originaux, 
par  L.  Langles,  París,  impr.  d.  1.  rep.  an  XII  (1804).  (74  pp. 
plus  10  planches.)  [6929 

Manchón  Translation  of  the  Holy  Scriptures .   8.   7  vols.  [6930 

Cité  daus  le  catal.  de  la  bibl.  de  YEasi-India  House, 

I  je  Nouveau  Testament.  Trad.  en  langueMantchoue.  St.  Petersburg 
1835.   4.  [6931 
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II.  OUVRAGES  MONGOLS. 

Mongolisch-deutsch-russisches  WOrterbuch,  nebst  einem  deutschen 
und  einem  russischen  Wortregister ;  herausgegeben  von  /.  /. 
Sc/ifnidt  etc,  *=>  MoHrojibCKO-a'¿Mei;K07pocciiícR¡ií  Cjiosapii,  <^ 
npHcoBOKynwieHieii'b  H'^ue^Raro  h  pyccRoro  aji4)aBiiTHux'b  cnn- 
CKOB-b.  St.  Petershurg  1835.  4.  (VIII.  613  pp.)  [Ijeipzig^  Voss, 
10  Thlr.)  [6932 

J,  E.  Kowalewsky,  Dictionnaire  mongol-russe-iran^ais.  Kazan  1 845. 
III.  voU.  4.  [6933 

Grammatik  der  Mongolischen  Sprache ;  verfasat  von  7.  /.  Sehmidt^ 
Doctor  der  Philosophie,  Mitglied  der  K.  Akad.  d.  W.  etc.,  mit 
einer  Tafel  in  Steindruck.  St.  Petershurg  1831.  4.  (XII. 
179  pp.)  [6934 

fl.    lÜMH^rb.     rpaMuaTBKa  MoBroJbCKaro   ASbiKa.  flepeae^i»   ci» 

H'^Mei^aaro  ci»  jiHTorpa(f)iipaBaHHUM'b  MepTeHccMi».  St,  Petershurg 

1832.   4.   (VII.  184  pp.)  [6935 
Traduction  du  précédent. 

Qrammaire  abrégée  de  la  langue  savante  des  Mongholes ;  par  /.  E, 
Kowalewsky.    Casan  1835.   8..  [6936 

Chrestomathie  Mongole,  par  Mr.  Popoff,  Casan  1836  —  37. 
3  vola.  [6937 

Le  titre  est  c^n  russe. 

MoHrojibCKafl  XpecTonaTÍfl ;  Bs^aHuafl  Oc0noMi>  RoRajieBCKBirb. 
Kasan  (?)  [6938 

Grammatik  der  West-Mongolíachen  (Kalmück)  Sprache,  von  A.  H. 
Zwick,    Donaueschingen  1853.   4.  [6939- 

WOrterbuch  der  West-Mongolischen  Sprache,  von  A.  H.  Zwick. 
Donaueschingen  1853.   4.  [6940 

FpaMBiaTHKa  MoHrowibeKO  -  Kajmui^Raro  flauRa.  Coi».  AieRcfaa' 
Bo6poBBBROBa.  Kazan  1849  [6941 

Geschichte  der  Ost-Mongolen  und  ihres  Fürstenhauses,  verfasst  ron 
Ssnrnig  Ssetsen  Chungtaidschi  der  Ordus ;  aus  dem  Mongolischen 
überseUt  und  mit  dem  Oríginaltexte ,  nebst  Anmerkungen ,   £r- 

Bibl.  orienlaÜs.  35 
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Iftuterungen  und  Citaten  aus  andem  unedirten  Oríginalwerken, 
herausgegeben  von  /. /.  Schtnidt,  Si.  Petersburg  Gretsch)  1829. 
4.   (XXII.  509  pp.  et  J  f.  d'erraU.)  [6942 

»  Ouvrage  auquel  Mr.  Abel-RémuMi  a  consacré  quatre  articles  dans  le 
Journal  de»  SavanSt  1831.  L'éditíon  a  été  faite  auz.fraix  du  Goaver- 
nement  et  elle  contient  les  textes  mongola  impr.  en  leun  proprea 
caracteres.  Nous  citons  encoré  les  Observations  de  Mr.  Rérmtsat  sur 
le  méme  ouvrage,  1^32,  8.  de  88  pp.,  extraites  du  Journal  asiatique ; 
r Examen  dea  extraita  dé  VJiietoire  dea  Kana  mongola^  par  Mr.  Kiap- 
rotíif  24  pp.  et  fExirttU  ^une  lettre  de  Mr.  Sehmidi  á  ce  demier 
8  pp.  également  tlrées  du  Journal  asiatique*  Bruñe f. 

rio^BiirH  ncnojitieuHaro  sacjiyn»  repon  Bor^a  Feccepi»  Xana  etc. «-» 
Die  Thaten  des  Vertilgers  der  zehn  Uebel  in  den  zehn  Gegenden, 
des  yerdienstYollen  Helden  Bogda  Geaaer  Chan,  eine  mongoHsche 
Heldensage,  nach  einem  in  Peking  gedruckten  Exemplar  aufs 
Nene  abgedrnckt  (mongol.  Text]  linter  Aufsicbt  von  /.  /.  Schtnidt. 
SL  Petersburg  1836.  4.  «        [6943 

pie  Thaten  Bogda  Oesser  CAans ,  des  Vertilgers  der  Wurzel  der 
zehn  Uebel  in  den  zehn'Gegenden.  Eine  ost-asiatische  Helden- 
sage,  aus  dem  Mongolischen  ins  Deutsche  übersetzt  von  /.  /. 
Schmdt.  St.  Peteraburg  18^9.  8.  (XV.  2Í7  pp.)  ly.Tblr. 
(Leipzig,  Voss.)  [6944 

Fragmena  Bouddhiques,  traduits  du  mogol»  par  /.  Klaproth.  Parts 
1831.   8.  [6945 

Pbilosophisch-Kritische  Zugabe  zu  den  zwei  Mongolischen  Orígi- 

nalbríefen  der  KOnige  von  Persien,  Argun  und  Oldsh&tü-,    an 

Philipp  den  SchOnen ;   von  /.  /.  Schmidt,  Si.  Peieraburg,  1824. 

'  8.  [6946 

Arithmétique  en  langue  mogole,  par  Mr.  Alex.Popoff.  Rasan  1837. 
8.  [6947 

Tradactíons  de  la  bible. 

Traduction  mongole  du  Pentateuque.  St,  Peleraburg  1833.  4.  [6948 
Lévitique,  Numen,  Deutéronome.  ed.  2.  1830.  4.  [6949 

Le  liyre  de  Josué.    1836.    4.  [6950 

Livres  I.  et  II.  de  Samuel.    1836.    4.  [695 1 

Livre  I.  des  rois  — Esther.    1837.    4.  [6952 

Le  livre  de  Job.    1838.    4.  [6953 

Le  Pseautier.    1836.    4.  [6954 

"Le  livre  des  Pro verbes  &  Ecclesiastes.    1836.    4.  [6955 

Evángelium  S.  Matthaei'in  linguam  calmucco-mongolicam  trans-. 

latum  ab  laaaco  Jacobo  Schmidt,    cura  et  studio  Societatis  bibl. 

ruthenicae  typis  impressum  P.e/lro/7o/.  (Fried.  Drechslerus)  1815. 

4.  [6956 
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Alphabetum  tibetanum  missionum  apostolicarum  commodo  editum. 
Praemíssa  est  disquisitio  qua  de  varío  litterarum  ac  regionis  no- 
mine, g^ntis  orígine,  moribus,  superstitione  ac  manichaeismo  fase 
disserítur,  Beausobríi  calumniae  iñ  St.  Augustinum  aHosque 
ecclesiae  patres  refutantur,  atudio  et  labore /r.  Aug.AnL  Oeorgii, 
Romae,  typis.  sac.  congr.  de  prop.  ^de.  1762.   4.  fig.        [6957 

Alphabetum  Tangutanum  aiye  Tibetanum!  Ed.V.  Chr,  Amadatiui, 
Eomae  1773.   4.  [6958 

Essay  towards  a  dictionary  Tibetan  and  English,  prepared  with  the 
assistance  of  Bandé  Sangs-ryas  'PAun-tsAogs  a  leamed  lama  of 
Zangskar,  by  Aiex,  Csoma  de  Korúi  .  .  .  duríng  a  residence  at 
Kanam ,  in  the  Himalaya  mbuptains ,  on  the  confínes  óf  India 
and  Tibet;  1827-1830.  CalcuHa,  prínted  at  the  baptist  mission 
presa.    1834.  4.  [6959 

Observations  sur  le  Dictionnaire  Tibétain-Anglais.  Par  Mr.  JuUt 
de  KlaprotA.    Parte,  s.  a.    8.  [6960 

Tibetisch-Deutsches  WOrterbuch,  nebst  deutschem  Wortregister, 
herausgegeben  von  /.  /.  ScAmidt,  St.  Petereburg  1841.  4. 
(Leipzig,  Voss.    8  Thlr.)  [6961 

A.  UlMHATb.  , Tii6eTCK0-pyccKÍH  cjiosapb,  Cb  npRCOBOKynjieHieirb 
aji4>aB.  cnHCRa.    St.  Petereburg  1843.  4.  [6962 

A  grammar  of  the  Tibetan  language,  inEnglish,  prepared  under  the 
patronage  of  the  govemment  and  the  auspices  -of  the  Asiatic 
Society  of  Bengal,  by  Alexander  Ceoma  de  Kórde,  Siculo-Hunga- 
rían  of  Transylvania.  Calcuttüy  prínted  at  the  baptist  mission 
presa.    1834.   4.  [6963 

Ghrammatik  der  Tibetanischen Sprache,  yon/.  /. SeAmidi,  St. Petere- 
burg 1839.   4.   (XIII.  320  pp.)  (Leipzig,  Vosa.   4  Thlr.)  [6964 

fl.  UlMH^fTb.  PpaMMaTBRa  TMÓercxaro  flSURa.  St.  Petereburg  iSZd. 
4.  (Xm.  333  pp.)  [6965 

***  Der  Index  des  Kancyur.  Herausgegeben  yon  der  kaiserl.  Akad. 
der  Wissenschaften  und  bevorwortet  von  /.  /.  ScAmidt.  St. 
Petereburg  1845.  4.  (Leipzig,  Voss.  2  Thlr.)  (U.  251  pp. 
lithogr.)  [6966 
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Rota  Tch'ee  Rol  Pa,  ou  Développement  des  jeux,  contenant  This- 
toire  du  Bouddha  Qakya^-Mouní,  trad.  sur  la  versión  tibétaine  du 
Bkah  Hgtovr,  et  revu  sur  roríginal  sanscrit  (Lalitavistára),  par 
Ph,  Ed.  Foucaux,  Parts  1847—49.  4.   2  vols.  [6967 

Eine  tibetanische  Lebensbeschreibung  (¡!akjamunt8y  des  Begründers 
des  Buddhathums.  Im  Ausznge  deutsch  mitgetheilt  ven  AnUm 
Schie/her.   Sí    Petershurg  1849.  [6968 

Dsanglun  oder  der  Weise  und  der  Thor.  Aus  dem  Tibetíscben 
übersetzt  und  mit  dém  Originaltexte  herausgegeben  von  /.  J, 
Schmidt,  St,  Peterahurg  1843.  4.  [Leipzig ,  Voss.)  2  vols. 
(5Thlr.)  [6969 

Ergftnzungen  imd  Beríchtigungen  zu  Schmidt's  Ausga^  des  Dsang- 
lun, von  Antón  Schiefner,    SL  Petershvrg  18^.   8.  [6970 

Das  ehrwflrdige  Mahajanasutba  mit  Ñamen :  »da8  unermesslicfae 
Lebensalter  und  die  unermessliche  Erkenntniss.a  (lithogr.  Abdruck, 
besorgt  durch  den  yerstorbenen  Barón  Schilling  von  Cansiadt.) 
Herausgegeben  von  der  kaiserl.  Akad.  der  Wissenschaften. 
Sí.  Petersburg  [Leipzig,  Voss.)  1845.  25  feuilles  in  fol.  lithogr. 
(1  Tblr.)  [6971 

/.  /.  Schmidt  und  O.  Bohtlingk,  Verzeicbniss  der  tibetanischen 
Handscbriften  und  Holzdrucke  im  Asiatiscben  Museuro  deT  kai- 
serlichen  Akademie  der  Wissenschaften.  St.  Petersburg  1847. 
(lONgr.)  [6972 


I.  TABLE  DES  TITRES  ORIENTAÜX. 


Abataranika  4432. 
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3313  Buiv.  3329. 
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Aechar  Abhiyas  3147. 
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Adhyatma  Ramayan ,  3356. 
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Amir  Hanga  5998. 
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3526,  3729. 
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ranam)  2990,  2991. 
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Andra  Ramayanum  Sundara  Kanda 

6317. 
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Anecartha  Manjari  2706.' 
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Atalik-i-hindi  2879. 
Atharva  yeda  4373,  4378. 
Atmaboda  pirakasiehei  46*^. 
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CORRECTIQNS. 

No.  50.  Le  Dictionnaire  arabe-fTan94Ís  le  yLuKaziminki est  com'plei 
Les  Xo8.  70  et  71  ne  sont  qu'un  aeul  ouyrage  qui  a  paru  en  17B8. 
ligne  2  Brawne  liBez    Perotme. 

-     1  UJ» 


-  23  ^LSX^t 

-  11  u^tjJí 

-  19  Rhagyh 

-  8  5^ 

-  22  Heüeybury 

-  4  ,\SÍ\ 

-  23  '¿^^0 
No.  570  est  probablement  l'ouyrage  hindouBtani  cité  No.  3670. 

-  12  tcel  Jlalva  lisez    we  Halva, 

-  15  1835  -       1839. 

-  12  Aurivillifu  -      AuriviüiuB, 

-  27  aujoutez  airaiit  Leyden     -      publ.  by  JB.  P.  A.  Doxp. 

-  19  et  20.  efiacei  le  titre  No.  740. 


Baghyh. 
Haileyhury. 


-  29  1483 

-  21  1838 

-  8  Mahhar 

-  14  ri^^' 

-  4  12315 

-  27  2lms 


-  1843. 

-  1858. 

-  Jftr*). 

-  12312. 


31  o5i^ 

17  QliLJt  v¿ajL¿ 

Effacez  le  titre  No.  1397. 
31  Drechler 

EfEuies  le  titre  No.  1811. 

2  ajoutez  aprez  Afghans 

4  Cascet 

1  ajoutez:  1849.  8. 
26  ajoutez:   Calcutta  1852. 
1 1  8.  a. 

24  Iteaa  Modeen 
22  Rugí 


o./ 


u 


Dreeh$Ur, 

by  Lieut.  R,  Leech, 
caaket. 


1829-30. 

Ptesam  ood-^ieen, 
RuyL 


*)  Le  ^^^:>^Lmu!   -a^  est  un  petit  commentaire  sur  rouyrageNo.965. 


Druck  von  Breitkopf  uud  lUrtel  in  Leipzig. 


I 


liei  Wllhelin  Kn^elmann  in  Leipzig  ist  ferner  erschienen 

Avi^^A^  die  Iieiligcn  Schriften  der  Parsen.  Zum  ersten  Male  iin  Griind- 
texte  sammt  der  Hu7.\aresch-Uebersetzung  hcraiispegeben  von  Dr 
Friedrích  Spiegel.    I.  2.  Bd.   gr.  S.    Ib:>l,  53,  58.  U  Thlr. 

I.  Wd.   1.  Abth.  :l.  VnuliMa.!.  I\-irir.ini.     I.— X  \Bog.    1—11.:   1$51.  'ITitlt, 

•J.        ..  ..  Fargard.  XI.— XXII.  (D05.  15— 2.'.)  XHb'i.  t]  Thir. 

i,    ..     Vis¡K'red.  Yiiyiia.  1.  Abthiii.  ISóh.  ti  Th!: 

Dasselbe.   Aus  dem  Grundtextc  übersetzt  init  steter  Rück- 

sicht  auf  die  Tradítion ,  von  Dr.  Fr.   Spiegel.     I.  *2.  Hd..    Mit  lith. 
AbbUdgn.   gr.  8.  1S:»2,  5!).   br.  1  Thlr.    15  Ngr. 

I.  lid.  Der  Vciididad.  Mit  2  lithofr.  .Al)»jild::ii.  IW.».  2  Thli. 

•J.    .,     Viiptnd  nnd  Yaciia.  Mit  1  Taf.   Vhlulduii^.  u.   l'iV».  2  Thlr.  I.*»  \jr. 

Ilibliotlioen  Aegyptiaca.  Repertorium  Obor  die  bis  zum  Jahre  1857 
in  Bezug  auf  Aegjplcn.  seine  Gcographic ,  Landesknnde .  Xaturgt- 
schichtc,  Denkmillor,  Sprache.  Schritt,  iCeligion ,  Mythologic.  Ge- 
schichtc.  Kunst,  \Vis.sen5!cliaft  etc.  etc.  erschienenen  Schriften,  acidem. 
Abhandlungen  und  Aufsíitze  in  wissenschaftlichen  und  anderen  Zcit- 
schriftcn.  Von  Dr.  Jtilowicz.   Xebsi  eincni  alphabet.  Xamenregi.'iler. 

b.   Ib5S.  br.    2  Thlr. 

judaica.     Bibliographisches   Handbucli  der   gesammten  jOdischen 

Literatur  mit  Einscliluss  der  Schriften  übcr  .luden  und  Judenthuní  und 
einer  Geschichte  der  jüdisclien  Bibüographio.  Xach  alphabetischer  Ord- 
nung  der  Vcrfasser  bearbeitet  von  Dr.  Julius  Fürsl.  1.  2.  Theil. 
gr.  S.  18  lí),  51.  br.  s  Thlr. 

1.  2.  Theil.  A—  M.   lS-10,  51.  ord.  á  I  Thlr    -     n.  á  3  Thlr.  — - 

Spiegel,  Dr.  Friedr.  ,  Einleitung  in  die  traditionellen  Schriiten  der 
Pareen.    1.  2.  Theil.  gr.  >>.  IS5(;,  60.  br.  7  Thlr.  2u  Xtrr. 

1.  Thoil.  Graiumatik  drr  11  tiz  var  O.mh-Spraf  li  r.   !*»'••;.  ■•  TIiÍt. 

2.  .,       Dii;  traditJoin'U».»  L  it  rra  t  iir  «h  r  Parví  n  jn  ihri  in /a- t:iin:viil.ui2(>  init  di-n  nuifrái:- 

zi'iid<:n  Literatur.  11  d.i:;;i-t«lll.    lMi«».  I  T.Mr.  2o  .\<t. 

Neriüsengh's  Sanskrit-rebcrset/.ung  de.<i  Vacua  j;r.  S.   Ibtid.  br. 

.  '       2  Tiilr.  2(1  Xgr. 

Stickel*  Job.  Gust.,  Das  Ktru ski  sebe  dureh  Erklíiruiig  von  Inschrif- 
ten  und  Ñamen  ais  s  e  ni  i  t  i  s  r  li  e  S  p  r  a  c  h  e  erwiescn .  Mit  1 1  olzschnit- 
ten  und  drei  Bild-  und  Schrifttafeln.   Lex.-S.    185S.     \  Thlr.   lo  Xgr. 


Ostasiatíselie  dleseliichte 

vom 

ersfoii  í  liiiKsisdicii  Kricir  l>i>í  zii  d(»ii  ViTtrairtMi  in  Pfkiiiir. 

(1840-    181)0.1 

Von 

Karl  Friedrich  Neumann. 

gr.  S.   brosch.   3  Thlr. 

Driuk  von  Hnitkopf  Sr  Uart'-l  in  Leiprig. 
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